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Faa  Begivenheder  have  vel  paa  tin  Tid  gjort  mere  Opsigt  eller  vakl  tterr»  ' 
Seruatim  end  Eriébiíkop  Thomaí  Beckelt  Drab.  Oij  de  Ormtcendigheder ,  der 
Udtagede  derme  Gjeming,  laml  de /orudgaaende  Begivmheder  vareogiaavelegnede 
iil  i  hgi  Grad  at  lœgge  Beilag  paa  Samtidens  Opmarktomhed.  Ðenne  hane  void- 
wnun«  Ded  foT  lelee  Alterel  aj  ham  egen  Metrapo&tankÍTke ,  nœrmeet  eom  Felgt 
a/  hant  ihardige  Bettrábeiter  /or  at  kœvde  Kirkeni  Uafhœngigked  a/  den  verdtUgt 
Magt,  og  den  Bo  og  Btiignatiim  han  lagde  /or  Dagen  i  tine  tidtle  OiebUk, 
taue  Martyrkronen  paa  hant  Eoved  og  stilUde  hom  i  Belgenemet  Rakke.  AUerede 
nogle  a/  hant  fertle  Biographer  berette  om  enkelte  Jeríegn  a/  ham  e/ter  han»  Ded, 
og  de  senere  vide  ogtaa  at  /ortatie  om  Vndergjeminger  ud/erU  af  ham  endnu  i  * 
ievende  Live.  At  en  taadan  Mandt  Stjabne  ogtaa  maatle  tildrage  tig  vore  For- 
fadrei  Opmarkiimihed,  og  hot  dem  blive  Gjenttand  for  lagamatiig  Sehandling 
kart  Hke  vœkke  Forundring,  Ugetaa  Udt  lom  at  denne  Saga  i  nogle  Beariöáxher 
fik  et  fuldkontmen  legendaritk  Tibnit  oed  Ti(f0ielie  og  Indfletning  af  en  Meengde 
vartlende  Ðremme,  Aabenbarínger  og  Jertegn. 

Sagaen  har,  at  domme  efler  de  m  levnede  Haandtkrifter,  vatret  for  Baan- 
den  1  3  Bearbeidelter.  Den  otldet»  a/  ditte  (_S.  528—544)  exiiterer  detveerre 
nu  km  i  Bruditykker. 

Den  her  i  Udgaoen  /erit  trgkie  Becention  (5.  1—282}  har  dtt  tareget 
interetiante,  at  man  med  Beitemihed  htn  paavite  deni  Kiide.    Detie  er  en  latbtik 
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Vita  Smcti  Tkotnœ,  som  er  hleeen  kaldel  Quadrílogut  dler  HÍMtoría  Quadrípartita. 
Thomat  Bechei»  Levnet  er  nemUg  behanálet  paa  Latirt  af  fiert  lamtidige  Bio- 
grapher,  udgiime  af  Dr,  Giles*).  A/diue  exiiterede  der  aUeredttidligt  i  detlSde 
Áarhundrede ny  Bearheideleer,  der  vaeentUgtheitodi  Uddrag  eUer  Sammetutebnirtger 
af  diae  œldre  LevneUheÉkríoeUer.  En  laadan  er  tftn  ovai  omtalte  Quadrilogui**'), 
der  har  faaet  sil  Navn  der^ff,  at  den  hoiiedeagelig  er  et  Uddrag  af  fare  lamtidige 
Biographer,  Johan  af  SaHsbury,  Herbert  af  Botékam,  Abtn  af  Tevikeebwy  og 
WiSiam  af  Canterburg,  hvorttl  rígCignok  ogiaa  mod  Slutningen  er  tominen  en 
femte,  Benedict  af  Peterlorough  (j'vf.  S.  206).  Denne  Bog  er  udgiven  efter  et 
Haandikrífl  i  Vaticanet  af  AvgutHnermunken  Chriitian  Wolf  fZupus)  i  Bryuei 
1682  i  Uden  Qvart**).  1  denne  BearbeideUe  itaar  Erktbiekopem  Levnet  f^rst, 
og  de  mange  Breve  fra,  til  og  om  ham,  ere  eamlede  for  tig  adálálte  fra  Bio- 
graphiea.  Ða  denne  Bog  er  meget  ijelden  og  vanskeUg  at  overkomme,  har  maa 
anieet  det  for  hent^lsmassigt  ogiaa  at  meddele  den  latinske  Texl,  iirer  da  depaa 
Grvnd  <rf  manglende  Blade  i  Sagahaandikríftet  opitaaede  HuUer  for  Meningent 

■  Vedkommendt  derved  hame  udfyldet.  Man  har  ifcte  anseet  det  nedvendigt  efter 
Lupuit  Vdgave  vtd  de  fortlgeUige  Uddrag  at  anfere  vedkommende  Biographs  Navn , 
sl^mt  paa  de  farste  Ark  her  i  Udgaven  en  ny  Linie  i  dette  Ti(failde  er  anvendt 
noget  der  liden  llev  opgivet  som  mindre  praktisk**'). 

Hvad  sdve  Behandlingen  af  Ouersattelsen  angaar,  saa  opdager  tnon  tmui, 

,  at  dtn  ikke  er  nogen  ordrel  GJetigivelte  af  Latinen,  men  at  Oversœtteren  ved  tterre 
Ordrígdom,  Fytde  og  Klarhed  i  Vdlrykket  har  givet  sin  Saga  et  hetyddlgt  Fortriit 
for    Originalens   tarre,    ofte   uklare   og  ^fUr  en  falsk    Classicitet  jagende    StÍL 


*)  TiU  S.  TboDue  CaDtnaríeDSÍg  archiepiscoi»  et  mar^s  ed.  Gilea,  OxoDÍœ 
!84S— 8.    Voil  8.     Optrykl  i  Abbé  H^o'B  Fatrolopa  Vol.  cic.  186*. 

**}  EpistalEB  et  Vita  dÍTÍ  Thomœ  martyría  et  archiepiscopi  CaDtuaríeDsis  in 
lacem  prodDctte  ex  HS.  TalicaDo  opera  et  stndio  F.  Chrístiani  Lnpi  Iprensis. 
Bmzellis  UDC.  LXXXII. 

•••)  Angivelten  af  de  forskjeUige  Autorileter  tynes  heUer  ikke  altid  al  vcere  nei- 
agtig.  Med  Bensyn  til  Texlen  i  Luput's  Udgave,  er  den  ikle  frí  for  FeiL 
NogU  af  ditse  ere  snarere  FeiUaminger  end  Trykfeil,  f.  Ex.  i  ntervœrende 
Udgave  S.  120^'  ttaar  hos  Luput  me  (uie  d.  e.  ««)  dutem,  ISO"  Dimium 
for  inninm  á.  e.  inTÍnm,  for  Htke  at  íale  om  Feil  som  indicani  for  iudicans 
off  omvendt. 
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OMnattdttnl  StS  minder  widertidm  om  KongapeiUt,  og  Bogen  er  uden  Tbwl  tútíwen 
i  NoTffe,  derfbr  taler  ikke  hht  dm  ydre  Sprogform,  men  ogtaa  adMUige  «ynMt' 
titke  MiendommeHgJuder*),  sóm  neppe  nogen  bUmder  vilde  have  ve^endt  Mig. 
Head  dera  Alder  angaar,  taa  (oíer  Jlere  /orekomniende  Jremmede  Ord  og  eatáte 
deí  aldtie  Sprog  ubekjendte  Udtryk**')  for,atden  nq>pe  kan  vxre  aldre  tntt  dm 
anden  HaUidel  af  det  13de  Aarhvndrede,  og  ai  den  eandeynUgit  ÚOterer  Stulniif 
gen  af  deite. 

Den  andai  Recenwion  af  Sagaen  (S.  295 — 504),  maa  \idrwe  fra  fortte  Hala' 
dd  af  det  14de  Aarkundrede  og  er  uden  al  Toiol  uiandek.***)  I  Prologen  Side 
295  anffioer  Forfaiteren  Hentigten  med  m  Bearbeidelee.  Flere,  tigcr  han,  have 
da-evet  Martyren  Thomaít  Leonet,  men  da  tenere  Forfatíere  ofle  kave  forbigaaet 
Trak,  som  of  derea  Forgjangere  ere  omlalte,  da  de  kave  aweet  det  unodoendigt 
at  gjenqioe,  hvad  for  var  forlalt  og  tiiatr<dckelig  hd^endt,  har  det  vœret  hant  líe- 
ning  at  lamte  det,  somfer  har  va^et  ipredt,  i  én  Bog,  def  da  paa  in  Qang  Aaild* 
mdehoide  Thomaíi  Leonet,  kani  Breee  og  Jertegn.  En  latinih  Original,  lom  han 
(íírfTtW  *n  Prior  Bobert  af  Cretel,  maa  have  ineret  fiani  vigtigite  Kilde.  Blandt 
de  trgkte  Biographier  Ao«  GSei  findei  ingen  under  dette  Navn,  men  derimod  nav- 
ner  han  et  Haandibift  í  det  káierUge  BibUothA  i  Paríi,  indekoldende  et  of  en  Munk 
Roger  af  Crogtand  (et  Ábbedi  i  Lincolnehire)  lavet  Uddrag  af  aldre  Biographier, 
kíilket  denne  har  tilegnet  lin  Abbed  Henrik.  Éfier  denne  Ðedieation  har  Ahbed 
Henrik  lelo  forst  skrevet  en  Biographi  af  Thomai,  men  Mimken  Roger  har  foran- 
ifaltet  en  ny  Udgaoe  af  tamme,  hvori  han  seto  intet  Tutr  tUfoiet,  uden  hvad  der  var 
fomedettt  for  at  tammenknytíe  de  iadjtettede  Breve  med  Texten  (de  meo  nHil  inter- 
veniel,'  niri  forte  pro  eontinuatione  vel  ^iittolarum  iruerlione  breoe  aUqmd  a^Ía 
neeeniUii  computierit).    Da  denne  Biographi  vasientUg  er  en   Compitation,  er  den 


*)  Saaiedet  fnder  man  f.  Ex.  undertiden  en  Dativ  paa  «n  uiadvat^  Maadt 
for  AccuaaHv,  ved  Verbel  ieggia  S.  97".  190^,  taUvillr  þelm  9S**  og  Kgn. 

'*)  Herhen  hore  Ord  lom  Mera,  traktera,  dispeoser*,  katel  7"  {middellatin. 
catallnm,  engl  cattle),  og  Blekt  for  det  latinike  condilio,  Sland,  StUIing  S. 
7'\  iff",  ISS'^  sprÍDga,  ipringe  frem,  ophomme  45".   47'\  73**  o.Jl. 

"*)  Ikke  uiandiynHg  er  Gudbrand  Vigfuiions  Formodning,  at  Beorbeideren  af 
dmne  Receniion  afThomai  Saga  kunde  vœre  AtAedAmgrimpaa  Thingare,  ded 
1363,  afheem  man  har  en  Saga  om  den  iilandske  Biikop  Gudmund.  Biik.  S.  IL 


lyCOOglC 


ly 

forbigaatí  af  GBa,  $aa  at  del  alUaa  3cke  Jtar  wtrel  nogen  AnUdnmg  tíl  Sam. 
mmUgning  med  vor  Saga,  Dtt  er  ikkevxandsynligt,  at  Cretel  htnde  vare  en  For- 
mmdcning  af  Croyland,  og  Navnene  Eoberl  og  Roger  tynet  o/lere  at  /oruexle*. 
Saga/orfalteren  har  gjort  denne  Robert  identisk  med  den  Prior  Robert  (a/  Oxeae- 
/ord,  tom  han  kaldet  S.  344"}  der  paa  Sidlien  fik  ein  Fod  beskadigel  og  áden  er- 
holdl  *tn  Ferlighed  ig/en  ved  dm  helUge  Tkomai's  Grav*).  Den  itlandtkt  Bearbeider 
tyne»  tiUige  ai  haee  kjendt  den  foregaaende  OversœtieUe  af  Qíiadrilogen,  i  al  Fátd 
tyne»  den  Bog  (bók,  búkin),  lam  han  paaberaaber  tig nogle  Sleder,  ai  kunne  vare 
denne,  laalede*  S.  5Jfi'*  og  422'*,  paa  hvilkeí  rídste  Sled  b6k  bgesom  stitta  i 
Modtalning  U  ,ineisUrí  si  er  þetta  komponerafii  mee  latiou",  hvorvtedda  Prior 
Robert  maa /ortlaaei,  Han  har  deiuden  ogsaa  benytltl  Speculum  fíÍMloriaie  a/ 
FÍRcenft  /ra  Beauomi ,  hoSket  nogU  Gange  eiteres,  og  lom  paa  disie  Steder**'),  og 
enkelte  Gange  ellert  uden  at  del  omlalei,  er  benyUet. 

Den  tredie  Recension  (S.  527—544),  hvora/man  kan  har  Fragmenttx  tilbage, 
tkriver  tig  tHkerl /ra /erite  Halvdel  a/ det  13de  Aarhundrede,  udmarker  tig  ved 
et  rent  og  godt  Sprog  og  er  uden  Tvivl  iilandsk.  Denne  Bearbeideite  grmder  tig 
Íkke  udelukkende  paa  nogen  a/  de  udgíone  Recensioner  a/  Thomas's  Leonet,  ilog 
tgnes  den  mere  at  ttemme  med  Edvard  Grimt  Biographi  md  med  nogen  a/  de 
andre.  Denne  har  ogxaa  endel  a/ Breaene  indtaget  i  Fortallingeni  Texl,  har  med- 
lagel  nogUafdeiamme  Jertegn,  ogharflere  Trcek ítí/(elUi***).  Til SammenUgning 
hidtattet  Berelrúngen  hos  Edoard  Grim  om  Erkebistopeni  Aabenbaring /or  en  Munk 
Katten  e/ler  han*  Ded.  Jeim/gr  narvcerende  Udgave  S.  539'  0.  t.  o.  tamt  455'  o.  i.  u. 


*)  Nogen  Oplysning  i  dette  Puhkt  kunde  maaike  vcere  at  erbolde  a/  Miracula 
Saneíi  TTioma,  udgiune  a/  Dr.  Giles  og  trykte  i  London  1850.  men  det  kar 
iHe  vtrrel  muligt  ai  /aa  fat  paa  deime  Bog. 
'*)  Saaledes  heder  det  S.  374',  hi/or  Kardinal  ViUielm  af  Pavia  tror  at  Thomas 
Erkebiiíopi  VellaUnhed  var  laant  og  honl  Ytringer  inspirerede  a/  andre, 
hvor/or  kan  i  Lebet  a/  Diicussionen  e/ler  Kardinalens  Mening  imponeret  a/ 
Paven  vilde  komme  titkort,  at  ,h«na  frnmburSr  íyrir  herra  pafannm  mjrndi 
&nDarligrfU'  vizkn  ok  orACellia,  ea  eigi  liaDS  nndirstðBn",  hvilket  i  Speculum 
HistoriaU  lyder  saaledei:  Putabat  enim  idem  GullielmnB  Papiensis,  qnod 
Archiepiscopna  oratisne  uteretnr  aliena  et  non  propria. 
*••)  SaaUdet  om  ^THilanden,  hvori  man  /andt  Erkebiikopeni  Legeme  e/ter  hani 
Dad,  og  det  var  1  lúangnm  hirklfeSi  Tafifir  (S.  535*),  kos  Grim  Termiculií 
scaturiena,  el  Trœk  der  ikke  tynei  at  /ndes  koi  de  andre  samtidige  Bio- 
grapher,  undtageni  Gamieri /ranike Digt  (robe  couerte  do  menne  Tennine). 


DyCOOglC 


IpM  nocte  beatœ  coDSuramatÍonia  illiaa  quasi  nÍBBaru-r!  Eolemnia  cElebratnnu 
pontificalibus  indutns  apparuit  cuidani  ez  familiaribaB,  altaria  conacendeug  graduin. 
Quod  cnm  Becanda  ac  tertia  uocte  eadem  Tieio  apparuia;et,  odiecit  is,  qui  boc 
Tiderat.  sanctum  iaterrogare.  dicens:  ,Domine  mi,  nonoe  mortuus  es?"  Ad  qaem 
saDctns:  ,Mortaas,  inquit,  fui,  aed  surrexi"  Tunc  iUe:  gSi  vere  sarrexisti  et 
iotermartjrrescompatanclus  es,  ut  credimus,  quarete  ipaumnonmanifeBtaamundo?* 
Tunc  aanctos  archÍepÍBCOpQB :  .Lamen,  inqnit,  porto,  sed  non  potest  propter 
nebulam  interpositam  apparere.' 

Denne  Thontat  Saga  har  vœret  beagííet  af  den,  der  har  behaadUt  Legenden 
om  ham  i  Maríu  Saga'),  og  Bearbeiderert  af  dai  otMÍen  AecíRMún  Aor  níJ 
ogaaa  kjendi  og  beagltet  den.  Detie  tynet  indlytende  af  jlere  Overensetem- 
meUer,  og  ikjenl  de  Jlesle  af  ditMe  lcunne  hidrore  fra  begget  latímke  Kilder,  laa 
jmdes  der  dog  el  Sled,  eom  den  yngite  Bearheidelte  vel  maa  haiie  laant  af  dm 
atdtte,  nemUg  SkSdnngen  af  Thoma»  Side  528:  Thomu  Tar  bár  ma&r  k  Tðxt, 
^rannTUÍDD  ok  Ijóslitaðr,  BTarthárr,  neflangr,  réltleitr,  blfbligr  I  ;firbraglti,  hTass 
i  liDgTÍti,  inndæll  ob  áBtBamligr  f  allri  TÍKrcenu,  Blcormorír  i  formælum  ok  IfttiA 
stamr,  hvHket  i  den  anden  Recemion  lyder  laalede*  S.  302:  graDnraiinn  m^r  ok 
^jóslitaGr,  Bvartr  á  bir,  neflangr  ok  rétUeitr,  bliGr  I  ;firbng&i,  hTUa  f  hogriti 
innd^ll  ok  áatúbigr  i  allrí  TiBrœBu ,  akorÍDortr  f  formœli  ok  Btamr  nfikknt  Iftt. 
Delte  luarer  narmat  tU  Skildringen  hos  William  Filxiteplenii,  hvor  del  heder'. 
Ent  placido  Tnltn  et  TsnuBto,  atatnra  proceniB,  naso  eminentiore  et  panun  In- 
flexo,  Bensibns  corporeia  TegetuB,  eloquio  comptuB,  ingenio  subtilis,  omnibna 
amabilðm  Be  exhibens,  men  hvor  der  ikke  naonei  noget  om  hara  Stamhed,  livilken 
EiendimaneUg'ied,  taa  vidl  videi,  ikíe  fnde»  omtoH  andensudt. 

Forecrigl  ttemmer  den  œldile  og  den  ynysle  Recemion,  hvad  Indholdet**')  on- 
gaar,  men  de  afaige  ofte  fra  hinanden  i  Begivenhedemei ,  Breoenei  og  Jerlegnenet 
Ordén,  lamt  i  Stil  og   Udtrykttnaade.     Vi  íkulle  efler  Lupua  aftrytdce  den  latintke 


*)  Jvf.  Vdgaven  af  Mariv  Saga  S.  201,  203  med  denne  Bog  S.  328  (302),  534. 
»•)  Át  del  Hl  BegyndeUen  af  feriUog  dndet    tíiad  [_S.534,  537-38)  ivarende  i 
aldtle   Eeeeniion,   itíc*  Jindet  i  den   yngile,  maa  komme  deraf,   al   detle  Íar 
itaaet  paa  de  2  Blade,  lom  ere  tabu  (S.  446). 
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Originúí  a/  to  Breoe,  da  det  maatke  hmde  interetsere  Lcaeren  at  anitiUe  e 
meniigning  mdlem  denne  og  de  tHtvarende  Overiatteher  ittbegge  í 
Det  farite  er  den  /ranite  Konga  Brev  til  Pave  Alexander  S.  33S  oy  448,  og  det 
andet  Greii  Theobaldi  a/  Bloii  (ií  lamne  S.  336-37  og  450.  Breeene  ýnde» 
ÍM  Xupu»  8.  855  og  HSO. 

AlezaDdro  de!  gntia  snmmo  pootifici  Lndoricns  eaðem  gratia  Frviconim 
rex  salutem  et  debitam  reTerentiiun.  Ab  humuiEe  pietatig  lege  recedit  filius,  qol 
matrem  detarbat,  neque  creatorís  benefidi  remÍDÍscitor,  qui  sanctæ  ecclesiæ  illata 
tnrpitudine  non  triBtator.  Unde  spedalins  est  Itobis  |dolendum*),  et  nOTÍtal«in 
doloris  excitat  inaudita  noritas  cradelitatia,  quooiam  in  Sanctnm  Dei  inSDrgens 
malignitaa,  in  pnpiUam  Chrigti  gladium  infixit  et  Incemam  Cantnarieugis  ecclesiæ**) 
tam  cmdeliter  quam  tnrpiter  iugularit.  Excltetor  exquiaitK  genns  iustitin,  denudetur 
gladins  Fetri  in  ultionem  Cantnarienais  martjTÍa,  quia  sanguia  eius  pro  univeraali 
damat  ecclesia,  non  tam  ribi  qnam  nnÍTersæ  eccleÚEe  conquerens  de  Yindicta. 
Et  eccO)  ad  tumulum  agoniatte,  nt  revelatum  eat  nobis,  dirina  in  miracnlis  rere- 
Ifttur  gratia,  et  dirinitua  demonatrator,  ubi  hnmatns  reqniesdt,  pro  cuius  nomine 
decertarit.  Latores  vero  pnesentiuin  patre  orbati  restræ  pletati  seriem  Inðica- 
bont,  et  testimoDÍo  Terítatis  aurem  míUsBÍmam  adhibete,  et  tam  de  isto  nc^otio 
qoam  de  aliia  ipBÍs  tanqoam  nobis  credite. 

BererendisBimo  donúno  auo  et  patri  Alexandro  aummo  pontifid  Tbeobaldoa 
BleaenBis  comés  et  r^ni  Francomm  procurator  Ealutem  et  debitam  cnm  filiali 
Bnbiectíone  reTerentlam.  Teatm  placnit  maíestati,  quod  inter  dominum  Cantua- 
rienaem  arduepiscopnm  et  regem  Anglorum  pax  reformaretur  et  integra  firmarð'- 
tnr  GODcordia.  Jtaqne  ioxta  restrl  tenorem  mandati  illam  rez  AngUæ  Tultn 
hilari,  fronte  læta,  et  pacem  Bpondente  et  gratiam  Bibi  refereate  recepit.  Hoic***) 
pad  et  concordiæ  adfui,  et  me  prœsente  dominns  CantnaríensÍB  apud  regem  de 
coronatione  filii  aui  conqueatuB  est,  quem  roto  festinante  et  ardente  desiderio  ÍD 
cnlmen  regim   digDÍtaUs  fecerat  promoTerL      HainB  autem  ÍDÍnriæ  reus  ribi  et 

•)  [oondolendum  L.    ••)  non  töf.  L.    ••*)  hino  X. 
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male  codscíos  nx.  Angliæ  iarÍB  et  aatiafactionia  ipai  GantuarienBÍ  pignus  dedit 
Conquestaa  eat  etioin  de  epiacopis*},  i^oi  contra  iua  et  decaa  GantuariensÍB 
eeclraiffi  noTum  regem  in  sedem  pegiaa  pnesDmpaerant  intnidere,  non  zelo  iuetitin, 
non  ut  Ðeo  placerent,  sed  nt  t^rannnm  placarent.  De  iUÍB  Tero  liberom  et  Ucentem 
rex  eá  conceasit  poteBtatem,  ut  ad  Tastrœ  et  aun  poteatatii  arbitriam  in  eos  een- 
tentiun  promulgftreL  Hcec  alquidem  Tobia  Te)  inramento  Tel  quolibet  alio  libuerit 
modo  atteatari  paratua  aum  ot  lancire.  Sio  itaquepacefactaTÍrDeÍ  nii  metnens 
recessit,  nt  gladio  iugulum  subderet  et  cerrícem  exponeret  ferieatl  Passua  est 
ergo  martTrium  agnae  inaoceDa.  craatina  Sanctorum  lanocentinm  die,  effasus  eat 
Mjogtns  inatuB,  ubi  nostrEB  Tiaticam  BalutiB  aaaguia  Cbriati  aolitaa  eat  immolari 
CaoeB  aulíci  íamiUareB  et  domeatici  regia  Ai^li»  ae  miniaUva  regis  prebuerunt, 
et  noceates  sangninem  Inaocentem  efTudemnt.  Huiua  prodigii  modum  deteetft- 
bilem  Tobis  Terbo  a^nificarem,  sed  vereor  ne  mihi  in  odio  adscribatur,  et  latorea 
pnesentium  patenter  et  pienius  reí  orðinem  eTOÍTent-  Ex  eorum  relatione  disce- 
ÚÆ,  qaantuB  mœrorÍB  cnmulaB,  quanta  aít  unÍTerBK  eccleaiee  [in  morte**]  mar- 
t^s  c^amitaa.  Hanc  ssIto  pudore  non  poteat  disBÍmiitare  Romana  Uater  Ecele- 
BÍa.  Quidqnid  enim  in  Sliam  præaumitur  inimicum,  redandat  ia  parentem,  nee 
aine  matris  inioria  &lla  captivatur.  Ad  tob  itaque  clamat  sanguia  inati  et  flí^ta 
nltionem.  Tobia  ergo,  pater  aanctissime,  adsit  et  consolat  pater  omnipotena,  et 
qni  filii  Bui  cmorem  mundo  impendit,  ut  mnndi  noxaa  detergeret  et  dekret 
mftcnlaa  peccatomm,  ille  robis  tindictn  Toluntatem  iuBÍnaet,  et  auggerat  faoul- 
tatem,  at  eccleaia  inaudíti  Bceleris  conftiBa^magnitudine  diatricta  bilareBC&t  ultione. 
Valekt  Sanctitaa  restra,  et  Bicat  tob  decet,  fiidte. 

Det  tlaar  nu  «flajw  al  «níaie  de  naaadtkrí/ler  d»  ligge  tíl  Orundfor  de 
to  htr  udgivne  Secemioner  af  Thoniat  Saga. 

Ðm  aldre  Saga  (S.  1-282)  er  afhykt  efler  Codex  No.  11  qe.  blandf  ttortk- 
úlandike  PergamenMtaandekrifler  i  det  kongéHge  BibUothek  í  Síoetíiolm.  Detle  «r  en 
Sdea  <^!arl,  ekreven  i  hde  lAnier.  Bogen  vdgfar  nu  92  Blade  fordelle  paa  14  Lceg 
elter  Eefier,  hvoraf  ivert  oprmdeHg  vel  kar  udg/ort  8  Biade.     Af  ditte  Losg  *«  * 


•)  ipsU  i.    ••)  [et  L. 
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felgende  fuidilœndige:  2det  {BL  6-13),  4de  (BL  2t'2S),  6te  iBL  35-42),  9de 
(BL  63-60)  og  Hle  (Bí.  68-73).  I fanle  Lag  mai^ler  de  to  feriU  Blade^ 
(hiioraf  dog  det  fertte  rinieligvie  har  vteret  blatikt,  og  det  andet  luir  raaa^  inde- 
holdt  ea  Frobg),  Ugelede»  mangler  det  med  forite  eantmenliaMgende  8de  Blad 
(Laame  S.  75) ;  i  3die  lag  mangler  andet  Blad  (Laeune  S-  41) ;  i  Sle  mangler  de 
to  indente  Btade  (Laeune  S.  87);  i  7de  mangler  de  Jire  indertte  Bladé  (Lacune 
S.  140) ;  i  8de  mangler  de  to  inderste  Blade  (Lacane  S.  156) ;  i  lOde  mar^ler  femta 
Blad  (LaemteS  194);  i  12tB  mangler  ijette  Blad  (Laame  S.  237);  i  J3de  mangUr 
ejette  BladXLacane  S.  258);  i  14de  mangler  fertte  og  andel  Blad  (Lacune  S. 
265),  tredie  er  i  Behold,  fjerde  erbéklippet  (».  S.  270),  af  femle og ejetle Blad er 
derHemter  tilboge  í  Byggen  nf  Bogen  (s.  S.  273),  si/Beiide  mangler,  og  af  aattende 
(nu  det  $2de  og  tidite  i  Bogen)  er  en  Snip  afreven  everet  (s-  S.  280).  Deeuden 
mangler  melkm  6le  og  7de  Jjxg  ío  hele  Lag  elier  16  Blade  (Lacunen  S.  120). 
Der  mangier  taídedts  i  alt  34  Blada.  Da  den  nedertte  Halvdel  af  den  ridtte 
Side*)  er  blank,  maa  rnan  antage,  at  Værket  enteu  er  efterladt  ufuldf&rt  af 
Overtœtleren,  eller  at  Afshivertn  af  nœrvarende  Membranikke  har  naaet  lœnyere 
frem  med  git  Arbeide. 

Denne  Membran  er  rikkerlig  ekreven  i  Norge,  ligesom  denne  Bearheidelte  af 
Sagaen,  efíer  hvad  ovenfor  er  anfarl,  maa  haoe  faaet  nn  TUviBrelte  der  eller 
ikyldei  en  Nordmand.  Den  *k/elner  med  megen  Neiagtiglied  mellem  de  lo  Lgd 
^  og  (B,  hvilkel  itlandike  Haandtkrifter  fra  lamme  Tid,  omkring  Aar  1300,  Ske 
pleie  at  gj'ere,  den  har  andre  Eiendommeligheder  i  Relekriiiningen,  som,  sk/ðnt  itíx 
udelukkende  norike,  dog  almindeligsi  forékomme  i  norike  Haandtkrifter,  f.  Ex.  dtn 
hyppige  Brug  af  æ  "  e,  paa'den  anden  Side  afogtit  e  •>  œ;  nor,  nest  og  Sgn. 
den  ofte  forAommmde  TilsideiiBtlebe  af  Onúyden:  aQrum,  manii,  atoSugr,  den 
etadige  Udeladelee  af  h  foran  1,  n,  r,  Former  lom  veler  ■■  véUr,  v inskapa  —  TÍn- 
ekftpar,  bioggi  ^*  bio  o.  detL 

•)  Blandt  det  Rahl,  hiiormed  man  í  del  14de  Aarhundrede  har  opfyldt  dei  Íer 
,  oprindelig  ubeekreane  Jiian,  findes  folgende  Notitt :  eua  man  ofsið  uerda  atb 
fara  acb  stokhum  sem  i  giarkueltd  ok  man  eno  buo  fara.  1  de  adste  Aar- 
kundreder  har  dog  Bogen  vœret  paa  Jsland  og  er  bleiien  kjebt  der  Aar  1682 
afJon  Eggerlton  for  det  iventke  AntÍquilets-KoUegivm.  Se  ,  Vr  en  AnteeknaieM 
Samlingar  2.    Stockhobn  1868  S.  40.' 
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Den  yngre  Saga  [S.  295 — 504)  gruader  sig  pQO  PergameaUeodex  No.  1008 
FoUo,  ialdat  Thomaítlamta,  i  den  gamle  SamUng  paa  deislore  kongelige  £ibUoihek 
i  KJeheaham.  Denne  Codex  índeholder  foruden  Tkomoi  Saga  ogsaa  Olaf  den 
Pelliget  og  maa  vœre  tlereven  paa  Itland.  Den  betlaar  af  21  Laeg  eUa  Hefler, 
hvoraf  de  fertte  IV/t  udgjere  Thomat  Erkebitki^,  de  emige  OÍTf  dta  Hellígei 
Saga.  Hvert  Lœg  betlaar  af  8  Blade  (forsíe  Blad  i  fgrile  hceg  Tigdgnok  blankí}, 
naar  man  vndlager  del  niende,  kvor  de  3  inderile  Btade  ere  udreme  [S.  44S). 
Bogea  er  ikreuen  af  3  fortkje!lige  Hander,  de  7  fortte^  Lag  af  én  Eaand,  de  3 
iKttte  af  en  anden  {S.  419"')  og  dei_  sidite  í'/.  I^  "fen  tredie  Haand  (S.  473), 
den  tanane  der  kar  ikreuet  hele  Olaf  den  HelHgei  Satja.  De  lo  ferite  Bcender 
l^ne  hinanden.  og  Hlhffre  sandtynlir/ins  Slutningen  af  del  14de  Aarhundrede.  Oiaf 
den  BeUigeí  Saga  begynder  midí  paa  Bagsidm  af  12le  Lœga  4de  Slad. 

Blandt  den  fBrsle  Haandx  orlhographiike  EgenhediT  kan  man  især  mierke  den 
hyppige  Brug  af  EB  ijbte  aUne  for  &a  <£  e.  á,  men  ofle  ilol  tom  graphisk  Variant 
af  a,  saa  at  den  endog  forékommer  i  Enden  af  Ord,  samt  at  ei  underliden  bruget 

for  é,  reittr  —  réttr.  Den  anden  Haand  nanmer  tig  noget  tnere  det  Nyitlandeke, 
tkrioer  ar  ■»  r,  taen  endnu  oftere  r  —  ur,    modr  =  moBar  o.  Ugn,;  af  og  tii  hefr 

Jbr  hefir,  nogle  Gang  ogh  —  ok,  hypi>ig  liettr,  riettr,  nia  —  létlr,  réttr,  né;  hno 
—  kmé.  Derimod  har  anden  Haand  oflere  Eagland,  engi  og  llgnende,  hvor  fertte 
itadig  har  Eii^lftnd  o.  «.  v.  Den  tredie  Haand  nœrmer  sig  endnu  mere  det  nyere 
blandtke,  soaledet  har   den  þrí  og  þvilikr  for  hrí  og  hvilikr,  men  den  mal  paa- 

faldende  Egenhed  er  hiftrteiga  for  iarteigD.  Ðe  to  farete  Hotnders  Text  er  ret 
god,  og  de  forékotamende  Skrivfeii  have  for  det  meste  kunnet  rettet  med  nogenlunde 
Sikkerked,  delte  kan  derimpd  itke  tiges  om  den  íredie  Baand,  hois  Text  har  mange 
Feil,  og  som  vitt  ofte  hartprungetoverbaade  Ord  og  lÁnier*),  det  har  derfar  paa 

fiere  Steder  WBrei  untuUgt  af  bringe  Mening  og  Sam/tenhang  tiloeie. 

Med  Hentga  til  Behandlingen  af  Texien,  har  Udgioeren  aegt  at  gfengine 
Haandtkrifteme  taa  neiagtigt,  som  det  med  abnindelig  Tryk  kar  vteret  muligt,  laa- 


*)  For  Exempel  S.  476"  foran   Enn   aonar  uottr  er  sprunget  over  det  f»rite 
Vidae,  fvf  natte  Side  477'-'.      Som  Exempel  paa  meningslete  Steder  s.  S. 
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hdes  at  Interpunctiíinea  er  tUfeiet  og  Forkorininger   oplsste  overenutemrtendt  œd 

de  Steder,  keor  Ord  og  Former  Jinde»  fuldt  ud  tkreime.     1  denne  Henieendt  maa 

hemarkea,  <U  den  nortke  Codex  i  dei  líele  tagel  harfaa  Forkorlninger,  og  at  nð^en 

Tviol  med  Heneyn  tU  «n  rigHg  Opletning,  kun  Jinder  Sted  ved  et  eneíte  Ord  nem- 

Ug  Biíkop,  der  ailid  dmvei  forkorlet:  b'p,  b'pB,  b'pi,  b'par,  b'pa,  b'pum.    /  Thomai- 

skinna   skrieet    Ordet    et   enetle    Sled  af  ferste   Haand  fuldt   tid  hjikup  {ved 

Strivfeil  i  Codex  byBkypJ,  og  denne  Form  er  ogma  optagen  for  den  ferste  Sagat 

VeiBeommende.    Hvad    Ordet    koaimgT    aagaar,    laa  Jmda   dette  eaaledes  helt  ud 

skrenet  mange  Gange  i  den   nortke   Codex,  i  Thomasskinna  findes  Ordet  k'gr  Jtun 

opleat  to  Gange,  og  tkrivet  begge   Gange  koDgr.      Detuagteí  er  Ordet  overalt  her 

i  Udgaoen  oplatt  konaDgr  ogsaa  far  den  anden  Sagat    Vediomneiule,  ddt  forfU 

Jtere  Ark  allerede  oare  trykte  fw  dette  opdagedet  (Oplosningen  ýndes  nemHg  fartt 

i  anden  Haand),  og  dels  fordi  tredie  Haand  i   Olaf  denHeUiges  Sagajiae  Gange 

har  konungr  fuldt  ud.    Flerlal  oj  lit,  skrives  i  den  nortke  Codex  haade  tbjo  og 

0        u 
voni  helt  ■ud  mange  Gange,  det  ikriiies  forkortet  paa  to  Maader,  i  og  y,  det  farste 

er  i  Vdgaven  hleven  oplett  Taro,   det  andet  TOru.       /    Thomasitinna  Jiadu    delte 

Ord,  taavidt  erindrei,  Jtun  lo  Gange  helt  vd  tkrevet,  nemhg  el  Sted  uaro  og  et  andet 

Sled  uoni ,   elleri  forkorlel  u.     Men  Hensyn  tíl  Oplasningen  af  eígi  ag  ecki  er  ingen  . 

TdídI  1  nagel  af  Haandekrijteme.     De  ikrivei  fuldt  ud  mange  Gange,  og  da  fartle 

Haand  i   Thomaukinna  ogsaa   bruger  fe  lom  Foikortning  for   Prtaeas  Conjunctiv 

aj  eigft,  er  Opletningen  leigi  eUer  cigi/or  Nregtelsen  given.     Stív  far  tredie  Haands 

Vedkommende  er  ntan  her  siilcer.    Den  skriver  mange  Gange  helt  ud  eigi  og  ecki, 

og  betegner  det  forste  forkariet  e  rfeí  andet  ei,  andertiden  skriver  den  hett  ud  ei, 

hvilken  Form  da  er  behotdt  i  Udgaven.     Den   Iredie   Haand  vexler  meOem  Skrive- 

maaden    Tit  (uitj  og  vid  fuid)  d.  e.  tí6,  hvilkel  ofte  forkortes  u,  og  er  da  attid 

hleven  ophsl  uit,  eUer  u,  der  afvexlende  er  hleeen  oplest  nit  og  nid. 

HvOT  Bogtlaver  eUer  Ord  anfoget  at  mangíe,  paa  Grund  af  Forglemmelte  fra 

Áfskriverens  Side,  ere  diste   tilfðiede  i  ParenAes  C  );   l^i^   nogel   manglede,  paa 

Grund  aj  Hul  i  Pergamentet,   eller  var  uUaeUgt,   btev    del  i  Texten  ved  Gisning 

opiagne  fot  i  Klammer  [  ].     Ved  andre   Forandringer,   som   ere   forelogne  i  Ud- 

gaven,  «r  Haandtkrijtemea    Lœtemaade  ongiven  nedenunder,    saaledes  at  ved  Cd. 
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i  Noien  htíegnu  HiBmd*kr\fttU  Latemaade,  hvor  altaaa  del  i  Texten  optagne  er 
Coi^'tttur;  ved  „tilf.  Cd.'  beUgnet  Ord,  tom  antogei  véd  ea  Föl  uf  Afikriveren 
at  ear*  indkonme  i  TexUn,  off  tom  derfar  for  Meningetu  Slx/ld  ere  bleone  Jjemede 
af  Vd^eren, 

Sxtdde^tidtti  Vdganen  {S.  507—544)  bykte  Fragmenter  angaar,  er  dei  va- 
tmðigttt  dem  vedkommende  der  omtall,  dog  maa  dertil  endnu  knyUea  et  Par 
BtnuBrkningtir.  Af  de  smaa  Leomnger  aftreiXe  Blad  Codex  A  iS.  310)  ler  Dmh, 
Ot  dmae  paa  deUe  Sted  Aar  afveget  noget  fra  dea  Slockholmtke,  i  det  den  kua 
l:an  haue  mtddeit  nogle  af  ConttituHoneme  (jiler  Vedtagteme)  ved  Clarendon, 
da  Rwrnnet  elltrt  ikte  har  kannet  ttrcekke  til;  den  farsle  Vedtctgt  har  nendig  be- 
ggtídt  nedertt  paa  fertte  Spalíe,  den  anden  SpaUe  maa  have  indéholdt  ForteixUel- 
ten  af  denne,  tamt  hele  den  anden,  da  den  nedent  har  BegyndeUen  af  den  tredie 
Vediagt,  og  den  tredie  Spalte  har  fnlgeUg  haot  Forltœílelten  af  denne,  men  kan 
HJce  kcwe  havt  Pladt  tíl  mere  end  fjerde  og  femte  Vedtagt,  da  Oplatningen  af 
dife  nedertt  paa  samme  Spalte  er  forU  og  FortalUngens  Traad  der  er  gjenoplagen. 
Af  ditte  faa  lÁnier,  tom  her  ere  tilbage  af  tredie  og  fj'erde  Spalle  vií  man  »e,  at 
Baandikr\ftet  A  paa  detíe  Sledhar  ttemthedremedl/itinen,  i  al  Fald  tom  denne 
«r  for  Haanden  i  Lupiu^t  Udgave,  tkjmt  Latínen  ikke  paa  dette  Sted  Jtar  noget 
om  Pavent  ForbUrelse  mod  Kong  HenrA  lom  i  A  (5.  510"),  men  blot  nœvner 
han»  itrenge  Ord  tS  Thomat  (diire  bcrepans,  S.  510"  En  tekr  [>ö  fost  a,  T[lioina8]), 
hoOken  haarde  THtale  den  Stockholmeke  Codex  har  mildnet  (S.  137*  o.  t.  v.). 
SamlVge  diiie  Fragmenter  lynei  at  tkyldes  itlandike  Afikrieere,  dog  have  nogle 
af  ditie  ÆJte  varet  uden  Paavirkning  af  noríke  Eiendommeligheder ,  saaledea 
har  Codex  D  (S.  521— 52S),  Ugeiom  den  Stockhobntke  Codex,  samme  Forkort- 
magilegn  for  r  t  Endelteme  steDdr,  jdr,  heilogr  o.  detl  somfor  er  eOer  ir  i 
Ord  lom  rera,  bdir,  lærdir  o.  deiL,  hmlketgjeme  er  et  Scerkjende  for  norske  Af- 
úarifier,  da  likendeme  den  senere  Tid  eadvanUg  udlrykte  dette  r  med  det  sarrme 
Farkortningsiegn  som  Bogetavforbindeíten  nr,  hoWcet  ofít  er  TUfældet  i  Thomaiskinna. 

For  at  Lteteren  kan  erholde  en  Forestillinrj  om  de  vigtiijtte  Haandikrifien 
Udieende,  ledsages  denne  Udgave  af  felijende  Faceimiler  photolithographerede  af 
Pkotogrt^  P.  Pelerien:  to  ligeoverfor,hinanden  staaende  Sider,  betegned»  I  og  I, 
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o/  deit  ilocÍAöbmke  Codex  (Udg.  S.  68''—70**y,  en  Side  af  ThmaiuUima  {fertu 
Baand),  belegnet  II og  II  (,Udg.  S.  31ð'*~316*'^,  det /orsle Blads  fersle  SpalU 
af  A  (,S.  508'),  samt  det  nedersie  af/arste  Blads  ferste  og  anden  Spahe  af  F 
(_S.  ð28),  hmlke  sídste  ere  tryhte  paa  Bagtideme  af  I  og  I, 

Ferend  disse  Forord  slvtte»,  anser  Vdgiveren  del  /trr  íw  Pl^t  aí  yde  «n 
erkjendtUgste  Tak  til/elgende  Herrer:  Ilr.  JutHtsraad  Brtain,  BibUothekar  ved  det 
store  kongelige  Bibliothek  i  Kjebenham ,  Hr.  Klentming ,  Bibliothekar  ved  det  kongelige 
Bibliathek  i.Stockholm,  oq  Hr.  Gvndorph,  Bibliothekar  ved  dert  Ama-MagiuEOnske 
Haandskri/UsatnUng  i  Kjabenhaim,  for  den  store  Velviliie  de  have  vist  ham  aed 
her  i  Chrietiania  at  tilstede  ham  Bengtteisen  af  de  under  deres  Vareíœgt  itaaeade 
Haandskrifler ,  ved  hvilken  Liberalitet  Udgivelsen  af  denne  Bog  t  belydelig  Grad 
er  bkven  letteL 
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THOMAS  SAGA  EREIBYSKUPS '. 


-tlœilagr  Thomas  var  fœddr  ok  uppfostrá&r  i  Lundunaborgh 
a  Ænglande,  sœmilægra  manna  ok  sifisamra  dyriægt  afspiÍDge,  sa 
œr  aí  lagu  œfni  tox  til  at  iamna  i  fagra  hæi  sem  cedrus,  þui  at 
hann  uarð  sialfre  sinni  ætt  ok  forelldre  frægare,  læiðande  ut  af  ser 
5  inefir  blæzaðra  kraptanna  blome  allum  &u6nim  mEBÍre  dygfiar  limar. 
f'i  at  hinn  hæsti  guð  auftgafte  hann  þegar  i  fyralu  oc  sœmfie  meftr 
marghattaðum  uolðum  TÍDgiofum  natturolægra  oc  njtsamlegra  gœða 
innra  mannz  oc  ytra,  meðr  sua  halæitum  hætte,  at  haDU  syndiz 
þegar  i  upphafe  sins  lifnaðar  vera  af  sealfum  guðe  kallaSr  sua  seni 
10  til  nackorrar  mikillar  þionasto,  sem  siðarr  mæirr  provaðez.  Sæll 
Thomas  er  lettr  i  male,  sem  hann  væx  upp,  stilltr  væl.  bliör  viö 
bom,   fælaglægr   ungom   manoum,   þæckr   oc   þjðr   goöum   gomlum 

'  Sagaen  meddelu  her  farii  efter  Pergamenacodex  No.  17  qv.  i  det  kongeUgt 
Bibiu>ikdc  i  SíoclAolm. 

15  1^'CIPIT  TRACATUS  DE  TITA  ET  PASSIONE  BEATI  THOMÆ 

ARCHIEPISCOPI  £T  MARTYRIS. 


Qualis  ftiit  in  adoleacontia. 

Xhomas  Londoniensis  urbis  indigena,   pareatum  mediocrium  '- 
proles  illustris,  Iqnasi  ex  myricis  cedrua  excrevil  et  maiores  radice  [ 

0  sua  ramos  expandit.  Quem  aecundum  ntrumque  hominem  mulliplici 
naluralium  gratia  bonorum  bonitaa  ditavit  divina,  ut  in  ministerium 
magnum  vas  videretur  excisum,  el  ex  naturœ  beneficiis  futurus  præ- 
diceretur  antistes.  Nam  sermone  iucundus  erat  et  modestus,  quem 
blandom  pueri,  comem  iuvenes,  gratum  senes  mirarentnr,  procerua 

1  ad  elegantiam,  morigeratus  nd   exempluni,  prudens   ad   sapientiam. 
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monnum,  mœtr  oc  agætr  til  dyrlegs  epterdœmiss,  tiisa  oc  Ditr,  oc 
berr  auöuellegha  huartueggia  saman  unglegha  fægrfi  oc  frama  meSr 
uazens  mannz  siðsæiufi  oí  sama.  En  sem  hann  er  i  skolft  til  nams 
aættr,  gængz  hann  uifir  vm  uit  ok  visdom,  sem  alldr  æfler  ok  ttmc  lofor. 

Ok  þegar  sem  hann  (kann)  græina  gott  fra  illu,  sem  sealfr  hann  i 
rar  BÍ&an  optlega  Taur  at  vatta,  nam  hann  af  mœðr  sinne  at  ræþaz 
guft  oc  yirfta  oc  vægeama  hína  sælu  mey  guÖ3  moður  Maríam,  skipande 
bana  3Ín3  lifs  [leiMoga  oc  formælandai,  þi  at  hann  hal%e  a  henne 
nest  sialfum  Kriste  allt  sitt  traust  [ok  van'  fullkomlegha.  [En  allum' 
fatœkum  maunnum  sainpiniz  hann  þegar  kærlega  í  sinne  œsku  i  lo 
hugh  ok  hiarta  en.  hialpar  þœini  þægar  me6r  gu&legum  gæzkouerkum, 
er  hann  hœfer  ualld  a,  at  hann  mege  meS  hinuni  hœilaga  [Job'  sua 
segia:  Fra  upphafe  minnar  æfe  vox  meðr  mer  miskunn,  ok  af  minnar 
moður  kuiðe  gæck  millden  ut  meS  mer. 

En  er  moSer  hans  uar  af  þerso  life  frnmm  faren,  lifðe  faöer  han3  ib 
æpter,  sa  er  sins  goðs  miste  optlega  meS  mikitle  hormung,  þi  at 
ælldr  eydde  fyrí  honum.  En  er  Tli[omas  var  tTicggia  vetra'  oc 
tvttugu,  gæfr  hann  vpp  skolann  oc  kæmr  ser  i  þion[ostu  œeS  œinum 
bor'gar  manne  ok  gerez  hans  notarius.  Vtgænginn  af  ökola  [i  hueríum 
er  liberales  ^  artes  haíAe  hann  hæyrt,  hælldr  hann  sek  nr  upp  a  lo 

'  [  kan  iHe  lan»  i  Codex,  og  tr  ril/mel  e/ter  Gitning.     *  [  mangier  poa  Gmnd 
q/  «f  'Bid  t  Pergamenlet. 


facie  iuvenilem  Tennstatem  præferebat  et  TÍrílem  gravitatem.  Post- 
quam  vero  literarum  studiis  traditus  Itberales  artes  attigit,  quatenus 
lascivia  œtntis  et  angustia  temporís  permisit,  in  illis  profecit 

Ab  ineunte  autem  ætate,  sicut  referre  solitus  erat,  didicit  a  ss 
matre  timorem  Domini  et  beatam  Dei  genitricem  Mariam,  tanquara 
dncem  viarum  saamm  et  Titæ  patronam,  dulciua  invocarc,  et  post 
Christnm  in  illam  iactare  totam  fíduciam.  Publicc  mendicantibus 
pleno  compatiebatur  aðectu  et  subvcniebat  6ffectu,  ut  cum  beato  Job  30 
dicere  posset:  Ab  initio  coaluit  mihi  miaeratio,  et  pietas  de  utero 
matrís  meæ  egressa  est  mecum. 

Matre  vero  defuncta,  sibi  patríque  relictus,  quem  incendia  crebra 
attenuabant,  vigesimum  secundum  ætatis  annum  otio  impendit.    Et 
tandem  uni  civium  vice   tabelljonis  adhœsit.  .  Liberolium  denique  3& 
disciplÍDamm  scholas  egressus,;ad  curíales  se  transferens  occupationes, 
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]ieik[nunii(i  hatt '  ok  fell  i  miii^aneftarahyggioriieralldlegrar  YÍtzkn, 
t>i  at  [hann  tekr  at '  nema  fiat  fullkomlegft  i  vito  ok  uisdome,  aem 
hoQum  hœyrir  {>a  framine  at  hafa,  sem  gu&  uil  hann  mæira  mann  gera. 
Ok  af  þui  at  hanti  hefer  sek  nv  allan  lil  uisdoms,  þa  uærör 
5  bftnn  skiott  sua  huass  i  síno  sliyra  skiluÍDgaruite,  at  hann  leyste 
▼æl  00  uitrlegha  Tandar  oc  fahæyrBar  spurnengar.  Ok  sva  glæðz 
hann  oc  prjCez  af  agæto  minne,  at  huat  er  hann  hæjrir  vm  sídd, 
ma  bann,  hnern  tima  er  nill,  þat  sama  framnte  hafa.  Huat  er 
marger  honum  mæirr  lœrSer  mœnu  fa  æighi  gort.  Af  þui  uirAiz  þat 

lo  nera  iarlegn  guSlegrar  giafar,  at  sua  huast  vit  oc  miket  minne  er 
i  þæim  manne,  er  sek  þuingar  meðr  sua  imisleghum  ahyggium  ok 
hugsanum.  Sua  lœrcr  nu  guSlægh  gœzka  ok  hans  skynsæmfiar  skipan 
þann,  er  bann  kallar  siðarr  mæirr  til  mæire  luta  oc  hære,  sæm  iorn 
orSzkuiðr  sægir,  at  allt  bæfer  til  ræiðu  meftr  rœSum  vitrlegra  raSa, 

19  huat  er  nauSsyn  eSa'  nytaæmS  kann  krœfia,  sua  i  skynsæmSar  lale 
asem  i  orSa  frammkaste. 


En  er  Thomas  ser  margha  lute  þa  gcraz  i  gorðum  reralldlægra 
hoftÍDgia,  er  mole  cro  lærSra  manna  sœmS  oc  þæirra  sama,  ok  guSe 
SO       '  [  mangltr  paa  Gnmd  a/  et  Hul  i  Pergameníel.    *  ero  Cd. 

/cœpit  infloremsœcularisprudentiæpubescere  et  fructum  discretionis  t- 
potliceri. 

Tanto  itaque  rationis  vigebat  acumine,  ut  pmdenter  inauditas  ' 
et  difGciIes  Eolveret  quœstiones,  adeoque  felici  gaudebat  memoria,  ut 

as  qnæ  semel  in  sententiis  aut  Terbis  didicerat,  fert  quoliea  volebat, 
posset  sine  difficultate  proferre.,     Quod  multi  litteratiorea,  assequi 
non  Talentes  fantam  mentis  perspicacitatem,  præsertim  in  homine 
Tariis    occupationibus    dedito,     miraculis    ascribebant.  J    Sic    eniml' 
dispensatío  dtvina,  quem  Tocabat  ad  maiora,  ita  erudiebat  et  exer- 

30  cebat  in  minoribus,  quasi   in  quibusdam  futurorum  prœparatoríÍB, 


./ 


ut   in   collationibus  aut*  cursu  sermonis,  nt  dici  solet,  ad  manunr 
necessaria  haberet. 

n. 

Qualiter  ad  Cantuaríenaem  arehiepiscopum  »e  tranatuleril, 

i  Videns  Tero  Tas  electionis  ftituræ  in  curiis  procerum  plurima 

conlra  hooestatem  clerí,  et  couTÍctum  eorum  proposito,  cui  addictna 
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ero  gagnsta&leger,  þa  læiðez  hanum  þisa  nest  fiæirra  lifnaðr,  er  hani) 
er  me&r,  ok  af  þui  at  hann  uill  varaz  Tærr  at  lifa,  þa  færr  haDH  lil 
foður  tniildrar  minningar  Theoballdum  Cantuariensem  ærkibyakups 
œpter  tvau  ar  eða  þriu,  ok  kæmr  ser  i  hans  þionusto  oc  kærlæika 
mæirr  af  sínni  fyst  ok  framkœmð  oc  þi,  er  hinn  hœlghi  ande  houum  & 
i  briost  bles,  en  epter  Tina  sinna  vilia  eða  framœflutneng.  Ok  B&ker 
sinnar  vítzku  oc  þækrar  þionostu  var  hann  innan  skamman  tima ' 
tekenn  mefir  binum  fræmstum  ok  æinkaiileghum  hans  heeimolæghum 
monnum. 

Nu  sem  þæir  er  mefir  ærkibyskupenum  varo  sea  hann  hafa  vitrlegha  lo 
iramfærð  a  oUum  nytsamleghum  oc  nauðsynleghum  lutum,  ok  skilia 
hana  vera  i  ráfium  oc  rœðum  miok  forsealan,  þa  binda  þæir  Binn 
vinskap  vi6r  hann,  sæm  mæfir  ærklbyskupenum  ero,  mæfir  þi  mote 
at  hann  skal  hialpa  þæim  mæðr  sinum  framflutnenge  við  ærkibyskupenn, 
at  þæir  fae  nackorar  provendor  eía  beneficia.  En  þœir  varo  þrir,  15 
er  sinn  saiiDan  vinskap  saman  binda:  Rog(er)ua  Neustriensis,  Johannes 
Cantuariensis,  Thomas  Londoniensis.  Faa  lute  gærir  ærkibyskupeun 
sua  eða  rœþir,  at  æighe  mane  æiuuhværr  þæssaxra  eða  Ivæir  af 
þæssum  viðr  væra. 

En  hværsu  mai^an  mœðesamleghan '  rækstr,  efia  hui  mikel  storf  20 
er  Thomas  hæfer  nv  a  ærkibyskupsens  garfie,  eða  huat  er  h&nn  þar 
þolær  firi  kristne  guðs,  þa  ær  seiglii  auðvællt  at  sægia,  sva  opt  sæm 
hann  færr  til  pavagufiz  firi  kirkiunnar  nytsæmð  ok  hænnar  uauð- 
'  var  hann  lilf.  Cd.       '  mœ&esBmleghíiiii  Cd. 


l 


erat,  perniciosius  adversari,  instinctu  potius  gratiæ  et  ducatu  qaam 
consilio  amicorum  aut  interventu   se   ad  patrem   piæ  recordatiouis  s^ 
\j  Theobaldum  Gantuariensem  archiepiscopum  ^uasi  post  biennium  vel 
tríennium  contulit,|et  promerente  induatría;  gratisqub  sufTragantibus 
obsequii^inter  primos  et  præcipuos  eius  familiares  ín  brevi  admissus  est 

Qui  videntes  eum  in  necessitatibus  espediendis  pnidenter  agen- 
tem  et  iu  consilio  providum,  cum  eo  sociale  fœdu»  inierunt,  condicentes,  so 
at  de  impetendis  sibi  ecclesiasticis  beneficiis  sufi'ragium  suum  com- 
municarent.  Erant  autem  tres:  Rogerus  Neustríensis,  Joannes  Can- 
tuaríensis,  Thomas  Londoniensis.'  Jtaque  primas  pauca  agebat, 
quibus  omnes  vel  unus  ex  istis  non  interesset. 

Quot  autem  et  quantos  ibi  pro  ecclesia  Dei  labores  beatns  Thomaa  3& 
pertulerít,   quotiesque    pro    expediendis    iiecessitatibus   ecclesiasticis 
apostolorom  limina  visitaverít,  quam  felici  exitu,  quæ  sibi  iniuncta 
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sjniam,  efia  hvi  Bœmilegha  hontim  fœrr  allt  af  hœnde,  oc  hTerso 
goðan  enda  er  hann  gerer  a  olWm  þæim  lutvm,  erhonvm  er  Tmboðet'. 
£q  at  hann  mægi  mal  maiina  hæyra,  sæmia  saker  ok  oiðr  sætia  ok 
folkeno  guðlægh  rættynde  fram  Begia,  þa  gængr  hann  til  þæirra 
&  skola,  sæm  kirkinnnar  logh  læsaz  i. 

En  er  Theoballdns  ærkibyskup  sa  oc  akilde  af  þtesau  dyrmæta 
æfne  hinvm  sæla  Thomase  nyian  kraptaDna  grofir  rettlegha  vpprenna 
Qjtsamlegan,  þa  synez  honTm  at  gœra  skiott  æitthrert  gott  rafi  firí 
bonvm.  Ok  at  hann  vile  þvi  &amarr  ok  fullkomlegar  framm  fylgia 
10  rœtte  kirkiunnar  sem  hann  tækr  þa  sœmfi  a  sek,  sem  sliker  Irter  til 
heyra,  þa  gerir  Tbeoballdus  ærkibyskup  Thomas  Gantuaríeasis  kirkio 
ærkidiakn,  af  hverrar  niiUde  er  hann  hafðe  vm  stund  sœmilega 
[íramez  oc  fagrlega*  vpp  fœddz. 


Litlum  tima  heðan  ifra  liðnum  varð  konnnga  skipte  i  Englande, 
15  fællr  Stephanua  konungr  fra  londum,  en  Hæinrekr  Normannie  ok 
Akuitannie  hærtoge  er  til  konungs  tekenn  yfir  þav  rike,  sem  hinn 
hællt  aðr.  Ok  af  þi  at  TheobaDdus  ærkibyskup  hcfer  hins  nyia 
konungs  œsku  nackot  sua  grrnsamlega,  þi  at  vander  mænn  mœðr 
sinum  raðum  ok  rœðum  kosta  þœgar  at  spiUa  konungenum,  þa  flytr 
so       '  viiibv6et  Cd.        '  [  tram  z  fagtega  Cd. 


Aierant,  expedierit,  nequaquam  dictu  facile  est.  Ut  vero  in  causis 
perorandis  et  decidendis  et  populis  instmendis  a  Ðeo  prædestinato 
facililas  pararotur  antistiti,  iuri  civili  operam  dedit. 

Cemens    itaque    pontifex   ex   nova   hac    arhore   quædam    tunc  /7 

9.S  virtutum  germina  puUulare,  hanc  Domini  plantationem  inter  poma 
couraliinm  in  horto  sponsi  plantare  disposuit  Et  ut  per  experíentiam 
reram  facilius  dispensationis  ecclesiasticæ  usum  consequeretnr,  a 
præfato  archiepiscopo  sanclæ  Cantnaríenaia  ecclesiæ,  a  cuius  uberibus 
coalQerat,archidiaconusconstitutusestJutsicDeoordinante.temporesuo,  l-' 

30  gradu  suo,  locoque  suo,  archidiaconus  in  archiepiscopum  promoveretur. 


Quomodo  cancellariua  factut  eat. 

Snccedente  itaqne  post  modicum  Henríco,  duce  Nortmanniæ  et 
Aqoitaniœ,  Stephano  Anglomm    regi    in    regnum,  elaboratom  est 
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hann  þat  við  lconungenn,  at  Thonias  ainn  œrtitliatn  vœree  hans 
canceler,  þui  at  haiin  vill,  at  hann  vœrfle  konungenura  hæiinolegr, 
æinkanlega  firi  þa  skylld,  at  hann  væner,  at  mefl  hans  hæilræðum 
stiUiz  hins  n}'ia  konmigs  œska  oc  akæifi,  sva  at  hann  gangi  æighe 
of  geystr  upp  a  guða  rett,  eða  grimniiz  vpp  a  hæilaga  kirkio,  s 
vœiitunde  oc,  at  hanu  nian  niiiiknt  í'iiiUzkook  ranglæ'á  hans  raðgiafa, 
temprande  hans  rœður,  BtoGvancto  lians  iuslisa  ranga  agime,  cr  nieðr 
koiiungsens  rike  til  gæruz  at  gripu  oc  vi:der  sek  draga  huartueggia 
kirknanna  goðs  ok  klœrkanna,  ok  slikt  sama  læikmanna  æi  sifir. 

Ok  af  þui   at   Theobnlldus   ærkibyskup   væit   væl   þ^sa   vnga  lo 
dr&>ngs  Thonias  ærkidiak  n)9  sœmilegt  síðíærð*;,  hœr  mæðr  skil  hann 
ok  haiiD   vera   bæðe  rafiugan  ok   rauskan,  sem   hann   haffie  hanu  i 
niorghum  tilfællum  ræyndan,  voUdugan  i   sinum    verkum,    liæilan  i 
hiiilpraðum,  vstyg'j;an  ok  uruggan  Í  hugh  mote  uvisum  braðum  tilfsellum, 
mikiliiugflð.'Ku  mute  ollum  mæingæiðum,  sturlatnu  til   allrar  mikel-  is 
mtsnzko,  orvan  a  giafmilldc,  bueun  til  buðeuna  luta,  miok  þionostufuUan 
ok   i  ollu  siiiu  athæfe   ok   vcrkum   vœl   varan    ok  miok   forsealan. 
Ok  af  {lilikum  kraptughum  hans  dygðarverkumviröer  ærkibyskupenn 
slikan  mann  vera  kouuugsens  hoU  ok  hirð  væl  maklegan,   væntande 
æf  hann  kœme  til  Hæiurœks  konungs  ok  er  mæðr  honum,  at  iriðr  !0 
ok  fullar  naðer  mæðr  sonnu  somþycke  myne  Isenge  sterklega  standa, 
œf  hann  sæti  viðr  stiorQ  ok  stilling  rikissens   mæðr  konimgenam. 


ab  antedicto  archiepiscopo,  suspectam  habentelnovi  regts  adolescentiam, 
qnem  pravorum  hominum  consilia  pervertere  moliebantur,  ut  arcbidia- 
CODUS  saus  regÍA  coilateralis  et  cancellarius  e^ceretur,  cuius  ope  et  ss 
opera  novi  regis,  ne  steviret  íd  ecclesiam,  impetum  cohiberet,  et 
coDsilii  SQÍ  temperaret  malitiaoi,  et  reprimeret  audaciam  ofEcialinm, 
quí,  8ub  obtontu  pnblicæ  potestatís  et  prEeteztu  iurís,  tam  ecclesiœ 
quam  proTÍncialíum  facultates  diripere  conspíraverant. 

CerQebat  quippe  pontifex  iuvenem,  cuius  mores  et  ÍQduslríam  30 
ÍQ  Taríis  iam  rerum  eventibus  ezpertas  fuerat,  in  agendis  strennam, 
ÍQ  coDsiliis  fídum,  in  dubiis  securum,  in  adversis  magnanimum,  in 
apparatu  magDÍficum,  in  largiendo  munificum,  ad  iussa  promptum,  in 
obseqaio  sednlom,  in  omni  denique  opere  providum  et  circumspectam. 
Unde  et  talem  anla  dignum  et  aulœ  gratum  futurum  nec  immerílo  ss 
arbitrabatur,  sperans  exinde  nihilominas  eo  procnrante  inter  regnum 
et  aacerdotium  deinceps  pacis  gratiam    et  anitatia  vinculnm  fírmius 
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Erkibystmpenuia  flTtíanda,  sem  fyrr  sagCez,  þœtta  tnal  tíA  koniiiigenn, 
en  konuDgennn)  Tæitanda,  færr  Thomas  ærkidiakn  til  konungsens  ok 
gerez  hans  kanceler. 


Ku  sem  Thon]a&  kæmr  a  konnngs  garð,  lœggr  hann  ni6r  vm  fariS 
s  œrkidiakns  æmbætte,  en  tækr  i  staBenn  raaö  ok  rento  cancelers. 
Sem  hann  ær  til  Hæinræk?  konungs  komenn,  likez  hann  honum  i 
hattum,  huat  er  hann  ma,  ok  i  allre  læiklegre  oc  Ijstulegre  skœmtat), 
fylginnde  honnm  a  uæifiar  oc  lil  annarrar  skæmtanar,  sem  til  borðz 
oc  suœfus,  oc  ftæirra  tima  gætte  hann   nu  mæðr   gaumgæfe,   sem 

to  konungrenn  uiU  hsdltz  hafa  a  sínum  hattam. 

Sua  miok  gimez  hann  nu  hofgarzens  kurtæísi  umfaSma  ok  marga 
Buæina  mæðr  ser  at  hafa  ok  sinnar  dyrðar  i  morgu  miok  at  læita 
ok  manna  lof,  at  sua  syniz,  sem  hann  se  nu  æighe  míok  mínnegr 
sinoar  fjrre   slæktar.      £n  at  æk  um  liða  hane  klæðnafi  ok  onnur 

li  hans  katel,  þa  lætr  hann  gæra  ser  bœisl  af  silfre,  ok  firi  gængr 
bann  nu  iorlum  oc  auðrum  ToUdngum  monnum  i  sinum  orlœika  oc 
f^grum  fríalslæika.  En  allt  at  æino  at  yærollden  synez  TÍðr  hann 
Tæl  lifa  i  alhe  sinne  bliöo  uttan  nockorskonar  stríð,  þa  Tæitir  þat, 

obserrarí.    Agente  igitur  et  procurante   pontifice  Thomas    aulam 
zo  ingreditur,  et  tribuente  rege  ofScium  caocellariæ  suscepit. 

Quali»  fuit  in  canoeUarÍo. 

ArchileTÍta  igitur  aulam  ingressus,  et  in  aula,  at  diximus,  can- 

cellariæ  of&cio  mancipatus,  levitam  pro  tempore  exuit  et  cancellarium 

2S  induit  )  Regis  siquidem  se  conformans    moribus,    pariter  nugis  vel    ' 

Beriis  iotendere,  pariter   Tenari,   et  idem  prandendi  donniendique^ 

tempus  obseiTare  satagebat. 

Ad  hœc  curiales  facetias  amplecti,  numerosa  clientela  gaudere' 
gloriam  quærere,  popularis  auræ  flatibus  delectari.  Nam,  ut  de 
30  sapellectili  taceam,  frœnis  utens  argenteis,  spumosis  thesaurum  lu- 
patis  inferehat,  mensas  et  expensas  comitum  antecedebat,  ut  ex  altero 
parum  archidiaconi  videretur  reminisci,  ex  altero  maleficiis  putoretur 
nti.  Verumtamen  licet  ei  mundus  in  omnibus  lenociniis  suis  adu- 
lari  et  applaudere  TÍderetur,  tamen,  quod  rarius  accidere  solet,  in 
35  afHaeutia  rerum  mirandus  et  imitaudus  erat  corporis  castitate,  ut 
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er  eialldan  ksnn  mycklo  sællife  fjlgia,  at  haDQ  (er)  iamDlsagha  agæt- 
samlegha  rœÍDD  i  sinum  likama,  sem  leait  er  af  sælum  Brictio,  þæim 
er  spottafie  hina  hœlgasta  byskup  MarteÍD.  Ok  af  þi  at  timeDii 
amÍQDer  at  birta  hans  blæzaðan  rœinlæika  mæör  einne  sogu,  þa  skal 
hsDa  hær  segia.  a 

I  þorpe  nackoru,  þi  er  Staford  bæiler,  er  œin  kurtæis  kona  fogr 
00  femikil,  til  þæirrar  er  Hæinrekr  konungr  vænr  sÍDar  færðer,  sem 
segiz.  En  buæra  tima  sœm  Thomas  oanceler  kæmr  i  þælta  sama 
þorp,  presenterar  þessor  kona  honum  margar  scBmclegar  sændiogar. 
Af  þui  hyggr  hann  husbondenn,  sa  er  kaoceler  er  i  hærbærge  mœðr,  i 
at  hoD  TÍli  mæðr  slikum  lutum  locka  hana  til  lostasæDie  ok  fa  ser 
sva  nyian  kæran  vnnanda,  þi  at  konungrenn  kolnar  nu  til  hænaar 
oc  kæmr  sialldnar  en  baan  var  vaar.  Af  þæsso  uiU  hann  busbondenn 
soDD  tiðendo  fa,  stæDdr  upp  nær  miðnætte,  æinn  tima  sem  Tbomas 
c&Dceler  er  i  haas  bærbærge,  tækr  ser  skrilliós,  gæagr  til  þæss  i 
bærbærgiss,  er  canceler  sæfr  i,  gængr  inn,  Ijðez  vm  oc  hæjrír  til 
ænskiss.  hugsar  mæðr  ser,  at  bann  man  hafa  gængit  til  hænnar 
konnnnar,  hœlldr  npp  skriðlioseno  ok  skygnez  vm,  ok  ser  mano  fyri 
sængenae  framnifallenD  bærfaettan,  œr  epter  knefoll  ok  bœner  batðe 
STæfn  a  fallet,  kænner,  at  þar  cr  Thomas  canccler.  Ok  værðr  sua,  a 
at  sa  ræyniz  ræinn  ok  sanlega  siðsamr,  er  ætlaðez  fvllifnaðar  fullr, 
gnðe  vára  ofdiríð  ok  bæimsko  sialfum  oss  sva  synande,  er  optlegha 


Becnndum  vanitatem  et  castitatem  derísorem  beati  Martini  Brícium 
TÍderetnr  exbibere.  Et  quia  tempus  admonet,  libet  interím  quod 
occurrit  expedire.  ss 

Erat  in  villa  Staffordiæ  usque  regales  delicias  mulier  pnlcbra, 
ad  quam  rez  consuetudÍDem  habuisse  dicebatur.  Quœ  quia  caoceUa- 
.  río  iu  haac locam  advoDtanti  xenia  transmittebat sæpeet  mnlta,  æstima- 
bat  oppidanus,  qui  eum  hospitio  susceperat,  quod  mulier  euro  pro- 
vQcaret  ad  amplexum  DOvumque  sibi  procuraret  amatorem,  qaæ  so 
prope  contemptum,  minus  solito  fruebatur  amore.  De  quo  volens  cer- 
tiorari,  iatempestæ  noctis  silentio  sumpta  lucema  clam  ad  bospitis 
sni  cubiculum  ingressus  est.  Quem  videns  immotum,  suspicabatur 
qnod  ad  eam  transisset.  Et  extoIIcDs  lumen  vidit  ante  lectum  vi- 
mm  procambfiDtem,  pedesque  et  tibias  discoopertum,  qai  post  geni-  39 
coIatioDes  et  orationes  lapsus  fuerat  ia  somDum.  Et  factum  est,  ut 
religiosus  laveDÍretur,  qui  luxuríosns  putabatur,  forsan  ostendente 
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ok  diarfiega  doQiÐuin  aðra  i  hea  oss,  en  Tituiii  þo  æigbe  huerB  Terflleika 

er  huerge  er  fyre  guðe. 


Nt  setn  Thomase  gængr  flæst  allt  eptir  íjst  ok  TÍlia,  ok  hann 
rælltJz  i  þilikarre  Tæralldarennar  sœmð  oc  Bælu  fuUrar  farstelldar, 
j  ef  alla  væga  skænker  honnm  nu  mæðr  læianda  l^stuglæika  eoett  ok 
sœmöar  fuUt  sæliife,  þa  ær  hann  þo  cecke  þi  aiðr  sislfs  sins  mionigr, 
af  baerso  litlo  oc  lagu  æfne  er  bann  er  af  sinum  skapara  giorr. 
þæirror  byrðar  minnez  hann  ok  hær  mæðr,  er  bonum  ær  ðu  af 
ærkibjskupeQum  baudeii.    Af  þi  stændr  bann  nu  iamnlega  sua  sem 

10  i  stríðe  mote  koaungsens  raðgiofum,  sua  sakar  sialfs  sins  hærra  konung- 
sens  sœmðar  oc  sama  sem  saker  kirkiunnar  oc  klærkdomsens  oc 
almugsens  njtsœmðar.  Mikel  mœða  meðr  marghattafium  Taitda  kœmr 
bonnm  du  daglega  til  handa,  þi  at  æige  ær  bans  viSrfang  at  œins 
viðr  kDQungseos  rááð,   nema   iamnTæl   bælldr  oc  nu  i  lioðe  a  friðar 

ii  tima  mote  sialfum  konungenum  ok  bans  œsku,  sem  &amarst  ser 
hann  at  til  hæyrer  sakar  bans  Talldz  oc  TÍrBingar,  Bva  (sem)  meðr 
nockvrre  forsogn  epterkomanda  þæss  striðs  oc  þæirrar  horðu  riðar, 
er  siðarr  bræstr  ænn  bærrlegarr  Tpp  milleni  þæirra. 

Sva   morgb    ærviðe    saker    jmislegra   nauðsfnia   þoler   bano   a 

ío  iionQDgscns  garöe,  meðan  hann  er  konungsens  canceler,  oc  sua 
morgum  mæingœrðum   ær    bann  mœddr   oc   moi^m  umsátum  Tm- 


Ðomino  temeritatem  nostram,   qui  facile  iudicamus  hominem,  nesci- 
eates  qnid  sit  in  hotnine. 

Quibua  obíequiia  regis  ^ratiam  sit  adeptus. 

u  In  omníbas  autem  lenocioantis  mundi  biandimentii  et  proaperita- 
ti3  arridentis  applausu  memor  Tbomas  conditionis  suæ  et  oneris 
aibi  impositi,  quotidie,  binc  pro  domini  sui  regis  salute  et  bonorei 
iade  pro  necessitate  Ecclesiæ  et  provincialium,  contra  bestiaB  curiæ 
pugnavit.    Et  quatenus  regia  severitas  et  reTcrentia  permisit,  contra 

xregem  contendens,  tanquam  quodam  futurorum  prœeagio  sab  p&cis 
tempore  dimicabat  iu  acie. 

Tot  itaque  et  tantas  Tariarum  necessitatum  difficultates  saetinuit, 
tot  laboríbus  attritus  eat,  tot  afflictionibus  fere  oppressus,  tot  insidiis 
ippetitus,  tot  laqaeis  in  aula  expositus  amalitia  inhabitaotium  in  ea, 
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Icringfir  af  þæirra  illzko  œllde,  er  i  hollenoe  oc  i  hirfigaröenum  ero,  sem 
bami  var  optlega  Taii  at  segia  sisum  herra  ærkibyskupenum  meör  tárrm 
ifra  ok  au&runi  sinum  vinum,  at  Bialfiim  lionvm  ær  BÍnu  lifnafit 
harðla  læiðr,  ok  neat  life  æilifo  girnez  hann  nu  þegar  at  vera  lauss 
af  konnnga  garðe  sem  íyrst  vttan  allsn  vfreegfiar  flaick.  s 

En  konungrenn,  er  epter  Mlldre  er  vcel  viss  oc  vitr,  ræyner  sinn 
canceler  iamnlegha,  sem  ærkibyskupenn  hngöe  oc  hann  villde,  oc ' 
bann  bafðe  konungcnum  fyri  sagt  at  vera  mynde,  traustnn  i  raðum, 
trulyndan  i  rœfium,  atbuglau  oc  smasmuglan,  uskælffian  oc  uræddan 
mote  uvisum  yferkomandelutum,  sterkan  oc  stafiugan  moti  mæingerfium,  in 
oc  i  ollum  lutum  mikilhugaðan.  Af  þui  værfir .  hann  konungenum 
skiott  miok  kærr,  oc  væx  sva  i  hans  þionostu  oc  vinattu  daghlega, 
at  a  skommum  lima  er  hann  sua  fíri  allum  i  vinattunne  viSr  konungenn, 
sem  hann  er  ok  umfram  alla  afira  i  mikelmænnzkunne.  Þat  er  oc 
kunnect  vorðet,  buersu  væl  oc  vitrlega  er  hann  fæck  af  franazeisum  is 
konunge  fímm  stafie,  Gisorz  oc  aðra  £ora,  er  standa  vifir  landa- 
mœre  Franz  oc  Norfimandi,  mæfir  mycklo  vinskaps  sambande  millim 
konungs  af  Franz  oc  konungs  ÆngUndz  vttan  alla*  stygfi  oc  strifi, 
komande  þæssum  fímm  staðum  under  sinn  hærra  Hæinrek  konung, 
epter  þi  eem  þæir  hofðu  at  fornu  Englandz  kooungam  til  bæyrt.  so 
Sua  00  haœrsu  diarSegha  oc  frœknlegha  er  hann  for  oc  viðr  baffiez 
Tt  af  Gasknn  i  þæim  bærofium,  er  til  Tolosam  hæyra,  mœðr  faam 
»  M  Ci       «  allú  Cd. 


ut  sicat  archiepiscopo  suo  et  amicis  sub  lachrymarum  testimonio 
referre  solitus  erat,  sæpe  in  dies  singulas  tæderet  eum  vitæ  suse,  et 
post  vítæ  ætemæ  desiderium  snper  omnia  optaret,  ut  absque  nota  s& 
infamiæ  posset  a  curiæ  nexibus  explicari. 

Rexrero  pro  ætate  sapiens  et  argutus,  iuxta  iam  sæpe  dicti  pontificis 
opÍDÍonem  et  votum,  præter  alia  gratiarum  dona  cancellarinm  suum 
quotidie  fídum  experitur  in  consiliis  et  discretum,  in  dubiis  providum 
et  intrepidum,  fortem  vero  in  adversis  et  magnanimum.  Unde  apud  ú 
enm  ita  gratia  profíciebat  in  diea,  ut  in  breri  sicut  magnificentia  ita  et 
gratia  omnes  prœcelleret  Qualiter  vero  et  qua  industria  munitio- 
nes  quinque  munitissimaB,  Gisortium  sciltcet  et  alias  quatuor  in  Fran- 
ciœ  et  Kortmanniæ  sitas  confinio,  domino  suo  regi,  ad  cnius  tum 
in3  ab  antiquo  spectare  dignoscebantur,  a  rege  Francorum  per  ma-  85 
trimonium  absque  gladio  et  pugna  iu  omni  regum  dilectione  acqui- 
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ríddamm,  þa  ær  hann  dualdez  þarœpter,  ftano  tima  setn  HœÍDrekr 
koDungr  snten  brott  oc  hœim  aptr  fra  Tolose  ums&tom,  ok  htiArso 
hœiBrlegha  er  hann  hellt  oc  var(ð)Tœitte  þær  borgher  oc  bjgSer,  sem 
Hœinrekr  konungr  hafte  voder  sek  uunnet;  þæss  er  ok  getit,  huerso 
5  er  hann  vann  aðrar  mœfir  niattugre  hæode  ok  under  sek  lagðe. 
&lorg  ero  annor  hans  verk  fræg,  þan  er  hann  vann,  mæ&an  hana 
var  llœinreks  konungs  canceler,  er  uerolldon  væit,  en  ek  at  sinne 
hœr  Tm  lið. 

MæRr  sllkre  oc  nnnarre  þilikarre þionostn  fær  (hann)  af  konungenum 

10  hina  liæsto  virSing  mæSr  sannre  vinatto,  sem  marka  má  a  þæsso,  œr 
hær  fylger,  þi  at  konungrenn  gæfr  honum  nn  i  valld,  at  bano  skal 
epter  sinum  uilia  stilla  haos  rááS  oc  stiorna  ollu  hans  ríke.  Hær 
mæðr  fær  Ílæinrekr  konungr  honum  sun  sino  Hæinrek  unga  í  hond, 
Bkipande  hann  '    nuæinseos  Tœrudarmann  oc  varðvæizlo,  til  þæss  at 

15  hooom  skyle  sa  þickia  sua  sæm  sinn  sun  af  ælsko  oc  Tar(S)TæizIo, 
er  konuogsens  er  epter  natturunne  sannr  sun.  Shk  ero  nu  þænna 
tima  Tbomas  cancelers  frægS  oc  frame  mæSr  þæirre  sœmð  oc  sama, 
sem  hano  hæfer  on  af  Hæinreke  konunge. 

VI. 

Nn  sæm  Tbomas  canceler  er  i  þilikum  kærleikum  TÍSr  Hœinrek 
^  konung,  íær  Tbeoballdns  ærkibyskup  sott,  af  hTerre  œr  hann  íærr 


BÍerít;  qnam  audacter,  quam  strenue  nltra  Guaaconiam  in  partibns 
Tolosanis  cum  pauca  manu  militarí,  domino  buo  rege  ab  obsidione 
Tolosæ  tunc  reeedente,  remanserit,   captasque  in  terra  illa  a  rege 

35  munitiones  conserTarit,  aliasque  in  mann  forti  acqoisierít,  aliaque 
mnlta  ipsius  in  cancellaría  opera  magnifíca,  quœ  mundns  novit, 
bic  pertraoseo. 

Dum  igitnr  tantis  et  talibus  ohseqniis  snmmmn  apud  regem 
gratiœ  gradnm  attigisset,  iam  quasi  rarum  sammam  ipsi  coDunittens, 

to  fílii  Bui  Henríci  unÍTersorum  bæredis  rex  tutorem  fecit  et  patrem, 
ut  reputaret  ipse  fílium  per  gratiam,  qnem  rez  ipse  genuit  per 
natnram.    Et  cancelhtrii  qoidem  gratía  apud  regem  aic  erat 

VI. 

QaoTnado  in  archiepisBopum  eCeclua  etí, 
HÍ3  itaque   sic  se  habentibus,  sæpe  nomioatns  Cantaaríomm 
39  antistes  pater  Theobaldus,  vir  omni  sanctitate  et  rel^one  porspícnas, 
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framm  af  þæssarre  Tærolld,  stem  baan  baföe  CanttiarieQsis  kitkio  vm 
tvaa  áár  oc  tuttugu  væl  oc  vitrlega  stiornat,  gamall  at  alldre  oc 
goðum  BÍðum,  eaer  ThomaseliafSe  længe milcell  (styrkr)  været  i  morghnm 
gofium  lutnm.  En  þœgar  Bem  Hæiarækr  konungr  oc  IianB  mænn 
BpjTÍa  ærkibjskupsens  framfor,  hafa  aller  þægar  sinn  hugb  a  Thomase,  s 
vœndande  eÍDnm  vilia  til  hans  iullkomlegha,  eegia  hann  mvnu 
serkibyekup  vceraa  oc  koma  i  CaDtarabyrge  i  stafi  hins  framfarna. 
Þætta  eama  talar  oc  folket. 

Nu  eæm  Hæinrekr  konungr  sa,  sem  fyrr  sagöez,  buersu  vitrlegha 
framfœrð  oc  go6a  gœrö  er  Thomae  cauceler  bæfer  a  oUu  þui,  er  lo 
honnm  er  a  hende  (folget)  oc  bundet,  oc  bann  eer  hann  væra  ser 
traustan  oc  truan,  þa  bugsar  bana  mæí^r  siatfum  ser,  at  bann  skal 
sætÍEi  bann  i  bit  hæsla  eæte  i  Æuglande,  þi  at  konungrenu  tryr 
bann  til  þæss  Tæra  val  fallenn  at  setiaz  i  sva  sœmilegt  aæte, 
Tæntande,  æf  bann  fær'  ^i  siuam  sunum  oc  ærfíngium  sTa  gott  i-*^ 
raað  gort,  aðr  æn  bann  ær  frakallaðr,  at  Tbomas  man  Tera  þœim 
til  raaðs  oc  rikess  staðugr  etyrksmafir,  æf  baun  ma  sva  með  sinum 
Tilia  styra  kirkiunnar  vallde  sem  Tæralldlegbo,  ef  gvð  gefr  houum 
langt  lif. 

£u  þa  lœtr  konnngrenn  sva  Tm  stund,  sem  bann  bugblæiðe  litt  so 
vm  þætta,  næma  gœrer,  Bæm  vane  var  til,  æf  ærkislolar  efla  byskup- 
'  œighe  tU/.  Cd. 


qui  Tbomæ  currus  exstiteral  et  auríga,  cum  Cantuariensem  ecclesiam 
per  annoB  viginti  duos  strenue  et  prudenter  rexisset,  aenez  iam  et 
plenuB  dierum  decretam  univerefe  camis  viam  ingreditur.  Et  statim 
cum  ad  regem  et  aulicos  pervenisset,  euspicantur  mox  omnee  et  ts 
as8emnt  cancellaríum  arcbiprEesulis  defuncti  successorem  futunim. 
Et  id  ipsom  præconizabat  et  populus. 

Bez  autem  TÍdens  eum  oMcÍum  euum  prudenter  agentem  et 
fídelissimnm  sibi,  prímœ  sedi  Anglorum  prœGcere  cogitavit,  credens 
ipsum  tanti  quidem  honorís  fastigio  bene  sufficientem,  quem  toties  so 
magnanimum  in  magnis  perículis  expertus  erat,  speransque  suis 
hæredibue  ad  adeundum  regnum  eum  profuturum,  si  se  fatalis  dies 
rebns  humanis  immature  eximeret,  se  vero  per  eum  ecclesiastica  ut 
aæcularía  negotia  pro  libita  gesturum,  bí  TÍta  diutumiori  fmeretur. 

VemmrBx  omninodissimolatad  tempus,  nisiquodarcbiepiscopatus,  35 
sicat  et  episcopatos  et  etiam  Tacantes  abbatiæ  solent,  cnræ  canœllarii  et 
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atolar  e6a  klaustr  voru  hofíiiiigia  lanser,  þa  voru  Jiæir  ok  þav  fomgeQ 
i  valld  oc  varfiuæizlo  canceléis.  Eq  Thomaa  caoceler  hEefer  þo 
nackarn  grun  af  koDUDgsens  vilia  hær  vm  af  Eeinuin  lutuni  oc  aðrniD, 
en  þo  gærer  hauu  sœm  konangrenn,  bugsar  þœgiande,  æn  lælr  œige 
i  sæm  baDQ  víte  nackot  af  þæsso.  HœÍDrœkr  konungr  ær  þænna  tima 
fírí  svnnaD  sio,  oc  Thoœas  canceler,  sakar  þæsa  at  GualeDses  vroa 
riken  oc  ænn  af  auömn  ðæirnm  rikessens  fíolBkylldum,  vil  konaDgrenn 
duæliaz  þar  vm  rið,  en  gera  Thomas  canceler  til  Ænglandz.  Nn 
sœm  hann  ær  færðar  bvæDDU>c  hann  hyggz  hafa  oU  síd  ærœDde, 

10  gœngr  hana  oc  tækr  orlof  af  konungeDum  i  kastala  Falæise.  Ok  Btem 
hann  hæfer  orlof  af  konungenum,  hœilsar  hann  a  konungenn  oc 
snjz  þægar  i  brott.  En  koaungrenn  kallar  hann  aptr  til  sin  oc  talar 
til  hans  læynilegha  segiande:  „Æighe  vEeiztu  ænn  til  fiillz  vm  þina 
færfi,  eþa  bver  sok  er  til  þinnar  færþar  er.     Minn  ?ili  er,  sagöe  bann 

15  koDungrenn,  at  þu  værðer  Kantuariensis  ærkibyskup."  En  canceter, 
sem  hann  hæyrír  þessor  konungseas  orð,  téér  hann  bonum  hrosande 
elik  klæðe,  sem  bauD  ær  i  oc  bann  hæfer  nv  vanz  at  bæra  vm  ríð, 
oc  hælldr  varo  lystilegb  ok  læikmanDlægh,  oc  mæler  sva  til  konungsens : 
„Séét,  hærra  konungr,  baerso  sœmilegban  mann,  siðsaman  mann  efta 

so  hæilagan,  er  þér  girniz  at  gæra  formaDU  oc  sætia  i  sva  hæilaght 
oc  halœitt  sæte  oc  ifir  sva  margba  mvnka  mikils  værða  ok  dyrlegha 
mœnn,  sæm  þar  þiona  guðe.  Væit  ek  urugglegha ',  æf  sva  værðr 
'  uruggleilui  Cd. 


cnstodiœ  traditur.   Gaacellaríns  vero,  qui  quasi  præsagiis  qnibusdam  et 

ss  coniecturis  iam  de  regis  voluntate  præsumebat,  tamea  sicut  et  rex  dissi- 

mulans  rem  tacitus  considerabat.    Rege  itaque  tunc  in  traosmarínis 

partibuB    agente  et  cancellarío  cum  eo,  propter  crebras  Gallentinm 

(Walleasium)  infestationes  et  alia  quædam  regni  negotia,  cancellarínm 

rex  in  Angliam  mittere  dispoauit.      Qui  cum  iam  suscepta  per  dies 

»0  legationis  forma,  in  ipso  profectionis  articulo  ingressus  aulam  i^ud 

castrum,  quod  Faleise  dicitur,  ut  rege  dumtaxat  salDtato  œox  con- 

ficeret  iter,  vocato  eo  seorsim  rex  instillat  secretum :  „Necdum,  ÍDqnit, 

plene  nosti  tuæ  causam  legationia."     Et  adiecit:  „Meæ  voluntatis  eat 

te  CantuaríeDsem  archipræsulem  fore."      Cui   cancellaríus  scbemata 

35  quœdam  rísihilia,  quibus  tunc  indutus,  subridendo  ostendens  et  quasi 

oculis  ingerens:  „Quam  religiosum,  inquit,  vinim,    quam.sanctum  in 

tam  sancta  sede,  et  super  tam  celebrem  et  tam  sanctnm  conrentum 
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mætlr  gnfls  vilia,  Bem  þer  segit,  at  ek  Tœrfla  CaÐtasríensis  œrlci- 
byskup,  at  þer  manu6  jhram  bugh  Btorlegba  skiott  frti  tner  Ttenda,  oc 
nt  hin  niickla  vir&ing,  sem  f>er  læ^it  nv  a  mek,  oc  sn  hin  sœta 
vinatta,  er  nu  er  millem  min  oc  yðar,  man  skiott  i  bit  grímmazta. 
hatr  snuaz,  þi  at  ek  vœit,  at  fier  manuð  ^i  morghu  mote  hœilagre  5 
kirkio  framm  fara,  er  ek  mætte  mæftr  engu  mote  þola.  Ok  sliko 
tilfgelle  funnu,  mano  miner  BuundarœænQ  millim*  min  oc  ybar  mefir 
roge  fara,  þœir  er,  varre  vinatto  þisa  nest  allre  slœcktre,  mano  æven- 
lekt  hatr  mœör  fuUom  fiandskap  millim  var  vpp  vsekia."  Af  {lilikum 
orCum  ma  marka  þæssa  mannz  mikilmænnzko  Tbomas  cancelers,  lo 
er  sinum  faœrra  konungenum  ognar  sliko  nu  þegar,  þar  sem  ænn 
er  i  konungsens  vallde,  huart  er  bann  hælMr  vil  auka  bans  vægh 
oc  valld  eCa  taka  þj<r  sœmðer  af  houum,  sem  hann  hefer  a  bano 
lagt.  Skirr  er  þœsse  hans  bugar  ræinlæike,  er  œige  lagfie  of  mikena 
Tilia  vpp  a  valldet,  oc  hvarke  girntez  of  miok  sœmflena  ne  bœsDe  ið 
hamna(fie)  til  fullz. 

Eunnekt  er  bonum  Tfla6  oc  ritce  konungsens,  buerso  ga'gnstaMegt 
þat  er  i  morgu  lage  kirkiunnar  logbum  oc  hænnar  rœttyndum.  Vœl 
kann  bann  oc  komande  lutum  nærre  at  ætla.  Af  þi  byggr  bonn 
mœflr  sialfs  sins  buga  va;l  oc  vitrlegho,  smasmoglegha  skoðande  baska  9o 
oc  bœtto  sva  mikils  vægs  oc  vanda,  er  von  er,  at  þeim  bære  til 
haDda,  er  vera  vil  Cantuariensís  œrkibyskup,  þi  at  hann  halfle  firí 
1  mellim  Cd. 


moDachorum  constitni  desiderasl  Scio  certissime,  quod,  si  Domino 
disponcnte  acciderít  sic,  citissime  a  me  auferes  animum,  et  gratia,  as 
guæ  nunc  inter  nos  tanta  est,  in  atrocissimum  odium  convertetur. 
Novi  quippe  te  nonnulla  ezacturum  et  in  ecclesiasticis  te  iam  multa 
prœsumere,  quœ  ego  animo  sustinere  non  possim.  Et  ita  occa- 
done  nacta  interponent  se  invídi,  qui  extincta  gratia  perpetuum 
inter  nos  odium  suscitabunt".  0  mira  virí  magnificentia,  domino  3o 
sno  comminantis  Bic,  is  cnius  manu  erat  adliuc  honorem  conferre 
vel  adimerel  0  sincera  animi  puritas  non  honorem  ambientis,  non 
respnentis  tamen. 

Vir  ením  experíentissimus  et  bene  solitus  futura  metirí,  tant» 
cnrœ  porículnm  satis  acute  ponderavit,  utpote  qui  longo  usu  didicerat,  3S 
qnid  sedes  illa  haberet  onerís,  quid  bonorís.  Noverat  etiam  mores  regis 
et  officíalium  eins  improbitatem  et  pertioaciam,  et  in  curía  iUa  quam 
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looga  þæas  visa  TorSet,  bvat  er  |>i  vallde  fylgðe  vægs  oc  virÖeÐgar 
eða  hvat  mceBu  eða  vaDda,  keenner  bann  oc  konangsens  valld,  giorla 
væit  hann  oc  alla  hans  siðo,  slikt  sama  er  honum  oc  kunnect  hans  manna 
barfiyöge  oc  þœirra  þraljnde,  oc  bve  mikit  mœgin  oc  fanyta  framm- 
9  kœmð  er  rogbœranna  illzka  hever  nu  a  g&rðenum,  af  hvœriam  lutun 

er  hann  skil,  ef  bann  uil  boðet ' 

'  filir  nuBigler  et  Blad  i  Codtx. 


efScax  esset  delatomm  malilia.  Ex  qníbus  veracissíme  colligebat, 
quod  8Í  oblatum  subirot  officium.  Dei  gratiam  araissurus  esset  aut 
10  regÍ3.  Non  enim  Deo  adhœrere  poterat  regiis  moribus  obsequens, 
ant  regem  noo  babere  inimicum,  ei  sanctorum  præferens  leges.  Ob 
hoc  qnid  potius  sequeretnr,  non  inveniL 

Cætemm  rex  in  proposito  sao  permanens  moz  in  ipsa  cancel- /^ 
larii   præsentia   sacro    metropolitanæ  ecclesise    conventui   et   regni 

19  sni  clero  intimandam  sedule  inionxit.  Et  ad  unum  inter  legatos 
præcipuum  Epecialiter  sermonem  dirigens,  Ricbardum  scilicet  de 
Luci:  „Richarde,  inqoil.  nonne,  si  mortuus  iacerem  in  sandapila, 
intendet'es,  ut  primogenitus  meus  Henrícus  in  regnum  sublimaretar?" 
Et  ille :    „Etiam,  domine,  pro  posse."    Et  rex  illi:  "Adeo  volo,  ut 

ío  intendas  ad  cancellarii  in  sede  Cantuariensi  promotionem".  In  quo 
certe,  sicut  in  priori  cancellarii  magnifícentiam  et  animi  absqae 
ambitione  puritat«m,  ita  et  in  hoc  perspicue  videre  possimus  con- 
atantem  regis  gratiam  et  regiæ  magnificentiæ  gloriam.  £o  ipso,  nj 
fallor,  sicut  et  rerum  cito  probavit  exitua,  ad  cancellarii  sui  promo- 

ss  tionem  ferventior,  qao  ipsum  magnilice  locutum  sic  audierat,  et  quo 
minaa  ambitiosum  pensabat 

Alíquamdiu  namque  regi  et  aliis  eum  promovere  volentibas  re-  ^ 
luctatus  est.  Scd  electio  divina  tantum  prævaluit,  ut  snadente  et  ^- 
índacente  et  instanter  urgente  venerabiU  viro  Henrico  Fisano,  prea- 

30  bjtero  cardinali  et  sedis  apostolicæ  legato,  desiderio  regis  acquie- 
Bceret  et  coasiliis  amicorum.  Maluit  enim  periclitari  apad  regem,  quam 
desolationem  ecclesiæ,  quæ  mnltis  subiacebat  periculia,  ulterius  pro- 
rogari,  fírmiter  in  animo  sao  statuens,  aut  eam  de  tantæ  servitutis 
ffliseria   liberare,   aut   ad   imitationem   Christi   animam   ponere   pro 

99  ovibussuis.  Potestasenim  publica,ecclesiæprivilegiumauferens,caasas 
indifferenter  ecclesiasticas,  sicut  mundanas,  ad  saum  reTOcabat  exa- 
men,  et  conculcabatur  ut  populus  sic  et  sacerdos. 
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ma  þægar  hæyra  miok  ÍEoisleghar 

tillogar.  Þi-at  mnnkarner  aller,  er  þætta  mal  kœmr  til  mæsl,  Terða 
œiglie  a  æino  male  um  þætta  mal,  segia  Biunir,  at  þætta  man  stor- 
gott  Tœra,  en  aðrer  mæla  þværs  mote  þæsso,  kuæða  þætta  mann 
alldrege  val  duga,  En  þæir  eem  þætta  Begia  væl  Tæra,  fœra  þat  til,  s 
at  konungrenn  er  þœssa  vin  oc  fullr  &amflutning8maðr  þæssa  mals, 
segia  þat  vœra  likænde,  at  hæilog  kirkia  oc  hœnnar  klærkar  fae  af 
slikum  mefialgongumanne,  sem  Thomas  canceler  er,  fullan  fríð  oc 
fastau  millim  kirkiunnar  oc  konungsens.  Afirer  mæla  at  mote,  þæir 
er  annat  Bjniz  her  um  sanaara,  segia,  at  konungsens  uile  ok  hans  lo 
uinskapr  man  þæim  verfia  æcke  staðugr  til  nackorBkonar  lettiss,  oc 
þat  vera  likara,  at  haos  valld  uerfie  þæim  æcke  staCugt,  ok  hælldr 
gagnstaðlegt  oc  hæilagre  kirkio  en  mæðr,  fírí  þa  Bkyltd  at  konungfiens 
íuBtisar  oc  æinkannlegha  konungsga(r)Sz  mænn,  manv  þí  graðuglegar 
kirkiunnar  goðs  gripa  oc  i  sitt  valld  vænda,  sem  bjskupeon  er  helldr  i& 
af  konuDgsens  holl  oc  haus  hirðsvæitum  til  tekenn  en  hæitagre  kirkio, 
00  þo  vœra  þat  umframm  þœtta,  er  uhæyrílegt  mau  þickia  oc  mæðr 
ollu  aflaga,  æf  guða  li^a  skyltde  gæta,  at  skipa  þann  ærkibyskup  oc 
9U&  margra  manna  agætra  birðe  oc  boföingia,  er  mæirr  bælldr.sek  i 
koDungsens  kurt  vpp  a  hofmanna  alekt  en  klær(k)Iegha  sœmð  eða  so 
siðfærðe,  væiðehundum  fylgiande  ok  falkum  geymande,  sem  sa  er 
Bialfan  Bek  gærer  bæðe  bundtér  oc  falkiner,  einkanlegha  man  þat 
æighe  vitrum  maunum  val  uirðaz  at  skipa  þaDD  mann,  er  sliko  færr 

GaDcelIariuB  itaque  a  rege,  ut  dixímus,  íd  Angliam  mÍBSUs  post 
paucos  dies  in  Angliam  applicuit.    Begis  aatem  voluntate  et  petitione  as 
cito  post  caDcellarii    adventum   in   sancto  illo   et  religioso  sanctæ 
CantuarienBÍs  ecclesiœ  conventu  et  episcoporum  quibusdam  accitis 
Buper  caDcenarii  promotione  declarata,  mox,  ut  solet,  varía  diversorum 
fertnr  eententia.     Et  prœsertim  in  sacro  illo  monachomm  conventu, 
ntpote  qnos  præ  cæterís  contingebat  negotium,  asserentibus  his  quod  so 
hoc  fíeri  bonum,  alii?  vero  contra  immo  malum.      Hi  regis  gratiam 
alleg&bant,  et  per  hoc   tam   gloríoso    iuter  regnum    et   sacerdotium 
medíatore,  ecclesiœ  deiuceps  pacem  futuram,  Bicut  secnram  ita  et 
prosperam,  aliis  vero  e  diverso  illam  regis  gratiam  non  profuturam, 
sed  eo  ipso  plnriœam'  ecclesiæ   obfuturam    opponentibus,    eo    quod  at 
officiales  regii  et  præsertim  quotqnot  aulici,  pontiSce  non  de  ecclesia 
sed  de  aula  assumpto,  in  ecclesiæ   bona   libenus  grassarentur,   et 
præterea,  quod  nimis  foi'ct  ahsODum  et  omni  dÍTÍno  iuri  adversnm, 


DyCOOglC 


PTK3TI  HLÐTS  Tl.  "17 

framna,  ivær  sua  mFirga  munka  oc  af  bæilaglœik  mikils  vœrAa,  sem 
her  þiona  gtiðe,  oc  iver  sua  mickia  ok  marga  guðlegha  hiorfi,  sem  Tm 
Æiigland  dræiffiez.  Bægia  f)at  vera  ugganda  oc  uttan  æf  œtlanda,  at 
hann  nian  hælldr  minka  kirkiunnar  valld  en  mickla,  dragande  hæilagrar 
s  kirkio  goða  under  konimga  gar8,  þann  ær  allt  uil  meö  grfi6ugre' 
agirne  gleypa,  segia  kann  manu  liælldr  vera  gu6s  hiarfiar  grímman 
gleeypara  en  goðan  gæzlomann  eðahæilraðan  hicðe,  sem  fiann  mano, 
er  alla  lute  gærer  til  manna  lofs,  oc  inæðr  konungsgarðz  dyrð  ok 
drambe  hæimsens skínn  i  ollum  hœgomleghum lulum  barðla  skrautlegha. 

10  Ma{r)ger  fallœraz  af  æmne  l'homas  i  þæima  lut,  gerande  ser 
grun  af  hans  gærðum  oc  mœðfærðum,  þæim  sem  fiæír  hyggia  hann- 
manv  fraœm  fara,  ef  hann  verðr  erkibjskup,  þi  at  þæir  hyggia  hann 
vœra  annan  mann  en  hann  er.  Oc  er  af  þi  þæirra  skilning  vskynsam- 
legh,  þi  at  þat  bœrr  til,  at  þæir  sea  hann  vera  nockot  sua  hegoma 

15  blandenn,  en  hafa  enga  van  a  þi,  sem  verSr  oc  siftarr  rejnez.  En 
guðleger  dómar,  þo  at  þæir  se  ræðileger  i  ráðum  iver  sanum  mannanna, 
þa  ero  þæir  þoathuaro  œcki  þi  siðr  stundam  glaðleger.  En  hæimsklegher 
domar  mannanna,  oc  þo  at  þæir  veröe  stundum  sanner  eða  ifersjmi- 
l^er.   þa  falléraz  þæir  þo  opt  at  huaro  oc  usialldan.     Sua  er  oc 

10  hcr,  þi  al  þebser  dama  þænna  gtðan  mann  mœirr  eptcr  œtlan  en 
'  guí6ugre  Cd. 

hominem  militari  polius  cingulo  guam  clericali  ofBcio  mancipatum, 
canum  sectatorem  et  pastorem  avium,  ovium  constituere  pastorem, 
præsertim  super  tam  sanctum  monachorum  conventum  et  super  tam 

is  grandem  et  numerosum,  qui  per  totam  Angliam  diffundítur,  dominícum 
gregem.  Hunc  profecto  aulica  cupidilate  et  voracilate  quadam  Inpina 
totius  gregis  dissipatorcm  potius  et  roratorem  quam  pastorem  certis- 
sime  præsumendum,  et  qui  propter  popularís  auræ  flatum  universa 
eTentilet  et'  aulico  fastu  expompet. 

30  0  qnam  multos  in  facto  hoc  supplautavit  suspicio  et  in  vanitate 

detinuit  sensus  eoruml  Cernebanthomínis  vanitatem,  defutura,  quam  - 

necdum  videbant,  veritate   diffisi.     0  divina  iudícia,  etsi  terribilia 

in  consiliis  super    filios    hominum,   nihiIomÍDUS  tamen    et   Íucunda! 

_  O  temeraría  hominum  iudlcia,  quæ,  etsi  quando  probabiHa,  fallentía 

35  tanenl  Jta  quidem  mundi  homines  de  mundi  homine  secundum  mundt 
iudicium  iudicabant,  sed  longe  secus  et  satius  et  iucnndius  de  inundi 
liomine,  uon  secundum  mundi  temeraríum,  sed  secundum  iucundum 
Dei  iudicium  accidit.    Vere  iucnnda  Dei  iudicia  contra  mundi  spem, 
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fnllre  tíbso,  ftar  firi  falléraz  þæir  nu  oc  gffita  æigho  a  fonnct,  huat 
er  gnðe  libar  her  rm. 

Ea  af  þi  at  guMekt  ualld  oc  tíH  er  nu  mæðr  konnngsens  fýst 
i  þæeso  inale  samuinnande,  þa  er  Thomas  canceler  kosenn  til  œrki- 
byskupa  mefir  byskupanna  raðe  ok  samþycke  oc  capitulo  Eantuariensis  t 
kirkio  i  Lundunum  Tiðr  Vestmystr,  allre  gagnstaðlegre  grunsœmð 
gleymðre  oc  ollam  þrættum  ok  fnBfum  niðr  logðum.  Sem  Thomas 
er  lil  ærkibjBkups  kosenn,  hæfer  hann  uerit  fimm  áár  Hæinrcks 
konuogs  canceler,  hafande  fiogur  áár  oc  fioratige  sins  alldrs.  £n  af 
þæim  byskupum  er  TÍÖr  kosningenn  Taro,  mœla  ænger  moto,  GiUibert  lo 
LoQdoniensis  æinn  nackot  sva.  En  af  f>i  at  hann  fœr  enga  fylgendr 
œœðr  sér  eþa  nackora  Bkyra  skynsæmð  til  funnet  síqb  efniss,  synez 
bann  oc  sinn  »  lut  framm  fœra  en  æighe  Jesu  Kristz,  þa  sigraz 
hann  mœðr  þiliko  æmne  oc  auðuælld(lega)  meðr  mai^ra  manna  dome, 
sem  hann  dirfðez  mote  nt  mæla.  is 

Nu  sem  Thomas  er  til  ærkibyskups  kosenn,  lierr  hann  til  fundar 
TÍ6  fostra  Binn  Hæinrek  unga  konuDgs  sun,  er  nu  skal  i  þesso  male 
hallda  fo&ur  sins  Talld,  þi  at  þat  skal  vera  fullkomlegha  satt  oc  af 
gamla  konnnge  statt,  er  aealfr  hann  hafðe  aðr  raað  fírí  gcrt,  sem 
unge   konungr  iá&r  um  þa  lute,   sem  Thomase  erkibyskupsæfne  til  so 


contra  omnem  mundi  suspicionem,  educentis  mel  de  petra  olenmque 
de  sazo  dnríssimo  et  de  lapidihus  suscitantis  fílios  Abrahæ,  auferen- 
tÍB  etiam  et  amputantis  opprobríum  serri  sui. 

Omni  igitur  inpræsentiarum  suspicione  amputata  et  altercatione 
omisea,  divisæ,  cui  cnncta  militant,  dispensationi  regio  quoque  in  as 
hoc  Toto  militante  et  episcoporum  províncialium  et  conventus  sanctœ 
Cantnariensis  ecclesiæ  communi  omnium  consensu  et  nnanimi,  Tho- 
maa  eiasdem  ecclesiæ  archilevita  in  archipræsulem  apud  Londonias 
ÍQ  regio  illo  et  præclaro  monasterio,  quod  dicitnr  Westmunster,  eli- 
gitur.  Eligítur,  inquam,  iam  in  aula  annis  quinque  cancellani  30 
functns  officio,  ætatis  vero  vitæ  nnuum  circiter  agcns  quadragesi- 
mum  quartum.  [Solustamen  episcoporum  Londoniensis  oblocutus  est. 
Sed  qui  nuliis  iuTubatur  studiis,  et  suá,  non  quæ  Jesu  Christi  quæ- 
sisse  Tidebatur,  ea  facilitate  sententiu  plurimoi-um  conviuci  meruit, 
qua.contradicere  præsumpsit  as 

Electus  igitur  mox  filio  regis  regni  hæredi  Henrico  nilhuc 
pnero,  et  quem  de  eximia  regis  gratia  canceihtrius  qunsi  in  filium 
et  alumnum,  sicut  iam  præfati  sumus,  susceperat,  præsentatur  regis 
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heyra.  Nu  af  þi  at  konungrenn  samþycker  mæðr  kirkiuDBe  nin 
kosDÍngenn,  þa  er  Tbotnas  erkibfskupsæmne  mefir  Hœinreks  koDungs 
uallde  oc  vilia  Ænglandz  kirkio  oc  kristne  fullkoml^tia  frials  aptr 
gefenn,  af  allura  lutum  leystr  oc  fullkomlegba  frælstr,  ]iœim  er 
>  koDungenum  oc  b&ns  garðe  til  heyra,  sua  at  enge  skal  hefian  af  a 
hann  kæra  mega,  huerso  sem  hann  hefer  meAr  konungsens  go&a 
faret  her  til.  Af  þi  tekr  hæilog  kirkia  Thomaa  su  lil  sin  frialsao 
mæAr  fullum  fagDa6e,  ymnum  oc  sœtum  soDgnm. 


10  Nu  mtn  Thomas  er  til  byskups  kosenn,  vœkr  haun  sek  upp  oc 
TÍAr  kænniz  sialfan  sek,  þi  likazt  til  at  iamDa  sem  maðr  rœke  sek 
af  þungum  suæfne,  oc  af  þi  tekr  bana  ser  firi  bugar  augu  at  læi6a, 
huilikr  er  baun  hafbe  langan  tima  Teret,  eþa  huili(k)r  er  bsnn  skal 
nu  vera  hæðan  af.     Af  þessarre  hans  balæitre  bugsan  bitnar  hans 

i^  faiarta,  gæfande  hæita  ælldlegha  gneista  bæilagra  hugreDDrriga  ut  af 
ser,  af  hvæim  er  þat  tendraz  nu  nieð  bonum  noglega,  sem  aðr  tmiz 
tjnt  vera,  oc  nœrez  nn  sua  stund  fra  stund,  at  æ  er  raxanda  me8 
miskunn  guSs  lil  margfallegra  goðra  luta  i  guðs  augliti.  En  þo 
hefer  baDu  æon  sitt  bofuö  Htt  eþa  nær  ecki  upp,  þi  at  bana  íierr 

30  með  ser  oc  sÍdo  uallde  allt  bælldr  láglega.    En  þo  uíll  bann  i  upp- 


patris  sui  de  maDdato,  pðtris  in  boc  vices  gerenti.  Et  electioDÍ  ec- 
clesiæ  regio  asssDsu  vel  coDDÍventia  accedente,  auctoritate  quoque 
regia  ab  omnibus  curíæ  nexibus  absolutus,  liber  Anglicanæ  ecclesiæ 
redditur  et  in  ea  libertate  ab  ecclesia  in  hj-mnis  et  canticis  spirítuali- 
35  bus,  ut  mos  est,  cum  summa  iucunditate  suscipitur. 


Qttomodo  electua  úii  se  ait  reeersu», 

Igitur  Thomas,  non  iam  aulie  cancellaríus  sed  ecclesÍEe  electus^ 

mox  quasi  homo  de  gravi  somn'j  evigilans,  quis  iam  diu  fuisset  et 

30  qualis  deinceps  futurus  esse  debuisset,  cura  corde  suo  mcditabatur. 

Et    ex  merlitnlione   liac    concaluit  cor  eius,  et  sensim  cœpit  ignia 

eX" rdescLTc,  quo  novus,  qni  cxlÍDctus  pulabatur,  homo  fotL;3  ct  co- 

alilus  cœi'it  paulatim  conlescere,  sed  noDdum  caput  erigere.   Qui  tamen 

noYus  liomo,  quadam  discretionis  cautela,  vetetis  hominis  babitu  ma- 

35  gts  fuit  opertus,  quam  oppressus  a  veteri,  nisi  quia  ipsa  opertio  quasi 
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hafe  Eialfs  BÍns  nmskiptis  nyrr  maör  oc  nytr  berltga  birtaz,  oc  leighe  uil 
hann  længr  leynaz,  uttanoUuQi  megeaf  boDum  he&atigoðdœinegæfiiz. 
I  Lundunum  var  hann  til  byskups  kosenn,  þarsem  hann  var  uppfœddr 
oc  ifra  nioður  kuifie  borenn.  En  fiegar  sem  hann  er  til  byskups 
kosenu,  ri6r  hannsaker  sinnar  vigslu  til  Cantuariam  mæðr  morghum  5 
monnum  agætum,  þí  at  liann  skal  þar  vigðr  væra  sepler  sætninghum 
fomra  jæðra  i  hofuAkirkio  allz  Æoglanclz.  Enaveginum  kallar  hann 
til  sÍD  œinn  af  siuum  ktærkum  ser  væl  kæran,  talande  til  hans  lágt 
oc  leynilegha,  seger  sek  a  þæirre  sarao  nátt  hafa  syn  i  suæfne  seet, 
at  nackorr  uirðulegr  maðr  kom  til  hans  oc  stoö  &ri  honum,  faande  10 
honum  tiv  pund  silfrs  1  hond.  Klœrkr  þesse.  er  hann  syncna  sagfle, 
er  Hærbert  af  Bosehám.  En  synarennar  sanna  þyðeng  vnderstændr 
hann  klœrkrenu  æighe  eun  þænna  tima,  oc  æigho  gæfr  honum  skilia, 
huat  cr  þætta  hœfer  at  merkia.  £n  siBan  scm  Thomas  dyrkaz  af 
drotne  Jesu  Kristo  inæðr  marghattaðum  takiium  epter  sinn  dyra  15 
dauða,  g£tr  hann  klærkrenn  skiU,  at  Thomns  var  merkðr  meðr  þæim 
guðspiallegha  þrœle,  sæm  váárr  drottcnn  sialfr  segir  ifra  i  guðspialleno, 
at  hann  tok  þrællenn  fímm  pund  ser  i  hond  i  sinn  lut,  en  vanu 
onnur  fim  vmframm  mæðr  siiilfs  sios  staifo  oc  stundan.  Sonn  var 
þæssor  syn  oc  hænnar  þyöeng.  Ok  onti  seger  Thomas  til  þessa  sama  so 
klœi'ks:  „Þat  uil  ek,  seger  hann,  oc  þat  byð  ek  þer,  at  þu  seger 
mer  heðan  af  díarflegha  ok  þo  leynilegha  crðróm  þann,  sem  a  m..'k 


oppressio  erat.    Venim  mox  in  jpsa  mulationis  suæ  novitate  noTus 
homo  et  revelari  appetit  et  se  diiitius  opprimi  non  permittit. 

Electiis  itaque  Londonia,  ubi  erat  ortus,  cum  multorum  et  mag-  29 
norum   ('omitntu   cito  post  electionem  Cantuariam  propter  consecra- 
tionis  gratiam  proficiscfbalur.       Inler   itinerandum    vero   unum  ex 
clericis  auis  accessivit,  ipsi  secreto  inquiens  se  endeni  nocte  in  visu 
vidisse   venerabilem    quaudam  personam  ipsi  adstitisse  et  decem  ei 
talenta  tradidisse.      £t  clericus  liic  Heribertus  de  Bosehnm  erat.  ^u 
Cuius    quidcm    interpretationem   clericus  miuime  tunc  advertens  de 
Bomnii  coniectura  hæsitabat.     Sed  postquam  glorificatus  est  a  Jesu, 
tuuc   ÍDtellezit  faunc   præsignatum  in   strvo  illo  evangelico,   qui  ac- 
ceptis  in  sorte  quinque  talentis,  alia  quiuque  prœter  sortem  uego- 
tiaudo  super  lucratos  esL     Et  verum  tuit  somnium  et  interpretatiu  sií 
eias.    Adhuc  autem  eundem   clericum  secretius  alloquens  subiecit: 
„Hoc  volo,  hoc  tihi  iniungo  de  cætero,  quem  me  homiues  diserínt,  coa- 
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legz,  sua  oc  i  huerium  lost  er  ek  ligg  tnest  ef>a  lengst.  f>i  at  mart 
luaii  f>at  af  mer  heðan  af  tulað,  er  mcr  man  eighe  Sytiaz,  sem 
morghum  kann  uerða  oc  æiilkannlegha  rikum  monnum.  Seg  mer 
ok,  hvar  ek  gœng  længat  vmframm  retta  reglo,  ef  þu  ser  mek  i  nackoru 
b  afskæiðess  ganga."  Ok  si^arst  i  sinne  rceðu  seger  haun  sva  til  hans 
klærksens:  „Fleira  sea  fiogur  augun  en  tvau,  oc  sannlegharr  ma 
fioram  í.ynaz  þat  er  firi  bærr." 

Sannle(g)ha  er  þessorr  hans  háltr  ollum  monnum  Tœl  virfiande. 
oc  byskupunum  haiis  brœörum  æinkanntegha  bæSe  undrande  oc  œpter- 

10  likiande,  sem  epter  þæss(e)  vitzkosamlegre  varygö'  sialfum  ser  skyn- 
sæmðarangum  skipafie  bæðe  bak  ok  fyrir,  til  þsess  at  hann  mætti 
oU  sin  værk  ok  TÍlÍa  sem  glœglegaz  skilia,  ængalund  af  rettre  framferð 
TÍkiande.  Kosenn  til  byskups  ok  æighe  vigðr  pryíler  hann  sek  nv 
þegar  sua  blæzaðum  byskupleghum  battum,  kiosande  ser  uttan  alla  duoi, 

13  huerium  hann,  uill  sialfs  sins  gœzli>  æinkannlegha  mest  a  hænde  fœla. 


Thomas  ærkibysknpsæfne  kæmr  nu  (il  Eantuaríam.     £n  er  at 
liðr  þæim  tima,  er  hann   skal  vigiaz,   soeker  mikill   fiolðe   folks  til 
■  cr  lil/.  Cd. 

20  fidenter  et  sccreto  mibi  edicito,  et  si  quo  vitio  laborantem,  multa 
quippe  amodo  de  me  dicentur,  quæ  non  mihi  dicentur,  quemadmo- 
dum  et  de  aliis  et  prœsertim  de  divitibns.  Pariter  et  excessnm  in- 
dica,  si  quo  tu  ipse  rao  videris  et  iudicaveris  escedentem".  Et  in 
calce   sermonis  adiiciens  iuqnit:   „Gircumspectius  et  clarias  qaatuor 

3S  qnam  duo  oculi  vident". 

0  pmdentia  viril  0  forma  iam  in  necdum  episcopo  episcopalis! 
Certe  omnlbus  et  prœsertim  episcopis  et  admiranda  et  imitanda. 
O  propbeticum,  o  videns  et  videntis  animal  oculatnm,  quod  ne  in 
distortœ  et  anfractuosæ  viæ  et  vitæ  huius  uocte  offendat  ullatenus, 

30  et  ante  et  retro  iam  sibi  oculos  coaptat.  Electus  enim  iste,  necdnm 
episcopus,  episcopalem  tamen  inm  formam  induens,  mox  elegit,  qai- 
bu3  istam  quasi  propriam  propriæ  visitationis  suæ  curam  iníungeret. 


Qttalilet  tit  coatecratua  et  a  f(/o. 

)  Londonin,  ut  diximus,   Cantuariam'venit,   in  qua  tanqnnm  me- 

tropoli  aecundum  morem  et  cmouum  formam,  consecratio  erat  cele- 


DyCOOglC 


SS  THOUÁB  BAG/l  EREIBT8KUPS.  I. 

Cantuariam  df  oUu  rilceno,  byskupar,  abotar,  œrkidiatnar,  decanar, 
korsbrœðr  oc  klœrkar,  epter  þi  sem  huerr  uil  ok  hann  skylldaz  til, 
einer  saker  konungsens,  fii  at  þæir  uita  bonum  þætta  væl  virðaz, 
afirer  saker  þæss  oc  æi  sifir,  er  af  konungsens  hoU  oc  hirfi  var  til 
kosenn  [sa  er'  nu  skal  uigiaz,  aller  til  þæas  at  sœma  hann  mæðr  s 
BÍnnÍ  þionostu.  Sæm  litiU  time  lifir,  er  Thomass  œrkidiakn  nigðr  til 
prestz  í  hælgho  uiku,  ok  þat  œtlat  at  vigia  hann  ura  mœrgenen(n) 
epter  til  byskups.  Af  þi  tala  byskuparner  um  þat  mæðr  sér,  huerium 
þæirrs  er  þessor  vægr  til  hœjrer  at  vigia  bann  tit  bjskups.  £n  af 
þi  at  byskupstollenn  i  Lundunum  er  þænna  tima  hoitengialauss,  þa  lo 
seger  bjskup  Vintoniensis,  at  hann  ok  engen  annarr  a  hann  at  uigia, 
sa  sem  þar  er  komenn,  þi  at  þat  vito  þer  aller,  væl,  at  byskupenn 
af  VinlOD  a  alla  lute  þa  fylla,  er  Lunduna  bjskupstole  til  heyrer  at 
iremia,  þegar  sem  Lunduna  byskup  ma  sitt  ænbætte  æighe  sialfr  gæra. 
Mote  þæsso  mæler  byakup  Rofensis,  seger  þæssa  vigslo  sinum  vœgh  '^ 
oc  vallde  til  faæyra  at  gæra,  £ri  þa  skylld,  seger  hann,  at  Gantua- 
riensis  ærkibyskups  œiginlegr  oc  æinkannlegr  capeltanus  hæfer  sva 
íra.  fjrsta  tima  iamDlegha  været,  siðan  er  mi'Dn  bysknpstoll  var  sæltr, 
oc  ftf  þí  seger  ek,  at  engum  auðrum  vttan  mer  sinum  hæyrer  þæssor 
vægr  til,  þi.at  ek  á  vart  ærkibyskupsefne  mæfir  retto  til  byskups  at  ^^ 
*  [oc  Cd. 


branda.  Ad  quam  iam  consecrationem  ob  consecranfli  reverentiam 
totum  fere  regnum  confluierat.  Clerus  quidem  ut  ex  debito,  pro- 
ceres  vero  regni  et  magnates  ut  regi,  cui  opus  adeo  complacebat,  pariter  ss 
et  electo,  qui  de  aula  prodierat,  honorís  impenderent  gratiam  et 
obseqaium.  Igitur  in  sacramenlali  illo  tempore,  in  iUis  tam  mirœ 
quam  mirificœ  unctionis  diebus  in  Iiebdomada  pcntecostes,  in  sab- 
bato  temporis  et  onlinia,  vt  mox  claruit,  consunantibns  sacrnmen- 
tis,  arcbilevita  ccclesiæ  electus  in  sacerdotem  ordinalur,  in  craslino  30 
dominicæ  diei  in  antistitem  consecrandus.  Verum  quis  ponti&cum 
prOTÍDCÍalium  in  consecratione  prímam  manum  hahere  debeat,  delí- 
beratur  moz  íoter  pontifices.  Londoniæ  quippe  episcopali  sede,  ad 
qnam  iá  pertinere  dignoBCÍtar,  tunc  forte  vacante,  Wintoníensis,  qui 
absentis  aut  non  superstitis  Londoniensis  vices  in  provincia  gerít,  35 
ad  se  omnimodis  pertinere  asaerebat.  At  vero  Boffensis,  eo  quod 
ab  ecclesis  suœ  fundatione  et  iure  speciali  et  peculiari  archipræ- 
sulis  capellanus  sit,  id  suum  eese  et  son  alteríus  contendebat.    Tan- 
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Tigia.  Vm  Eiftir  sem  {)œir  hafa  miok  lœogi  i  fængiz,  Bynez  þat  ok 
samþyckiz  saker  nackorra  þssirra  lula,  er  her  græinaz  eighe  at  8ituie, 
hæille  9œm6  líofensis  kirkio  i  þessa  þo  halldinne,  at  Tirðulegr  hærra 
Ilæinrekr  byskup  Vintoniensis,  er  hœðe  er  ættgofugr  oc  goðsiðngr', 
i  skal  Tigia  Thomas  til  ærkibyskups  mæfir  samþycke  bjskups  Rofensis. 
Nu  Bem  Trinitatis  daghr  kæmr,  viger  Hæinrekr  byskup  með  allrs 
þæirra  Bnmþycke  Thomas  til  byskups  mæðr  allre  þœirre  sœmð  oc  sama, 
sem  hæilogh  kirkia  er  nackorum  Ton  frumarst  at  gera.  Viðr  þessa 
Tigslu   er  Hæinrekr  unge  konungs  ^un   mæðr  storlegha  morgu   stor- 

10  mænne  oc  utolulcghum  folksens  flolða.  Fiortan  lioðbyskupar  Toru  oc 
TÍðr  þæssa  Tigslu,  þæir  er  þeim  til  heyra,  sem  nu  er  TÍgðr,  en  sialfr 
hann  er  hinn  fimtande. 

Sem  Thomas  er  til  bysknps  uigðr,  Torn  mænn  sender  þegar  til 
sællar  minningar  Alexandrum   pava   hins  þriðia  meðr  þi   nafne,   er 

íb  þænna  tima  sitr  i  Munpilér  saker  þæss  mickla  sundrlyndiss  oc  uróar, 
er  nu  er  i  Róm  oc  þæim  londum,  erþar  liggia  nest,  þi  at  kœisarenn 
befer  nu  gort  æinn  þrættoniann  ser  at  paTa.  £n  þeir  mænn  er  sender 
ero,  Toru  mænu  sœmileger  oc  siðsamer  oc  klærkar  geyse  goSer.  Hiun 
fremsteafsændcboðunum  er  mæistare  Adam  abote  Deueshamensis,  sa 
30  er  sakar  sins  hæilags  lifnaðar  oc  TÍrfiulegs  visdoms  halðe  skommu  aðr 
Teret  kosenn  af  Thomase  canceler  til  abola.  Nu  sem  þesser  fara  oc 
t  goasiboÐgr  Cd. 


dem  Tero  ob  qnædíim,   qu»  hic  inserere  prætermitto,  salTo  in  hao 
parte  iure  Roffensij  euctesiæ.  de  Roffensis  corsensu,  Tcnerabili  viro, 

M  fiicut  generositate  ita  sanctitate  prœclaro,  Henrico  Wintoniensi  epi- 
Bcopo  archiprasulis  consccratio  est  delata,  et  festÍTO  super  modum 
et  iiiagnifice,  sícut  futurum  tantum  decebat  antistitem,  in  octaTÍs  pen- 
tecostes  est  consummata.  Cuius  profecto  consecrationi,  præter  pro- 
cerum   et   nobilium   regni  tanquam   turbam   innumeram,    quibus  et 

30  egregius  iile  adhuc  puer  Heiiiícus  regis  fllius  et  regni  bæres  pr«- 
eminebat,  qoatuordecim  compioviniiales  episcopí  iaterfoeniat,  ipso 
qui  consecrabatur  archiprœsule  decimo  quinto. 

Muncii   Tcro  ad  felicis   mGmoriæ  Alexandrum  terttum   Bomanæ 
eedis    pontifícem    confestim    directi    sunt,    qui   tunc   propter  Bchis- 

3;.  ma,  quod  in  Romana  ecclesia  tunc  erat,  apud  Montem  Pessulannm 
morabatur.  Qui  Tero  missi  fuerant,  Tiri  religiosi  Utterati  et  hooesti 
eraot.    Quoium  únus  et  præcifiuus  fuit  amplecteodæ  memoriæ  ma- 
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framm  koma,  er  tíl  pavans  scndor  Toru,  fluttn  þæir  sjn  œrende  firi 
hærra  paTanum,  gerande  sem  til  hejrer,  beiöaz  mikilega,  at  hærra 
pavenn  sende  Thomase  meör  þæim  pallium.  Ok  af  þi  itt  þeir  uirfiuz  væl 
er '  ðuttu,  oc  æinkanlegha  fíri  þa  skylld  at  sa  er  væl  frægr,  er  malet 
til  heyrer,  þa  fa  þæir  pallium  af  postoleghu  sæte  bœfie  skiott  ok  & 
bliSlegha.  Ea  er  þæir  hala  fænget  pallium,  rerfia  þæir  þægar  a 
vægh,  oc  fors  þeeim  farsælegha,  þi  at  þæir  koma  ttl  C&ntuariam  mæðr 
sÍDum  erendum  hæilum  oc  holldnum,  fœrande  Thomase  byskupe 
pallíum  af  pavans  garöe.  En  sifian  sem  time  er  til  a  nockorum 
TÍrSuleghum  oc  Tifirkœmileghum  deglie,  er  þath  laght  a  Thomas  lo 
byskup  mæðr  vœrfingre  Tiríing,  oc  verfir  hann  sva  af  byskupe 
Ouituariensis  ærkibyakup. 


Sem  hinn  sæle  Thomas  er  uorAenn  ærkibyskup,  tíI  hann  fœgra 
sitt  umlifiet  lif  ok  fuUuIegha  bœta,  huat  er  hann  vœit  sek  mote  i 
gufie  hafa  gort,  at  hanii  fae  mæfir  misknnn  gufisaf  hælghan  oc  vægh 
TÍgslunDar  mátt  ok  krapt  hælganareunar.  Af  þi  skipter  hann  ser 
þœgar  i  aonau  mann  ok  gærez  i  ollum  lutum  hófsamare,  hælldr  sek 
mæirr  ifra  ollum  þæim  lystesamleghnm  gimdum,  sem  likamenn  til 
'  00  Cd.  s 


gister  Adam  abbas  Eoneshamensis,  quem  propter  TÍtæ  sanctitatem 
et  morum  honestatem  et  vitæ  præeminentiam  novus  iðte  consecra- 
tas,  dum  cancellaríi  fungcretur  ofScio,  prœfatœ  abbatiæ  vacanti  paulo 
ante  præfecerat.  Qui  venientes  insigne  illud  metropolitanorum,  quod 
pallinm  dicitnr,  ínstanter,  sicut  decebat,  et  fortiter  postulabant.  s5 
Quod  tamen,  quia  faTorabilia  erat,  ad  cuius  hoc  usum  petebatar, 
citius  et  faciliua  a  sede  apostolica  obtinuerunt  Et  in  brevi  cum 
pallio  lætabnndi  et  prospere  sunt  reversi.  Et  ita  Tbomas,  cum 
Bumma  devottone  Buspecto  pallio,  de  episcopo  archiepiscopus  fac- 
toa  opt  so 


Quomoáo  exuto  veterí  nootttn  hominem  induerit. 
Gonsecrataa  igitnr  beatns  Thomas,  ntcum  sacramento  rem  sa- 
cramenti  consequeretur,  veterem  hominem  renoTare  disposuit  Unde 
tanquam  íam  traDsfonnatns  ís  Tirum  altemm,  factus  est  absttnen-  35 
tior,  Tigilantíor,  Ireqaeatior  in  oraticqie,  sollicitior  ia  prædicatione, 
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lyste,  gærer  sek  Takrara,  er  optarr  a  bœnum,  hæfer  sek  mæirr  framme 
en  fyrre  mæSr  guöleghum  verkum,  oörum  til  dyrleghs  œpterdœmiss. 
VirRer  þa  Tera  retta  gærft  oc  sanna  framfærð  œDdmygiaðs  lifs,  at 
bæfia  þær  eitlsæmfter  fyrst  a  sialfum  ser,  sem  hann  tíU  siíian  oðrum 
'  framm  kænna,  þickez  þa  mægha '  retlega  aðra  stilla  oc  þæim  stiorna, 
cf  hann  temprar  fyst  sua  sialfs  sins  verk  oc  vilia,  at  allum  gefe  þat 
fullulegha  skilia,  at  hann  hatlde  sinn  likama  fra  oUum  lytnm  oc 
lostasæmðum.  þuingande  haon  mæCir  marghatta&um  mœðesamleghum 
hattum,  en  saluna  ff^rlðgha  pryðande  mæör  guðleghum  gœzkoverkum, 

'**  kænner  Ukamanum  lœgiaz  oc  þiona,  en  andanum  iverhioða  oc 
drotna,  harklæðe  upp  a  sinn  likama  honum  til  {minganar  lakande 
ander  munkabuninge.  Þilikan  klæðabvnað  tækr  hinn  sæle  Thomas 
Du  vpp  a  sinn  likama.  Nest  ser  hefer  hann  snarpt  harklæðe,  þar 
nest  muokaklœAe,  vttan    yfer  hefer   banu   klœrkaklæðe.     Af  þessum 

'^  þiifalIdumklæðabuQÍnge,  erhannhærr,  gladdezhann  i  hugh  oc  hiarta, 
œinkanlegha  fyri  þa  skyll^.  at  mæðr  hinum  yzta  BÍnnm  buninge 
hæicnskar  hann  nu  hæimenn  oc  hans  mænn,  f>i  at  hann  ætlar  þilikan 
binn,  er  likamanum  er  nestr.  En  mæðr  hinum  innra  samiafnaðe 
hann    sek   ærkibyskupunum   sinum   brœðrum,    er  fyri   honum   vora 

'*•  munkar.  En  mæðr  hÍDum  innzta  temprar  hann  raagar  likamans 
fyster,  þi  at  bann  haíðe  heyrt  af  nockornm  æinsetomanne,  þæim  er 
Btorlegba  bæilaglegba  liíðe  ok  drottenn  bafðe  þat  vitrað,  œf  Thomas 
'  ftbra  tilf.  Cd. 


sstimansque   rectum  renovationís  progressum  a  se  ipso  indpere, 

25  tanc  recto  se   aliis    dominarí  posse,  si  sibi    ipsi    príus   didicisset 

imperare,   corpos   sunm  scrvituti   subiiciens   docoit   ancillarí,   spiri- 

tnm    dominari,    habituque    monachali   cum    cilicio    suscepto,    spiri- 

tualem    hominem,    quem   sub   honestate    tamen   vestium    oculis  ho- 

minam  eximebat.  meritis  implebat     Paucisqae  coneciis  sub  loríca 

10  fidei  militabat,  gaudens  quod  in  tríplici  veste  triplicem  personam 

gereret,    exteriori  ctericum    exhiberet,  interiori    monacbum  occul- 

taret,    intima    eremitæ  molestias  sustinerel.      Gaudens   quod    ex- 

teríori  munduœ  falleret,   interiori  fratribus  suis  se  conformaret,  in- 

tima  motns  illicitos  temperaret.     Nam   a  quodam  coenobita  Cantu- 

95  arieosis  ecclesiæ  sanctissimæ  conversationis  acceperat,  cui  Ðominus 

ÍD  visíone  locutus  fuerat,  quod  si  monacbum  indueret,  Ðominam  in 

negotiia  propitium  et  coadiutorem  mereretur.   Gaudens  qnoque,  quod 
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tœke  mvnkaklæðe,  at  bann  mynde  drotten  liknsaman  linna  oc  eek 
íamnl^a  styrktanda  i  ollum  sÍDum  framferjum.  Af  Í>i  tekr  haon  - 
nu  oc  þilikaQ  klæðabvnaB  a  sek,  at  hann  foiðaz  forat  sinna  tnœ;!gia 
forfcQSra  ærkibyskupaQQa,  er  fyri  bonum  varo,  Stiganda  oc  Elphios. 
Pi  at  Stigande  i  klærkabuninge  meðr  pavans  dome  or  sino  uallde  i 
kastaðr  allre  sœmð  af  flættr  do  i  myrkuastofu.  Eu  auðrum  fast 
Irosnum  a  fotum  a  MundioSalle  farande  i  reufaðan  rosbuk,  at  bann  _ 
hialpaðe  sva  sino  life,  var  æighe  lengr  lofat  at  sttia  i  sæti  bæilagra  erki- 
bysknpa,  er  munkax  varo  fyri  honum,  oc  vera  þo  æighe  sialfr  mvnkr. 

Þessarra  vanviröu  vill  liinn  sæle  Tbomas  forbaz,  hafande   sek  tn 
nu  meðr  ollu  fra  Terolldinne,  fylgiande  Kristz  merke  i  barðum  bár- 
serk  frœknlcgha  framm,  vttan  allt  skraut  oc  skart,  nýrr  riddare  bins 
hæsta  konuQgs.     En  af  þi  at  þæiríinnaz,  er  i  fyrsto  sinn  hugb  miok 
b&tt  upp  bœfia,  er  þæir  koma  i  tignena,    oc   til   halæitra   Ivta   sek 
hafa  oc  sino  vaJlde  virðulegha   framm   hallcla  meör  storum  verknm  i.s 
Binnar  mikilmennzko,  en  er  timarner  framm  liða,  mœðaz  þæir  oc  morna 
dagb  fra  degho  under  abyggioQnar  marghattaðum  battum,  er  daghlegha 
kunnu  at  bondura  koma  þæim,  er  slorum   volldum   styra,   þar  til  er 
uiD  siöer  kemr  vuinsamleg  gleymska  oc  galeyse  skuUdinne  i  staðenn 
fyri  suiklegban'   likamans  lystugleíka  ok  daglegai-  þessa  lifs  fanytar  io 
fyater,  sua  at  þisa  nest  leggia  þæir  sinn  hæitan  hugh  liotlega,  þann 
'  suiklegh&m  Cd. 

per  huius  habitus  susceptionem  duorum  prædccessorum  suorum  vi- 
taret  excidium;  Stigandi  scilicet  et  Elfini,  ex  quibus  Stigandus  in 
clericali  habitn  apostolica  censura  dignitate  privatus  vitam  in  car-  as 
cere  finivit,  alter  autem  Alpino  frigore  congelatus,  et  scissi  iumenti 
Btercore  pedes  involutus,  non  est  permissus  sacra  patium  mona- 
chorum  seile  non  mouaclius  insidere. 

Ecce  Thomas  nlter  in  spiritu  et  virtute  Elins,  pilis  cnmelorum 
vestitusl  Ecce  virgo  aiter  electus  a  Dumino  qui  relicta  sindoiie,  30 
cilicio  snper  nndo  amiitus,  viios  sanguinum  inimicos  orucis  Cbiiali 
fngiens,  novi  regis  Texillnm  novus  tiro  in  cilicto  scquitur.  Verum 
qvi  manum  mittunt  ad  fortia,  inter  ÍQÍtia.spirítu  ferventes,  processu 
temporis  quasi  fatigati  ex  cursu  sen  pressi  nimis  sub  onere,  solcnt 
sensim  in  dies  tepescere,  donec  tandem  sancti  ofScii  suscepti  debito  as 
inimica  semper  oblivio  superveniens,  per  seducibiles  carois  illece- 
bras,  per  quotidiana  vitœ  huius  oblectamenta  et  occupationes  varias, 
spiritum  inter  initia  tam  fervidum  in  fíne  penitns  extinguat     Qood 
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sem  f>eir  i  uppbafe  miok  batt  upp  faofo,  gleymande  sinum  goBam 
rerkum,  er  þæir  akaflegba  upp  toku,  oc  litlum  tima  lifinam  meðr 
oUu  niðr  fella.  £a  Thamas  slika  lute  hugum  leiSande  oc  aialfan  eek 
mœðr  þæima  hœtte  viðrvarande,  at  hoQum  felle  sua  iUa,  tækr  hann 
í  stola  uttan  a  sÍD  klœöe,  berr  bann  iamnlegha,  sva  al  aller  eea,  lil 
þess  at  huem  tima  er  hann  lœiðer  þænna  stola  augum,  m^e  hann 
þann  vanda  a  miuDaz,  cr  bonum  er  nu  bundenn,  oc  þi  oke '  eigi 
gleyma,  er  hann  þa  a  sek  tok,  er  hann  var  til  byskups  TÍgðr,  til 
þess  at  hauQ  se  þi  bvnare  iamnlegha  gott  at  gera,  sem  haan  ser 

10  sek  slika  aminning  huersdaglegha  bera,  lil  hvers  er  hann  var  huero 
tima  bÍQD  aaðmiukaste  oc  hinn  go&fusaste.  Slikan  bvnat  bærr  hinn 
sælo  Thomas  ærkibyskup^,  sua  at  mænn  naðo  at  sea,  nema  enge 
væit  þat,  at  hann  hefer  harklæðe  nest  ser,  utan  sa  teinn,  er  vita 
verdr  ok  hann  fœr  varla  leynt,  oc  þat  sama  bærr  hann  æ,  meðan 

is  hoDum  liggr  lif  i  bríoste,  oc  eighe  fyrre  niör  leggr  en  epter  einn 
dyra  dauða.  £n  stola  þennu,  sem  hann  bærr  utan  a  sinum  klæðum, 
sem  ver  fyrre  gátum,  leggr  hann  af  ser  þaun  tima,  sem  faann  ferr 
or  lande,  oc  æigbe  bærr  hann  þenna  stola  utan  landz,  þui  at  bonum 
Qtlsghum  byríar  eige  at  bæra.      Fyrsta  áár  epter  hauB  uigslu  bar 

M      '  tiimdeD  tilf.  Cd.    *  Krkib'ps  Cd. 

oculatum  atiimal  hoc,  Thomas  scilicet,  operose  attendens  et  etudi- 
ose  præcavens,  quodam  sacri  ordinis  insigni,  quod  stola  sen  oraríum 
dicitur,  utrumque,  quod  sauerdotum  est,  humerum  ambiebat,  et  boc 
quotidie  et  cóntinue  in  omnium  visu  gestabat,    ut  per  boc  sacerdos 

iS  evangelicus,  quoJ  iam  susceperat,  eyangelicum  iugitur  recolat  iugum, 
ut  ad  confirmatiotiis  sacramen'.um  celebríns  peragendum  Hemper  fo- 
ret  paratior,  ad  quod  prœ  cæteiis  omni  tempore  promptissfmus  et 
devotÍ3::imus  fuit.  IlisonKiíus  pontifex  quotidie  jirocedebat  iii  publi- 
cum,    nisi   quod   cilicium,  iuxta    notiiiiiis   sui   rationem  et  religiunis 

)D  veritatem  tenendam,  celiibatur  admodum  occultc,  nemine  præterquam 
aliquo,  sine  quo  tale  quid  geri  non  poterat,  CDiiscto.  Uiide  et  istod 
sui  ÍDSÍgne  tirocinii  toto  tempore  non  deposuit,  doaec  gloriosi  cer- 
tamÍDÍs  Bui  coQSummasset  tríumpbum.  Verum  altemm  illad,  quod 
orariam  diximus,  quod  gestabat  in  publico,  in  exilíum  exturbatus  moz 

»  deposuit,  eo  quod  iam  exulem  in  alienis  provinciis  qou  deceret. 
Vemm  ia  reliqaa  veste  quotidiana  et  communi,  toto  quidem  anno 
primo  more  sao  clarus  et  nitidus,  sed  cleri  postmodum,  præsertim  in 
habita,  mediocrítatem  est  secutus,  ita  at,  íuxta  quod  ait  quidam. 
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hann  barMa  vén  klæðe,  en  sifian  klæddez  bann  klærk&lilæGiim  mefir 
goftu  hófe  uttan  alla  breylne  oc  usœmelegar  sundrgerfier,  oc  sva  sem 
æcke  marglæte  mætte  a  {leim  synaz,  sva  mntto  oc  æcke  lyte  efia 
lystugleike  a  þœira  finnaz.  Víö  oro  hans  klæfle  oc  væl  síB,  lukt  oc 
Hos  at  lit,  oc  vnder  lambaskinn.  Af  þi  hyggia  nockorer  hann  ena  i  !> 
dagb  reglokanunk  været  hafa. 


Epter  syndan  klœfiabunat  hins  sæla  Thomas  erkibyskups,  er 
hann  ainn  likama  mæfir  skrydde,  skalo  ver  huersdaglegha  hatto  hans 
lofsamleghs  lifs  a  lita,  er  hann  sina  salu  mæSr  prydde.  Hueria  nátt  lo 
sem  ottusongr  er  sungenn,  er  i  þann  tima  syngz,  er  hane  hefer  galet, 
ero  þrœttan  brœfir  leynilegainn  leidder  i  nackot  læynilegt  herberge, 
þat  sem  borfi  er  sett  oc  buet  Þæssura  þrættan  uppsitiandum  yíer 
borö,  læggr  hinn  sæle  Thomas  ærkibyskup  sin  yferklEefie  af  ser, 
gjrfiande  sek  meör  æinum  dyrum  duke,  at  hann  ollum  þessum  sakar  ia 
gufis  litilatlega  þione.  gefande  hHeríum,  er  upp  aitr,  fiora  skæra  pennenga 
meflr  magfylle.  Meðr  þæima  hœtte  gerer  hann  þetta  gœzkoværk  fjri 
guðs  ast  bæfie  litilattegha  oc  leynilega.  Her  ma  nu  blæzafian  bysk- 
np  aia,  þann  er  at  serhuers  fotum  litillaatlegha  fraram  fællr,  bifiiande 
serhuern   þæirra  mefir  tarum,   at  þæir  bifie  fyrí  honum   til  guðs.  20 

nec   essent  neglectæ  sordes  nec  affectatæ  deliciæ.    Clausæ  ipsins 
vestes  erant,  pullæ  et  poderes,    et  pelles  non  quidera  pretiosæ,    sed 
agDÍnæ.     Unde  et  nonnulli  eum  ob  similitudinem  vestium  suspicati  ^^ 
sunt  fuisse,  sicut  vulgo  dicitur,  regularem  canonicum. 


Ðe  vilœ  et  converaationi»  eiua  modo. 
Igitur  post  pontificia  habitum,  quera  describendo  perslrinximus, 
vitam    et   quemadmodum    vixerit    intueamur.      Nec   enim   fideliter 
cuiusqnam  vita  desciibitur,  sí  quo  vivitur  vel  qualiter  ipse  vixerit, 
omittatur.    Siquiden  diebus  singulis  post  synaxim  decantatam,  qaam  30 
cito  post  galIicÍDÍam  sub  profunda  nocte  decantare  consueverat,  mox 
clara  in  conclavi  aliquo  introducebantur  fratres  tredecim,  quibus  ipse 
posítis  vestímentis  suis  et  se  præcingens  discumbentibus  miuistrabat, 
singulis  quatuor  argenteos  largiens.      £t  hoc   ita  mandatam  furtive 
magis    quam  fur  veros  per  singulas  noctes  faciebat,  veritus,  nec  s-. 
immerito,  ne  si  sub  luce  faceret,  illud  ex  visu  hominum   virtutnm 
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Ok  sva  ganga  táren  gnoglegha  ut  af  bans  auguni,  at  huers  þæirra 
fœtr,  er  fyri  silia,  synaz  uieirr  væra  þuægner  niæör  augna  tanim  en 
oöro  vatne.  En  af  þi  gerBe  hann  þetta  gœzkoværk  hælldr  um  nétr 
en  um  dagba,  at  hegomleg  d;r&,  hæimskra  manna  lof,  erkraptonna 
i  sitr  ma  aannlegha  bæita,  huerio  er  sialfr  hann  syndiz  vera  i  vafðr, 
sem  ver  gátum  fyrr  at  var,  meðan  banu  var  i  œskubloma  alldrs  sins, 
mætte  nu  þæsso  gœzkoværke  æighe  fyri  bonum  spilla.  Ok  þi  uruglegarr 
oc  goöfuslegarr  gerðe  bann  þætta  værk  fyrí  guðe,  sem  hann  framðe 
þat  leynelegarr.    En   pi   gerer  hann  þœtta  bælldr  um  netr  en  vm 

10  dagha,  at  æighe  dræge  hann  nackorar  fiolskylldur  fra  þæsso  verke, 
En  þa  er  bonum  hallda  nackorQr  fiobkylldur  fra  þæsso  vœrke,  þa 
gerer  þætta  æinnbuerr  af  brœírum,  sa  er  þæirre  almusu  varSvæÍtte, 
sem  fatœkum  monnum  til  beyrer,  oc  þi  framtie  biun  sæle  Thomas 
aerkibyskup  þætta  hælldr  um  oetr  en  dagba,  at  þætta  var  til  guðs 

ts  mæire  goðfyse  at  gæra  sva.  Annor  samkunda  var  samansett  mota 
lyseng.  Þæssum  þrættan  utgengnum,  sein  ærkibyskupcon  haíðe  sialfr 
þionat,  vorv  aðrer  þrætta(n)  inn  læidder.  Þæssum  þionar,  sem  þœic 
app  sitta,  sa  broðer,  er  fatcekra  manna  fehirðzlum  befer  at  geyma, 
oc  i  erkibyskopsens  stað  þuær  þæssarra  fœtr  fyrí  guða   saker  goð- 

w  vii-us  inanis  inficerct  gloriii,  quo,  ut  supratetigimus,  ipse  dum  adhuc 
iuvenis  quasi  incurabiliter  videbatur  infectus.  Uiide  et  quo  secretius, 
eo  fiebat  et  securius.  Vel  ideo,  nealiorsum,  ut  plerumqua  continge- 
bat,  eum  traheret  occupatio.  Quod  cum  contingebat,  tnnc  qutdem  per 
aoum  fratrem,  ad  quem  pertinebat  de  egenis,  hoc  ipsum  adimplebatur. 

!9  Vel  ideo  certe  sub  norte,  quod  nequaquam  foret  sub  luce  tam  devota 
vacatio.  Et  vere  tunc  devota  vacatio  et  dcvotissimá.  In  eo  ooctis 
vacans  devotio.  Cerneres  quippe  pontificem  in  profundæ  noctis  si- 
lentio  qnasi  Incem  in  tenebris,  singulorum  pedihus  advolutum,  &  sio- 
gulis  orationem  petere,  et  plorare  per  singulos.    £t  velut  aquarum 

ao  ezitus  lachrymœ  deducebantur  per  ocnlos,  adeo  ut  lacbrymis  plus 
qiiam  aqua  singulorura  pedes  lavari  videreotur.  Secundiim  vero 
fíebat  convivium,  non  iam  io  furto  noctis  factum,  sed  diluculo.  Ecce 
eoim  egredientibus  e  cœlesti  couvítío  illis  tredecim,  qulbus  pontifex 
præcinctus  ministraverat,  ingrediuotur  alii  duodecim,  quibus  di^cum- 

35  beotibus  frater  iUe,  qni  ad  usus  pauperum  portabat  loculos,  vice 
pontificis,  humilíter  et  devote  singulorum  pedes  lavaas,  ministrabat, 
8ine  argenteis  quidem,  sed  in  cibis  abuode.  Tertium  vero  in  pro- 
cessu  lucis  circa  boram  diei  tertiam  fíebat  convivium,  centum  ex  iis 
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fDslega,  oc  þo  noglegha.  fosSer  mœAr  dryck  oc  Tist,  en  silfrpæningar 
gæfaz  œighe.  iPriBiasainsæte  er  ekipatocsætt  a  þriöio  stund  daghs, 
er  hundrat  fatœkra  manna  er  inn  leitt,  þessum  þiona  þæir  tvæir 
brœ6r,  sem  fatœkra  manna  fe  Tnr(ð;vœita,  Meðr  þæssum  þræuQum 
misknnnarTerkum  tíH  Thomas  ærkibyskup  pryfia  sins  lifsnyiung,  af-  s 
maande  oc  mæflr  þæima  hætte  hœtande  þat,  cr  hinar  fyrri  lifstunder 
hafa  hans  salu  saurgat,  frealsande  sck  sva  af  fomre  þrælkan  þungre 
ok  langre,  er  honum  hal^e  lenge  halldet  tútum  under  synfia  oke. 

Eu  epter  ottosong  sem  þæir  þrættan  brœír  varo  vt  lœiílder,  er 
sialfr  Thomas  erkibyskup  hal^e  þionat,  gængr  hann  sofa  litia  rið,  at  lo 
huæssa  oc  skyra  sin  skihiingarvít.  £u  þisa  nest  Blændr  hnnn  upp, 
sem  aörer  sofa  enn,  oc  gæogr  i  sitt  studium,  sitr  sua  œinn  saman  um 
stund  siande  a  sinar  hælgar  bœkr.  Sœra  litill  tirae  liðr.  lætr  hann 
kalla  ser  œiun  af  sinum  Íæresuæinum,  er  honum  þickir  til  þess  vera 
Tal  fælldr,  at  samna  meðr  ser  sinne  salu  sœtre  himneskre  fœftu  's 
guðlegra  ritnenga.  £n  þæssorr  læresvæinn  er  Herebert  af  Bosehá>m, 
mæistare  sa  er  af  þessum  oc  auðrum  þilikum  lutum  ma  val  vitne 
bœra,  sem  sa  er  þilika  lute  mæðr  honum  viise  ec  sialfr  rita&e. 
£n  af  þi  kallaðe  baon  þann  til  meðr  ser,  sem  bonum  kynne  visa 


qui  dicuntur  præbendarii,  pauperibus  introductis,  quibus  duo  fratres,  >" 
adquos  de  egenis  pertinebat,  ministrabant/  Et  quidem  triplexmensa 
pontificis  per  singuloa  dies  has  quotidietres  mensas  ponentig,  quasi 
quotidie  tres  missas  celebrantis,  primam  in  nocte,  secundam  iu  au- 
rora,  tertiam  sub  luce  plena.  Revera  in  hoc  mystiee,  unctione  ma- 
gistra,  edoctus,  ut  ita  videlicet  tribus  mensis  bis,  tanquam  tribus  s^ 
missis,  deo  gratis  bostiis,  nova  salvatoris  nativitas  suam  in  ipso 
novitatem,  tanquam  nativitatem  roboraret,  ut,  quem  aub  peccati  iugo 
retnsta  serTÍtns  tenuerat,  nova  Chrísti  nativitas  liberaret,  et  ita  do- 
TU8  bomo  noTum  hominem  Christum  indueret. 

Igitur  post  synaxim  ðecanfatam,  evangelicoillo  convivio,  in  qno,  so 
ut  diximus,  ipseraet  ministraverat,  aoluto,  hrevis  somni  ob  sensus 
reparandos  sopore  prægustato,  cæleris  ndhuc  dormientibus,  solus  ipse 
ad  sacros  todices  manicalmt.  Et  ,ad  iiporiendíi  secum  sacrœ  scrip- 
tutæ  mysteriii  uno  dumlnxat  suorum,  nliqiiantisper,  it  sibi  visum 
est,  in  hii  exercitjito,  accito,  taiiqiuim  nperlis  cœli  ciilarnclis,  sum-  3s 
mo  mane  in  alimoniam  spirítus  nianna  cœlcslis  relectiunis  culli!>eb;it. 
Hic  erat  discipulua,  qui  testimonium  perbibet  de  bis,  et  vidit  et 
scrípsit   bæc,     scilicet    magister    Heribertus    de    Boseham.       Per 


DyCOOglC 


rTESTI  HLDTE    I. 


81 


rettan  ritÐenganna  vægh,  at  hanii  treystiz  varla  síalfs  sins  skilning 
einue  saman  í  sua  morghum  oc  sva  Tondum  ritnenganna  skilnengum, 
sem  mote  kunno  rænna.  £n  er  f>æir  hafa  sva  lenge  i  fængez,  sem 
erkibTskupennm  likar,  gœngr  sa  vt,  er  kallaðr  var,  en  ærkihyskupeDn 
9  sitr  nn  æinn  sér,  dyrum  yíer  honnm  aptr  sti-engCum.  Sva  sitr  hann 
æÍBn  saman  atlt  til  þriAiu  stuudar  áaghs,  at  hans  fvnde  fœr  ænge  náát. 
Se  þœnna  Thomafl  uirðiugo  'oc  visdome  háátt  upphaí^an  oc 
kraptuiium  þo  huei^e  minnr  fagrlega  framfian,  er  sva  einfallegha 
&amm  færr  mæfir  litillætiss  varygö  i    ritnenganna  skilninghum,  at 

la  haDD  hverge  f^ri  eer  frofiarum  framm  rann,  oc  æighe  af  siaJfs  sÍDS 
skiJÐeDg  of  miok  ofvilnafiez  mæfir  nackorskonar  dul  eþa  drambe. 
£d  þo  at  hann  hafe  sliko  lenge  af  vanez,  mefian  hann  var  meðr 
konangenum,  þa  ændrnjiaz  nv  þo  sva  skiott  mæfir  honum,  huat  er 
gle/mska  haföe  a  fallet,  ok  sva  skiott  gængz  hano  vifir  i  sinne  skyro 

is  skilneng,  at  hann  ma  þægar  i  stafi  afirum  kænna  þat,  er  hann  hejrer, . 
bæfte  lérfium  oc  ulærfinm.  Ok  sva  hœitr  er  hann  nu  til  at  bæjra 
hælghar  ritningar,  at  optlegha  uti  a  vifium  veghum,  sem  hann  ferr 
færðar  sinnar,  vikr  hann  sinum  hesti  vt  af  vi^iuum,  ok  fyrr  uæfndum 
klærk    kallafium   til  sin'.   hœyrer   ærkibyskupenn   þænna    mæistara 

»      ■  SÍDÍ  Cd. 


scrípturarum  quippe  tot  profunda  et  opaca,  sicnt  ipse  confitebatar, 
si  absque  duce  incederet,  semper  metuebat  errorem.  Unde  et  ín 
planis  intelligentiæ  suæ  testem,  et  in  obscuría  semper  me  suæ  in- 
qoisitionis  ducem  expetebat.     Verum  finita  coltatione  moz  ezclude- 

sb  batur,  qui  accitus  fuerat,  et  Bolus  pontifez  in  conclavi  suo  remanebat 

inclusus,   tanquam  in  sponsi  .cellam  vinariam  introductus,  ad  quem 

nulli  nulla  in  causa,  etiam  usque  ad  diei  tertiam,  ullus  erat  acceasus, 

Ecce  Thomas,    qui  etsi  manum  iam  ad  fartia  miserít,   et  sicut 

prœlatione,  ita  et  quadam  operum  altitudine  virtutum  cbnscenderít  spe- 

10  culam,  tamcn    in  scriptnramm  via,   tam  humiliter,  tam  «mpliciter 

gradiebatur,  ut  in  hae  nec  eruditiorem  prœcurreiet,   nec  præsumeret 

de  se.      Unde  hic,   qni  int^r  vcprcs  et  spitiosa  sæcuIL  a  longo  tem- 

.  pore  iam  inveterntan)  mditatem  contraxerat,  adeo  cst  in  brevi  em- 

ditus,  a  deo  cœlesti  illo  msnnn,  quod  in  mane  pcr  tingulos  dies  col- 

3i  ligebat,  refectus,  ut  ct  nliis  iani  tTUCtaret.  quod  guslnvit,  et  super 
oninem  Dqu:itn  nuncin  clero,  nunc  in  populo,  semen  verbiDeÍ  senii- 
naret.  Tanto  etiam  scripturaram  amore  ferebatur,  ut  sepiasime  inter 
viandam  deflexo  ÍD  partem  equo,  accito  supra  memorato  discipulo, 
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giama,  gerande  ser  sva  gagn  oc  gaman  mœðr  hteilaghum  ritnenghum, 
optlegba  mœfir  lystaglæika  sva  til  orSz  takande:  „Eí  ek  mætte  sva 
frealslegha  meftr  nBÖum  studia,  sem  elc  villde,  at  frateknum  veralldar- 
ennar  ahyggium  ok  hennar  ííolskylldum,  þa  ðkyllda  ek  mæflr  miskunn 
guAs  nytsamlego  ]ife  Jifa,  œndrbœtande  tion  umliðens  tima."  Sva  j 
mikenn  hugh  hefer  hann  nv  a  at  studia  i  Íiæilaghum  rítnenghum, 
at  BÍaifr  hann  i  sinum  ærmum  bærr  iamnUgha  bœkr  epter  ser,  þat 
nackot  i  kænnengum  '  hafande,  er  æige  er  hafnande,  lil  þess  at  hann 
se  þi  bvnare  nackot  gott  at  gera  oc  næma.  Jafnan  hæfer  hann  mæfir 
ser  margha  nytsamlegha  mænn  mikels  værða,  sœmilegha  oc  sifiprufia,  lo 
Bva  djrlega  mœistara  til  allra  bokHst.i,  athuerr  Bem  æinn  viss  mafir 
ma  af  þæim  mikenn  visdom  nema.  Af  [lessarra  vitrlegum  hæilrœfium 
stjrrkiz  Thomas  ærkibyskup  i  sinum  framferfium.  Ok  af  þi  at  hann 
heyrer  fnessa  giama,  vœx  hans  visdomr  daglegha. 


A  {jrifiio  stund  daghs,  sem  hamesso  time  er,  gœngr  œrkibyskup 
Thomas  vt  af  sinum  kamera  til  kiikio,  {>a  er  honum  likar  mæsso  at 
*  liKDDeDduDi  Cd. 

in  via  sacræ  erudilioni  intcndcret,  hoc  SEPpíusiterans:   „0,  inquit,  si 
mihi   daretur,    ut   sæculi    curis  ct  causis  semotis,  in  olio  ct  quicte  j^ 
huiusccmodi  possem  intendere!     Quam    fructosam,    tavente  Domino, 
hÍ9  impenderem  operam!     Et  qunm  studiose  perditi  temporis  repa- 
rarem  iacturamt"      Schedulas  in  manicis  suia  laxis  complicare  con-    ■ 
sneverat,  ædificationis  aliquid  non    spemeuduin   continentes,  ut   ita 
legfndo  semper  promptius  penes  se  haberet  quod  diceret.     Illud  etiam.g^ 
non  tacendum,  sed  quasi  extollendum  præconio,  quod  aomper  secum 
habuerit  multos   et  magnos  viros,  omni  morum  et  vitæ  honestate 
prœditos  et  scitntiæ    eruditione  præclaros,   iu    scrípturarum   plítnis 
promptissimos,   in    mysteriis   exercitatos,   in   Bacra   vero    callatione 
fnictuosos,  adeo  ut  inter  istos  quotidie  quivis  sapicns  sapientior  fieret  ,„ 
QuÐcl  multum   poDtificis   proposito  et  desiderío  ^vebat,     Cum  ^ním 
vacaret,  nos  modicum  ex  his  sapientia  et  scíentia  profíciebat  in  dies. 


^uali»  fuerit  in  offiaio  altarit. 
Hora  igitur  diei  iam  tertia  egrediebatur  pontifex  de  conclavi  g^ 
suo,  Bacerdotali  ministerío  sacra  cœlestia  consecraturus.    Dlos  vero 
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syngia  oc  bimneskA  forn  guðe  fœOr  at  foera-  Æiglie  song  hnnn 
fauern  df^h  tnæsso,  oc  æige  gœrfie  liann  þat  af  Tanrœkt,  sem  sialfr 
hann  inttade  fyii  0S3,  ncma  hœlldr  gerðe  bann  þat  saker  vÍrAingar 
TÍ6  hinn  hætga  gnð,  þi  at  millem  goSra  oc  hæilagra  kœnnefœbra  finnz 
s  imislegr  siOvanrle.  Suiner  agster  oc  gofier  gnös  viner  syngia  liyem 
dagh  messo,  en  a  tilsættum  timum  fræniia(afirer)  fiættahit  haleitasta 
embætte.  Þeirra  góCfyse,  er  frœmia  daghlegha,  synez  miket  dyrleghs 
lifnaðar  epterdœme,  en  hinns  skynsæm&,  er  sakar  virfiingar  vifi  guB 
æighe  vir&a  sek  vera  Ter[>uga  at  gera  sva  halæitt  œmbœtto  iamnlegha, 

10  birtez  litiléti  vifir  hian  bæsta  guð.  £n  sva  sem  hœilogh  skript  býltr 
œigbe,  oc  æighe  fyríbyfir  bon,  sem  eighe  aæggiar  bon  oc  æighe 
afæggiar  hon,  at  iiockorr  prestr  syiigi  huern  dag  messo,  en  þat  seger 
bon  sannlegba,  at  {>orf  vinne  æinum  æinn  tima  vm  dagh  gufilegha 
foro  at  fœra  i  minneng  várs  drottens  pinslar,  sem  Jesus  Kristr  váiT 

19  lavarfir  ok  lausnare  fœrfie  sialfan  sek  gufie  fæfir  Í  fom  a  hinnm  hælga 
krosse  æinn  tima.  Ok  þann  kallar  hon  bæCe  sœmelegban  oc  sælan, 
er  bann  ma  maklcgha  i  gufis  suglite  eina  mæsso  um  dagb  eyngia. 
£d  ])a  virfie  '  ek  æighe  vera  minnengar  verfia  fyri  gufio  ne  gofium 
moonum,  cr  eige  mægho  Kristz  kænnemænn  kallaz,  nema  bælldr 

10  mægho  þæir  hæita  pœngaprestar,  er  ek  bær  vm  li^  þi  at  þæirra 

minneng  a  œcki  mæðr  .þilikum.    £n  þát  ero  þæir,  er  sakar  ofrs  oc 

(efanga  syngin  œighe  at  æins  æina  messo  um  dagh, -nema  iamnTæt 

Ivær  efia  þreár,  hafande  sitt  æmbætte  oc  gufis  son   ser   oc  aufiram 

'  haDn  til/.  Cd. 


ss  nunc  pertranseo  dies,  quibus  ipss  solum  intererat.  Mon  enim  conBcie- 
bat  hoc  dichus  singulis,  quod,  ut  ips^met  confitebntur.non  negligentia, 
sed  reverentia  faciebat,  quia  inter  bonos  sacerdotea  ct  sanctos  in 
hoc  observantia  varíat  Quidam  enim  singulis,  alii  vero  certis  tliebus 
confioiunt.     In  conScientibus  quidem  videre  mihi  videor  grande  con- 

so  versationissanctæargumenlum,  in  aliis  vero  reverentiœ  et  bumilitatis 
indicium.  Scrípta  vero  canonica,  sicut  nec  iubent,  nec  inbibent, 
nec  dissaadent  nut  suadent,  ne  sacerdos  quotidie  offerat,  eed  boc 
testantur,  quod  una  die  semel  ofTerre  suffíciat,  quemadmodum  et 
semel   oblatus   est    Chrístus.     IUum   vero    valde  felifem  prœdicant, 

M  qui  in  die  una  digno  celebret.  Illos  autem  impræsentiarum ,  ncc 
memorRtu  dignos,  non  Christi  sed  Mammonæ  sacerdotes  prætereo, 
qni  propter  oblationam    guœstum,   unam  Cbristi  et  semel  oblatam 
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mœirr  til  asyndar  oc  hcgomlegs  hæimsslcrfintz  af  Binne  fesnikne  en 
til  tignar  viðr  gu6  i  fahaðre  tru.  Þæssum  hafnaðum  rœðum  tim 
varn  virðuleghan  kennemann  Thomas  ærkibysktip,  er  millem  hinna 
sœmilegsto  kennemanna  hins  hæsta  konungs  er  trulega  tæliande,  ea 
er  saker  samuizkuunar  réddez  huersdnglegha  messo  at  segia,  oc  & 
sa  er  saker  virðingar  við  guð  ottaSez  honum  daglegba  forn  at  rœra. 
Huem  tima  sem  hinn  sæle  Thomas  ærkibyskup  bioggez  til  messo 
at  syngia,  sem  hæilog  messoklœðe  voru  at  honum  horen  oc  hana 
sa  þau,  vækr  bann  sitt  hiarta  upp  til  viðrkomnenf^ar  mæflr  marg* 
hattaíum  hæilaghum  hughrenniii(:um,  ognandc  siaHum  ser  mcflr  sinne  lo 
samvizko.  Sva  at  af  þeima  hiartalegha  trega,  sem  bann  feck  af 
þesso,  gecgo  sva  augnataren  gnoglegha  út  af  hans  hol^e,  at  þan 
voru  likare  lœk  en  tárum.  £r  haun  stændr  skryddr  firi  bæilago  alltare, 
bifiiande  fjrat  fjri  folksens  oc  ainum  sytiðumT  ofrande  þar  nest  guðe 
sinn  sœta  suu,  varfi  hans  hiartasva  lágt  oclint,  oc  miok  viðr  kœmz,  ■& 
at  millem  hans  hœilagra  bœna  ma  niœirr  gratsamlegr  hixte  bejraz 
en  oröen  skiliaz.  Ok  af  J)i  at  bann  skilr  meðr  ser  hegomlegha 
biartans  reikande  bugrenningar,  hefer  bann  iamQlegha  mæðr  ser 
nackora  bœnabok  i  hondum,  þa  er  bann  less  þat  af,  sem  hann  vækr 
ser  góðffse  meðr,  meðan  messan  syngz  framan  til  guðspiallz.  Ok  20 
optaz  þann  sem  binn  sœle  Anselmus  hæfer  sœtlega '  samansett  meðr 
'  laitlega  Cd. 


hostiam  quotidie  non  semel,   sed  libentius  iterum  non  tam  conse- 
craot  quam  dilaniant,  filium  Dei  quæstui  habenteset  ostentui.     Con- 
temptis  igitur  his,  ad  magnnm  sacerdotem  nostrum  revertamur,  inter 
illosreTerendosaltissimi  saoerdotes  numerandum,  qui  quotidie  vercn-  as 
tur  et  reverentur  offerre. 

Igitur  mox  ut  beatus  Tbomas  parahat  se  ut  offerret,  et  my'tica 
illa  et  sacerdotalia  indumenla  offerebant  ministri,  mox  in  primo 
visu,  necdum  etiam  bis  omatus,  totum  se  concussit  et  effudit.  Effudit, 
inquam,  cor  et  ezcassit  adeo,  ut  quidam  lacrymarum  fons  emanaret  so 
a  capite.  Cum  vero  sacerdotalibus  iam  ornatus,  altari,  pro  suis  et 
populi  delictis  príus  oraturus  et  post  oblatums,  ad^tnret,  adeo  humi- 
liatum  erat  cor  eius  et  contritum,  ut  inter  sacra  deprecatoria  cum 
lacrymis  singultus  mngis  ponerentur  quam  verba.  Qui  etiam  ob 
vanas  et  vagas  cordis  cogitatioues  rcpriniendas  inter  celebrandum,  35 
dum  ministri  in  ea  missa,  quæ  catecbumenorum  dicitur,  spiritualibus 
intenderent  canticis,  semper  aliquem  ethicum  iu  mauu  tenere  con- 
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einkannleghum  stil  af  innztum  mærgium  EÍnnar  hæilagrar  góftfyse, 
STa  hialpsamlcga  snarpan  sem  BDarplegba  bialpsamleghan.  Sa 
Anselmus  er  val  ma  kallaz  kristileglit  kœr,  villumanna  væsolld,  hær- 
inannn.  hnmarr,  guðlegra  ritiienga  gott  armarium,  bosun  blœzofira 
i  guðspiulla,  stuðell  ok  stolpe  sannz  litilætis.  Þessa  bœnabok  hefer 
binn  sæle  Tíiomas  ærkibyákup  meðr  houdum,  meðan  mæssan  s;ngz 
ii-aman  til  guðspiallz.  £n  messunnar  æmbætte  er  hann  iamnlegba 
skiott  ok  fagrlegha  fram  ílytiande,  længstum  hefir  haun  eina  collecto, 
hcfer  bann  stundum  þrear,  en  £eire  trautt  eþa  œige.     Var  ok  sva  í 

10  fyrstunne  sætt  ok  samet,  at  sva  sem  æinn  er  ptstill  oc  æitt  gufispiall, 
sva  œjTide  oc  æin  oratio  vera,  En  siðan  sem  timanum  for  framm, 
varo  fleire  sættar,  þær  er  þo  skola  eighe  epter  skipan  ílætre  væra 
en  siau  hit  flæsta.  Skiott  bergðe  bann,  sva  gerer  bann  allt  sitt 
ænibætte  meðr  skiotu  tilbrugðe  saker  sendinga  illra  engla,  þat  er 

15  manDlekt  yfirflog  begomlegra  hugrenninga.  Enga  nyia  lute  skipaðe 
hann  ser  i  messona,  nema  hafðe  allt  epter  þi  sem  hæilagcr  fœðr 
hof^n  i  fjrstu  skipat.  Sva  framðe  hann  meðr  fogrvm  hætte  þætta 
hit  hælgazta  æmbætte,  at  ollum  var  bvggan  at,  er  i  hia  stoðu,  þi 
at  hann  kæmz  sva  viðr  i  sino  hœilago    biarta   af  sinne  goðfyse,  at 

io  hans  kinnr  þonta  engan  tima,  ineðan  er  hann  saung  messuna.    Oc 


s&eTerat  Et  frcquentius  ea  hora  habebat  in  manibus  quendam 
orat-onum  Hbellum,  quem  unus  prædecessorum  suorum,  vas  catbo- 
licum,  bæreticorura  baculus,  mallcus  tyrannorum,  scrípturarunt 
armarium,  evangelii  tuba,  et  colurana  iustitiæ,  heatus  Anselmus  stylo 

íi  sicut  salubriter  pungitivo,  vel  pungitivc  salubri  et  cleganti  ex  intimis 
s.innlæ  devotionis  suæ  medullis  cxceperat.  Qunc,  inquam,  habcbat 
ibidem  ab  oratione  ad  lectionem  se  excipiens.  Deinde  vero  totum 
hoc  speciiile  orationis  genus,  quod  missa  dicitur,  festinanter  semper 
consummare 'consueverat,  in  missre  introitu  dicta  unacol!ecta  sœpÍQs, 

80  intcrdum  tribus,  pluribus  vero,  aut  vix,  aul  Qunquam.  Et  primaria 
quidero  institutio  fuit,  tit  una  tantum  diceretur,  ut  sicut  est  epistola 
nna,  evangeliura  unum,  et  collecta  esset  una.  Postea  vero  processu 
temporis  pluies  sunt  additœ,  quœ  tamen  secundum  formam  canonum, 
□umerum  septenarium  non  excedunt     Hanc  autem   in  boc  speciali 

35  orationis  genere  brevitatem  ct  in  sacramentali  carnium  agni  imma- 
culatt  esu  fostianntiam,  propter  illum  verebatur  Ðomini  transitum, 
edoctus  a  Doinino  sacerdos  huiasmodi  observabat,  iuxta  quod  Ín 
lege  schptum  est:  Et  comedetis  festiuanter,  est  enim  pbase,  id  est 
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sra  mílcet  fell  Etnndum  til  mefi  honum  af  han3  gofifuslegre  TÍfirkomÐeng, 
Rt  bann  fœr  varla  sitt  œinbœtte  framm  ðutt  fyri  tnruni,  er  af  hicum 
innztura  hiartans  hugrenRÍngum  fram  íluto  mœör  þeim  hixta,  at 
Tarla  matto  or6en  bejraz.  Ok  sva  er  hans  hiarta  klœkt  af  þeirre 
gufilegrð  goAfyse,  eem  guð  gaf  honum  um  ftann  tima,  Bcm  hann  s 
handlaSe  þaa  aomu  vars  lausnara  sáar,  sem  hann  oc  allr  hæimr 
var  leystr  meSr.  Þessarre  hans  sva  mikelle  gœzko  oc  gofifyse  msgo 
þœir  val  vitne  bera,  er  i  hia  honum  stofiu  hæimolegha  þann  tima 
oc  iamnlegha.  Jamnval  er  þat  allvm  monnum  kunnekt.  at  sia  hinn 
^oSe  gufts  maðr  bellt  sek  meftr  ollv  ifra  at  þiggia  nackorskonar  lo 
giafer  af  nackorum  manne.  þi  at^hann  ratt  ollum  agirDdarennar 
eavr  oc  bænnar  synðvm  vt  af  sino  berberge  ok  liibilnm,  sem  þætta 
birter,  er  her  fylger. 

Þi  at  Bva  berr  til  æinn  tima,  at  nockorr  abote,  sa  er  mal 
nackot  haíðe  fyre  ærkibyskupennm  at  kæra,  koœ  a  garftenn.  Hana  <> 
abotenn  bauð  framm  gvllpenninga  nockora  einum  oc  afirum,  æinkann- 
legha  þteim,  er  hann  hugðe,  at  i  þœima  malum  mynde  honum  miket 
megba  fulltingia,  oc  honum  driuger  til  þæss  verða  at  dcema  nllt  epter 
hans  vilia.  Ok  þo  at  aller  fyrisroaaðe  þa  goðu  guUpænga,  sem  bann 
bauð  íramm,  þa  fœr  aboteoD  þo  aull  sin  mul  full,  en  bar  sialfr  brott  so 


transitus  Domini.  Comedebat  itaque  festinanter  propter  ímmissionea 
per  angelos  malos,  pemiciosum  scilicet  vanariim  cogiCationum  super* 
ventum,  Ín  sacramentali  Dominici  corporis  perceptiono  non  tardus, 
non  morosus,  non  nova  præterquam  ia  canone  constituta  sunt 
adiungens,  verum  ea  præsertim  hora  profundissimas  tanquara  ex  iS 
Íntimis  pietatis  \isceribus  lacrjmasprofundebat  et  singullus,  tanquam 
attacta  Christi  vulnera  tota  intima  cordis  excutiens  viseera  et 
effiindens.  Huiy  tantæ'  devotioni  testimonium  perhibcre  poterunt, 
quotquot  sæpius  publice  offerenti  adstabant.  iManus  etlam  suas  ex~ 
cutiebat  hic  vir  ah  omni  munere,  et  a  domo  aua  sordes  avaritiæ'S'' 
prorsus  eliminabat. 

Undo  et  tunc'temporis  accídi^  ut  abbas  unus,  negotium  habens 
in  curia  eius,  aliquot  aureos  nunc  his,  nunc  iltís,  qui  in  iudiciis 
prœcrant,  offerret.  Sed  cum  omnes  respuerunt,  abhas  negotium 
peregit,  aurum  retulit,  et  recedens  inquit:  «Curiam  reperi  super-  3& 
qnam  anream,  quœ  non  solum  post  aurum  non  abiit,  sed  aurum 
abiicit,  spemit  et  calcat"  Et  'quidem  cle  domo  pontificis  abbatis 
hoc  gloriosum  præconium.   I  Erat  quoquo  providus  in  consiliis,  et 
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mefir  ser  sitt  gull    Ok  sem  haun  abotenn  gœngr  brott  af  garbennm, 
talaðe  hann  meðr  ser:    „Ek  fann  þann  gnrS,  er  scr  vm  guU  gœfr 
allz  ecke,  nema  hamnar,  brott  knstaitde  luUkoinlEgha.'    Þetta  var 
abotans  vitne  af  ærkibjsliupjens  gitrto. 
i  Heilagr  ThotQas  erkibyskup    var   forsiall  i  ollum   sinvm   ra&am 

ok  rœfium,  vm  mal  nianna  miok  atliugall  oc  storlegli»  Btnasmugiill, 
gaf  Ber  gott  tom  til  at  lieyra  mnl  manna,  oc  meör  skynsemð  saker 
at  skynia.  oo  mœta  siðan  meðr  snnnsyne.  Diuphugaðr  var  bann  i 
spurnengum,  en  viBr  aniisvorum  val  buean,  rettviss  i  domum,  IiafnaAum 

10  ollum  mvtum  ok  manna  mvn,  ociollum  lutumvar  hann  hinn  rcttazto 
guðá  luga  frammsngnarmiiðr  oc  binn  rauskazte  framsegiare.     Engenn 
kom  sa  þurfande  til  hnns  hærbœrgiss,  er  af  hans  garðe  giafalauss 
fœre.     Siukra  manna  hus,  sarra  oo  vnnfœrra,  let  bann  sina  sveina  t 
optlegba  iunvirðelegha  rannsaka,  en  vitiar  þœirra  sialfr  mœðr  morgum 

lí  guMeghum  goðgerningum,  Mikeim  fiolðn  fceðer  bann  af  f>œssum  ok 
klæSer  huersdaglegba.  Ok  þar  scin  miUdlegrar  mioningar  TboobaUdus 
erkibyskup,  sa  er  fyrí  bonum  var  nestr,  var  vanr  at  tvifallda  ekipaðar 
almusur  sinna  forfæðra  erkibjskupanna,  ^a  gerer  Thomas  erkibyskup 
þilikt  milldiverk  bans  trifallt.     £n  tíl  þessa  millda  verks  gaf  haiiQ 

io  tiuud  af  allu  þi  goðs,  er  til  garðsens  kom  ok  bonura  til  beyrðe,  oc 
væitte  þat  þurfanditm.    Sœmelegha  mœnD  val  siðafla  tok  banii  meðr 


in  ventilatione  cansamm  diligens  et  modestus  auditor,  in  interroga- 
tionibus  subtilis,  in  responsionibus  promptus,  in  iudiciis  iustus,  et 
personarum  acceptione  deducta  iuris  per  omnia  rectissimus  executor. 

*}{pstiatim  mendicantium  nullus  ab  eius  ianuis  vacuus  rediit.  Ðomps 
^rontm  vel  lares  debilium  pcr  snos  diligentius  scnitabatur,  et' 
bcneficiis  visitabat,  quamplures  eorum  quotidiano  victu  vcstitnque 
BustentoDs^  Cum  euim  piæ  memoriæ  Theobaldus  prœdecessor  ipsins 
statutas  prædecessomm  saorum  eleemosynos  duplicare  consueverit, 

so  hic  religiosa  emulatione  duplum  eius  censuit  dupticandum.  Ad 
cuiuspiioperisobservantiam  omnium,  quæez  quocunqúe  titulo  perci- 
piebat,  decimas  consecravit.  Religiosos  viros  tanta  reverentia  ezci- 
piebat,  ut  credi  posset  se  ín  eis  divinam  prssentiam  aut  angelos  ve- 
nerari  )eía  exercenda  hospitalitate  ct  aliis  liberalitatis  operíbas  sio 

ss  poUebat,  ut  quodcumque  erat  iu  facultatibus  eias,  commune  bonornm 
omnium  credi  posset.  /  Liberabat  pauperem  a  poteotð,  ut  qui  revera 
datus  erat  pauperum  pater  et  mœrentium  consolator.J  Argaebat  li- 
berc  quarumcumque  vitia  potestatum,  sciens,  quod  uU  spirítos  Do< 
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sva  míkelle  virðeng,  at  saniilegha  Bynez  liann  virSa  i  þœim  oc 
Tegsama  gufilegha  nauisto.\  Ed  gostum '  at  gæfa  eða  farande  monnum 
at  fagna,  ok  i  aðrum  guðleghum  goezkoverknm  frialsum  oc  fagnaöar- 
sælum  er  haun  sva  blæzaSr  oc  biartr,  at  allt  \í&t  gofis,  er  i  hana 
valtde  er,  ma  væl  segiaz  ollum  sannlegha  sameiget.  Frælsafte  hann  5 
fatœkao  af  ofrike,  sem  sa  et  at  sonnu  ma  hæita  futœkra  manna 
faðer  skipaBr  oc  harmande  manna  hnggan.  Diarflegh.i  asakaðe  hann 
vanda  mattuga  mænn  alla,  lytum  oc  af  lostum  fulla,  þi  nt  hiinn 
visse  væl,  at  þar  sem  anda  drotteus  er,  þar  er  fullt  t'rælso,  Mikenn 
gavm  oc  gofian  gaf  hann  at  siðuni  oc  liattum  þæirra  manna,  sem  10 
hann  asakaðe  eða  aminnte  væl  at  vera  oc  gott  at  gera,  oc  gafie 
þæss  mœðr  goðre  forsia,  sem  guðspiallit  byfir,  at  ætgi  gœfe  bann 
hnndum  hæilagt  eða  svinnm  gimsteina. 

Ok  af  þi  at  hœilagr  ande  honnm  alla  lute  kænnde,  þa  birtez 
bann  mæðr  sva  vndarleghum  hætte  guBIegs  lioss  lystr   oc  lærðr  ok  is 
i  orðanna  frammburð  sniallr,  at  hans  predikan  er  ollum  aheyrandum 
blið,  stœrk  ok  mikelvirk,  sva  af  dyrlegvm  ritnenganna  roksæmðuin 
ok   þæirra   diuplæik,    sem  af  orðanua  sannleik  meðr    ælskuleghn.ii 
sœtleik.     En  þo  at  hans^  bærberge  epter  landzens  sið  meðr  micklum 
rikdome  margfallegba  gofgez,  oc  þat  ncBgðez  i  morgum  lutum   imis-  30 
leghnm  mœtum  oc  agætum,   þa  ujrðe   hann  þo   allt  sitt  skraut  með 
ollum  hœimieus  gœðum  ok  bans  auðefum  harða  litels  saker  sannrar 
astar,  er  hann  hafSe  viðr  sinn  lavarfi   ok   lausnara  Jesum   Kiistum, 
ok  mæirr  baíðe  bann  umlifiande  lute  til  njtsamlegra   nauðsjnia   en 
til  þæss,  at  bann  til  fear  þjrstande  agirudar  þorsta  þar  mefi  slœkte.  ss 
'  gestuini  Cd.    *  oc  lil/.  Cd. 


mini,  ibi  consequenter  est  etiam  libertas.     Pensabat  tamen  vir  dis- 
cretuB    mores   hominum,   quos   arguebat  aut   monebat,    ne  sanctam 
daret  canibus  aut  margaritas  spargeret  ante  porcos. 
f~       Et  quia  enm  cœlestis  docebat  unctio,  sive  littcratis  sive  illitteratis  so 
loqneretur,   mirum  in  modum  eruditus  et  eloquens  apparGbat.|    £t 
prædicatio  eius,  tam  pondere  sententiarum  quam  puritate  verborum 
placens  erat  et   eiBcax.     Et  quamvis   domus  eius  pro  more  gentis 
ntensilibus  pretiosis  et  gerendorum  variis  instrumentis  nobilitaretur, 
divilias  tamen  et  opes  et  omnem  mundi  supellectiíem   pro  Cbristo  35 
parvi  pendebat,  transitoriis  potius  utens  ad  expediendas  necessita- 
(cs,  quam  sitiens  ad  explendas  concupisceutiæ  voluptates. 
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Þilikum  ilmanda  þœf  djrlegra  krnpta  pryildr  ok  guKleghum 
gœzkoTerkum  skryddr  bíoggoz  hiim  sœle  Thomas  œrkibjskup  tl 
borfiz  nær  noni  tima  daghs.  Oc  þægar  sem  honiim  þlcker  time  til 
i  Tero,  oc  hann  cr  bucnn,  gængr  hann  i  siaa  holl  meCr  ]>æirre  guð- 
legre  ok  gofufílegre  sinne  mæiatara  tolu,  sem  ver  fyrr  galum,  at 
bonum  iiiiiinlegha  fylgflo.  En  þæir  vorr  væl  tuttugu  at  tolu  ',  er 
aller  vom  spœkingar  at  vKe  ok  hiner  visazto  a  allan  froSleik  meflr 
hinosœniilegstasiÖfærflehœiUglis  lifna6ar.  Ok  til  marks  huat  monnum 
jo  er  þesser  hofa  veret  a'sitt  vit  ok  visdora  mæbt  dyrleghum  lifnaöe, 
þa  varð  enge  þæirra  ntitinc  mnði-  i  kristncguBs  epter  dauBa  Thomaa 
erkibjskups  en  erkidiakn  e6a  dekan.  Sumervröu  byskupar,  enaflrer 
œrkibyskupar.  Einn  af  þessum  varð  pave  Vrbanus  .ui."'.  Þiliker 
voru   raðgiafar  Tbomas-  erkibjskups,  cr  sva  varo  oUum  boklistum 

15  prydcler,  sera  þæir  voni  oc  ollum  siðsœmðum  skrydder.  Þessnm 
bkipar  erkibjskupenn,  sem  hann  aitr  npp,  ser  til  hœgre  handor,  eo 
munkum  oc  aðrum  reglomonnnm  skipar  bann  til  vinstre  bandar. 
En  ríddarar  oc  aörer  mikela  hattar  mænn  sitia  ser  æiner  saman 
iver  borðe.     Ok  af  þi  skipaðe  crkibjskupenn   srá,  at  su  lectio,   sem 

30  iver  sialfs  hans  horðe  var  lesen,  £ra  þi  er  hann  sezt  i  sítt  sœte  þar 
tíl  sem  hann  stoð  vpp  fra  borðe,  skjlldi  æíghe  mœða  þo,  sem  litit 
eða  allz  ecke  af  þí  skilðe,  sem  leset  var. 

Varla  kæmr  nackorr  sa  klærkr  til  ærkihjsknpsens,  er  œillem 
þessarra  meistara  eða  mvnka  íver  sialfs  bans  horð  vpp  sæte,  atao 

S5      '  tolk  CiL 


Ðe  sobríelalB  eius  et  qualis  fuerit  in  ordiaibua, 
Talium  igitur  virtDtum  refcrtus  odoríbus  circa  diei  noDam  bic  hi 
pontífeznosterad  coTporalisalimoniæ  se  discubitum  prœparabat.     Et 
30  moz  cum  nobili  illo  eruditorum  suorum  cathalogo  discubitnrus  pro- 
cedebat  in  publicum.    £t  discumhens  in  medium  a  dextrís  eruditos 
Btios,  monachos  vero  et  religiosos  statnit  a  sinistrís.     Milites  vero 
cœteríque  potentes  separatim  semper  et  per  se  discumbebant  seor- 
sim,    ne    videlicet  ipsos   non    intelligentes    molestaret  lectio,  quæ 
3<^  quotidie  in   mensa  pontifícis  ab  initio  usqne  ad  fioem  discuhitns 
personabat. 

Vix  etíam  adventans  clerícus  qnivís  in  propría  erchiprœsnlÍB 
œeDsa   discumbebat  inter  suos,  nisi  eum  forte  arcbiprœsnl  vocana 
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Gial&  erkibysknpenn  þ&nn  mcðr  namne  kallaöo,  sem  komenn  Tiere 
oc  bann  viUde  miok  vegsama.  Ok  þann  timii  sem  eva  til  bœre,  gerer 
hann  þat  roeirr  saker  heilaghs  lifnaðar  þess,  er  hann  vill  væl  scema, 
en  voUdugskapar  efia  manDvirAengar.  En  huerr  som  kom  til  hans, 
var  eœmelegha  sættr  iver  æithvert  annat  borð,  oc  ef  sialfr  hann  e 
kallafie  hann  eighe,  var  sa  þa  af  sialfum  honum  meðr  morghum  sænd- 
ÍRghum  sœmör.  £n  af  þi  er  ava  skipat  af  erkibjskupenum,  at 
engen  tilkomande  skyllde  yfer  hans  borð  ypp  sitia,  uttnn  sialfr  hann 
kende  hann  ok  kallaöe,  at  hann  vil  eige,  8t  nackorskonar  orö  fliuge 
þat  framm  af  æinshuers  mvnne,  sem  verða  kann,  þcss  er  fyri  sété,  fyrt  lo 
þeím  er  til  kœme,  er  bœtr  være,  at  omelit  \róre,  TruÉfe  oc  ollum 
hœimsens  begoma  liafDafie  hann  mefir  ollu  jfír  sino  borðe,  fyri  þt 
heyraz  þar  enger  trumharar ',  harparar  eSu£Murar  ne  gigiarar,  enger 
loddarar  ne  leikarar,  ne  nockorer  Ivter  aðrer  hegomleger,  0^^^ 
fcefiunoar  mikell  noglæike  oc  fagœtr  reinleike.  Engar  synduz  þo  mefir  ií 
ollu  lostasemfiarennar  lystuglegar  uppkveikengar,  enge  ofáta  ne  ofneyzhi . 
Mefir  huilikarre  sœmð  eða  hófsæmfi  er  hion  sæle  Thomaa  siit 
yfer  sino  hor&e,  er  þat  væl  segiande  millim  '  sva  margra  oc  þiUkra 
retta,  sem  honum  varo  sœtter,  at  ver  megim  haas  hoisemfi  epter 
likia,  huerso  hann  hellt  sek  fra  Iystu(g)tcghum  le7(D)6am  Intam,  oc  so 
■  tmmparar  Cd.    '  mclliin  Cd. 


ez  aomíne  multam  honoraro  decrevisset,  magis  semper  BanctsB  cós- 
versatioDÍs  vel  scientiæ  quam  dignitatis  vel  offícíi  merito,  eed  veni- 
ena  quis  honorifice  quidein  in  aliqua  mensarum  discumbebat  seorsimi 
crebris  tunc  ab  archipi  æsule  mensalibus  visitatus  xeniis.  Et  ob  hoc  ís 
id  mazime  fiebat.  ue  e  mensa.  iu  qua  ipso  pontifex  cum  suis  dis' 
cumbebat,  aliqnod  forte  yerhum,  sicut  solet,  tunc  elaberetur,  et  præ- 
aertim  coram  cxtraneo,  quod  aliquis  melius  tacuisset,  In  eius  mensa 
non  audicbantur  tubicines,  non  cornicines,  non  lyra,  non  iistula,  nou 
choraula,  nuUa  quidem  præter  mundam,  splendidam  et  inundantem  30 
epularum  opulentiam  gulœ  lascivia,  nulla  penitus  luxuriæ  videban- 
tur  incitaœenta. 

Verum  cum  qua  sobrietate  et  temperantia  mensœ  aBsederit,  di- 
ceDdum  est  Bevera  intcr  tot  et  tantas  delicias,  quæ  ei  apponeban- 
tor,  in  nullo  penitus  Sardanapalnm,  sed  solum  episcopum  sapiebat,  sa 
nuUiuB,  ut  notari  posset,  avidus,  nec  super  ullam  omnino  escam  se  ef- 
fuudens.  £t  expressius  aut^iamus  abstinentiæ  illins  œodum,  et  qui- 
bus  uti  consueverat     Tria  namque  aobrietas  exigit:   Quid,  quando 
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bnilikra  lata  er  haÐn  Deytto.  Þríti  ]nte  hœfer  Þæim  at  bafn,  8«m 
bóisinœnn  vilia  i  þessum  lutum  vera.  Er  þat  þa  fyrst,  at  vcr  geymim, 
hvat  er  vor  etum.  Ed  þat  er  annat,  at  ver  gaim,  hneru  tima  er  ver 
etum.    En  þat  hit  þrílio,  at  ver  aktim  með  oss,  huo  mikels  er  ver 

)  neTtum.    Þessa  kræfr  bof ' 

'  Her  mangler  tt  Blad  i  Codex. 


et  quautum  snmnmns,  ne  qnid  prohíbitnm,  ne  quid  citra  boram,  ne 
quid  ultra  mensnram.  TjDdð  et  Adnm,  qui  primus  comeilit  vetitnm, 
confestim  proscnbitur.  Jonathas,  qiii  citra  horam,  muledicitur. 
Israel  vero,  qui  ultra  m-nsurnm,  mox  punitur.     Verum  Thonias  in 

10  Tirtute  sobrietatis  cuuctis  prœstans,  de  hora  et  meiisura  quotidie 
proposita,  quibuB  utí  consueverít,  audiamus,  ne  in  hoc,  quod  facite 
nimis  iustis  et  indiscrete  religiosis  videri  posset.  videatur  in 
aUquo  vel  in  modico  tantam,  qnam  de  eo  prœdicamus,  sobrietatia 
decolorasse   virtutem.      Multa  quidem    offerebantnr,    apponebantnr 

li  mnlta  et  varia,  sed  inter  plurima  ad  esum  proprium  pauca  retine- 
bat,  et  ea,  qnibus  ipso  ntebatur,  et  delicatiora  quidem  et  pretiosiora 
emnt,  quæ  etsi  non  sint  prohibits,  a  sobríetatis  tamen  perfectione 
et  a  pcrfecte  sobrio,  bis  præsertim,  quos  diximus  nimis  instos, 
TÍderí  possent  aliena.  Unde  cum  unus  iustomm  talium  super 
iohoc  inter  discumbendum  semel  quasi  subridendo  notaret  ponti- 
ficem,  aliquantisper  zelo  motns  pontifex  sic  ei  respondit:  Certe,  íra- 
tcr,  DÍsi  fallor,  cum  aviditate  maiorí  tu  tnam  Bumis  feham,  quam 
ego  appositam  mihi  phasidem."  £t  erat  tunc  avis  bæc  unte  præ- 
Eulem  in  paropside.     Et  frater  ille,  aliqucindiu  inter  nos  conversa- 

ii  tus,  deliciosa  non  quærens,  utpote  qui  ad  bæc  cunsnetudinem  non 
habuerat,  edulio  grossiornm.  Et  bonum  quidem  et  prudens  ponti- 
ficis  hoc  et  pro  fratris  consuetudine  et  pro  verítate  responsum. 
Nec  enim  refert,  ut  trailunt  animarum  medici  patres  orthodoxi, 
quid,  quantumve  quis  sumat,  si  solum  necessitati  et  valetudini  snœ, 

w  non  voluptati  indulgeat,  Uade  et  primus  omnium  parens  non  propter 
esuin  cervi  vel  caprd,  sed  propter  gustum  pomi  vetiti  de  paradiso 
eiectus  exiit.  Et  Esau  tkAi  proptcr  gallinaceum,  sed  vilis  lentis  edu- 
linm  primogenita  pcrdidit.  Nihil  vero,  ut  diximus,  refert,  quid, 
quautumve  quis  snmat,  valetudini  dumtaxat  aut  necessitati  boc,  et 

n  non  concupiscentiæ  militet.  Pontifex  igitnr,  qui  grossiora  non  pote- 
rat,  ntpote  minus  enutritus  in  his,  deliciosa  quídem  sed  parce  admo- 
dum  Bumebat  et  sobríe,  ita  quod,  Bicnt  ex  eius  secreta  coofessione 
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heTrtie.    En  er  borC  raro  nppe  ok  gaie  váro  gratias 

gorrar,  gæck  ærkibyskupenn  me&  sinum  fyrr  næfndum  lærðum  monnum 
i  sitt  hærbærglie,  þar  sem  hann  gerer  annáthvart,  at  hann  disputafte 
meAr  diupum  huga  vm  hæilagar   ritningar,   ella  a  ráfie   sitiande  vm 
mal  raanna  talande.     Ok  sva  gerðe  hann  iamnlegha  epter  mat,  nema  i 
sva  kynne  til  bera,  at  liann  sofnaSe  litenn  tima, 

Sysloleyse  ilyöe  hann  mæfir  ollv,  en  geiSe  œ  iafnlcsha  eitthvat 
gott,  at  æi^e  sæi  hann  hans  uriner  syslolausím  ok  spottiiöe  hans 
huilldiii'daí^lia.  Eii  þ:it  frumnrst  er  hann  míitte,  varflvæitte  haun 
netrlega  tima  meö  lánmi  oc  lre;;a,  þi  nt  liann  var  miuk  þrátt  a  lo 
bœnum  vm  netr  mLð  ra'iimra  huga  JikauLe  ou  hiiirtji,  hógvœrr  var 
hann  i  orðum,  en  rettviss  i  verkum,  þi  at  hann  villde  jyrro  meðr 
sialfs  sins  dyrleghum  dœnivm  kænna  þæira  væl  at  lifa,  scm  hnnn 
viU  siöan  mæðr  sinvm  orfium  léra.  Villumœnn  oc  Jirættomænn  asakafte 
hann  vaflatlegha,  ok  alldre  Diatte  faonum  til  þæss  koma,  at  hann  is 
samneytte  meðr  nockoru  mote  bannsettum  monnvm.  Ok  hverr  sem 
mote  gæck  hialpsamleghum  oc  hæilum  kænnengum,  þa  haföe  hann 
þegar  ærkibyskupenn  fullkomenn  motstoöumann  af  guðs  halfo. 
Hæitr  var  hann  ok  æ  ornande  af  rettletiss  vandlœte,  af  þi  at  hann 


qnidam  relígiosi  ipsins  familinres  noverunt  secref ius,  non  magis  ci-  so  ■ 
batus,  quam  ieiunus,  nec  post  vina  plus  quara  ante  ullam  vix  sen- 
tiret  camis  rebellionem.  Itaque  finita  mensa  hymnoque  dicto,  pon- 
tilex  cnm  emditis  suis  a  raensa  surgons  thalamura  ingrediebatur, 
ubi  aut  in  Ecripturarnm  collatione  aut  iu  agendorum  erat  consiliis. 
Et  quidem  quotidie  sic,  nisi  forte  pro  tempore  modico  somno  in-  24 
dulgeret. 

Otium  ením  summopere  fugiebat,  ne  viderent  eum  hostes  et 
deríderent  sabbata  eins,  Quod  autem  noctumo  somno  sine  grandi 
dispendio  corporis  deducere  poterat,  lachrymis  et  orationibus  indul- 
gebat  et  medilationibns  sanctis,  castiraoniam  sectans  in  corpore,  ser-  so 
vans  in  corde  pudicitiam,  modestiara  in  sermone,  in  opere  iustitiam,  ut 
quos  erat  erudituius  verbo,  sanctitatis  suæ  potentius  moveret  exemplo. 
Hæreticos  schismaticosque  infutigabiliter  expugnabat,  et  nunquam 
induci  potuit,  ut  cum  excommunic-Ltis  commuuicaret.  Quiquis  sai:æ 
doctrinæ  adversabatur,  eum  sibi  hostem  futurum  in  Christo  non  ss 
dubitabat.     Justitiæ   quoque  zelo  fervens,   quod  suum  erat  cuique 
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TÍUdfl  IiTerge  af  hsíl&gre  reglo  bœilagra  gaðs  laga  ganga,  allre  mann- 
rirðeng  oc  mutogirnd  meftr  ollv  hafnafire  oc  brott  kastaSre. 

£n  i  Tigslogiofum  ■vat  hann  Tmframm  alla  Ivte  afira  i  sino 
byskuplego  æmbætte  bæfle  Tarr  oc  TÍlisgóðr,  atbugall  ok  miok  sma- 
s  smugall  oc  ottarullr,  }>t  at  leset  haíðe  hann  jtœtta  hœilrœðe  mœistarans 
til  læresYciiiscns:  Lægg  ængum  skiott'  vigsluhændr  i  hofuð,  at 
æige  samneyter  [lu  Bynfum  Jiæirra.  Af  liessum  orfium*  hins  ir.ickla 
meistnra  Pals  postola,  sem  af  nockorum  ræöilegum  reiðitl  :nu  þyt, 
stui'Iaðcz  Iiann  ollum  bug  ok  hiarta,  oc  var  þi  vararc  Í  uigslugiofuuum, 

losem  hann  huglæidde  þetta  orftet  optarr  nieð  sialfum  ser.  At  þui  var 
bann  ok  i  vigiande  manua  provan  hÍDU  snarpazte  skufianunnafir. 
Fjrst  provaðe  bann,  sem  rítnenganna  regla  björ,  ef  sa  væra  vigslo 
verðr  saker  sins  lifnaðar,  er  vigiaz  villde.  En  þar  nest  reynde  hann 
oc  ransakafie,  ef  hann  være  sva  vitzko  oc  visdome  pryddr,  sem  þæirre 

is  vigslu  til  heyrðe,  sem  bann  stundafic  þa  til.  En  þisa  nest  skcðaðe 
hann  þat,  ef  lifnaðenuno  efia  klærkdomenum  þess,  sem  vigiaz  villdc, 
oi;  uigslunne  þæirre,  sem  ^  hann  til  bæiðez,  være  nockot  viðrkœme- 
kkt  benefícium,  þi  at  bann  viilde  viðr  þi  sia,  at  þæir  foBre  siðan, 
sem  þœir  være  vigðer,   raðlauslegn  reikande  efia  sem  læigodrenger, 

icsva  at  þar  af  mœtte  þæir  sinar*  bæilagar  ok  halæitar  vigslor  eigi 

mefir  Sounu  síðlœti  varðvæita,  hælblr  yrðe  þæim  þær  til  heimskrautz 

at  hafa  oc  færlegra  fefanga.     En  i  þisa  var  hann  svn  snarpr  oc  harfir 

provanarmafir  oc  smasmugall,  at  varla  villde   hann  nockonim  nema 

'  hœiidr  tilf.  Cd.    '  orBam  Cd.    '  tisem  Cd.    *  emú^  Cd. 


u  scrvare  nitebatur,  personamm  prorsns  et  manerum  acceptiooe  de- 
dncta. 

In  ordinibna  vero,  ut  venim  fateamnr,  super  cætera  et  præ  cœte-  f^ 
lis  in  hoc  pastoris  of&cio  pavidns  admodum  fuit  et  sollicitus.   Legerat 
qaippe  illud  magistrí  ad  discipulum:  Maiius  cito  nemini  imposuerís, 

io  ne  communices  peccatis  alienis.  Et  ex  his,  qu&si  terribili  quodam 
toDÍtrui  Bono,  toto  corde  concutiehatur  et  corporo.  Unde  et  iu  or- 
dÍQandorum  discussione  eratindagatoracerrimus,  Primum,  ut  eccle- 
siastica  habet  institutio,  si  vita  dignus.  Secundo,  si  scientia  oma- 
tus,  pro  gradu  tamen,  quem  quærebat.     Tertio,  si  vitæ  et  scientie 

5S  vel  gradui,  quem  quærebat,  ecclesiæ  beneficium  esset  competens,  ne, 
postquam  proœoti,  palaotes  et  vagi  ceu  conductitii  sacros  ordines 
non  religioni  sed  potius  quæstui  baberent  et  ostentui.  Verum  in 
his  adeo  erat  indugator  acerbus,  ut  vix  absque  se  ipso  hanc  inda- 
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ser  GÍolfumtiIþessarrarproTanar  traa  eða  treysta  Sva  miok  raraðez 
hann  oc  viðr  sa,  sem  iiu  uar  sagt,  anuarra  8yiiðum  at  samneyta,  oc 
at  hatiii  uillde  eige  þa  i  guös  musteri  setia,  sem  skynlaiisiim  skur6- 
guðum  være  likare  en  skynsamnm  klœrkum.  Vrugglega  sagfte  hann 
þat,  at  huerr,  sa  er  vuerðugan  viger  uttan  fulla  prouan,  at  hann  s 
Bfjgger  atorlegha  miok  guö,  þo  at  sa  bœte  sek  siðan  ok  bœtre,  er 
uigðr  var.  En  ef  hinu  vigfie  vil  œighe  bætraz,  }>a  vefr  vigslufaðerenu 
sek  i  synðum  liins  vigSa,  þæim  æinkannlegha  sem  htnn  vigðe  niis- 
gerer,  sifian  er  bann  er  vigfir,  þi  at  hann  er  skylldr  at  skuða  hans 
meðfærfter,  aðr  en  hann  vigðe  hann.  n 


Ritaðum  þæim  siðsæmðum  miðr  viiðuleghum  vcrkum,  sem  hinn 
sæte  Thomas  erkibyskup  ok  allz  Eiigbtndz  primas  prydde  sitt  lif 
meðr  sva  fagrlegha  oc  fagnaðarsaralegha,  sem  um  lið  vnr  l'ra  sagt, 
vilium  ver  varre  rœþu  til  þæsa  efniss  vikia,  sem  greinor  hans  l^ 
gofuglegar  gerfier  oc  inni^r  hans  fagætar  frammfærðer.  Nu.af  þi  at 
hann  haföe  her  til  sua  sem  i  nackorum  kirkiunnar  kuirleik  oc  liennar 
hoglife  viðr  hafz,  þa  skil  hann,  at  hann  ma  æigo  lengr  meðr  hoglife 
sina  lifdaga  leiða,  ok  tekr  nu  meðr  micklum  ahyggium  veraJldlega ' 
lute  innuirfielegha  hugum  at  læiða,  þat  sem  byskupe  er  miok  opt  20 
nauðsynlekt,  en  vitrum  byskupe  er  þat  alldre  blitt  eða  miok  sœtt, 
þi  at  hann  Tœit,  at  mart  er  at  vinna  i  kristne  gufts  i  Englaude,  þat 
<  veralldelcg!!  Cd. 


gationem  crederet.  In  tantum  verehatar,  n6  peccatis  alienis  com- 
municaret,  vel  ne  pro  templi  ministris  in  templo  Ðei  idola  erigereti  ss 
vel  ne  tanquam  trapezita,  sed  dolosus,  summi  rcgis  nummum  adulte- 
raret,  Certissime  enim  asserebat,  quoniam  qui  indiguum  Bcicns,  vel 
absque  muUa  probatione,  ordinat,  etiamsi  ordinatus  postea  corrigatur, 
graviter  Ðeum  offendit.  Quod  si  ordinatus  non  corrigitur,  ordinans 
ordinati  se  peccatis  maculat,  his  maxime,  quæ  post  orditiationis  suœ  3o 
diem  ordinatus  perpetrat 

SITI. 

Ðe  prœdiis  cl  dominiis  suit  repetilig  et  revocatia. 
Igitur  his,  quibus  tam  gloriose  vitam  suam  instituit  vir  beatus, 
expeditis,  ad  alia  transeamus.  Jam  enim  qui  huc  usque  in  portu  ec-  st 
clesiæ  navigaverat,  sæculi  mare  ingredi  incipit  et  sæcularia  tractare. 


DyCOOglC 


FTRSTI  Hl.nTE  Xni. 


45 


sem  hniin  verfir  sck  frame  at  hava,  cf  fiat  skal  nockora  framkœmfi 
ik  Nu  af  þi  at  hann  finsr  þi  fleiri  þa  lute,  sciii  hiinu  skoðar 
iniiuirfielegarr,  sem  guöe  ero  gagnstaðleger  en  hæilngre  kirkio  ærvifi- 
leger,  þar  sem  hon  er  sino  gofis  rænnt,  þa  byriar  haon  þisa  nest 
!  sína  akærslu  af  kírkiunnar  halfo  a  nackora  konungseus  mænn  i 
rikeno  mickla  ok  mattuga  afæignum  þæim  ocgerfiuin,  sem  ærkibysk- 
npamer  hans  forfeðr  hoíba  vndan  Cantuarieusi  kirkio  iatet  ganga 
saker  vanmægns  eþa  vanrœktar.  Ok  þar  sem  honum  þotte  sva  til 
heyra,  sœker  hann  siu  rettyndi  oc  kirkiunnar  meðr  loglegre  framíærfi. 

10  En  þat  sem  honum  synez  beraz  kirkiunue,  tekr  hann  utau  alla  akerslo 
aptr  under  kirkiuna  oc  hælldr.  £a  þann  er  hann  spjrrfie  epter, 
fjrri  hvi  hann  gerða  sva,  svarar  hann,  seger  sek  mefi  engo  mote  vilía 
þrætta  til  þæss,  sem  sva  fullkomlegha  er  vitað  of  ollum,  at  honum 
til  heyrir  valld  iver  at  hafa  en  enghum  ofirum,    með  huerium  hætte 

li  sem  þer  eigoer  hel^e  ranglega  undan  kirkiunne  genget.  Ok  sva  . 
hælldr  hann  þessar  eigner  ok  garða  i  sino  valtde,  oc  epter  sinum 
vilia  skipar,  þar  til  er  hanu  af  Hæinreke  konunge  ok  hans  stormenne 
sturlaðr  af  lætr  sakar  sins  rettlætiss  bæþi  þcssum  lutum  oc  aufirum, 
er  faonum  oc  hæilagre  kirkio  til  hejrðo,  þann  tima  sem  bann  utlœgezt, 

»  Ea  af  þess '  hattar  kærslum,  rœrðum  af  Thomase  ærkibyskupe 
ok  upphoföum,  springa  honum  a  mote  marger  i  sænn  harðer  motstofiu- 
mienu,  ok  sakar  konnngsens  ognar  oc  aga  aller  at  sva  bunu  þo  miok 
leTOÍlegha,  þi  at  þæir  huglæiddo  meðr  skamfullegre  ræzlo  þa  bina 
Tolldugu   vinatto,    sem    hann    hæfer  ænn    af  konuDgeuum,   oc   af  þi 

!i  ottaz  þæir  ecke  litt  ærkibyskupsens  rááö  oc  ræiðe.    £n  þo  allt  at 
'  þessor  Cd. 


Quod  persæpe  necesse  pontifici,  sed  sapienti  pontifici  dulce  nunquam. 
Jam  quibuádam  regni  magnatibus,  viris  magnis  et  potentibus,  de 
prædiis  per  præcessorum  impotentiam  seu  incuriam  ecclesiæ  suæ 
ablatis,   quæstionem  movet.   quædam   repetendo,  nonnulla  vero,  ubi 

jo  manifesta  videbatur  iniuria,  absque  quæstione  revocando.  Conven- 
tus  vero  quare  boc  faceret,  respondit  nuUomodose  velle  litigare  su- 
per  his,  quæ  ad  dominium  suum  pertinere  fuisset  notissimum,  etsi 
qaocumque  titulo  iniusle  alienata.  Et  ita  prædia  illa,  quæ  firmæ 
feodales  dicebantur,  pro  voluntate  sua  ordinavit  et  tenuit,  donec  ei- 

« lurbatus  hæc  et  alia  propter  iustitiam  proscriptus  penlidit. 

Unde   huiusccmodi    motis    quæstionibus   oriuntur   pontifíci  mox 
contentioues  et  litea  et  adversarii  muUi,    sed  propter  regis  metum 
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œino  sottu  sumer  suðr  vm  sio  a  Hæinræks  konungs  ívná,  |)æir  er 
sek  Tiröo  hafa  vanlvtH  oröet  firi  Thomnso  erlíibyskupe.  Sva  sœkia 
þæir  ok  æige  8i&r,  sem  kiiiða  ser,  at  f>æir  verðe  ofsotter  af  honum, 
kærande  sok  firi  konungenum,  BVmer  livat  er  þæir  þola  af  erkibjsk- 
upenuni,  en  aðrer  kœra  þat,  livat  er  þæim  þickir  von  vera,  at  þæiiu  & 
myne  fyri  hondum  vera,  ok  huilikar  mœingeríer  cr  þæir  mano 
hratt  af  Thomase  ærkibyskupe  þola,  nemakonungleg  niiildi  hafe  sitt 
rættléttiss  valld  framme,  A  þat  leggia  þœsser  nu  hvarirtvœggio 
kapp  meðr  megne,  at  minkez  konungsens  vinatta  til  ærkihyskups,  ok 
at  þæir  flecki  þæirra  samþycke  nieftr  nackorskonar  þæim  rœþum,  er  ia 
konungrenn  reiðez  viör,  sva  at  þar  firi  styggiz  bann  við  ærkibyskup. 
Segia  sva,  at  konmigsens  of  mikell  bliftskapr  gefr  ærkibyskupenum 
valld  til  þæss,  at  hann  geystr  gange  vniframm  rett  ok  fare  oHu  þi 
framm,  er  honum  likar.  En  konungrenn,  er  þæona  tim<^  elskaöe 
œrkibyskup  fullkomlegha  væl,  vill  æcke  a  slikar  rœður  ijða.  Nv  af  lí 
þvi  at  Hæinrekr  konnngr  er  þenna  tiuia  firi  svnnan  sio,  œtlar  hann 
hæim  til  Englandz,  þa  dvalðe  hann  þessa  mænn  meðr  ser,  er  kéra, 
þi  at  bann  vill,  at  þæir  fylgi  honvm  til  Englandz,  at  hann  heyre 
þar  hvaratvæggio. 

£n  er  Hæinrekr  konnngr   kom  til  Englandz,  tok  hann  land  við  so 
Sudhamtun.     Thomas   œrkibyskup   mœter   honum    þar  þegar    meðr 
Heínreke  konungs  syni  fostra  siiium.     En  er  Thomas  oc  svæinninu 
gengo  haðer  samt  i  konungsens  herberge,  stendr  Hæinrekr  konungr 
þegar  (upp)  oc  gengr  motc  þæim  meðr  ollum,  er  viör  varo,  oc  verðr 


occultíores,  eximi:;m  illam,  quam  habebat  adhue,  regis  gratiam  ve-  is 
rentes,  et  ob  hoc  ponlificis  non  niodicum  metuentes  offeiisam.  Vc- 
rum  qui  se  læsos  sentiebant  aut  lædendos  verebantur,  regem  extra 
regnum  agentem  adeunt,  et  conquerentes  esponunt  aliqui  se  passos, 
alii  vero  se  passuros  iniuriam  per  ponfifieem,  nisi  regia  clenientia 
institiæ  Jidhiheat  manum.  Et  constantem  regis  ad  pontificem  gra-  30 
tiam  vel  in  aliqua  labefactare  attentantes  addunt,  quod  nimia  regia 
gratia  comua  daret  pontifíci  ad  excedendum.  Sed  rex,  qui  opere 
et  veritate  eum  diligebat,  a  talibus  avertebat  auditum.  Et  quia  in 
articulo  erat  transfretandi,  in  adventum  suum  iu  Angliam  querentes 
distulit.  si 

Quo  tandem  apud.  Suthamtune  applicito,  confestim  archipræsul 
cnm  egregio  illo  puero  Henrico  íilio  rcgis  obviam  venit.  Et  ccce 
illis  regis  bospitium  ingredientibus,  rege  et  universis  occurrentibus, 
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m  alln  hollena  mikell  glamiir  Af  go6re  glœðe  i  þessum  fagnaðarfvnde, 
{>t  at  konungrenn  sjacr  sek  nr  i  allre  bliSo  viAr  ærkibjskup.  Ein- 
kannlegha  fagnar  konungrcnn  Thomase  ærkibyskupe  yæl  firi  þa 
skylld,  at  h&nn  glæz  nf  þi,  nt  hann  ser  þann  erkihyskup  nv  oc  atlz 

sEiiglandz  primas,  sem  lians  var  fyrr  mæirr  hinn  kærazte  cancelér. 
Fagnar  konungrenn  þi,  at  hann  hafðe  heyit  af  ærkibyskupsens  hæi- 
lagleik  marga  lute  leynilega  nnickla  oc  sanulega  ai  morghum  rett- 
orðuro  monnum.  Nu  sem  þæir  hafa  nockora  daga  meit  sœmð  aller 
samt  veret,  tekr  Thomns  œrkibysknp  meftr  fostra  sinum  konungs 

jflsyDe  gott  orlof  af  Hæinreke  konunge,  oc  skiliaz  þæir  at  sinne  mefir 
hinne  mesto  vinatto.  En  fyrr  næfnder  okærslomenn,  sem  þæir  sea 
þessa  lute  oc  heyra,  skiota  þæir  ufremðar  skngga  ifer  sek  oc  hafa 
sinar  akerslor  æcke  at  sinne  framme. 


1)  I  þennfi  tima  kallar  Alexander  pave,  er  goðrar  minningor  tmiz 
Tera,  af  allre  almænnelegre  kirkio  ok  kristne  guðs  þíng  samau  i 
TuroDsborgh,  þi  at  marger  oc  vánder  oc  barðer  þrættomæun  springa 
app  nerre  Romuerium.  En  af  þí  at  Thomas  ærkibyskup  er  i  þenna 
tima '  i  ollum  lutum  mikell  oc  miok  agætr,  þa  biogge  bann  sek  til 

uþessa  fundar  meðr  ollum  koste  hit  mikelmannlegsta.  Nu  sem  haDQ 
a  albuenn,  færr  hann  oc  finnr  Hæinrek  konung  ok  fér  honum  fostra 
'  er  ai/.  Cd. 


per  totam  aulam  fit  gandium  et  exultatio.  Ita  ut  videretur  rex 
se  totura  propter  pontificem  in  omne  gaudium  dilatare,   utpote    qni 

!i  nunc  prinio  suum  quondam  aulæ  Thomam  videret  pontificem.  Et 
tnaxime  ob  hoc  gaudebat,  quod  de  sanctitate  pontificis  tot  et  tanta, 
secreto  iam  perstricto,  acceperat.  Cum  vero  per  aliquot  dies  sic 
congratularentur  ad  Ínvicem,  tandem  pontifex  cum  alumno  suo  prœ- 
fato  a  rege  in  summa  gratia  abscessit      Præfiiti  vero  queruli  viden- 

» tes  et  audientes  sic  abscondunt  se  et  querelas  dissimulant 

XIV. 

De  profeclione  eiun  ad  concilinm  Taronente. 

Et  ecce  post  modicum  felicis  memoríæ  Alexander  papa  per  uni- 

versam  catholicorum  ecclesiam,  crat  quippe  in  Bomana  ecclesia  tunc 

«  schisma,  conrilium  convocat.    Unde  et  archtpræsul,  in  omuibus  mag* 

nus,  magnificentissime  ad  transfretandum  se  præparabat     Et  rege 
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sinn  í  hond,  en  si&an  tekr  hann  orlof  af  konungenum,  oc  skilCuz 
þæif  me^r  biniie  mesto  bliöo  oc  vinatto.  Ok  þegar  Bcin  byrr  kæinr, 
tekr  Thomas  ærkibyskup  i  haf,  oc  sem  guð  gefr,  færst  boQum  far- 
Bælegha,  þi  at  hann  tækr  þa  hofu  i  Flándr,  sem  Grafening  hciiter. 
Ok  þegar  sem  gofgcr  mænn  af  Fliiudr  frétta  þætta,  at  Thomas  œrk-  s 
ibyskup  er  komeun  i  Flándr,  fnra  þæir  þegar  at  fiuua  hann  ok 
vœita  honum  vær6uglegba  væghsæmS,  sem  þæir  framarst  matto 
houum  mæBr  bliðo  bioFiande  sitt  gofls  oc  meðr  goðvilia  gœfande. 

Af  Flandr   terr   Thomas    ærkibyskup  i  Normanniam,  cn  þaðan 
færr  bann  framm  iver  Cenomanniam.      £n   fauar   sem   hann  kom  i  10 
Englakonuugs  rike,  er  honum  sva  mæCr  allre  TÍröeug  ok  vægsœmft  fagr- 
legbafaguatsemsialfumHæinreke  konunge.     Sem  bauu  a  æighe  miok 
langt  fraium  til  Turonsborghar,  i  buerre  er  hinn  gofugleghe  gimstæinn 
lœrGra    manna    Martinus   builer,    beyra   meiin    bans    tilkvamo    þrím 
daghum  firi  þingit.     BliSkaðez  oU  borgben,   oc  mœðr  iagnaÖe  rænna  \i 
ut  af  staflenum  mote  houum  œige  at  æins  borgeisar  oc  borgarmænn, 
nema    iamnvæl   klœrkar   oc    kænnemæun,   er  nu  ero  nér  aller,  þæir 
sem  af  pavanum  hoföu  kallaðer  vcrit,  til  Turonsborgar  samankomner 
af  ollum  londum.     Ok  þat  fylgerber  meðr,  er  bonuni  uia  tit  sœmSar 
Begiaz,  at  kirkianuar  fæðr  ok  forstiorar  aller  cardinales   ríða   langt  w 
mote  honum  út  af  borgenne  mote  siSvanda  sialfrar  Roma  kirkio,  utan 
tva  cardiuala,  þa  er  bia  herra  pavanum  epter  sitia  firi  sœmðar  saker 


adito  alumnum  suum  patrí  restituit,  et  sic  cum  summa  gratia  licen- 
tiatua  a  rege,  tandem,  aura  flaute  prospera,  mare  ingressus,  in  Flan. 
dria  in  portu,  qui  dicitur  Gravelinga,  prospere  applicuit.      Cui  mox  ts 
proceres  ct  nobiles  terræ  illius  occnrrerunt,  omuem  bonorem  exbi- 
bentes  certatim,  et  sua  et  quæ  poter.int  offerentcs, 

Deinde  vero  per  Norlmanniain  et  Cenomanniam  tronsiens  in 
omni  regis  Aiiglorum  ditione  bonorifice  quidem  tnnquam  rex  ipse 
excipiebatur.  Turonis  vero  iam  appropinquans  tertio,  ni  fallor,  die  so 
ante  celebrandum  concilium  civitatem  ingressurus.  Audito  eius 
adventn  mox  universa  civitas  commovetur,  et  obviani  exeunt  universi, 
non  solum  civcs  et  indigcnæ  sed  et  pcrsonæ  ecclesinsticæ,  qufe  ad 
coucilium  iam  lere  omnes  conveneraut,  diversarum  nationum  archi- 
præsules  et  pontifices.  Et  quod  minime  tacendum,  præter  Romanæ  si 
ecclesiæ  morem,  domini  patres  et  rectores  ecclesiæ,  cardinales  uni- 
versi,  longe  priusquam  civitatem  ingrederetur,  occurrerunt,  præter- 
quam  duo  tantum.   qui   domiuo  papæ,  ne   io  tam  celebri  frequentis 
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Tiir  baiiTi,  sem  Ter^iigt  er,  at  æighe  fare  aller  hans  brœfir  i  sva 
micklo  fiolmænne  fra  hDnum,  sva  margr  mætr  maðf  oc  agætr  ftem 
na  cr  til  Turonsborgar  saman  bomenn.  Alexander  pave  gengr  vt  af 
þj  bærbærge,  sem  hnnn  sitr  i,  oc  framm  i  boll  uackora,  at  hann 
sþuíe  æighe  þrong  of  mickla,  þann  tima  sem  ærkibyskupenn  kæmr  a 
bans  fund,  þi  at  hann  heyrer,  at  mikell  fiolfie  fylger  bonum. 

Sem  Thomas  œrkibyskup  kæmr  firi  Alexandrum  pava,  tekr  berra 
paveun  lionum  barSla  bliAlegba.  £n  af  þi  tekr  herra  pavenn  Thomase 
Krkibyskupe    bæzt    oc   bliftlegazt,   at  hann  haíðe  veret  langan  tima 

lofiíss  at  finna  hann,  œinkannlegha  fyri  {þai  skylld  at  hann  haííe  af 
morglinra  sannyndamanne  heyröa  marga  goþa  lute  s^fia  af  bonum. 
£□  af  þi  at  ærkibyskupenn  er  miok  farmóðr  oc  af  longum  væghum 
tilkomenn,  þa  vil  herra  ijavenn  vera  honum  varkunnigr  þar  vm,  af 
þi  %xív  bnnn  honum  skiott  gott   orlof  at   fara   til    sins   herbergiss. 

15  Thomas  ærkibyskup  for  a  konungs  gar6  til  herbergiss  skamt  ifra 
lierra  pavans  holl.  Sem  þinget  hefer  staöet  vra  nockora  daga,  gæfr 
postolegr  faSer  Alexander  pavö  Thomase  œrkibyskupe  meðr  friöarkosso 
ok  sinne  bliðre  blæzan  oc  verSulegre  vinatto  gott  orlof  til  heimfærðar, 
KDdrnyiaðum  aðr  epter  œrkibyskupsens  bœn  nockorum  sinnar  kirkio 

!o  priuilegiis.  En  siðan  vænder  hann  hæim  a  vægh,  ok  lærsk  honum 
krfila  yæl,  þi  at  hann  kom  skiott  hæim,  ok  varð  Iians  færð  meþ 
&i(lc  oc  fagnaðe  margfallegrar  sœmðar.  A  oðro  are  sinnar  vigslo, 
sem  hann  kæmr  hæim,  finnaz  þæir  Hæinrekr  konungr  ekiott,  tekr 


s'ne  lateribus  esset,  considebaiit.    Tanta  vero  fuit  seqnentium  turma, 
»  ut,  archiprœsuio  ad  dominum  papam  ingrediente  palatium,  ipse  papa 
quasi  ex  necessitate,  ne  comprimeretur,  in  quo  erat,  exiret  tbak- 
œuai  ct  ingrcderelur  palafium, 

Et  dominus  quidcm  papa  archipræsulem  benignissime  tunc 
suscepit.  Et  eo  quidem  benignius,  quod  ex  muUo  tempore  cupiens 
30  erat  cnm  videre  et  iam  multa  bona  audierat  de  eo.  Et  ut  videba- 
tuT  super  ilinere  ci  compassus,  cito  dimisit  eum.  Et  arcbipræsul 
sic  recedens  in  arcem  regis,  quœ  prope  palatium  erat,  hospitio  se 
recepit.  Itaque  per  aliquot  dies  celebrato  concilio,  ad  archiprœsu- 
lis  nostri  petitionem  nonnullis  ecflesiæ  suæ  privilegiis  renovatÍ3,  vir 
33  apostolicus  in  osculo  pacis  dimisit  eum  cum  benedictione  sua  ct  gra- 
tia.  Et  quidem  œquore  et  aere  faventibus,  in  Angliam  cito  cum 
giudio  reversus  est,  secundo  iam  anno  coosecrationis  suæ.     £t  a 
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konQngreDn  honam  nn  sem  fyrr  miok  kærlega  mcA  allre  blifeo  oc 
sœmA,  sem  ondlegr  faðer  k  af  sinum  syoe  at  hafá. 


A  þessum  dagum  varo  tvan  byakupaeste  i  Thomass  ærkibyskaps- 
dome   boíþingialaus,  Vigornensis  ok  Herefordensis,  þeeim  vnder  lok  h 
liðnum,  sem  i  Vigornensi  sæte  bafðe  setit,  en  auðrum  af  Her^ordensi 
sœte  til  Lunduna  eætis  fluttum.    Þessor  Herefordensis,  sem  nv  var 
Lundunaborgar   byskup   TorBenn,    hæiter   Gillibert   eignamafne,    ea 
kœnDengamafne  Folioth.     Nu  sem  Hœinrekr  konnngr  haí^e  þœssa 
byskupstola,  sem  hoföingialauser  varo,  vm  Dockora  stund  i  sino  vallde,  lo 
þa  er  hann  af  Thomase  œrkibyskupe  optlega  vingiamlega  amintr, 
bæðe  meA  bliAum  bœoarorðum  oc  miukleghum  aminningum,  stundum 
ok  nockot  sva  mvne  snarplegarr,  sem  samðe,  meðr  bliðo  viðrbragðe, 
at  hann  samþycke,  at  klærkar  oc  kænnemœnn  kiosæ   ser  bj^skupa 
efne  til  þessarra  tveggia  fyrr  næfndra  byskupsœta.    En  huer  sok  er  i* 
til  hællt,  at  Hœinrekr  konungr  hellt  þersa  bjskupstola  sva  tænge  i 
sino  vallde,  þa  er  þessor  en  engen  onnur,   at  i  þæima  tima  spríngr 
vpp  v&ndr  vvande  at  hofþingium  i  morghum  rikium  meðr  of  micklum 
framgang,  þi  at  koDungar  ballda  nu,  sva  lœnge  sem  þæim  likar,  i 
sino  vallde  þær  kirkior  oc  þa  klaustra  ok  byskupstola,  sem  bysknpar '  so 
ok  aðrer  hofðingiar  ero  frafallner,  takande  under  sek,  alla  þa  tolla 
oc  tiuader  meðr  oArum  gognum  oc  gœþum,  er  þæim  kirkium  eþa 
'  b'patolar  Cd. 


rege,    pro  more  et   dehito,  tanquamj  pater  a  filio  íd  omai  gaodio 
sascipitur.  i 


De  oOMecratÍone  epiaooporum  VigorneTuit  et  HerefordienBÍa, 
His  diebua  duæ  vacabant  aedes  episcopales  in  provincia,  Vigor- 
nensis  videlicet  et  Herefordiensis,  priorís  sedis  ponti&ce  iam  mortuo, 
sed    altero    ab    Herefordiensi    ad   Landoniensem   sedem   translato,  30 
TraDslatus  GiUiertus  vocatus  erat  nomine  proprío,  cognomento  Folioth. 
Has  igitur  duas  sedes  vacantes  cum  rex  aliquaudiu  tenuisset,  a  novo 
metropolitano  suo  sæpins  est  conventus,  nunc  rogatus,  nunc  monitus, 
interdum  et  acríter  sed  amice  correptus,  quod  in  sedibus  Tacantibua 
clero  de  substituendis  pastoribus  dod  consentiret-     Moa  enim  pmfa-  35 
Dus  ÍD  plurímis  iam  régnis  ioolevit,  quod  epiacopatus  vacautes  et 
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klaastrum  til  heyra,  eem  |iœir  helMo  þa  i  aíno  vallde.  Ok  seni 
Krístr  Be  nu  útlægr  Torfienn,  takaz  nu  tollar  aller  oc  tjunder  þessarra 
b^'skupstola  af  konungs  monnum  oc  fara  inefi  konungsena  skatte,  ok 
8TA  færr  kirkiunnar  mundr  oc  hins  krosfeeta  Kristz  faöerne,  at 
i  knnungsens  mænn  draga  þat  i  konungsens  fehirðzlor,  þat  Eama  kirk- 
iunnar  goftz,  er  væra  skjlldi  angraðra  maiina  huggan  ok  fatœkra 
mnnna  fœ6a. 

Sem  þætta  færr  sva  miok   knga   stund,    þa   huglæiðer   Thomas 
erkibyskup  ok  sa,  at  æighe  bœfer,  at  sva  fare   længr  framm,   þi  at 

10  hann  væit  sino  vallde  ok  vigslo  til  beyra,  at  þilikar  vuænior  af 
reralldlegbuni  hof^ingium  mæðr  mikilio  agirnd  fundnar  ok  vpp  a 
kirkiuniiar  skaða  innlæiddar  næmez  meör  allu  af.  Nu  af  þi  at  hann 
sér,  buerso  mikenn  skaða  er  bæilagre  kirkio  læiBer  allzkostar  af,  at 
hon  misse  þæirra,  er  henne  skylldo  meö  rettre  reglo  stiorna,  þa  baft 

is  hann  konungenn  raæSr  bliðre  bœn,  þanu  er  bann  æhkaftc  umfram 
alla  mænn,  oc  opt  miuklegha  aminte,  at  hann  gœfe  þessa  tva  byskup- 
stola,  sem  rettr  ok  rcgla  bæiIagrRr  kirkio  stændr  til,  En  stundum 
synde  hann  konungcnum  diarflegh.i,  oc  sagöe,  huerso  mart  iHt  oc 
abaglegt  er  af  sllko   kunne   koma   bæfie   i   stundleglium   lutum    oc 

10  andleghum,  ok  bue  oþarfr  avoxtr  er  af  sliko  þroaz.  Sua  varfi  vm 
Biter  við  œrkibyskupsens  marga  bliöa  bœn,  at  konungreun  íááfie,  at 
mænn  vœre  til  byskupa  valðer  ok  vigAer. 

Nu  þegar  sem   konungrenn  iaatte  þæsso,  kíosa  korsbrœfir  af 
buammtueggia  þæssa  stafi  ser  byskupa  æfne,  mænn  gofga  ok  gofium 

25  sifium  prydda.  Til  Vigomenaem  sœtiss  var  kosenn  nockorr  uugr 
mafir  at  alldre  æn  gamall  at  goðum  siðum,   Rogérus   at  nafne  son 


monastería  reges  pro  voto  per  annos  tenent.  Et  quasi  Christo  pro- 
Bcrípto  applicantnr  físco  dos  viduæ  et  crucifixi  patrimonium,  calami- 
tosorum  refrigería  et  egenorum  subsidia. 

0  Hæc  archipræsul  recolens,  et  Bttendens  sui  esse  ofSciÍ  talia  non 
snstinere,  regem,  quem  super  hominem  diligebat,  nunc  rogabat, 
nunc  monebat,  ut  sedes  diu  vacantes  ordinari  permitteret,  in  tem- 
poralibus  et  spirítualibus  quœ  inde  constabant  mala  non  tacens. 
£t  rex  tandem  ad  multam  archipræsulis  instantiam  pontifices  fierí 

g  annuit. 

Et  ita  ad  duas  sedes  prænominatas  pontifices  sunt  electi,  virí 
certe  omni  sanctitate  perspicui.  Ad  Vigomensem  electus  est  qui- 
dam    œtate  quidem  iuvenis,  sed   morum   gravitate    senex,   nomine 
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Robertz  mikels  mauns.  er  forCum  var  Glavemensis  iarl.  En  þo  at 
þæssa  vnge  ma6r  se  gofugr  maðr  at  œtt,  þa  er  liann  þo  gofgave  iit 
goðum  siðmn,  þi  at  lians  agæter  krnptar  stiga  uraframm  stoit  kyn- 
færfie.  Sem  hann  var  mæör  allra  samþycke  kosenn,  þœirra  eem 
kosningrenn  til  beyrðe,  þa  var  hano  þisa  nest  vigðr  af  Thomase  œrk-  s 
ibyskupi.  Hnnn  var  iamnan  sifian  bæðe  i  frifie  ok  ofrifie  lættr  oc 
lyðenn  Tbomase  œrkibyskupe  oc  buenn  at  taka  '  mæingeiðer  nicö. 
bonum,  þi  at  bonum  virðez  þat  vera  meS  ollu  BœmSarlaust  ok  sónia, 
at  neyta  þa  náfla,  er  hans  vigsIuHiÖer  þoler  af  váuduui  monnam 
marghattaSar  skæmðer  oc  skaða.  n 

Til  Hereforöensem  sétiss  vigcr  Tbomas  ærkibyskup  þann  mann, 
er  Bobert  af  Meledun  hæiter,  volldugan  skolamæistara,  huartucggia 
vœl  kunnanda  veralldlegar  ok  hælgar  ritningar,  ok  þo  var  hann  i 
SÍQum  tifnaðe  micklo  agœtare.  Þæssa  læresvæinn  var  hinn  i  skola, 
er  fyrr  var  vig8r.  í*essorr  hinn  mickle  mæistare  var  svu  i  lifnaðe-  n 
num  ck  i  visdomenum  sem  æinu  mikellysande  lampc  vni  ki-istnenn, 
þi  at  hans  læresvæina  fiolöe  drciföcz  viöa  vrn  verolldena  sem  glaöer 
gæislar  af  liosum  lampo.  I  þæssum  tvæim  virðuleghum  vigðum 
bysknpum  ollum  siöom  sœmðcr  fullnazt  fagrlegha  af  binum  (hæsta) 
'  tala  Cíi  21 


Rogerus,  magni  viri  Eoberti  -quondam  Glavorensis  (GlauconensisJ 
comitis  filius,  cuius  adhuc  virtus  insignior  sanguinis  generosilatem 
Buperabat.  Cum  omnium,  ad  quos  id  spectabat,  voto  electus,  pri- 
mu«  fuit,  quem  heatus  Thomas  nrchipræsul  in  episcopum  Vigornensem 
ronsecravit.  Qui  postea  et  in  prosperis  et  in  advcrsis  ip-^i  sempcr  ss 
erat  obediens,  etiam  usquo  ad  damna,  usque  ad  prosciiptionsni  et 
perícula  mnltfi,  turpe  iudicans,  si  imperatore  in  castris,  miles  do- 
mi,  quasi  inter  mulierum  colos  seu  calathos  puel!ai-um,  balncorum 
et  unguentorum  uteretur  fomentis. 

Alium  vero  iu  Hetefordensem  cpiscopum  consecravít  Robertum  so 
Qomino  de  Meleduno,  sæcularium  ct  sacranim  litterarum  in  ecbolis 
magistrum  præclarum,  in  vita  ctiam  ^uam  in  siientia  multo  mngis 
adlmc  præclariorem.  Cuius  et  ille  sacerdos  magnus  prius  consecra- 
tus  in  scbolis  discipulus  fuit.  Hic  quippe  doctor  magnus  tam  vita 
quam  scientia  tanquam  lumiuare  magnuic  per  universarum  eccle-  as 
siaium  orbem  erat  rutilans,  et  discipulorum  multitudinem  eruditam, 
'  tanquam  varios  per  orliem  lucis  suæ  radios,  a  se  emittens.  Et  ita 
ÍD  duobus  his  pontificibus   consecratis,  omni  sanctitate  conspicuis, 
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guðo  hins  ^la  Thomas  ærliibyskups  fyrerœtlan  ok  vile,  ^i  at  hano 
baí6c  incð  serstattok  fiess  liinn  bæsta  guð  bærlegba  bæðet,  at  hann 
Isgfie  eiigum  uttan  aacklegbum  TÍgslubænndr  i  hofuð  mote  sinno 
Bainvizko,  meðan  hann  være  ærkibyskup. 
>  Litlum  tima  heSan  fra  liönum  kallar  Thomas  ærkibyskup  saman 
miok  mnrga  l)yskupa  i  sino  ærkÍbyskupsJœme,  þi  at  hann  viU  vigia 
œiit  verþulegt  mustero '  ,  er  Hæinreka  konungs  forTæftr  holíu 

gera  latct,  konungcnum  þat  snma  siulfum  vilianda  ok  vifirveranda. 
I  þæssarrc    kirkio    huilcr   Hæinrekr   Ænglandz   konungr  i  dyrlegho 

10  læge,  tnikels  háttar  maAr,  fo6urraðer  þessa  Hæinreks  konungs,  sa  er 
i  fyrsto  hóf  fetta  niustero.  A  þi  sama  are  við  Vestmystr  i  Lundunuin 
lækr  Thomas  œrkibyskup  upp  or  iorðu  likama  hins  hseilagha 
Edvarðar  konungs,  biartan  oc  blæzaðan  af  fullkomnum  ræinlæíka,  er 
hann  hafte  i  siiio  lífe,  ok  saker  bans  verfilœika  margra   ok  mikels 

la  veröra  skipar  hann  honum  i  {læirre  somu  kirkio  millem  annarra 
liæilngia  doma,  Hæinreke  konuDge  þat  sama  viltanda  ok  síalfum 
TÍftveranda. 

Ok  er  na,  scm  ver  fyrr  sogöum,.  veröulegs  konungs  ok  hæilags 
terkibyskups  ainn  hugr  oc  hiarta  i  gufio'i  rikenook  rættoraðe  meðr 

90  klœrkum  ok    kirkiuniie  i  fullum  naðum   ok  friðe   sam[)yckíandum, 
'  aabent  Kvm  i  Cd.    *  bgaSo  Cil. 


beati  Tliomæ  proposítum  stetit  fínnum  et  ab  altissimo  desiderinni 
est  implctum.  Froposuerat  enim  et  altissimo  Enpplicaverat,  at 
archiepiscopatus    sni   tempore    contra   conscientiam    suam    nemÍQÍ 

15  prælerquam  digno  consecrationis  præsertim  manum  imponeret. 

Post  modii;um  vero  orchipræ5ul,  pleiisque  comprovincialibus 
episcopis  convocatis,  nobile  iliud  et  regule  monasterium  de  Radinges, 
in  quo  divæ  rccordationis  Henricus  quondam  Anglorum  rcx,  aecundi 
Henrici  regis  avus,   in  mausoleo  gloriose  quiescit,  et  ipse  fundator 

30  cxstitit,  magnifice  dedicavit,  rege  volente  sio  et  præsente.  £t 
codcm  quoqne  anno  Londoiiiæ  apud  Westmunster  gloriosi  ot  vere 
eancti  regis  Edwardi  corpus,  fanquam  clai-um  admodum  et  pretiosnm 
vas  perfectœ  continontiæ,  de  tcrræ  pulvere  extulit,  et  ob  multa  et 
præclara  regiæ  vitæ  meritn  solemniter  quidcm  et  sublimiter  ibidem 

35  in  ecclesia  inter  sanctorum  corpora  collocavit,  rege  itídem  volente 
sic  et  prœsente. 

Et  erat,  sicut  prælocuti  sumns,  illustris  regis  et  sancti  ponti-, 
ficis  cor  unum  et  anima  una  in  Dco,  regno  per  hoc  ot  saccrdolio  ia 
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Bialfum  guöe  sva  geranda,  þæim  cr  frifienum  fagnar  oc  elskunne  YÍð 
mannkyiiet  alldre  hafnar.  En  ha(r)mr  oc  aaniilegha  ofharmr,  {>i  at 
æcki  er  mefir  monnunum  miok  langætt  oc  æcki  lenge  væl  veranda, 
hælldr  er  epter  hins  visa  orfium,  þess  er  sva  seger,  at  aller  luter 
ero  timaleger  oc  sinum  timum  uader  bimne  um  lifia.  Time  gráts'  i 
ok  látrð,  time  ælsko  ok  hatra,  time  fríðar  oc  time  bardaga.  Aller 
luter  hafa  tima.  Mikel  nofa  oc  sœtt  samþjcke  sliks  konungs  oc 
þiliks  ærkibyskups.  Oc  mæfir  sonnv  nv  &t  segia,  þa  ær  æigi  aufi- 
vællt  i  nockoru  ofiru  lande  at  fínna  slikan  konung  oc  þilikan  ærki- 
bjskup  oc  sva  mickla  vinatto  miUem  sua  mikella  oc  volldugra.  lo 

Miket  oc  sœtt  sam^jcke  er  av  millem  þessarra  tvæggia  holtingia, 
en  oflitena  tima  hælltz,  þi  at  skamt  er  at  bifia,  at  sundrlynde  slœckuer 
þœirra  samljnde  af  þæss  aæggian,  sem  ovin  er  elskunnar  oc  iriöarena 
fiillr  öande.    Firi  þænna  hinn   forna  fíanda  allz  mannkjma  svikara 
er  þætta  hit  mickla  oc  hit  ælskulegba  samlynde  skiott  liotlegha  leyat  i& 
millem  Hœinreks  konungs   oc  Thomas    ærkibyskups.      En   þo    verðr 
þetta  auöroviss  um  sifier,  ea  fíandena  hugðe  oc  hann  villde  at  vœre, 
þi  at  iriðr  meðr  goSu  samþjcke  varð  micklo  fastare  millem  lárðra 
manna  oc  læikmanna  þann  tima,  sem  Thomaa  ærkibyskup  vann  mæðr 
sinum  daufia  under  kirkiuna  oll  þan  mal,  sem  honum  oc  Hæinreke  so 
konunge  kom  sundrlynde  of.     Ok  af  þi  var  þætta   sunilrlyndo  meör 
nockoro  mote  sva  nauSsynlegt  sem  nytsamleght. 
'  gritrs  Cd. 


summa  pace  et  tranquillitate  coacurrentibus,  Deo  pacis  et  dilectio- 
nia  sic  ageate.  Sed  proh  dolor,  et  vere  dolor!  Nihil  in  humanis 
diuturnum,  nihil  permanens,  sed  iuxta  aapiéntis  dictum :  Omnia  tem-  ss 
pus  habent,  et  auis  spatiis  transeunt  omnia  sub  cœlo.  Tempua  flendi 
et  tempus  ridendi,  tempoa  dilectionis  et  tempua  odii,  tempus  pacis 
et  tempus  belli.  Omnia  tempus  habent.  Magna  certe  nomína  et  cara 
fœdera  tanti  regia  et  tanti  pontificis.  Bevera  tantum  regem  et  tan- 
tum  pontificem  in  alio  mundi  regno  invenirí  simul  difficile  esset,  et  ao 
tantam  inter  tantos  concordiam. 

Grandia  quidem   concordia,    sed  brevis   hora.     In  brevi  quippe 
extrema  concordiæ  dissensio  occupat.    Nec  per  alium  quam  per  to- 
tius  pacis  et  dilectionis  inimicum   misere  et  infeliciter  istud  tantum 
et  tam  firmum  concordiæ  vinculum  dissolutum,  ad  regni  et  sacer-  ss 
dotii  unitatem  solidandam  tam  necessarium. 
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Nt  eem  hinn  fome  fiande,  hinn  meste  mannanna  vYÍn,  sa  sva 
sœtt  oc  scemilegt  samþ^cke  millem  Hæinreka  konungs  oc  Thomas 
œrkibjskaps,  í>a  anuunðar  hann  þat  hinn  vánde,  þi  at  hann  þickez 
3  }»at  skilia  af  STa  micklum  manne,  aem  Thomaa  serkibyskup  er  i 
kristne  guBs,  at  kirkia  i  Ænglande  man  af  honum  mikelegha 
gofgaz.  En  til  {lœsB  at  þat  verþe  eighe,  oc  at  landzfolket  fagne  æige 
længr  i  alikum  friðe  meo  ava  aœtu  eamþycke,  þa  kastar  hann  sino 
sauruga  illgræse  i  guBa  akr,  þat  er  udœmilegt  oc  bolvaft  sundrlynde, 

10  er  hann  eender  i  landet,  meö  hverio  er  hann  uill  niBr  hriota  þat 
ælskulega  samþycke,  sem  ber  til  hefer  mefi  micklum  bloma  staJ^et 
niillem  Hæinreks  koÐungs  oc  Thomaa  ærkibyskups.  Ok  mæðr  þœima 
hætte  íki  hann  ser  hiun  vande  sundrlyndiss  sá6  i  fyratunne  millem 
konungsens  oc  ærkibyskupsens,  þat  er  hann  væner,  sem  vera  man, 

li  at  margt  annat  oþarft  mvnde  &i  groa,  þo  at  upphafet  msege  œighe 
miok  mikit  synaz. 

MæBr  þi  at  Thomas  ærkibyskup  ok  allz  Ænglandz  primas  þickez 
hafa  noga  byrBe,  er  byskuplegre  fjgn  til  heyrer  oc  þi  vallde,  er  hann 
hælldr  af  kirkiunnar  halvo,   þa  sender  hann  mœnn  til  Hæinreks 

»  konunga  oc  bað  hann  kiosa  ser  canceler,  þi  at  hann  þickiz  þi  aiBr 
tvæim  volldum  vinnaz,  at  hann .  kœnner  sek  varla  æino  nœgiaz. 
Þessor  er  au  hin  fyrsta  sandrlyndis  aok,  aem  fíandenn  saaSe  millem 
konunga  Hæinreka  oc  Thomas  ærkibyskups,  þi  at  ava  varð  aem 
haDD  Tillde,  at  konungrenn  etyg&ez  viðr   þœtta,   reisande  sinn  hngh 

11  þegar  mote  ærkibyakupe.  £n  þessor  var  onnnr  sok  til  þæirra  aekiln- 
aiar,  at  konungseus  misnn  krof^u  mefir  mikille  freko  af  folke  mikenn 
fiaclat  om  allt  Æogland  af  minsa  huse   oc  mæira,  þann  sem  folket 


Qualiter  inler  regem   et  arckiepiscopum  di»i9M8Ío  oría  egt. 
»        Videnti  igttur  bostis  antiquus  tantum  virum  ecclesiæ  Ðsi  plurimum  .  / 
profuturum,  invidit,  et  ne  aperatapaceterradintius  frueretur,|zizania  \/ 
soperaeminavit,  qnæ  fructnm  veteria  amicitiæ  regis  et  pontifi'cis  saf- 
focarent.     Et  inde  semiuarium  snmpsit. 

Nam   cum  primas  onere  pastoralia  curæ  premeretur,   mitfena 

'■•  regem  rogavit  cancellarium  sibi  providere,  quia  ipse  vix  uni,  nedum 

duobus  ofSciis  poterat  sufficete.     Secundam  vero  causam  iræ  dedit. 

Naœ  pablicffi  potestatis  ministri  per  regionem  anglicaaam  de  con- 
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lagðe  frflinni,  til  fjœss  at  landet  væri  Tæl  friðat  o<-  frœlst  firi  ráns- 
monnuni  oc  herrikengum.  En  þenna  sama  fiarlut  tíII  Hæinrekr 
konungr  snua  i  sinn  visaeyre,  oc  lætr  krefía  nteCr  mikelle  fræko 
sem  annarra  sinna  inngiallda.  Her  i  niote  mœler  Thomas  lerkibyskup, 
eeger  æigi  heyra  at  heimta  þenna  fiarlut  sem  konungs  TÍsaeyre  cþa  s 
meö  freko  epter  fara,  þar  sem  þctta  cr  œnge  foni  sliyllda,  nema 
konungsens  alagh  a  folket,  oc  hans  manna  atkvæðe,  bue '  miket  er 
greifia  skyllde. 

Hit  þriðia  efne  finnr  hinn  fome  fiande   moi^Iium   monnum  tíl 
mikella  onaða,  er  konungenum  oc  Thomase  ærkibyskupe  snerez  til  lO 
of  mikels  sundrlyndiss.     Sva  bar  til,  at  nockorer   klærkar,  þæir  er 
diofulsens  Terkrekar  mego  hælldr  hæita  en  klœrkar,  þo  at  þæir  bære 
klærka  nofn  i.oc  bfnat,  þi  at  þæir  fylla  oc  fullgera  fiandans  vilia,  oc  af 
þi  at  þæir  ero  af  sialfra  sinna  vandum    verkum   oc  uheyrilegbum 
iUgerþum  rœgSer,    af  soknarmonnum  rekner  ok  i  bondum  halldner.  \i 
Mitlem   þœirra   var    æinn    prestr,   sa  er  af  manndrápum   var   miok 
ufrægr  oc  af  þi  rœgðraffrændumhinsdaufia.     Hann  er  af  soknarum^ 
tekenn,   ea   fyri    saker   TÍrSingar  vigslo  hans,  þa  er  hann  sændr  til 
byskups  af  Sarisber.    Konungsens  iustisar  meö  frænduin  oc  felagum 
hins  dau^a  fylgfio  oc  flutto,  slikt  er  þœir  matto,  þann  vesla   prest,  » 
rópa  huat  er  þæir  mæga,  oc  helldr  biðia  byskupenn  gera  þæim  rett 
'  fani  Cd.    *  Boknaranim  Cd. 

Buetudine  sibi  ds  singulis  HÍdis,  ut  verbis  comproTÍncialium   utar, 
pecuniam  coUigunt,  tanquam  laboris  mercedem,  quem  tuitioni  patriæ 
impendunt.    Quam  pecuniam  tamen  rez  tanquam  reditum  nitebatur 
in  fiscum  redigere.     Obstitit  primas,  dicens  ne  oporteret  pro  reditu  í* 
computari,  quod  suo  et  aliorum  arbitrio  daretur. 
j  1  Sed  et  tertiam  fuit,  quod  iram  regis  accendit  I  Contigit  ut  qui- 

'  dam  operarii  diaboli,  nomine  dumtaxat  clerici,  sed  de  sorte  Satanæ, 
de  maleficiis  accusati,  capti  tenerentur  in  vinculis.  Inter  quos  sa- 
cerdos  unus  erat  de  homicidio  infamis  et  accusatus  a  propinquis  30 
defuncti.  Iste  ob  privilegium  onlinis  ad  diœcesanum  episcopum 
Saresbcricnsem  captus  dirigitur,  regis  olficialibus  et  propinqnis  de- 
functi  accusaotibus,  et  acriter  instantibus,  ut  episcopus  exhiberet 
iustitiam.  Sed  sacerdote  constanter  inficiante,  cum  non  posset  su- 
per  homícidio  per  accusatores  convinci,  canonica  indicitur  purgatio  Sí 
accusato.  Sed  eo  in  purgatioce  deficiente,  mittit  episcopus  ad  ar- 
chipræsulem  de  iure  consulens,  et  ut  in  exequenda  pœna  procederet 
securius.     Archíprœsul  vero  consultus  mandavit,   ut  omni  privatus 
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af  hoDum.  Ea  prestreQO  BTniar,  ok  TarCe  siaa  sok,  slikt  sem  hamt 
gat.  Ku  Bem  haim  ma  æighe  af  asolciiarmonnum  Sigrafir  aerþa, 
sva  at  hann  gange  viflr  verkino,  þa  byðrbyskuFenn,  at  hann  ræiase 
Bck  meör  loglegre  vndanfœrslo.  En  er  hanu  fœr  æigi  vndan  fœrsz, 
s  þa  sendcr  byskupeiin  hnnn  prestenn  trl  Thomas  -œrkibyskups,  þi  at 
hann  vili  hans  lááÍS  viC  hiifa,  ok  af  honum  lieyrn,  hvat  cr  loqlegazt 
være,  at  hann  mætte  þi  omgglegar  franim  fara  í  hegning  við  hann 
prestenn.  En  er  Thomase  ærkibyskupe  er  þætta  mal  mæðr  byskaps- 
ens  bræfe  birt,  þa  byðr  hann  þat  fyrst,  at  prestenn  skyllde  ollu 

10  siunar  kirkio  gó6s  af  sætia,  oc  allan  vægh  oc  kirkiolegt  valld  skyllde 
af  honum  taka,  hær  mœðr  skyllde  hann  i  munklife  gera  ævenlegha 
iðran  hins  harSazta  lifnaðar,  iamnlegha  til  dauðadaghs  inne  byrgðr. 
Nu  sem  klœrkamer  varo  þessa  læið  rœgðer  eþa  at  illgeröum  stadder, 
eþa   faheyrðum    vfrægðum   kunner   oc  sanner  oc  at  male  fallner,  þa 

li  varo  þæir  utan  timalat  eþa  nockor  mæizl  sva  af  lande  brott  rækner 
mæðr  raðe  Thomas  ærkibyskups  epter  fornum  decretanna  logleghum 
sætningum,  pinunne  harðnaðre  oc  minkaðre  epter  glmpanna  mikileika 
oc  tihkylldan,  eptcr  virSing  oc  ^-igslo  misgerandans,  atvikum  oc 
hfétte  misverkans. 

M  Þi  er  æighB  gleymanda,  at  Philippus  nttcfcorr  korabroöer  af 
Brois  hefer  fírismat  konungsens  rétt  oc  stiorn  meðr  nockorum  brigz- 
«amleghum  mæinmælum.  Þat  mislikar  konungenum  barðla  miok, 
ok  fyri  þi  harðnar  faann  nu  i  sinum  hugh  oc  hiarta,  œighe  at  æins  mote 
hoDum  korsbroðurenum,  nema  iamnvæl  mote  ollum  klærkdomennm. 


íj  ecclesiastico  bpneficio  exauctoraretor,  et  in  monasterío  ad  agenclam 
perpetuam  viiæ  dislriclisaimæ  pœnitentiam  perpetuo  recluderetur- 
Et  quidem  clerici  in  hunc  modum  super  maleficiis  accusati  et  con- 
vicli,  vel  deprehensi  vel  infames  et  ín  purgatiuoe  adíudicata  defíci- 
entes,  absque  omni  mutiiatione  vel  deformatione  membromm  ex  de- 

so  creto  archipræsulis,  pristinis  authenticorum  canonnm  sanctionibus 
roborato,  per  provinciam  percellebantur,  pœna  tamen  exasperata  vel 
emollila  pro  qualitate  flagitii,  pro  gradu  etiam  et  ordine  delinqaen- 
tís,  et  modo  et  causa  delinqntndi. 

IUud  etiam  minimeprœfereundum,  quod  circa  idem  tempus  Philippua 

íi  quiciam  do  Brois  canonicus  iustiti;is  regis  probrosis  quibusdam  contu- 
meliis  affecerat.  Propter  quod  rex  non  solum  adversus  ipsum,  sed  potius 
adversns  totum  regni  cler'um  exasperatus  videbafur,  Solet  quippe  moi 
ÍQ  totam  of&cii  profcssionem  conferri,   si  quid  forte  turpiter  vel  enor- 
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Er  oc  vandr  Tane  til  f  esa  at  TÍta  aJla  am ',  huerso  sem  tí8  væit,  ef 
af  nockorum  Terör  brotleghft  talat.  En  er  þetta  er  kœrt  fyri  Thomase 
ærkibyskupe,  þa  er  hann  klerkrenn  til  kaJlafir  ok  heyrör,  en  siöan 
bægndr  oc  hírtr  vmframm  háátt  itlmœlisens,  at  konungsens  rœifte 
mynde  þi  auSTœllegarriDÍnkaz.  Opinberlegha  Tar  bann  mc&rTondum  s 
væl  hufistrokenti,  oc  vm  nockor  ár  af  oUum  sœmSum  sœttr  oc  sino 
lembætte  af  flettr  oc  þi  beDeficÍo,  sem  hann  beltt  i  þi  konungsríke. 
En  er  konungenam  myndi  æigi  enn  at  gœtaz,  þa  synez  sra  sem 
hann  vile  belldr  enn  sakaða  klserk  ti)  nockorrar  píno  bæiCaz,  oo  TÍle  þo 
æigi  opinberlega  Tpp  bera,  þi  at  hana  huglæifter  erkibyakupsens  log-  lo 
samlegha  staðfesto,  oc  at  honam  man  huerge  mega  af  rettum  Tœgh  Tikia. 
Þrongez  nu  af  þesso  ollu  iamsaman  konungsens  bugr  ok  hia(r)ta, 
þrongez  oc  erkihyskupsens  brgr  oc  biarta.  Eouungrenn  etskaðe,  sem 
Bjndez,  sins  folks  frifi,  sem  erkibj'slcupenn  BÍnna  lær^ra  manna  frœtse 
oc  grið.  En  nn  af  þi  &t  Hæinrekr  konungr  heyrer  þitikra  klœrka  i» 
illgerfier,  er  enn  Bannara  mego  kninafira  diofla  heite  bera,  huerge 
minkaz  fyri  þess  hattar  hegningar,  nema  hælldr  huerritna  dagh  fra 
dege  TaxB  oc  Tersna,  þa  kallar  hann  þisa  neat^Thomas  ærkihyskup 
mefir  o&mm  byskupum  klærkum  oc  kænnemonnum  rikessena  Baman 
i  LunduDum  tí6  Vestmystr.  >a 

'  ef  tilf.  Cd. 


miter  ab  aliqnibas  de  professione  admittitur.  Venim  qnerela  ad 
arcliipræsulem  detufa,  citatus  clericus  etiam  snpra  modum  delicti, 
ut  Tel  8Íc  facilius  quiesceret  regis  indignatio,  est  punitus.  Fublice 
BGÍlicet  Tirgarum  disciplioæ  adiudicatus,  et  per  annos  '  aliqaos  ab 
omni  ofScio  et  ecclesiastico  beneficio,  quod  ia  regao  habehat,  eus-  is 
pensQS. 

Verum  cum  regi  non  sufficeret  hoc,  Tidebatur  rex  potius  reum 
derioum  ad  aliquam  pœnam  corporalem  deposcere,  Bed  Terebator 
tioc  exprímere,  iam  advertens  orchipræsulis  rigorem  non  posse  flecti 
ad  hoc.  Arctabatur  itaqae  rex,  arctahatur  et  partifex,  Itez  etenim  30 
populi  sui  pacem,  sicut  arcbipræsul  cleri  sui  zetans  libertatem,  aa- 
dieDS  per  buiusmodi  castigationes  talium  ctericorum,  immo  verius 
coronatorum  dœmonam,  ðf^tia  non  reprími,  sed  potius  in  dies  per  reg> 
Dum  deterius  fieri,  archipræsulem  et  episcopos  et  reliquum  regDÍ 
clerum  LoDdoni»  apud  WestmuDster  coQTocat.  a& 
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Nu  sem  Thomas  ærkibyskup,  byskupar,  abotar  meðr  klœrkBin 
oc  korsbrœ&rum,  koma  til  Lunduna  epter  kanungsenB  boðskap  at 
nefndum  tima,  var  Hæinrekr  kociungr  f>ar  koœenn  meðr  iarlum  oc 
}  barunnm,  meðr  valldzmoQnum  oc  aðnim  siuum  sœmðarmonDuga-  Ok 
þÍDge  setto  oc  samtals  sokenne  vppaagðre,  kræfr  koDungrenn  þegar 
miok  akaSegha,  at  klærkar  þæir  sem  i  ava  micklum  glœpum  virðe 
gripner,  sem  ver  ^in^  gátam,  eþ&iasoknum  sigraðer,  se  sÍDum  Bokoar- 
moQDam  i  hændr  fengner,  seger  þa  litila  virða  vigslotion,  sem  teigi 

loero  skamfylleger  aakar  sinnar  virðingar  ok  vigslo  at  ballda  ainar 
hiendr  af  sva  micklum  glœpum.  Seger  hann  ok  þa  þi  verre  vera  i 
sÍQum  glœpum  ok  grimmare,  sem  þæír  ero  af  virðingvm  vigalunnar 
ftðnim  mætare  ok  agætare,  ok  af  þi  vera  þæim  mvn  harðare  birtiog 
hegnande,   sem  þæir  ero  i  verkunum  verre  oc  avarare  en  aðrer,  ef 

li  þæir  verða  i  Binum  glœpum  gripner.  Nu  af  þi  at  konnngreDn  var 
Dockorra  Binna  manna  raðe  Btyrktr  oc  stiiddr,  þæirra  sem  sek  sogðuz 
hTartveggi  logen  væl  vita  kirkiunnar  oc  landzens,  þa  bæiðez  hann 
herlega  meðr  hinne  mestu  akæíi,  at  þiliker  klærkar  se  hans  moDDum 
i  hæDdr  fœngner  sva  skiott,  Bemþæir  voru  klœrkdomenum  af  sagðer, 

20  sem  þæir  sogðu  logen  til  standa.  Þar  af  aegia  þeaser  vera  optlegha 
ÍD  canone  af  þilikum  sva  ritað :  Se  hann  aælldr  curíe.  Þætta  likar 
koDUDgennm,  þi  at  konungaens  klærkar,  þæir  aem  viser  synaz.  segia 
slikt  ok  af  konungsens  halvo  fraism  flutto,  at  þiliker  illgerðaklærkar 


ís  De  aflegalione  'regia  eí  responaia  pontificia. 

Rex  itaque,  cauaa  vocationÍB  exposita,  mox  inatanter  exigit,  at 
depreheDsi  vel  coÐvicti  clerici  ia  tam  enormibua  flagitiis  eTponan- 
tur  Buis  lictoribus,  ecclesiœ  prœsidio  destituti,  adiiciens  ad  nocen- 
dum  fore  promptiorea,  nisi  post  pœnam  spirítaalem  corporali  pcBD» 

30  subdaotur,  et  parum  curare  de  ordínis  amissione,  qui  coatempla- 
tione  ordÍDÍs  a  tanl  eDormibus  maDus  continere  non  verentur;  et 
tacto  deteríores  esse  in  scelere,  quanto  aunt  cæteris  ordinis  prívi- 
legio  digniores,  unde  et  aeveríoríbus  coerccDdi  vindictis,  quando  re- 
periuutur   in   scelere.     Hoc   ergo  rex,    quorundam    fretus    consilio, 

35  utnusque  iurís  se  habere  perítiam  ostentantiuin,  instantissime  posta- 
lat,  ut  tales  mox  sabmoti  a  clero  curiæ  tradant^r,  quod  non  aolam 
ioa  humaDam,  aed  et  ipsius  divini  iuris  sanxit  auctorítas.     UtMle  et 
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ee  meör  œngo  mote  i  mTnklife  eþa  atlægðær  relcande,  nema  hœlldr 
Begiíi  þæir,  at  eptor  loglegum  rcttyndum  se  fiiliker  curie  i  hændr 
fááiide,  en  þat  vera  at  fa  þa  curia »  at  selia  þilika  klœrka  venilld- 
leghum  domnrn  til  pinsla. 

Ok  af  þi  at  konungrenn  hælldr  a  þesso  niiok  forlegha  mœfir  s 
sinna  mnnna  fylge  ok  frnmniflutningo,  þæirra  er  sva  segia  satt  veríi, 
þa  hever*  Thomas  œjkibyskiip  rááð  oc  rœþur  meþ  fyrr  nœfndum 
BÍnum  uisdomsmoanum.  Oc  somðo  ráðc  oc  sœtto,  sem  Thomas  terki- 
byskup  hefer  morgu  sonnu  svarað  koDungenam  meftrfogrum  flutninge, 
kirkiuone  oc  hænnar  klærkum  til  friöar  oc  frælsis,  synande  honum  lo 
fornra  fæðra  reglulegan  rctt  oc  skipan,  en  ecke  vinnz  at,  þa  bi6r 
hann  konungenn  at  lyktum  sinnar  rœðu  meör  allre  góöfyse  opinber- 
leghft  ok  bliðlegha,  ai  konunglegt  valld  ok  millde  læi6e  œige  nyia 
hœgning  inn  i  sitt  rike  vpp  a  kirkior  Kvistz  ok  æinkannlegha  Kristz 
drottens  lut,  klærka  ok  kœnnemænn,  mote  hæilagra  fæCra  setníngum  is 
ok  kirkiunnar  logleghum  rcttyndum.  Ok  þæssa  sama  biCr  Thoœas 
œrkibyskup  Hæinrek  konung  optlega  fyri  kirkiunne  ok  klærkdomen- 
um  liolegha  oc  litillatlcga.  En  er  hann  vimr  æcko  meðr  sinne 
aufimiukre  bœu,  seger  bann  sva  ætge  sek  skalo  þola,  sem  hann  ma 
oc  meþ  ængo  mote  þola,  at  læikmænn  dœme  klærka.  íd 

»  er  W-  Cd.    •  biBver  Cd. 


de  talibns  sœpe    reperitur  in  canone:  Tradatnr  curíæ.     tJnde  et 
qui  pro  rege  ob  regium  favorem  videbantur    ecicnter  edocii,  alie- 
gabant  tales  nequaquam  exsilio  vcl  monasterio,  sed,  cnnoiiibus  Ban- 
cientibns  sic,  potius  tradendos  cnriæ,  et  Uoc  esse  tradi  curiœ,  iudici  n 
Tidelicet  sæcuhtri  tradi  puniendos. 

Verum  rege  et  suÍ3  sic  alleganlibus,  archtpræsuí,  nna  cum  provin- 
cialibus  episcopis  et  cam  præfutís  eruditis  sais  librato  consilio,  cum 
plurimum  et  ipse  pro  cleti  libertate  secundum  nntiquorum  pati'um 
canonicam  institutionein  lucalenter  satis  et  probabiliter  respondisset,  iii  w 
fíne  sermonis  cum  omni  devotione  regiam  obsecnibat  clementiam,  ne 
sub  noTO  regeChristo,  et  sub  nova  Christi  lege,  in  uova  et  peculiari 
Domini  sorte  contra  Banctorum  patrum  instítuta  novam  per  regnam 
BQum  induceret  coercitioaem.  Et  hoc  qaídem  pro  se  et  prft  regní 
Bui  stabilitnte  obsecrabat  hnmiliter  et  frequenter,  crebro  intcrad-  a> 
íiciens  se  hoc  Bic  nec  debere  sustinere  nec  posse. 
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Na  sem  konungrcnn  vikr  eer  a  ængn  lund  TÍÖr  erkibyskupsona 
sra  blið»  bœn,  r.ema  stirðnar  i  hugh  ok  sturlaz  i  hiarta  œ  þi  mœirr, 
sem  hann  ser  Thomas  ærkibyskup  oc  afira  byskupa  standa  inote  ser, 
i  þi  at  hann  æthtr  þa  sra  staðuga,  sem  hann  ser  þa  samhuga,  af  þi 
spyrr  hanii  þegar  byskupana,  ef  þæir  vile  hallda  sina  forna  konung- 
lega  vana,  «þi  at  þœir  hafa  verit  væl  varðvæitter  nf  ollum  byskupum 
i  landeno  vm  tima  mins  fo6urfu6ar  oc  her  til,  ok  af  þl  eiga  þætr 
æigi   a   varum  tima  afviríiaz    eþa  niör  iægspaz,    helldr  æiga  þeir 

■D  iiallJaz  ok  varfivæitaz."  Mote  þesso  suarar  erkibyskup  sva,  tekno 
maðe  aðr  með  sinuin  brœðrum  byskupunum,  scger  stk  ok  sina  brœfir 
hyskopaua  varðvæita  vilia  þa  hœilum  rette  ok  reglo  siniiar  vigslo.  Þetta 
snma  seger  ok  sérhuerr  byskupanna,  sem  þæir  varo  af  konungenura 
spuröer.     En  er  byskup  Hylarius  Cycestrensis   heyrer  konungenn  af 

is  jipsso  orfle  storleghamiok  slyggi;iz,  skipterhann  orðeno  oc  vmvœnder, 
crkibyskupenum  ok  aðrum  hyskupuni  ecke  flflr  at  spurðum,  seger 
sek  knnunglega  vann  viha  meflr  goflre  tru  vœl  hallda  ok  varðvœita. 
Ok  fyri  goðu  gerðo  hann,  ecm  ætlaz  nia,  þi  at  vera  kann,  at  hann 
trac  sek  sva  æiga  at  gera.     Enn  minknz  ecke  viðr  shkt  konungsens 

10  ræiSe,  nema  hælldr  gefr  hann  hyskupcnum  horð  orð,  cnskis  virðande 
haos  framleype,  nema  fyrismaande  hana  skíotræðe. 


Ðe  exactioiie  regiariim  oonatietudinum. 
Verum  rex  nihil  motus  ad  hoc,  sed  eo  nmplins  commottis,  quod 

ii  cemeret  archipræsulem  ct  episcopos  ndversus  ipsum,  ut  reputabat, 
unanimes    sic   et    constantes,    sciscitabatur  mox,    nn  consuetudines 
Euas  icgias  forent  ohservaturí,  |replican3  illns  tempore  avi    sui  ab  *' 
arcliicpiscopis    ct   episcopis  privatis  ct  privilegiatis  observatas,  non 
oportere  suo  tempore  tnsti  iudiciu  damnari.    jAd  quod  archipræsul,   If 

10  præhabito  cum  fratribus  suis  consilio,  rcpondit  illas  se  et  fratres 
snos  ohsen-aturos  salvo  ordine  suo.  Et  id  ipsum  etiam  ez  ordine 
responderuut  ppntifices  singulatim  singuli  per  se  a  rege  iiiterrogati. 
Unns  antem,  Hilarius  Bcilicet  Cicestreusis  episcopus,  audiena  ob  hanc 
omnium  vocem  regcm  magis  exacerbatum,  archipræsule  et  coepisco- 

as  pis  inconsultis,  mutavit  vcrbum,  dicens  se  regias  constitutiones  ob. 
servnturum  bona  fide.  Et  profecto  pro  bono,  ut  reor,  ut  regis 
videlicet  sedaret  animum.  Sed  rcx  nihil  mitigatus  ob  id,  et  ipsum 
quibusdam  affectum  coutumehia  sprevit 
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En  f)Í9a  nest  snyz  Hæinrekr  konuDgr  til  Tfaomas  ærkibyskaps  oc 
annarra  byskupa,  er  við  varo,  sem  hann  beyrer  allra  fiteirra  andsTor, 
Beger  þa  hafa  skipat  mote  aer  fasta  fjlkeng,  ok  œitr  oc  umsater  þi 
orfieno  i  vera  TÍSr  sek,  sem  þœir  logðu  við,  Jia  er  þflBÍr  Bogfiuz  hans 
Tana  vilia  hallda,  oc  fneir  sogöu  sva  hœille  vigslu  sinne.  Af  þi  * 
bœiðez  hann  nv,  at  Tttan  alla  viðrlogv  eege  þæir  sek  konnuglega 
Tana  vilia  væl  varðvæita,  pí  orSeno  brott  kastafio  hæille  vigslo  sinne. 
Hote  þesso  8<rarar  Thomas  ærkibjskup  sva,  seger,  at  trulæika  hava 
þæir  honnm  svaret,  en  þat  er  lif  oc  limo  oc  veralldlega  virðeng 
heille  sinne  vigslo,  seger,  st  i  f>i  orðeno,  er  þæir  soru  honum  at  lo 
hallda  veralld|l)egaTÍrðeng,  mego  konungleger  vanarvæl  vnder  skiliaz. 
£d  seger  sek  oc  þa  meðengomote  meþ  aufirum  hætte  skylldanda  til 
þæirra  varðvæizlo,  nema  sva  sem  þæir  hofðn  fyrr  avaret. 

Sem  miok  liðr  degenum,  en  hyskuparner  vilia  æige  kasta  brott 
orfieno  heiUe  vigslo  sinne,  hlæyprkonungrenn  vppmeðr  mikille  stygð  n 
ok  reiðe,  þi  at  hann  var  allan  dag  angraör',  gengr  þegar  vt  af 
hollenne,  a  engan  oc  æige  byskupana  hæilsande.  eigegæfr  oc  nackorr 
honum  af  hyskupunun  sina  blæzan.  Thomas  erkibyskup,  er  mefir 
byskupunum  vai'  allan  d.ig  angrafir  afkouungenum  ochans  monnum, 
gengr  oc  brott  oc  bæim  til  herbergiss.  Sem  bysknparner  ganga  !" 
brott,  tekr  Thomas  œrkibyskup  fast  byskup  Hylarium  Cycestrenseni 
vm  þat,  at  hann  dirlðez  at  venda  vm,  sem  honum  likaSe,  þæim 
'  udratleret  i  Cd. 


Et  ad  archiprœsulem  et  episcopoa  se  convertens  rex,  omnium 
gcilicet  una  et  eadem  voce  audita,  dicebat  aciem  contra  se  fírmatam, 
et  venenum  verbo  illi  inesse  et  captiosum  esse,  salvo  ordine  suo.  tfi 
Unde  petebat,  ut  absolate  et  absgue  adiectione  regias  consuetudi- 
nea  pe  observaturoa  compromítterent,  Archipræsul  reapondit  ad  hoc, 
quod  fídelitatem  ei  iuraverant,  vitam  scilicet,  membrum  et  hono- 
rem  terrenum,  salvo  ordine  suo,  et  quod  in  honore  terreno  regíæ 
consnetudines  fuissent  comprebensæ.  Et  ad  earum  observationem  so 
se  mÍDÍme  in  alia  forma  obligaturos,  nisi  in  qua  priua  iuraverant. 

Gum  vero  mnltum  inclinata  esset  iam  dies,  tota  die  rex  vexa- 
tus,   iusalntatis    pontifícíbus,   in    ira  et   indignationc   multa,    subito 
recedit   ab    aula.     Pariter   et   pontifices   tota   die   vexati   recedunt, 
et   in    hospitia    se    recipiunt.       In    recessu    vero    episcopus,    quem  ss 
Bupra  diximus,   ab  archipræsule  acriter  est  obiurgatus,    qnod  et  se 
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orfinin,    er  {leir  hofðit  meðr  aer  statt,  hTerBo  þœir  villde  at  orfie 
kveþa,  ser  oc  ainuin  brœðrnm  bjskupuuiim  ecke  at  Bparfiam. 

Vm  mœTgeÐenii  epter  kallar  Ilæínrekr  konungr  aptr  ok  UQder 
sek  tekr  kaatala  konangdomsens,  mefir  eigtium  oc  afimm  Boemðum, 
1  þann  er  Thomas  serkibyskup  baíBe  af  honum  halldet  Ira  þæim  tima 
isino  vallde,  aem  hann  ger&ez  koaungsens  canceler.  Ok  a  engan  hœilsar 
koDOÐgrenn.  Af  engum  byskupanna  tekr  hann  oc  blœzan.  Enge 
þeirra  bi6r  hann  ok  vœl  fara,  hælldrrifir  hann  ollam  þæim  oTÍtand- 
Qm  brott  af  Lnndanam  leynílegha,  afir  en  af  deghe  lyser,  oc  fiva 
10  gkiliaz  þæir  át  sinne. 


Litlnm  tima  heftan  i  fra  liðnum  girner  LnzonieQsem  byskap  at 
&ra  a  konnngs  fand  viðr  hann  at  liknaz,  þi  at  hann  haite  or  hans 
Tinatto  TollteC.    Na  sem  bann  bj^kapenn  kæmr  a  konangeena  fund, 

is  gæfr  hann  konangenum  rááfi  til  Þesa,  at  hann  kome  ser  i  vÍQatto 
Tifir  bann  oc  þilika  TÍrðeng,  sem  hann  haíie  fyrr  haft,  Tœre  væl,  ef 
«ighe  vœre  Tpp  a  hans  8al.  En  þætta  uar  byskupseos  raað,  at 
konungrenn  locke  lœrdomenn  at  Ber,  snuande  ollum  klærkdomenum 
ti]  sin  sem  skiotaz,  at  æigi  iamnbioðe  {>æir  bonum  længr  meðr  sva 

iQ  sterlco  samlyDde  oc  staþngo,  „þi  at  þœir  standa,  seger  bann,  sem 
neþr  íylkto  liðe  mote  yðr.  En  at  sannre  TÍnatto  veel  samtengðre 
millem  yðar,  megu.þæir  yðr  at  Bterkum  stoðum  Terþaimalum  yðmm 
Thomas  srkibysknps."    Af  þeBso  hans  nppkaste  er  lenge  Tiðr  fœagez, 


et  coepiscopis  inconsaltia  commune  omnium  Terbum  mutare    prœ* 

u  Eumpsisset. 

In  crastÍDO  vero  rex  manitiones  et  honores,  guos  archipræsal 
a  rege  iam  a  tempore  cancellaríœ  in  castodia  habebat,  repetita  re- 
cepit  Et  nec  salutaDS  nec  aalutatus  a  pontifícibus,  immo  nescienti- 
bns  ipsis,   clam  et  antelucanua  Londonia  recessit.     Et  quidem  hoc 

ij  grandis  iræ  et  indignationis  argumentum  ezatitit. 


Quatíter  epitcopi  archiprts»iilem  deaeraeriat. 

Accidit  post  modicum  episcopum  Lexoviensem  reconciliandi  gra-  \  ' 

tia  regem  ez  Tranamarinis  adiisse.    N&m  ab  amicitia  eius  ezciderat, 

i  coi,  forsan  ut  recoperaret  gratiam,  quam  pcrdiderat,  consilinm  dedit, 

ntinam  noo  íd  lœsioDem  DomÍDÍs  sai,  nt  ad  se  partem  clerí  coDver- 


DyCOOglC 


64  THOUAS  Bi 

at  klærkdonisens  eamlyntle  snuez  i  snndrþycke,  sua  at  þætta  Bam- 
band  bragBæzt,  en  byGkupamersnuiz  til  konungscns  ok  fylgi  hanum 
faatlegha,  til  þœss  at  Tlionias  œrkibyskup  í:igrez  þi  avSvælIegarr, 
sem  bonum  fylgia  fære,  oc  enge  atændr  sa  meþ  booum,  sem  hann 
styrke.  Nu  sem  byskuparner,  þæir  sem  af  fornu  konungsens  liatre  s 
ok  bæitan  syniz  limalat  eþa  annarr  vafie  vi6  liggiíi,  snuaz  til  kon- 
nngsens  fyri  ræzlo  saker.  snuaz  ok  afirer  byskuparner  til  konungsens, 
sem  sitt  hás  holfiu  a  sande  sett  oc  æigi  fæck  stuftet  fyri  áárstraums 
strifie  oc  akæl^,  þi  at  þœir  hoífiu  æige  sinn  hugh  oc  biortu  BtaÖfest 
yfer  guðleghan  grundvoll.  la 

Oc  vttan  sins  erkibyskups  vilia  gera  þæir  þætta.  meör  hvæim  er 
þæir  hof%u  fyrr  stafiet  oc  þo  skamma  stund  meSr  dygguin  drengsknp, 
þi  at  allcr  hæita  þæir  konungenum  at  gera  eem  bann  vil.  Ok  sem 
aller  byskupamer  sknkaz  i  hugb  en  skialfa  Í  hiarta,  skiliaz  þæir 
viör  Tbomas  ærkibyskup,  þilikazttil  at  iamna  sem  agner  af  illgræse  is 
skakoz  af  goSu  saðkorne,  Stendr  Thomas  ærkibyskup  æinn  epter, 
utan  harftla  faer  af  byskupuntím  er  mæðr  honum  standa,  ok  standa 
þæsser  þo  at  hvaro  nieð  honum  bælldr  lagt  oc  leynilegba  sakur 
konungsens  ognar  ok  aga.  Her  meðr  freistar  konungrenn  oc  nt 
snua  Tbomase  ærkibyskupe  meðr  bærum  bliðskap  oc  fogrum  fyrí-  so 
bœitum  til  sin,  stundum  yrker  hann  n  at  vikia  honum  epter  sinum 
Tilia  meðr  hœitum  oc  borðum  kvgaDarorðum.     En  guðs  maðr  yfer 


teret,  ne  prœvalorent  adversus  eum,  dum  simul  quasi  conserta  acie 
starent,  et  communicato  consilio  atque  suffr.igio  sibi  subvenírent. 
Igitur  elaboratum  est.  ut  unanimitas  eLxlesiæ  suinderetur,  et  in  ss 
partes  regis  episcopi  convcrterentur,  quatenus  et  archiiípiscopus  con- 
Terleretur,  aut  si  solus  stnret,  facile  contereretur.  Coiiversis  igitur 
episcopis,  quibus  ab  antiquo  regis  odto  dispendium  membrorum  et 
salutis  imminere  videbatur,  conversi  sunt  et  aiii,  qui  domum  suam 
super  arenam  posuerant,  et  fluminis  impingentis  impetum  nou  su-  so 
Btinebant. 

Et  præter  arcbipræ^ulis  sui  conscientiam,  cum  quo  prius,  sed 
ad  horam  stetcrant,  regis  volunfati  se  pavituros  promittebant.  \  Re- 
liquis,  itaque,  tanquam  palea  a  grano,  eventilatis  et  excussis,  sblus 
remansit  arrbiepiscopus,  paucis  cum  eo  episcopis  remanentibus.  EtTtt'as 
tamen  occulti  propter  metura.  iRex  vero  conabatur  nrchiepiscopum  pro- 
missia  et  blanditiis  ad  suum  inclinare  consensum     Sed  vir  Ðei  fun- 
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Bterkan  stæin  JeBum  Eristam  settr  ma  huergn  meS  bliAo  ne  strifio 
af  rettlœtisa  vœgh  vikiaz, 

Enn  er  ecke  vinnz  at,  fara  marger  mikils  hattar  mæna  optlega 

millem  Hœinrcks  konungs  ok  Thomas  ærkibyskups,  oc  meðr  morshum 

s  fyrihæitum  oc  ymislegliumhattum  erkibyskupenn  aæggia  at  vikia  ser 

epter  koDungsens  vilia,  honum  fyri  liugar  au^u   læinande  fornan  uk 

fullkomenn  fælagskap  inefi  hæimoleika  miUem  hans  ok  konungsens, 

minimnde  baDn  a  virSulegar  '  vegsæmðer,  er  konungrenn  halfte  honum 

væittar  fyrr  mæirr  me{ir  tttorum  femnnam  fagrlegbaframm^  logþum, 

10  grœinande  fyri  honum.  hve  miket  gótt  oc  sœtt  er  af  friAennm  grœr, 

eþa  bve'  miket  illt  er  af  sundi-lyndeno  leifter,  eþa  huerso  mikel 

hæimska  ok  Tuizka  er  monnum  synez,  at  hann  gere  sek  sva  uminn- 

eghan  margra  luta  goðra  ok  nogra  sakar  æins  litils  þrættcsamlegs 

orfis   TÍfir   þana,   er  ava  elskaðe  bann,   ok  tyna  þar  fyre  sva  mikille 

is  virðeng  oc  vinatto,  sem.konungreun  haí%e  bonum  langan  tima  af  æ 

sinne  eigenne  millde  herralega  teet,  en  nœra  Bundrlyude,  vækiaude 

uró  upp  i  landeno,  þa  er  ava  margra  luta  oc  mikella  man  vera  vaQt 

upphaf,  sem  epter  kunno  koma,  uttan  gott  niðrlagH.     I  þui  fáz  na 

flester  at  æggia  erlfibyskupenn  a,  at  hann  lægge  þat  orðet  ni6r,  aem 

10  kQnuDgrenn  styggez  viðr,  þa  er  hann  Íaaðe  sek  hallda  uilia  konung- 

kga  vana,    sem   konungrenn   bafl,   ella   auðro   viss   um   venda.     En 

framarre  flæstum  aðrum  aæggiar  Tbomas  ærkibyskup,  oc  hann  fast 

i  Tirtulegui  C±    »  flntt  ^f.  Cd.       *  bvi  Cd. 


datus  in  petra  et  solidatus,  nec  blanditijs  emolliri  potnit  nec  minia 

u  terreri,  ut  a  cultn  iustitiæ  deviaret. 

Interim  vero  multi  et  magni  videntes  sic  et  condolentes,  crebro  y 
inter  regem  et  archiepiscopuni  commeantes,  multis  modis  archipræ- 
sulem  ad  regis  gratiam  exbortantur,  nunc  familiaritatem  prístioam, 
nunc  impensos  bonores,  nunc  collata  beneöcia,  hinc  quantum  pacis 

wbonnm,  tnd'e  vero  quantum  dissensionis  malum  proponentes;  adiíci- 
entes  etiam,  quanta  foret  insipientia,  anius  verbuli  contentiosi  occa- 
aione  bonorum  tantorum  ingratltudinis  incurrere  notam,  tam  dili- 
genljs  et  tam  dilecti  tantam  perdere  gratiam,  et  tot  et  tantorum 
malorum  radicem  fovere  dissensionem.     Hoc  eoim  soium  agebatur 

»  tuac,  ut  verbum  illnd  scilicet  „Salvo  ordiue",  quod  regem  offenderat, 
aut  supprimeret  archipræsul  in  regiarum  consuetudinum  obligatione, 
quam  sibi  öerí  petebat  rex,  ant  uiutaret.  £t  præ  cæterís  suadeb.it, 
quibus  poterat  modis,   ct  impellebat  archipræsulem  ad  verbi  huius 
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tQ  knýr  þesBS  orSz  amBkiptisB,  bTskupHylariaðCyceBtrenBÍBjBamafti 
er  miket  briost  befer  ok  i  orSum  er  glœsilegr. 

A  nackonun  dege  kæmr  bysknp  Herefordenaia  ok  iarl  Vendonie  oo 
abotenn  af  Eimes  til  ThomaB  ærkibyskaps,  oc  haTS  meCr  honum  af  fjn 
ne&dum  konungBens  Tanom  r&áC  mefir  langre  rœþo.  Seger  abotenn  sek  t 
vera  sendan  af  Alezandro  pava  tit  Tbomas  ærkibjskups  f>æB3  ærend- 
ÍBS  at  telia  þat  fyri  honiun  me&  sinne  aæggian,  at  hann  sœme  ok 
Bamþycke  TÍðr  konuÐgsens  valld  oc  Tilia,  Beger  konungenn  þat  fyre 
kardÍDalom  svaret  hava,  at  hann  ekal  enskÍBB  þeas  af  bTskaponum 
bæiðaz,  er  mote  ae  rette  oc  reglo  bæili^rar  kirkio  ec  hænnar  Idærka,  lo 
nema  hælldr  gimez  hann  at  Tera  Tegsamafir  fyre  EÍalfa  Bins  stor- 
mænne,  ok  fyri  þa  sok  seger  abotenn,  at  ærkibyskupenn  ma  þat 
Tæl  gera  epter  konungsens  bcen,  folkeno  til  naða,  meBr  þi  TÍðbragSe 
sem  honum  likar.  Verðr  nockot  slikt  til  raaðs  teket,  seger  hann  abotenn, 
þa  TÍI  pavenn  lataserþatkenna  hælldr,  en  æigi  faez  friðr.  „En  eige  \t 
tnmm  yer  þat  vera  æTanda,  at  goöer  mænn  ok  gægner  Tile  TÍst,  at 
kirkiar  oc  klœrkar  &e  &ifi  oc  gófi  grið,  þæir  er  at  hTaro  of  litt  a  lita, 
huat  er  hcsTer,  þi  at  meþ  hógrærrebæizlumakonungrenn  auðmjkiaz, 
■    þar  sem  hann  man  af  ofdirfSarsamre  framferð  harðna  ok  styggiaz." 

Marger  kosta  nu  at  omgrafa  guðs  mann,  en  hæimolleger  hans  n 
QTÍner  æinna  hættlegazt,  þi  at  bæðe  biöia  hann  oc  bonnm  ae^a 

mutationem  Hilarius  Cicestrensis,  vir  certa  multom  pectoris  habent 
et  sennone  potena. 
\;  Sed   et  quadem}  die  præsul  Herefordensis  Kobertns  et  comes 

Vendomiæ,  abbasqne  de  Eleemosjna  super  prædictis  consuetudíni-  » 
bus  cnm    primate  sermonem  diutius  habuemnt.    Asserebat  autem 
abbaa  se  a  Romano  pontifice  directum,  qui  regis  eum  Toluntatibus 
obtemperare  perauaderet,  dicens  dominis  cardinalibus  dominmn  re- 
gem  iureiurando  cavisse,  quia  nihil  in  præiudicium  ecclesiæ  posta- 
laret,  sed  honorari  coram  optimatíbns  saÍB  dumtaxat  exoptaret,    et  so 
per   hoc   pOBtuIationibus  eius  Tel  umbratilem  et  qualemcunque  con- 
senaum  suffícere  ad  reformationem  pacis.    Si  quid  sic  præsumeretur, 
dominnm   papam    sibi  malle  imputari,   quam   pacem  non  reformari. 
"Non  credimuB  ambigendum  Tiros  bonoa   bonum  ecclesiasticœ  pacis 
optasse,   minuB   tamen   cauti   parum  attendebajit,  quia  in  modestia  3» 
postuIatioDÍs   rex  excederet,  et  in  locum   prœsumptionia   germina 
promÍBSÍoDÍs  degenerarent." 
~j  Nitebantur  tamen  plurimi   supplantare  TÍrum  Ðei,  sed  hostes 

'jj^  familiares  pemicio&isaime  pemTgebant.   |  Suadent  igitar  hi,  Buadent 
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Bialft  baiis  nueQn  sem  konoi^sens  mæim.  £d  nmframm  alla  lute  fyser 
hann  at  gera  konungBeiiB  uilia  sa  bin  hæita  ast,  eem  hann  hefer  a 
konongenam.  Na  af  þi  at  hann  aerftr  um  aiAer  of  miok  talfir  af 
monnum  oc  af  einum  TÍnum  umkríngör,  en  umírainm  alla  lote  þæirre 

i  ælskunne  aæggíande,  eem  hann  hefer  viSr  konuDgenn,  fia  kæmr  hann 
til  konungBens  vifi  Oxeuforfi,  ok  þst  sama  or6  sem  konungeoum  er 
BtygB  s,  bæitr  hann  sek  vilia  vm  vænda.  Þari  af  blifikaz  konungr- 
enn  nockot  sva  i  sinum  huga,  oc  sjner  sek  TÍ6r  ærkibyskupeDD  nockora 
bliAaTa,  en  þo  œigi  epter  þi  aem  hann  var  vanr.    Se^^er  konaDgTeim 

10  sek  "rilJa  fyrihæitiB  með  þæima  hætte  hava  af  konunglegum  Tonum 
TarðTæitandum,  at  þat  ae  opinberlegha  en  æiga  leynilegha  gort, 
byskapum  ollum  dc  barunum  meðr  ollu  ofira  rikissens  stormœnne 
TÍfirTerandam  oc  áheyrandum. 


Þisa  nest  Btefoer  Heinrekr  konnngr  byBkupum  meþ  aufiru  stor- 

I  oc  micklo  folke  a  sinn  fund  i   Klarendun,   þi  at  sra  sTnez, 

teni  hann  girnez  at  gera  &ifi  millem  lœrSra  oc  olœrðra,  en  Tæiter 

þo  at  hTaro  ser  oc  sinum'  sonnum  Tin  ThomaBe  erkibyskupe  minne 

forsea  en   hœAe.     Sem  byskupar  oc  annat  stormœnne  koma  til 

»    t  moiuiiiiD  ti^.  Cd. 


iHi,  Bed  Buper  omnia,'  quam  archipræaul  ad  regem  habebat,  urget 
caritas.  Unde  et  persuasuB  tandem  arcbipræsul,  super  omnia  ui^nte 
caritate,  apud  Osenefordiam  ad  regem  accessit  et  Terbum,  quod  regi 
Bcandalo  erat,  se  mntatumm  jjromisit.  Unde  rex  iam  aliquantisper 
u  sedatns  maltnm  se  exhibebat  sereniorem  archipræsuli,  necdum  tamen 
ut  solitam.  Dicebat  autem  rex  obligationem  de  regiis  consuetudini- 
buB  observandia  velle  aibi  fíeri  in  fonna  hac  in  epiacoponun  et 
procernm  regni  couBpectu  et  audientia  publicá. 


**  Ðe  vocatione  archiepitcopi  apud  Clarendonam. 

Kes  igitur  regni  et  sacerdotii,  ut  TÍdebatuT;  pacem  zektas,  sed 
BÍbi  et  archipræsuli  suo  minus  providens,  apud  Clarendune  regnum 
couTocat  anÍTersnm.  |  Quo  cum  præsules  et  proceres  conTenissent, 
exegit  rex  instantíus,  ut  promissa  sibi  solTerentnr.    Verum  archiepi- 
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kouungsens  við  ElarenduD,  kallar  hana  alla  a  konimgsg&rð  til  stse&io. 
ok  |iegar  þæir  konia,  kræ&  liann  þegar  sialfir  miok  akaflega,  at 
byskuparuer  æfne'  sítt  fyrihæit  væl  vi6r  hann.  Eki  þo  at  ThomaB 
ærkibjskup  have  hæitit  at  sauiþyckía  konungenum  ber  nm,  þa  hefer 
(haiiu)  þo  œigi  þi  siGr  gnin  a  bans  glœsum  oc  fogrum  fyriheitum,  i 
þi  at  honum  gefr  skilia,  huerso  konungreun  mickliir  sitt  valld  mote 
kirkiunne.  Af  þi  kyss  hauu  hælldr  vuder  standa  þi,  er  konungrenu 
TÍIl  viðr  hauu  framme  hava,  en  bríota  kirkiuunar  log  sva  berlega, 
oc  þo  at  hauu  ottez  epter  uatturo  mæingærðer,  myrkTastofu  eþa 
utlKgðer  meþr  þi  fleira,  sem  griouner  mænn  fœra  optlega  at  þaiim  lo  ' 
monnum,  sem  retto  fjlgia,  þa  ræðez  hann  þo  mæÍiT  guð  en  mænueua. 
Af  þi  skipar  hanu  sek  andverþan  mote  ollum  þæim.  Firí  þa  sok 
skorter  æighe  þegar  af  konungseus  halfo  bæðe  Iiót  ok  bœitan  meSr 
morghum  horðum  oguarorðum  ukæföar  ræiAe.  En  mote  sva  ræði- 
leghum  rœðum  oc  harðlegham  bæitanum  bæfer  Tbomas  ærkibjskup  M 
sek  þolinmoðlegha. 

Sem  ber  er  komet,  gauga  framm  fyn  Thomas  ærkibyskup  byakupenn 
af  Sarísber  oc  byskupeun  aí  Norvik,  þæir  er  af  forure  konungsens  hærmð 
oc  hans  manua  hatre  er  sem  vá  se  fyrí  dyrum,  þi  at  þæir  ottaz,  at  þæir 
lae  uockorar  skammer  a  sialfiim  ser  eþa  fíarskaða  af  kouungenum  eþa  lo 
baus  monnum  saker  þæirrar  uroar,  er  ut  er  i  ríkeoo.  Þæir  biðia 
œrkibyskupenn  mikellegba,  at  bans  millde  miskuune  siuum  klærkum 
ok  kirkium,  þess  bÍSía  þœir  oc,  at  haun  hæpte  sitt  harðyðge,  geym- 
aude  þæss,  at  síal&  hauu  yrSe  œige  i  myrkTastofii  keyrðr,  klærk- 
domrenn  se  ok  æige  i  vtlegS  fœrðr,  „ver  byskaparner  fallem  oc  œi^  u 
>  hnfiie  Cd. 


acopus  licet  r^  asseutire  promisisset,  suspectam  tameu  babeus  regis 
promissionem.  et  quia  freqnenter  príncipesadindebita  manus  ezteu- 
dunt  modum  ignorantes,  elegit  potius  apudregem  quam  iu  lege  Ðei 
periclitari,  fcneuuique  serpeutem  conterere,  priuaquam  pravitas  iu  ao 
populo  Dei  pullularet.  Itaque  quamrís  exiliam  \el  carcerem  metueret, 
Deum  tamen  pluris  æstimans  ex  adverso  aecendit.  Ille  minatur, 
isto  refragatur,  ille  delirat,  iste  tacita  prece  suspirat. 

Interea  episcopi  Salisberiensis  et  Norvicensis,  quos  ab   antiquo 
odio  pœna  manebat,  timentes  sibi  ex  impacati  temporís  occasione,  ss 
verbis  lacrymabilibus  arfliiepiscopum  ezorabant,  quod  sui  miaereretur 
cleri,    quod   animi   pertinaciam   relaxaret,    ue  ipse  carcerem,  clerus 
exterminium,  ipsi  capitis  damnationem  incurrereut.     Sed  ct  comitea 
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i  vára  hals  ftrdœmeng."  Ttoif  hiner  tnesto  iarlar  i  ríkeno  kooia 
ok  til  Thomaa  ærkibyslmps,  þæir  er  sva  sogðu  til  hans:  vNema  þu 
s.iniþyckeF,  segla  þæir,  kouungsens  vilia  vm  þat  sem  yftr  greiner  a, 
TÍrfiande  hans  yalld.  cpter  þi  sem  þu  ert  til  skylldr,  þa  manv  þœir 
'-  meðr  konungsens  berum  boflskap  vera  uiefir  mæingeröum  kugaðer, 
sem  konungenum  oc  ser  siaUuin  vilia  ævenlegha  ufrægð  vínna, 

En  usigranlegr  staðfestomaflr  Tbomas  ærkibyskup  ifer  Krist 
groenn  ok  grvndvallaðr,  sa  sem  æigi  matte  fyri  bliflo  ne  stríöo  af 
rettnm  vægh    vikiaz,  verfir   nu    svr,  talfir  nm  sifler,  at  bann  af  skílz 

10  saunlœikseus  frægfi  oc  sinnar  moþur  acemfi  hæilagrar  kirkio  oc 
krístne,  þœirrar  frœgo  frœlse  er  bann  haífie  afir  lenge  væl  vifir  slafieL 
Ok  af  þi*  at  bann  skal  etge  i  sinum  hi^h  þrutna  i  dni,mbvi3e 
i  þæirra  þrátto,  oc  þar  af  siþan  þuerra  fyn  guðe,  hnar  af  er' 
hann  skjllde  þroaz  ok  þrifgaz,  þa  er  hann   um   stundar  saker  sino 

15  sialfrœðe  nppgæTenn,  at  hann  falle  i  fræistneDue,  til  þess  at  hann 
risi  þi  rosklegarr  npp  epter  fallet,  ok  at'  fallenn  vifir  kœnnez  haun 
Bion  mannleghan  breysklæika.  en  upprísenn  epter  fallet  skile  bann 
gufilegha  mÍUde  ok  miskunn  meþr  ser  sannlegha  vera  Ok  til  marks 
at  enge  hafe  trutt  traust  a  sialfam  ser,  nema  a  gufie  grœþara  sinum, 

20  þa  fello  hiner  agætazto  tvæir  gufls  viner,  hinn  sæle  Petr  postole, 
postolanna  hofftinge,  oc  hinn  dyrlege  Dauifl  konungr  oc  gufis  spamaðr. 
En  eige  segium  ver  þætta,  fyrí  *  þi  at  ver  dœme  setím  nockorum,  til 
þess  at  haQU  falle,  nema  helldr  til  þess,  ef  nockorer  hava  fallet,  at 
hann  riae  npp  sem   skiota^  oc  skorulegazt,    þi   at   sva   gerðo   þæir. 

K  Fell  hinn  aæle  Petrus,  sem  ver  sogðum,  þa  er  hann  neitaðe  gnöe, 
en  víLrum  drotne  sinum  misknnnaraugum  til  haua  litande,  reis  hann 
'  verBr  ava  tilf.  Cd.    '  en  C<i    ■  hann  Ht/.  Cd.     •  fírr  Cd. 


dao,  potentissimi  in  regno,  ipsum  aggressi  dicebant,    quod  nisi    ille 
voluntati   regis   acquiesceret,    ex  regts  iussione   ipsi   ad    vjolentiam 
'  cogendi  erant,  quæ  regi  sibique  perpetuam  erogaret  infamiam. 

Vir  igitur  invictæ  coustantiæ,  et  ii:  petra  Cbristi  fuudatus,  nec 
blanditiis  emoUitus,  nec  terroríbus  concussus,  tandem  a  gremio  verítatis 
et  sinu  matrís  avellitur,  cuius  libertati  adhærebat.  Et  ne  victor  in  lite 
per  Euperbiam  tumesceret  in  mente,  inde  decrescens  unde  proficere 
■  deberet,  derelínquitur  ad  horam  sibí,  ut  cadat,  post  ca.sum  resurgat; 
cadens  humanam  fragilitatem  agnoscat,  resurgens  circa  se  divinam 
laiseratíonem  intelligat  Sic,  ne  quis  de  virtute  sua  confidat,  princeps 
apostolorun  Petrus  et  Ðavid  aanctus  ceciderunt.    Non  tamen  cadendi 
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meþ  t&rom  oc  trega  npp  bæ&e  ekiott  oc  skornlegha  epter  foUet 
Fell  oc  hinn  djre  Danid  konungr,  þa  er  haun  horaðe  kono  riddara 
eins  en  reð  bonum  banarááð,  en  spainannenam  Namán  til  hans 
komande  ok  bann  íyn  sinn  gloep  &st  avitande,  rœinsaðe  hann  sek 
meþr  sannre  ifiran,  bœtande  þat  er  brotet  var,  glœpenn  meö  olla  af  s 
maande,  oc  forðaðez  sva  verþuga  pino.  Sva  er  nu  ok  hinn  sæle 
Thomaa  ærkibyBkup  til  provanar  sino  sialfræBe  um  stund  uppgefenn, 
at  hann  falle  i  freistninne,  ef  hann  uill  eige  mote  standa,  til  þess 
at  bann  se  siBan  af  falleno  minnegr  sialfs  sine  br^kleiks,  ok  at 
hann  rise  þi  rauskare  upp  til  stri&s  mote  þæim,  er  minka  viHa  kirk-  id 
iunnar  rett,  ok  se  þi  staþi^are,  sem  bann  kænner  sek  bava  gort 
gaðrœkilegban  glœp. 

Nu  sem  bann  er  þrysvar  aminntr  af  Rikarðe  einnm  mikils  hattar 
manne,  er  ^enna  tima  er  formaðr  templara  i  Jorsalaboi^b,  at  bann 
vare  sek  oc  viðr  siae  grimð  sinna  fíandmanna,  oc  at  hann  seae  sva  is 
fire  kirkÍQnne  oc  klœrkdomenum,  at  huarke  £ae '  nockom  skaða  af, 
þa  gefr  bann  ser  ecke  um  slikar  aminnengar.  Haxma  synaz  |>eir  nu 
ok  syrgia,  er  bann  vifir  slikt  vara,  sva  sem  þæir  sæi  skæken  sverþ 
mefl  hatre  upp  a  sial&  bans  hals,  oc  sva  lata  þæir  nu,  sem  þeir 
grate  buartueggia  i  senn,  bana  braðan  dauða  oc  þæirra  glcep,  er  so 
gera  manu.  Af  sliko  oUu  iamnsaman  kæmz  Thomas  œrkibyskup  viðr, 
þi  at  hann  meðr  millde  ok  miskunn  væi  temprafir  vill  giama,  at 
goðer  nuenn  £ae  frið  mefi  naðulegbo  samþjcke,  oc  af  þi  ^ikr  hana 
nu  ept«r  {tæirra  rceþum  oc  fortolum,  mæirr  sakar  klœrkdomsens  en 
>  &re  Cd  ■  as 


proponimus  exemplnm,  sed  si  ceciderit  quia  resurgendi.  Cecidit 
siquidem  Petma,  sed  respiciente  in  eum  Domino,  flens  amarissime 
fortior  resnrrexit.  Cecidit  David,  sed  propbeta  eum  redarguente, 
lapsua  culpam  plene  pœnitendo  delevit  et  pœnam  evasit.  Sic  beatos 
Tbomas  tentationi  reliuquitur  ad  boram,  ut  postmodum  fragiUtatis  so 
propriœ  memor,  fortior  resurgat  ad  pugnam. 

^tur  cum  tertio  per  lUcbardum,  magni  nomiuis  virum,  qui  templo 
HierosolTmitano  tunc  praerat,  sibi  cavere  moneretur  et  clero  miaereri, 
non  tolit  eorum  supplicationes,  non  geniculationes.  Nam  tanquam  in 
ipsius  verticem  vibratos  gladioa  viderent,  plangere  videbmitur,  et  as 
tanqnam  iímus  præsens  futunim  facinus  lugebant.  TJnde  ^tius 
Buper  clerum,  quam  super  se  motua  miseratione,  annujt  de  consilio 
illoram  regiæ  Toluntati  parere.  I  Frimus  igitur  ante  omnes  arcbipræsul 
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sialfs  aios,  er  honam  mikilega  aeggia  at  vilda  epter  koDUDgBena  tulia, 
kirkiumie  oc  klærkdomenam  tíl  naða,  er  nn  þicker  etanda  mefi 
micklam  vanda  ok  vaða.  N^u  af  þi  at  hann  er  allum  lérðum  monnum 
i  Ænglande  virðutegarre  i  aiuo  vallde,  þa  hæitr  bann  fyrstr  at  hallda 
i  alla  konuDglegba  vaaa,  ok  þæger  nu  ifer  þi  orSeno  heille  vígalu  sinne. 
Ok  sua  aem  æið  bídd  vjðr  leggiande  bæitr  hann  upp  a  ein  aaDnyDde, 
at  hann  skal  sva  gera,  leggiande  sva  syað  við  syuð.  Sva  sneria  oc 
aller  byskupamer  serhuerr. 

Sem  aller  bjskupamer  bala  svaret,  at  þœir  skalo   hallda  alla 

10  foma  konungsena  vana,  þa  er  þegar  epter  rannsakat  af  nockorum 
konungsenB  monnum,  er  sek  segia  vita,  bue '  marger  þæír  ero  eþa 
hailiker,  Oc  bt&  sem  þæir  verða  fundner,  Bva  ero  þæir  ok  þ^ar 
greÍDÍlegha  uppsagðer.  £d  þo  at  marger  se  nu  upptiuder,  þa  Begia 
konoags  mœnn,  at  þo  ero  mycklo  flæire  enn  otalðer.     Sem  þesser 

li  vanar  ero  fyn  brakupunnm  upplesner,  svarar  erkibyakupenn  sva, 
seger  ^k  bnarke  vera  i  YaUdeno  ava  foman  ne  i  uisdomenum  ava 
&oðan,  at  bann  viteallagamlaTana  i  rikeno,  seger  sek  oc  akamman 
tima  bava  veret  erkibyskup,  oc  af  þi  vera  litet  af  alikum  lutum 
kanaegt.     Oc  af  þi  at  degeDum   liðr,  en  aotten  at  lifir,  seger  hann, 

10  at  Gva  miket  mal  ma  væl  mœrgens  biða.     Petta  likar  ollum  væl,  ok 
sœker  buerr  aitt   berberge    meðr  þesso  skilorfie,  at  vm  mœi^eneaa 
epter  at  œraum  dæghe  Bkalo  þæir  til  þæsaa  sama  umtals  aller  koma. 
>bni  Cd. 


m  prœtacta  forma  se  obligat,  guod  videlicet   regias  coasuetadiaes 
B  foret  observaturoB  bona  fíde,  verbo  illo  suppreaao,  scílicet  salvo  ordiae 
sno.    Et  quasi  iuratoriam  adíiciens  cautionem,  boc  se  facturum  in 
rerbo  verítatÍB  apopODdit,  pecoatuin  peccato  adiici^a. 

Et  id  ipsum  in  eadem  forma  aingulatim  uaiversi  pontifices  iuraruat. 
Et  íncOÐtÍDenti  facta  obligatione  in  forma  hac,  per  quosdem  regni  pro- 
3»  ceres,  qui  bas  aosse  debaeraat,  facta  est  regiarum  conBuetDdiuum 
recognitio,  et  sicut  publice  ita  et  expressim  recenBentur.  Verum  cum 
pleræque  iam  fuissent  expressæ,  et  multo  plares,  ut  videbatur,  forent 
exprimeDdæ  adhue,  arcbipræsul  interlocutns  est,  dicens  se  nec  eaae  ex 
antiquioribus  regni,  ut  prÍBtinas  regni  coastitutioneB  Bcireh,  aec  ia 
ii  arcbipræsulatu  diu  íuisse,  unde  et  dicebat  ss  nescire  de  hia.  Et 
prœterea  quia  inclinata  easet  iam  dies,  tantum  negotium  diíFerendum 
ÍQ  crastinum.  Flacnit  sermo,  et  in  aoa  se  recepenint  liospitia,  la 
crastiao  reTertentes  in  id  ipsunL 
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Vm  mœi^eaenn  vorn  þæir  vanar  ritafier,  er  íyrra  dt^bs  epter 
Btofin,  en  sií>an  uppsagðer  oc  a  cyrographum  sætter  oc  konangleger 
Tanar  kallafier.  En  þo  Toru  marger,  sem  provaöez,  meör  engo  mote 
konungl^er  vanar,  bælldr  varo  þæir  fundner  ok  frammaagBer  a&kar 
hatrs  oc  hærmtiar  viör  Tliomas  ærkibyskup,  kirkiunae  ok  klœrkdom-  í 
enum  til  nifiranar  oc  Tdœmilegra  vnáða,  vandra  manna  vppkasi,  er 
aavundar  æitr  ma  sannleglia  beita,  konungenum  sialfum  ovitaDda,  at 
mænn  m7ni3e  meö  þessarre  auadrlyndÍBS '  slœgð  fera  at  aaa  ava  œitr- 
lego  illgtBse  millem  aialfs  bans  oc  Tbomas  serkibysknpa.  En  konungr- 
enn,  er  enn  er  angr  at  alldre  sem  erkibyakup,  er  neafa  er  nyr  i  lo 
BÍao  vallde,  vita  f>at  æina  af  þessum  vounm,  sem  f>æir  beyra  af 
auðnim.  En  ef  uockorn  gimer  at  vita,  huiliker  er  þæir  ero,  |>a 
gae  bann  þann  tima  Bogunnar,  er  hinn  sæle  TbomaB  œrkibyskup 
lesB  þa  i  curia  sialfum,  Alexandro  pava  aheyranda  oc  ollum  hans 
kardinalum  við  verandnm,    Bkyrande  sialfr    Berhnem  þœirra    meCr  u 


BitaAum  konnngsens  vonam  epter  vilia  af  þæim,  er  hann  haífte 
til  fei^et,  a  œitt  cyrographum,  beiðez  konungrenn  af  Thomase  erk- 
I  sjndrlfndJBa  Cd.  Si 


Et  quæ  pridie  intenoissæ  fueraat  consuetuáines  regiœ,  -recog- 
nitæ  aunt  et  expressæ,  et  in  scriptum  Chirographi  modo  confectum 
redactæ,  et  regiamm  conauetudinum  nomiae  censitæ.  Quarum  tanien 
maltæ,  ut  perbibebatur,  aequaquam  regiæ,  sed  odio  archipræaulis  ad 
ancillandam  ecclesiam  evomitum  æmulationig  et  invidiæ  virus,  ipso  is 
etiam  rege  ^orante,  quod  hoiuines  inter  ipsum  et  archipræsulem 
saum  hac  astutia  diasensioais  zizania  seminare  iatendereat.  Nec 
enim  rex,  qui  adhuc  iuveaie,  sicut  nec  archtpræsol  novus,  pristinas 
regni  consuetudiues  nisi  es  aliorum  relatu  cognoscebat.  Quales  vero 
hæ  regiæ  consuetudiaes  faerint,  siquis  plenius  scire  desiderat,  eas  in  so 
fine  huius  historiæ  scriptas  inveniet. 


Qualiter  archiepiacopue  ad  ge  reveraa»  faeli  panitaerit, 

Scriptis  igitar  consnetudinibus  et  ad  formam  chirographi  redac- 
tia,  postulat  rex  ab  archiepiscopo  et  coepiscopis,  at  ad  cautionem  » 
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ibjskape  ok  afiruni  byskQpUm,  at  þieír  gœve  f>ar  sin  innzitigle  fyre 
til  atjTÍtar,  at  enge  dir{Sezt  at  fyridiarra  þa  þaðan  af.  Hiaa  signafie 
Tbomas  hylr  sídd  angr,  sem  hann  gætr,  harmande  eek  hava  fallet  i 
Bua  þunga  sjnA,  en  lætr  þo  æcke  a  sek  fínna,  þi  at  haDÐ  Taraz, 
i  Bem  fraroarat  gætr  hann,  at  gera  mote  konungeuuni.  Ok  tecI  oc 
vitrlegha  nseitar  hann  eige  þuerlegha,  nema  seger  vm  nockom  tima 
Tera  biðanda,  „oc  þo  at  ver  byskuparner,  seger  bann,  my nim  bnser 
Tera  at  gera,  þa  hoefer  þo  at  dvelia  um  Htenn  tiiiia  sakar  mikileika 
malsens,  með  þi  at  hÍDB  rise  Salomon  seger  utan  r&áð  ecke  gerands 

10  ef>a  Eramm&raada.  Af  þi  megnm  ver  bœtr  annan  tima,  sem  rer 
Íiafdm  osB  am  hugsat,  geva  þan  STor  her  Tm,  sem  grþ  tíH  Tamm 
hiortvm  birta."  Eina  cedulam,  þa  er  þesser  Tanar  Taro  a  ritaðer, 
tekr  Tfaomas  œrkibyakup  til  sin,  ok  forsealegha  gerer  hann  þat,  at 
bann  beri   sina  aok  mefir   aer   huerritna   skrífa&a.     En    aDnaa   Int 

]í  skríptarennar  tekr  Eboracensis  erkibjskiip.  Þrífiia  tekr  Hæinrekr 
kouongr  sialfr  ok  lætr  þann  TarðTœita.  Sem  þætta  er  STa  gort,  sem 
konnngrenn  tíII,  gengr  Tbomas  œrkibTskup  þegar  i  brott  af  garðen- 
um  ok  hjggex  til  brottfærfiar.  Sem  hann  er  a  siirn  ha^st  st^eim, 
vender  hann  til  Vintoniam. 

!o  En  er  hann  ar  a  fierð  komenn  mefir  sino  foruDejte,  er  skamt 
at  bifia,  at  millem  sialfs  bans  hæímcdíégra  maima,  klærka  oc  kœnne- 
nanna,  apringr  upp  a  Tegennm  mikel  moglaD  af  þesso  tiltœke. 
Ttla  mæim  miok  misiamnt  vm,  sem  Terfia  kann  i  þiliknm  tiUfeUnm. 


K  iuELÍorem  et  firmitatem  sigilla  sua  appendant  Verum  arcbipræsul, 
etái  Tehementer  contrístatns,  áissimulat  tamen,  regem  contrístare 
tonc  nolens.  Et  caute  guidem  de  plano  non  negabat,  sed  differen- 
dnm  adhuc  dicebat  Etsi  parati  essent  ad  faciendnm,  dicebat  tamea 
propter  negotii  magnitudinem  decere  dilationem   vel  modioam,  cum 

30  iuxta  sapientem  absque  consilio  nihil  faciendum  grave,  et  exinde  post 
deliherationem  aliquantnlam  Ípsum  et  episcopos  alios  euper  boc 
decentius  requirendos.  Scríptum  tamen  dictas  consuetudines  conti- 
nens  recepit,  præmeditate  qnidem  et  provide,  nt  causam  videlicet 
snam  secum  scríptam  haberet.     Aliam  vero  saipti  partem  sascepit 

ii  Eboracensis  archiepiscopus.  Rex  Tero  ipse  tertiam,  in  r^ni  aichÍTÍa 
Teponendam,  et  sic  a  curia  recedens  Tersns  Wintoniam  archiprœsol 
proficiscebatnr. 

Eo  itaque  sic  recedente,  ob  iter  inter  familiares  ipBÍus  orta  est 
mnrmaratio,  his,  ut  assolet,  soggerentibos  sic  fierí  oportere  propter 


DyCOOglC 


74 


THOUAS  SAOA  KRKIBTSKDPS.    I, 


Fylgia  saiaer  erkibfBkupenum,  segia  at  sva  hœfte  at  gera,  Bem  gort 
var,  Baker  sra  harfis  tíma  ok  konungsTalldzenB.  £d  aArer  mote 
mæla,  segia  kirkiunnar  rett  oc  klærkaima  frifl  ok  þæirra  frelae 
hverge  eiga  fyTÍsmáz  saker  eine  mansz  þyckio.  MiUem  þeBsarrs,  er 
um  tala,  stændr  æinn  af  þæim  fastaz  framme,  sa  er  Bua  eeger:  e 
„Konnnglegt  yalld  oc  vile  sturlar  alla  lute,  a  sialvan  Krist  œþez  na 
ÍUzkaii,  þinghusa  andskotaDS  saurgar  nn  ok  suiuirðer  kirkiur  Eriatz. 
Sáto  hofðingiarDer  ok  a  æitt  Batter  vrfio  mote  Kriste  drotteDS.  Enge 
er  sa  du  uruggr,  er  rettltetit  eUkax.  Þæir  æiner  vita  nockot  oc  i 
dagh  vegsamaz,  er  ho^ingianum  þioiia  allt  epter  hans  uÍUa.  Skók  lo 
þessorr  Btormreun  Btolpa  kristDennar,  ok  þa  er  sauðahirðereDn 
huarf^  dræíí&uz  BanÖemer  ok  fyri  varginum  leynduz.  Huar  mau  nn 
vera  BtaAr  mœinlefseno  heðan  af,  huerr  man  mote  standa,  eþa  hnerr 
mui  aigraz  i  bardaganum,  sialfum  hofðingianum  sigraAum?"  Þessor 
orfi  muðlar  sa  ^ri  mnnne  eer,  er  krossenn  berr  fjti  erkibyskupenum,  ii 
en  aller  aðrer  þægia  ^e  bugar  harme.  KUerkreuD  mæler  eun 
nockoru  diarflegarr,  sva  segtande  sem  hann  gere  ser  nockor  likenda 
dœme  mæör  þæima  hætte:  „Huat  hællt  sa  maðr  ser  af  kraptunum, 
er  sÍDDe  sœmð  ok  Bamvitzko  tapafie  mefi  frœgðenne."  Sem  her  er 
komet  rœðuDDe  bans  klærksens,  suarar  honum  Thomas  erkibTskup:  lo 
nHueríum  til  be^ra  þessor  þin  orG,  sun?"  eeger  bann.  „Þer  sialfum, 
aeger  haim  klœrkreim,  heyra  þessor  orfi  til,  er  i  dagh  tapaðer  þinue  sœmJ) 


temporis  instantiam,  aliis  indignaDtibus  ecclesiaeticæ  Ubertatis  auc- 
toritatem  ad  nnius  hominis  Ubitum  deperire.  Inter  quos  unus  acrius 
ÍDstítit  dicena:  „PubHca  potoBtas  pertorbat  omnia,  in  ipsum  Christum  » 
deUrat  iniquitás.  Synagoga  Satanœ  profanat  saDctuarium  Ðei.  Sede- 
runt  priucipes  et  coDveneruQt  in  uDum  adversus  Cbristum.  Nemo 
tutue,  qui  dihgit  æquitatem.  Mundo  iudice  boU  sapiunt  et  veneran- 
tnr  hodie,  qui  principi  obBequuutur  ad  libitum.  ConcuBSÍt  bæc  tem- 
pestaB  etíam  columnas  ecclesiæ,  et  dum  pastor  deeipuit,  oTes  dispersæ  30 
hititant  8ub  lupo.  De  cætero  qnis  erit  Iocub  innocentiœ,  qnis  Btabit 
ex  adverso,  vel  qnis  triumpbabit  in  prœlio,  prÍDcipe  devictol"  Hæc 
quidem  is  murmurabat,  quí  crucem  ante  archiepiscopum  ferebat, 
oæterí  obmntuere  prœ  augustía.  Et  adiecit  audaciuB,  assumeos  para- 
bolam  in  hunc  modnm:  „Quid  ÍDqnit,  virtutis  sibi  retínuit,  qui  con-  3^ 
scíeDtíam  prodidit  et  famam?"  „Quorsum,  ait  episcopus,  bæc,  fíU?" 
.Te  ipsum,  inquit,  id  respiciti,  quihodie  omnino  prodidisti  couscien- 
tiam  et  íímam,  Ðeo  adibiU  et  bonestatí  contrarío  ezemplo  in  poste- 
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ok  samTÍtzko  i  þiao  gaflrækelegho  dœme  af  þer  gefao  ok  Bannre  stBmfl 
gagnstaðlegre,  þa  er  þu  iáAer  at  hallda  þæsea  bolvaBa  konimgaeDS 
lana,  kirkianne  ok  klearkdomennm  til  Tanuírðo  oc  ndœmil^  skaSa, 
samþyckiaade  meðr  fíandans  felaglmni  ok  bans  þrælnm. 
i  Sem  Thomas  erkiby skup  hey rer  klærkBens  orft  epter  BÍalCi  8Íns 
tilgerfl,  kæmz  hann  TÍfir  i  sino  hiarta,  harmsamlegha  andTarpande 
sra  s^iande:  nlfirar  mek,  mikilega  aagrar  mek  sakar  mins  ogor- 
legba  glœps,  ok  af  þi  uírðe  ek  (mek)  vera  hefian  af  Tuerfiogan  at 
þíona  guSe  grœfiara  mimun  meðr  minne  kemiemannlegre  þioaasto,  af 

10  boers  kirkio  ok  klærkdome  er  ek  befe  sua  berrilegt  vanTÍrðe  gort 
t't^iande  man  ek  aitia  meðr  sút  ok  sorgb,  þar  til  er  hioÐ  beste 
gofi  af  himnQm  TÍtiar  min  meðr  sinne  miskimn,  sva  at  ek  &e  lika 
með  lausn  af  sialíum  gnðe  ok  herra  paTaaum.  £n  eige  er  nndar- 
l^  at  sra  verðe,  þar  sem  ek  skil,  at  iiæilog  Ænglandz  kirkia  man 

lí  sakar  minna  synða  þesaa  ranTÍrðo  skaloþola,  sn  hiasama  sem  miner 
fæfir  ok  forstiorar  Eantoarienses  ærkibyskopar  belldo  sva  iisiðrlegha, 
sem  goðnm  monnnm  er  kuanekt,  miUem  margra  oc  þrætoaamlegra 
haska,  ok  stiornaCo  STa  yæl  ok  TÍtrlegha,  sem  Terollden  veit,  at  gnðe 
likaðe,  fyre  haerre  er  þœir  striddo  saa   sterkjegha  millem  bennar 

» Tsndra  arina  oc  sigraðuz  STa  scemilega,  sem  sa  herr  TÍtne  om,  er 
alla  Inte  rettlega  ambunar,  oc  su  hin  sama,  sem  aðr  rar  drotneng 
umarra  kirkna,  en  ek  kom  til  hennar,  syaez  nu  fyre  nuk  Teslao 
þnlkande  oc  Tanuirðande.  Makara  at  ek  rære  sra  eyddr  oc  upp 
ueTttr,  at  easkiss  mannz  anga  mætte  mek   sia,    bœlldr  en  tueilogh 

li  kirkia  þole  slika  lute,  sem  mer  synez  saker  minna  syafia.  £n  eige 
er  nndr,  at  sva  gange,  þi  at  ek  var  eige  sem  miner  fœðr  oc  fomer 


nun  relicto,  cnm  manua  tuas  Deo  sa'cratas  ad  ezBecraadas  conaue- 
tndines  obseryandas  ezteaderes,  et  in  'confuaionem  libertatis  eccle- 
siasticæ  cam  nefariis  Satanæ  ministria  commnnicares." 

"  Ingemuit  igitur  archiepiscopns  et  suspiranB  ait:  „Pceniteo.  et 
graviter  meum  perhorrescens  excessum,  me  ipsum  iadignum  iadico 
de  cætero  ad  eum  accedere  in  sacerdotio,  de  cnias  ecclesia  tam  Tile 
contrazi  commercinm.  Silebo  itaque  aedeuB  in  mœrore,  donec  me 
TÍsitaTerit  oriens  ez  alto,  nt  per  ipsum  Ðeum  et  dominam  papam 

**  merear  absolyi.  |  Nec  mirum.     Videre  enim  iam  mihi  TÍdeor,  quod  !■ 
per  me,  peccatis  meis  ezigentibus,  debeat  ancillari  Aiiglicana  ecclesia, 
qnam  mei  prædecessores  iater  tot  et  tanta,    quæ  mundua   noTÍt, 
pericnla  rezerunt  tau  prudenter,  pro  qua  et  inter  hoetes  eiua  mili- 
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Cantoaríenses  erHbysknpar  af  kirkiaime  eða  klærkm  til  ko8eim  þesaa 
valldz  ok  TÍrðingar,  hælldr  var  ek  af  konungseas  holl  oc  herbcrge 
til  ^esða  æmbættÍB  Talfir.  Eighe  Tarekokafnockoru  klaustre  kosena 
ne  af  nockomm  sifisamam  stafi  ok  heilagTm,  hælldr  Tar  ek  af  kon- 
nngsenB  huskarlum  ok  hans  hirSsTæitum  TaUr,  drambsamr  (ok)  he-  s 
gomlegr  Tar  ek  i  þætta  sæte  settr.  Af  falkiner  Tarð  ek  sau6ahir6er 
Eristz,  ok  [lar  sem  (ek)  elskaAa mæirr  fyrer  Bkommutruff  ok  hegoma, 
með  TBÍðehundum  flokrande,  loddara  ok  læikara  prísande,  þa  em  ek 
nT  8Ta  margra  Balna  skipaðr  þilikr  gejrmare.  Pi  at  œige  væit  ek, 
huerer  eða  hoiliker  ekipaSo  mek  geymslomann  i  guðs  TÍngarðe,  þar  lo 
sem  ek  TarðTeitta  æíge  miim  æigenleghan,  nema  bælldr  vanrœkta  ek 
mina  ealo  Tœsal^ha'.  Af  þi  er  mitt  umliðet  lif  langt  i  brott  af 
kiikiunnar  hialp  ok  si&Ifs  mÍQB  hœilso.  £n  nu  birtaz  slik  min  Terk 
með  fanytnm  irammferSam.  F;re  slik  min  verk  ok  Tilia  se  ek  mik 
nu  Tera  fyrelateoQ  af  gvðe  oc  TeraþÍTerþugan  afminum  maklegleika,  is 
at  ek  80  or  aua  hæilago  sæte  kastaðr,  i  hvert  er  ek  var  með  Tallde 
i  «ettr." 

Sem  harmr  pinar  bana  STa  hiartalegha,  sem  af  hans  oríium  ma 
8kili&,  fliuga  taren  Tt  af  ha&s  augum,  oc  meðr  sra  micklo  mote 
harmar  haiiD  sitt  illfelle,  at  millem  samfleyttra  tára,  iþulega  horðum  ao 
hixtam  npp  ríotandum,  faeyrez  faann  mæirr  orðen  sundr  slita  oc  balfsogð 
'  Tnaelegba  Cd. 


tanmt  tam  fortiter  et  triumphaTerunt  tam  potenter.  Et  quæ  ante 
me  ezstitit  doniina,  nnnc  per  me  miserum  videtur  ancillanda,  qui 
ntinam  consumptus  essem,  ne  oculus  me  videret.  £t  ecclesia  quidem  ss 
meríto  paasura  hæc  est  per  me  et  meo  tempore,  quinoa,  sicut  præ- 
decesBores  meí,  de  ecclesia  Bod  de  aula  asaumptus  sum  ad  boc  ofG- 
cium.  Non  de  claustro,  nec  de  loco  religionis  aliquo,  nec  de  scbola 
Balratorís,  sed  potius  de  satellitio  Cæsarb,  superbus  et  vauus,  de 
paBtore  aTÍum  factus  sum  pastor  OTÍtmi,  dudum  fautor  histríonum  et  30 
canum  sectator  tot  aniniarum  pastor.  Posaerunt  enim  me  nescio 
qui  custodem  in  vineis,  qui  meam  propriam  non  custodivi,  sed 
neglexi.  Longe  certe  a  Balnte  ecclesiæ  anteacta  Tita  mea.  Et  nunc 
hæc  opera  mea.  Unde  et  plane  TÍdeo  me  iam  a  Ðeo  derelictum  et 
a  sede  sancta,  in  qna  locatus  sum,  iam  abiici  (lignum."  3a 

Ðum  igitur  dotor  eum  síc  argeret,  exitus  aqaarum  deduxerunt 
oculi  eius,  ita  nt  inter  continuas  lacrymaa,  singultibns  crebro  erum- 
peatíbas,  compelleretur  magis  rumpere  sermonem  quam  ðnire^   Et 
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vpp  gœra,  en  í>ann  enda  a  þœim  binda,  er  hann  Tilt  oc  honuin  likar. 
Ok  hann  angra  fiillr  oc  hænnSar  barmar  mikelegha,  at  hann  hafe 
alejrfelegam  latum  sua  ovitrlegba  sem  vuarlegba  Bam^ykt',  þo  at 
hann  mego  eek  með  nockoru  mote  afsaka  ok  sra  segia,  at  bann 
i  gerfie  þætta  mæirr  saker  aunarra  manna  en  eialfs  sins  ok  af  aæ^an 
mai^  uoUdugra  manna.  £n  þo  leggr  hann  pino  a  sialfan  sek  oc 
mœAer  sek  i  mœinletam,  sem  hann  have  fyre  sina  skylld  i  fallet, 
bœSe  i  foatum  oc  snarplæika  klEefie^,  Bialfan  sek  þvíngande  oc  sek 
nm  Btund  altaris  æmbœtte  &a  halldande. 

'"  £pter  litenn  tima  gerer  hann  mænn  á  herra  pavans  flmd  mefi 
micklnm  skunda,  þi  at  hann  væit  væl,  at  hann  ma  meSr  sinne  miskuna 
hugga  hiartsara  ok  ^œirra  angr  milldlegha  minka.  Hann  ritar  meðr 
{>æím  tíl  Alexaudrum  pava  sem  itinuirðelegazt,  berar  honum  siua 
synS,  en  bœiðez  af  bonnm  Uknsamlegrar  lausnar  meB  hialpsanilegre 

'>  lækuingu.  En  allan  tima  meðan  þæsser  voru  i  ferðenne,  þiar  haQn 
Ginn  likama  mefir  marghattaðre  mœöo  oc  iðran  sannre,  þar  til  er 
sendeboðar  koma  aptr  fra  herra  pavans,  er  þænna  tima  sitr  i 
Senonisborgh  i  Frannz,  meðr  þæirre  lausn  ok  likn  seni  hann  haile 
beizt.    En  þi  sitr  AJexander  pave  hælldr  i  Franuz    en  i  Róm,  at 

H)  hanQ  fœr  i  Rom  engar  naðer,  eða  þar  nockor  i  naud,  fyn  þæim 
tirættopava,  sem  kæisarenu  oc  Romverir  haUda  upp  a  hami,  oc 
Oi^touianns  hæiter,  oc  þæina  annarra  sem  haun  stjrkia.  VmfiramDi 
l&usnena  fær  Thomas  ærkibjskup  af  herra  pavanum  foðurlegha  hu^an 
meðr  marghattaðre  sfyrkeng  miUdlegrar  aminnengar.  Her  meðr  er  herra 

u  pavenn  honum  miok  aæggiande,  at  hann  Be  þa  bjskuplega  b}Tðe,  er  hon- 
*  Hmtijkt  Cd. 


pœnitentia  ductus,  qtiamvis  temerarie  consensisBet  illicitis,  quamvis 
ez  magnonim  virorum  perBuasione  culpam  ezcusaret,  qaamvis  ex 
derí  causa  causam  auam  iustificaret,  tamen  a  se  ipso,  tanquam  pro 
se  ipso  commisisset,   pœnas    ezegit,  ieiunio  et  asperitate   vestimen< 

X)  tonim  se  affligens,  et  ee  ínterim  ab  altaris  of&cio  suapendens. 

Post  paucos  vero  dies,  eo  quod  ez  gestis  caateriatam  gereret 
conscientiam,  archipræBul  cum  multa  festinationeadRomanam  mittit 
pontificem,  utpote  cuius  OBt  sanare  contritoB  corde  et  alligare  coa< 
trítÍQDeB  eoram.     Igitar  aicut   absena  per  scripta  poterat,  vulnua 

ts  detegit,  medicinam  quærít,  toto  interím  tempore  se  affligeuB,  donec 
reverso  nuntio  a  snnuno  pontifice,  qui  propter  schisma  Senone  mora^ 
b&tor,  Baper  hÍB,  quibuB  Be  accusabat,  per  apostoUca  scripta  abso- 


.yCOOglC 


TH  mOlUS  SAÖA  BBEŒTSnrPB.    I. 

am  til  heyrer,  sterklegha  berande,  biftr  lianD  hava  sek  viðr  Tanda 
raœnii  frœknlega  framme,  en  geyma  vebI  gnAs  rettar,  þola  vœl  oc 
glafilega,  tvat  er  at  hondum  kann  koma,  hafa  sek  framme  mote 
kiikiuunar  OTÍnum,  epter  þi  sem  {>ilikum  bDÍBengia  oc  byskupe  berr 
at  gera.  Sem  þessor  herra  paTans  bræf  koma  til  Thomas  ærkibysk-  s 
ups  meCr  sva  bliCum  boBakap,  tekr  hann  sva  herra  pavana  bialp- 
samleg  hœilrœðe  meSr  allre  fyse  ok  fegenleika  sem  guUegha  giof  af 
hinum  hásta  anda  ser  senda,  ^i  at  hann  rar  af  kirkionDar  œlsko  oc 
bennar  vandlœti  sialír  gloande  i  gufts  anda. 


A  þteima  tima  er  Heinreke  konunge  þat  knnnect  giort,  at  Tbomaa 
nrkibyskup  vill  eige  gœya  sitt  innzsigle  fyre  koBungseRS  rana,  sem 
hann  hafte  bæizt.  Þar  af  harfinar  konnngrenn  miok  mote  Thomase 
SOTkibysknpe,  oc  tekr  at  þuinga  hann  oc  angra  mefi  mai^hattafium 
mœingerljnm  nylegba  thndnum,  sva  at  monnum  birtiz  f>at  berlegha,  is 
at  hans  blofie  ok  life  er  epter  leitat.  £n  af  þi  at  herra  Alexander 
paye  sitr  i  Fraonz,  ok  hans  faud  er  eige  langt  at  sœkia,  en  gufts 
maflr  Thomas  ærkfbyskup  Tæit  væl,  at  ekríptagangr  ma  buarke  geraz 
tneft  bræfnm  ne  sendiboðom.  akil  hann  oc,  sem  fyrr  eagflez,  at  bann 
man  litenn  avoxt  at  sua  bnno  vinna  i  sino  folke,  af  þi  fysez  hann  » 
at  sœkia  sialfT  a  herra  pavans  fund.  Saker  þilikra  ttlfælla  firæistar 
Thomas  ærkibyakup  eina  nott  at  fara  teynilegha  snflr  um  sio,  ollum 


tionis  gratiam  obtineret.  A  quo  prœter  absoltitionÍB  beneficium 
moltam  consolatíonem  accepit,  qui  etiam,  ut  paetoralem  sarcÍDam  n 
fortiter  et  alacríter  sustineret,  et  strenue  ad  opera  pastoralia  se 
acángeret,  patemo  exhortabatur  affectu.  Unde  et  ipse  apostolicnm 
mandatnm  tanquam  bostiam  cœlitus  sibi  missam  in  omnj  iucunditate 
snscepit,  sicnt  qui  et  spirítu  ferrentissimus  erat 

XXII.  » 

De  príma  beati  Thomœ  fuga. 
Innotuit  interím  id  ipsum  regi,  quod  archiepiscopns  ab  illa 
Bupradicta  compromissione  rellet  resilire,  in  eo  prœcipue  dum  palam 
restitit,  ne  scríptum  illarum  consuetudinum,  sicut  condictum  fiierat, 
sno  sigillo  corroboraret.  Exlnde  res  asperatus  graTÍoríbus  et  ex-  ss 
qnÍBÍtis  cœpit  archiepiscopum  Texare  ezactÍonibnB,  ita  ut  palam  fieret 
intelligentibus,  sangninem  eius   et  rítam  requiri  I  Verum  quia,  nt 
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siiiuni  monnnin  þo  OTÍtandum  Btan  í>œim  tTæimr  eöa  þrimr,  er  hann 
TÍU  mefi  ser  baTa.  En  f^rir  þi  gerer  hann  sTa,  at  honum  gafz  œigi 
frials  Tegr  ot  af  ribeno,  þi  at  fiessorr  er  einn  af  þæim  vannm,  er 
koDiiÐgrenn  tíII  hallda  lata,  at  enge  hyskupa  eða  TalldzmaQna  akal 
i  Dockom  stalt  or  fara  rikeno,  utan  konungsens  lof  eþa  lejfe  se  til, 
ella  þsbSB  er  i  hans  stað  stendr,  ef  siallr  h&Dn  er  æige  Tiðr.  Kt  af 
f>i  at  hann  fár  æige  frialsiega  faret,  þa  freistaðe  hann  at  íara  meft 
leynd  laglega,  at  hann  mætte  meflr  þi  mote  sínne  færB  framm  koma, 
sem  haDD  til  fyste.    TysTartekr  hann  i  haf,  tyBTar-TerÖr  haoa  aptr- 

10  reka  til  aama  land;!,  sem  guS  geTe  hoDum  þat  at  skilia,  at  baim 
skyle  slikt  huarke  gimaz  ne  TÍlia. 

En  er  hans  mænn  verþa  Tarer  tíÖ  hans  brotthnarf,  dreifaz  þeir 
þegar,  ok  her  oc  huar  iærr  hnerr,  sa  er  honum  til  heyrer.  Sva  bar 
til,  at  einn  af  bans  klærknm  kom  til  Kantuariam,  sa  er  af  þiliJcre 

is  erkibyskupsens  brotferö'  herer  ecke  heyrt,  nema  hyggr  hanD  haya 
faret  i  Dockom  anoan  staS.  En  af  þi  at  hann  klærkrenu  Tar  æcke 
odíar&  i  ser,  þa  tekr  hann  ser  nattbol  i  herberga  sialfa  œrkibysk- 
upaens.  Sem  bann  klærkrenn  er  mættr  Tm  kuælldet,  tekr  bann  at 
angraz  af  brotfærö  síds  herra  erkibysknps,  oc  þi  ofiru  at  bann  baföe 

»  iááfi  at  samþyckia  uleynom  lutum.    En   er  miket  er  af  nott,  Till 
hann   klærkrenn  sova  fara  ok  ser  nafier  gæra:    nFar,  seger   hann 
eTœimnum,    oc  aptr  atrœng  yzto  dyrr  herbergissens,  at  ver  megim 
'  viaú'tilf.  Cd. 


didmDs,  dominns  papa  prope  erat,  Tidena  et  aciens  tít  Dei,  qnia 
K  confeesio  per  scripta  nec  fieri  solet  nec  debet,  TÍdena  etiam,  guia 
propter  ea,  quæ  snpra  diximns,  in  populo  suo  vix  fructnm  faceret, 
in  propria  persona  summum  pontifícem  adire  disposuit.  Unde  et 
SDÍs  ignorantibus,  præterquam  duobus  tribusTe,  quoa  secum  ducebat, 
nocta  clam  transfretare  attentaTÍt.  Nec  enim  si  palam  Tellet,  pateret 
30  egressus,  inter  cæteras  quippe  consaetndines  regias  fuit  et  hæc,  quod 
nemo  pontificum  Tel  procemm  reguí  abaque  licentia  regis,  vel  iusti- 
tiarum  eius,  terram  egrederetur,  Unde  et  archipræsul  clam  egredi 
attentaTÍt.  Bia  quidem  mare  ingressus,  sed  ingressas  et  repulsus, 
tanqnam  Ðeo  per  sua  elementa  ipsi  in  facto  hoc  resistente. 
i&  Ðeniqae  comperta  discessio  familiarea  eius  et  famnlos  singaloa  4 
dispersit  Cæteris  tamen  unua  audacior,  veniens  Cantuariam  in 
cameram  ipsam  archiepiscopi  nocte  se  recepit.  Et  post  cœnam 
soUicitufi  ccepit  contristari  de  casn  et  angnatia  domini  sui.    Plurima 
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fii  naðulegatT  flofa"  Hann  aaeeinnenii  kæmr  i  boUeiia  meþr  tendrafio 
liose,  ser  haDD,  huar  hoDum  þicker  þilikt  vera,  aem  Thomas  erk- 
ibfskup  site  1  æÍÐne  hymeng  æÍDD  BAman.  Ok  Bva  Bkiott  sem  hanD 
ser  haoD,  flýr  hann  brott  iræddr,  þi  at  hnnn  hyggr  at  skrímsl  se. 
Seger  klœrkeDum,  hvat  hann  hefer  sé^t,  oc  klærkrenn  kvetz  æige  ^ 
trva  fyrre,  en  hann  aér,  at  sva  er  eem  hann  seger.  Stœndr  vpp 
þegar  oc  gængr  þanneg  oc  fínnr  þar  fyri  sitia  Thomas  ærkíbyskup. 
Thomas  erkibyskap  kallar  saman  nockora  brœðr  af  kirkiunne,  seger 
þæim,  huerso  honum  hefer  farez,  oc  at  honum  synez,  sem  æige  hiife 
vile  guðs  til  þesa  veret,  at  hai:n  hafe  brott  faret  Epter  þætta  gengr  lo 
hann  til  borðz  oc  Bitr  litla  rifi.  Siðan  iæiT  bann  at  sofa.  Sem 
mœrgenn  kæmr,  koma  konungs  mænn  þess  erendiss  a  ærkibyskups 
garð,  at  þœir  take  allt  hans  goðz  i  konungs  valld,  þi  at  þæir  boföu 
hæyrt  af  hans  brotfærð,  en  tíssu  eige  hans  iilkvámo.  Eu  er  {læir 
heyra,  at  hann  er  hæima,  huerfa  þœir  þegar  brott  þægiande  saker  i* 
þæirrar  skammar,  er  þæir  hava  af  sinum  illuilia,  þi  ut  þæir  mœgo 
æige  þi  alæiðess  koma,  er  þa  girner  at  gæra. 

Thomas  ærkibyskup  skil  nv,  at  vile  guðs  oc  valld  var  miok  roote 
bonum  i  þœsso  tiltœke,  sem  hann  hafðe  framm    faret.     Sva    beyrer 
haim  ok,  at  Hœinrekr  konnngr  styggiz  miok  af  þæaso.     En  af  þi  at  30 
hann  œlskar  konungenu  af  hiartalegre  dygð,  þa  færr  hann  mæðr 
allum  Bkunda  a  hans  fond,  ok  finnr  haun  i  þæim  stað  er  Videstock 


itaqae  parte  noctia  transacta,  volenti  quiescere :  „Vade,  ÍDguit  paero 
et  claude  olteríus  ostium  aulæ,  nt  securios  dormiamus."  Yeniens  » 
aatem  illuc  pner  accenso  lumiue,  aperto  ostio,  vidit  arcbiepiscopum 
in  aogulo  aedere  et  solum.  Quo  viso  territns  aufiigit,  putans  ee 
phantaBma  vidisse.  Eo  suggesto,  clericos  ille  nullatenus  voluit  fidem 
adbibere,  donec  in  sua  persona  Temm  probaret.  Et  veniens,  sicut 
dictum  est,  sic  et  invenit.  Convocatis  igitur  quibusdam  &atribas  so 
ecclesiæ  Cantuariensis,  ezposuit  eis  archiepiscopus,  quid  sibi  acci- 
derit,  et  qnod  nondnm  íiierit  roluntas  Ðei,,ut  recederet.  Becreatus 
igitur  breviorí  cœna  quievit.  Mane  autem  facto  irruemnt  ministeri- 
ales  regis,  ut  archiepiscopD  fngiente  confíscarent  omnia.  Sed  audita 
et  visa  eius  præsentia  confnsi  siluenint.  3^ 

^Jgitur  intelligens  archipræsul  Deo  minime  placere,  quod  atten- 
tavit,  audieus  etiam  ccrtissime  et  sciens  regem  ez  hoc  exacerbatum, 
popterea  mœstus,  quia  adeo  regem  diligebat,  apud  regiam  mansio- 
nem,  qaœ  dicitur  Wodestoc,  acceleratim  accessiL    Bex  vero  venienti 
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hniter.  Sem  haim  kæmr  a  koQungBens  fand,  tekr  koaaiigreoa  hoa- 
nm  BŒmiIegha,  oc  |)0  œ^;e  Bem  tod  var  oc  Tant  var.  Kontii^preiin 
lætr,  sem  haon  vite  œcke  af  erkibyskupsens  fœrfium,  nema  meðr  olla 
ifer  þeger  þi,  er  hann  heyrt  hafSe.  En  þat  œtlar  œrkibyskup  þo 
i  me&r  engo  mote  eCa  hans  mœnn,  er  með  hoDum  Taro.  Ifer  þegfft 
konui^renn,  sem  ek  sagfia,  nema  glænzar  me6  gra  gamae  a  ærk- 
ibyskupenn,  epter  spyriande  hvar  ípi  er  hann  villde  eina  fostriorð 
sva  ekiott  firraz,  sem  landet  mætte  æige  baðum  þœim  nœgiaz.  Af 
þilikum  kosungseDB  orðum  skil  Thomas  œrkibyBkup,  sem  sa  er  kamde 

10  koDungsens  skaplyude  longu  aðr  af  þæim  marghattaða  hœimolleika, 
er  hanD  haföe  með  konungeQum  fra  fyrsta  tima  haft,  at  hana  hngr 
af  gofium  TÍIia  Tar  fra  honum  snuenn,  sem  aí^lftnw  honam  gæfir  skilia. 
Þetta  eama  seger  hir6BueitÍD  honnm  af  hollenne.  Fyre  þessa  skyUd 
bifir  Thúmas  œrkibysknp  konungenn  orlols  ok  fœr  þ^ar.     En  af  þi 

15  at  haDD  skil  af  þæim  fainum  uollduga,  er  Tindanier  uægia,  en  hofen 
læger,  sina  brottferð  Tera  bannafia  at  sinne  or  landeno,  þa  hugaar 
haDD  nu  meðr  ser,  oc  i  lioðe  sinum  vinum  sagfie,  at  heðan  af  er 
annathTart  hærrilega  a  Iiæl  faranda,  eUa  karlmannlegha  mote  kon- 
nngenum  oc  hans  rongu  raðe  striftanda. 

XXIII. 

«»  A  þœima  tima  er  i  fœngez  af  Ebroicense  byakupe,  at  konungen- 
un    ok  erkibyskiipenum   seme.      Ed   Uæinrekr    konungr   uill   enga 


ad  se  archipræsuli  bonore,  noa  tamen  qnem  solebat,  exhibito,  dissi- 
mulaTÍt  Budita.  Quod  tamen  archipræBul,  et  qoi  cum  eo  erant, 
minime  arbitrabantur.     DisaimuIaTÍt,  inquam,  ma  quia  velut  iooando 

2í  improperaTÍt  archipræBuli,  quare  terram  soam  deserere  Toluisset, 
tanquam  si  ipsos  duos  Bimul  capere  non  potoÍHset.  Yerum  iam 
deprehendit  archiprœBul,  qui  regem  ez  multo  tempore  famiHaritate 
eximia  noverat,  cor  regia  elongatum  a  se.  Et  qui  de  aula  erant  id 
ipBum   iam  prædicabant.      Unde  et  quantocius  licentiatus  a  r^e 

30  discedens,  et  iatelligeas  ab  ipso,  cui  Tenti  et  mare  obediunt,  egres- 

sum  eius  de  terra  inhibitum,  cogitabat  iam  intra  se,  et  sereto  etiam 

soÍB  espreBBÍt,  deinceps  ant  cedendum  turpiter  aut  certandum  TÍriliter. 

zxm. 

Ðe  selo  archÍpTCBSulis  pro  dignitate  ecclesiœ. 

35  Interea  elaboratum  est  ab  episcopo  Ebroicenai,  ut  rex  et  archi-  V 

epÍBCOpus  in  gratiam  revocarenter.     Rez  autem  ad  gratian  sine  sn- 
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vinatto  hallda  TÍ6r  ærkibTBkupeimi  nema  hanB  vanar  ae  aller  h&lld' 
ner  oc  erldbyBkupseus  innzsigle  styrkter,  þi  at  hann  gæfr  þæim 
liteno  ganm,  er  sva  seger:  „Væi  þœim,  er  rong  log  setia,  til  þess 
at  þæir  latœkam  þroogui  i  dome,  oc  f>æir  lágum  oc  Utilatum  i  folke 
gnðs  ofri6  bioSe."  Sem  bfsknpeim  íæzt  fast  i  friSai^erðenne  millem  5 
konnngsens  oc  ærkibjskupsens,  sender  Thomas  erkibyskup  bræf  til 
herra  pavans,  f>i  at  hann  gimez  miok  gufis  nafla,  kirkiunne  til  &i&ar 
ok  farsslldar,  i  huerío  er  hann  synez  biSia,  at  konongleger  vanar, 
er  þæim  riss  aUt  sundrlyndi  af,  se  af  herra  paTannm  stTrkter  ok 
samþykter.  En  huerBo  vœit  f>æasor  ostaðfesta  viSr  þessa  hÍDS  stafiuga,  10 
at  hann  biSr,  at  þæir  hiner  uloglego  luter  se  nu  af  herra  paTanum 
styrkter  oc  eamþykter,  er  sialfr  hann  TÍllde  fyrr  mefir  engo  mote 
samþyckia?  En  ef  Tbomas  ærkibyskups  orS  ero  rett  skilfi,  þa  akytr 
hami  þesso  vandamale  a  hina  hibra  skyn  oc  meira  sem  mafir  Tæl 
TÍtr,  at  þat  er  hann  dirfez  eige  at  gera  af  sialfnm  aer,  gimez  hann  at  is 
skilia,  hnerso  honom  hœfer  at  gera  oc  fram  fara,  sakar  þesa  at 
hann  fœre  glœpenn  af  sialfiim  ser,  en  ræite  sinum  herra  konnngen- 
nm  epterlæte. 

Ea   herra  paTans  soemð  ok  sifllæte  ma  eige  om  tumaz  ne  af 
rettnm  Tegh  uikiaz  TÍfir  þilik  bræf  oc  bœizlor,  þi  at  hann  skil  kon-  » 
ongsens  oc  erkibyakupsenB  dœilo,  oc  TÍBse  hann  hana  &llkomIegha 
fyrre,  en  ^e  hann  kœme  at  sinne,  af  þi  kænner  hann,  at  þilik  erk- 
ibyskupsena  boBnarorfi  rísa  mæirr  rpp  af  naufi  en  naðum.    Alexao- 


aram  l^nm  confirmatione  compelli  non  poterat,  non  attendens  legis-  » 
latflrem  dicentem:  „Væ  qni  condnnt  leges  iniqnas,  et  acríbentes 
scrípserunt  ininatitiam,  ut  opprímant  panperes  in  indicio  et  Tim 
&ciant  hnmilibns  popnli  Deil"  Unde  cnm  episcopus  ad  pacem  in- 
staret  et  archiepiacopus  ecclesiæ  profectum  desideraret,  qni  sine  pace 
provenire  noa  poterat,  mittit  ad  Bomannm  pontificem,  tanquam  30 
rc^ans  consuetadines  illas  confirmarí.  Quæ  tam  snbita  Tirí  mutatio, 
qoæ  tanta  constantis  inconstantia,  nt  modo  rogaret  enormia  con- 
fiimarí,  ad  quomm  consensum  príos  non  potuit  inclinarí?  Niminim 
maioria  arbitrío  reliqnit,  quod  per  ae  non  præsampaít,  ut  a  ae  culpam 
transferret,  et  domino  suó  satisfEtceret.  s^ 

Sed  beati  papæ  religio  circnmTeniri  non  potuit,  qni  regis  et 
archipræsulis  certamen  ex  ordine  cognoTÍt  '  Archipræsal  itaqae 
foltns  apostolica  auctorítate  et  exhortatione,  sicut  erat  apiríta  fer- 
rens,  moz  ezcnsBÍt  se,  com  prophetico   sarcnlo  ereUens,   destrueas, 
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der  p&ve  skrí&r  nn  bræf  mefir  sinoe  postolegre  blæzán  til  Thomas 
ærkibyskups,  i  hueiio  er  hann  styrJcte  bann  til  rettrar  framniiœrA&r 
meðr  bliðu.n  orftnm  blæzaðrar  fortolu  Sem  Thomas  ærkibyskap  er 
styrktr  hæilræðum  berra  pavans  mæfir  foðurlegre  IrammæggiaD,  hefer 
=  hann  sek  framme  þegar,  sem  sa  er  hann  er  fullr  viröulegs  vandlœtiss 
hæilagrar  kirkiu,  ræinsande  folket  af  saur  oc  synSum  ok  morghum 
rangyndum,  huartueggia  me8r  bliðu  oc  stundum  æi  siör  mœör  Btriðu, 
læiðande  sra  a.  rettan  vægb  guðtegra  laga,  at  hann  kænner  þæim, 
huat  er  bann  hafnande  er,  eþa  buerio  er  íylgiaodo  er.    Bi8r  oc  byðr 

10  af  guðs  balfo,  at  mænn  hallde  þo  logb,  sem  beilager  fæðr  bava  af 
gnðs  balfo  akipat,  guðe  til  tignar.  hæilagre  kirkio  tíl  sœmðar.  Sva 
gærer  hann  ok  sialfr,  sem  bann  kænoer  anðrum.  Hælldr  hann  oc 
fram  kirkiunnar  logum,  huerge  fyreBmáánde  konangsens  goða  vana, 
en  vánda  vana,  er  bann  skil  at  inn  voru  læidder  a  kirkiannar  skaða, 

is  5'rihyðr  bann  hueriom  manne  at  hallda  e^a  mote  kirkiunne  framme 
hafa.  Sva  læiðer  hann  folket  epter  megne,  sem  hann  viðr  kæmz,  a 
hialpsamlegau  vægb  með  sœtum  orðum  oc  virðulegbam  verknm,  allan 
hugh  a  læggiande,  at  retta  með  folkeno  allt  þat,  er  bann  fínnr 
ríingliiga  upp  runnet,  sra  at  |>at  fínnz  ecke,  sem  vsœmelegt  er  eþ& 

M  guðe  gagnstaðlekt 

Sem  Hæinrekr  konungr  sér,  at  bann  vinnr  ecke  i  þi,  er  bann 
&eistar  oc  frammfærr,  snyz  bann  af  vandra  manna  rœðum  a  þat 
rááð,  at  koma  þi  legatavallde  af  CantuarienBÍ  kirkio,  er  hænnar  for- 
ouenn  hava  iamnlega  Iiaft  af  herra  pavaos  vallde.    Af  þi  gerer  hann 


K  dÍBSipaDS,  et  eradicans  quidquid  in  horto  DomÍDÍ  male  plantatnm 
reperísset.  Non  quiescebat  manns  eiua,  non  parcebat  oculus.  Quid- 
quid  etiam  pravum,  quidquid  asperum,  quidquid  distortum,  non  iam 
ciim  prophetico  sarculo,  sed  in  evangelica  Becuri  deiiciens;  regiaa 
quidem  et  ecclesiasticas  consuetudines  bonas  conservans,  alias  vero 

30  in  ecclesiæ  detrimentum  vel  cleri  dedecus  introductas,  tanqnam 
spuria-quædam  vitulamína  resecans,  ne  mitterent  radices  altaa.  Et 
tanquam  de  silvestri  nimis  =ilva  et  veprosa,  sic  nitebatur  pro 
viribns  quidquid  aspernm,  incompositum,  indecontm,  obviumve  foret, 
totum  de  populo  suo  delere  et  exstirpare,  ut  faceret  prava  in  di- 

3s  recta,  et  aspera  in  vias  planas. 

Videns  itaque  rex,  quia  in  his,  quæ  tentabat,  non  procedebat,  i/ 
ad  id  ex  consilio  malevoIoruLn  divertit,  ut  ad  æmnlam  domini  Can- 
tuariensís  legationem  apostolicæ  aedis  transferret.    Qaod  cum  missía 
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mæan  m»Br  brœfom  til  herra  paTaos,  i  hnenum  er  hann  bifir  hann 
Í&  einBtuerium  BÍnoa  manna  þætta  T&Ud.  En  hann  léít  eige  i  fyreto, 
sakar  þess  at  sva  iannz  i  fomum  akriptum,  at  Cantaariensis  kirlda 
halte  þæsso  BCBmfiarTallde  meðr  tign  ifiulega  halldet.  Eo  af  t>i  at 
Alezander  pave,  aem  hann  huglæiðer  þætta  mal  meðr  sialfum  sér,  s 
skil  hann  STa  af  sendiboSanna  orfium  ok  þæirra  frammfœrðum,  sem 
af  þœirra  grimlæik  kunnum  ok  sonnum,  er  konungsens  ero  hæster 
oc  hæimolegster  ráðgiafar,  at  Thomas  erkibTskup  man  af  þesao  fa 
þyngál,  sua  at  koDungrenn  oc  haue  mænn  manT  þæssa  a  honnm 
hœmna,  œf  konungenum  væitiz  œ^,  at  nockorum  hansTÍna  se  þœtta  10 
ralld  fœnget.  Sakar  þessa  sender  Alexander  pave  Hœimreke  kon- 
unge  hnef,  er  honum  birte,  at  hann  man  þætta  valld  fa  nockomm 
hana  vina*,  sem  hann  til  hæiddez,  meðr  þi  skUorðe^,  at  Thomase 
erkibyBkupe  læiðe  her  af  enga  þuingan  huarke  af  konungenum  ne 
sockorum  aQðnun.  Nackoru  siðarr  sender  herra  paTenn  goða  mænn  is 
oc  gofga  mæun  af  sialfs  sina  curia  til  HæinrekB  konungs  i  Ængland 
me&r  þæBso  rallde.  £n  er  þæir  ta,  engo  til  Tægar  komet,  þi  er  þæir 
TÍlia,  miUem  Hæinneks  konungs  oc  Thomas  ærkibyakupa,  anua  þæir 
sinne  færð  akiott  aptr,  Sem  konungrenD  hæfer  þat  fænget,  er  hann 
til  bæiöez,  hœlez  hann,  at  hann  herer  fœnget  Talld  af  herra  pavan-  3ð 
nm  ifer  Thomas  ærHbyskup. 

Ecki  bliðkaz   konungrenn  við  alikt,  ne  Tandréðe    niðr  sætiaz, 
hoUdr  harðnar  haun,  þi  at  hann  lætr  taka  alla  klærka,  er  at  ill- 
gerðum  Terþa  konner  oc  aanner,  oc  lœtr  sina  soknara  dœma  þa, 
I  Tinnm  Cd.    *  ililorita  Cd.  15 


nanciís  postnlasset,  et  non  impetrasset,  eo  quod  ab  antiqao  Cantua- 
ríensis  ecclesia  legationis  prírilegio  gaudere  dignoscitur,  cognovit  et 
coDÍeát  Romanas  pontifex,  cnm  ez  nuncionim  proteatatione  tum  ex 
nota  curíalinm  crndelitate,  quod  TÍndicandum  esset  in  archiepisco- 
pum,  nisi  regi  permitteretor  de  volnntate  sua  legationem  cuiquam  30 
suomm  conferre.  Unde  litteras  censuit  regi  dirígendas,  quasi  lega- 
tionem  et  legationis  of&cínm  concederent,  et  gravamen  archiepiacopo 
inferre  prohiberent.  Igitur  qui  missi  fuerant,  cum  sauctitatem  rírí 
ad  aJiud  inclínare  dou  possent,  cum  umbratili  et  rana  legationo 
reTerai  sunt.  Quam  rex  suBcipiens  gloriabatur,  ut  fertur,  in  nominis  35 
ombra,  tanqoam  in  archiepiscopum  potestatem  accepisset. 

Sed  nec  in  bis  ðnibus  Ub  et  ira  subsedit,  aed  progressa  est 
saper  alterutrum  siue  mensora  caput    Bex  enim  clerícoa  homicidas, 
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ftegar  er  þæir  varo  aino  æmbætte  af  sætter.  En  or  Thomas  erk- 
ibjskup  heyrer  þætta,  hugleifier  bann,  hnat  er  haerinm  domara  til 
heTrer  yfer  þilikum  at  dœma,  skofiar  hann  skTnsamlegha  ok  finor 
huei^e,  at  veralldlegt  Yalld  eige  klærka  at  dœma,  fyrre  en  kirkían  hœfSe 
5  þæim  íyre  siaa  þriotzko  oc  liillkoma  illzko  af  BÍnum  miskunnarfafime 
meðr  rettre  refseng  út  kastat,  sem  kirkiuniiar  log  vatta,  þan  er 
hœilager  fæör  sætto,  epter  þi  sem  seger:  Ef  sa  glcepr  er  gorr,  er 
bæilagre  kirkio  til  hæyrer  yiér  at  dœma  oc  retta  ræfseng  a  lœggia, 
fare  byskupenn  bænnar  loglegr  domare   framm  epter  rettyndum  oc 

10  fomum  sætningum,  prove  malet,  dœme  sifian,  sæte  skript,  engum 
aflnim  verallegum  domarum  til  kallaAum.  Nu  af  þi  at  ThoniaB 
œrkibysknp  væit  þat  væl,  at  veralleger  hol%ingiar  hava  ecke  valld 
yfer  þæss  hattar  malum,  þa  létr  hann  huarke  kirkna  mal  ne  klærka 
provaz  ne  dœmaz  nema  fyn  þæirra  loglegum  domarum.      En  er 

\i  klærkarner  ero  af  byskupnnnm  eþa  þæim,  er  þœir  fa  sitt  valld, 
prova&er  at  vándum  verkum,  þa  voru  þæir  Binum  aœmfium  af  sætter 
oc  Bino  æmbœtte  af  suipter,  en  æige  Bœrðer  ne  skæmCer  ne  liotlega 
aflimaðer.  En  er  allr  vægr  meðr  vigslnm  være  af  þæim  tekenn,  oc 
felle  þæir    optarr  i  þilika  glcepe,  þa  skjlldo  þæir   af  verallegam 

»  domamm  epter  landzlogum  provaz  oc  dœmaz. 


fnres,  latrones,  sicarios.  aut  aliis  ðagitiÍB  deditos,  ad  sæculare' iudi- 
cinm  trahebat,  ut  confessi  vel  conTÍcti  de  crimine  officio  suo  prí- 
varentnr,  privati  curiæ  traderentur.     ArchiepÍBCOpns  vero,  qoid  cui 

96  iudici  Uceret  in  causis  considerans,  nihil  invenit  quod  habeat  ín 
ecclesiastica  causa  criminali  potestas  sœcnlaris,  qnæ  de  dirinis  rebus 
definire  non  potest,  iuzta  constitutionem  illam:  Si  crímen  ecclesís- 
sticmn  est,  tunc  secuudum  canones  ab  episcopo  suo  cansaram  eza- 
mínatio  et  pœna  procedat,  nullam  communionem  aliis  iudicibus  ha- 

30  bentJbus  in  huiusmodi  causis.  Hæc  et  his  siniilia  conaiderans  archi- 
episcopus,  clerícos  infames  non  nisi  apud  ecclesiasticos  iudices  per- 
mittebat  conveniri,  ubi  convicti  propriæ  dignitatia  officio  apoliaren- 
tur,  non  mutilarentur,  quia  non  iudicat  Ðeus  bis  in  id  ipsum,  vel  ne 
forte  duphci  pœna  multati,    laicis    infamibus  conditione  viderentur 

s&  inferiores.  Sed  bí  post  degradationem  relaberentur  in  consímile 
flagitinm,  secundum  publicas  leges  a  sæculari  iudice  pnnirentur. 
Non  enim  decebat,  ut  dicebat,  quamvis  inordinatos,  inordinate  iudicari. 
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Þilíker  luter  oc  þeseum  liker  krœiktu  konui^eim  upp  til  mikiUar 
reiðe  mote  Tbomase  ærkibyskupe  oc  mote  oUum  þœim,  er  mefir 
bonum  Melldo,  oc  er  æ  daglega  vaxande,  þar  til  er  hou  snyz  i  hatr. 
Sem  byskuparner  sp^rria,  at  konungeaum  mislikar,  er  þæim  þegar 
aptr  a  vege,  þi  at  f>æir  villdo  æige  mvna  ne  nockora  skyn  fyri  þí  & 
Tallde  00  Tanda  gera,  er  þæir  æigo  mefir  retto  íyri  Bvara,  nema 
vænda  fiinam  guðleglmm  herrópnum  hœrrilegha  ser  at  bokum.  Ok 
æigi  Tilia  þæir  av  lifa  ser  ne  sinum  undermonnum  mefir  traustum 
truarennar  skiUde,  þi  at  þæir  vilia  eige  ne  þora  a  þeima  oroatima 
at  standa  meðr  sinum  andlega  fæðr  dyggilega  ne  kirkiunnar  rette  lo 
logtega  &amm  hallda,  bælldr  yenda  þæir  sinne  sœmð  með  samvizko 
i  faheyrða  flærð  nograr  illzko.  Ok  þar  sem  þæir  varo  ser  minnum 
monnam  skyusemðar  skugsion  skipaðer  til  sannrar  raunar  retlegs 
epterdcemiss,  þa  rerþa  þæír  nu  sialfer  af  sino  uþorane  oc  vanrœkt 
sinum  undermonnum  at  ferlego  fottroðe,  fyresmaðer  af  sialíra  siona  a 
hæimsko  oc  favitzko. 

En  guða  maðr  Thomas  ærkibyskup  var  ecbe  þi  sifir  mÍDDegr, 
huat  er  þi  vallde  ok  virðeng  til  beyrðe,  er  hann  hafðe.  t^  skipte 
hami  ecke  skape  viðr  nockorskonar  bermð  eða  harfiende,  nema  var 
æ  úskiptelegr  i  verkum  oc  vilia  mefi  staðfostum  sannyndum.  Oc  þo  ^ 
at  hann  se  af  monnunum  ^ismaaðr,  þa  bælldr  (bann)  þo  sino 
siðlæte  með  reglulego  retttæte.  Af  þi  er  guð  með  bonum,  at  hann 
vikr  sér  eige  ne  vm  vænder,  þo  at  bonum  se  af  vándum  monnum 
liæitet  harðjndum,  þi  likazt  tit  at  iamna,  sem  þat  tre,  er  sek  befer 
i  sinum  uppvæxte  bátt  upp  bafet  oc  rótum  tiæfer  under  sek  ramtega  a 
komet;  þo  at  kuiater  tresens  bifez  eða  brotne  við  atóra  storma  oo 
Bterka  buiruitvÍQda,  eþa  með  otlu  af  falle,  þa  stændr  þo  síalft  treeð 
fast  ok  uskætft  i  sinne  stoðu  oc  fellr  e^e  við  vælle.    Sva  stændr  ok 


Hæc  et  buiusmodi  iram  regis  a£cendebant.  Et  iam  ira  præceps  30 
ferebatnr,  et  per  diuturnitatem  temporis  invalescens  in  odium  verge- 
bat.  Quapropter  episcopi  non  reminiscentes  se  super  gentes  et 
regna  ad  evellenda  vitiorum  plantaria  '  constitutos,  non  modo  non 
Bumpserunt  scutum  fidei,  ut  starent  pro  domo  Domini  in  die  belti, 
sed  et  posuerunt  corpus  suum  io  terra,  ut  lieret  via  transeunti.  ss 

Nibilominus  tamen  vir  Dei,  acceptæ  potestafis  memor,  Deo  sibi- 
que  relictus,  immobilis  permanebat.  Egerat  in  altum  abies  radices 
suas,  et  licet  deduentibus  foliis  ramisque  suis,  tamen  ad  turbinem , 
ventorum  deiici  nou  poterat.  Sed  heu!   grandis  quidem  opera,  sed 
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binn  sæle  Thomfis  œrldbjskup  meftr  BÍime  djgð  oc  drengakap  i  kirlc- 
iunnar  malum  |>isa  nest  einii  saman  npp,  |>i  at  aller  afirer  fello  iyre 
konungsens  ogu  oc  aga,  {læír  er  hoQum  faofóu  her  til  fylgt,  Bva  bysk- 
npamer  hans  brœfir  sem  hiner,  er  minne  von  var  at  gvbs  rettar 
i  gætte.  Faer  íjlgSo  honum  i  þæssum  malum,  en  marger  sprungu  upp 
iuote  honum  til  bæggia  handa  mattuger  mótstofiumænn.  Þa  renna 
bans  aTTDdarmænn  daghlega  til  Hæinreks  konungs  meA  nyivm  kvittum 
af  hans  framœferfium,  rœgiande  hann  sva  segiande,  at  hann  TÍll  þa 
vana  nu  meSr  engo  mote  hafa,  er  hann  hefer  konungenum  Bvaret  at 

10  hallda.  En  sumer  gengo  lyri  konungenn  gratande,  f>œir  er  a  sialfan 
hann  kæra  ok  honum  sva  segia,  at  bu  mickla  vinatta,  er  hann  hefer  til 
erkibyskupsens,  gerer  honum  of  raickla  íran,mhuot  ok  fylge  at  fara 
þi  ollu  framro,  sem  hat;n  viU.  Segia  hoDum,  ef  ava  gængr  lenge, 
Bsm  &amm  var  fai^t  af  erkibyskups  hende,  at  hann  man  þa  skiott 

■i  alla  af  oUu  sino  goös  ilætta.  En  þo  varo  þæir  honum  grimmaster, 
er  konungenmn  gengo  nester,  þi  at  þæir  brigzla  honum  i  augo  u|^ 
opinberlega,  fLt  hann  var  allra  þæirra  goðra  luta  oc  gofdglegra 
ominnegr,  sem  hann  hafðe  af  konunglegre  miUde,  epter  þi  aem  Bialfr 
hann  viUde. 

50        Oc  Bva  sem  hans ' 

■  Her  mangler  2  Blade  i  Cotlex. 


parva  morat  Jam  enim  eo^ipso  suscitantur  ei  adversaríi  a  d^tríB 
et  a  sinistris.  Gurrunt  hinc  quotidie  ad  regem  rumigeruli,  accusan- 
tes  qnod  conauetudines  rfcgias,  quas  archiepÍBCopus  se  obBervaturom 

i^  iuraTerat,  non  obsertraret,  inde  vero  pulsant  queruli  plangentes,  qnod 
de  nimio  regiœ  gratiæ  favore  confisuB  eoB  exhœredasset.  Sed  Buper 
omnes  œmuli  aulici  puhffunt  et  instigant,  improperantes  iam  mani- 
feste  tot  et  tantorum  bonorum  ingratitudinem. 

Et  hanc  circa  beatum  TÍrum  dexteræ  Excelsi  mntationem  maligna   "J 

io  interpretatione  conati  sunli  impii  obfuscare,  superBtitioni  ascribeu'  ^ 
tes,  quod  vitam   duceret  arctiorem.     Zelum    iustitiæ  cmdelitatem 
mentiebaotur.    Quod  ecclesiæ  procurabat  utilitates,  aTarítiæ  attribue- 
b&nt    Gontemptum  mundani  favorís  dicebant  esse  venationem  gloriæ. 
Curialis  magnificentia  fingébatur,  elatio.      Quod   dirinitus  edoctam 

K  Yoluntatem  sequebatur  in  plurímis,  nota  supercilii  inurebatur.  Qaod 
antecessorum  metas  in  tifendo  iure  seepe  videtur  excedere,  temerí- 
tatis  arbitrabantur  indiciu^i.  Nihil  iam  ab  eo  vel  dici  vel  fieri  pote- 
lat,  quod  non  malitia  infeUcium  hominum  depravaret;  adeo  quidem, 
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ut  regi  perBnaderéiit,  quod,  si  archiescopi  potestas  procederet,  regia 
dignitaB  esBet  procul  dubio  perítura,  et  nisi  sibi  et  hæredibus  sois 
proapiceret,  is  defflnm  íiiturus  esset  rex,  quetn  clemB  eligeret,  et 
qoamdia  placeret  archiepÍBcopo,  regnaturuB. 


)  Ðe  eitatione  arckipriBtulit  apud  NorthantUM. 

A  Proinde  aggravabat  res  manum  suam  iu  archiepiscopum,  eum 

citari  &cieQS  peremptoTÍG,  ut  die  statuto  regi  responderet  de  his, 
ij     qaæ  Bibi  fueriat  obiecta.  /Et  præter  tempus  locas  etiam  determina- 
tur,  nobile  yidelicet  illud  et  regium  castrum,  quod  dicitur  Nortbam-  lo 
tune.    Ad  diem  et  locum  hunc  ex  edicto  regio  regai  pontifices  uni- 
rersi  et  proceres  distríctissime  coavocantur.     Facta  igitur  concione 
trahitur  in  causam  archiepiscopus,  quod  ad  qoandam  regis  citatio- 
oem  se  ín  propría  persooa  noa  exhibuerít.    Qui  licet  le  sufficieatem 
responsalem  pro  se  misisse  probaverít,  tamen  omoium  procerum  et  is 
etiam  pontifícum  iudicio  moz  omuia  eius  boaa  mobilia  sunt  confis- 
cata,  nisi  forte  regia  clementia  vellet   temperare  iudicium.    Quod 
itavulgo  dicitur:   De  omni  mobili  suo  in  regis  miaerícordia  iudica- 
taa  esL    Duq:i  vero  andisset  se  iam  iudicatum  sic:   „Quale,  inquit. 
sit  iudicium  boc,  me  etiam  tacente,  Bæcula  post  futura  non  tace-  so 
bont.    NoTa  quippe  iudiciorum  forma  heec  est,  forte  aecundum  noTos 
canones  apnd  Glarendune  promulgatos.    Siquidem  a  aæculo  non  est 
auditum,  qnemquam  Cantuaríeasem   arcbiepiscopum  in  curia  regum 
Anglorum  pro  qualicunque  causa  iudicatum,,tnm  propter  dignitatem 
eccleaiæ,  tum  propter  auctorítatem  persoaœ,  tum  quia  ipse  regis  et  v^ 
omoium,  qui  in  regao  sunt,  spirítualis  pater  ait,  et  ob  id  aemper  ei 
deferendnm  ab  ommbus."     Verum  multo  omgís,  quam  de  iudicio  vel 
proceríbus  iadicaatibus,  de  con&atríbus  sujs.et  coepiscopis  quereba- 
tuT,  aoTam  diceas  formam  hanc  et  ordinem  iudiciorum  aðvum,  ut  archi- 
præsol  a  snis  suÆraganeis,  pater  a  filiis  iadicetur.    £t  hœc  senteatia  s» 
aic  Uta  in   arcbipræsnlem  fería  quinta  prima  fuit  concilii  actio. 


De  opere  Becundæ  diei. 

Die  vero  sequenti  rex  ipse  exegit  ab   archipræsule  pecuniam, 

qnam,  ut  asserebat,  cancellaríus  tunc  a  se  'acceperat  mutuam,  argen-  35 

teomm  videlicet  libras  qniageatas.     Quas  licet    arcbipræsal  a  rege 

8ibi  donatas,  non  mutuo  acceptas  in  Teijtate  afGrmaverít,  has  tamen 
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geTa."    Thonuts  erkibTBkup  spyrr  nu  bystupana, 

er  mefir  honnm  Taro  inne  strœngðer,  haerío  suara  skyllde.'  En  þæir 
þegia  aller  Tm  stnnd.  En  epter  bagsanar  tima  aminnez  bysknp 
Hffiinrekr  Vintoniensis,  fi  at  hann  nill  erkibysknpenum  vœl  oc  íylg- 
i  er  hoDom,  bnat  er  hann  gœtr,  ok  þo  læynilegha  saker  konungsens 
(^nar  oc  aga,  at  þann  tima  sem  trakterafi  var  nm  hans  kosneng  til 
erkib^rskops,  aem  bann  var  konungs  cancelér  oc  Kantuariensis  kirkio 
erkidiakn,  at  hann  var  af  ollum  lutum  þæim  teystr  ok  fullkomlega 


regi  solTendas  adiudicaTemnt  æmuli,  eo  quod  arcbipræsul  pecnniam 
10  ÍUam,  etsi  donatioois  titulo,  quem  tunc  probare  non  potorat,  cod- 
feSBus  est  recepisse.  Adiadicata  sibi  pecunia,  exegit  rex  cautionem. 
Qaod  CTUH  focere  moraretur  archipræsul,  dictum  est  ei  in  faciem, 
quod  aut  caYeret  aut  remaneret.  Verum  nonnulli,  rege  iam  ex  di- 
recto  adTersante,  videntes  arcbipræsulem  ab  omnibus,  etiam  snis 
is  BufEragaseis,  deBtitntum  iam  qaodammodo  naufragarí,  commoti  ali- 
qai  eonun  sponte  se  obtnlerunt  et  fideiassemnt  pro  eo.  £t  erant 
fideíussores  quiuque,  unusquisque  pro  centum  librís.  Et  hoc  actom 
feria  aezta  fiiit  secunda  concilii  actio. 


to  Ða  opera  tertiœ  diei. 

In  cr&stÍDum  Tero  cum  sederet  archiepiacopas   seorsim  in  quo-  /i, 
dam  conclaTÍ  cnm  suis  coepiscopis,  ex  edicto  regis  seris  obiectis,  ne 
pateret  exitus,  propositum  est  ex  parte  regia  adversas  archiepiscopum, 
qnod  cam  haberet  vacantes  episcopatus  et  abbati&a,  et  multoa  redi- 

■a  tus  domini  regis  per  annos  plarímos  in  manu  sua.  nullam  ei  super 
his  reddidit  rationem,  quam  nunc  sibi  rex  requirebat  exhiberi.  ]  Et  H 
reddente    rationem,    rationis   summa   taxata,  videlicet  rirca  triginta 
marcaram  millia. 

In   palatio   vero   et   alii   qui    ad    conciliam    Tenerant    uuÍTersi 

30  iam  sudientes  hoc  obstnpuerunt.     Et  iam  sparsim  submurmurabant 
solam  captionem  archipræsulis  superesse.      Alii  vero  etiam  graviora 
saspicabantar,    et   hoc   quidem   iam    passim.       l„Super    bis,   inquitA 
arcMepiscopus,  prudentiores   volumus  cotisulere   et  de  consulto  res- 
pondere."  1  Dum  igitur  pontifices  qui  aderant,  quid  super  his  respon-  fí 

3s  dendum  agendumve  esset  reqairerent,  Henrícus  tunc  Vintoniensis 
episcopus,  qui  quidem  arcbipræsuli  favit,  sed  propter  metum  occulte, 
tandem  recordatus  est,  quod  in  electione  arcbipræBulis  tunc  Cantu- 
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frælstr,  er  koniingenum  ok  hans  garðe  til  heyríio,  bæfte  aí  aerkimi 
oc  uilia,  sem  fiœir  goðer  mæmi  mattu  þa  skilia,  er  vi6  Taro,  oc 
niæíir  þæima  hætte  var  liann  hæilagre  CantuarieDsis  kirkio  geTenn 
oc  aptr  golldenn.  Meðr  þeima  hœtte  bar  byskup  Hœinrekr  eitt  vitne. 
En  er  byskuparner  er  viBr  varo,  heyra  sva  uist  uitne  boret  af  sra  s 
agætum  manne,  |>a  mega  þæir  mefi  engarre  skyusæmð  nockot  mote  bera. 
Byskup  Gillibert  Londoniensis,  Cantuaríensis  kirkio  dekan,  mæler 
til  erkibyskupsens:  „Faðer,  seger  hann,  ef  |>er  aminnez,  af  huilikre 
'dygð  oc  drengskap  er  herra  konungreDn  hever  yðr  sva  háátt  hafet, 
oc  bniUkan  negh  oc  uirSeng  er  bann  hever  yðr  gevet,  oc  i  annan  ^" 
stað  vili  þer  hugum  læiea  timanna  vesolld  oc  þæirra  vandskap 
hærnilegan  (oc)  barðan,  meðr  þi  raðleyse  sem  þer  hafet  allre  kirkio  Eng- 
]andz  oc  ollum  oss  byskapunum  yðrum  breðrum  fyre  buet,  þa  s^r 
ek  sva,  at  þér  eiget  æige  at  eins  sialfs  yðars  erHbyakupsdœme ' 
^TÍ  konnngenum  upp  geva,  oema  iamvæl  eigu  jþer  tiu  lutum  miára  ^' 
aptr  at  greiSa,  ef  hann  uill  sva  krefia,  oc  t  ollum  lutum  eigo  þer 
fjú  bonum  at  vægia  oc  sialfa  yftr  h^a,  til  þesa  at  haoB  hugr  hœgez 
oc  hans  reifie  lægez  sva.  Oc  ef  minn  herra  konungrenn  finnr  litjleti 
með  uerþngu  tillæte  mefi  yðr,  þa  væner  mik,  at  hans  ualld  oc  miUde 
man  þer  með  oUu  oskaddo  aptr  fa  þat,  sem  þer  faafet  aðr  i  hans  " 
ualld  upp  gœfet."  Sem  hann  þagnar,  svarar  honam  Thomas  erk- 
ibyskup:  „I  nog  birter  þu,  broðer,  buat  raðe  er  þu  gefr  ut." 

Byskup  Hæinrekr  Vintoniensis,  er  vigt  hafðe  Tfaomas  erkibyskup, 
oc  þat  nitne  bar,  sem  fjTT  var  sagt,  at  bann  var  fullulega  frælstr  af 
oUnm  lutnm,  þsdm   er  hann   haiðe   gort  a  kooungs  garðe,   svarar  '^ 
'  flikib'dœinÍBB  Cd. 

aríensis  archidiaconi  et  regis  caucellarii,  ab  omnihus  curiæ  nexibus 
Anglicanæ  ecclesiæ  redditus  fuerít  absolutus.  Et  quidem  huiue  tam 
evidenti  t«Btimonio  rehqui  episcopi  deesse  non  poterant. 

Verum  Londoniensis  episcopus  Gillibertus,  decanus  ecclesiæ  » 
Cantuaríensis,  inquit:  „Si,  pater,  recolis,  unde  te  domiuus  rex  sus- 
tulerít,  quid  tibi  oontulerít,  considerata  temporum  malitio,  quam  ruiuam 
Catholicæ  ecclesiæ  et  nohis  omnibus  paraverís,  si  in  bis  regi  resi- 
stere  volueris,  non  solum  archiepiscopatum  sed  in  decuplo,  si  tanti 
fíusset,  cedere  deberes.  Et  forsitan,  si  hanc  in  te  rex  viderit  humi-  ^ 
litatem,  te  in  universum  restitnet."  Archiepiscopus  inquit:  „Satia 
ínnotuit,  qaid  consulto  responderis." 

Ðeinde  Henricus  Vintoniensia  episcopus   sabintulít:    nHæc    ait, 
forma  consilii  catbolicæ  ecclesiæ  penitus  pemiciosa  nos  omnes  obli- 
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FŒða  hina  byskupseiis  Gillibertz  ok  þi  ráAe,  er  hanu  gaf  erkibysk- 
upeDatn,  oc  mæler:  „Þetta  raaft  er  Gillibert  LondonieuBÍa  gaf  erk- 
ibyakapenum,  er  með  olln  skaðvænlekt  hæilngre  kirkio,  þi  at  þat  bindr 
alla  0S3  berlega,  eaurgar  oc  suiuirðer.  Eí^a  buar  skal  heðan  af  kirk- 
s  ioiinar  réttr  oc  roksæmð  etanda,  ef  várr  erkibyskup  oe  allz  Englandz 
priiDaa  gefr  oas  af  ser  elikt  epterdoeme,  at  viðr  boíðingianna  ognar- 
hót  skyte  huerr  byskup  sina  sœmð  oc  aonoynde  mefi  kirkinnr.ar  rette 
npp  gæTa,  oc  þær  salur  uiðr  ekiliaz,  sem  hann  heyer  guðe  fjri  at 
HTara.    Man  eige  sa    vera  hennar  rettr  þisa  nest,  at  enger  luter 

10  gerez  epter  kirkiuunar  logum  oc  hceilagra  fæðra  sætningum,  hælldr 
TanTÍrÖez  hon  oc  vœslez  með  ollum  þæim,  sem  henoe  tií  heyra,  ava 
at  skamt  man  at  biða,  at  sUkr  man  vera  lárðr  sem  læikmaðr,  vigðr 
Bem  UT^r."  Sem  haDH  hefer  aliko  svarat,  aem  honam  likar,  þagn- 
ar  haim. 

ij  En  bjsknp  HylariuB  Cycestrenaia,  glæsilegr  i  orðum,  sniallr  i 
fi^mmburðnm,  hæfr  sina  rœðu  a  þeasa  læið,  svarande  orðum  hins 
bTskopsens :  „Være  timar  eige  ava  harðer  oc  iUzkofuIler,  sem  nu  ero 
af  þessum  nfriðe  oc  uró,  aem  nn  er  i  kristue  guðs,  þa  være  þessorr 
hattr  halldande,  sem  skilia  ma,  at  fier  TÍlldit  at  være.     En  huar  er 

'°  brkiunnar  log  ero  nockot  ava  Tond  at  skilia,  þa  synez  mer,  at  i 
þæim  punkt  se,  hit  meeta  er  ma,  harðyðge  heptande  oc  stríðlæike 
stoliuande,  til  þess  at  hatraamleg  hirting  fyrikome  þi  æige,  er  diupbug- 
ai  dispenaéran  ma  fagran  framgangSTægh  fínna.  Af  þi  er  þat 
tQÍtt  raað,   at  ver  byskupamer  vægem  fjre  konungenum  um  æins 

»  stund,  oc  gœtim  þess,  at  ver  rasem  æige  fram  tyre  raðen  þat  nockot 
at  ekipa,  at  þar  af  iidm  Tcr  hart  oc  haðulegt  aptrkast,  sua  at  þar  ^re 


gat  et  ^DÍiindit.     Quod   si  archiepiscopus  noster  et  totius  Angliæ 
primas  nobis  id  religuerit  exemplum,  ut  ad  nutum  et  comminatioDem 

»  príncipis  quiaqne  episcopus  auctorítati  et  curæ  animarum  eíbi  com- 
missffi  debeat  cedere,  qnis  erít  de  cœtero  status  ecclesiæ,  nisi  ut 
nnUa  agantur  de  iure,  sed  omnia  confundantur  pro  Hbitu,  et  aic  erít 
saeerdos  sicut  et  populus? 

Hilaríus  Ciceatrensis  episcopua,  qui  et  ipse   gloriosus  in  verbis, 

3i  Bubiunxit:  ,iNisi  temporis  instantia  et  catholicæ  ecclesiœ  perturbatio 
aliad  exigerent,  standum  utique  easet  TCrbis  sententiæ.  Verum  ubi 
nutat  canonum  anctoritas,  plurímum  aubtrahendnm  est  severitati,  ut 
in  eo  perfíciat  dispensatio,  quod  posset  destruere  severa  correctio. 
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berem  yer  lenge  ranBa  kÍTin  meör  fnllre  syiuiröing,"    Sem  hann  hef- 
er  BTa  sagt,  þagnar  hans. 

£n  byskup  Robert  Lincotnieasia  einfalldr  maBr  oc  Bkýrrar  akjti- 
aamðar  tekr  til  máls:  ^Þat  er  oUam  aufisjnt,  at  dagar  þesser,  sein 
ifer  mœnn  ero  komner,  ero  harðer,  þi  at  ava  aynez,  sem  epter  ae  í 
lœitat   life   oc    bloðe    þessa   mannz   erkibjBkaps.     Af  þi  man  hann 
nanftBTn  til  reka  at  taka  annanhnam   þessarra  kosta,   at  gtefa  vpp 
erkiatoleiin,  ella   af  lata  lifeno.     En  æige  Be  ek,  huerso  hann  ina 
erkistolBens  niota,  ef  hann  skal  fyrí  þa  sok  dauða  þola,  er  hann  niU 
æige  npp  gæTa."    Sem  bann  þagnar,   seger  hysknp    BarthoIomenB  lo 
Exonienais:   „Dagar  þeaser,   sem   ifer  ero  komner,  ero  buartne^ia 
h&rAer  ok  illzkofDller,  sem  aller  vito.    Ok  af  þi  virfiez  mer,  at  meðr 
þole  under   vferbylmingar   akugga  ae  til  þess  frammEoranda,   at  ver 
megem  þænna  stnfia  storm  uspellafier  um   liða.      En  þat  man  æige 
anfiuellt  at  fa,  nema  sannynda  hirting  se  hælldr  i  mæirlim  logum  aptr  » 
halldet.     Ok  sem  mer  eynez,    þa  krefr  oss  þess  sama  sn  ruglao  oc 
rœring,  sem  nu  er  iver  komen,  at  harfire  birtÍDg  ae  miok  aptr  halld- 
et   at  eua  buno,   eink&nlegha  fyri   þa   sok,  at  þetta  er  æige  npp  a 
almennilega  kirkio  asokn,  nema  hœlldr  vpp  a  æinn   mann    ofaokn. 
Oc  af  þi  té^  þat  meira  rafie,  at  æínn  maðr  þole  helldr  nockor  Bra  » 
harflynde,  en  kristne  oll  lœggiz  under  ugraðelegan  haaka  i  EBglande." 

Sem  bann  hefer  aagt,  huat  er  honum  likor,  er  byakup  Bogeur 
Vigomiensia  epter  Bpnrðr,  huat  raðe  er  hann  uill  ber  til  gteva,  e^ 

Cenaeo  igitur  cedendum  regiæ  voluntati,  sed  ad  tempus,  ne  prœpro- » 
pere  procedamus  id  atatuere,  nnde  sequator  durior  rea  sive  trÍBtior. 

Episcopua  deinde  LÍDcolniensis,  simplex  homo  et  minus  discre- 
tua,  ait:  „Fatet  vitam  hominis  istius  et  sanguinem  quæri,  et  necea- 
Miio  erit  álterum  horum,  aut  archíepiacopatui  aut  vitæ  cedendmn. 
Quiq  ei^o  fructus  de  archiepiscopatu  proveniet,  si  proinde  vitœ  ceB- « 
aerit?  nec  id  video."  Exoniensis  autem  episcopue  BarthoIomœuB  ait: 
HPalam  eat  quoniam  dies  mali  sunt.  Et  ai  posBÍmus  Bub  dissimula- 
tionia  tmibra  huius  tempestatis  impetum  pertransire  illæsi,  id  præ- 
cipue  procurandum  est.  Sed  Qec  ad  id  facUe  perreniendum,  nisi 
aubtrahatur  plurimum  severitati.  Temporia  instantia  id  requirit,  ^' 
maxime  cum  non  sit  generalis  sed  personalis  hæc  persecutio.  Satius 
est  igitnr  uDum  caput  in  parte  periclitari)  quam  totam  Anglicanam 
ecclesiam  inevitabili  discrimini  exponere." 

Vigorniensis  vero  episcopus  Rogerus  requisitus  et  ipse,  quid  inde 
aeDtiret,  ita  temperavit  responsum,  ut  etiam  D^ando  palam  faceret,  w 
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htut  hann  ni]]  her  um  segia.  Ea  bann  hcefar  ara  smo  andsnare,  at 
hanii  Deitftade  syner  sialfr  berlega,  hailikan  hugh  er  hann  herer.  Pi 
ú  haon  kemz  sva  at  orfie:  ^Ecki,  liiiefir  hanD,  gæf  ek  her  Ðodíors- 
tonar  rááð  til,  þi  at  ek  nsle  mote  8tal&  miue  aainuitzko,  soBrande 
s  mÍQa  ðál  meCr  foUre  fyrdœmeng,  ef  ek  sege  þat  valld  uera  uppgef- 
anda  saker  konungseus  oilia  eþa  han?  ognar  oc  aga,  er  ver  bysk- 
upamer  hafum  afsialíum  guSe  at  geyma  kristinna  manna  salna,  þœirra 
er  osa  ero  af  kirkiunnar  Tallde  a  hende  folgnar.  En  ef  ek  aege,  at 
Ter  akalum  mote  þi  standa,  er  konungrena  vitl  at  ae,  þa  ugger  mek, 

10  at  faans  mænn  heyre  oc  &am  bere  min  orð  fyri  kanungenn,  ok 
rtéðumz  ek  þa,  at  ek  verþe  skiott  útkastaðr,  fallande  i  hans  fíjlU 
leifle,  sva  at  mÍQU  lutr  verþe  meb  hana  opinlierum  ouinum  oc  dnepi- 
leghom  dau6amoaiiam.  Þar  fjri  segi  ek  æi  ne  ræA  ek  þetta  vera 
framm&randa,  ne  hitt  meðr  fullu  halldaada." 

'^  Sem  þœir  hava  af  þesso  tractérat  um  stund,  þagna  þæir,  ok  ðva 
sitía  þœir  om  hrið,  at  enge  þæirra  mæler  nokorskonar  orfl  viftr  annan. 
Ea  epter  hœnilegha  hugsanarstund  mæler  Thomas  ærkibyskup,  sem 
hann  hever  til  þess  fumiit  list,  at  herberget  lukiz  upp  iver  hoBum: 
.Kalle  mer,  aeger  hann,  tva  iarla,  er  meö  konungenum  ero-ok  oef- 

K  ner  þa-þi  at  ek  vil  tala  viðr  þæim",  seger  hann.  Þæir  kallaAer 
koDta,  oc  at  dyrum  upplokaum  ganga  þæir  inn  iyrí  erkibyskopean 
mei  micldum  skunda,  þi  at  þaair  trra  sek  þat  œittbuat  af  hoaum 
íiepande,  er  koauagenn  se  vœl  gle&iande.  Staada  um  stuad  biðaude 
aoa  sins  ereudes.     Sem  Thomaa  erkibyakup  hefer  sek  um  hugsat,  buat 

°i  er  haim  uiU  segia,    mæler    hanu :    „Ver   byakupamer   hafom   af  þi 


quid  animi  haberet.  „Nullum,  ait,  in  hac  parte  dabo  consíliam,  quia 
si  dixero  a  Ðeo  susceptam  animarum  curam  ad  regiam  voluntatem 
et  commiaatioaem  oportere  rehnqui,  contra  conscientiam  meam  et 
in  capitia  mei  condemnationem  loquetur  os  meum.     Si  seatiam  regi 

30  resistendum,  ecce  qui  aui  sunt,  audiunt,  per  quos  id  ipsum  inaote- 
scet  regi,  statimque  eiiciar  extra  sjnagogam,  et  erit  aors  mea  de 
cætero  cum  publicis  hostibus  et  condemuatia.  Idcirco  nec  hoc  dico, 
nec  iUud  couaulo." 

His  ita  gestis,   sederunt  aliqnamdiu  aub  silentio,  nec  erat  qui 

■'^  ampIiuB  his  aliquid  adiiceret.  Et  arte  quæaita  ut  pateret  eia  exitus, 
incluBÍ  enim  erant:  „Volo,  iuquit  dominus  CantaarienBÍs,  loqui  cum 
dnobuB  comitibuB,  qui  cum  rege  suat."  Quos  et  nominavit.  Vocati 
illi  apertia  ostíis  iatroíemnt  properanter,  credentea  aliqutd  aodire, 
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talat  oin  hrið,  sem  tierra  konungrenn  kœrfie  upp  a  03s  i  gær.  En 
af  f>i  at  ver  hafum  eige  at  sÍQne  þa  mænn  i  hia  obb,  er  lomDegazt 
er  om  þetta  efiie,  þa  beiðumz  ver  fíri  þa  sok  fræsta  til  morgens,  at 
Ter  gærim  þa  þau  skynsemfiarsuor  til  þessa,  sem  guB  viU  varum 
hiortnm  teet  hava."  Meör  þessarre  hœn  oc  heizlo  til  konuagsens  i 
gerer  erkihyskupenn  tva  byskupa  Gillihert  Londoniensem  ok  hyskup 
Rofensem.  En  bysknp  Gillihert  leyner  sek  meö  lymsko  reflegrar 
glo^fiar  nnder  byakupl^m  hunaðc,  þi  at  meiSr  sialfs  ains  velisam- 
legho  nppkaste  vendér  faann  sino  sendiho^e  nm.  sem  honum  likar, 
en  ferr  æige  sva  fr,iinm,  sem  honnm  var  af  sinvm  herra  erkihysk-  m 
npenum  boðet,  þi  at  hann  seger  sva  konungenum,  at  Thomaa  erk- 
ibysknp  beiðez  fyri  þa  sok  fresta  af  honum,  at  hann  uillde  honnm 
a  þeim  dege  íullre  skynsemð  fyri  svara,  sem  hann  sér,  at  hann  ma 
honum  goBa  græin  gera  a  ollum  þœim '  lutum,  er  hann  a  fyri  at 
soara,  seger  erkibyskuppnn'^  incar  þeima  hétte  vilia  væita  konung-  i! 
enum  mæira  epterlæte  en  fjrr,  ojitií.-  þi  sem  liann  kænner  hans 
uilia  til  vera. 

Sem  Hæinrekr  konungr  heyrer  þetta,  sender  hann  þegar  tva 
iarla  til  Thoraas  erkibyskups,  er  segia  honum,  at  konungrenn  iár 
þi,  sem  hann  bæiflez,  ef  hann  viU  þat  hallda,  er  byskupamer  hofSu  !o 
af  hans  hæude  flutt  konnngenum.  Erkibyskupenn  er  hann  heyrir 
huat  er  þeir  segia,  mæler  hann :  „Þetta  hefe  ek  engnm  manne  boðet 
at  mela  fyri  konungenuui,  vil  ek  ok  at  allz  engo  hafa  þat.  eem  hon- 
•  er  til/.  Cd.     »  uilia  lil/.  Cd.. 


qnod  regiam  satiaret  voluntatem.  Adstantibus  his  út  arcfaiepisco-  i; 
pne:  „Super  bis,  de  quibus  nos  dominus  rex  conveait,  contulimus. 
Et  qnia  non  faabemns  ad  præsoas  eos,  quibus  res  ipsa  magis  innotuit, 
ideo  nsqne  in  crastinum  petimus  induciaa,  tunc  responsuri,  sicut 
Deu8  Qobis  inspiraverit,"  Ad  hæc  regi  deferenda  misai  sunt  Lon- 
doniensis  et  Roffensis  episcopi.  Londoniensis  autem  suh  vulpe  la-  so 
tens  ininnctnm  sibi  pervertit  negotium,  dicens  regi  archiepiscopum 
apud  enm  postulare  inducias  ad  præparanda  Íustrumenta,  quasi  slatuto 
die  rationem  redditums  super  obiectis.  ut  sic  magis  obligaretur 
archiepiscopue  ad  exsecutionem  regiœ  voluntatis. 

Ðirecti  sunt  igitur  duo  comites  ad  archiepiscopum  pustulatas  ex  3^ 
parte  regis  deferentes;  si  tamen  ratnm  faaheret,   quod  ex  parte  sua 
per  episcopos  fiierat  regi  suggestum.    Quo  audito,  ait  arctiiepiscopus 
ae  id  in  mandatis  noa  dedisse,  neque  id,  quod  regi  suggestum  foerat, 
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um  hefer  anBro  uia  veret  flatt,  en  ek  Iiefe  lyri  sagt,  bœlldr  skal  ek 
i  mcei^en,  ef  guS  lofar,  koma  sialfr  a  konuugsens  fand  oc  svara  þæim 
lutum,  er  a  mek  ktbraz,  epter  þœirre  akynsemS  sem  guð  g6&  mer  þa," 
Slammaz  na  Oillibert  byskap,  er  hann  hejrer  huat  er  erkibf  Bkupean 
i  seger,  þi  at  hann  finor  sek  ou  f>æirre  snoru  Tera  i  uaiðan,  er  hann 
haf%e  til  þffias  eygt  ok  appsœtt,  at  hann  uillde  Tæiða  i  ainn  herra 
Thomas  erkibTskap.  Jarlarner  ganga  nu  (til)  konongsens,  segia 
bonnm  saor  Thomas  erkibyskups.  Gah  nu  upp  þinget  En  Hæin- 
lekr  konusgr  gængr  til   herbergias.    Þetta  var  fiingat  hinn  þrífiía 

10  dagh  þessa  fiuidar,  ok  ava  framm  faret  mote  Thomaae  erkibysape, 
sena  nu  rar  aagt    Þetta  Tar  a  laugardege. 

Fiolðe  riddara  oc  margt  atinarra  manna,  þæirra  er  meðr  Thomaae 
ærkibyaknpe  komo  til  fnndar ',  skiliaz  qt  viSr  hann  konunglegre  ogn 
skeelfKer,  þæir  er  alldre  komo  siþaii  aptr  til   hans.    Sem  Thomas 

ij  ærkibfskup  Terftr  þessa  tísb,  lætr  hann  kalla  tU  sin  fatoeka  mœnn 
gnðs  hallta  eþa  kræpta,  ella  með  oðrum  hætte  Tanfœra,  seger  at 
meSr  þilikarre  riddara  STœit  ma  skiotara  sigr  Tega',  en  með  þœim 
er  bake  TJð  sn0ru,  aðr  en  bardagenn  hœfez,  oc  STahæruilega  siuum 
herra  fylgfio.    Sem  time  er,  gængr  Thomas  ærkibjakup  til  horz,  enda 

2»  Taro  na  hans  herberge  skipat  meSr  æige  lœram,  nema  hælldr  ðæir- 
uin  fatttkum  moDDum,  en  þæir  Taro  at  tolu,  er  fra  honum  flySu,  ok 
hslldr  hann  þænna  dagh  allan  með  guðlegre  glæfie  oc  gofiu  gamne, 
Qtan  alla  opinbera  umrœðu  af  þæim  lutam,  er  koQungrenD  hafðe  a 
hann  kért. 
'  TÍ6r  íií/.  Cd.    «  Tiga  Cd. 


a  ratom  habere,  sed  die  sequenti  Ðeo  anctore  ae  Tentnmm  et  sicnt  da- 

tum  fuerít  desuper,  responaarum.      Erubuit  ei^o  Londoniensis,  dum 

TÍderet  se  incidisse  in  laqueum,  quem  iecerat  ad  patrem  suum  deci- 

piendum.    Soluto  itague  coucilio  ea  die  discesserunt  ab  inTÍcem. 

Hultitudo  vero  militum,  et  aliorum  qui  cum  domino  CaDtaar- 

30  iensi  iUuc  conrenerant,  regio  metu  perterrita  secessit  in  partem,  et 
amplina  cum  eo  dod  stetit.  Quo  comperto,  circuirí  sepes  et  tícos, 
et  ad  ae  Tocarí  pauperes,  claudos  et  debiles,  dicens  perj^talem  mili- 
tiam  proTenire  posse  celeriorem  rirtoríam,  quam  per  eoa  qui  tem- 
pore  tentatioDÍs  turpius  recesserunt.  Impleta  est  igitor  domaa  eiua 
discnmbentibua,    et  peracta   dies  illa  cnm  lætitia  in  Ðomino,  nulla 

3s  mentáoue  palam  habita  de  perturbatione  prÍFtina. 
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ÐrottensdageDD  gaf  konungreon  Thoniase  ærkÍbyBkape  n&bet 
Bsker  dagsens.  Kn  dagbeim  epter,  þegar  fyrste  time  er  til,  var  hann 
kallaðr  a  konnngsgarð,  hefer  hans  þo  veret  befiet  um  stund.  £n  um 
Ðottena  aðr  feck  bann  harðan  krankleika.  ÞeBSorr  krankleike  kom 
opt  at  honum  sva  harðlegha,  at  hann  feck  sek  huerge  or  reckio  rert  s 
En  er  haus  OTmdarmeDD  tortryggia  hans  siukleika,  ok  etla  bann 
anuattu^gia  litt  eþa  ecke  siukan,  þa  gerer  konangrenn  þegar  nockora 
uollduga  mœnn  at  skTuia.  ef  bann  bo  nockot  siukr.  Finnz  þœim 
bann  litt  eCa  ecke  krankr,  þa  skalo  þæir  kalla  bann  til  konongsens. 
gem  þœir  koma,  kalla  þœir  hann  þegar  til  konungs.  Hann  suarar  lo 
þæim  ara:  ,1  dagh,  sem  sialfer  þer  aéét,  fsr  ek  æige  komet  a  kon- 
ungs  fund.  £n  þat  akalo  þer  vita  ok  fyri  vist  hava,  ef  gu6  uiU,  sem 
ek  etla  at  gera,  at  mer  bæilum  man  ek  þar  koma,  en  ef  ek  em 
krankr,  skal  mek  þanneg  i  borum  bera,  belldr  en  ek  koma  þar  eige." 

A  þeima  sama  dege  springr  upp  hueruitna  horð  rceða  meS  þi  ií 
mote  af  morghum  sogfi,  OG  iamnvæl  segia  sialfum  erkibyaknpe  nock- 
orer  go%er  menn,  at  hann  man  uera  dræpenn,  ella  i  mTrkuastofa 
baðulega  rekeun,  ef  hann  kæmr  þenna  dagh  a  könungsgarð.  En  er 
erkibjBkup  heTrer  þenna  kvitt,  ottaz  bann  þenna  burr  oc  rtéðez  sva 
faorð  orö,  þi  at  hann  kenner  sek  eige   enn  þoBs  uerþugan  at   þola  so 


/)ff  opere  quartw  diei. 

In  crastino  vero,  dominica  videlicet  die,  propter  diem  quievit, 
io  secundam  feriam  citatus,  et  exspectatus  archiepiscopus  ad  ago- 
nem.  Verum  ea  die,  in  ipsa  etiam  nocte  diei,  graviasima  paBsione  sa 
iliaca  percnssus  est  \  Nam  et  ea  multoties  vexabatur,  eatenus  qaod 
uon  potuit  se  de  lecto  erigere.I  Invidis  vero  hanc  fíctam  non  veram 
infirmitatem  arbitrautibuB,  de  maioríbus  regni  proceribus,  qui  cou- 
veneraut,  ad  arcbiepíscopum  mittunt,  nt  verítatem  explorent  et  ad 
curiam  citent  Quibus  iUe:  „Uodie,  inquit,  sicut  ipsi  cemitis,  ad  30 
curiam  venire  nequeo,  sed  pro  certo  Bciatis,  favente  Domino,  cras 
exhibitnrum  me  curíæ,  et  nisi  aliter  datum  in  lectica  vehendum." 

Ea  die  sermo  percrebuit  et  a  nobilibus  quibusdam  Thomæ  nun- 
ciatiim  est,  quod  bí  sui  copiam  faceret  in  curía,  vol  trucidaretur  vel 
in  carcerem  mitteretur.    Timens  igitur  sibi  archiepiscopus,  eo  quod  s& 
necdnm  se  martTrío  sentiebat  idonemn,  a  quodam  religioso  accepit 
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danða  fyri  guðs  í^ker.  Af  sva  horfium  hurr  ok  rceþum  rar  Thomas 
erkibyskup  af  noclcorum  síðsamum  maime  ammntr,  at  haDn  sToga 
eÍM  measo  til  lofs  oc  dyrðar  hiiis  sela  Stephaui  frufflvatz  a  nesta 
dege  epter  oc  biCe  þanii  goða  gaba  vin,  at  hann  uerþe  þesB  arnande 
1  HS  guð,  at  illzkosamlegb  þuerúfi  oc  jþralynde  hans  motstoðumanna 
herðe  sek  huerge  of  miok  mote  hoiium  ok  kirkiaiiaar  rette. 


HÍnn  sette  dagr  þessa  fundai;  er  Heinrekr  konungr  helldr  TÍ6r 
Thomas   erkíhyskup  i  Norðantun  hinn  þrifiia  dagh  oikuunar,   er  af 

ici  folkeno  kallaz  Mars  dagr,  en  þat  er  sva  sem  þess  dagr,  er  bardaga 
eUkar  oc  giarna  heriaz  viU,  verör  Thomase  erkibyskupe  ok  fullr 
onaðadagr.  Þi  at  fyrr  en  liann  kemr  a  konungs  fund,  meita  honum 
hans  brððr  byskuparoer,  rézlofuller  af  þi  sem  þeir  hava  nylega  heyrt 
Eq  fyri  þi  at  þeir  vita  þat  vera  beðe  liott  ok  leiftelegt,  þa  birta  þeir 

i'  honum  t>at  eige  berlega,  nema  koma  við  þat  efne  meðr  lístulegre 
lymsko  nockot  sva  slœglega,  sem  þeir  vile  eige  a  kueða,  en  hann 
mege  þo  með  nockoni  mote  skilia,  þat  er  þæir  uilia  segia.  Her  með 
aæggia  þeir  honum  með  falsblandaðam  *  fagmm  fortolum,  at  hann  gefo 
sek  oc  sinn  erkistol  i  konungsens'  valld  epter  hans  uilia  með  bUðum 

iQ  hugh  Dc  glofiu  hiarta,  til  þess  at  hann  htigez  i  sinum  harða  huga 
vi&r  hann,  oc  vile  sva  aina  reiðe  vifi  hann  vpp  geva.  Segia  sva,  at 
■  flalsblaiid^um  Cd.    *  k'gsíl  Cd. 


in  monitis,  quod  in  honorem  beati  protomartyris  Stepbaoi  die  po- 
stera  missam  celebraret,  ne  adversariorum  protervítas  adveraus  ipsnoi 
is  prævaleret. 


De  opere  ultimœ  diei. 
In  crastino  vero,  tertia  videlicet  feria,  quæ  vulgo  dies  Martis  didtnr,  í 
quæ  et  archiepiscopo  vere  dies  Martis  illuzit,  antequam   curiam  iu- 

3(j  traret,  conveniunt  ad  eum  pontifíces,  attoniti  qnidem  et  ezterriti 
propter  audita.  Unde  noa  aperte  propter  enormitatem,  sed  sub 
quadam  insinaationis  specie  artifícioae  ei  suadehant,  ut  ipse  de  om- 
uibus,  etiam  de  ipso  archiepiscopatu  regis  se  per  omnia  voluntati 
subiiceret  et  arbitrío,  si  forte  !<ic  pnsset  regis  ira  sedari  et  indigoatio. 

>i  Adiicientes  etiajn,  quod,  nisi  fieret  sic,  iam  audiret  sibi  in  caria 
periohi  crimen  imponi,  et  tanquam  proditorem  iudicandom,  eo  quod 
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bonum  maD  þegar  brngðet  meÍDacerum  a  garftenum  af'koniuigs 
HKiimnm,  er  hann  kemr  þar,  oc  at  hann  man  sva  vera  dœmSr  sem 
sannr  drottens  suikare,  nema  sva  se  gort,  sem  konungeniun  likar, 
fyri  fia  skjlld  at  þeir  aegía  hann  æige  tíIís  þa  neralldlega  Tegftemft 
oc  8«em8  konongeDum  veita,  sem  honnm  hever  (bann)  evaret  at  hallda  i 

Sem  honom  gefr  skilia,  hnat  er  þeir '  vilia,  af  sialfra  þeina 
or&um  oc  sloeglegbum  meðferfinm,  þi  at  þœir  hyggiaz  hann  mega  vék 
epter  sinum  vilia,  nnderstendr  hann  aUra  þæirra  raað  meðr  falsl^- 
om  roþnm  oc  fanytum  aæ^annm,  (oc)  svarar  þæim  sva:  „Brœftr 
miner,  B^er  hann,  þér  eéét  nu,  af  bœimrenn  herðer  sek  nockot  sva  i<> 
mote  mer  meðr  sinna  manna  agange  viðr  mik.  Fianndenn  meðr  síno 
afle  oc  œþe  rias  ok  rett  œer  mote.  En  þo  barma  ek  sarlegaz  af 
ollu,  at  87ner  mofinr  minnar  ðtriða  mote  mer.  Ok  þo  at  ek  yfer 
þegia,  þa  mann  þo  varer  epterkomendr  hoða  oc  fram  bera,  hnerso 
þer  faafet  œik  fyrilitit  oc  yfir  at  bake  latet,  nema  þer  hafit  mik  i: 
yiam  erkibyskup  ok  andlegan  foftar,  þo  at  synðngr  se,  vm  tva  daga 
meðr  minvm  OTTndarmonnum  i  veralleghnm  domvm  dcemfian.  Ok  enn 
grmar  mik  af  aialtra  yðar  orðnm,  at  þer  séét  eige  at  eins  framm- 
later  npp  a  mik'  i  fiarskoðum  fyrí  annarra  hond,  nema  iemyœl  tmi 
ek  yAr  vera  bvna  at  draga  mik  ok  minar  synðer  i  lœikmanna  doma, » 
at  þer  meget  mek  enn  með  þœim  rangdœma.  Ok  i  krapte  lyðDÍnnar 
ander  baska  uigsln  yðarrar  fyribyð  ek  ollum  jðr,  at  þer  séét  i 
'  ¥  Cd. 


térreno  dMaino  bonorem  terrennm,  fidelitatis  iuramento  comprehen- 
sam,  Don  Berraret,  regias  videlicet  ipsas  consuetudines  non  obseirans,  » 
ad  quas  etiam  specialiter  obserrandas  nova  iurisiurandi  obligatione 
se  adstrinxerat. 

Ex  insinuatis  {ratmm  suomm  deprehendens  iam  votum  et  con- 
nlium,  ipsÍB  respondit  archipræsul:  „Fratres  mei,  Bicnt  iam  cernitjs, 
fremit  contra  me  mundus.  Insurgit  inimÍcnB.  Sed  quod  plango  so 
lacrymabiliua,  quia  cæterís  est  detestahilius,  etiam  filíi  matris  meœ 
pugnant  contra  me.  £t  si  ego  tacuero,  sæcula  post  futura  enarra- 
bnnt,  qualiter  me  solum  desemerítis  in  certamine,  qualiter  me  archi- 
præsnlem  vestmm  et  patrem,  qnantuscunque  sim  peccator,  per 
dnos  continuoB  dies  bis  iam  indicaveritis.  Et  adhuc  coniicio  ex  his  ss 
quæ  dicitis,  tob  non  Bolum  in  civili  sed  in  críminali  causa,  in  foro 
sæculari,  iudicare  meparatos.  Verum  communiter  vobis  omnibns  in 
rírtote  obedientiœ,  sub  ordinis  vestrí  perículo,  hoc  inbibeo,  ne  doin- 
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Bockoram  dóme  þteim  beþiiii  af,  er  ek  em  dœmðr.  Ok  at  þer  m^et 
mek  eige  optarr  dœma,  stefne  ek  yðr  a  herra  pavans  fuad  oc  hs^- 
agrar  Roma  kirkio,  þœirrar  er  allra  varra  er  mo6er  oc  raDgdoemAum 
rett  gerer  oc  þæim  meítr  sino  vallde  ok  millde  Tifl  htelpr,  er  vaalvta 
i  Terða.  Oc-  af  þi  at  sa  kuittr  ferr  með  folkeno,  at  koDusgs  meDD 
mani  leggia  hendr  a  mek  með  har^eudum,  þa  hyb  ek  jðr  i  krapte 
iTfiÐÍnsar,  at  þer  ft'emet  0€  framme  havet  ffri  yflmm  feðr  or  eAi- 
byaknpe  þa  striíto  af  kirkiunnar  halfo  viflr  þa  sem  þat  gera,  sem  til 
heyrer.     En  eitt  vil  ek  at  fter  vitefl,  at  þo  at  fiaDdenn  jmez  i  mote 

10  mor,  oc  hans  meDD  strifie  upp  a  mek  mefi  grimfi  oc  reifie,  þa  skal 
ek  þo  beþan  ifra  i  varum  malnm,  ef  gufi  lofar,  buerge  a  bœl  lára' 
ne  ríðr  skiliaz  þat  folk,  er  gnfi  gaf  mer  at  gejma." 

Mote  erkibyakupsens  appelléran  appellerar  Gillibert  Lunduna  bysk- 
up  þegar  oc  byskupeDnafVinton.    Sem  þeir  skiotaz  sbko  a,  athuarer 

'^  appellera  aflra,  snoa  byskupamer  skiott  fra  erkibyskupeDum  oc 
skunda  a  konnugsgarfl,  vtan  tvæir  af  þæim,  þœir  er  sifiarst  hofta  til  erki- 
bydkupsens  komet.  Þæir  dveliaz  epter  oc  styrkia  sinn  fofior  i  hnga  ok 
herfla  hans  hiarta  mennelega  ok  þo  teynilega.  Einn  af  þessum  er 
epter  dueliaz  er  byskup  Heinrekr  af  Vincestr,  er  Tbomas  vigfie  til 

i"  bjskups  ok  hans  víd  var  iamnl^ba,  af  þi  barœar  bann  meirr  en 
ittlrer  þan  harðyude,  er  hann  þoler  af  ainum  OTvndarmoDDum.  Eo 
annarr  er  byskup  Jocelin  af  Sarisber.     Þesser  tvæir  6ro  þœir,  er 


eeps  ÍDtersitis  indicio,  qao  mea  persona  iodicetnr.     Qnod  etiam  ne 
laciatis,  matrem  nostram,  omnium  refngium  oppressoram,  RomaDam 

li  ecclesiam  appello.  Et  si,  ut  rumor  iam  in  vulgo  est,  sœculares  ÍB 
me  iniecerint  manus,  vobis  itidem  in  virtute  obedientise  præcipimns, 
Qt  pro  patre  vestro  et  archiprœsule,  quam  decet,  occlesiasticKm  ex- 
erceatis  censuram.  Unnm  autem  sciatis,  quia  fremat  mundus,  in- 
surgat  ínimicus,  tremat  corpus,   caro  quippe  infirma,  ego  tamen, 

!o  favente  Domino,  nec  tarpiter  cedam,  nec  creditom  mihi  gregem 
enormiter  derelinquam. " 

Verum  contra  prædictum  arcbipræsulis  præceptum  LoDdoDÍensÍB 
episcopus  confestim  áppelavit,  et  Vintoniensis:    LSub  tanta,   inquit,  y 
partis   utrimque    dissonantia   pas:   perpetuum    relegatur.     Nec  spes 

K  quidem  gratiæ  poterit  æstimari."  1  Igitur  pontifices  omnes  disceden-  H 
t«s  ad  curiam  properabant,  præterquam  duo,  qui  archipræsnlis  tba* 
lamum  tardius  ingredieDtes,  secreto  confortabant  et  animabant  arcbi- 
prœflulem;  nempe  dominna  Vintoniensis  Henrinis,  qui,  quia  archi- 
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með  hoQuiD  stoðu  enn,  oc  aaker  kouuiiglegrar  <^aar  oc  aga  leyoilega 
eu  eige  opinberlega. 

Ku  sem  bjskuparner  varo  brottu,  gengr  Tbomas  erkibyskup  til 
kírkio,  oc  gerer  eem  houum  halíte  eioD  gofir  maSr  keunt,  at  hanu 
syugr  nieaao  af  binum  sæla  Stephano  írumTátt  guða.  Ok  var  þetta  > 
mesau  uppbafet:  Etenini  sederunt  prÍDcipes  et  adversum  me  loqne- 
bantur.  Hanu  sfDgr  messuna  mefi  pallio  mote  vana,  |>i  at  hann  var 
ecke  þi  vanr  at  STDgÍa  a  nockorum  þeim  dagum  mefi  pallio,  er  eige 
var  einhuer  batið.  £d  konungsens  skuiérar,  er  viðr  varo  stadder, 
hugleiddo  messu  uppbafet  meCr  ser,  ok  skilia  sva,  sem  þat  muni  lo 
•'faava  eitthuat  at  merkia,  at  hann  song  þilika  messu  mefir  þiliko 
vpphave. 


Messunne  mefir  sœmö  suugiune,  leggr  Xhomas  erkibyskup  af  ser 
palUum  ok  mitruna  epter  ráfie  sinna  vina  oc  boIlúBtomaDDa,  skryddr 
afirum  meBSuklefinm.  Hann  kastar  yfei  sek  einue  klerkakápu  uc  'i 
byr  sek  sva  til  ferðar.  £n  af  þi  at  banu  ottaz  eptcr  mannlegre 
aatturo  af  þeim  .ognarorfivm,  er  byskupar  kuofiuz  hava  beyrt,  oc  þeir 
hof5u  honum  sagt,  þ^  tekr   bauD   corpus  domÍDÍ  oc  berr  meö  ser 


episcopnm   consecraverat,  amplius  compatiebator  afiOicto,  et  Sares- 
beríensis  Jocelinus,  et  bi  tamen  propter  metum  occulti.  ta 

Fost  epÍBCoporum  discessum  archiprœsul  cito  intravit  ecclesiam, 
et  ut  præmonitus  erat,  missam  ipsemet  de  beato  ptotomartyre 
Stephano  celebravit  £t  eratnússæ  iutroitus:  £teium  sederunt  prin- 
cipes  et  ad^ersum  me  loquebantur.  Et  hancquidem  missam  præter 
morem,  eo  die  qui  festua  non  erat,  cum  pallio  celebravit.  1  Ministe-  'i^ 
TÍales  vero  regis,  qui  ibi  forte  tuDC  aderant,  id  tacite  considerabant, 
quibos  visum  est  rom  ipsam  aliquid  prætendere. 

Qualiler  arrhiepispopus  sit  ciiriam  ingreaans. 
Missa  tandem  cum  debita  devotione  celebrata,  amoto  ab  bume-  za 
ria  ad  quonuidam  amicorum  et  familiarium  suorum  íiuggestionem 
pallio  cum  infula,  cæteris  indutus  vestibus  sacris,  cappa  ck-ricoli 
superiuiecta,  processit  ad  regis  curiam.  Et  quoniam  ex  auditis 
timebat  sibi  ut  bomo,  jsecum  ipsemet,  sed  clam,  ecclesiasticæ  com- 
luunioois  portabat  viaticum,  eucharistiam  scilicet,  uude  iam  audacior  s^ 
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leTHÍIega  ander  kapTmne,  styrkez  hann  nn  f>egar  oc  dirfez  i  hngh. 
Meír  þeima  hétte  gen'gr  Thomas  erkibyskup  a  kommgagarfl. 

En  'eV  hann  kemr  at  þi  herberge,  er  konungrenn  bi6r  hans  i, 
tekr  hann  krossenn  af  f>eim,  er  berr  firi  honam,  aðr  en  hanR  gengr 
!  i  herberget,  oc  l)err  sialfr  ollnm  a  siándum.  By skapamer  fylgia  hon- 
nm  fram,  oc  Tirða  hans  tiltœke  verr,  en  honum  gengr  til.  Sem 
byskup  Robert  Herefordensis  ser  þetta.  gengr  hann  at  erkibyskupenum 
oc  mœler  sva  til  hans:  „Latet  mek  helldr.  faöer,  seger  hann.  bera 
krossenn  íjri  yðr,  þi  at  sva  hœver   oc   til   heyrer."     „Betr  er,  seger 

10  erkibysknp,  at  ek  bera  hann,  under  huers  vemd  oc  varöyæizlo  er  ek 
man  úmggr  vera.  oc  sva  halæíto  ok  hæilago  marke  uppsetto  oc 
^éno,  er  engum  ævanda,  hvæim  er  ek  þiona."  Sem  Lunduna  byskup 
Gillibert  heyrer  þessor  orð  Tbomas  erkibysknps  oc  ser  hansframm- 
ierb,  mælerhann  til  hans:  «Ef  konungrenn  serþck  svakomaskryddan 

15  oc  repndan  i  sitt  herberge,  þa  man  baoD  þegar  venda  sino  huassa 
Euer{>e  upp  a  þinn  hala,  oc  mantn  þa  prova,  hnat  þin  vapn  vinna 
í>ér."  Thomas  erkibyskup  svaraöe  honum:  „Váár  rááfl  oc  rœþur 
gefam  ver  gufle  i  valld."  GiUibert  mœler  enn  til  Thomas  erkibysnps: 
„Hæimskr  hever  þu  veret  her  til,  ok  man  su  heimska,  sem  nv  Hynez. 

w  seint  efla  alldre  TÍfl  þek  skiliaz,  þi  at  hon  likar  þer."  FrBmm 
ganga  þæir. 


factns  et  securíor,  tanquam  si  ad  prœdam  leo  iste  evangelicus,  stcut 
dictum  est,  ad  curiam  properabat. 

Intraturus  cameram  regis,  ubienmrezprœstolabatnr,  ad  ostiiim    A. 

u  ipsnœ  )a  crucis  bainlo  crucem  accepit,  et  palam   cunctis   videntibus  ]-f 
ipse  eam    bainlavit,  ]  seqnentibus   epíscopis  et  id  aliter  quam  decuit  ^ 
interpretantibus.     Occarrens  Robertufl  Herefordensis  inquit:    „Pater, 
!instine,    ut    ego  vice  capellani  cmcem    deferam    ante    præsentiam 
vestram,  sic  enim  condecet."     Archiepiscopua  ait:    ,Jnstiug  eet  me 

M  ipsam  deferre,  aub  cuiua  protectione  tutna  maneo,  et  eius  viao  vexillo 

'  non  est  mihi  dubitandum,  sub  qno  príncipe  militem."  Londoniensis 
ad  hœc:  „Si  viderit  rex  te  annatum  intrare,  gladium  snum' fortiorem 
exseret  in  caput  tuum,  et  tunc  videbis,  quid  proderaut  tibi  arma  tua." 
Archiepiscopua  inquit:    ,Hæc  Deo  committimus."     Et  LondonieDSÍs : 

^  ,Stnltus  hactenus  fuisti,  et  ab  hac  stultitia,  ut  video,  de  cœtero  non 
recedes."    Et  processum  est. 
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Ed  er  konnngreDt)  heyrer,  huerso  Thonias  erkibf  skup  hever  Bek 
kleddaa,  oc  &t  haDQ  sialfr  berr  siim  kross,  vikr  hasa  Þegax  skyndi- 
Idga  uadan  i  aunat  herberge,  gleym6o  f>i  huaua  STerþe,  er'bjBkop 
GUlibert  ognafte,  at  a  erkibyskupsens  hals  myndi  koma,  fti  at  ecke 
kemr  þat  &am  at  sinne.  Thomas  erkibyskup  setz  nr  ni6r  með  sinum  i 
inonnum  i  þi  sama  herberge,  er  konungreun  sat  aðr  Í.  En  bysk- 
upamer  setiaz  aiman  Tegh  gegnt  honum,  samlynder  sin  i  millem  ava 
i  hnga  sem  at  sœte,  en  sondrlynder  vifi  erkibyBkup  sva  i  hiortum 
sem  i  sesse.     Sitia  soa  um  stund. 


Sem  þæir  sitis  STa  m  stund,  óro  bydraparaer  þisa  nest  mefir  lo 
oflm  atormenne  kallafier  til  konungsens.    Ok  er  þeir  koma  ^  kon- 
tmgenn,  byriar   Hseinrekr  konungr  sina  r0fiu  Bva  i  fyrsto,  at  huin 
kárir  fyri  þæim  mikilega  vpp  a  Thomas  erkibyBkup  rm  þat,  at  hann 
gengr  meö  þeima  biette  i  haus  herberge,  semfyrr  rar  ss^:  „sialfum 
mer  oc  mino  ráCe  til  aaiksamlegrar  suÍTÍrðo;  þi  at  eige  gedt  haon  n 
STa  i  várt  herbei^e,  sem  þess  er  hann  hogðe  vera  eþa  viUde  at  vere 
sannr  dygflarmaSr  oc  trygAar,  helldr  gerfie  hann  þetta  fyri  þa  skylld, 
at  hauQ  þottez  með  þesso  merkia  mik  vera  sinn  suikara,  gerande  þa 
meíir  þiliko  tiltœke   sialfan    sek   sanaaii    at    auikum.      Slikt  skal  aS 
engum   manne   her   til    uera  heyrt,  at  nockorr  maðr  have  sua  vant  « 
verk  gort  i  einshuers  konungs  kurt,  sem  sia  hever  uttan   sok  viflr 
mik  gort."    AUer  er  við  varo  sanna  þetta  þegar  mefi  honum,  segia 
erkibyskupenD  alla    gotu  hegomlegan  veret  hava  með  sinne  dul  oc 


Audiena  antem  rex  archiepiacopom  armatum  venire,  oblito  vel 
dqradto  gladio  iUo,  de  quo  dixerat  Londoniensis,  citius  recesait  in  i& 
coDclaTe  nlteríus;  sedente  hic  seoraim  archiepiscopo  Bolo  cum  sDÍs 
flt  pancis  epiacopÍB  ex  adverso,  et  loco  et  animo  adunatis. 


Qualiter  iudicatuM  íit, 
VocatiB  igitor  præconis  voce  pontificibua  at  proceríbns  universis,  so 
gravem  et  grandem  rex  deponit  querimoniam,  quod  archiprsesul  in 
ignominiam  eius  et  regni  sic  intraverit  curiam,  non  tanquam  regís 
sed  proditoris,  se  de  proditione  sic  notabilem  reddeus,  inauditum  a 
ssculo  in  caria  alicuius  regis  christianæ  professionis  hoc  factum. 
Cnncti  vero  regis  Terbo  testimonium  perhibentes    dicebant  illnm 
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drambe,  kneða  faaim  þessa  TanTÍrfieng  eige  at  eias  mote  konimgeDtini 
haTa  gort,  nema  oc  eige  "Bibr  ollu  hans  raðe  oc  rike  oc  aialfs  aioB  brœfimm 
b;akupnnam.  Segia  at  konungeaun)  bai%e  þetta  me&  amklego  til- 
felle  at  borez,  at  sa  hinn  aame  gere  honam  nn  elika  Inte  meft  flra 
i  ádœmelego  tilbrag&e,  er  hann  haffie  nest  sialfum  ser  skipat  í  olln 
sino  rike,  oc  keraztan  haft  oc  oUnm  oAmm  meira  gort,  oc  mefi  mæire 
sœmð  oc  selo  en  nockom  annan  gofgað,  iE>ar  sem  aller  skylldo  honum 
lata,  oc  hueiT  maðr  skylldi  sek  fjTÍ  honum  ltBgi&,  þi  at  engenn 
skyllde  honum  þa  iajnn  vera.     Sem  þœim  kemr  a  samt  ollum,  þat  er 

10  þeir  rœfia,  œpa  þæir  upp  aller  i  senn  oc  eegia,  at  Thomas  ærkibyskup 
hefer  me6  þesso  tilbragfie  þat  hirt,  at  BÍalfr  hann  er  at  suikum  sannr 
viír  konungenn,  oc  banu  berr  sialfiim  ser  Titne  i  þesso  tilto^ð,  at 
hann  var  sekr,  þar  sem  hann  veit  sek  þa  lute  e^  hava  halldet  TÍfi 
koÐungenD.    er    hann   hafðe    bonnm  sTaret  at  hallda,  þeim  er  huin 

\i  atte  mefi  retto  STa  margt  oc  míket  gott  at  ambuna.  Segia  hann  i 
þesso  Terke  hafa  bæfie  gort  konnDgenum  oc  ollu  hans  ríke  fullan 
tiaodskap,  þar  er  hann  þickez  eTenlegan  snikaæmAar  flæck  a  alla 
oss  fœra,  at  aller  mege  þat  skilia  oc  sia,  at  honiun  myDde  eige 
ohætt  Tera  at  ganga  a  konuogsens  valld,  nema  hann  bygge  eek  STa. 

w  Segia  hann  Tera  fyri  þa  sok  sTa  hegnanda  sem  konnngs  eiftrofa  oc 
rmdan  suikara. 

Her  af  magnaz  nu  af  oltiun  þæim  mi^ell  burr  ok  akaflegt  kall, 
oc  skelvaz  aller,  er  Tið  nuv  oc  þetta  heyra,  aS  þæirre  o^  oc  otta, 
er  iver  menu  kemr.    Erkibyskupenn  af  Jork  er  du  TÍ6r  staddr,  gengr 

»  vt  af  konungsens  herberge  til  klærka  siuna,  sem  hann  hejrer  þetto. 


vanum  semper  et  snperbum  exstitisse,  et  ignominiam  hanc  non  in 
solum  regem,  sed  in  regnnm  totum,  in  ipsos  omnes  redundare,  et 
hoc  niinc  merito  regi  accidisse,  qui  talem  fecerít  sibi  secundom  in 
regno,  cui  snbeasenr  omnes  et  par  nnllus.    Omnes  igítur  passim  et 

sn  manifeste  proditorem  conchunabant,  qui  domino  suo  et  regi,  a  qao 
fot  et  tanta  bona  acceperat,  non  iam  honorem  terrenum,  eicut  iura- 
verat,  serrasset,  sed  potius  in  £acto  hoc  et  regi  et  regao  perpetoam 
proditionis  maculam  impressisset,  et  propterea  in  eum  tanquam  in 
regis  períunim  et  proditorem  animadrertendnm. 

'^        Et  Buper'hoc  clamor  inTalescebat.     Unde  et  andientes  hmc  per 
totam  aulnm  tremore  et  horrore   concntiebantur.  JExienB  aat«w  iElo-jli. 
genis   EboracensÍB   archiepiscopus   ait  clerície  buís  quOB  ibí  invenit, 
ersnt  enim  ibi  magister  Rohertus,  grandis  cognomine,  et  Osbertnq 
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HaoD  nueler  til  meistara  Bobertz  mickla  oc  annars  Osbertx  Armid- 
□iel:  „'Verfinm  brotto  he^an,  seger  hann,  þi  at  oss  samer  eige  at 
BÍa  vpp  a  þa  lute,  er  her  manu  bratt  at  beraz  oc  Eantuariensis  man 
8  ser  keona."  Meistare  Robert  seger:  „Ecke  fer  ek  fyrt  heðaD,  en 
ek  ser  me&r  huilikarre  lykt  er  þætta  lykz,  þi  at  þat  ser  ek,  at  sia  s 
man  sino  life  lofsamlega  luka,  ef  bann  tekr  fyri  þat  daufia,  at  hann 
fylgo  guðs  rette." 

En  i  þi  er  þæír  rœfiaz  vifi,  laupa  framm  iunverBer   meðr  loku- 
STteinum  '  nockorum  af  konungsens  herberge  mefir  stofum  ok  svignm, 
renna    þanneg   akaflega,    er   Thomas   ærkibyskup   sitr  fyri,  oc  mefir  lo 
ognande  asiono  ok  fingrum  mote  honum  erkibyskupenum  frammrettum. 
stefna  þæir  hit  beinsta  npp  a  hann.     En  aller  er  i  varo  herbergeno 
signa  aek,  þi  at  ollum  varS  miok  vi'isuipt  vifi  þetta.      En  er  Thomas 
erkibyskup  ser,  at  þæir  stefna  rett  npp    a  hann,   talar  hann  i  lioðe 
til  klærksens,  þess  er  sitr  fyrí  fotunum  honum :   „Ræfiumz  ek  nu,  at  a 
þu  mœter  mæingerðam  uockorum,  en  þn  ottaz   ecke  þi  helldr,  þi  at 
mit  mauvm  baðer  samt  vera  ok  þola."  Klærkrenn  svarar:  _Ecke  þurfo 
þer,  herra,  ne  ek  at  ræSaz,  þi  at  þér  hafet  þat  fait  sigrlega  oc  guK- 
lega  krossmark  sialfer  upp  sæt',  er  huerio  iarðlego  valtde  er  voUd- 
ugra,  mœtara  oc  agœtara,    en   oUum    reknengnm  reAiIegt  oc  miok  lo 
ogurlekt,  mefi  huers  trauste  oc  krapte  er  hæilager   oc   haleiter  guðs 
Tiner  sigraðu  otululegar  mœinger&er  margra  bardaga.     Manit  nu  oc 
minnez,  herra,  at  þer  vorut  skommu  Heioreks  konungs  binn  kférazte 
caucelér,   honum    meðr  trygleik  hinn  transtazte  epter  hans  vilia  oc 
vallde,  þi  at  þer  villdut  þa  varlaafhaos  viliaganga,  nema  f>i  framm  k 
■  loktunBTffiinum  Cd. 


Arundelli:  „Recedamna  hinc,  non  decet  nos  vid^re  quæ  hic  habent 
fieri  cito  de  Cantuariensi.*  M^ster  Robertus  iuquit:  „Non  hinc 
recedam,  donec  videro,  quid  Dei  volnntas  super  his  iudicaverít.  Si 
pro  Deo  et  eius  iustitia  dimicaverit  is  usque  ad  sanguinem,  pnlchríus 
vel  meliuB  vitam  finire  non  poterit."  so 

Cum  autem  quidam,  qui  ostiaríi  dieebantur,  cum  virgis  et  ba- 
cnlis  de  cœnaculo,  in  quo  rex  erat.  cum  magno  impetu  descendis- 
sent,  et  vnltu  miuaci  et  digitis  extensis  versus  archipræsulem  res- 
pexissent,  quotquot  in  domo  erant  cmcis  se  signaculo  sigo&ntibus, 
archipræBuI  inclinato  capite  sedenti  ad  pedes  discipulo  inqnit:  ss 
„Timeo  iaio  tibí,  venuntamen  tu  non  timeas,  adhac  enim  coronæ 
meæ  particeps  erÍB."    Cui  mox  discÍpuIuB  inqnit :  „Nec  tibi  timendnro 


.yCOOglC 


105 


fjlipa,  er  þer  vissnt  haus  vilia  tíl  vera.  £d  nu  af  þi  at  þer  ero6 
orðoer  hiim  hæste  kænnemttðr  i  kristne  giiðs  i  Englande,  þa  er  yðr 
þat  bæCe  liott  oc  læiBelekt,  ef  þer  gefet  npp  guðs  rett  eþa  standet 
Ðu  oframarr  mefi  kirkiuniie,  eu  þér  stoflut  nm  ríð  meb  konungenani.'' 

i  Sem  þeir  tala  slikt  sin  i  millem,  kemr  byskup  ExonieQsts  Bar- 
tholomens  fallandetil  fotaTtiomaseerkibjskupe,  segiande:  ,.Minn  faðer, 
seger  hana,  miskunna  siolfum  þer,  miskunaa  oc  oss  þinum  brœðrum 
byBkupoDDm,  oc  geymit  huerso  gera  hœfcr,  f>i  atallerverfyridiarftunz 
i  dagh  af  þæirre  hæruið,  er  þæir  hava  a  yðro   hoille.      Konangsens 

10  boBskapr  er  nu  birtr,  at  huerr  sa  byskup  ella  annarr  maðr,  er  með 
jBr  stæudr  lengr,  skal  sua  harðlegha  bandlatz  sem  konungs  OTÍn, 
sa  er  at  suikum  er  sannfundenn ',  þi  at  sua  er  nu  upp  a  yðam 
bals  diktaL  Sva  er  oc  sagt,  at  byskup  Jocelin  af  ^arísber  ok  hyskup 
ViUalmr  af  Norvik,  er  enn  standa  meO  ySr,    mano    sldott  lata   sina 

'i  limu,  elia  pinaz  aðrum  pinum."  I  þésso  koma  íramm  byskuparaer 
Bialfcr  Vilialmr  oc  Jocelin  íyri  Thomas  erkibysknp,  oc  hiflia  hann 
hugleifla  um  þæirra  mal.  at  eige  drage  ollum  þæim  til  ofmikillar 
t^ipto.  Sua  biðia  þæir  hann  hugsa.  haat  raðe  er  takande  se  i  þilik- 
um  tilfellnm.     En    meflan    byskup    Bartholomeus  ðatte  sitt  ærende. 

ío  ser  erkibyekupeun  upp  a  hann,  en    mæler  siðan  til  hans,  er  hann 
bever  flutt,  sem   honum    likar:    „Gack  brott  þu  heflan,  seger  hann, 
þi  at  þa  akil  eige  gufls  uilia." 
'  sandfuDdeDn  Cd. 


nec  mihi,  erexisti  enim  nobile  illud  et  trinmphate  vexillnm,  omni 
ts  potestati  sanctam  et  terribile.  in  quo  mnlti  hella  multa  vicerant- 
Memento  igitnr  te  qnondam  exstitisse  regis  Anglomm  aigoifenim 
tDezpugnábiIem,  nanc  vero  si  signifer  regis  angelorum  expngnarís, 
tarpissimnm. 

Dum  eigo  magister  et  discipulas  sic  in  aure  colloquerentur  ^ 
M  veniens  Bartholomæus  Exoniensis  opiscoi^ns.  procidens  ad  pedes 
archippiscopi,  ait:  .,Pater,  miserere  mei,  raiserere  et  nostri,  omnes 
enim  hodie  perímus  odio  capitis  tui.  Exiit  namque  edictam  a  rege. 
ut  qni  amplius  cum  Cantuaríensi  staret,  publicns  hostis  iudicaretar 
in  capite  puniendus."  Dictum  est  etiam,  qaod  Jocelinus  Sareshcr- 
35  iengis  et  Wilhelmns  Norvicensis  episcopi.  qui  adbuc  restiterant, 
traherentnr  statim  ad  supplicium  in  membrís  mutilandi,  qni  et  ipsi 
pro  s&lnte  sua  Cantnaríensem  rogabant  Intnens  igitur  archiepisco- 
pm  in  Exoniensem  ait:  „Fuge  hinc,  quiaQon  sapis  ea  qoæ  Dei  saQt" 
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Sem  byskuparner  rceþaz  þetta  TJfir,  vita  fueir  varla,  huat  er  þnir 
TÍlia.  Ero  nu  sumer  með  konungenum  i  hans  Kerberge,  en'  afirer 
faer  íyre  erkibjskupenum.  Þæir  byakupamer  er  meö  konungenum 
varo,  ganga  fyri  hann  biðiande  sér  orlofs.  Konungrenu  gefr  þeim  í 
orloi  biðr  f>a  gera  gott  rááð.  Þæir  ganga  brott  i  einnhuem  stBÍ 
fra  oðm  stormænne  konungsens  oc  setiaz  a  rááö.  '.  Miok  var  at  þæim 
þrúBUgt,  þi  at  þæir  verþa  nu  at  snuaz  vpp  a  sinn  herra  Thomas  erk- 
ibyekup,  ella  falla  þæir  þegar  i  konungsens  reiðe,  ef  þeir  vilia  nii 
eige  með  oðm  stormænne  aamþyckia,  en  þæir  þora  þo  varla  at  dœma  10 
hann  sua  ranglega  sakar  sva  opinberlegrar  afgongu  guðs  laga  oc 
sætninga  heilagra  feðra.  Af  ^i  varo  þæir  nu  miok  i  þrongan  punkt 
setter  ihugafiiller.  Varla  vilia  þeir  nu  skilia,  huerso,þæim  hœfer  at 
gera,  eige  fa  þæir  ok  a  fundet,  meðr  hvæim  hætte  er  þeir  mege 
þenna  vanda  forðazt  En  er  þæir  hava  lenge  i  fængez,  kemr  þat  u 
asamt  með  þœim,  at  þæir  skalo  aller  snuaz  mote  Thomase  erbibysk- 
upe  ok  appellera  hann  til  herra  pavans,  ge&niíe  honum  þa  8ok,  at 
hann  hever  rofet  trv  sina  við  herra  konungenn  ok  genget  a  þa  eiða, 
er  bann  haföe  honum  snaret,  ok  kalla  haun  af  þi  meinsoeramann. 
Petta  binda  bjsknpamer  na  milUm  sin  með  micklum  fastmœlam,  at  ít> 
þeir  skalo  fylgia  konungenum  oc  hans  malum  fullulega  under  þeim 
skildaga,  at  Hæinrekr  konungr  skal  þæim  þat  þola,  at  þæir  se  eige 
'  m  en  m/.  Cd. 


Quatítar  oontra  archiejríécopuM  app^llatum  ett.  u 

Pontifices  de  licentia  regis  separati  a  proceribus  per  se  seorsim 
iniemnt  consilium.  .R^^  wam  in  arcto  erat,  siquidem  pontifices  ant 
regis  indignationem  incurrerent  aut  una  cum  proceribus  archiprœ- 
solem  suum  super  cansa  crími;iis  in  curía  condemnarent.  Quod 
qmdem  propter  nimis  manifestam  sanctarum  sanctionum  præVarica-  so 
tioríem  non  aadebant.  Unde  in  arcto  positi  volTunt  et  revolvunt, 
quid  agendum,  qoaliter  bœc  evadenda  foret  necessitas.  Et  demum 
de  communi  omninm  consilio  hoc  concinnatum  est^,  quod  arcbipræ- 
sulem  ad  Romanam  sedem  de  periuni  crimine  appellarent,  et  regi 
se  obligarent  in  verbo  veritatis  promittentes,  se  omne  opus  et  operam  «, 
ad  archipræsolís  áepositionem  pro  viríbus  adhibitaros  sub  hac  con- 
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I  þsim  dóme.  er  erldbysliiipenum  dœmezt.    Epter  þœtta  g*iiga  þæir  fyrí 
konungeno,  bindande  sek  hoQUiu  a  hende- 

Sem  þæir  hava  sek  sva  kooungenam  a  hende  bundet,  at  huarer 
helta  aðrum  sinum  styrk  oc  fuUu  lylge  mote  erkibjskupenum,  gauga 
i  bjEkupamer  þegar  vt  af  konungBens  herberge  aller  samt  oc  framm 
til  Thomas  erkibjskups.  Sem  ftæir  koma  fyri  hann,  tekr  Hjlarius 
byskup  til  orðz,  talande  til  erkiby&kupsens:  ^Her  til  hever  þu  veret 
lárr  formaðr,  oc  af  þi  áttum  ver  þer  at  þiona,  lúta  ok  IjAa.  Þu  sort 
minnm  herra  konongenum,  at  þu  skyllder  honum  vera  trúr  oc  trj^r. 

10  En  þat  er  ava  at  skilía,  at  hans  lif  ok  limer  meðr  verallegre  TÍrÖeng 
ae  af  þer  heiler  oc  halldDer  mefir  þeim  oUum  vonum,  sem  faann  viU 
liara  ok  haUda  lata  i  sino  rike.  En  af  þi  at  þu  villt  alla  haos  vana 
fyrísma  oc  fjrí  allz  ecke  hava,  þo  at  þæir  hejre  hans  sœmð  oc 
sama  til,  þa  kallum    ver    bjakupamer  þek    meinsoeramann.     Af  þi 

13  eigo  ver  eige  ne  vilium  heþau  af  þioo  'raSlejse  lita  eþa  þer  moA 
nockoru  mote  Ijða.  þar  sem  þu  ert  trurofe  viðr  þÍDD  herra  Hæinrek  ■ 
konuQg,  þaoD  er  ver  bjskupamer  elskum  afvarre  djgC.  En  oss  oc 
allt  várt  goðs  setium  ver  under  berra  pavansTalld  ok  vemd,  kolluni 
|iek  þar  me6  a  haus  fund,  at  þu  suarer  þar  þæim  lutum  ollvm,  er  þar 

»  kminu  a  þek  kæraz."       Ok  hann  bjskupeÐD  anefner  dagenn,  ner 
erkibjskup  skal  koma  til  curíam.     Thomas  erkibjskup  suarar :  ,Hejre 
ek".  seger  hann.     Epter   þetta    snua    bjskuparner   brott   oc   setiaz 
'  Hæinreki  Cd. 


didone,  ut  rex  eos  de  beneplacito  suo  ab  hoc,  qnod  tnnc  imminebat 

»  archiprœsuli,  absolveret  iudicio. 

Regi  igítur  se  ita   obligantes,  |  exterant  a  concilio  regis  onuies  /* 
Eimal  episcopi  ad  archiepiscopnm.    Quomm  udus  eloquens,  Hilaríus 
Cicestrensie  episcopus,  prommpens  in  vocem  ait:  „Quondam  Doster 
fuisti  archíepiscopus.  et  tenebamar  tibi  obedire,   sed    quia   domino 

3°  regi  iurasti  fídelitatem,  hoc  est  vitam,  membra,  terrenam  dignitatem 
slbi  per  te  palvam  fore,  et  coDsuetudinea.  quas  ipse  repetit  conser- 
vandas,  et  tu  niterís  eas  destrnere,  præcipue  cum  spectent  ad  ter- 
renam  eius  digmtatflm  et  hoDorem,  idcirco  ie  reum  períuríi  dtci- 
mus.  et   períuro   archiepiscopo    de    cætero    non    habemus    obedire. 

^i  Noa  Itaque  et  nostra  aub  domini  papæ  protectione  ponentðs,  te  ad 
eiuH  prssentiam  appellamus  super  his  respoDSumro."   Et  diem  statait 
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aÐnas  væg  í  herbergino  aller  samt,  oc  sitia   Bva  þegiande,   at   enge 
þæirra  mæier  nockot  orh. 


Ogn  oc  otte  kemr  nu  yfer  alla  meire  en  fyrre.  {>a  er  TÍftr  varo  » 
oc  heyra  huat  er  byskuporner  segia,  einkaTinlega  fyri  þa  skylld  at 
konnngrenn  hever  raaft  mefi  simi  stormennefra  akilfium  byskupuimni. 
Af  þi  hyggia  þat  aller.  at  þeir  myne  þat  rafta.  at  Thomas  erkibyskup 
skyle  rera  tekenn  oc  i  myrkuastofo  rekenn,  ella  eitthuat  þat  annat 
at  honuDi  fœrt  oc  gort,  er  verra  se.  Sem  konungrenn  hever  meftr  m 
sino  rafte  langa  rœþu  haft  nm  Thomas  erkibyskup,  kemr  þat  meflr 
ollum  þeim  asamt,  at  þeir  dœma  erkibyskupenn  konungs  eiSrota  oc 
sannprovaftan  suikara.  En  er  hiner  mestu  œenn  rikissens  hava 
þat  dœmt  meft  mikille  akefft  rasande  reifte,  at  hann  er  konungsens 
eiftrove  oc  sannprovaðr  suikare,  standa  þeir  vpp.  is 

En  iarlar  nockorer  oc  baronar  mefl  morgo  stonnænne  ganga 
framm  til  Tboma*  erkibyskups.  Sem  þæir  koma  fyri  hann,  tekr' 
Robert  iarl  af  Leicestr  fyrst  til  orfls.  talande  til  Thomas  erkibysk- 
ups:  »Konungrenn  byðr  þer,  Reger  hann,  at  þu  ganger  til  hans  oc 
gerer  honum  skynseemð,  sem  (þu)  hezt,  at  þu  mvnder  gera  fyrra  h 
dags,  af  ollu  þi  er  a  þek  kærez,  ella  heyr  þann  dom,  er  þer  er  dict- 
'  wlir  Cd 


Arcbiepiscopus  ait:  „Audio".     Subtrahentes    se   ipsi   seorsim   sedere 
ez  adverso,  diutias  in  summo  silentio. 


De  pronunciatione  Íudicii  contra  archiepitcapum. 
Jam  igitiir  terror  et  horror  plns  qnam  prius  universos  invasit. 
Rege  enim  cum  principibus,  pontificibus  subtractis,  iam  pro  trihunali 
sedente,  certiasime  putabatur  mox  captio  nut  quod  durius  nrcliipræ- 
snli  imminere.  Et  tunc  siqnidem  principes  et  quotqaot  regni  maiores  3i> 
apGruemnt  ora  sua,  sicnt  leo  rapieos  et  rugiens,  et  perinrum  ac  pro- 
ditorem  archipræsulem  iadícamnt. 

Tandem   a   rege   processerunt    comites,    barones   et     plurima 
tnrba  ad  archiepiscopum,  quorum  primus  Robertus  comes  Leicestriæ 
ait:  ..Mandat  tibi  rex,  ut  venias  redditurus  rationes   super   obiectis.  3s 
sicat  pridie  promisisti  te  facturum.    Alioquin  audi  iudicium."    Archi- 
epÍBCopus  inqoit:  „Jndicium!"   Et  Burrezit  dicena:   .Jmo,  fili  comes. 
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aír."  „Dómr!"  seger  haiin erkibyskupeun  til  iarlsena,  oc  stendr  vpp: 
LyS  mer,  suu  miiiD,  litenii  tima  ok  heyr,  huat  er  ek  kann  þer  ^st 
aegia.  Euiinegt  er  þer  þat,  tuerso  heiœollegr  er  ek  var  Hœinreka 
kuDunge,  ok  hue  trulyndr  er  ek  var  houum  eptei;  hætte  bæims  þessa. 
i  Af  þi  likaAe  honum  at  ambuna  mer  mina  þioiiostu,  sva  at  hanD 
birte  þat  með  sÍDum  bœnarbræfum,  at  baDo  villde,  at  ek  virfte  Can- 
tDariensis  erkibyskup,  þi  at  hann  rita&e  mefir  sÍDum  seDdiboftum  til 
Englandz  til  þæirra,  er  kiosa  atto  ser  erkibyskupefne,  biðiande  þa 
mek   kiosa,    mer    þat,    sem  guð  væit,  vvilianda,  þi  at  mer  rar  mina 

10  ostyrkleikr  kunnegr,  ok  mæirr  gaf  ek  iayrfie  til  þess  fyri  koDUDgs- 
ens  saker,  en  ek  gerþe  þat  fyri  guðs  saker.  £r  mer  þat  sama  du  í 
dag  berlega  af  guðe  birt,  þar  aem  haim  væader  sial&m  ser  ok  kon- 
imgeDum  íra  mer.  Ed  i  minum  kosnenge,  sem  ek  var  epter  bœn 
koDungseDS  til  erkibyskups  koaÍDU ',  var  epter  leitafi  af  lérðum  monn- 

li  um,  meSr  hvæim  hætte  er  koDungrenn  Tillde  mek  CaDtuariensi  kirkio 
upp  geva,  Hæinreke  UDga  konungs  syne  viö  veranda,  epter  þi  sem 
faier  hana  hafíe  aör  rááð  fyri  gort,  at  þat  skylde  stauda,  er  uuge 
koDUDgr  iaBe  vm  mitt  efue,  sva  framarlega,  sem  sialfr  gamle  konuiigr 
segSe.     Ed  þæir  suoruðu,  er  af  koDungeuum  varo  til  þæsa  sætter,  at 

10  koDUDgrenn  gerþe  mik  fullkomlega  frialsan  af  oUum  akærslnm,  huerso 
er  ek  hefðe  með  hans  goz  faret,  sva  laDgan  tima  sem  ek  haiða  með 
hoDum  veret.  Nv  af  þi  at  ek  var  þa  af  ollum  þæim  lutum  leystr  oc 
frætstr,  er  uu  ero  af  konmigenum  oc  yðr  vpp  a  mek  kærðer,  þa  er 
bæðe,  at  ek  a  engv  fyri  svara,  enda  vil  ek  engu  fyrí  svara" 

ii       ■  knainni   Cd. 


et  tu  príns  audi  Nou  te  latet,  fíli,  quam  familiaris  domÍDo  r^,  et 
quam  fidelis  secundum  statum  buius  muDdi  fuerím.  Cuius  rei  gratia 
placuit  ei,  ut  promoverer  iu  archiepiscopum  Cantuaríensis  ecclesiæ, 
Deus  scit,  me  id  dod  volente.     Nota  enim  mihi  fuit  infírmitas  mea, 

10  et  magis  pro  suo  quam  pro  Dei  amore  acquievi.  Id  aatis  hodie 
palam  est,  dnm  Deus  et  se  mibi  subtrabit  et  ipsum  regem.  Veram- 
tamen  iu  mea  promotione,  dum  electio  fíeret  pnesente  llenríco  regis 
fiho  et  bærede,  cui  et  hoc  ipsum  maadatum  fuit,  quæsitum  est, 
qualem  me  redderent    Cautuaiuensi    ecclesiæ?    Et   responsum    est: 

3s  Liberum  et  quietum  ab  omui  nexu  curíali.  Sic  igitur  liber  et  abso- 
lutus  super  his,  a  quibus  sum  liberatus,  nec  teneor  nec  volo  de 
cætero  respondere." 
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JarleQQ  mæler:  „Þetta  var  allt  afirUTÍss  ea  Gillibert  Lunduna 
byskup  sa^ðe  konungenuin  oc  oss."  Tbomas  erkibyakup  mæler  eDU 
til  iarlsena:  ,Herra  iarl,  aeger  hann,  hejr  enn  huat  er  ek  sege  Jier. 
Sva  m^cHo  mœtarú  oc  agætare  sem  salen  er  en  likameun,  er  mer 
er  yferboöet  af  gu6e,  sra  mycklo  meirr  oc  framarr  skylldaz  fiu  til  ■■ 
at  lyða  mer  en  nockorum  iarfileghum  konungenum,  oc  enge  guAleg 
log  lo&  lat,  ne  nockor  skynsemð  samþycker  |>at,  at  synemer  dceroe 
fbðurenÐ,  eun  siBr  lofa  J>8t  logeo,  at  þæir  fyredœme  hann.  Oc  af 
þi  at'  enge  iarfilegr  mafir  a  dom  a  raer  vttan  herra  pavenÐ  sialir, 
þa  dr^  ek  mik  mefi  þesso  mote  Tndan  konungsens  dome  oc  þinnin,  ^" 
sem  allra  annarra  er  mek  hafet  dœmt,  at  ek  akyt  oDu  mino  male 
a  herra  pavans.  Set  ek  mik  oc  mina  kirkio  vnder  hans  rald  oc 
Tcmd  meðr  oUti  þi  sem  mer  ok  henne  til  heyra.  Her  mefir  steiiie 
ek  yBr  a  hans  fnnd,  at  þer  svaret  þar  þæim  lutum,  er  þer  hafet  mer 
gort."  Siþan  mæler  hann  til  byskapanna:  „Yðrstæfneek  ok,  brœðr  is 
miner,  a  herra  pavans  fund,  þi  at  þer  lyðet  &amarr  Teralldlegvm 
hoíðingium  en  guðe  ok  mer."  Oc  mefir  þæiiiia  hætte  lifiSr  under  al- 
mœnnelegre  kristne  ok  postolegs  sætiss  vernd  ocj  vallde  [geng  ek' 
heþan  a  brott  at  sinne."    Hann  stændr  nu  vpp  ok  gængr  brott. 

Sem  Thomas  erkibyskap  gengr  brott  oc  vt  a  garflenn,  fylgia  hon- 
nm   marger   konungsenB   mænu    hans  aTundarmænn,   þæir  er  hann 

'  tii  Cd.     ■  [geQgr  Tho.  eik'  Cel. 


Comes  inquit:  „Et  hoc  altter  se  habet,  quam  Londonienais  regi 
Bu^esserat."  Adiecit  arcMepiscopus :  „Adhuc,fili  comes,  id  attende.  ^ 
Quanto  dignior  est  anima  quam  corpus,  tanto  magis  Deo  et  mihi 
teneris  obedire,  quam  terreuo  regi.  Kec  lex  nec  ratio  permittit,  ut 
Slii  patrem  iudicent  vel  condemnent  Unde  regis  et  tunm  et  aliorum 
declioo  iudicium,  sub  Deo  a  solo  domino  papa  iudicandus,  cuius 
coram  Tolns  omoibas  præsentiam  appello,  ecclesia  Cantuariensi,  ordine  ><> 
•t  dignitate  mea,  cum  ad  hæc  pertinentibus,  aub  Dei  et  sua  protec- 
tione  positis.  Nihilominus  vos,  fratres  et  coepiscopi  mei.  quia  niagis 
homini  quam  Ðeo  obeditis,  ad  domini  papæ  audjentiam  et  iudicium 
Toco,  et  sic  Cathulicæ  ecclesiæ  et  apostolicæ  sedis  auctoritate  muiii- 
tuB  hinc  recedo." 

xxxiu.  s* 

De  rec«»au  eiiia  a  curia. 

Abeuntem  igitur  archiepiscopum  prosequuntur  curiales  et  invidi 
coDtumeliis  et  ioiuiiis  lacessitum,  proditorem  et  periurum  acclamau- 
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hervilega  Iiæ6a  ok  mefi  inorghum  mæÍDmælum  moafla,  kalla  hann 
eifirola  ök  koDimgs  Baikara.  En  hann  fíBrr  fagnands  af  þesBo  þinge, 
at  hann  er  verfiugr  at  {lola  harðynde  fyri  Jesu  Kristz  nafna.  Marger 
miGla  til  hans  illa  oc  vsœmilegha,  en  tvœir  varo  þo  TerstBr  af  þæim 
i  ok  i  orfium  harflazter,  Hamelin  iarll  ok  Ranulf  af  Brock.  Þæssum 
svarar  Thomas  œrkibyskup  sva,  þa  er  þœir  brígzla  hoaum  þi,  at  hann 
se  trurofö  ok  herra  sins  svikare,  at  hann  kneðr  huamgan  þœirra  vera 
inann  til  at  mœifia  sek  með  orfium  eþa  nockomm  oþmm '  skæm&um 
Baker  sinna  vándra  tilbrígfia,  seger  annan  vera  putu  barn  oc  i  fullífe 

M  fœddan,  ok  af  þi  vera  með  engo  mote  til  alæitne  fælldan,  eo  seger 

annars  trænda  sakar  sinna  glœpa  oc  nogra  tilgeij>a  hafa  veret  i  snoru 

hafiulega  hátt  vppfestan,  huat  er  hann  kvœfir  i  sinne  ætt  eige  finnaz, 

Sem  hann  kemr  til   yzta  portz,  er  aptr  portet,  ok  fœr  eige  vt 

komez,  þi  at  hvarke  fiunaz  luklamer  ne  nockorr  portinhér.     Ok  sem 

19  þæim  ffér  þetta  hugsótta,  oc  vitu  varla,  huerso  þetta  man  verfia,  eþa 
til  huers  þetta  man  draga,  siaz  þisa  nest  mefirgublegre  tilvisan,  huar 
mai^er  luklar  samfaster  hanga  a  mvrenum.  Einn  af  erkibyskupsens 
monnum  rann  til  þegar  oc  grípr  þæim  af  murenam,  berrhuem  epter 
annan  æ  sem  tifiazt  at  lasenum,   þar  til  aem   hann   fíer  vpp   loket. 

10  Gheðiaz  þæir  nu  oc  ganga  ut  af  garðenum. 

Thomas  erkibyskup  stígr  nu  a  hest  sídd.     Sem  haDn  ríAr,  fór 
bann  varla  tvæim   hondum  gort  þría  lute  i  sænn,  styra  hestinnm, 
bera  krossenn,  geva  folkeno  blæzan,  sem  þæir  bæifiaz.     f*i  at  inikill 
'  orþam  Cd. 


n  tes.  I  Ðle  aatem  gandens  ibat  a  conspectu  concilii,  qaoniam  dignns  ý 
habitus  est  pro  nomine  Jesu  contumeliam  pati.     Hamelinum  tamen 
coQÍtem  et  Ranulfum  quendam,  præ  cæterís  ei  maculam  proditioDÍs 
improperantes,    tanquam   mentientes  refellit,    vicissim    improperans, 
qnod   refellere    non    poterant,    altemm   garcionem  et   spuríum,  nec 

M  viri   reprehensione   dignum,    alterius    vero    cognatum,   quod  in   soa 
iDÍÐÍme  cognatione  contigisset,  ob  crímen  laqueo  suspensam. 

Venieuti   igitur  ad  ulteríorem   portam,    clausa  est  ianna,  oec^ 
potuit  exire,  nullo  ibi  invento  custode,     Et  dum   res  ageretar  in 
metu  et  dubio,  nutu  Dei  coutigit  clavea  plurímas  in  fascicuio'  pendere 

^i  a  muro,  quas  arripiens  familiarís  quidam  archiepiscopi,  unam  poat 
alteram  attentavit,  donec  aperíret  ianuam. 

Egressas  igitur  a  curia,  cum    in    equo  esset,   vix  potuit  equum    }^ 
regere,  cmcem  portare,  et  benedictionem  dare  posceutibos.   jOccurre-  / 


.yCOOglC 


113 


\  EREIBYRKUPS.    I. 


fíol&e  íatcekra  maima  oc  Biukra  renna  kallande  mote  honum,  ava 
segiandé;  ^BlezaAr  se  hiun  Bignafie  guð,  er  ainu  þrcel  oc  þionostu- 
mauu  frælsafie  sva  frealslega  oc  fagrlega  af  siuna  oviua  valde."  En 
af  þi  segia  þæir  sva,  at  monn  hugfiu.  at  þæim  mjnde  eige  kostr  a 
at  sia  hann  lifand:i.  Mikell  fiolfie  folks,  lærðer  oc  læikmæQu,  fylgia  i 
erkibyskupenum  til  herbei^ss  i  munkaklauatr  noekot  viö  kirkio  hins 
hœilaga  Andreas  postola.  Sem  Thomas  erkibyskup  ser  folkaeoG 
íagnat,  mæler  hann  sva  til  siuna  manna:  „Se  huerso  fagrleg  fylgfi  er 
oss  leifier  af  vallde  várra  oviua.  Latot,  seger  hann,  alla  fateka 
mœnn  gnðs,  luttakendr  várrar  angranar,  ganga  meðr  oss  til  þorfiz,  ID 
at  mefi  þi  gofis  er  gufi  gæ&,  glœfiemi;  ver  aller  samt  i  dagh."  Þisa 
nest  varo  herbei^e  oc  strete  umkrisgíss  erkibyskupenu  skipat  mei 
fatcekvm  mouuum. 

Sem  Thomaa  erkibyskup  sitr  yfer  horðe,  koma  þar  tvæir  bysk- 
upar  farande,  byskup  GiUibert  oc  bjakupenn  af  Cycestr,  erseksegia  ii 
hafa  funnet  fagran  vtvæg  til  frifiargerðaruiiUem  haus  oc  konui^seus. 
Tbomas  erkibyikup  spyrr,  huilikr  utuegr  sa  er.  Byskupamer  svara; 
„Femal  er  miUem  yöar  oc  kontingsens.  Nu  ef  þer  vilet  veðsetia 
berra  konungenum  y&rar  tvær  iarðer  um  stund  Otteforð  oc  Vinge- 
ham  fjTÍ  þa  peninga,  sem  hanu  kræir  af  yðr,  ok  man  hann  þisa  ■" 
uest  þær  somu  iarSer  yðr  aptr  giallda  oc  peouinga  mefi  ollu  uppgeva 


rat  eoim  ei  multitudo  maxima  pauperum  et  infirmomm,  acclaman- 
tiuDQ  et  dicentium:  „Benedictus  Ðeus,  qui  eripuit  et  salvum  fecit 
Bervum  anmn  a  facie  iuimicoram  suorum."  Putabatur  enim  iam 
foÍBBe  exstÍDCtus.  Pnecedeute  igitur  et  subsequente  turba  pauperumJ  ^^ 
cum  clero  et  populo,  in  gaudio  et  lætitia  perducitur  ad  hospitium, 
W  ad  eccleBÍam  videlicet  beati  Andreæ  rehgiosorum  monachorum  cou- 
A  Teutuale  manasterium.  |Videns  autem  exultationem  plebia  sequenti- 
bufi  se  dixit:  „Quam  gloriosa  proceasio  tios  conducit  a  iacie  tribu- 
lautis.  SÍDÍte  pauperes  Christi,  et  nostræ  tribulationis  participes,  » 
omnes  iutrare  nobiscum,  ut  epulemur  in  Ðomino  aJ  iuvicem."  £t 
íœpleta  sunt  domus  et  atria  circumquaque  discumbentium. 

Inter  epulas  accesserunt  Londoniensia  et  Cicestrensis  episcopi  ad 
mensaof,  dicent«8  se  Tiam  pacis  invenisse.  Requireuti  archiepiscopo 
sab  quali  forma,  iuquiunt;  HQuæstio  pecuniaria  agitur  int£B  te  et  ss 
regem.  Si  igitur  nomiue  pignoris  duo  maneria  vestra  Occeford  et 
Muncheaham  regi  assiguaTeris  ad  tempus,  credimus  quod  inde  pacaius 
at  maneria  resignabit  et  pecuniam   remittet,    et   gratiam   suam   tibi 
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oc  sinDe  aannre  TÍnfltto  til  jöar  vænda."  Thomaa  erkibyjkuij  svarar 
bfskupunnm  sra:  „Mer  er  eagt'  mefir  sonnu,  at  |>a  iorS,  er  Hccka 
lieiter,  hœlltlr  Hæinrekr  konungr  eun  i  sino  vallJe,  oc  ([ta  at)  Can- 
tnariensikiikiolieyiesu  iorfi  til  ok  bennar  formanue  hœfe  hana  aptr 
iHt  knlla,  þa  væue  ek'''  varla,  at  hon  verf>e  a  mÍDum  dagum  Ðptr  sótt 
En  Djycklo  skal  ek  helldr  huerskyndisa  batr  ok  hermfter  af  konung- 
enum  þ^la,  ok  þetta  liufuBet  huerivm  haska  uc  hætto  mote  setia 
-  takande  sitt  hofuð  tneb  sialfs  sins  hende  -  en  af  segia  mer  þat  vnlld, 
er  mer  er  sogt  at   CaRtuariensis   kirkia   hever    meö    retto   i  þæirre 

loiorflu."  Byskuparner,  sem  þœir  heyra  þessor  or8  oc  andsvor  hins 
&æla  Thomas  erkihyskups,  Bntm  þæir  þegar  meflr  raSleyse  reiðer  i 
brott,  segiande  konungenum,  hnerso  erkibyskup  svarnfie  þæirra  upp- 
kaste.  Af  þilikarre  meþalgongu  meOr  vándra  manna  fortolum  kvs'ik- 
ez  nu  rteiAe  roefl  konungenum  mote  erkibyskupcnum,  ok  sem  siþorr 

is  meirr  berlega  biitez,  bdjz  hon  heflaa  af  i  hatr. 

MXtV. 

Þenna  dagh  lætr  Thomas  erkibyskup  lesa  af  Tripartíta  Hystoria 

yfer  borfle  af  þæim  ufrifie,  er  Liberio  byskupe  var  gorr.    Oc  er  þessar 

aib  varo  lesen,  sem  i  guflspialliuo  standa,  at  várr  drottenn  seger  til 

iDsinna  manna,  ef  þæir  verfia  fyri  vandra   manna   ofsokii:    „£f  þer 

'  ■»  Cd.    •  at  ill/.  CtL 


citiua  reatituct."  Ad  hæc  arcbiepiscopus:  „Hecchnm  mnnerium  foit 
quondam  CantuaricnsÍB  ecclcsiæ,  ut  accepi,  quod  rex  modo  tenet  in 
dominio.  Et  licet  ad  eius  restitutionem  Cantuariensi  ecclesiæ  com- 
li  petit  rei  vindicatio,  tamen  id  fieii  his  temporibjs  omnino  uon  spero. 
NihilomÍDus  antequam,  vel  cuiuslibct  turbatiunis  sedandæ  vel  recu- 
Iierandæ  rcgiæ  gratiæ  causa,  antiquo  iuri,  quod  in  illo  manerio  Can- 
tunrienBÍs  eccleRÍa  habere  dicitur,  renunciarem,  cuilibet  periculo  vel 
discrimini  caput  istud  opponerem."  £t  caput  tetígit.  Indignantes 
x)  ergú  episcopi  regressi  sunt,  hœc  regi  nunciautes.  £t  acceosa  cst 
ÍD  his  regis  indignatio. 

xzziv. 

De  ullima  archiprœsulia  /uga. 

Prandeute  igitur  arcbiepiscopo,  infra  prandendum  in  Ecclesiastica   U 

íi  Historia  Triparlita  de  persecutioiie  Liberii  episcopi  leclio  fuit    Ubi 

cnm  illud  evangelii,  acilicet,    „Si  vos  persecuti  fuerint  iu  ista  civi- 

s 


.yCOOglC 


114 


THOlUa  SAðA  eilEISTKSOPS.  I 


bafct,  seger  Tarr  drottenn,  veret  ofsotter  í  þeastiire  borgh,  flyet  þa 
Í  aðra",  '  litr  erltibyskupenn  til  klærksens  er  læas,  ok  hugfester 
þænna  gufispiallegba  flotta  i  sino  hinrta,  sem  siþan  provai,  at  hann 
forþar  ser  meft  flotta  vm  stund.  Vpp  tekno  bor&eno  gœngr  Thomas 
erkihyskup  i  herberge,  en  gerer  Kogeír  byslcup  Vigornenscm  til  kon-  ' 
nngsens  ok  byskup  Robert  Herefordensem  ok  sinn  kapellanam  bysknp 
Bofenscm  meðr  þæim  orfium,  œr  hann  bæiöer  konungenn  gæva  ser 
vniggan  gang  út  af  likeno.  En  er  jiæir  koma  fyri  konungenn,  segia 
þæir  honum  erkibyskupsens  orft,  lier  meftr  biftia  Jiæir  konungenn  geva 
Ber  her  um  goían  orskurí.  Konungrenn  svarnr,  scger  })ctta  mal  'O 
mæga  Lifia  mœrgcns.  Sem  |)æir  faekko  mæira  af  konungcnum,  snva 
þæir  aptr,  scgia  Thomase  erkibyskiipe,  hucrio  konungrenn  hæfer  srarat. 
En  er  nattar,  koma  tvæir  trygger  mœnn  mikilshattar  hofliingiar 
meftr  Linu  ryggnzta  yferbrngfle,  klockvande  ok  a  sin  briost  beriande, 
iatnnde  Thomase  erkihyskupe  mcfl  sterkum  ok  storum  œiflum  fyri  » 
þnnn  ogorlega  dom,  er  guft  dcemer  hncm  epter  sinum  Terkum  ok 
TÍIia,  at  vttfin  æí  víta  [)æir  nockora  mattuga  mœnn,  morghum  illgerCum 
ÍTafC.1  ok  af  þi  miok  frægia,  hara  vpp  a  hnns  hals  hœitaz  oc  sek 
havft  nicðr  iofnum  sœrum  til  þess  snmnn  hundet,  at  [>æir  skalo  verþa 
hnns  bnnnmœnn.  En  af  þi  at  kirkiunnnr  sok  var  eige  enn  til  fullz  lo 
kunneg  voiAcn,  þn  nian  heilog  kirkia  helldr  fa  i  hans  darfta  niflrrall 
en  nockora  uppreist,  ok  af  þi  tekr  hann  siun  hug  a  flottar.um  at  festa. 
'  Ku  til/  Cd. 

tate,  fugile  in  aliam",  interpositnra  auðiret,  rcspcsit  archipræsnl  ad 
discipulum,  {juí  scrípsit  hœc,  ct  ut  cognosci  poterat,  sicut  mox  exitus  » 
probnvit,  evangelicnm  iam  animo  conceperat  fugsm.  Hymno  vero 
dicto  archiprœsul  surgens  a  mensa,  confestim  Rogcmm  Vigornensem 
et  líobcrtum  Hereforflensem  episeopos,  et  Roffensem  cpiscopum, 
proprium  capellanum  suum,  ad  regem  tnisit,  postulans  ab  eo  secu- 
rum  de  terra  sua  egressum.  Qui  cito  revcrsi  rotulerunt  regem  rea-  so 
pondisso,  quod  in  crastiuo  ad  concilium  hoc  differret 

Ipao  dic  duo  magni  et  fidelissimi  proceres  nd  eum  in  ipso  nortis 
confinio  nccesserunt,  vullu  miserabiles  et  lacrymoii,  tundcntes  pectora 
sua  ct  confitentesac  protestantes  pcrtremendum  iudicium  Dei,  quod 
indubitanter  sciebant  viros  magnos  et  malefactis  insignes,  ntpote  n 
multis  pollntos  facÍDoríbus,  in  illius  necem  conspirnsse,  et  se  ad  eum 
occidendum  mutuis  inviccm  adstrinxisse  iuramcnlis.  Ne  ergo  causa 
ecclesiæ,  quæ  nondum  plene  innotnerát,  in  morte  eius  paterctnr  occa- 
sum,  cœpít  cogitare  de  fuga. 
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Ku  nf  fii  at  hinn  sele  Thomas  skil,  at  hann  man  sek  vnrla  fa 
Tnr(B)vœitt  fyri  vondra  manna  vmsátum,  ef  hnnn  duælsa  lengr  ok 
íaríar  ser  eige  þægar  i  Btaft,  þa  lætr  Iiann  þegnr  a  iiæirre  aomu  nótt 
pera  sina  sœng  millem  tveggia  alltora  i  kirlíiohælga  Andres  postola. 
iÞanneg  gængr  hann  raeír  fáám  hEeiniolleghiímmonnum  sinurc,  Hann 
lcggz  til  hœnar  oc  tekr  at  lesa  eí.iii  psalmi  mel)  letanía.  En  er 
iiann  hælr  upp  letaniam,  fellr  (hann)  á  kne  viö  huert  heitogsmannz 
Earu.  Sem  liann  mœddr  hefer  leset  siau  psalme  me6  letania,  kastar 
bnnn  Eer  Í  sengena  ok  lætr  sem  hann  uile  sofa,  en  hinergnnga  brott 
10  ok  fara  at  sofa.  Hann  liggr  Htla  hriö.  Þægar  er  honum  þicker 
tinie  lil  vern,  skreiðaz  hann  leynilega  brott  af  sængenne,  ok  gængr 
at  af  kirkiunne,  ok  sva  nockorar  loundyrr  vt  af  klaustreno,  go6re 
Etund  fyre  (hig,  forö.aníle  ser  sva  niefir  leynileghum  flotta.  Þcssor  er 
sa  burstigull  er  diakn  nockorr  sa  þilika  syn  af,  sem  her  fylger. 

IS  XXKV. 

Sva  birtez  faonvm  klærkenum  Í  svœfne,  sem  Hœinrckr  konungr 
íœre  n  dyravœiaar '  mefir  oliu  sino  storinœnne,  erkibyskupum,  bysk- 
U[)um,  iarlum,  ahoium,  baronum.  priorum,  raeflr  ollum  vii'Iiingamonnum 
sins  vallda,  a  þæim  skoge  cr  Vnlberg  hæiter.  Seni  [lœir  heyia  siiia 
loferí  sem  hoiium  synez  með  liiskipaöum  hælte,  sva  springr  upp  fyre 
l>æim  æinn  burstigull,  jaupandc  fmmm  miUeni  {^æirra  sva'  sem  liann 
íe|)fDÍ\rft  i>ys3  oc  ópe  vppœstr.  Sem  þœir  aller  sca  Iiann,  hcita  þæir 
'  (iytfiorvœi&ar  Cd. 


Intelligens  itafjao  Cantuariensis  moram  sibi  periculosam  essc,  ct  J\ 
15  per  enm  sibi  parari  posse  insidins,  iussit  in  ipsa  nocle  in  ccclesia 
Sancti  Andreæ  parari  sibi  lcctum  inter  duo  altiiria.      Quo  accedcns 
cum  pnucis,  pro-.trafus  cœpit  psallcre  prcnitenliales   cum  litnnin,  ct 
íingulurum  sancturum  nomina  ])ronunc)ans   singnlas   fecit   genuflez- 
iones.    Quocorapleto,  proinde  fatigatus  stratose  proiecit,  capcsscndœ 
30  quietis  simulans  occasionem.     Ðeinde  secreto  se  subtrahens  et  per 
posticum  exiensJ  parum  uuto  gallicinium  clam  destinavit  fugam. 
x.xxv. 
Vhionea  piophetícœ  fuga:. 
Ecce  fugitivus  cricius,  de  quo  diaconus  quidam  vidit  in  visione.    'v 
3r,  Nam   rego   AngÍorum   cuni   universitate   suorum    archiepiscoporum, 
cpiscoporum,  comitum,  procerum,  abbatum  ct  priorum   ia  luco,  qiii 
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a  bann  meör  rieCilego  akalle  oc  harcyate,  reniiaiido  iianneg  eptér, 
er  hann  rann  fjre.  En  hann  rann  fyre  fiæim  mickla  fiolfla,  epter  f)i 
sem  hann  gat  ok  hunum  þicker  likatí;,  at  hiinn  mægc  eer  forða.  En 
eige  rann  hann  rcttati  vægh  franim  iiri  sek,  nema  vikr  hegat  ok 
þegat  Btefnande  til  siovar  nieö  ollum  skunda,  herande  a  bake  aer  i 
eina  bok,  þa  er  hæiter  Actus  Apostolonim.  En  aller  þœir  er  cpter 
Íiesso  dyre  renna,  synaz  honum  hœrvilegha  halUer,  uörer  blinder  eþa 
ein(e)ygíier,  í:umcr  nefskorner,  en  af  au^rum  óro  allar  varrarnar 
skornar.  Engcnn  er  ok  sa,  er  hnnn  Iiever  eige  citthuert  likamsens 
lyle  a  ser.  Nv  sem  hann  bustigullenn  kœmr  til  siovar,  aender  hann  i« 
sek  þegar  i  sioenn  ok  i  kuf,  at  baun  kæmr  alldre  upp  siftan.  Sem 
konungrenn  ser  þætta,  ok  þair  er  honum  fylgia,  snuu  þæir  aptr. 
I  þesso  kastar  liytkro  þoko  mick  myrkre  þcgaryfer  ioiðcua,  en  þisa 
nest  ríguer  bloðe.  Honum  þickcr  Hœinrekr  konungr  nv  snva  til 
berbergiss  i  fyrr  nelndvm  staft,  Jiisa  nest  synez  hunum  haun  sitia  i  ii 
huse  nockoru,  huito  ok  viðo  linklæfie  kiæddan,  hiifande  refabala  a 
bolfle  fyri  siappel.  £n  al  þi  at  honvm  synez  þetta  herberge  sv.t  jæm 
æitt  eyðehús  tiarre  goþum  hygftum,  ok  nær  æcke  jtaket  a,,þa  drypr 
œ  hloflet,  cr  ovan  rigner,  i  bofuð  koiiungeuuui  ok  dribifez  yfer  liann, 
þar  cr  hanu  sitr,  sva  at  þisa  nest  fylluz  aller  refahaiarner  bloðe,  er  » 
alla  væga  hanga  ovau  af  konungseus  hofðe.  En  ór  ræfahaluimm 
drypr  sva  akaileghu  i  lang  konuiigeuum,  at  skiott  fyller  allar  ruckur 
oc  skuckur  hans  klæðess  meðr  bloSeno  vmkriugiss  haun,  sva  at  skamt 


dicitur  Waberghe,  exiliit  erícius  de  mediu  eorum,  taiiquam  tumoltu 
Tenantium  excitatus.     Quem  cuncti  videutes  agilare   cœperunt.,  vuci-  u 
feratiooibu»  et  iusultationibus  insectantcs.     Ipse  uuteui  multitudinem 
priecurrcns,  iion  in  directum,  sed  per  öexuo^os  cuiles  ud  mare  festi- 
nabat,   purtans  in  dorsu  suo  librum  iutitulatum  Actus  Apostolorum. 
Nemo  autent  corum,  qui  sequebautur,  erat  siue  vitio  corporis,  sed  aut 
cæcus  aut  luscus  videbatur,  aut  claudu»,  aut  labiis  aut  naso  muti-  w 
latus.     Cumque  tandem  venisset  ericius  ud  mare,  misit  se  iu  illud, 
ot  utterius  non  emersit.     Quod  videutes,  qui  eum  persecuti  fuerant, 
reverfi  sunt.    Et  ecce  suburta  est  nebula  deusa  et  tenebrosa,  occu- 
pans  faciem  terrœ,  quam  sequcbatur  imber  sanguinis.     Divertit  autem 
rex  iu  sulam  regiam  fuudatam  iu  prædicto  loco,  et  sedit  in  ea  iudu-  ■■^i 
tus  veste  cuudidu,  liuea  et  latu,  caudisque   vulpinis   lanquam    serto 
caput  cinctus.     Non    ctssabat   autem    sanguis  super  eum  destillai^e, 
quiu  dunius,  ulpule  deitertu  io  loco  deserti,  sartatecta  non  habebat, 
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er  at  biía.  at  Woðet  rann  inn  i  hans  mTnÐ  f>c  iyller  hann.  Sem 
hoQnm  klærkeDnm  synez  konungrenn  sitia  i  blofleoo,  ok  vt  ok  inn 
renn  bloðet  nm  hans  niTQn.  oc  honum  synez  hann  hsTa  af  þesso 
fullan  mvnn,  vaknar-hann  klærkrenn. 

1  A  þessarre  samn  nátt,  «r  hinn  hæilage  Thomas  erkihyskup 
hefr  BÍnn  flótta  upp,  aofa  klerkar  nockorer,  er  honnm  til  heyra, 
«ner  ser  i  hærherge  nockoru,  þi  er  hrott  cr  komet  fra  aðmm 
monnum,  þæir  er  ecke  vita  af  han3  brotferft.  Einn  af  þeim  klærk- 
UDum,  sem   sialfr  hann  eagAe  siþan,  heyrer  upp  i  loptet  i  Buefne 

10  meflr  fik^rrre  raust,  at  þeasor  tvau  vera  varo  sungen  or  psalltere,  er 
sna  aegia:  Várt  lif  er  sem  (titlingr)  leystr  ok  af  væifiemanna  snoni 
frælstr.  snaran  er  sliten,  en  ver  ernm  leyster. 

Her  lyktaz   nu   hÍDO  fyrste  lutr  sogu  bins  sæla  Thoraas  erki- 
byakups  meA  þi  moto,  st  honum  (synez)  fietta  likazt  npp  at  taka, 

11  er  hann  gærer,  at  for6a  ser  meör  leynileghum  flotta  eakar  þæirra 
harftynda,  er  bans  fíandmænnfœr^u  at  honum.  Ok  varla  komu  verre 
dagar  eþa  bolvafira  þingb  en  þætta  var,  er  ava  kær  vinatta  sœtz 
samþyckess,  aem  var  nm  stnnd  miUim  konungsens  oc  erkibysknpsens, 
sbyllde  eva  botlauslegha  sundr  aegiaz  oc  i  fuIlaD   fiandsknp  snuaz. 

to  Fm  þæssum  tima  sááz  þæirXhomaserkihyskup  okHæinrekr  konnngr 
alldre  siþan  i  Englande.  En  fanerso  hart  eþa  oþarft  ok  nlla  vega 
niDghnerft  er  af  þilikum  framferfium  kunne  lœrfium  ok  ulær&um  siftan 
at  bondum  koma,  þa  man  fylgiande  frasogn  birta^ 


per  quæ  dependentos    caudas    vnlpinas  deðuebat   in    sinnm    eius. 
u  Cnmque  sinum  et  sinuosa  vestis  eins  volumina  implessot,   refluere 

cmpit  et  03  eius  etiam  ahundans  implevit 

Cadem  quoque  nocte,  qua  sanctns  vir  fugam  iniit.  quídam  de 

clericis  fugæ  istius  ignari,  in  thalamo  quodam  seorsim  dormiebont. 

Quonim  unns.  ut  ipse  postea  retulit,  in  somnio   souum  vocis  mani- 
30  feste  audivit,   duos   illos    psalmographi    versus   decantantis:   A.nima 

nnstra  sícut  passer  erepta  est  de  laqueo  venantium;  laquena  contri- 

tua  est  et  nos  liherati  sumus. 

0  maledicta  dies,  o  malignum  conciliuml  0  diei  et,  concilii 

actio  omnibus  post  futuris  Bæcnlis  detestanda,  per  quam  tanti  regia 
K  et  tanti  pontiflcís  tam  cara  fœdera  tam  irreparabiliter  si|nt  soluta, 

de  cœtero  nunquam  rego  et  archipræsule  ae  in  regno  revisuria.    0 

quanta  ex  his  gestis  et  regno  et  sacerdotio  incommoda  provenenint, 

qu»  sequens  ex  parte  bistúriæ  ordo  declarabi^ 
EXPLICIT  UBEU  PRIMUa 
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ilcr  hæfr  íiDnan  lut  Bogn  bins  sæk  Thoinaa  erkibjskops.    Sa 
ei'  lesenn  var,  byriaðez  af  hans  barndome  oc  uppruna,  þar  nest  sngGez, 
liue  sœniiicga  er  hano  liom  ser  til  rtiannz,   þar  sem  hann  varö  fyrst 
erkidiukn  Thcoballdus  erliibyskups  i  Cantarabyrge.     Eu  siflan  geite  i 
liannHæinreks  konungskancelér  ochansbiuDhæste  raflgiafe  mefi  iiill- 
komenne  sœmð.    Par  nest  var  fra  þi  sagt,  hvæim  bættc  er  hann  variS 
erkibyskup  i  Cantarabjrge,  oc  huerso  skiott  hann  skipte  sér  i  annaD 
mann.   Oc  af  þi  var  þar  nestsagt  af  bans  bæilagum  báltum  meí^r  niarg- 
battaþum  dygöarverkum,  er  hann  vnnn.   Þar  nest  var  saRt  fra  líæim  m 
greinum,  cr  gerðuz  niillem  hans  oc  konungsens  meðr  fiæirre  framm- 
ferð,  scm  við  bann  var  bofð,  þartilcr  banu  hællt  undan,  þi  at  baun 
ea  þann  sinn  kost  bliðaztan.    Nu  af  [n  at  Thomas  erkib)skup  er  nu 
a  fœrö  komenn,  þa  byriaz  [lessor  annarr  lutr  baus  sogu  meðr  fiæima 
bæUe,  at  i  fyrsto  segir,  buerso  huerium  brægðr  við  hans  brottbuarf,  i> 
en  siþan  segei-  fra  bans  færðum   meör   allum   þæim   græinum,    sem 
gioraz    millem   Hæinreks   konungs   oc    bans,    meðan  er  hann  var  i 
Frannz  ok  vttan  landz,  f>ar  til  er  gamle '   konungr  létr  kruna  vnga 
konung.     Hær  til  bever  verct  fra  [)i  sagt,  buert  cfne  til  þæss  varð, 
at  sundrlyndi  varð  millem  Hæinreks  konungsens  ok   erkibyskupsens  ^o 
með  fullum  Candikap  af  konungsens  hœudeok  biins  manna  til  Thomas 
erkibyskupa,  raeöan  erhann  hiællzt-  viðr  i  landc,  ok  nf  þæim  mœín- 
gerflum,  sera  baan  var  angfaðr  ok  mœddr  meðr,  skylldaöez  hann  til  af 
nauðsyn  at  forða  ser  með  tlotta.    En  uu  skal  fra  þi  segio,  er  hann  þulcr 
firi  Kiistz  saker  oc  kirkiunnor,  sva  lenge  sem  hanuvari  vtlcgðenue.  u 
'  gttinla  Cd,        '  Liæzilt  CJ. 


INCIPIT  LIBER  SECUÍÍDUS. 


Quod  »it  gettiim  in  curía,  cognila  arckiepiscopi  fuga. 
Expeditig  in  superioribus  his,  es  qnibus  dissensionis  inter  regera  3' 
et  arcbipræsulem  orta  cst  matcria,    giiantisi]|ue   et   quibus   iniuriis 
appelitus,  contjmetiis  lacessitus,  et  furoribus    concussus,    compulsus 
Git  beatus  Thomas  fugœ  præsidium  quærcre,  ad  c.\ilií  eius  bistoriam 
ct  ÍQ  ezilio  gestorum  ordiucm  espediendum  proccdamus. 
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Vm  inot^Dcn(a)  epter  sem  binti  s^Ie  Thotsíis  erkibTskiip  h&íii 
aðr  Tin  nóltena  gængit  -it  af  klaustreno,  kemr  Távœiflegr '  kvittr  oc 
lygglseike  yíet  bans  mænn  meðr  rézlo  oc  otta  aí  lians  brDttijerft  ok 
ðótto.  £n  er  Hæinrekr  konungr  bej-rer  þetta,  verðr  hnnn  bæþe 
i  reiðr  ok  rjggr,  kallaðð  þegar  til  sin  byskupana  ok  aAra  holðíogia 
meir  sinnm  raögiufum,  Bpyriaiide  huat  til  lááðs  cr  takanda.  Ea 
þœiiTtt  rááð  ok  rœþur  samþyckiaz  meðr  þi  mote,  at  þæir  Biulvcr  bjsk- 
npamer  skalo  fara  a  herra  pavans  fundat  kærafyri  honum  af  þæirra 
micklo  úró,  sem  nr  cr  i  Eiiglunde,   ok  at  þessarro    væsolld  vælldr 

to  enge  uttan  Tbomas  erkibyskup,  þi  at  hann  hæfer  a  sina  eiða  gœngit 
ok  kouuageun  sva  sviket  Ok  þi  dikta  byskuparner  þetta  rááð  nu 
mote  ThomasB  erkibyskupe,  at  þæir  hava  meðr  fastmelum  konung- 
ennm  a  bænde  bundetz  meðr  þæima  hætte,  at  buarer  skolu  Ueðan  af 
oðrum  fylöii^  ok  með  megne  styðia  ok  styrkiaiollum  þæim  tilfællum, 

li  Bcm  ver&a  kunnu  i  mulum  konungsens  ok  þæirra,  þeim  er  þæir  siga 
at  skipta  við  Thonias  erkibysknp.  I'esser  ero  bæðe  mæster  ok  rik- 
azter  of  lioðbyskupum  i  Englande,  er  sva  brægðoz  Tbomase  erkiby sk- 
npe,  cn  binda  sek  sva  a  hende  Hæinreke  koÐuugc,  sem  nu  Tor  sagt 
Eu  Bua  er  af  konungenum  skipat,  at  allt  þat  goðzsemThomaseerkÍ- 

!D  byakupe  heyrer  til,  skal  með  uaðum  standa  i  fullum  íriða,  meþaa 
byskupurner  ero  i  þessarre  ferð,  þar  til  er  þæir  koma  h{eim)  nptr  til  kon- 
oiigscus  meðr  herra  pavans  orfium  oc  skyrom  orskuvðum  um  þæirra 
lOiiL  Af  þi  gever  kanungrenn  [>egar  cinn  rennara  út  af  sinne  cuiia, 
þann  er  þ:it  kallar,  at  konuugrenn  fyribyör  huerium  manne''  at  mis- 

»  liyrma  nockorum  lutum,  þæim  er  Thomase  erkibyskupe  til  beyra, 
eþa  uader  sek  drnga,  buarko  iarðer  ne  nockot  ftnnat,  Denm  altt  haus 
■  lievœiflegr  Cd.    *  maiiua  Cd. 


Mane  autem  facto  subitus  mmor  et  sinister  de  clandestina  archi-  A 
præsulis  fuga  hos,  qui  ei  adhæserant,  invadeus,  omnea  compulit  lati* 

w  tando  sibi  consulere.    /itex   vero  hæcaudieus    turbatus   plurimum,  ^i 
coDVÐcatis  pOQtificibus  et  proceríbus  sciscitatur  quid  agendum.    Et 
commune  quidem  consilium  erat,  ut  maiores  natu  episcoporum,  qui, 
ut  Bupra  dixÍEUUS,  regi  se  obligaverant,  Romanum  adirent  ponti&cem 
de  perturbatione  regni  et  sacerdotii  et  reatu  periurii  archipræsulem 

a  suum  accusaturi,  et  interim  omnia  ipsius  in  pace  essent,  donec  quid 
Ilomanus  pontlfez  iudicaret,  reportorent  Unde  et  mox  regio  edicto 
præcoais  roce  proclamatum  est,  ne  quis  homines  archiepiscopi  molesto- 
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gotz  skal  nn  standa  fullkomlegft  meðr  friðe,  hans  mena  skal'  nn  oc 
engenn  þuinga  ne  þæim  i  nockoru  {ifngia. 

&Ta  brugga  byskuparner  meðr  oSru  konungsena  stormænne 
Ihomase  erkibyskupe  þann  dryck  til  handa,  sem  honnm  ok  þæim 
kœœr  i  mikenn  vanda,  þi  at  þæir  mcð  sinum  raflum  oc  rœfium  sitia  t 
nu  ym  hann  tlyianda,  at  þæir  fae  hans  Bœmð  allre  sra  fyrikomet. 
Nu  huat  er  þæir  gera  meðr  konungenum  her  um  statt,  hava  þæir 
þat  00  hallda  allt  íyri  aatt.  Ok  af  þi  verfta  þæir  þegar  a  íærð*  .  . 
•  skalo  Cd.    '  Her  mangler  16  Blade  i  Codex. 


ret  aut  possessiones,  sen  dc  rebas  eius  qnidquam  auferret,  acd  oni-  io 
versa  ipsius  pacem  haberent. 

Ita  pontifices  cum  dtvitibus  in  occuUis  paravcnint  laquenm 
fugientí,  et  ita  confestim  arripiunt  iter  Rogerus  Eboracensis  archi- 
episcopus,  Gilbei'tns  Londoniensis,  Rogerus  Vígomensis,  Hilaríus 
Cicestrensis,  BArtboloUiæus  Exonien^is  episcopi.  Præter  hoa  vero  et  is 
cum  istis  nonnnlli  aulici  et  alii  quidam  honorati  viri  et  magni 
ab  ipso  latere  regis  missi  in  testiinonium  illis.  /Missi  quidem  in 
magno  apparatu,  in  donis  et  maneribus  multis,  quibus  pro  viríbus 
iudicium  pervcrterent  et  sapientum  oculos  excæcarent.  Hoc  etenim 
modo  credebant  curíam  Romanam,  in  hac  parte  quaudoque  vacillnn-  » 
tem,  inclinari  posse  ad  id  quod  quærebant,  Et  hoc  quidem  consilium 
dederant  quidam  pontificum  contra  archiepiscopum. 


Ðe  itineratione   Tkoma  fugienti». 

[gitur  archiepiscopus,  ut  diximns,  clam  denoctofugiens,  fratrem  is 
unum  de  orrline  de  SimpIÍngeham  secum  habens  viæ  ducem,  versus 
aqnilonem  ad  nobilem  illam  civitatem  Líncolniam  tendebat,  sciens 
et  prudens,  inviam  carpens  non  viam,  ut  ita  cautius,   sí   qni  post 
mitterentur,   persecntorea  effugeret  et  declinaret  insidias.     Et  ea 
nocte  venit  lA  pagum,  qui  dicitur  Grabam,  viginti  quinque   circiter  sn 
miUiaríbus  a  Nortliantnna  distantem.     Ubi  postquam  modico  indulsit 
Bomno,  in  crastino  arripiens    iter  venit    Lincolniam,    iterum   circiter 
viginti  quinque  milliaría.  hospitatus  in  cÍTÍtate    in   domo   caiusdam 
fullonis     Et  ibi  aquam  quæ  fluit    per   civitatem   intrans,    ad   locum 
qnendnm  solitaríum  in  medio  aquarum  situm,  qui  dicitur  Hermitoriam  ss 
et  períinet   ad    sanctam    illam    sanctimonalium    congregalionem   de 
Simplingeham,  per  aquam  venit  miUía  circiter  quadraginta ;  ubi  propter 
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loci  solitudiiiem  et  propter  ðiffifMiltatem  acceaauB,  eo  qand  in  niedio 
nquarum  sit,  per  tres  dics  secunis  latuit,  ad  iter,  quod  restabat,  Tire3 
repnraus.  Una  vero  dierum  cum  frftter.  qui  ipsi  ministrabat,  videret 
solum  sedeutem  in  mensa  ct  pulmentariis  vesci,  compuDctod  lacrj- 
i  mas  contÍDere  non  potuit,  et  coDtinuo  exÍTÍt,  ne  inter  epulas  TÍram 
Dei  lacryniœ  effusæ  perturbareiit.  De  Hermitorio  veoit  ad  Sanctam 
Botnlfum  decem  milliaria,  et  iude  per  aqoam  venit  ad  locum,  qui  dici- 
tur  HaTerolot,  ad  Simplingeham  pertÍDentem.  Deincopa  vero  nocte 
solnm  proficisccbatur,  veritus  deprehendí.     Jam  siquidem  oríeutem 

m  Tersns  ed  Cantiani  tendebat.  ubi  a  populo  terræ  facie  magis  cogQÍ- 
tns  erat  Nocte  itaque  ibat  et  die  latitabat,  octo  dierum  noctibas 
conficiens  iter. 

Tandem  vero  ad  pagum  supra  mare  sitam,   qui   dicitur  Eatret,    ^ 
Tenicns,  oianeriuni  pertinens  ad  prioratnm  Cantnarite,  ibi  per  aliquot 

is  dies  moram  fecit  in  coucIaTÍ.  Ubi  &cto  in  paríete  foramine,  fuit 
enim  prope  ecclesiam,  audivit  missaram  solemnia  curo  plebe  id 
igDOraste  presbytero  etiam  sacramenti  perceptionc  perfruente.  Qui- 
dam  autem  clericus  huius  rei  conscius  osculum  pacis  ad  archiepiscopum 
defercbat,  recedenti  quoque  post  servitium  populo  nec  id  scienti  epis- 

»  copalem  devnlius  impertivtt  pontifex  benedíctionem.  JLatuit  aatem  lux    L| 
Ðundi  futnra  in  pago  hoc  usqae  ad  diem  animamm,  dicbos  octo- 
iti. 
Qualiler  archiepiscopu*  mare  trantierií. 
Ðie  igitur  animarum,  quí  fnit  tertia  feria,  qnintus  decimns  dies 

»  ul)  illa  tertia  feria,  ab  illo  die  Martis,   quo  apud  Nortbamtune  pn^ 

narat  ad  besttas,  nocte  pamm  ante  diem  in  scapha  intraTÍt  raare,  et 

''irca  vesperam    applicuit  in  quodam  marÍH  latere,  quod  dicitnr  Oie 

in  BoIoDÍa.  per  nnam  leucam  di^tans  a  portu,  qni  dicitur  GraTeninges. 

Et  ivit  Tir  Dei  pedw,  quia  sic  oportnit,  et  indntus  alba  veste,  et  ft 

>»  monacliali  cappa  super  scnpulas  posita.  in  teinpestate,  ptuvia  et  luto, 
non  ei  solito  iter  peragenR.  Et  dum  pertransiret,  obiter  accidit 
ianiores  stnre  et  eorum  aliquem  in  manii  sua  tenere  accipitrem. 
Visaque  ftTe  archiepishopus  eo  intendit,  memor  pristinæ  conditionia  et 
oblitus  pxilii.     Quo  TÍ<>o  inquit  unus:     _Ni  fallor,  ccce    hic  est  Can- 

3s  toariensis  archiepiscopus."  Aiter  ait;  „Fatuns  ea,  quidopusest  Can- 
tuariensi  arcliiepiscopo ,  nt  sin  incedat?"  Expavit  arcbiepiicopus 
timeQS  detegi,  et  forte  timor  ille  huius  vanitatis  cnlpam  ipso  tem- 
pore  potuit  diloire. 
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Vernm  quoniam  per  crebrös  et  profundoa  marís  iactus  fattgatus 
erat,  utpote  in  modica  scapha  tmnsvectus,  dia  iiedes  ire  non  potuit 
Uiide  post  modicum  iter  ret-linavit  in  terra,  non  valens  procedere,  et 
dizit  fratríbu^,  qui  cum  co  erant:  „Hinc  non  rcccdam,  nisi  vekar  a 
Tobis,  aut  quæratis  mihí  recturam,"  Et  quæsierunt  ei  iameDtum  s 
pro  uno  ai^enteo,  et  quidem  hoc  non  frenum,  scd  tantum  prolectam 
circa  callum  habebat.  Et  posuerunt  vestimenta  auper  dorsjin,  et 
eum  desuper  sedere  feccrunt. 

£t  paululum  progressus  quosdam  de  more  gentis  íllius  armatos 
obviam  habuit.    Quibus  percunctantibns,  an  ipse  esset  Caiituariensis  w 
archiepiscopus-  verbo   respondit:    ^Siccine   Cantuariensis  plialeratus 
incedit?"  Et  nou  est  agnitus  ab  eis.  quamvis  deBeipsa  testimouium 
perhiberet, 

0  spectaciilum  I  Cemere  Thomam,  quondam  io  curribus  et  in 
equis,  Buper  iamentnm  nunc  oedentem,  pro  freno  solam  prolect&m  ii 
circa  collum  habcns,  et  snpra  dorsum  pro  sella  fratmm  pauperam 
panniculos.  0  quam  magnasuper  te,  Thoma,  reram  mntatiot  Ubinam 
eunt  quondam  tot  cqui  tui,  tot  equitos  tui,  et  tam  divites  et  anibitioss 
phaleræ  tuœ?  Kcce  nunc  omnia  hæc  ad  iumentum  unum  et  prolec- 
tam  unnm  redaclo,  nec  tamen  iumentum  tnum  vel  prolecta  tua, » 
Bed  alteríus.  To  revera  transcunte,  transierunt  et  tua,  vetera  enim 
tua  transierant  ct  facta  Bunt  omnia  nova.  Vere  mirabilis  Deus  in 
sanctis  suis,  deducens  eos  in  via  mirabili,  dc  tribulatione  lætificans, 
de  pressura  dilatans,  de  tentntiono  probans,  destruendo  ædificans, 
percutiendo  sanans,  occidendo  vÍriGcans.  u 

Et  quidem  ad  snpradictum  portum  Graveninges  venit,  sic  supra 
iomcntum  sedens.  Nescio  voro  quo  reram  prœsagio,  si  tamen  præ- 
eagium  dicendum  est  potius  qnam  eventus,  tertia  fería  in  trans- 
marína  applicuit,  tertia  a  marínis  reccssit,  tertiaiteram  revertens  in 
Angliam  applicuit,  et  tertia  deinde  fería  gladio  occubuit,  ab  eo  die,  sa 
qao  rediens  applicuit,  mense  solum  exacto,  ut  ita,  quæ  fuit  díes 
Martis,  ðeret  et  martyrís,  ín  qua,  velut  quodam  futurorum  præsagio, 
(er  qnater  sic  parabatur  ad  martyrium.  Tertia  itaque  fería  in  trans- 
marína,  ut  dictum  eat,  applicuit,  ct  iu  vespera  Gravenioges  venit. 

IV.  Si 

Quomodo  ab  haspiíg  guo  agnilua  ait. 
Cnm  Bero  igitur  discnbuisset  una  cum  tríbuB  fratríbus  viæ  sociis, 
ab  bospite  buo  iu  &actione  panis  agnitus  est;  cam  tomen  io  meau 
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non  maBÍs  'pai  qnani  aliis  deferretar,  immo  miaua,  utpote  qni  ín 
iDGnaa  primum  nequaqunm  teoeret  locum,  scd  extremiim.  Qui  etiam 
per  totum  hoc  itincrarium  suum,  sicut  babitu  ita  nomino  mutntOj 
a  viœ  sociia  frater  Clirístinnus  vocabatur,  nomen  Christiani  sortitus 

s  pro  proprio,  ne  posset  ngnosci.  Verura  cautus  hic  hospes  notavit,  quod 
præ  ceteris  rccumbentibus  singularem  habcbat  vescendi  modum  et  in 
distributione  affectum.  Ðo  iUo  siquidem  modico,  quod  ei  iu  mensa 
apponebatur,  porvulis  et  aliis  in  domo  singulis  dabnt.  Prœterea  ad 
certius  conceptœ  iam  ognitíonis  ni^umentum  totius  hominis  compo- 

lositiouem  iutucbatur  et  gestum,  corporis  videlicet  proceritatcm  egre* 
giam,  frontem  amplam  at  aspectum  eeverum,  faciem  oblongam, 
Tenustam  formnm  manuura  obiongarum  et  articulorum  in  manibus 
congruam  et  quasi  cxquisitam  prote^nsionem.  Videus  itaqne  hominem 
in  modo  edendi,  in  corporis  qualitate  et  gestu  cæteris  longe  dissimi- 

is  bm,  existimavit  mox  se  magnum  aliquem  vimm  in  hospitio  suo  sus- 
cepisse,  et  pro  certo  suspicabatur  Cantuaríensem  hunc  esse  archi- 
cpiscopum,  eo  quod  iam  densus  in  terra  circumquaque  precrebmerat 
rumor,  Cantuarieusem  sic  Northamtune  clam  recessisse,  et  iam  irt 
pai-tes  illas  aut  applicuisse  aut  in  proximo  applicandum  fore. 

•nt  Hospes  igitur  confestim  rusticain  suam  seorsim  vocavit,  et  in- 
Etillavit  sGcretius  Cantuarieosem  esse,  quem  hospitio  susceperant  At 
illa  impntiens,  víx  vcrbo  audito,  ad  meosam  properat  et  post  modí- 
cum  intuitum  mox  redicns  et  subrídens:  „Cei^te,  ioquit,  bone  vir, 
ipse  est.**     Itustica  igiturniox  eollicitior  circa ministÉríum,  discurrít, 

u  festinat,  et  nuoc  nuces,  nunc  poma,  nnnc  caseolnm  ante  fratrem 
Christianum  apponit.  Frater  vero  Chrístianus  suspicnns  se  iam  ex 
aiiquibus  indiciis  deprehensum,  carere  ma}lct  his,  quærustica  affec- 
tuose  apponebat,  et  tamen  dissimulabat  Cœna  autem  facta,  hospes 
cum  nova  vultus  hilarítate  accedit  propius.     Quem  cum  frater  Chri- 

!o  sfianus  super  sedem  iuxta  se  ponere  voluisset,  hospes  constanter 
renuit,  in  terra  secus  ipsins  pedes  sedens.  £t  post  modicum  inqnit: 
„Domine,  gratias  ago  Deo,  quod  dignus  fui,  ut  sub  tectummeum  io- 
trares.''  Gui  raox  frater  Christianus:  „Quis  et^o  sum  ego?  nonne 
ego  quidam  pauper  frater  sum,  et  Christianns  dicor  ?■*  Et  hospes  inquit : 

ss  „Certe,  quidquid  dicnris,  scio  te  magnum  vírum  esse  et  Cantuarien- 
sem  archiepiscopum."  Igitur  cum  frater  Cbristianus  nullis  verbomm 
invohcris  ab  hospito  suo  se  potuisset  evolvere,  quin  horum  alteru- 
trum  neccsse  haberet,  out  de  se  veritatem  £aterí  constonter  aut  dil£teri 
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mendaciter,  confessua  est  quud  ipee  erat,  et  non  aegavit    Et  ne  se 
proderet,  hospitem  saaiu  blande  demulcens  secum  duxit  io  crastino. 


Quare  in  transmarinié  parlibu»  se  abtconderit. 

Eccfl  quam  longa  viri  Dei  pericula.  qui  et  iam  in  portu  perícli-  s 
tabatur.    Rex  quippe  nobili  comiti  Flandriæ  Philippo  germano  sao 
et  amicis  suis  magnatibus  terræ  scripto  iam  et  verbo  disseminaverat, 
Thomnm   quondam   Cantuariensem  archiepiscopum,    talis  enim  erat 
ecrípti  conceptio.  de  regno  suo  tanquam  proditorem  Buum  fngisse; 
nnde  et  qnam  longa  manus  regia,  tam  longa  pericula  regiam  maDum  lo 
fugientis,  et  ideo  omnia  plena    suspiciombua    et    securítas    nullo. 
Causa  etiam,  qua  in  illis  partibus  prodi  metuerat,  erat,  quod  procu- 
rante  rege  Anglornm  Matthæus  &ater  Philippi  comitis  Flandríæ,  tunc 
Bolonite  comes,  cum  abbatissa  quadam,  filia  Stephani  quondam  regia 
Anglorum,  matrímonium  profannm  et  detestandum  contraxerat,  archi- is 
episcopo  tunc  regis  canceilarío  propter  facti  enormitatem  cuntradiccnte 
et,  quoad  potuit,  reclamante.     Unde  et  comes  Ðoloniæ  extunc  per- 
fecto  eum  odio  oderat.     Non  igitur  sine  causa  in  partibus  illis  mani- 
festarí  se  noluit.    Unde  propter  crastinæ  diœtæ  longitudinem  et  vi» 
difficnltatem  et  insidias,  quas  verebatar,  in  crastino  summo  dilnculo  u 
arripnit  iter,  et  de  Graveninges  pedes  ivit  vir  Ðei  tota  ea  die,  via  ' 
admodum  lutosa  et  lubríca,  teropore  præsertim  hiemalí,  et   circa 
Doctem  venit  ad  monasteríum  de  ocdine  Cistertiensi,  quod   dicitur 
Clermareis,  iter  duodecim  leucarum  terrœ   conficiens  ea   die.    Est 
antem  monasteríum  hoc   aitact  prope  illad  castrum  nobile  Sancti  » 
Aadomarí. 

Eadem  vero  nocte,  qua  archipræsnl,  regis  nnncii  prœfati  cum 
multo  et  magno  apparatu  mare  intrantes,  subito  procella  suborta, 
in  mult»  dilBcultate  et  perículo  vix  applicuerunt,  cum  tamen  nrchi- 
præsuli  et  suis  in  scapha  mare  pacatissimum  foret  Testati  sunt  síc  m 
fratres,  qni  cum  archipræsule  ín  scnpha,  et  alii  ex  parte  adversa, 
qui  in  navibus  transieruut.  Eadem  die  qua  et  archipræsul  ad  ca* 
strum  Sancti  AuJomari  veuerunt.  Et  quia  celebre  erat  in  terra, 
quod  tJantnariensis  archiepiscopus  ad  monasterium  illud  de  Clerma- 
i-eis,  ad  quod  inm.venit,  adventare  proposucrat,  eadem  nocte  post  is 
Sj'naxim  nocturnnm  decantatam  intravit  stagnum  quoddam  grande 
et  spatiosnm,  super  quod  monftsterinm  itlud  situm,  et  in  scapha 
venit  ad  locum  quendam  abditum  aquis  septum,  qui  abincolis  dici- 
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tnr  Eldeminster,  quondam  bennitoriuiii  gloriosi  coDfessorís  Bertini. 
Verebatur  quippe,  si  in  monasterio  íllo  usqueiu  crastinam  morare- 
tnr,  forte  ad  aliquorum  indicia  indigeuis  uut  regis  nunciia  rcvelarí, 
qni  forte  ad  Tidendum  eum  diverterent,  et  videntes  eum  sic,  fíeret 
s  opprobríum  abundactibus  et  despectio  snperbis,  et  iosultarent  de  facili, 
quod  fatae  et  inconsulte  de  tanta  qaondam  gloria  ad  tantam  dudc 
miseriam  devenissct  Uade  eadetn  nocte  se  sabtraxit  «t  in  dicto 
hermitúrío  per  tres  dica  latuit. 

•  VI. 

10  De  advenlu  archiepiacapi  ad  Sajiclum  Beriimon. 

Die  aatem  quarto,  ad  petitionem   sanctæ   memorite    Grodescalli 
tuDc  abbatis  et  conventus  luci,  ad  abbatiam  SanctiBertininavigando,|^ 
erat  enim  eis  i(er  per  aquam,  venire  properabat.    Id  eundo  vero  ait 
qnidam :  „Domine,  fatígatus  es  ex  itinere,  et  Tenturi  sumas  hodie  ad 

li  eztmiœ  humanitatis  viros,  qui  plurímuni  congratulantur  tibi  in  Domino, 
quod  illæsus  evasisti,  Fac  igitur  caritatem  eis,  ut  pro  adventa  tao 
comedant  hodie  pin);uia.^  Archiepiscopus  inquit:  „Quarta  lería  est, 
et  oportet  nos  bodie  a  talibus  abstinere."  Et  alter  subintulit: 
„Domine,  forsitan  non  abuoduDt  piscibus,  et  oportebit  nos  eis  con- 

Mdescendere."  Archiepisuopus  inquit:  „Domioi  est  id  providere." 
inter  loqaendum  igitur  ad  nutum  Dei  exiliens  de  aqua  grandis 
piscis,  quem  brennam  vocunt,  proiccit  se  cum  iropetu  in  gremium 
viri  Dei.  £t  factus  est  eis  transitus  ille  iucandus  iu  luude  Deí. 
Ductas  itaque  ad  Sanctum  Bertinum  illic  comiter  sutis  esceplus  est. 

»        Contigit  eodem  tempore  Kicbardum  de  Luci,  familinrem  regis,  }/ 
peregre  redenntem  ad  eundem  locum  dcvenire.       Qui  audito   archi- 
præsulis  egressu  a  Brítannia,  accessit  ad  eum,  promiitens  se  ei  gra- 
tiam  regis  redditurum,  si  rediret.      Præsul  vero  se  non  credebat  ei, 
timens  laquens,  quosevaserat    Ule  vero,  queni  reducere  non  potuit, 

3-1  difBduciatum  dimisit,  et  debitam  doniinu  patrique  suo  rcverentiam 
uon  exhibuit. 


^uamodo  «uncii  legia,  et  pott  ntmcii  arekiprassulit,  ad  regetn 

Francorum  cenpnut  et  quaíiler  lint  exccpti. 

i         Arcbipræsulem  itaqae  iam  dicto  Sanoti  Bertini  mouasterio  dimit- 

tentes,  prius  viam  et  uctus  niuiciotum  prosequamur.     Qui  mox  io 

craatinu  sui  adventus  a  Saucto  Audomaro  recedentes,  tertio  quurtove 
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die  per  piæ  recordiitionis  Ludovicum  regom  Francornm  transitum 
feccrunt,  qtiem  apud  cnslnim  regium.  quod  ConipGiidium  nominatur, 
reperiunt.  Et  snlut.ito  rege,  litteras  i!!i  do  nomine  legis  Anglorum 
"poiTexerunt.  Quarum  foiimn  illls  similis  crnt,  quas  supra  diximus 
comiti  Flandrensi  directas,  videlicct  quod  Thomas  quondam  Can-  s 
tuariensis  arcbiepiscopus  dc  regno  tanquam  proditor  fugerit,  undc  et  no 
Ípsum  in  terra  sua  reciperet,  tanqu.nni  dominum  precab&tur.  Vcrum  ut 
audÍTÍt  ex  litterarum  initio  ^.Tliomasquondamarcbiepiscopus",  regem 
aicut  ecclesiaj  tilium  devotissimum  stUim  appreliendit  æmulatio,  et 
plurimum  ex  verbo  motus  est.  Verbum  quippe  insolens  ol^ensionem  lo 
generat,  et  iuxta  sapientis  dictum,  qui  moderatur  sermones  suos, 
doctas  et  prudens  est  £t  rex  mox,  quis  eum  deposuisset,  iterum 
fltque  itcrum  sciscitatus  est  Et  adiecit:  -Certe  sicut  rcx  Anglorum. 
ita  et  ego  rex  sum,  Terumtamcn  ninimum  de  clericis  mei  regni 
deponere  ego  non  valerem."  Et  ita  qui  missi  fucrant,  nec  ad  regis  is 
qaæstionem  prudens  reddere  responsum  poteraní,  noc  ad  petitioncm 
Buam  responsum  pro  voto  retulerunt. 

Magister  vero  Heribertus,  qui  et  scripsit  bæc,  et  alius  quidam 
de  archiprœsulis  societate,  cautusquidem  et  cruditus,  de  consilio  et 
præceplo  arcliiprœsulis  nuncios  regis  quotidie,  ipsis  nescicnlibus,  !0 
e  vestigio  scquebantur,  ita  tamen  quod  illos  sequentos  una  semper 
die  præcesserunt.  Et  qaídem  cx  industiia  factum  cst,  ut  ita  cautius 
et  certius  ipsorum  Tcrba  et  moliminii  e^tplorarent.  Cum  vero  ad 
itlum  cbristianum  rcgem  Francorum  venisscnt,  ipsum,  mox  ut  acces- 
Bum  habere  potuerunt,  nomine  nrchipræsulis,  quem  a  tempore  can-  » 
cellariæ  proptcr  hominis  magnificeutíam,  probitatem  ct  industriam 
reputabat  strenuum  et  habebat  acceptum,  devote  quidem  et  humili- 
ter  salutarnnt.  Et  quia  ei  incogniti  erant,  more  suo  crebio,  an  de 
archipræsulis  ,domo  et  familia  essent,  sciscitabatur ;  quo  cognito,  mox 
eos  Buscepit  in  osculo  et  bGni;;iie  oudivit  Quicum,  iuxta  arcbipræ-  stt 
sulis  mnndatam,  lacrjmabilcm  historiam  laborum  et  i^ericuloruni  eius 
exposuissent,  regiœ  clementíæ  viscera  commota  sunt.  Quibus  itidem 
ipse  referre  dígnatus  esl,  qualiter  contra  archipræsulein  rex  ipsi  scrip- 
serit  et  qiiid  ipse  responderit  Et  adiecit:  „Debuisset  quldem  dominus 
rex  Anglorum,  si  ipsi  placuisset,  antequam  tantum  amicum  suum  si 
archipræsulem  et  pcrsonam  tantam  tam  dure  et  tnm  dire  tractaret, 
ÍIIÍHS  Tersiculi  fuisse  recordatus,  Irasciminí  et  nolite  percare."  Cui 
mox  ölter  nunciorum  comíce  respondit:  „Domine,  forte  iilius  recor- 
datus   fuisset   versiculi,  si  Ulum   tam  frequentcr  ut  nos  in  hora  illa 
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regularí  Badivisset."  Et  snbrísít  rez.  In  craslino  rero,  antequam 
DnDCÍi  recederent,  cam  faominibus  suia,  quos  secum  tuoc  habcbat, 
consilio  accepto,  ad  petitionom  archiprœsulis  in  regno  suo  pacem 
et  secnritatem  ei  concessit.  Et  quidem  adiecit:  „Hoc  de  pristina 
sdignitate  diademutis  regum  Francorum  rorc,  ut  exules,  et  præsertim 
peisonæ  ecclesiastirœ,  regum  et  regni  securítate  et  pace  perfruantur 
et  a  persecutorum  iniuría  defeuduntur. 


Quomodo  nuncii  archiepiaoopi  ad  damínttni  papam  ventrint  et 

\0  qnaliter  excepti  sint. 

Itaque  regis  pacis  dono  et  securitnte  fmentes  in  ezultatione 
et  letitia  chrístianus  ille  rez  licentiatos  arcbiepiscopi  nuucios  dimisit 
ÍQ  pace.  IIH  vero  noa  statim  ad  archipræsulem  revertentea,  oec 
quidquam   nunciautes   de   boc,   quia  cito  se  reversuros  sperabant. 

li  prout   eis  iniunctum    fnerat,    ad   dominum   papam   accelerabant,  et 
TeueruDt  Senouis,  quo  nnncit  regis  proxima   die,  qute  prœcessit,  eos 
prœTeiierant. }  Sane  in  eorum  adventu  hiuc  timor  publii-æ  perturba-  jL 
tioDÍs,  qoæ  ex  ira  regis  possetoríri,  iudespes  quæstus,  quam  plures 
cardinaliam  nutare  compulit,  et  facta  est   inter  eos  dissensio,  dum 

»  diceretur  ab  his  Cantuaríensem  ecclesiasticæ  libertatis  defensorem  et 
ÍQSta  causa  fovendam,  ab  illis  pacis  et  unitatis  esse  perLurbatorem, 
et  ideo  præsumptionis  impetam  refrenandum  potius  quam  fovendum. 
Et  eo  Qsque  priEvaluit  inimicorum  suggestío,  quod  nuncii  arcbipr»- 
salis  nec  promeruerunt  a  cardinalibus  vel  in  oscuto  recipi.    Angu- 

lí  stiantur  proinde  illi  videntes  causam  domini  sui  immioere  discrímini. 

Eadem  tamen  die  in    vespera  ad  dominum  papam  liabentes    H' 
accessum,  ipsum  nomiue  archipræsulis,  tanquam  patremet  doniinum, 
qna  decebat  devotione  et  humilitate,  salutaverunt,  dicentes  quod  illi 
essent   duo   tantum,    qui    evaserunt   de  calore  domua  Rechap  et  ad 

n  sanctitatis  suæ  pedes  venerant,  ut  nunciarent  ei,  quod  fílius  Joseph 
adhuc  viverct,  sed  non  dominaretur  in  terraÆgypti,  quin  potíus  ab 
Ægyptiis  oppressua  fere  fuisset  et  extiactus.  Enarraverunt  itnque 
libenter  audienti  et  paterno  compatienti  affectu,  filii  sui  srcfaipræ- 
sulis  peasiinas  angustías  et  dolores,  perículaetiam  in  pugna  illa  apud 

>>  Northamtanam  ad  bestios,  pericula  in  falsis  fratribus,  pericula  in 
fuga,  pericula  in  via,  pericula  in  mari,  in  ipso  etiiim  portu  pericula, 
lalioreiQ,  egestatem,  œruuinam,  et  addcclinandas  insidiaa  habitas  sui 
et  nooiÍQÍs  mutationem.     Et  audiena  hæc  pater  omnium   patrum, 
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comniota  paternœ  pietatis  viscera  superfilio,  et  paternum  non  valeDS 
dissimulare  nffectuni,  lacrymatus  est.  £t  ita  (.-oinptinctus  inqait  eia: 
„Dominus  vester  in  carne  adhuc  vivit,  ut  dicitis?  Magis  tamen  iam 
sibi  ÍD  caroe  vivcns  tnartyrii  gloriam  vindicat."  Et  quia  iam  valde 
sero  erat,  nuucios  cx  itiotire  fatigatos,  data  benedictioae  et  consola-  s 
tioQe  apostolica,  ad  hospititim  citius  rcmisiL 

IX. 

Quomod»  nunoii  regis  allegnceiint  coram  viro  apoHtolico  oontra 
archiepiacopum. 

In  crastino  vero  dominus  papa  cum  fratribus  suis  venerabilibus  ■* 
cardinalibus,  qui  tunc  fere  omnea  in  curia  præsenles  aderant,  consi- 
storium  Íntravit.  /  Advocataque  concione,  adsunt  etiam  uuncii  archi- 
præsulis,  ut  vel  finem  viderent     Cousurgentibus  e\  adverso  nunciis 
regis,  prímus,  et  cæterorum  signifer,  in  huao  oiodum   iuclioat  Lon- 
'  douiensis :  „Pater,  ad  vos  spectat  catholicæ  e(.'clesiæ  cura  et  sollici- 1> 
tudo,  ut  qui  sapiunt  per  vestram  foveantor  prudeDtiam  ad  exempluin 
morum,  et  qui  desipiunt  apostolica  auctoritate  corripiantur  et  corri- 
gantur,  ut  sapiant       Sed    apud   vestram    sapientiam   noa    creditur 
sapere,  qui  in    sua   sapiectia   confídens,    et  fratrum   concordiam    et 
ecclesiæ  pacem  regisque   devotio'jem    perturbare   contendit.      Nuper » 
BÍquicIem  in  Aiigl'a  orta  est  dissensio  inter  regem  ct  sacerdotium  ex 
levi  et  minus  utili  occasione,  quæ  facilius  posset  extingui,  si  adhibita 
ei  fuisset  moderata  curatio.     Verum  dominus  CHntuarieiisis  suoisin- 
guturí  in  bac  parte  et  non  nostro  usus  consilio,  acrius  æquo  institit. 
non  considerata  temporís  malitia,  quod  vel  quale  dispendium  ex  tali  '' 
impetu  pDSset  provenire,  et  sibi  ct  fralribus  suis  coiitcxuit  laqueos. 
£t  si  ei  in  proposito  suo  noster  favisset   assetisus,  iam  res  ipsa  ad 
deteriorem  calculum  devenissot.     Verum  quia  nostram  conniventiam, 
Bicut  nec  debuit,  að  id  quo  tendebat,  tiabere  non  potuit,   visus  est 
in  domÍDum  regem  et  nos,  immo  in  (otum  regnum,  temeritatis  suœ  ao 
culpam  retorquere.     Quocirca  ad  decolorandam  mutuæ  fratemilatis 
infamiam,  vim  nemine  inferente   vel  minas  intentaute,   fugam  inivit, 
BÍcut  scriptum  est,  Fugit  impius  nemiue  persequente."     Ad  hæc  do- 
miuus   papa   inquit:    „Parcc,    fraterP    £t   Londoniensis:    ,Ðomine, 
purcam  ci?"    £t  dominus  papa:    .Non  dico,  irater,  quod  parcas  ei.  ss 
sed  tibi.-  , 

Ad  hunc  igitur  apostolicam  vocem  et  tubam  sensu^  Londoniensid 
iuíatuatUM  est  a  Domino,  ita  demum  quod  aiupltus  mutire  Qon  potuit. 
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Eicepit  íllnni  proinde  sermoneni  facundus  Hilaríus  Cicestrensis  epis- 
copus,  miigis  de  sua  conSdens  eloquentia  quam  de  iustitia  ct  verí> 
t»te,  quod  ex  post  facto  innotuit:  „Ðomine  pater,  inquit,  interest 
beatitudÍDÍs  vestræ,  quod  pcrpcram  actum  est  in  perniciem  univer- 
isitatis,  ad  pacis  et  concordíæ  debitum  statnm  citias  revocare,  ne 
dDÍus  tominis  immoderata  præsumptio  multomm  stragem  et  catho- 
licæ  ecclcsiæ  Ecissuram  possit  procreare.  Id  parum  attcndit  dominus 
Cantuaríensis,  dum  rellcto  maturiorí  consilio  se  solum  consuluit,  et 
íicEÍbiet  suis,  regi  et  rcgno,  pop^lo  et  clero  graviorea  labores  pro- 

10  crearet  ct  angnstins.  £t  ccrte  virum  tantæ  auctoiitatis  id  non 
decuit,  nec  oportuit,  nec  aliquando  oportuebat.  (Ita  grnmmatizabnt 
Hilaríus  Cicestrensis  dicendo:  OportuebLit.)  Insuper  suos,  si  sape- 
rent,  non  oportuebat  aibi  in  talibus  prœbuisse  assensum,"  Audito 
igitur,  qualiter  facundus  illo  grammaticæ  prosiliret  de  portu  in  por- 

>i  tum,  soluti  sunt  in  risum  univcrsi.  Inter  quos  unus  prorumpens  in 
Tocem  inquit:  .Male  tandem  venisti  ad  porlam."  In  quo  verbo  epis- 
copum  illum  ita  infatuavit  Dominus,  quod  tle  cœtero  factus  est 
Diutus  et  eltnguis. 

Eborocensis  autem,  príorum  ruinBm  attendens,  animi  impetmn 

u  stnduit  temperore :  «Pater,  inquit.  mores  Cantaaríensis  et  stadift 
nemini  innotuere  plus  quam  mibi.  Et  id  animi  eÍU3  novi  propositnm 
ab  initio,  ut  qnod  semel  arrípuerít  ez  sententia,  ab  eo  facile  noo 
possit  avclli.  Quare  facilius  credi  oportet  ipsum  in  hanc  obstioatío- 
uem  de  sua  levitate  de  more  incidisso.     £t  aliam  non  video  viam 

liad  eíus  correctioDcm,  nisi  ut  vestra  discretio  adidefficieDdamtnanum 
ajiponnt  graviorem.     Intelligenti  sntis  dictum  puto." 

£piscopu3  £xoniensis  subiunsit:  „Fater,  non  oportet  multum  in 
tiis  immorarí.  Cnnsa  ista  in  Cantuaríensia  absentia  non  habct  ter- 
minnri,    Petimus   igitur   le^atos,  qui  inter  domínum  regem  et  Can- 

M  tunríensem  possint  causam  istnm  aodire,  et  audííam  definire."  Et 
Gubticuit.  Ncc  post  eum  aliquis  episcoporum  nmplius  addidit.  Id 
autcm  videns  comes  de  Arundel,  stab;it  cnim  in  ordine  suo  cam  multi- 
(ailíiie  tnilitum,  postuliit  audieutiam.  £t  facto  silentio  inquit:  „Domine, 
qnod  locuti  fufrunt  episcopi,  nos  illitteratipenitus  ignoramus.    Ideo 

»  oportet  nos  edicere,  quomodo  possumns,  a'l  quod  sumus  missi;  non 
ad  hoc  utique  ut  contendamus,  vel  cuiquam  faciamns  contumeliaœ, 
in  conspectu  mazime  tanti  viri,  cuius  nutui  et  auctorítati  se  de  iare 
totus  iuclinat  mundus,  sed  ad  hoc  procul  dubio  venimus,  ut  domini 
regis    Dostri   devotionem  et  amorem,  quem  circa  vos  gerere  consue- 
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rít  et  adhnc  gerit,  ín  præsentia  Testra  et  totiua  RoniaDœ  ecclesíæ 
vobÍ9  prtBsentemiis.  Per  qnos,  inquam?  Per  maíores  et  nobiliores, 
qnos  habere  potuit  in  omnibas  terris  subiectis  sibi,  hoc  est,  per 
arcbiepiscopos,  episcopos,  comites  et  barones.  His  superiores  in  eua 
poteHtate  non  Ínvenit,  et  si  invenisset,  utigue  destinasset  ob  reveren-  9 
tiam  vestrom  et  sanctæ  Romanæ  ecclesiæ.  His  adiicimus,  qnam 
paternitas  vestra  satis  ezperta  est  in  novitate  suæ  promotionis, 
domÍQÍ  regís  fídelitatem  et  deTotionem,  dum  se  ipsum,  suos,  et  sna 
omoia  TBstrœ  penitus  exposuit  Toluntati,  et  pro  certo  sub  catholicæ 
fidei  unilate,  guam  tiabes  iu  Christo  regere,  ut  credimus,  fídcJior  eo  10 
non  est,  tcI  Ðeo  devotiorj  seu  ad  eam,  ad  quam  assomptus  est,  pacis 
conseFTationem  moderatior.  Nihiloniinus  ct  dominus  CantuariensÍ3 
archiepiscopus  in  suo  gradu  et  ordine  œque  instructus,  in  his,  quæ 
ad  eum  pertinent,  proTÍdua  et  discretus,  licet,  ut  quibusdam  TÍsum 
est,  nimis  ncutus.  £t  nisi  ista,  quœ  nunc  est  inter  dominum  regem  a 
et  dominum  arcbieniscopum,  CEset  dissensio,  regnum  et  sacerdotinm 
mntuo  congauderent  ad  iuTÍcem  paci  et  concordiæ  sub  príncipe  bono 
et  pastore  optimo.  Est  igitur  hæc  nostra  supplicatio,  ut  ad  tollen- 
dam  Ístam  dissensionem  et  ad  pacis  et  amoris  rcformationem  Telit 
Testra  gratía  inTÍgilare  attentius."  Hæc  itaque  comes  elegnnter,  sed  « 
in  Bua  lÍDgua  proposuit,  ita  quod  ab  omnibus  plurimum  commendare- 
tar  eÍQS  modesta  dÍ3cretio, 

Vir  Tcro  flpostolicus,  qni  ex  multomm  fida  sed  secreta  relatione 
causam  díssensionis  inter  regem  et  arcbipræsulem  et  gestorum  Teri- 
tatem  lOgnoTcrat,  críminatoríbus  non  adhibuit  íidem,  potius  in  con-l* 
BÍstorio  ptiblice  bortabatur  episcopos,  ut  in  arcfaipræsulem  suum 
parcius  agerent  Unde  et  qui  missí  fuerant,  videntes  sic  fortiter  et 
instanter  regis  nomine  postuknt,  ut  arcliíprœsulem  in  Angliam  remit- 
teret,  pariter  et  a  latere  suo  legatum,  qui  remota  appelktione  cau- 
sam  ibi  inter  regem  ct  archipræsulem  audiret,  et  inter  ipsos  tcI  ^o 
componeret  Tel  causnm  per  sententiiim  terminarct,  ubi,  sicut  adiicie- 
bnnt,  gcstorum  veritas  vcriua  et  commodius  agnosci  poterat  Verum 
papa,  necdum  petitiorem  banc  vel  conredens  rel  renuens,  hortabo- 
tur  attentiua,  ut  archiprœsulis  nd  eurinm  exspectfirent  adventum,  et 
iam  obiecta  eo  præsente  intentarent,  aut  nihil  obiicientes  suam  face-  >> 
rent  petitionem,  adiiciens  in  absentia  eius  nihil  in  eutn  stalucndnm, 
nec  ipsos  in  forma  illa,  quam  petebant  exaudiendus.  At  iUi  ex- 
spectare  nolentes,  eo  quod,  ut  aiebant,  ultra  terminum  a  rege  sibi 
præfixum  in  curia  moram  facere  non  audebant,  crebro  poatulont  et 
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instanter  dictam  regi3  petitioneto  adímpleri.  Arctabatar  itaque 
Roniaiias  pontifex.  Cernena  enim  regis  iuTentutem  et  dominationem 
amplam,  et  durum  illud  et  dirum,  quod  tunc  erat  in  Dei  ecclesia, 
ubisma,  metuebat  quod,  bí  rez  pateretur  repulsam  pnesertim  per 
í  tam  magno3  et  bonoratos  factæ  petttioDÍs,  mnior  in  ecclesia  scissura 
fieret,  quod  et  ipsi  qui  missi  fuerant,  præsertim  laici,  minabantnr. 
Inde  Tero  verebatur,  archipræsulem  in  insulam,  iu  qua  iam  velut 
publicus  hostis  habebatur,  et  a  qua  cum  tauta  diíBcuItate  et  tot 
periculis,  quasi  ipso  Domino  educente,  iam  exierat,  sua  anctorítate 

10  remittere,  ue  sic  archiprEssulis  innocentia,  et  caosa  opprímeretnr 
iustitiæ,  unde  et  in  se  Dei  provocare  iudicium,  et  toti  ecclesiæ 
scaadaluro  foret  Forte  etiam  tali  mandato  minime  parendum  fore 
pessabat  Sic  enim  erat  in  insula,  contra  regem  ins.ulamm  conteo- 
dere,  tanqnam  d  Tinculatns  in  carcere  contra  magistmm  et  dominnm 

is  carcerís  dimicöret.  Vir  itaque  apostolicus  coarctabatnr,  prœsertim 
plerísque  fratmm  suorum  cardinalibus,  illis  maxime,  qni  nt  príncipí- 
bas  et  magnatibns  placeant  studere  solent,  adindicantibus  regis  peti- 
liðnem  ficrí  debere,  aliis  vero  renitentibus.  Attamen  librato  demum 
causilio,  et  consilii   ac  fortitudinis    desuper   accepto  epirítu,  pater 

lupatrum  dissimulare  non  potuit,  et  dictam  regis  petitiooem,  in  gra- 
Timen  et  oppressionem  archiepiscopi  conceptam,  non  adimplendam 
decrevit,  nisi  forte  eius  ad  curíam  exspectarent  adveutnm;  alioquia 
ÍD  ipsins  absentia  nihit  agendum  contra  ipEum.  At  illi  exspectare 
nolentes,  voto  et  cansa  frustrati,  in  Angliam  non  cum  benedictione 

íi  apostolica,  sed  potius,  ut  credendum  est,  cum  maledictione  patcma 
reverEÍ  sunt,  et  in  se  et  in  semine  suo  maledicti,  qui  patrís  sui  verenda 
non  operuemnt,  sed  potius  frontose  detegere  uequaquam  veriti  sunt  Et 
<liudem  eo  festinantius  acceleraverunt,  reveriti  quod  ipsis  secreto 
DoncÍBtum  fuisset,  nonnullos  de  militibus  terræ,  favore  arcbiprœsalis 

M  et  ipsorum  odio,  sarcinis  suis,  in  quibus  non  modicum  argenti  spe* 
rabatar,  per  viam  paravisse  insidias.  Unde  festínantcr  et  subito 
Franciam  exeunt.  ^iro  siquidem  modo  et  incredibili,  mox  ut  de 
archiprœsule  per  universum  ecdesiamm  orbem  innotuit  sic,  omnium 
dedit  ei  Dominus  gratiam  et  favorcm,  in  ndversantes  vero  e  diverso 

»  otnnium  odia  concitavit.  Vix  enim  est,  ut  noo  omnibus  placeat, 
qui  omnium  placet  auctori,  iuxta  quod  de  uno  eanctomm  legitur: 
Quod  quem  perfuderat  Ðeus  gratia.  ab  omnibus  nmabatur. 
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Qualiíer  jírckiprœtut  a  rege  Francorum  sit  exceptua. 

Archipræsul  vero,  quem  supra  ín  Flandria  ttpuð  Sanctum  Audo- 
marum  in  Saucti  Bertini  abbatin  ctimisimua,  propter  terræ,  quas,  ut 
Bupra  diximus,  verebatur,  insidias  pnucos  ibi  faciens  dies,  noctu  ^ 
Flandriam  egreditur  in  equis  et  comitatu  multorum.  Siquidera  bonæ 
memoriæ  MÍIo  tunc  Teruanensis  episcopus  et  supra  nominatu3  sancti 
Bertini  abbas,  ipsum  propter  viæ  securitntem  comitati,  eduxerunt 
de  terra  et  ad  inclytam  iUam  Galliarum  civitatem  Suessionem  per- 
duxerunt  Ad  quam,  Domino  procuranto  sic,  in  crastino  sui  adven-  '" 
tus  rex  Francorum  Ludovicus  Teoit  Qui  mox  ut  Cantuariensem 
archiepiscopum  in  civifate  audivit,  ad  Iiospitium  suum  descendif,  et 
in  salutatione  prœvenit,  ipsum  in  omni  alacritate  ct  exullalione 
Buscipiens,  cx  rogia  quidem  elementia  vcxationi  suœ  et  labori  com- 
patiens,  ex  regia  magnificentia  pacem  et  seeuritatem  donans,  ct  cs  is 
regia  munificeutia  ad  necessarios  de  fisco  sumptus,  quamdiu  ei- 
nlaret,  accipiendos  compellens.  Archipræsul  vero  videns  cor  regis 
ita  ergn  se,  Deo  et  regi  devotas  gratias  i-ctulit,  illum  prœsertim  et 
corde  ot  orc  Bumma  prosequens  gratianim  aclionc,  in  cuius  manu  corda 
sant  regum.  Et  ita  dominns  rex  et  nrchipræsul  per  aliquot  dies  in  i" 
civitate  commorantes,  recessit  in  multa  gratia  nrchiprœsul  a  rege, 
Senonis  ad  dominum  papam  propernns,  cui  rex  statim  de  ministcri- 
alibus  Buis,  qui  ipsum  per  viam  necessai-ia  ministrando  procurarent 
et  dttcerent,  commisit. 


Qualiter  archiepiscopue  a  vi/o  apoiColico  sit  ascoplus,  et  nilii 
siii  eaasa. 

Itaqne  orchicpiscopus  nd  dominum  papam  Senonis  vcnit,  tepido 
quidem  cxceptus  a  cardinalibus,  ad  dumiui  tamen  præsentiam  est 
introuiissus,  qui  venientem  ad  se  pntcrna  Buscepitlienignitate,  super  w 
vexationo  ipsius  multimoda  et  perigrínatiouc  tam  pcHculosa  et  dura 
paternc  compatiens.  Dumque  liæc  et  iiin  veiboteiius  ibi  agerenlur, 
demnm  reeepit  in  mandatis  in  crastinum  exilíi  sui  causos  cornm 
fratribus  cxponerc.  Sequenti  ergo  die  dum  quœrerelur  intcr  sodolcs, 
quis  eorum  causam  hanc  exponeret,  singulis  sese  excusantibus,  verbi  ^' 
pondus  apud  archiepiscopum  recedit.  Doctus  igitur  n  Ðeo  ct  per  se 
mpræmeditatu^,   dum  primus  a  domiuo    papa    sederet,    et  propter 
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reTereDtiam  vellet  surgere,  iussns  resiJendo  caasam  edicore,  sic  incepit : 
„Licet  non  multum  snpientes,  nec  tamen  usque  adeo  sumua  fatni,  at 
regem  Angliæ,  suos  et  sua,  pro  nihilo  relinqueremus.  Nam  si  Tellemus 
Guæ  per  omnin  placere  voluntati,  ia  sua  potestate  vel  regno  uoa 
1  isset,  qui  nobis  non  obediret  pro  libito.  Et  dum  sub  bac  conditiono 
ct  niilitavimus,  quid  fuit  quod  nobis  non  succcssitadTOtum?  £x  qao 
tero  aliam  ingressi  sumus  viam,  memores  professioais  et  obedientieo, 
qunm  pro  Deo  suscepimus,  quem  ad  nos  habuit,  tepuit  profecto  prior 
affectus.    Adhuc  nutcm  si  ab  isto  proposito  vuUcmas  rcsilire,  ad  eius 

11  recuperandam  gratiam  nullius  persouæ  egcremus  interventu.  Verum 
quia  Caiituanensis  ecdcsia  sol  solet  «isse  occidentið,  et  ia  noytrís 
lemporibus  obfuscata  est  claritos,  quodlibet  tormentum,  sed  et  milte 
mortis  genera,  si  tot  occurrerent,  libentius  exciperemas  iu  Domino, 
qaam  sustineremns  sub  dissimalationo  his  diebus  mala,  qu»  patitur. 

II  Porro  ne  videar  curiose  rel  obtentu  vanœ  gloriæ  hæc  iachoasse,  ez- 
pedit  ut  ocukta  fide  constet  de  nffecta."  £t  produceus  scriptum,  ia 
quo  contincbnntur  consuetudines  ills,  de  qaibus  contendebatur,  cum 
Kicrymis  inquit:  „Ecco  quæ  statuit  rcs  Angliœ  contra  libertatem 
eccJcsiæ  Catholicæ.    Si  hœc  licet  dissimulare  síae  dispeadio  animæ, 

»  m  videritis." 

Ðe  exacfis  consuetudinihH». 

Huic  etiam  libello  nostro  inserere  Btuduimns  funestum  illnd  et 
famosum  decreti  chirographum,  consuotudÍDes  videlicet  illaa 
rcgias,  apud  Clarendunam  promulgutas,  quas  Ídeo  hic  inter- 
-)  serimns,  ut  tegant  sæcula  futura  post,  ot  binc  cognoscant,  quam 
iusta,  qnam  perspicua  fuerit  gloriosi  neomartjrís  Thomæ,  primo 
exilii  ct  poslea  martyrii  cnusa. 

Cnp.  I.    De  advocatione  et  præscntatione  ecclesiarum  bí 

coatrovcrsia  cmcrserit  inter  laicos,  ve]  intcr  clericos  et  laicos, 

'1         vel  inter  dericos,  in  curia  domini  regis  tractetur  et  terminetur. 

Fi-imum  hoc  damnavit  sancta  Bomona  ecclesia  sub  papa 
Alexandro  todio. 

Cap.  II.  Cleriri  cítati  ct  accasnti  <1e  qaacunqoe  re,  sub- 
moniti  a  iustitia  rcgis,  venicnt  in  curiam  regis,  responsurí  ibidem 
^'  de  hoc,  unde  videbitur  curiæ  rcgis  quod  sit  ibi  reapondcndnm, 
et  in  curia  ecclesiastica,  unde  vidcbitur  quod  sit  ibi  respon- 
demlum;  ita  quod  institia  regis  mittet  in  curiam  sanctæ  eccle- 
6iæ  ad  Tidendam  qua  rutione  ros  ibi  tractabitur.    Etsi  clerícns 
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.  .  .  .  ob  skal  haim  taka  oll  ^EBirra  iangiold  stia  freals- 
leglia  sem  IianQ  etti  þau  rettlega.  Ea  er  sa  time  kemr,  3em  byskup* 
eþa  abote  eþa  priorr  skol  kiosaz,  þa  skal  konungr  kalla  saman  (la 
lerþa  menn  sem  honiun  likar,  at  i  baas  kapellu  kiosez  einuhuerr  i 
Btað  hins  framfama  mefir  konungsens  samþycke  oc  raþe  hans  raG'  s 
giava,  þœirra  sem  hann  hefer  til  kallat  at  gera  þenna  kosniiig.  Ok 
þar  skal  sa  þegar  i  stafi,  sem  hann  er  kosenn,  gera  konungenum 
■  b'pk  Cd. 


conTÍctns  Tel  coofessas  faerit,  de  cætero  non  debet  eom  eecle- 
sia  tuerí.  " 

Cap.  in.  Arcfaiepiscopis ,  episcopis  et  personia  regni  noo 
licet  exire  de  regno  absqne  licentia  regis;  et  si  exierint,  si 
regi  placnerít,  assecarabunt,  qnod  nec  in  eundo  nec  in  moram 
fáciendo  perquirent  malum  Tel  damnum  regi  Tel  r^o. 

Cap.  IV.    Excommunicatí  non  debent  dare  radium  ad  re-  » 
manens,  nec  præstare  iuramentum,  sed  taotum  Tadium  et  ple- 
ginm  Btandi  iudício  ecclesiæ,  ut  absolvantur. 

Cap.  V.  Nullua  gni  de  rege  teueat  in  capite,  vel  aliqnis 
dominicorum  ministrorum  eius  excommunicetur  ncc  terrs  ali- 
cuius  eoruœ  sub  interdicto  ponantur,  nisi  prius  rcx,  si  in  terra  ia 
fuerít,  conTeniatur,  rel  institia  eius,  si  extra  regnnm  fuerít,  nt 
rectum  de  ipso  faciat,  et  ita  ut  quod  pertineat  ad  cnriam  re- 
giam  ibidem  terminetur,  et  de  eo  qnod  spectabit  ad  ecclesia- 
stícam  curíam  ad  eandem  mittatnr,  ut  ibidem  termínetur. 

Cap.  VL  De  appellationibus ,  si  emerserínt,  ab  arcbidia'  i) 
cono  debent  procedere  ad  episcopura  et  ab  episco)>o  ad  archi- 
epíscopum;  et  si  arcbiepiscopus  defuerít  in  iustitia  exhibenda, 
postremo  ad  regem  est  perreniendum,  ut  prsecepto  ipsius  in 
curia  archiepiscopi  controTcrsia  terminetur,  itaquod  noa  debet 
ulterius  procedere  absque  assensu  regis.  w 

Cap.  VII.  Cum  Tacaverit  arcliíepiscopatus,  tcI  episcopatns, 
rel  abbatia,  vel  príoratus  do  dominio  regis,  debet  esse  in  mann 
eins  et  inde  percipiet  omnes  reditus  et  exitus  sícut  dominicos. 
Et  cum  rentum  fuerít  ad  consulendum  ecclesiœ,  debet  dominus 
rez  maadare  potiores  personas  ecclesiæ,  et  in  capella  ípsius  s* 
debet  electio  fieri  assensu  regis  et  consitio  personamm  regni, 
quas  ad  hoc  faciendnm  vocaTerít.  Et  ibidem  faciet  elecfus 
homafponi  et  fidelitatem  domino  regi,  sicut  ligio  domino  de  vita 
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faomaginm,  ok  at  hann  skol  uera  honam  irf^  oo  trúr,  sem 
sinum  heira  til  sins  liía  oc  liioa  ok  allrar  ueralldlegrar  sosmþar 
hæille  sinne  rigslu,  aCr  en  hann  er  nig&r. 

Þenoa  bÍQa  attanda  er  Btia  s^er:  ETnockorr  erkidiakn  ella 
byskop  hefer  Dockorum  þæim  maQne  lyri  eÍDhueria  sanna  Bok  til 
8in  stefnt,  sem  hann  er  af  þæirre  borgb,  kastala  e|>a  bœ  eþa 
nockorskonar  eign,  eem  konnngeDum  til  heyrir,  at  hann  STare 
f>œim  logleghum  rettyndum,  er  hann  haflíe  eige  villt  koma  ne 
rett  gera,  þa  ma  hann  forbofia,  en  eige  bannsetia  fjrrre  en  sa  er 
fundenn,  sem  hann  hclldr  af  konungenum  ralld  yfer  þæim  stafi, 
at  hann  late  hann  rett  gera.  En  ef  TalidzmaCr  afrœkez  rett  at 
gera,  ok  hinn  vile  eige  rett  gera  kirkiiiDD<3,  þa  er  hann  a  konungs 
miaktmn,  en  fayskup  ma  þa  hegna  hana  meAr  kirkialegre  hiiting 
ÍJTÍ  sina  Bok. 

Þenna  dœmum  rer  af  krístne  guBs  hisn  oiunda,  er  sua  seger: 
Ef  læröan  ronnn  ok  leikmann  skil  a  um  eianhaem  lut,  ok  seger 
klerkrenn  almusu  Tera  oc  af  þi  kirkinnne  til  heyra,  en  leikmafir 
seger  læikmanna  eign  til  heyra,  þa  seae  tolfloglegermenn  ifer 
malet  ok  dœme,  hnat  huamm  til  heyrir  epter  koaungs  Tana,  fiii 
þæím  sem  konuDgs  oalld  hefer  i  þæim  btað.   Ok  ef  olmasa  synez  til 


Bua  et  mcmbrie,  et  de  bonore  sno  terreno,  salTO  ordine  sao, 
priasqnam  BÍt  coDsecratas. 

Cap.  VIIL  Qui  de  cÍTÍtate,  tcI  castello,  Tei  bargo,  rel  do- 
minico  manerio  regis  fiterít,  sí  ab  archidiacoDO  Tel  episcopo  de 
aliqno  delicto  citatus  fuerít,  unde  debeat  eia  respondere,  et  ad 
citatioÐes  eorum  satisfacere  noluerít,  bene  licet  eum  snb  inter- 
dicto  ponere,  sed  non  debet  excommunicarí,  priusquam  capi- 
talis  minister  regis  loci  illius  conveniatur,  nt  ÍostiUet  enm  ad 
satisfactioDem  Tenire.  £t  si  miníster  regis  inde  defecerit,  ípse 
erit  in  misericordia  rcgis,  et  exinde  potuerít  episcopus  ipsum 
accasatum  ecclesiastica  iustitia  coercere. 

Cap.  IX.  Si  calumnia  emerserit  inter  cleríCDm  et  lucum 
Tel  ecoDTerso,  de  ullotenemeuto,  quod  clerícus  relit  ad  eleemo- 
synam  attrahere,  laicus  vero  ad  laicum  feodum,  rccoguitione  dno- 
decim  legalium  hominumpercapitalisiu&titiæregiscoDSuetudinem 
tennÍDabunt,  utrum  tenementum  sit  pertiuens  ad  eleemosynam 
Bive  ad  laicum  feodtim,  coram  tpsa  iusíitia  regis.  Et  si  recog- 
nitum  fuerít  ad  eleemosyoam  pertioere,  placitum  erit  in  cnria 
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hejta,,  fare  ^Et  fírí  kirkiu  domarn.  En  ef  þæim  litz  leikmiinne 
til  be^ra,  þa  fare  þat  mal  a  konungs  garö  eþa  fyri  hans  Íustisa, 
nema  ba^er  se  af  eino  byskupdœme  eþa  eiune  baronia.  Nv 
hefcr  huarrtueggi  byskup  eþa  baron  til  nefnt,  se  þa  a  þess  gaiþe 
grœitt,  sem  næfndr  er.  i 

Skipaner  þessar,  sem  ero  m  fyrdœmdar  ok  kallafter  ero 
konaogsens  vanar  i  Englande,  mœtte  scrhuerium  meþr  skjrre 
Bkynsenið  guMegra  Itiga  sannar  fyrdcemingar  sakerfinna,  ef  þær 
vere  eigo  buerium  manne,  þo  at  hann  vite  ciga  miok  miket  af 
kirkiunnar  logum  ok  klœrkanna  rett,  iamnskiott  liosar,  sem  þer  10 
ero  heyrþar,  huerso  fter  ero  all(a)  uega  guþe  ok  lians  logum 
ok  heilagra  fæðra  setningum  ok  þœirra  skipanum  gagnstaClegar, 
ok  af  þi  meðr  oUu  mote  raoglegar. 

Hcr  fyrí  tekr  binn  sæle  Thomas  erkibyskup  utlægfi  mc&r 
frendnm  ok  fcelagum  uttan  alla  vægB,  þi  at  bann  viU  eige  þessum  M 
bolvaþum  skipaoum  fylgia  ok  þeim  framm  bollda,  en  samþyckia 
Bynftugum  i  þæírra  rangyndum.  talastr  hann  sitt  lif  at  lyktam 
Bus  harfilega,  aem  hann  dejr  ok  i  guðs  auglíte  fyri  hans  blœz- 
afia  nafne  dyrlega. 

Sem  hinn  yirftulege  faöer  Aleiander  pave  almennelegrar '  kristne  jo 
gnÖB  hever  þessar  guðrœkilego  Heiureks  konungs    skipaner  kristne 
'  almennelegre  Cd. 


ecclesiastica.  Si  vero  ad  biicum  feodnm,  nisi  ambo  dc  eodem 
episcopo  vel  baroae  advocaveriut,  in  curía  regis  erit  placitum. 
Sed,  Gi  uterque  advocaverit  de  feodo  illo  eundem  episcopum 
vel  baronem,  erit  placitum  in  curia  ipsius,  ita  quod  propter  is 
íactom  recogoitionem  saisinam  non  amittat,  quí  príus  saisitas 
faerat,  doDcc  per  placitum  disratiocinatum  fuerit. 

Singulis  vcro  damnatis  his  mox  singulas  damnationis  sus 
causas  subiecis^em,  nisi  quia  cuivis  vel  modioam  sacrorum  ca- 
nonumbabentiexperíeiitiamstatiniinprimoauditunotissimæsuot.  30 

Facta  est  autem  prædictarum  consuetudinum  et  dignitatum 
regianim  recordatio  ab  archiepiscopis,  episcopis,  comitibus,  ba- 
roDÍbns,  nobilioribns  et  antiquioribus  regni  apud  Clarcndunam, 
quarto  die  ante  puríficationem  sanctœ  Maríæ  Virginis,  domino 
Ilenríco  filio  regis  cum  patre  suo  ibidem  præscnte.  3^ 

Quibus  perlectis  moti  sunt  omnes  usque  ad  lacrymas.    Nec  ii  se 
continerepoteraDt,qui  príuspro^iribus  adversabantur,  commuui  voce 


.yCOOglC 


iTB  n.  187 

gofls  ok  kirkio  af  dœmt  oUum  a  heyranduin,  er  Tifir  ero,  SDyz  hano 
lil  Tbomas  erkibyskups  ok  seger:  „Ueðr  þer,  broþer,  er  liulegarr 
írammfaraDde  en  nockonim  au&rum  ok  þer  meirr  þyrmande,  þo  at 
^inii  glcDpr  ok  þinna  byskupa  se  sva  liotr  oc  læiþilegr,  sem  liaan  er 
i  ogurlega  ræþilegr.  Þi  at  þegar  som  þn  htiíiet  falleA,  villder  þu 
rosklcga  upp  risa  ok  kostnfier  at  koma  þcr  i  sætt,  en  kefer  siþaa 
þolt  sakar  þins  fallz  marga  lute  þnoga.  harþa  ok  miok  faheyrþa. 
Sra  bœiddiz  þu  ok  af  oss,  sem  þu  vart  hæiraa  i  Englande,  lausnar 
ok  liknar,  sem  þn  feckt  þegar  af  v&rre  millde.     Nu  af  þi  at  þu  fort 

10  BTa  framm  eptcr  þitt  fall,  sem  engeno  gerfie  sTa  annarra,  þa  er  þar 
fjrre  Teerþugt,  at  ver  linim  þer  nu  meðr  likn,  sva  at  þu  kenner  i 
þinum  þrautum  fauggan  oc  herradom  varrar  vinattosamlegrar  mÍUáe, 
þi  fuUkomlegarr '  ok  elskulegarr  en  aller  aðrer  lerfier  menn,  sem  þu  hever 
firí  kirkiunnar  frœlse  ok  tru  rettro  af  þiime  goðfTse  ðeire  lute  ok 

11  ■  follkomlcerar  Cd. 


Benm  laudantes,  dum  rel  unum  sibi  reserv&rit,  qui  pro  ecclcsia  Dei 
Ín  illa  tempcstate  ausus  fuit  ez  ndverso  ascendere.  Et  qui  ante 
Tidebautur  supcr  hnc  causa  vnríe  disceptarc,  iam  iu  unam  convencre 
Eentontiam,  in  persona  Cantuaricusis  archiepiscopi  universnli  ecclesiæ 

n  succurrendum.  '■  Vei-um  dominus  papo,  lcctis  et  relectis,  ot  diligenter  ^ 
et  attente  auditis  et  cognitis  singulis  consuetudinibus,  acerríme  motus 
Btatim  czcftnduit  in  archipræsulem ,  arguens  cnm  et  dure  increpans, 
quod  in  illaram  non  consuetudiuum,  sed  tyrannicarum  usurpationum 
assensu  ipse,  ut  ibi  confessus  est,  cæleríque  episcopi  sacerdotio  suo 

Ji  renunciaverint  ct  Dei  ecclesiam  ancilliiverínt,  asserens  multo  satius 
omne  sustinuisso  discrímeo,  quam  tontis  legis  Dei  subversionibus 
præbuisse  assensum.  Et  adiecit:  „Verum  inter  abominabilia  hæc, 
quæ  hic  Iccta  sunt  ct  audita,  nullnquidembona,  sed  quædam  tolera- 
bilia  sunt,  quæ  utcunque  potest  ecclesin  tolcrare.     Sed  horum  mnior 

30  pars  reprobata  et  ab  antiquis  quidem  et  outhenticis  damnata  est 
conciliis,  utpotedirecte  sacris  sanctionibus  adverea."  Et  hæc  quidem 
dominus  papn  in  audicntia  oranium  reprobavit,  et  ab  ccclesia  in 
postcnim  damnanda  censuit.  Et  ad  archiepiscopum  se  convertens 
inquit:    „Tecum,   frater,  etsi  tuus  et  cocpiscoporum  tuorum  grandis 

ss  fuerit  escessus  et  enormis,  agendum  est  parciua.  Qui  etsi,  ut  con- 
fiteris,  ipse  cecidisti,  mox  post  casum  tuum  resurgere  conatus  es, 
propter  casum  multa  iara  gravia  et  dura  perpessus,  et  statim  ut 
cecideras,  cum  adhuc  esses  in  Anglia,  a  Dobis  quæsisti  et  inveoisti 
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meire  fyrilateö  fyri  gnös  saker  en  aörer.  Meíri  rián  ok  rekaeng 
hefer  þu  ok  af  kirkiunnar  oTÍnum  þolt,  meSr  þi  vase  ok  vesoUd  er 
þu  hever  i  þinuro  rekstrum  a  þek  teket,  en  nockorr  annarra."  Meðr 
þeima  hœtte  asakafie  Alexander  pave  hinn  séla  Thomas  erkibjskup  i 
fyrstuDne  mefir  fafiurleghuin  væl  sUUtum  strífileika ,  en  þtsa  iiest  s 
huggafie  baDU  hann ',  blífikande  hann  mefir  milldleghum  sœtleika  moþuT' 
legrar  hugganar.  Sem  herra  pavenn  hever  sva  sagt,  hifir  hann 
Thomas  erkihyskup  væl  fara  mcAr  sino  gofin  orlofe  til  sins  Uerbei^iss. 


Ðm  mergenenn  epter  sem  Alezander  pave  sitr  i  nockora  naþu-  i 
legho  herberge  mefi  BJnnm  brœfirum  kardinalum,  kæmr  þar  Thomas 
erkibyakup,  ok  byriar  sva  sitt  mal  til  herra  pavans  oc  kardiuala :  „Fæilr 
miner  ok  sirar !  seger  bann,  engum  masne  er  i  nockorum  stafi  lofafi 
at  linga,  en  micklu  sifir  nu  her  i  gufis  auglite  fyri  sialfum  yfir.  Kv 
af  þi  at  ek  vil  eige  liuga,  þa  ia  ek  þi  ok  harmande  viðr  geng  ek,  i' 
at  minc  viesell  glœpr  hefer  þessor  þyngsl  hæilagre  kirkiu  ok  kristne 
i  Knglande  npp  vakt.  Fyri  þi  sua,  at  æk  geck  eige  i  Kristz  sauöahns 
um  dyrr,  þi  at  loglegr  kosningr  kallafie  mik  eige  til  þessa  valldz  ok 
virþengar,  htelldr  var  ek  mefir  konunglcgre  ogu  ok  vilia  i  þætta 
■  hans  Cd.  II 


de  clementia  nostra  absolutionis  beneficinm.  Undo  et  dignuai  est,  at 
Dos  tibi  iudulgeamus,  aut  in  tuis  adversis  clementiæ  nostr»  conso- 
lationem  et  gratiam  præcæteris  personis  ecclesiasticis  tanto  plenius 
et  affectuosius  dcntias,  quanto  pro  libertate  ecclesiæ,  ot  pro  fíde  et 
devotione  vestra  maiora  reliquisti,  et  graviora  perpessus  es."  Et  ita  ss 
Tir  apostoHcus  archiprœsulem  primo  paterna  severitate  obiurgans,  et 
maternœ  post  consolationis  dulcediue  reparans,  tunc  dimisit 

Xlt. 

Qualiíer  domi/io  papœ  arckiepiscopatum  resignaveril  et  iterutn 

reeeperít.  30 

Postera  vero  die  in  secretiori  thalnmo  cnm  domino  papa  cardi- 
nalibus  residentibus,  adfuit  et  archiepiscopus,  hæc  inquiens:  „Palres 
mei  et  domini,  mentiri  ncmini  iicet  alicubi,  nedum  coram  Deo  et 
vestri  præsentia.  Unde  gemens  fateor,  quod  has  Anglicanæ  ecclesiæ 
molestias  mea  miserabilis  culpa  suscitavit.  Ascendi  in  ovile  Christi,  s» 
sed  non  per  ipsum  ostium,  velut  qucm  non  canooica  vocavit  electio, 
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tamilega  sæte  ok  valld  i  Bseltr.  £n  þo  at  ek  hare  þoana  Tanda 
naiiðegr  a  mek  teket,  þa  hefi  ek  þat  {>o  gort  meirr  fjrí  konnngs 
Baker  en  Krístz.  Huat  er  fia  midarlegt,  at  mer  gange  gagnstafllega. 
Eo  ef  ek  heíte  gort,  sem  miner  byBkupar  mer  mikilega  aeggiafio, 
i  þegar  er  konungreDD  hóf  sina  kœru  vpp  a  mek,  at  ek  skylldi  Ti6r 
koDnngsens  hot  ok  hæitan  geva  erkistolenn  upp  i  Kantia  i  konnngs 
Talld  ok  Tilia,  mynde  eige  þa  kirUuDDar  rettr  at  litlo  verþa,  ef  ver- 
alldieger  hoíllingiar  skyllde  hana  slika  gera,  sem  þeim  likafie.  En 
almeonelegre  krístne  guðs  myndi  af  minum  tiltœkium  uþarít  ok  miok 

iD  daprlekt  epterdœme  iaTtian  lira,  þi  at  sra  mynde  huerr  hofþinge 
sínnm  byskiipe  segia,  sem  þæim  kœme  sliker  luter  til  efDÍss:  Gefs 
upp  ok  ger  eem  ek  tíI.  Nu  af  þi  at  ek  uiUda  viðr  sliko  sea,  þa 
dnalþa  ek,  þar  til  er  ek  kom  a  yðarn  fund,  at  gera  sva  sem  þæir 
logðu  ráAð  a.    En  nu  uiðr  kennumz  ek,  at  ek  kom  i  þetta  valld  ok 

is  TÍrSing  míok  ulogtega.  Af  þi  ugger  mek,  at  mer  mane  harðu  hefna. 
Mina  mennt  ok  megen  kenner  ek  ok  þæim  vanda  ok  þnnga,  meðr 
engo  mofe  ncegiaz,  er  mcr  er  bundeon.  Af  þi  gef  ek  minn  erkistol 
npp,  heilf^r  faðer,  i  yðort  valld  ok  rília,  at  eige  berez  sva  illa  at, 
þar  sem  ek  heiter  hirðir  ok  hofþinge,  at  ek  verþa  minne  hioifi  til 

w  Dheyrilegrar  rapanar  sakar  mins  litilleika." 

Sem  hann  hever  sva  sngt,  dregr  bann  þegar  sitt  Tigslugnll  af 
(ÍDne  faende,  bað  hann  kiosa  þa  Cantuaríensi  kirkiu  annan  matkara 
ok  maklegra  hofðingia,  þann  er  meðr  staðugum  sterkleika   standv 


«d  terror  publicæ  potestatis  intmsit.    Et  licet  hoc  onas  sosceperim 

n  ÍDTÍtua,  tamen  ad  hoc  me  indnxit  humana  et  non  divina  voluntas.    Quid 

igitur  mirum,  si  mihi  cessit  in  contraríum.    Verum  si  ad  regia  com- 

mÍQRtÍonem,  ut  coepiscopi  mei    persuasere   instaDtius,   reDnRCÍassem 

epUcopalis  auctoritatís  mihi   indulto  prívitegio   ad  principum  votum 

et  voluntatem,  catholicœ  ecclesiæ  perniciosum  relinqneretur  exemplum- 

H  Distnli  igitur  nsque  ad  vestri  præsentiam.    Nunc  autem  recognosceDS 

ingressum  meum  minus  canonicum,  et  timens  proinde  exitum  mihi 

provcnire   detenorem,   rídens  etiam  vires  meas  onerí  impares,  ne 

gregi  inveniar  preeesse  ad  minam,  cui  datus  sum  qualitercunque  in 

pastorem,  in  manu   tua,  pater,    archiepiscopatum    Cantuaríensem 

is  resigno." 

Moz  trBnssnmens  anDulum  sunm  de  digito  suo  rogabat  ecclesi» 
dígnnm  pastorem  providerí,  eo  quod  ipso  nomen  pastorís  faabens 
officiam  pastorís  dod  impleret.    Complensqne  orationem  in  lacrymis, 
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fyri  gu6a  folke :  „t*i  at  ek  fayskupa  nafo  berande,  fylle  et  eige  119 
framme  hefe  ek  byskuplegt  embætte."  Sva  lykr  banii  sinne  tolu,  at 
eialfr  Alcxanrlr  pavo  meðr  ollum  fœim  sem  við  ero,  komaz  viör  ok 
fælla  táár.  Ok  uttan  undr  er  t>at,  eþa  buerr  man  eige  af  sialfs  eins 
hnggœAe  viðr  komaz,  cr  hann  heyrer  sliks  mannz  sua  hryggclega 
rœðu  iGSnn.  s 

Scm  Thomas  erkibyskup  hefersva  sagt,  vikrhnnn  numeör  BÍnura 
monnum  ut  af  i  æinn  stafi,  cr  nf  {HHkum  hnns  oiþum  ok  mefifertum 
verþa  geyse  uglaöer,  þi  at  þœir  virfta  hans  orö  sva,  nt  baun  man 
8Í5aD  nlldre  uppreist  fa.  Af  þi  ræþnz  þeir  sitt  rnöleyse  ok  þickiaz 
varla  vita  buat  fyri  þæim  man.     En  i  annan  sta&  tekr  Alexandr  pave  i< 

at  tala  meör  sinum  brœírum  kardinalum  af  þesso' 

'  UcT.mangUr  4  Bhde  i  Codex. 


(lomimim  papam  et  omnes,  qai  atlerant,  flere  compulit.    Immo  et  bæc 
audiens  quis  poterit  se  continere  a  ðetu? 

Seorsum  igitur  Archiepiscopo  sedontc  cum  suis  in  boc  verho  scnn-  i* 
dalízatis,  nímirum  qui  iam  cœperant  despcrare,  d^minus  papa  supor  his 
cum  cardinnlil)us  cœpit  conferre.     Hinc  iude  variact  diversa  cst  orta 
sententia.  HisvisumestobJafa  occasioneregisiramscditripossefiicilius, 
dum  in  alia  persona  ecclosiæ  Cantuariensi  conciliaretur,  et  bealo  Thomte 
possit  alias  competontius  provideri.    Hi  siquidem  erant  ox  pbarisreis.  M 
Ahis  autem  visum  est  in  diversum,  qui  apertos  babebant  oculos.     Qoasi 
Í3  qui  pro  tuenda  ecclesiæ  libortate  summo   perieulo  ct  discrimini. 
non   solum   divilias   ct   gloi-iam,   dignitatem  ct  nuctoritatem,  scd  ct 
YÍtam  exposuit^  ad  regis  Íibitum  deberct  suo  iurc  privari,  sicut  forma 
fieret   aliis   in    consimili  causa  rcgibus  resislendi,  si  ei  sun  iustilin  « 
servaretur  illæsa.     Si  eo  cadente  eadorent  universi  episcopi,  ut  nullis 
futuris   temporibus   audoret    quis   obviarc   principis  voluiitali,  ct  sic 
vacillaret  statiis  catbolicæ  ecclesiæ,  ot  Romani  pontificis  doperiret 
auctoritas:  „Espedit  igitur,  inquiunt,  hunc  rostitui  etiam  invitum,  ct 
ei,  qui  pro  nobis  dimicat,  omnimode  succurrendum."     Placuit  omni-  so 
bus  hæc  sententia,  præterquani  pharisaiis. 

Vocato  igitar  beato  Thoiiia  cum  suis,  dominus  papa  hæc  ait  ci 
sententia:  „Nunc  dcmum,  frator,  nobisliquet,  quem  habuisti  et  babes 
zelum  pro  domo  Dominí,  quoninm  sincera  consciontin  te  ipsum 
atatuisti  murum  ex  adverso.  De  tuo  ingressu  cum  puram  feceris  33 
confessionem,  resignationo  facta,  qua  potuit  et  dcbuit  dilui  culpa 
delicii,  iam  securo  de  novo  poteris  de  mauu  mea  poatiQcnlis  officii 
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curain  reripcre,  dum  te  ia  integrum  ducimus  restituendum.  Et  merito, 
quem  multiplici  genere  tentatíonia  íirum  probatum  novimus,  provi- 
dura  et  discreium,  Den  et  hominibus  carum,  nobis  ct  sanctæ  Homanæ 
ecclesiæ  per  omnia  fidelem.  Et  sicut  nostræ  persecutionis  factu»  ea 
iparticeps  et  consors  individuus,  ita  tibi,  Deo  auetorc,  in  nullo  deesse 
potcrimns,  quaradiu  in  hoc  corporo  vilalis  duraverit  spiritus.  Verum 
hactcnus  deliciis  affluens,  ut  de  cætero  discas  esse,  quod  dcbes, 
panperum  consolator,  ncc  id  doceri  poferas,  nisi  (locento  religionia 
malre,  ipsa  panpertate,  pauperibus  Cliristi  te  duximus  con)mendan- 

"'dum.  huic,  inquam,  nbbati  Fontiniacensi  (erat  enim  ibi  præsens  ex 
condicto)  et  suis  fratribus  edQcandum,  Non,  inquam,  cducandum 
spIendiJe,  sed  simpliciter,  ut  decet  exulem  et  Christi  atliletam,  intcr 
quos  cnm  paucis  et  necessariis,  rcliqnis  sociis  per  amicos  divisis, 
oportet  teadtempusconvcrsari,  donec  adspiraverit  diesconsolalionia, 

'^  et  tempus  pacis  desuper  ad  nos  doscenderit.  Intorim  autem  forti 
animo  esto,  et  his  qui  pacem  perturbant,  resiste  viriliter." 


Qualiler  hahitum  monackalem  de  mana  papa  aatceperit. 
Accepta  itaque  benedictione   beatus  Thomns  cum  paucis  famili- 

íOiribus,  cæteria,  ut  dictumest,  alias  destinatis,  Pontiniacum  ingressus, 
iudÍcaTÍt  80  non  dígne  curam  pastoralem  de  manu  npostolica  acce- 
pisse,  nisi  etiam  ct  habitum  religionis  reciperet,  iiimii'um  qui  in  cpis- 
copali  sede  primogetiitos  filios  suos  monachos  hnberet  regere,  et  a 
prima  fcndaliono  Cantuariensis  ecclesiæ  ipsins   arcliiepiscopos  didi- 

's  cerit  fere  omnos  monachos  fuissc,  ncc  sccundum  veterum  historias 
aliquam  regni  Ecissuram  vel  trnnslationem  accidisso,  nisi  dum  quis 
allorius  profcssionis  CanluarÍGnsi  ccclcsiæ  præfuerit.  Missis  igitur 
proinde  nunciis,  remisit  ci  dominu3p.^pahubiluramonachalcm,  qucm 
ipso  bonedixit,   dc  lanco  utique   panno   grosso    et   crudo.     Undo  ct 

f  nunciis  iniunxit  dicens:  „Dicite  domino  Cantuariensi,  quod  hahitum 
ei  misimus,  qualera  hahuimus,  non  qualem  vellemus."  I'ontiniacensís 
vcro  abbas,  dum  tum  paucis  beatum  Thomam  illo  indueret  hnbilu 
seoisim  et  sccroto,  adttnnsctiamibidem  quid;im  faniiHaris,  is  ulique 
qui   prídic    illud    problenm    proposuit   apud  Clarendonam,   scilicet- 

^  Quid  virtutis  sibi  rctinuit,  qui  conscientiam  prodidit  ct  fnmnra,  dum 
vidit  in  ipso  habilu  capucium  mirioris  qnantitatiti,  quam  ut  toti 
congrueret,  ait:  „Fuit  tamen  id  scrio  factum,  utriim  rcgulnritcr, 
Dcscio.    Liquet    tamen    dominum   papam    minus    congrue    aduuisso 
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cucullæ  capucium."  Subrídens  atitem  beatus  Thomaa  iuquit:  ,Pro- 
Tide,  ne  et  tu  possis  iterato  mihi  iUudere,  Bicut  fecisti  prídie."  Et 
iUe:  „Ubi  et  quando,  domine?"  Et  archiepiscopus  inquit:  „Nudius- 
tertius,  dum  SRcris  vestibus  induerer  ad  missarum  solemnia,  et  Eona 
prædnctus  viderer  sufCarcÍDatus,  requisiyisti,  unde  posteríora  mea  i 
inílata  fuissent?  Si  igilur  a  scapulis  dependeas  capucium  maius  et 
ibi  prætenderet  formam  inðationis,  nihilominus  posses  dcrídere  gib- 
bosum.  Idcirco  cautius  mihi  est  contra  talium  insultationes  proTÍBuni.' 
Utebatur  revera  archiepiscopus  cilicio  a  nudicollo  nsque  ad  poplites 
clam  ipsÍDS  etiam  familiaribus,  et  dum  cingoretar  arctiua,  rigor  cilicii  ia 
se  estendebat,  et  videbatnr  grossior,  qui  fuit  macilentua,  sed  iacan- 
dus  facie. 

Tertio  quartove  igitur  adventus  eius  ad  Pontiniacum  die  ingressns 
capitulum,  causam  ecclesiæ  quamagebat,  Domino  et  ipsorum  oratio- 
Ðibus  commendavit.  Igitur  post  tantas,  quas  supra  ostendimus,  ipRÍus  )> 
tnrbationes,  quasi  post  densum  tempus  et  nubilum,  ad  seienitatem  et 
tranquillitatem  divinæ  lucis  cœpit  se  mox  tota  mente  convertcre, 
lectioni,  orationi  et  meditittioni  se  dans  totum.  Fuit  igitur  iUud 
monasterium  archiprœsuli,  et  eis  qui  cum  ipso  erant,  sicut  certami- 
nis  palæstra,  qua  ezercitabantur,  ita  et  quædam  lirtutum  schola,  io 
qaa  erudiebantur  ad  prœlium. 


De  proscriptione  totiua  cognationi»  arehiepiacopi. 
Bex  auteœ  cum  redeuntibus  nunciis  se  in  suis  petitionibuB  didi» 
cisset  rcpulsum,  res  omnes  archieptscopi  suorumque  confiscari  pras- 
cepit ;  totam  eius  cognationem,  omnes  qui  eum  familiaritate  vet  quo-  ss 
vis  titulo   coutingebaat,   proscriptos  addixit  exilio.       Non    infanti 
vagienti,  non  decrepito  seiii,  non  ia  puerperio  mulieri  decubanti  par- 
cebatur.    Processit  ultcrius  furor  inanis,  et   piis   auribns   borrenda 
crudelitas.     Nam  rompulsi  sunt  ádulti  iurare,  quod  contristandi  causa 
arcbiepíscopum,   ubicunque   reperiretur,   expeterent.     Prohibiluiiique  so 
est,  ne  pro  eo  oraret  ecclesia,   quod   pro    hæreticis   et   Gchismaticis 
facero  consuevit,     Quotidie  igitur  ad  eura   nova  exulum    confluebat 
multitudo,  uisi  quod   plerique  a  præfato   iuramento  auctoritate  apo- 
Btolica  absoluti  in  Flandiia  remanserínt     Hi  præsertim  qui  propter 
œlatis  vel  sexus  infirmitatem,  et  multam,  quæ  tunc  erat,  inclemeutiam  s& 
temporís  absque  mulío  sui  dispendio  ad  arcbipræsulem,  sicut  iura- 
veraut,    proficisci   non   valebant.      Cæterí    vero   quotidie    glomerati 
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|)iliknm  ufríðarens  storme.    En  þo  tekr  hans  hiaita 

]>at  harAla  last,  at  hana  ser  þilika  fyrí  augam  ser  daglega,  ok  ma 
þæim  þo  litla  eþa  enga  huggan  gera.  Ok  haon  sva  sœttr  millim  þesa 
angrB,  er  hann  fæck  af  vfriAar  storme  Hæinreks  konungs,  oh  þœss 
)  lyggilega  harms,  er  alla  vega  at  honum  þry ster  sakar  sinna  harmu- 
legra  irænda  ok  vina',  er  daglega  drifa  Hockum  fyri  hann,  tækr  hann 
sva  mart  harmsamlegt  hogg  1  sitt  biarta,  sem  þæirra  fiollie  er  hinna 
fátœku,  er  fyri  bann  koma.  Af  þi  ma  þat  væl  segiaz,  at  af  þilikum 
mannraonum  gerez  haon  sannr  martir,   aftr  en  hann  fenge  sáár  af 

10  suerðum  sinna  ovina. 

Sem  hinn  virðulege  herra  AlæzaDder  pave  spyrr  þetta  hit  udoemi- 
lega  Hæinreks  konnngs  tiltœke,  verör  hann  úglaðr  viðr,  harmande 
sva  grimma  gerð  ok  faheyrða  framferfi.  Ok  huar  sem  þessor  tiCende 
flTtiaz  ffri  konungum  ok  aðrum  hoítÍDgium,   urðu  aller  mæire  menn 

I!  oc  minne  rj'gger,  fvrþande  sva  fyrdœmælegt  tiltœke,  en  hannaade 
þann  guða  guQs  via  Thomas  erkibyskup,  er  slikt  þoler  meðr  sinum 
mickla  fatœka  fiolSa.  Sem  flæire  koiua  fatœkei'  a  ærkibyskupsenfs) 
ftmd,  en  hann  fae  nockot  fyri  ollura  séet,  sendær  hann  jþa  raeör 
ainam  auðmiuklegum  bœnarbræfum  i  ymiss  lond   til  sinna  vina  ok 

i>  knnningia  ok  allra  þæirra,  sem  bonum  þicker  hœllzt  vod  a  vera,  at 
hans  vilia  mane  her  um  gera  ok  þæim  mvne  hællzt  til  naða  vero. 
■  írœDda  Cd. 


reniebant  ad  eum  eiulantes  et  plangeates,  qaod  essent  sic  a  natnli 
solo  expulsi,  boais  suis  proscrípti  et  nb  amicis  et  proximis  suis 

"  elongati.      Et   ita   qaotidie   virnm    Dei   movcbant.  |   Quanta  igitur  V 
aDzietate,  putas,  premebatiir,  cum  assidue  præ  oculis  baberet,  quorum 
iniíeríæ  causa  erat,  ct  quibus  præter  compassioDem  parum  vel  nihil 
conferre  poteratl  Nimirum  inter  incudem  et  malleuDi  versabatur,  et 
tot  in  se  persecutiones  excepit.    Hinc  aote  martyiíum  martyr  factus 

io  est,  ante  tunsiones  latomorum  angularí  lapidi  conquadratus,  ante 
fornacem  cx  œi'e  in  argentum,  ante  molam  ex  pnlea  in  frumentum 
transformatus,  et  citra  fracturam  alabastri  nardi  snavitatem  rcdolcvit. 

Vir  itaque  apostolicus,  ct  fratrum  potentatus,  nationes  et  regDo,  h 
audieates  hœc  mox  obitupuerunt,  et  factum  admodum  profanantes, 

'5  archipræsuii  et  tali  ac  tantæ  eiectorum  turbœ  totis  pietatis  visceri- 
bus  compassi  sunt.  Unde  arcbiepiscopus,  eo  quod  tantam  turbam 
Becnm  ferre  non  posset,  ipsos  per  diversas  nationes  et  provincias  ac 
diversas  personns  cum  litteris  suis  supplicatoríis  transmittebat. 
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Sem  þesser  er  brœf  bem  ok  þjTÍandG  ero,  finna  þa  er  þseír  ero 
lil  Ecnder,  ero  [læir  þegar  af  ollum  yæl  ok  gofiiDannlega  tœkner' 
bœ6e  sakar  hatrs  ök  hærm^ar  viðr  þa,  er  sva  uhejrelegt  verk  faofþu 
meðr  sva  micklum  iiið(iiig)skapgort,  scm  sakar  vinatto  viðr  þann  goþa 
mnnn,  er  fyri  þæim  bnð  ok  þa  seude.  Meflr  svtt  micklu  mote  gerer  5 
guð  viðr  þcssa,  nt  n  skommnm  tima  er  sva  meðr  guðs  miskunn  ollum 
þessum  fatœka  fiolða  fyrir  sct,  nt  engenn  af  þæim  finnz  þnrfaade, 
oeinn  marger  ero  nu  i  vtlægðenne  selegnr  sœttcr,  eu  þæir  varo  efir 
i  sialfs  sins  fostrtande  vpp  fœdder. 


Sem  miskunn  guAs  meðr  \-insæ1]d  Tbomas  erkibyskups  hever 
sua  fyri  þcssum  fatœka  fiolða  Bœt,  scm  nv  vnr  sagt,  gercr  hann 
guðe  {«acker.  Hcr  mefir  hugtæíðer  Thomns  erkibyskup  mcðr  sinKum 
scr  ok  skil,  nt  þe^sarra  þuingnn  þyngcr  mikct  hans  utlægð  ok  nukar 
hans  angr.  Nu  af  þi  at  faans  liugr  cr  nu  allr  háttuppfaníðr  ok  hans  19 
biartn  er  nv  birt  meðr  lioma  guðlcgs  lioss,  suaathann  girncz  enskisa 
nema  lika  guðe,  þa  skipar  hann  ser  harðnra  lifnað,  sva  sem  þes.>'er 
hiner  utlægo  þole  af  hans  volldum  sua  mickla  væsolld.  Vmfrnmm 
þat  barðft  borklæðe,  cr  hann  berr  ianinlega  ok  umframm  þu  disci- 
plinam,  scm  hann  tekr  fauersdaglegn  leynilega,  fínnr  bann  ser  þann  l» 
hátt  at  iœgra  sitt  umiiðct  lif  meðr,  er  fannn  vill  giarna  fyrí  guðs 
saker  vpp  a  sek  taka.  En  þat  er  sva,  at  hann  kallnr  þann  broður 
'  kænder  Cd. 


Qui  omnes  ab  eis,  nd  quos  missi  sunt,  tum  tantœ  mnlitiæ  odio, 
tum  fnvore  mittentis,  benigne    suscepti    sunt.      Omnibus   itaque   sic  29 
propiliante    Ðomino   provisum   est    in    brevi,    ut    inter   ipsos  egens 
uullus  essct,  plurimi  etinm  felicius  in  cxilio,  quam  in  patria  degercnt. 


Quomodo  archiepiscopua  cœpit  arclitis  vivere, 
Verum  ctsi  proscriptis  Deo  misernntc  sit'  provisum  fuerít,  arcfai-  so 
præ^ul  tamen  attendens    in   tanta   pro--criptorum    multitudine    Kuura 
aggravatum  exilium,  et  pœnam  cxa  peratam,  disposuit  una  et  pœni- 
ten(iæ  ^uæ  a-.'gravare  districtionem,  ut  præter  illud,  quod   quotidie 
portabat,    cilicium,    et  i:rcbras,    quas    fiageilatus   furtívns   accipiebat 
diíciplinas,  ip^e  quuque  districtíus  solito  vivcret.     Unde  et  uni  fra*  39 
truni,  qui  ip.-i  in  meusa  ministrnreconsueTerat,  una  dierum  iu&tillavit 
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til  Bin ',  er  honum  ^ionaöe  at  borfie  a  nockorum  dege,  Eeger  honnm 
einnm  lagt  ok  lejnilega,  at  hann  Bœte  honam  meðr  fiœim  ríklegum 
rettam,  er  sialfum  honum  voru  sffitter,  slika  rctte,  eem  brœ&rum  i 
klaustríno  faiugguz  almennelega,  bifir  hann  fara  meör  [>e3su  sva  ]eyni< 
ilega,  at  engenn  mege  gnin  af  hafa,  þi  at  hann  vill  nn  þæim  eÍDum 
fœðaz,  at  bann  likez  sva  hrœSninum  i  fatœkdóme  fœþuDDar,  sem 
hann  var  þæim  likr  i  klæðabunaBenum.  ' 

Nu  liða  sva  nockorer  dagar,  at  hann  bever  enga  fœfin,  nema  þa 

æina  er  Cysterciensis^  regla  byðr  at  hafa,  eu  su  er  (turr  ok  f>eflauB8. 

11  Enn  er  hann  bever  sva  barðlega  Hfat  um  stund,   fær  hann  epter  ííÁ 

daga  mikenn   kranklæika,  sva   at  hann    lægz   fiegar  i  ræckio,  þi  at 

hann  hafðe  iamnan  veret  fra  fyrsta  tima  BÍns  alldrs  miok  sœllega 

apprœddr,  ok  af  þi  æirer  honum  eige  sva  fatœk   fœþa.     Einn  af 

hans  hæimollegum  vinum  verðr  Tftrr  af  sialfum  honnm,   buat  er  þi 

is  væildr,  at  bann  þoler  Bua  hart,  en  þo  æige  fyri  aðra  skylld  verðr 

liann  varv,  en  þa  at  erkibyskupenn  fær  eige  længr  leynt,  aakar  sua 

akaflegB  kranklæika  sem  hann  hefer.     En  þegar  sem  sia  verðr  viör 

varr,  af  buerío  efne  er  erkibyskupenu  bever  {)enna  barða   eiukdom 

fenget,  þa  ræðr  hann  erkibyskupenum  þat  þegar,   at  hann  uœre  sek 

10  meðr  þilikalre  fœþu,  6em  hann  hallde   bæilso  sinne,    ok   bans   vase 

var  at  hafa.    Hinn  sæle  Thomas  gerer  sva,  lætr,  sem  hann  var  vanr, 

væl  (oc)  virkulega  matbua,  nœrande  sek  sua  með  þilikarre  fœðu,  sem 

houum  til  heyrer,  meðr  sva  agætn  hófe,  sem  fyrr  var  si^,  at  haiiD 

'  Hbn  Cd.    '  Cycestrensis  Cd. 


»  secretiua,  ut  inter  alios  lautiores  cibos,  quibus  uti  solitns  erat,  caute 
quidem,  ita  ut  nullus  adverteret,  quotidie  conventualem  sibi  appo- 
neret  cibum,  quibus  solis  uti  disposuerat  Qnod  ut  cautius  fieret  et 
secretius,  mensa  ipsi  soH  seorsim  a  buís  ponebatur  quotidie. 

Et  ita  quidem  per  aliquot  dies    solis  pulmentariis   arídis  et  in- 

30  sipidis,  iuxta  quod  Cisterciensis  ordinis  regularís  institutio  habet, 
vescebatur.  Verum  per  aliquod  tempussic  se  mortificans,  sic  contra 
solitum  vivens,  poat  aliquot  diea  gravi  decretua  valetudine  decnbuit 
In  deliciis  enim  a  primævaætate  enutritus,  absque  salutis  detrimento 
grossioribus  uti  non   poterat,      Vemm    ad   cuiusdam    familiaris   BUÍ 

3&  admonitionem,  cui  ægritudinis  suæ  causam  banc,  nec  tamen  sine 
importuDÍtatis  instantia,  secretius  indicavit,  congmis  sibi  alimentÍB, 
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tok  baerge  mæira  af  fœþanne  en  nattnrolegh  naQAsyn  kraffte,  ok  er 
h&nn  i  stað  alhœilL 


Thomas  erkibyskup  er  nu,  sem  sagt  var,   meðr  gramnnknm  i 
Pontiss,  ok  hefer  hann  nu  soa  nockoru  miket  af  ueralldaremiar  s 
goðs,  sem  hann  ma  Tera  ui6r.     Hans  frændr  ok  fœlagar  ero  aller 
landflæmter,  her  ok  hnar  meðr  okunnum  monoum  dræiflter,  hann  ok 
þœir  fyn  olmnsumœnn  haíCer  ok  halldner.    £n  Hæinrekr  konnngr  af 
Englande  sitr  nu  i  sino  uaUde  mefi  micklum  rikdóme.     En  af  þi  at 
allum  go6um  moQQum  fannz  miketum  i>at  grimþaraerk,  er  Hœinrekr  ii> 
koQungr  baf^e  gort  TÍSr  Tine  oc  frffindr  Thomas  erkibyskups  ok  sialfan 
bann,  huar  aem  þat  for  meftr  monnum,  þa  sændaz  hoftengiar  mænn 
i  millem  ok  orkaz  hugar  a,  at  þœir  gœte  nockot  at  gort  sakar  uirð- 
ingar  ok  Tinskapar  TÍ6r  hinn  sæla  Thomas   ærkibyskup.     Þœir  rita 
ok  til  konungs  i  Englande  af  þessu  sama  efne,  biSiande  hann  gæfa  li 
guBa  manne  fríð  oc  nafier,  meðr  þæim  sem  honum  til  heyra*.    Sra 
sktifar^  ok  Alezander  pare  til  konungsens  af  Englande  mefl  sama 
hætte.    Kæmr  sua  um  siöer  meö  goöra  manna  flutninge,  at  fundr 
er   Bte&dr  i  Frannz.     Er  akueSenn   dagr  oc  staðr,  i  baerinm  er 
konnngr  af  Englande  skal  fínna  berra  paTann.     Þicker  þat   likaz  w 
Tera  til,  at  friðrenn  formærez  millim  kirkiannar  oc  konungdomsens, 
ef  Hæinrekr  konungr  finnr  herra  parann.     En  Hæinrekr    konungr 
seger  sek  TÍIia  finna  herra  pauann,  ef  Thomas  erkibjskup  er  ecke 
a  þœim  ínnde,  ella  s^er  bann  sek  ecke  eyrende  eiga  a  pava  iimd, 
ok  eige  nill  hann  herra  pauans  andlit  sea,  nema  Tbomas  erkibyskup  u 
■e  langt  i&a. 
>  heyier  Cd.    «  skiipar  Cd. 

sobríetate  comite,  ntebatnr.     Unde  Ðeo  faTente,  in  brCTÍ  restitutus 
est  incolumis. 


Ða  nunciu  regia  ct  archiepitcopi  misais  ad  dominum  papam. 

■  DÍscorrebant  interim  hinc  inde,  et  etiam  a  domino  papa  mitte- 
bantur,  nuncii  ad  pacis  reformationem.  Tandem  Tero  placuit  utrobi- 
qne  dominnm  papam  et  regem  statuto  die  et  loco  ad  inTÍcem  con- 
Tenire,  ut  per  mutuum  eorum  colloquium  TÍa  pacis  possit  facilius  sí 
inTeniri.  Rex  ait  ad  id  se  Teuturum,  sed  in  archiepiscopi  absentis, 
qnia  eo  præsente  demandat  nec  dominí  papæ  &ciem  se  visuram. 
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Þessa  nerSr  Thomas  etkibyBkup  v&rr,  at  Hœinrekr  konaiigr  tíU 
engan  fand  hallda  þann  við  herra  pauann,  er  hann  er  TÍCr.  Aí  {>i 
skrífar  hann  ærkibyBkQpeiiii  þegar  til  herra  pauana,  birtande  faonnm 
i  sino  hrœfe,  at  honum  er  enga  lund  talande  meSr  konnngo  aí  £ng- 
i  lande,  nema  hann  se  mftr  þæirra  rœf>u,  seger  fáám  monniun  hans 
skapljnde  kunnare  en  eer,  en  kueSr  þat  eige  allra  vera  at  skilia 
hans  nilia,  huerso  slætt  eþa  eœtt  er  hanii  talar,  eða  huerso  myrkt 
er  hann  kann  mæla,  þa  er  honum  þat  likar.  Ok  ef  sa  er  eige  nærre, 
sem  hans  veler  kenner  af  myrkum  hugum  franunlæiddar  marghattaðs 

\t  biarta,  ok  f>œr  þyfie  ,ok  liosar  gere,  þa  ma  hnerr  maðr  sem  œinn,  er 
eige  kann  hans  skaplynde,  af  hans  marghattafium  malum  ok  baiiB 
glcegCum  tælldr'  verða:  „Verflr  konnngenum  ok  kunnegt,  huat  nauð 
er  þer  þolet'  eða  til  huerra  luta  er  ^er  fulla  nauðSTn  hafet,  i  þilikum 
vaða  oc  vanda  sem  þer  standet,  þa  man  hann  þegar  hallda  mote 

li  ySr  sino  vallde." 

Sem  þetta  bræf  kemr  til  Alæzandr  pava,  virðaz  honum  þessor 
orð  vera  væl  sogð,  ok  synez  þætta  vera  væl  sagt  ok  sonn  rœða.  Af 
þi  likar  herra  paaanum  at  skrifa  bræf  til  konongs  af  Englande,  sem 
hann  gerer,  i  huerio  er  hann  seger  sna,  suarande  þæim  Hæinreka 

»  könnngs  orSam,  er  hami  eagðe  sek  eige  sia  vilia  Alezandr  pava,  ef 
Thomas  erkibfskap  vœre  viðr:  „Þat  er  huarke  heyrt  af  verolldínne 
ne  af  Boma  kirkio  gort,  segerAlexander  tilHæinrekBkonnngs,  sakar 
þfckio  nockors  hoftingia,  at  hiu  romnerska  kirkia  hafe  nockorum 
þœim  af  sinum  naSum  utkastað,  er  þningan  oc  harðynde  bever  þolt 

^  fsn  guðs  ast  oc  hans  rettynðnm.     Ok  allra  sizt  hefer  bon  þat  gort 

við  þa,  er  eva  ero  kuoner  oc  aanner  norðner  at  ðyrlegre  dygð  viðr 

hsilaga  kirkio  ok  hennar  klærka,  sem  hinn  goðe  maðr  Thomas  erki- 

byskup  er  vorðenn.     Hæver  ok  sannr  guð  f>at  valld  postolego  Bibte 

■  tœHdr  Cd.    ■  þoler  Cd. 


x>  Domino  papæ  arcbiepiacopns  significat  nulla  ratione  regis  uti 
GoBoquio  sine  eui  præsentia,  cui  mores  illios  hominis  noti  fuissent: 
HCitÍus  enim,  ait,  poterit  apostolica  circnmveniri  religio  ez  varietate 
verborum  regis,  si  non  adsit  sednlus  iut£rpres,  qui  regiæ  mentis  propo- 
RÍtiun  ez  ipsius  animi  possit  latehris  elicere,  quoniam  si  rex  infírmiora 

u  domini  papæ  prænoverit ,  esitus  viarum  suarum  ohstniet  offendiculis.*' 

Quo  accepto,  moderata  responsione  regi  rennnciat  domÍDUS  papa 

hðc  inauditnm  a  eœculis,  Bomanam  ecclesiam  ad  alicuius  principis 

nnt&m  qaemqnam  a  sao  condactu  reiicere,  maxune  pro  iustitia  ex- 
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gœfet,  ok  I>i  f>at  skylldat,  at  þat  skal  ollum  vifir  hialpa,  Bem  fTri  þa 
flkylld  þola  angr  ok  eymfi,  ok  utlægfler  taka  a  sek,  at  fiæir  fylgia 
guös  logum  ok  kirkitmnar  rettyndum,  iamnvæl  mota  konunganna 
raðnm  oc  reiðe  ok  þæiira  ranglatum  raögiofum,  sem  mote  oUum 
oflrum,  þæim  er  meflr  grimð  ganga  upp  a  guös  rett,  rænannde  hans  s 
kirkior  ok  klærka  þi'  vallde,  er  þæír  hallda  af  sialfum  gufle,  epter 
|ii  sem  hueríum  er  af  kirkiunnar  halfo  flkipat  i  sinne  etett  meflr 
þæim  rett,  sem  sialfr  guð  ok  hæilager  varer  fæflr  hafa  fyri  oss  skipat 
ok  sætt  Sem  aendemænn  Hæinreks  konungs,  er  íiænna  tima  vóra 
a  paua  garðe,  verþa  þæss  varer,  vænda  þæir.þegar  hæim  a  vægh  i* 
rygger  ok  stygger,  bærande  honum  Hæinreke  konunge  þessor  herra 
pavans  bræf^.  Enn  er  hann  hefer  þau  yfer  leset,  uerðr  haim  soa 
reiflr  ok  oflr,  sem  reynez  ok  sÍBarr  segez. 

Sem  Hæinrekr  konongr  uill  meSr  engu  mote  scekia  fund  Alez- 
ar.drs  paua,  nerþa  þæirra  orfi  enskiss  uirfi,  sem  her  hoífiu  gott  til  is 
lagt  £n  uirSulegr  herra  Alexandr  pane  færr  epter  þetta  or  Frantiz 
ok  snyr  til  Bóms.  Thomas  erkibyskup  fylger  honum  framm  til 
Biturícensem  boi^ar,  þar  tekr  hann  gott  orlof  af  Aleiandro  pava 
með  blæzan,  en  Biðan  snjr  hann  aptr  til  Fontiniakum.  Fra  þessuis 
tima  Biaz  þæír  Alexandr  pave  alldre  sifian  i  þesso  life.  w 

Thomaa  erkibyskup  sem  hann  kæmr  aptr  i  sitt  klaustr,  snyz 
bann  fra  hæimeuum  meflr  olln,  liver  storum  heilaglega  miok  eins- 
lega,  íra  skilfir  verolldenne  ok  bennar  uirfleng  fullkomlega,  varfivæiter 
sek  með  litilœti  beilagra  naða  leynilega,  aullum  sinum  hugh  ok  hiarta 
andlegum  Intum  a  litande,  gafllegan  oiUa  um  allt  framm  uirðande.  tt 
•  þa  Ci    '  01*  Cd. 


nlantem :  sed  et  id  prívilegii  et  auctorítatis  esse  indultum  apostolicæ 
sedi,  at  ezulibus  et  oppressis  subveniat,  etiam  contra  principnm 
iras,  et  violentos  impetus  maliguomm.  Indignantes  igitur  nnncii 
recessemnt,  bæc  regi  nunciaturí.  w 

Ðominus  vero  papa  Romam  reversnms  iter  iagredittir,  quem 
prosequebatur  arcbiepiscopus  usque  Bitnricum.  Ubi  accepta  licentia 
et  benedictione  regreditur  Pontiniacum,  amplius  doiniui  papæ  faciem 
in  came  ista  non  visurus. 

Ibi  igitnr  in  Bolitndine,  inter  petras  et  monachos  solitarius  deli-  ss 
tescebat,  a  sœculo  iam   remotus,  eo  liberius  quo  quietius,  et  eo 
íructnosius  quo  secretius,  tota  mente  spirítualibus  intendens.    Tantus 
Biquidem  sacrarum  scripturarum  amator  erat,  ut  post  horas  regnlares 
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S»  mickla  elsko  hæfer  hinn  sæle  Thomas  erkibjakap  nn  a  hæilagnm 
ritDÍDgum,  at  Dalega  uar  su  enge  stund  miUem  reglulegra  tiða,  at 
haDD  stúdere  eige  i  gnðlegum  ritningum.  sem  raaner  berr  a,  þi  at 
bann  leyser  opt  bætr  sterkar  ritníngar  oc  myrkar  spamingar  mefir 
seaDiileik  skyrrar  skilníngar,  en  þæir  er  haÐQ  heyrer. 


Sem  hinn  sæle  Thomas  erkibTskup  stigr  npp  j  sna  halæita 
kraptanna  hæð,  sem  nu  oar  sagt,  auundar  sa  hion  ille  ande  ok  hÍDQ 
forne  fiande  allz  maiinkynshanSBuahæilagt  lif,  saer  iUgræse  kastar 

10  i  gnfis  akr,  ku(æ)ikiande  sua  storm  ok  sturlan  i  kristne  gufis.  Þat 
augrar  diofulenn  nu  ok  einkannlega,  at  hann  fœr  hueruitna  heruilekt 
aptrkast  i  ollu  þi,  sem  hano  girnez  mest.  Engan  framgang  ne  TÍnneng 
sér  hann  3ek  ok  fa  af  skiptum  þœirra  Tfaomas  erkibjskups.  Af  þi 
bæiskazt  hann  nu  enn  meðr  nyio  ok  meðr  bolvaðu  aTrndarennar  gaUe 

]i  mote  Thomase  erkibjskupe,  kloksamlegt  kapp  a  þat  leggiande,  at  hana 
kome  Thomase  ærkibyskupe  sem  fyrst  or  þæim  agæta  Íifnaðe,  er 
hann  væsell  uerðr  nn  fyri  luta.  Af  þi  þoler  hano  nu  eige,  at  hinD 
sæle  Thomas  se  lengr  i  Pontis.  Fjri  þessa  skylld  hefer  hann  sek 
til  hiarta  Hæinreks  konntigs  af  Englande,  bonnm  mikilega  aæggianda, 

10  at  baun  late  Thomas  erkibyskup  eige  længr  meðr  sua  hæilagum 
naðnm  lifa  i  Pontis.  Ku  af  hans  aæggian,  sem  æige  er  ntmlegt, 
Eender  Hæinrekr  konungr  af  Englaude  abotanum  af  Pontis  ok  hans 
brœðrum  sitt  brœf,  meör  horðum  orftum  ognande  þæim  mikilega 
hæfadum  ok  harðyndum,  ef  þæir  hallda  bans  ovin  ok  motBtoðumanQ 

ii  Thomas  erkibyskup  lengr  meðr  ser,  til  þess  at  bann  striðe  or  þæirra 


quotidie  sacri  codices  vix  de  manu  eins  discederent  Unde  ex  amore 
hoc  scripturarum  et  opera  adeo  in  brevi  profecit,  ut  sæpissime  in 
Ecnipulosis  et  nodosis  ecriptararum  sententiis  etiam  saper  docentes 
te  intelligeret. 

»  ivu. 

Qttomodo  res  arckiepiacopum  amoverit  a  Pantiniaoo. 
Invidet  ergo  tantis  profectibus,  qui  zizania  aaperseminat  in  agro 
Dominico,  et  quia  vir  Dei  de  tribulatione  sua  profecerat,   et  ipse 
machinatioDe  sua  corruerat.  bile  maiori  motas  bospitem,  tanqnam  de 

ss  loco  crevisset,   bospitio  proturbare  contendit     Cuius  instinctu,  at 
cradi  laa  est,  direxit  rez  Auglorum  litteras  ad  generale  istud  capi-  ^ 
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klaastre  sem  or '    nruggom  ataft  iaot«  honiim,  nnáiðaQde  sna  alU 
hans  rike. 

Sem  hinn  eæle  Tbomas  erkibfBknp  verSr  fiessa  Tarr,  ksllar  hann 
Bina  kompana  a  tai,  sægiande  þæim,  buerea  horBiim  ojimm  er  Heinrekr 
konung{r)  hefer  teket  abotann  ok  alla  hans  brœfir,  íjn  þa  sok  er  s 
hann  er  þar:  „Ok  ef  þæir  ballda  mik  lengr  meðr  ser,  seger  kon- 
angrenn  þa  skalo  fa  fjre  f>at  fullan  afagnat.  En  ek  nil  æige,  at 
þœim  lœiBe  þat  mefi  nockoru  mote  af  mer,  er  þæim  skaCe  miket  ne 
litet,  þi  at  þæir  ero  þeas  allz  kostar  onerþuger  sakor  þess  mickla 
manndoms,  er  þœir  hafa  osa  i  þilíknm  nanCum  ok  Tarum  aaufiByninm  id 
mænnelega  sjnt.  Af  þi  akal  ek  sem  skiotaz  nttan  alla*  duol  fra 
þsdm  fara,  huert  sem  ek  fer,  eþa  huar  sem  ek  gæt  þann  staA  fdndet, 
er  ek  mege  hallda  mino  hoffte,  Tanim  drotne  af  sinne  misknnn  mer 
ok  minnm  ntlagnm  fyriaeande,  þæim  er  bimensens  fngla  fœBer,  en 
iarBrikissens  lilior  prjSer  ok  klæðer."  15 

Nn  sem  binn  sæle  Thomas  erkibTskup  fœr  þessarra  naða  öge 
lœngr  notefi,  sem  pauenn  befer  bonum  i  skipat,  yttan  munkamœr  &e 
af  Hæinreke  konnnge  skammer  eþa  skaða,  þa  sender  hann  þegar  i 
stað  mænn  til  Franka  konangs,  þa  er  honum  gere  kunnekt,  hnat 
sok  til  þesa  er,  at  banQ  fær  eige  lengr  ueret  i  Pontís.  En  er  Loðaias  v 
koQungr  beTTer,  hnar  nu  er  komet,  undraz  bann  storlega  miok, 
segiande  oUum  þæim  er  aið  oro,  meðr  hTæim  hœtte  er  Hæiurekr 
konungr  hefer  na  enn  framm  &ret  mote  Thomase  erkib]rskupe.  Soa 
seger  hann  ok,  hueríum  harðjndnm  er  hann  hefer  ognat  monkuntim 
>:or  j  Cd.     '  tdlftn  Cd.  » 


tulom  CiEtercien3e,'ordini  eorum  plorimum  oomminatas,  ai  nlteriui 
adTersarium  snum  apud  ae  retinerent. 

Quod  cum  archipræsuli  nanciatam  fdisset,  habito  cnm  snia  conálio 
mox  respondit  nulla  ratione  ae  yelle,  quod  sui  occasione  ordo  læsit>- 
nem  ullam  caperet,  vel  modicum  aliquid  damni  hospitibus  snis  eTeniret,  n 
qui  in  tam  arcto  et  sibi  et  sais  tantam  exhibnisset  humanitateiD. 
Et  addidit,  quod  quocunque  dÍTerteret,  abicanque  capnt  aaom  re- 
clinaret,  ab  eis  se  citissime  amOTeret:  „Domino,  inqoit,  si  placet,  mihi 
et  coezalibus  meis  proTÍdente,  qoi  volucres  cœli  pasoit  et  Teslit  lilia.'' 

Misit  igitur  ad  gloriosum  illum  Francomm   regem  LadoTÍctun » 
nuncinm,  qui  de  recessu  suo  a  Pontiniaco  et  causam   recessus  ei 
nundaret    Quod  cum  andisaet  rex,  plurimnm  admiratus  est,  et  mox 
suis,  qui  aderant,  totum  retulit  quod  audierat.     Et  iterando  bíc 
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ef  þœir  hallda  erkibysktipenii  þar  leagr.  £q  siþaD  nueler  haon  sua 
til  mnnk&nna  optlega  hit  eama  segiande:  „Heyret  nu,  seger  hann, 
hiner  hæilagu,  huar  komo  nu  yBr  hin  guðlego  hæit  ok  hinD  reglu- 
legð  hæilagleikr,  huar  kemr  hasÐ  nu?  Se,  seger  hann,  tit  Þœir  ottaz 
i  ognær  iarfirikiss  manna,  er  ver  truSum  her  til  veroUdenne  (dauða) 
Tera,  ok  snnaz  nn  aptr  af  þi  gufllega  gœzkuuerke,  erþæir  mannlega 
upp  hoíii,  rekandet  nu  fra  Ber  utlægann  firí  guBlega  sok  ok  Bannynde 
sakar  BtuQ(d)Iegra  luta,  ^æirra  er  þœir  segia  sek  ha&  lateð  ok  tneðr 
olln  ha&að  ^e  guðs  saker."    Sem  hann  hefer  sua  sagt,  mœler  hann 

10  ana  tit  þess  er  sendr  var  aí  erkibyskqpaens  hænde:  „Hœilsa,  aeger 
hann,  vin  minn  ok  herra  þinn  Thomas  erkibyskup,  ok  seg  honam 
sm  min  orð,  at  ek  skal  þo  œige  fyrilita  hann,  at  hæimrenn  hafne 
honnm,  ok  þæir  eige  siðr,  er  hœiminnm  synaz  dauSer  ok  honum 
kallaz  hafnat  hafa.    Sua  skal  ek  ok  meðr  hooum  h&IIda  mote  minum 

ii  manne  Hæinreke  konange,  hnat  haii>yndam  er  hannfœrer  at  hoDum, 
f)æiœ  skal  ek  ok  niðr  hialpa,  er  fyre  guðs  saker  ok  sannz  rettlétisB 
þoler  o&ið.  Gere  sa  goðe  maðr  af  þi  raro  TaUde  konadt,  huerD 
staS  er  hann  I^sb  ser  til  ivero  i  uaro  vaJlde,  ok  skal  hanB  þann 
bnenn  fyre  finna." 

)o  Sem  erkibyskupsens  maðr  heyrer  konongsens  orð,  þackar  hanD 
honom  mikilega  sinn  herradom  ok  tekr  sna  orlof,  at  baaQ  veiðr 
þegar  a  &erð,  segíande  Thomase  erkibyskupe  konoDgBens  orð,  er  bann 


omnibus  aadientibuB  inqoit:  „0  religio,  o  religio,  ubi  es?  Ecce  enim, 
qnos  credebamas  sæculo  mortuos,  sæculi  minas  timent.     Et  pro 

u  rebns  caducÍB,  qoas  se  propter  Deum  contempsisse  profítentur,  a 
Dei  opere,  qaod  cœperant,  conTertnntnr  retroraum ,  Dei  caaaam  et 
Dei  causa  exnlantem  eiicientes  a  se."  Et  convertens  sermonem  ad 
eum,  qai  missus  fuerat,  inquit:  „Salnta  dominum  tuum  archipne- 
Bulem,  et  fíducialiter  ipsi  meo  nomine  Duncia,  quod  si  mandus,  et 

M  etiam  qai  ridentur  mundo  mortui,  eam  deserant,  ego  tamen  eom  non 
deseram,  sed  quantacunque  rez  Anglonun,  etsi  domÍDÍcas  homo  meas 
Bit,  adTersus  ipsum  moliatur  et  ezerceat,  ego  tamen  soscipiam  propter 
Deom  ezulantem,  et  propter  institiam  adversa  patientem.  Nanciet 
ergo  nohia  ad  quemcnnqne  ditíonis  nostræ  locum  divertere  tnalnerit, 

lí  et  paratum  ÍDTeniet." 

In  breri  igitur  reverso  eo,  qni  missus  fuerat,  arcbipræsuH  nomine 
regÍB  reportata  sont  bæc.  Qni  ad  complendum  cum  suis  peregrina- 
lionia  soœ  tempns  residuum,  præclaram  illam  et  regiam  cÍTÍtatem 


i.byGoogle 


16S  TBOIUS  BA.OA  EBXmT8EDI>S.    I. 

finnr  banii,  ok  atla  konungseiis  rœ^u  greÍQer  hann  fjrí  honnm  ^or- 
Bamlega,  birtande  honuni,  at  bans  valld  er  epter  TÍUa,  at  vœlia  ser 
þann  staö  at  vera  i,  i  hans  rike,  sem  honum  hkar.  Thomas  erldbjskup 
þackar  guðe  ok  |iæim  goða  konuDge,  er  hoDum  tér  sua  mikenn 
herradom,  en  kyss  at  vera  i  Senoniss,  þar  sem  Alexandr  pave  sat  í 
vm  stund,  sakar  mikels  nogleika  goðra  farijnda,  menn  siCsaœer  oc 
hœuersker  einkannlega  viö  nUenzka  mænn,  eœter  i  samrœfiu  ok 
fogrum  felagskap.  Hinn  signaSe  Thomas  erkibyakup  er  nu  buenn  lil 
Senonem  borgar,  sem  hann  baffie  Teret  tnau  ár  i  Fontis, 


Thomas  erkibyskup  sem  bann  ríðríbrottaf  Pontis,  stefner  hann 
tU  SaÍDZ.  Mart  manna  fylger  honum  ut  af  klaustreno  ok  a  negenn. 
£n  er  þeir  SDua  aptr  mefir  hans  goðu  orlofe,  kœmz  hann  viðr  ok 
klœckr,  Aboteno  af  klaustreao,  er  bonum  fylgðe,  sem  hann  ser  erki- 
byskup  fælla  tár,  fyrcsmár  hann  erkibyakupeon  i  sino  hiarta,  til  hans  u 
Bua^lande:  „Huat  gere  þer?  Vndra  ek,  at  sua  stoðugr  maðr  ok 
sterkr,  sem  þer  eroð,  skaluð  nu  uera  faJIner  i  kuenslegan  Tœikleika. 
Eþa  huat  nu  þa,  þickez  þer  þurfa  penninga?  Eöa  fliota  yftr  fyrí  þa 
skylld  tar  ut  af  augunum,  at  fære  fflgia  yðr  en  þer  uilldet,  ok  minne 
þionosta  vœitez  jðr  en  vant  var,  þa  erþer  satuð  i  yðarre  sœmð  með  lo 
nogre  sœlu.  Ka  latet  i  lios  ok  seget,  huat  þer  TÍlet,  eða  huers  þer 
TÍðr  þurfet,  er  Tarr  litillæike  skal  þat  giarna  gera,  epter  þi  sem  hann 
Tinnz  til,  sem  yðr  þicker  væl  vera  ok  yör  til  heyrer."  Tbomas  erki- 
byskup  Buarar:  nEcke  er  þessarra,  sem  þer  haíetupp  kastað,  auðru- 


SenoQÍs,  a  Pontiniacodaodecim  miUÍaribus  distantem,    elegit,   tnm  ss 
propter  loci  plurimam  commoditatem,  tam  propter  civium   lauda- 
bilem    moralitatem,    et    devotam    præsertim    adrenis    dapsilitatem, 
dulcemqae  aðabiUtatem,   et  iucuudum    socialítatem.     Biennio  ergo 
peregrinatioDÍs  suæ  Pontiniaci  iam  expleto,  a  Pontiniaco  díscessit. 

ZTIII.  so 

Do  diaceatu  n  Pontíniaco  «t  revehtíona  martyrii  »ui. 
Cum  itaqne  territorium  Senonense  peteos,  vale  iam  se  deducen- 
tibus  facturus  esset,  erupit  in  lacrymas,   quas  increpana  venerabilis 
abbas  loci  ioquit:     „Quid  agis?     Miror   TÍrum    inTÍctæ    constantiæ 
femineam  in  molUtiem  degenerare.    Kumqnid  rei  &miUaris  neceasi-  w 
tas  Diiaiores  ezpensas  ezposcit?  An  conutatuB  raríor,  et  famulatas 
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via  TjBÍt  vifir,  en  f»er  hygget,  herra.  Miner  lifðagar  iDUin  skiott  li6a. 
Skamt  inaÐ  at  biða,  at  þæir  luter  mana  fa  enda,  sem  sialfiim  mer 
til  heyrft.  Minn  drottenn  virðez  at  birta  mer  sinnm  þrœle  ok  Íjt6 
segia  i  suefne,  i  nott  er  var,  huilikum  dauBa  er  ek  man  depa,  ok 
smæfir  huilikum  hætte  er  f>at  man  verþa.  Aiþikannek  þer  þat  meðr 
sonnu  segia,  at  manndrapara  saerC  mans  mer  at  bana  uerþa." 
„Nu  þa,  seger  hann  abotenn,  mantu  pinslarrattr  verþa?  I  hnerío 
likiaz  þæir,  eþa  huat  kemr  þæim  asamt  viðr  gnfis  pinslarratt,  er 
hann  œtr  sœtt  oc  dræckr  dyrt?  Ecke  koma  þæir  ser  væl  saman,  ok 

10  eige  sitia  þæir  me^r  samþj'kt  eitt  sæti  valenn  TÍndiyckr  epter  vilia' 
ok  dyrlegr  daufiaos  pinslardr^ckr  fyre  guðs  sakar  drackenD."  Hinn 
uele  Thomas  erkibyskup  suarar  honum  abotanum  saa:  nViðr  gengr 
ek  þi,  at  mer  lika  ava  lystileger  luter,  ok  at  ek  em  giam  app  a 
alika  late,     Ai  þi   ma  þat   vera,  at  ek  fa  eige   hœft  hof  i  elikum 

lí  lutum,  meCr  þi  at  miatt  er  mundangshof.  £n  allt  at  einu  at  ek  se 
jjnðugr,  þa  er  gu6  þo  gofir,  sa  er  mefir  sinne  miskonn  TÍsar  rang- 
latum  a  nettan  Tægh,  ok  mer  ouerþugum  virðez  at  birta  sioa  leynda 
lute." 

Af  þilikum  orðum  hins  sœla  Thomas  erkibjskups  væz  honum 

10  abotanum  ofsa  mikel  forvitne  a,  faueim  hœtte  er  þetta  man  verþa 
eþa  TÍBr  vita.  Af  þi  læitar  hann  fast  epter  ok  biSr  mikilega,  at  erki- 
bj^kupenn  gere  honum  grein  a,  hTæim  bætte  er  þetta  man  verþa. 
Nu  sem  hann  sœker  þetta  fast,  suarar  honum  fainn  sæle  Thomas  sua : 
„Herra  abote,  seger  hann,  ok  þo  at  þu  aer  mer  bæimollegr,  þa  man 


u  minor  laciymas  istas  excutiunt?  Siquíd  tua  poscit  índigentia,  qnod 
nostra  facaltas  supplere  possit,  ostendatur,  et  Set."  Respondit  igitor 
archiepÍBCopus :  «Nihil  istorum,  sed  quæ  de  me  sunt,  finem  habent. 
Dominus  serTo  suo  TÍtæ  fínem  fínisque  modum  in  TÍsn  præterÍtfQ 
noctis  præostendere  dignatus  est.    Gladium  spicolatoris  subterfogere 

» non  potero."  Sabridena  abbas  inquit:  „Ergo  martyrío  interíbis? 
Qnid  esculento,  temulento  et  martyrí?  Non  bene  coDTeDÍunt,  nec  in 
QÐa  sede  morantur  caliz  tídí  quem  potas,  et  caliz  marfTrii."  Archi- 
episcopus  inquit:  „Fateor,  corporeis  Toluptatibus  indnlgeo,  bonas  tamen 
Dominus,  qoi  iastificat  impium.  indigno  dignatus  est  rerelare  mysteríum." 

^i        £t  cnm  ÍDstaret  abbas,   ut   seriatim    prosequeretur,    subintulit:  J^ 
.Domine  abbas,  etsi  familiarís  meus  sis,   Don  príus  edisseram,  DÍsi 
eo  pacto,  ut  secretum  teneas,  quoad  Tixero  ego."     Et  abbas  moz 
pepigiL    EX  ipse:  „UaiD  nocteTÍsum  estmihi,  qnod  in  ecclesia,  nescio 
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ek  þer  af  þessarre  syn  ecke  segía  fyrre,  en  ^u  hæitr  mer  þi,  at  þn 
later  þetta  sama  leyitt  Tem,  eua  leuge  sem  ek  life."  Abotenn  hæitr 
þegar.  Hinn  sæle  Thomas  mæler:  „Stia  syndez  mer  i  BueÍQe,  herra 
abote,  a  þessarre  natt,  sem  ek  véra  i  kirkio  nockore,  en  eige  vissa 
ek  i  hnerre.  Þar  þotte  mer  ok  yera  Alæxandr  pave  me&r  kardinalum. » 
Hœinrekr  konnngr  af  Englande  var  ok  þar.  Mer  þotte  sem  tíS 
Hæinrekr  konimgr  geingimz  last  a  ok  þrættem  mebr  mickla '  kappe, 
pauanum  ok  bans  kardinalum  við  Terandum  ok  a  heTrandum  ockra 
dæilu.  Ek  þottumz  alikt  framme  standa,  sem  ek  gat,  fyri  kirkinnnaT 
flok  mote  koDnngenum.  Herra  pavenn  fylgfte  mer  ok  faUtingfie*  lo 
kirkinnnar  sok  ok  mino  male,  en  kardinales  fylgfio  konnngenum,  hnat 
er  þæir  mattu  mest.  I  þi  sem  mer  þotte  ockur  konungsens  deila 
akoTTzt  vera,  liopu  framm  fíorer  ríddarar  Tavæiðega,  míok  akaflega 
gripandfl  mek  þegarþaðan  i  brott  af  þæirra  as^nd.  Enerþœir  (varo) 
þar  komner  i  þæirre  somu  kirkio,  sem  þæim  likafie,  þa  þottu  mer  is 
þæir  hc^ga  sva  miket  ok  vitt  o&in  af  mino  hofíte,  sem  rakað  var,  ok 
meAr  ollu  þottn  mer  þœir  minn  haus  af  mer  sla.  Sua  miok  þotte 
mer  þa  aUa  ræga  at  mer  þrejngia,  at  ek  þottumz  mitt  lif  þar  soa 
Uta.  Kn  Tffiuer  mek  ok  true  ek  sannlega  jyre  þessa  guGlega  TÍtran, 
nema  ek  íallenimz,  at  minn  danðe  man  sua  harflr  Torþá,  aem  ek  Tæne  io 
at  bann  vei^  oc  dyrlegr  fyrí  drottne.  En  þat  tíI  ek  at  þu  Titer, 
at  ek  lyggiufflz  *  eige  af  þessarre  Titran,  fyrí  buería  er  ek  gere  bælldr 
hinnm  bœsta  gnfii  sua  balsitar  ok  mickkr  þacker,  sem  ek  vinnumz 
til,  nema  bœlldr  harma  ek  ok  syrge  ek  sarlega  sakar  þæirra,  er  mer 
fjrlgia,  er  sua  mai^a  late  hafá  fyre  mina  skylld  þolt,  þi  at  «k  Tsit  is 
>  micklnin  Cd.    '  mer  ok  tilf.  Cd.    *  lyggjrumz  Cd. 


tameo  qoa,  contra  domÍDum  regem  Anglorum  in  audientia  domini 
papœ  et  cardínaliam  pro  eccleBÍæ  caosa  contenderím,  domino  quidem 
papa  parti  meæ  íaTente,  sed  cardinalibus  adTersantibns  pro  rege 
contra  me,  cum  ecce  subito  qnatnor  superTeniunt  milites,  qui  moz  so 
rapientes  me  ab  anditorío,  in  eadem  ecclesia  capitia  mei  aummitatem, 
nbi  coronæ  meæ  locus  est,  excoríamnt,  adeoque,  ut  mibi  TÍdebatnr, 
angoBtiabar,  quod  Tidebar  mibi  defecisse.  Per  banc,  ni  fallor,  reve- 
lationem  Dei  credo,  qnod  morte  dnra,  sed  spero  pretiosa,  sim  de 
boc  mnndo  transiturus.  Nec  tamen  propter  reTelationem,  pro  qaa  ss 
potins  ^tissimo,  quantas  Taleo,  gratias  ago,  aic  contrístor,  sed  prop- 
ter  eos  doleo,  qui  secuti  sunt  me,  et  tot  et  tanta  sustÍQuerunt  prop- 
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ntan  ef,  at  mer  afslœgimm  ok  dnepnum  dneifaz  þæir  ok  mann  þa 
fun  miok  TÍlleraða,  sem  þæir  aauCer  er  eer  ha&  engan  faírþingia.'* 
Þ^Ba  Bamu  sjn  seger  bann  ok  abotanam  af  Valle  Lncenti  Binnm 
ria  oc  goðum  fælaga,  þiliko  Bkilorfie  a  sœtto  sem  viðr  hinn  annaD, 
1  at  banQ  bœitr  bonum  þi  aðr,  at  hann  Bkal  ei^m  manne  segia,  þar 
til  sem  Titranen  birtez  berlega.  En  af  þi  sagfle  binn  bæilage  Tbomas 
erkibjskup  abotunum  þessa  syn,  at  hann  villde,  at  þsdr  bœUde  bænne 
i  siQa  minne,  f>ar  til  sem  eua  birtiz,  sem  bon  fyre  bofiaCe,  at  þæir 
nuette  þa  segia  saDDynde  af  þessarre  syn,  buersu  hann  BÍaUt  hafte 
10  þsim  fyrí  Bagt,  aðr  en  framm  kom,  at  hane  liflat  norfir  alla  læi6  mefir 
þæím  hœtte,  sem  TÍtranen  til  risaðe  ok  sialii*  bann  fyri  sagfie,  at  uerða 
mpde.  Abotar  þœsser  giora  sem  þæir  biæto,  þœgia  ifer  þessarre 
ritraa,  þar  til  sem  erkibyskupsens  danðadagr  birter  baim  opinberlega 
meðrþilikum  dsuða,sem  guð  gafhonumatþola^BÍno  blæzaða  nafne. 


Thomas  erkibTsknp  riðr  nu,  sem  rer  sogðiim,  til  Senonensem 

borgar.    Enn  er  bann  kemr  i  borgeoa,  gengr  Hnge  erkibjBkup  meðr 

lærðum  (mooDum)  ok  læikfoUce  miok  glaðlega  mote  bonam.    Hano 

finnr  þar  soa  fyre  bnet,  sem  LoAais  koDungr  bafðe  bonam  ^e  hœitið. 

n  Þi  at  konnngrenn  baite  þar  aðr  saa  rað  fyre  gort,  at  bann  skyUde 


ter  me.    GertisBÍme  enim  scio,  qaod  me  percuaso  dispergentur,  quasi 
oTes  non  babeDtes  pastorem." 

Hanc  eandem  Tisionem  itidem  retulit  abbati  de  Valle  Lacenti, 
aioico  et  familiari  auo,  pacto  simili,  ne  Tidelicet  eam  cniquam,  donec 
u  riáoDÍB  TÍderet  ezitnm,  reTelaret.  Visionem  itaqne  duobns  hia  abba- 
tibns  retnlit,  at  ita  ipso  eo  modo,  qno  ex  reTelatíone  prœmnnitus 
fderat,  ex  boc  mondo  aublato,  in  ore  duomm  staret  Terbum  revela* 
tionÍB  boc.  Ðicti  Tero  abbates  relatam  sibi  TÍaionem  omni  tempore 
silaemnt,  donec  ipsam  in  cursaa  sui  fíne  finis  confirmaret. 


'QualÍter  ^monújvmtffM  eseeptas  tit. 

Frofectus    igitnr  a   Fontiniaco  Senonis  Teait,  a  piæ  memori» 

Hi^ne  tnnc  SenoDensi  arcbiepiscopo  et  a  clero  et  popnlo  cÍTÍtatis 

in  omni  gaudio  et  alacritate  sasceptns,  de  fiaco  ad  asam  necessaria 

u  percipiens  amplissime.     Bex  Tero  omni  tempore,  quo  ad  drítatem 

Teniebat,  sicat  abique  moris  ani  erat,  primo  qoidem  ad  ecclesiam  et 
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f>ar  ensbis  f>esB  Iiafa  skort,  er  haiiD '  ok  hans  meiin  þarf  at  hafa. 
Soft  gœngr  þat  ok  allt  fram  bæBe  væl  ok  noglega     En  liuert  mne 

Bem  Loðviss  koanDgr  kæmr  til  borgareDDar'      

'  haDS  Cd.    *  Her  mangler  2  Blade  i  Codex. 


confestini,  nisi  maior  detineret  caDsa,  ad  arcbipræsulem  TÍsendum  > 
accelerare  conaueTerat.    Cuius  tuuc  proliziori  eloquío  et  in  magoia 
consilio,  taoquam  viri  ezercitati  et  experti  oegofia  regia,  fruebatur. 


Qualiter  rex  ex  oHio  arehiprasulis  schiamati  coneenaerit. 

Beato  igitur  Thoma  Senonis  sic  resideute,  rex  Anglorum  indlg-  lo 
nissime  ferens,  quod  in  petitionibus  suis  ipse  repelleretur  a  quo 
suus  protegeretur  adversarius,  prebjterorum  bona,  per  diœcesim 
Cantuariensem  decedentium,  et  Tacantes  ecclesias  occupavit,  et  pro 
voluntate  personas  instituit,  et  se  ab  Alezandro  papa,  quem  iam 
Dominus,  Romanæ  miseratus  ecclesiæ,  íd  sedem  suam  reyocarat,  m 
abalienavit  Unde  dolorem  suum  in  fide  Tindicatums,  clericos  duos, 
Joaunem  videlicet  de  Oxenefordia  et  Richardum  de  Jvelcestría,  misit 
ad  imperatorem  Alemanniæ  Fredericum,  qui  cot^to  coDcilio  de  pace 
Romanæ  ecclesiæ  tractabat,  mandans,  quod  si  nomen  et  obedientiam 
AlexaDdrí  papæ  abiuraret,  participem  se  schismatis  haberet  cnm  ao 
episcopis  et  archiepiscopis  suis.  Ille  cum  scbismatis  fautores  haberet, 
de  coDsilio  CoIoDÍen^jis  archiepiscopi,  qui  Octaviano  eztiocto  succes- 
sorem  iam  suscitaverat,  consensit.  Jurantibus  ítaque  cum  imperatore 
optimatibus,  et  episcopis  quibuadam  voientibDS,  quibusdam  obtrec- 
tantihus  et  usque  in  lacrymas  renitentibus,  nuncii  quoque  regis  ez  is 
persooa  ipsius  in  consimilem  formam  iurarunt.  Et  tanquam  si  mÍDUs 
adhuc  peccavisset,  rox  portus  diligentissime  custodirí  præcepit, 
feralia  iu  eos  statueua  edicta,  qui  vel  papæ  mandata,  vel  litteraa  iu 
Angliam  deferrent,  vel  delatas  recipereDt.  Præcepit  etiam  publice 
et  compulit  per  vicos,  per  castella,  per  civitates,  ab  horoÍQe  seue  so 
usque  ad  puerum  duodeuDem  beati  Petri  successorem  Aiezandmm 
abiurare.  OmDÍbus  igitur  capiti  suo  renunciaDtibus  sic,  revelabaÐtar 
ez  multis  cordibus  cogitationes.  Tunc  erat  videre  miseríam,  Ðathan 
et  AbiroD  quamplures  per  önes  Anglicanos  passim  emergere,  et  in 
lateríbus  aquilonis  Luciferum  sedere. 
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oc  tra  erlddiakna,  Galfrið  Ridel  af  Eantarabyrgo 

ok  erkidiakn  BiIcatA  af  Peituborgh  meCr  Qllum  hoíSingÍum  i 
Englande,  til  þesa  ai  Í>æir  late  þessar  skipaner  sua  halldaz  oc 
varfivæitaz,  sem  haun  bjðr,  oc  þæir  vita  at  hann  viU.  En  þesser 
menn  B.jtm  þessar  skipaner  vm  England,  Vinier  prouicecomes 
ok  Galter  af  Grimsbœ  vícecomes. 

En  þessor  er  Heinreks  kominga  hin  fjrsta  akipan,  er  hann 
sœtte  œote  Alexandro  pava  oc  Tbomase  erkibyskupe,  at  buerr 
Bft  er  hann  uerðr  at  þi  kunur  ok  saunr,  at  hann  berr  þau  brœf 
Alexandri  pava  ella  Thomas  erkibyskups  til  Englandz,  sem 
nackorskonar  banne  eþa  forboSe  kaste  a  landet,  ee  hann  þegar 
tekenn  ok  af  ollum  riaSr  oc  rekenn,  ok  hafe  slika  refsiog  uttan 
duol,  Bem  sa  a  at  faava,  er  hann  suikr  allt  riket  undan  kon- 
ungenum.  on  sælr  sialfan  hann  vifi  verþe. 

Þessor  er  onnur,  at  engenn  klærkr  ne  nockorr  klaustra- 
maðr  fare  ut  af  Englande  ne  Ul  Englandz,  uttau  hann  hafe 
valldzmanna  bref  af  Eiiglande  meðr,  ef  hann  ferr  suðr  um  sio, 
en  konungsens,  ef  hann  færr  sunnan  aptr.  Verfir  nockorr  at  oðru 
kuÐor  ok  sannr,  ae  hann  þegsr  tekenn  oc  i  myrkuastofu  rekenn. 


Cmatittttionei  Henríci  regit  contra  Alesandrum  papam  et 
Thomam  archiepiacopum, 

Héb  Bunt  constitutionea,  quas  constituit  rex  Henricua  in 
Nortmannia,  proscripto  beato  Thoma,  et  mandavit  iustitiis  suis, 
Richardo  de  Luci  et  duobus  archidiaconis,  Galfrido  Ridel  archi- 
diacono  Cantuarionim,  etBicbardo  archidiacono  Pictaviensi,  et 
omnibus  principibus  et  populis  Angliæ  iuranda  et  servanda 
contra  papam  Alexandrum  et  Tbomam  archiepiacopum.  Harum 
latores  fuerunt  Winierua  presbyter  et  vicecomes  (u,  /.  capellauua), 
et  GalteruB  de  Grimesbi  vicecomea. 

Cap.  I.  Si  quis  inventus  fuerit  litíeraa  ferens  domini  papœ 
vel  mandatum,  aut  arcbiepiscopi  Gantuariensis,  continens  inter- 
dictum  christianitatis,  in  Angliam,  capiatur,  et  de  eo  sine  dila- 
tione  iustitia  fiat  sicut  de  traditore  regis  et  regni. 

Cap.  H.  Nullua  clericus  vel  monachus  permittatur  trans- 
&etare  vcl  redire  in  Angliam,  nisi  de  transitu  suu  babeat  litte- 
ras  iustitiæ,  vel  de  reditu  suo  litteras  domini  regis.  Si  quia 
aliter  inTentua  &erit  agens,  caplatur  et  incarceretur. 
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ÞessoT  er  liiii  firifiia,  at  QDgenn  Bkal  hnarke  til  pavans  ne 
Thonias  erkibyakDpa  appellera. 

Þessor  er  hin  fiorða,  at  enge  maðr  i  ollu  Englande  hallde 
þat  þing,  sem  pavans  br»f  bioða  eþa  Thomas  erkibysknps,  þi 
at  engenn  skal  þseirra  bræf  heyra  ne  Þœiira  boðskap  hallda.  s 
Verðr  nockorr  at  oAm  konnr  oc  sannr,  se  hann  þegar  tekenn 
ok  i  myTkuafstofii)  rekenn.    . 

Þessor  er  hin  fimta,  er  konungrenn  fyribyAr  haeríam  maone 
i  allu   Englande  at  bera    Dockorskonar    bræf  paraQom  eþa 
Thomase  erkibysknpe,  eþa  nockoni  bofiskap  brottor  En^ande,  " 
huart  ^  sem  lærSr  e|>a  leikmaflr  sender. 

ÞesBor  er  hin  sætta,  at  huerr  sa  er  þat  bann  eþa  forboð 
hœlldr,  aem  Alexandr  pave  leggr  a  laodet  eþa  Thomaa  erki- 
bfBknp,  huart  Bem  hann  er  belldr  lœrSr  eþa  leikmafir,  8e  þegar 
attan  alla  duol  af  rekner  rikeno  me6r  ollum   Binum  frœndom  is 
ok  felagnm  snauðer  i  anaufi,  en  fe  þæirra  falle  allt  i  konungs  garb. 

Þessor  er  hin  siauuda,  at  iarðer  þœirra  manna  allra  falla 
i  konungsgarð,  sem  Alexandro  pava  ella  Thomase  erkibyskupe 
iFjrlgia  i  nockoru  qþa  styrkia  þœirra   valld   oc  vilía,   oc  allra 
þœitra  sem  þœim   til  heyra,  meðr  baeríam  vegh,  vigBla  eþa  to 
Tallde,  karlmaðr  eþa  kona,  eþa  hnerrar  nlektar  sem  baim  er. 


Cap.  m.    Ne  aliqnis  appellet  ad  papam  rel  archiepiscopom. 

Cap.  IV.    Ne  aliqnod  placitom  teaeatnr  de  œandato  papæ 
vel  archiepiscopi,  vel  alíquod  mandatom  eorum  in  Anglia  ab  a 
nllo  homine  accipiatur.    Si  qnis  inTentns  fuerit  aliter  agena, 
capiatnr  et  incarceretnr. 

Cap.  V.  Generaliter  quoque  interdictom  est,  quod  nollaB 
ferat  aliqnod  mandatum  cleríci  vellaiddomino  papæ  rel  archi- 
episcopo.    Si  talís  inventns  fuerít,  capiatnr  et  incarceretur.       30 

Cap.  VI.  Si  epÍBcopi,  vel  cleríci,  vel  abbates,  vel  laid 
sententiam  interdicti  tenere  Tolnerint,  sine  dilatjoue  de  terra 
eiiciantur,  et  tota  eornm  coguatio,  ita  qnod  de  catallis  sois 
nihil  secum  ferant,  sed  oiAnia  in  mana  regis  saisiantur. 

Cap.  Vn.    Et  catalla  omninm  domino  papæ  vel  archiepÍB-  » 
copo  íaTentiam,  et  omnes  possessíones  eorum  et  omnium  eia 
pertÍDeDtinm,   cuiuscunqae  gradns,  vel  ordinis,  vel  BezuB,  vel 
conditionis  sint,  capiantor  et  in  dominico  domini  regis  coDfiscentar. 
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Þessor  er  hia  attanda,  at  aller  þœir  klærkar,  sem  Tttan 
laodz  ero  ok  eígner  eþa  ingiolld  eiga  i  Englapde,  se  aminter 
af  oUmn  T&UdzmoDnani  um  aUt  landet,  at  ^bbít  kome  soa  til 
Englandz,  aSr  en  þrír  manaðer  ero  fra  Ijsengenne  liflner,  sem 
þteá.r  Tilia  sinn  visaeyra  hafa  e&a  nockom  tima  til  Englandz 
koma.  £n  ef  þæir  koma  eige  innan  þria  manaðe,  falle  oU  þesirra 
ingioUd  i  konuugs  garfi. 

Þessor  er  hin  niuDda,  at  konnngrenn  bannar  huerium  manne 
at  giaUda  Bnmaekatt  pavanum,  helldr  lætr  hann  sina  mæno 
hœimta  ok  saman  taka  ok  i  BÍnar  fehirfizlur  leggia,  þi  at  hann 
TÍll  þat  af  honnm  gera,  sem  honom  likar. 

En  aí  þi  at  byskup  af  Lundunum  oc  byskup  af  Norrik 
fbrboða6u  land  Hnga  iarls,  sem  pavænn  baufi  þæim,  Ifaande  þi 
baiine  nm  sina  bTskupdoma,  sem  herra  pavenn  sialfr  baflSe  a 
bann  kasta^  þo  at  þat  Tære  mote  þœira  Tanum  ok  eœtninghum, 
sem  Heinrekr  konungr  skipafie  viðr  Klarendun,  þa  skalu  þœir 
Tera  a  konungsens  miskunn,  oc  se  þo  aSr  aminter  af  Teralldlegum 
Talldzmonnum,  at  þæir  gange'eige  svafastmotekoituDgs  Tanum 
oc  hane  TÍIia,  at  liann  eþa  hans  iustisar  nae  eige  þar  fyrí 
sinum  rettTndum. 


Cap.  VUL  Et  omnes  clerici,  qui  reditns  habeot  Ín  Anglia, 
sint  snmmoniti  per  omnes  comitatus,  at  infra  tres  menses  Teniaot 
ia  AngUam,  sicut  redítus  euos  diligunt  et  deinceps  in  Angliam 
redire.  Et  si  non  Tenerint  ad  prœscríptum  terminum,  reditus 
eorum  in  mann  regis  capiantar. 

Cap.  IX.  Et  denaríi  beati  Fetrí  non  reddantur  ulterias 
apostoUco,  sed  diligenter  coUigantur  et  serrentar  in  thesaoro 
regis,  et  ezpendantur  ad  eiua  prœceptom. 

Gap.  X.  LondoDÍensia  et  Korriceusis  episcopi  sínt  in 
miserícordia  regia,  et  summoneanturperTÍcecomit«set  hedeUos, 
ut  BÍnt  coram  regis  institias  ad  rectum  faciendum  regi  et 
iustitiia  eiua  de  eo,  quod  contra  statuta  de  Clarendune  inter- 
dizemnt  ez  mandato  papæ  terram  comitis  Hugonis,  et  excom- 
municationem,  quam  dominus  papa  in  ipsum  fecerat,  per  suas 
parochias  dÍTalgavenmt  sine  Ucentia  iustitiaram  r^^. 
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Sem  œige  liðr  langt  heðan  fra  þi  er  fiessar  skipaner  ðytiaz  unt 
England.  kallar  Heinrekr  konungr  saman  nockora  byskupa  ok  abota 
i  Lundunum  meðr  þæim,  þi  at  bann  vill  eiga  tal  TÍBr  f>a  oc  he;ra 
þæirra  rááð  ok  rœSur,  huat  er  likazt  er  framm  at  fara  mote  Thomase  s 
erkihyskupe.  En  þæir  gefa  honam  þat  rááft,  er  sialfer  þæir  taka,  at 
appelléraennaf  nyio  mote  Thomaae  erkibyskupe,  f>i  at  þæim  er  a  þi 
mikill  rœzlu  uggr  ok  ótte,  at  hann  kaste  skiott  harðre  hirting  yfer 
konungenn  ok  alla  þa  fjre  þau  hin  guðrækilego  tiltceke,  er  hann 
gerer  upp  a  kirkiuna  ok  herra  pavann,  ok  by»kuparner  styrkia  meðr  i» 
honum  bœSe  meöroreum  ocillgerðura.  Vita  byskuparner,  þo  at  þæir 
fylge  konungenum,  at  konungrenn  hefer  sua  hart  ok  hafiulegt  heruirke 
gort,  en  þæir  samþykt,  upp  a  kirkiuna  i  Englande  i  hermð  viSr 
Alexandr  pava  oc  Thomas  erkibyskup,  at  sua  guðrækileg  grimð  var 
i  þi  lande  alldre  iyrre  heyrð.  Nu  af  þi  at  þæir  hava  her  af  sára  >' 
samvizko,  þa  fellr  a  alla  þa  ræðilegr  ótte  meðr  horfium  hugsóttum, 
ok  gœta  nv  uarla  skilt,  meðr  buerium  bætte  er  þæir  mega  lifa  ser 
viðr  verþagre  hegning,  er  þæim  þicker  sialfum  visa  tód  saker  siuna 
vandra  verka,  at  þæim '  kome  skiott  at  hondum. 

Fyrster  af  byskupunum  [appellera  byskup  Londoniensis  ok  bjfskup  « 
Saresberiensis  ^  þæir  er  alla  gotu  hafa  þat  til  lagt  millem  konungs- 
ens  ok  Thomas  erkibyskups,  er  illt  var  oc  uþarft,  oc  am  þat  daglega 
liggia,  at  herfla  konungsenshiartamoteThomase  erkibyskupe,  œsande 
haaa  fram  meðr  þi  boluaða  sundrlyndÍBS  saðe,  er  þæir  ea  iamnlega 
millem  hans  oc  Thomas  erkibyskups.  Byskup  Exoniensis  vill  meðr  u 
engo  mote  appellera,  oc  eige  gæta  þœir  honum  með  nockom  mote 
til  komet.  En  bysknp  Bofensis  gerer  ser  skropasott,  oc  leggz  bann 
■  þnir  Cd.    *  [þi  at  þœir  þickiaz  appellera  Cd. 


J>a  appellatione  ponlificum  contra  arckiepiscopum.  » 

PoBt  modicum  tempus  conTenientibus  ad  urbem  Loudonias  ex 
mandato  regis  episcopis  et  abbatibus  nonnuUis,  Tisum  est  contra 
arcbiepiacopum  appellari.     Timebatur  enim,  neípsein  enormia,  quffi 

per  regnum  præsumebantur,  manum  correctíonis  extenderet. 

Appellarunt  itaque  primi  Londoniensis  et  Saresberiensis.  provo-  si 
cationis  et  prævaricationis  fomites,   Esoniensis  ad  appellandum  cogi 
non  poterat    EpiscopuB  vero  Boffensis  per  simulatam,  ut  dicebatur, 
infirmitatem  excusavit  suam  absentiam,  sicut  et  suam  WÍatonieDsis, 
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BÍokr,  knetz  eige  mega  fyri  þa  sok  koma  til  konuDgaeD?.  ByBkupeDS 
af  Vincestr  sender  sitt  bræf  til  þessft  fnDdar.  i  huerío  er  huin  af- 
sakar  eek  sna:  *Af  þi,  seger  hann,  at  ekem  afhinum  hásta  bTsknpe 
kallaðr,  þa  gere  ek  enga  appelleran."  Nd  af  þi  at  hann  kuezt  af 
1  bÍDum  hKBta  byskupe  k&llaðr  vera,  þa  hyggia  þæir  aller,  at  berra 
pavenn,  er  héstr  er  allra  bjsknpa  a  isríríke,  hefte  haoD  a  sÍDn  fund 
kallat.  £n  siaKr  bann  setr  Ber  i  bug  hinn  dyrastR  domara  JesDU 
Krístnm  hínn  básta  byskDp,  fjrí  buers  domstol  er  bann  TiBit  sek 
skiott  (koœa)  maoD  ok  sin  verk  okrília  þartilprofB  >  bera,  gerande 

10  gQðe  grein  af  allnm  þœim,  þi  at  bans  lifdagDm  liSr  fast. 

Tbomas  erkibyskDp,  sem  hann  spyrr  i  Frannz,  bnat  barCyÐdnm 
6T  heilug  kirkia  þoleraf  Heinrekekonunge  i  Englande,  harmar  hann 
uk  syrger,  at  konuDgrenD  fell  i  þilika  folsku,  gerande  eua  uhejrelega 
glœpsko  upp  a  guSs  krístne   oc  herra  paTann,   at  bEeðe  er  ryggilekt 

I!  at  rœþa  ok  ræðelegt  at  beyra.  En  þo  at  hDgr  bins  sæla  Tbomas 
erkibyskDps  bitne  mote  Hæinreke  konunge  af  þi  hœilaga  vandláte, 
er  baDD  hefer  mefir  sannre  gnfts  elsko  fyrí  kirkionnar  logl^m 
rettyndum,  þa  uill  hann  þo  fyrre  ríta  til  hans  meCr  hliðnm  orSum 
en  kasta  a  bann  nockorskonar  barSyndDm.      Sem  baDQ  gerer,  þi  at 

K)  bæSe  Bkrifar  bann  til  konangsens  bin  bliðazstobræf  meArfofinrlegum 
andlegum  aminnengum,  Hva  sender  hann  oc  til  hans  rítra  menn  ok 
goðgiama,  bifir  bann  ge&  heitagre  kirkio  Mh  i  Englande,  eo  vaniiirSa 
kana  eige  lengr  meSr  Bua  &befrðum  framferfinm,  sem  hann  STi^er 
nn  sarlega  af,  seger  bann.     Sva  skrifRr  oc  Alexandr  pave  brœf  til 

V  Heinreks  konDDgs,  i  huerío   er  hann  bj6r  bonum  at  laggia  niðr 
illzko,  en  taka  i  staðenn  gœzko  með  gnðlegre  vitzko  oc  elska  þann, 
sem  bann  bever  gort  sHkan  mann,  at  bann  maafTeralldlegreTirSeng 
'  probB  Cd. 


per  litteras  dicens:  „Vocatns  a  SDDimo  pontifice  nec  appello  nec 
iu  appeUare  toIo."  Et  ex  ambigDÍtate  nominis  patahatnr  ad  SDmmi 
pontificis,  id  est,  domini  papœ  Tocatns  andientiam.  Ipse  Tero  sDm- 
mam  poDtificem,  sDmmum  iudicem  intelligebat,  ad  cuÍUB  tríbnnal 
iatn  iamque  trabebatur  examinandus,  tanqDam  qui  in  mnltÍB  diebus 
pTocesserat  et  TÍtæ  metis  appropinquaTerat. 
'^  At  arcbiepiscopns  regem  sæpe  patema  carítate  commonuit,  tum 
per  scrípta,  tum  per  viros,  qui  pro  Bua  reTerentia  meruerant  audirí, 
Qt  ab  ecclesiasticæ  librrtatis  oppressione  desisteret.  Sed  et  eundem 
BDper  eodem  Romanus  pontifex  per  Bothomagensem  archiepiscopum, 
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ok  vallde,  hnat  er  hann  til  lyster,  en  aeger,  at  þat  er  eige  allt  lo&t 
at  gera,  er  til  lyster  framm  at  £ara,  ognar  honum  gnMegum  hemndiun, 
ef  hant)  lettar  æige  af  sÍDum  rangyndum '  mote  guðe,  Btrifiande  npp 
a  kirlduDnar  Ticðiug  meðr   mai^Ildre  suiuirðei^.     Alexandr  pave 
Bkrífar  ok  til  KothomagenBem  erkibyskups  ok  koDungsens  moður,  er  t 
fórðnm  var  keisarÍDQa^.    Hann  skrífar  ok  til  tue^a  byskupa  i  £ng- 
laade  Herefordensem  oc  Londonieusem,  oc  byðr  þæim  at  bera  þosBor 
brœf  framm  fyri  konnngenn  oc  flytia,  huat  er  ^ir  gæta,  biðiande 
konuDgenn,  at  hann  gere  hæilagre  kirkio  naðer,  en  late  Thomas  erki- 
byskup  i  fríðe  fara  heim  til  stols  sins  at  styra  þi  folke,  sem  haDU  er  lo 
ifer  skipaðr.    Þesser  gera  sva,  finoa  konungenn,  ðytia  fyri  boQuin, 
Bem  pavenn  bauð,  en  fa  ecke  at  gort.     Byskup   HerefordeDsis  oc 
byskup  LoDdoniensÍH  fylgia  kouungeiLum  vt  i  Valleam,  sem  hauD  fæn 
þanneg  til  stríðB,  berande  pavans  bræf  meðr  Bér,  oc  sysla  allz  ecke, 
nema  fa  hin  Bamu  suor   af  konungenum,  er   |>æir  biðia  hann  taka  ií 
Thomaa  erkibyskup  aptr  i  landet.    Konuugrenn  biGr  haDD  sva  fríalsan 
hom  fara,  sem  hann  for  sial&aðe  brott.     Byskup  Gillibert  LoDdon- 
iensis  haffte  skrííat  herra  pavanum  aðr  &f  sinum  fiutninge  oc  kon- 
ongsenB  andsnare,  stoð  þar  sua  i,  at  haon  afeggiaðe  pavaDD  at  kasta 
nockorre  harðynda  hirtíng  a  Heiurek  konuQg  eþa  land  hans.     Af  þi  to 
^icker   monnum  þat   likt  vera,   at  hauD  ðyte  þeoDa  boðslcap  meðr 
litille  alvoni  ríðr  konungenD,  eiukanlega  þo  f>at  meðr  miniusto  mote 
til    goðB,  sem  Thomase  erkibyskape  til  faeyrer,  þi  at  hann  hirðer 
oflitifl  vm  at  KaDtuaríeQBÍs  kárkia  syrge  fravero  aÍDS  hoflsingia,  oc 
eige  Mf^  houom  miok  a  hiarta,  huat  vanrétte  ^  raDgyndum  er  is 
oll  heilog  kirkia  þoler  nu  i  EQglande. 
'  er  buu  H^.  Cd.    *  ketaanvia  Cd. 

et  per  imperatrícem  quondam  Romanorum,  matrem  eius,  et  per 
Herefordensem  et  LoDdoniensem  multa  prece  sollicitavit.  Ðumqne 
singnlis  circa  mandata  snam  diligentiam  adhibentibus,  Herefordensis  so 
(et  LondoDÍensið)  ipsum  usque  in  fínes  Walliarum  dactautem  ezer- 
citnm  cnm  litterís  prosequerentur,  nihil  impetrarunt,  nisi  ut  archi- 
epÍHcopuB  repatríaret  ultroneus,  sicut  ultroneus  abscesserat.  Crede- 
batur  tamen  LoQdoniensem  minus  fideliter  maudata  prosecutum,  qoia 
cnm  domino  papæ  rescrípsisset  super  executione  mandati  sui  et  ss 
respoDBÍoue  regis,  ecctesiasticæ  severítatis  auimadversionem,  quam  in 
prœvaricatores  ^uteudebat,  dehortari  non  erubuit,  ut  ecclesia  Gantua- 
ríensÍB  perpetnum  sui  pastorís  ezitium,  suumque  lugeret  Anglicana 
naufragium. 
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En  hiim  virtnlege  herra  Alezandr  pave  kristninnar  stðrkr  stðlpe 
rœrftez  hiierge  fyri  jþat,  sem  (byskiipeDn)  rítB&  haf&e,  ok  œige  Tikr 
hann  sinum  hugh  ne  hiarta  epter  Bva  rongum  rœþum,  þi  at  hann 
ktenner  f>aiin  fullgiorla,  er  þat  bríost  berr,  er  þilikt  raðlefsi  ^t  ga£ 
i  Helldr  tíU  herra  pavenn  vœl  fyri  sea  CantDaríensia  kirkio  vegsemA 
oc  hennar  vallde.  Þat  vill  haon  oc  allt  hallda,  er  haau  hiæt  fainum 
ssla  Thomase  erkibyskupe,  honum  til  virfiingar,  epter  þi  sem  hann 
skrífaðe  til  hans,  afir  eu  hann  fœre  Í  útlegfieDa,  en  þat  er  sva:  „Ver 
TÍlíam,  broðer,  sagðe  Alexandr  pave  til  Thomas  erkibyskupB,  at  þu 

1°  Titer  oc  truer  þi  vttan  ef^  oc  hallder  þat  sua  fnllkomlega  meðr  v&ro 
rallde,  at  þu  ser  engnm  manne  skrlldv^  at  lúta  se  ly 6ne  veita  vttan 
Romahorgar  bysknpe  einum."  A  þeima  tima  er  Alezandro  pava  þat 
knnnegt  gort,  at  Rogelrr  Eboracensis  erkibTskap  hefer  latet  bera 
Itroas  fyrí  BOT,  sem  haDQ  hever  farít  um  syelu  EantuaríeQsis  erki- 

19  byskupB,  mote  allam  Tana  EantaarieDsis  kirkio  ok  hennar  formanne 
til  vanvirðu,  dragande  sva  vnder  sek  meðr  drambe  vegfa  oc  virftii^ 
Thomas  erkibyskups.  þar  af  skriíar  herra  pavenn  til  eikibjskupsenB 
af  Jork  fyríbiofiande  hoDum,  at  hanu  dirí'ez  at  draga  þat  uader  aitt 
ralld,  er  Thomase  erkibyskupe  til  heyreT,  en  eugum  aðrum.     Nu  sem 

■0  erkibjskupenum  af  Jork  koma  þeBsor  bræf  ira  herra  AJezaadro  pava 
me&r  harðum  hirtjngarorðum,  er  hann  skil  sek  vera  ni6r  Btettan  af 
tino  ofstœre  ok  fyre  þann  sialfs  bíds  kross  Bua  kualðan,  sem  hann 
bftr  t>ar  aðtum  til  smaanar,  er  hauD  var  ecke  til  valðr,  þa  Btefher 
hann  til  sin  GiUibert  Landuus  byekupe  ok  byBkupenum  af  SarÍBber 


li  Sed  successor  apostolorum  et  colnidna  ecclesiæ  dou  movebatur. 
Noverat  BÍquidem  quis  e^et  qui  loqneb&tur.  Unde  eum  modo  Don 
Budivit,  sed  et  arohiepiscopi  et  ecclesiœ,  cni  prssidebat,  iurís  et 
digDÍtatis  providebat  indemnitati,  sícut  ei  aote  ezilium  promiserat 
diceDs:  „SaDe   indubitanter  credere  te  volumus,  et  firmiter  teuere, 

u  qnod  Duoquam  in  animum  noBtrum,  Deo  volente,  descendet,  ut  te  ve] 
eccleBÍam  tuam  alicui  persouee  velimus  iu  ecclesiaaticie  gubesBe,  nec  nisi 
tantum  Romano  pontiBci  obedire."  Nam  quia  audierat  Eboracensem 
archiepiscopum  cnicem  euam  in  stipite  elattonis  eztnlÍBse,  et  contra 
consaetudinem  per  provinciam  Cantuaríensem  deferre,  prohibuit  ne  id 

li  de  csetero  facere  prœsumeret.  EboraceDsis  igitur  a  temerítatis  ausu 
prohibitus,  et  in  cruce  sna  cruciatus,  associatis  sibi  LondonieDSÍ  et 
Saresberiensi  ana  cum  episcopis  Angliœ  congregatis.  sicut  dictum  est, 
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lue&r  a&rum  byskupum,  ok  gerer  BÍna  appelleran  mote  ThomaBe  erlá- 
byakape  ok  seoder  honiim  Bkrífafta  meðr  þæim  dagb,  sem  hann  anefber. 
Sem  byskupanDa  brœf  koma  til  Tbomas  erkibyskzips,  skri&r 
hann  onnnr  mote,  suarande  þseim  meCr  allre '  þolinmœþe  oc  hogar 
hogrœre,  hirtande  þa  meftr  sinum  hialpsamlegam  aminnengum  ijri.  * 
þa  úro,  er  þæir  reisto  œillem  kirkiunnar  ok  konungsens,  „hueria  er 
þer  smair&et  sialfer  mefir  borBum  frammferðum,  þar  sem  þer  œttitl, 
segir  hann,  at  Btjrðia  bana  ok  Btyrkia  ok  bænne  alla  Tega  epter  ySro 
Tite  me&r  gofiTÍlia  TÍCir  bialpa  "  Mikilega  aminner  bann  þa,  at  þeir 
elske  frib  oc  &rsælld  heilagrar  kirkio,  le^e  sek  olla  þar  til,  at  hennar  10 
uppreÍBt  rerþe  sem  fyrst  meftr  þieim  rette,  er  sialfr  Erístr  hever 
henne  sett  oc  goGer  guðs  TÍner  haTa  jyre  oss  TarðTœitt,  huenam  sem 
þat  er  mote  eþa  hueríam  sem  þat  er  meðr.  En  allt  at  einu  at  bann 
ategge  þeim  af  sinum  goðuilia  Tœl  at  gera,  þa  nerpr  bann  þo  sinum 
orðum  i  Tind  Tiðr  þa,  ok  meðr  oUu  ecke  TÍlia  þæir  banB  beilrteðe  >' 
þeckiaz.  þi  at  þteim  iTster  at  mœþa  bann  meðr  Bioum  motgange,  en 
honnm  byriar  at  þola  rangynde  af  þæim. 


Heinrekr  konnngr  sem  bann  hngleiðer,  ser  bann,  at  æige  lyðer 
at  sva  fare  lenge  framm.  Af  þi  sender  hann  þisa  nest  bræf  til  berra  to 
AlexaDdmm  paTa,  i  huerínm  er  bann  biðr  berra  pauann  bælldr 
dramblatl^a  meðr  Btomm  ot  sterkum  orðum  seoda  nockora  þa  af 
sialfs  BÍns  curia,  er  yfer  eiae  þann  mickla  T&nda,  er  þœim'erkomenn 
til  banda.  Sem  þœssor  bræf  koma  til  herra  paTans,  tÍII  hsnn  nu 
•  þallre  Cd.  ti 


Bppellarít  adTerBus  CantQ&ríensem,  Bcriptamqae  ei  ^pellationem,  et 
appellationis  tenninnm  innotnit. 

Hle  Tero  in  omni  patientia  et  mansuetudine  rescríbens,  et  ÍDcre- 
paDB,  et  obiurgans  animos  inquietos,  ad  ecclesíasticSB  pa£is  unitatem 
retorquere  frastra  eatagebat    Oportebat  enim  pati  Chrístum  Deum,  30 
et  iniqnitates  Amorrbeorum  complerí. 


ífe  legatis  missit  a  domino  papa. 
Inierea  nd  instantiam  regis  œissi  suntaKomano  pontifii'e  legati 
duo.    Quorum  unus  erat  Wilhelmus  presbyter  cardinalis,  regis  ami-  s' 
cissímus,  qui,  Bicut  ipse  arcbiepiscopus  de  eo  dicit,  potius  elegit  esse 
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gianis  hnat  gott  til  le^a,  er  hann  framast  gætr.  Af  þi  seuder 
hann  til  Englandz  tva  legata  af  sialfe  síqs  caría,  sem  koDiiDgreiui 
bœiSezt,  Vilhialm  prest  kardinala,  Heinreks  konungs  binn  mesta  tíd, 
sa  er  helldr  tíU,  sem  sialfr  Thomas  erkibyskup  seger  af  honum, 
]  mjiika  klerkanna  rett  en  aaka,  bnemitDa  hoi)iingiuaiuii  fylgiande, 
{læirra  r&4ð  oc  rike  hueruitna  mefir  sinne  þionaatu  aukande,  heildr 
en  bann  vile  under  konunganna  stygfi  afla  ser  gnSs  miskuon  mefi 
dfgfl.  AnDarr  kardinaleun,  diakn  at  uigslu,  hæiter  Otho,  sa  mafir 
er  meirr  þionar  rangre  agimd  en  rettre  astundan.     Ok  ef  þesser 

10  være  œige  af  sialíum  Alæxandro  pava  sender,  þa  vœre  þœir  seige 
Terþer  at  vera  þilikum  vœg  ok  vallde  scemfter,  helldr  skylldo  þœir 
rera  ríaðer  oc  rekner  af  allum.  {*esser  bava  nu  þo  íullkomet  Talld 
aí  herra  pauanum  til  þess  at  sæmia  sœtt  millem  HæinrekB  konungs 
oc  Thomas    erkibysknpa,    allre    appeUéran   fraskilfire.      En  af  þi  at 

11  Thomas  erkibjsknp  vœit  hann  Vilhialm  vera  hinn  mesta  TÍn  Hæin- 
reks  koDnngs  af  Englande,  ok  at  hann  færr  þessa  ferð  mest  af  þi, 
&t  konungrenn  haíðe  gort  bonam  orð  oc  bœþit  hauD  fara,  þa  herer 
baon  gran  a  bans  gerfinm,  en  annan  þæirra  bever  hann  fyrír  aðra 
skjlld  grunsaman.  Oc  af  þi  TÍll  hann  nnder  hoarskiss  Tallde  Tera,  en 

u  fio  seger  hann  sek  belldr  enn  siðr  rília  Vilhialms  Tferboð  haTa,  iyri 
íia  sok  at  hann  hafðe  ser  i  þetta  ralld  af  Bialia  Tppkaste  komet,  ok 
þessa  ferfi  mæirr  epter  sialfs  síos  fyst  faret  ok  konungsens  atkalle, 
en  hann  vœre  af  nockorum  oðrum  til  þessa  skjlldaðr,  kuezt  hanB 
dome  þi  diarflegarr  mega  nœita,  „at  bann  tU  mek  vaDuirfia,  seger 

li  luuin,  en  gera  ser  frœmð  oc  sœmð  af  minne  minkan,  oc  selia  mitt 
blofl  Tifi  Terþe,  en  vænda  Teitinu  ser  til  tigoamafns   ok  begoma- 


malleator  clerícorum,  principibus  obseqaendo,  quam  regnm  offensio 
dÍTÍnam  gratiam  consequendo.  Alter  diaconns  cardinalis  Otbo  nnn- 
CQpatns.    £t  plus  avarítiæ  qnam  institiæ  studiosi,  et  niei  delegaren- 

w  tor  a  domino  papa,  potias  relegatione  quam  legatione  digni  Accepe- 
nint  antem  plenariam  potestatem  decidendi  quæationes,  qnœ  rerte- 
bantnr  inter  regem  et  arcbiepiacopum,  et  debitnm  eia  finem  impo- 
sendi,  rerooto  appellationis  obstaculo.  Archiepiscopns  Tero  sdens 
r^  amicissimnm  altemm,  et  instanter  ab  ipso  petitam,    alteram 

is  autem  ez  aliis  cauais  suspectum  habens,  recnsaTÍt  utromqne.  Dicebat 
emm  nequaquam  se  Wilbelmi  iurísdictioni  in  caasa  debere  Bubiici, 
qoi  regis  instantia  potius  mittebatar,  qnam  ipse  coactns  et  mÍBSOB 
leniebat,  et  qnia  non  erat  inrí  conaentaneum  Bubire  eios  iadiciam, 
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dyrfiar."  Hœlldr  TÍU  Thomas  erkibyskap  nu  þolai  bnat  illt  er  þesser 
gera,  ea  standa  a  baOB  legatans  dotne,  fii  at  hann  vill  aitt  mal  i 
engam  staA  dœmaz  lata  nema  i  fioma  cnría,  ok  f>i  seger  hann  svn, 
at  hiuin  er  þess  varr  Torfienn,  at  bann'  legatenn  hefer  lenge  meSr 
mai^hattaCu  vite  vm  ^sA  rællt,  at  fa  valld  ifer  honum.  Nu  sem  i 
lagatamer  fara  af  pauans  curia  meSr  þiHko  vallde,  oc  þæir  sœkia 
norfir  um  fiall,  þa  ihugar  Alexander  pave  um  þæirra  ferð  oc  œrende, 
ok  þat  mickla  hatr  ok  þann  barSa  tima,  er  nu  er  i  krifltne  gu&s. 
Ok  af  þi  at  hann  væitoffa  rera  kirkiunnar  f ulltrua,  þa  kemr  boonm 
i  hugb,  at  þat  man  vera  varlegare  at  væita  þæim  þetta  valld  mefi  lo 
akueðnum  tims,  þi  at  bann  uill  þæirra  &ammle7pe  stofloa,  er  kirk- 
iuna  TÍlia  sturla. 

Sem  legatamer  koma  i  Frannz,   rósar   Vilhialmr  þi,  at  hann 
hever  valld  yfer  Thomase  erkibyskupe,  sem  bann  oiU.     Seger  bann 
sek  ok  þessa  ferfl  mest  fyri  þa  skjlld  farethara,  at  hann  tíU  hepta  i; 
forz  oc  framferfier  Thomas  erkibyskups,  ok  minka  hans  Talld  en 
fylgia  Hæinreke  konunge,  ok  sna  gera,  sem  bonum  þicker  vœl  vera. 
Nt  sem  legatamer  koma  Í  Frannz  ok  finna  Franka  kouung,  ok  er 
bann  heyrer  þœirra  rœþur  mebr  þUikarre  rosan,  þa  ryggez  bann 
udœmUega  ok  miok  stjggez  mebr  allre  hæUagre  Franka  kirkiu,  ok  jo 
kunna  þæir  þi  storum  Ula,  at  Tbomas  erkibyskup  skal  i  þilikra  raUde 
vera,  þar  sem  þæir  leyna  þi  litt,  at  þæir  TÍlia  honum  i  oUum  lutom 
niðra  ok  hans  TaUde  ok  virMug  fyrikoma     Af  þi  þicker  Franka 
koDUDge  oc  au6ram  goðgeomum  monnum  þessorr  utTegr,  sem  nu  er 
af  pananum  giorr,  likare  til  unafia  en  iriðar  eþa  nockorra  naða.    £n  » 
sua  bar  tU,  sem  hinn  bazte  viUde,  at  sa  tynde  skiott  sinne  soemG 
>  er  tilf.  Cd. 


qni  de  sangnine  sno  sibi  commercium  facere  quærebat,  et  de  pretío 
nomen  et  gloriam.  Adeo  autem  recnsabat,  ut  excommanicationi 
Bubuci  mallet,  qnam  eius  iudícium  aubire  in  aliquo  extra  curiam  9» 
Romanam,  nam  ad  iudiciariam  potestatem  obtinendam  super  eum 
muItipHci  laboraverat  íngenio.  Ðominus  papa  tamen  considerans 
malitiam  temporis,  ut  mitigaret  potentiam  eornm,  qui  turbare  poterant 
ecclesiam,  ad  t«mpuB  eis  potestatem  iudiciariam  duxit  concedendam. 

Unde  cum  ia  Franciam  venissent,  iactabat  WUhelmus,  se  in  st 
damnum  et  confiisionem  domini  Cantuariensis  venisse  ad  Eaciendam 
Toluntatem  regis.    Hinc  GaUicana  verebatur  ecctesia,  et  qni  bonum 
pscis  expectaTerant,  deiectione  Gantuaríenais  audita   deiidebaÐtor. 
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&mde  ei)g&  framkoenið,  er  sek  rillde  til  þesB  hava  at  gera  afiroro 
skaœaier  ok  eka&a,  þi  at  bann  Vilhialmr  vœlUr  fyrre  or  valldeno, 
m  sialíaii  hann  varer,  ok  baðer  þæir.  En  þat  velldr  þi,  at  konoogr 
af  Fraunz  skrifar  þegar  herra  pavannm,  er  honum  verðr  kmmegt, 
s  meðr  faniliko  of  bellde  er  þesser  fara,  birtande  honnm  meðr  sinum 
bnefiim,  at  hæilog  kirkia  i  Frannz  angraz  oc  ryggez  storlega  miok 
af  fii,  ef  sra  sterkr  stolpe,  sem  ThomaB  erkibjaknp  er  kirkiunne,  skal 
Binu  vallde  ok  virSing  aftignaz  e|ia  nockom  vanvirðaz,  eþa  hana  mal 
af  þilikam  Tauvirfiaz  eþa  íjn  hoib  beraz,  aeger  þaðan  koma  þa  nheyre- 

la  legan  kirkiaiiDar  skaþa,  hnaþan  er  friðr  ok  fagnaSr  væntez  at 
kona  mTnde. 

Af  þilikam  Franka  konnngB  orðum  falla  legatamer  fyrre  or 
valldeno,  en  þæim  Terf>e  þessor  mal  kunneg.  Þi  er  eige  ulikt  i 
þessum  malnm,  sem  Alexandr  pave  se  sua  settr  millem  konnngs  af 

ii  Frannz  ok  þæirra,  er  honam  fylgia,  ok  konunga  af  Englande  ok 
þæirra,  er  honom  Bamþjckia,  sem  sa  er  hann  er  komenn  i  mikinB 
váfla  oc  vanda  millem  skers  ok  báro.  ÍH  at  Hœinrekr  konnngr  ok 
fieir,  er  honom  lylgia,  gera  bœþe  sina  aendiboða  til  pavans  meCr 
moi^nm  preaentam  miok  agœtum  ok  fognim  fynheitnm,  sem  meðr 

tn  borítum  ognarorðnm,  i  hverium  er  Alezandr  pave  ok  þæir,  er  mefir 
honam  varo,  geta  þæirra  grimleik  skil&an,  ok  at  mikill  vaSe  mefir 
marghattaðam  vanda  mao  morgum  koma  skiott  til  haoda,  ef  Heinrekr 
konnngr  oc  þæir,  er  honnm  fylgia,  ha&  œige  þann  orskarð  mala 
þæirra  Thomaa  erkibyskups,    sem   þæim   likar.       En  i  aðrum'  stað 

H  flytr  Loðuiss  konungr  af  Frannz  ok  hans  byskupar  meftr  Thomase 
erkibyekupe,  skri&  berra  pavannm  optlega  bræ^  einkannlega  Bkriiar 
Lonongr  af  Frannz  meðr  bli&legum  bœnarorðnm  oc  marghattaðum 
milldl^m  amÍDQeDgarorþum  tíi  herra  pavans,  biðr  hann  a  lita 
þessa  goða  mannz  Thomas  erkÍbyskupB  nauð  ok  þa  nauðsyn,  sem 


u  Sed  qui  coÐfuBÍonem  intentabat,  confusas  et  inutiUs  factus  est,  minus 
exsecta  fronte  ventilando  metuendus  adversario.  Nam  ante  cogni- 
tioiiem  causæ  ab  ofBdi  soscepta  potestate  recidunt,  scribente  rege 
Francorum  domÍDO  papæ,  guod  maximum  íngereretur  ecclesiæ  acan- 
dalnm,  si  defensor  ecclesiæ  inaocens  deponeretur,  et  inde  damnum 

is  dignitatia  eJBceretnr,  unde  præminœ  promotioDÍs  promerendam  esset 

Unde  dominas  papa,   qoamvÍB  in  medio   Gbarybdia  et  Sc^llffi 

coastitatus,  hinc  enim  rex  Angliæ  donie,  et  promissis,  et  minis  in- 

Btriiat,  inde  rex  Franciæ  precibuB  et  admonitionibuB  obstabat.    Hinc 
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hæilog  Englandz  lurkia  hefer,  ok  gerer  hoDum  her  mefir  kannect, 
nider  huilikutn  storme  ok  Bturlan  er  ThomaB  erkibyskup  ok  kiridan 
i  Englande  Bteodr  nu. 

Alexandr  pave  hBglseifter  nn  mefir  ser  i  hnarntueggia  stafi,  ok 
sem  hann  skil  hit  aanna,  ugger  h.uiD,  at  heilog  kirkia  fae  skiott  enn  ^ 
meira  n£rift,  ef  yfergirDd  Heioreka  koDUDgs  ok  haoB  maDna  er  sua 
harAlega  birt,  sem  til  er  gort.      Sua  akil  hann  ok  i  annan  stafi  þat 
Tera  ser  ok  heilagre  Boma  kirkio  fuU  u&œg6,  ef  mal  Thomas  erkí- 
byskups  ok  hans  maDna  meÍDleyse  bers  af  kirkiunnar  oTÍonm  fyri 
borð.    Af  þi  kallarherra  paveDn  sin  bræf  ok  bofiskap  aptr,  skrifaQde  ^» 
legatuDum  annor  brœf,  i  haerimD  er  hann  bírter  {>seim,  huilika  framm' 
ímb  er  hann  uill,  at  þæir  haTe  du  i  þœima  malum,  ok  eeger  STa: 
_Þat  sama  valld  er  ver  fseDgum  yfir  {jrr,  kallum  rer  nu  aptr  onder 
08B,  þi  at  rer  Tilium  nu,  at  þit  frieistit  at  koma  Heinreke  konunge 
ok  ThomaBe  erkibyskupe  meðr  btiðskap  saman,  semiande  þæirra  sett  i^ 
meðr  ííillam  TÍDakap,  meSr  þæim  hætte  at  Tbomas  erkibyskup  ok 
han8  kirkia  hafe  sian  foman  rett  allan  uspellafiaa,  en  engo  doms- 
orfie  TÍliam  Tar  at  þer  kasteft  a  þesse    mal.     Ecke   Tilium  (yer)  ok, 
at  þer  fræmet  yðart  Talld  ne  nockot  þat  framme  hafet,    er  mikils 
hattar  er  i  EDglandz  konungB  rike,   fyrre  en  þæir  ero  aðr  fullkom-  *o 
lega  satter."    Ok  væl  ok  Titrlega  gerer  herra  paTenn  þetta,  þi  at 
hæilog  kirkia  mynde  bÍDDe  fyrre  frammferð'  storlega  iUa  kuu&a,  oc 
myado   aUer    goþer   kirkiunuar  syDer-  Teita    ainum  fœðr  ok  berra 
Alæzandro  pava  odœmilegt  amœle,  ef  þæjr  skyllde  dœma  Tbomas 
erkibyskiip,  er  sialfer  rosaflu  þi  opinberlega,  at  þæir  skyllde  rpp  a  n 
hans  skaþa  Tera,  buat  er  þæir  mstte  framarst  at  gera. 
'  iheniiiifert  Cd. 


turbatio  ecclesi»,  bí  reprímeretar  arrongaatia,  inde  infamiœ  nota,  si 
damnaretor  innocens. 

SenteDtiam  susm  reTOcaTÍt,  Bcribeas  legatU,  ne  ordine  iadiciario  so 
inter  regem  et  archiepiscopum  præsiderent,  sed  plenæ  inter  eus  pad 
componendæ  omnimodis  ÍDtenderent,  ita  quod  arcbiepiscopo  et  eccle- 
siœ  Boæ  antiqaa  iura  integra  et  iUibata  serTarent,  nec  in  terra  regis 
aliquid  magnnm  íacerent,  Tel  in  regnum  eius,  si  eos  intrare  TeUet, 
ÍÐtrarent,  nisi  archiepiscopas  regi  primitas  integre  reconciUaretur,  st 
gaia  saper  bis  sibi  et  iUis  plorimam  detraheretur,  et  ipse  commoni 
roce  cnnctorum  sÍDÍstra  detractione  laceraretur. 
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Nn  sem  þessor  herra  pavaaB  bræf  koma  legatnDani,  er  f>ieim 
gerer  skilia,  at  þæir  mega  uo  ecke  fram  fara  i  þessum  malum  epter 
konnngsens  vilia  ok  sinum,  þa  skunda  þæir  þegar  a  Heinreks  kon- 
imgs  fiind,  birtaude  honum  pavans  bræf  ok  þenna  boðskap,  en  banD 
1  Terðr  af  þi  nglaðr,  er  þœirra  valld  er  sra  míok  minkat  Spurt  haföe 
konBDgrenD  aftr  utn  ferðer  þæirra,  ok  huerso  þæirra  vallde  Tar  af 
paTanum  aptr  balldet,  ok  gaz  honum  geyse  iUa.  En  allt  at  œinn 
at  þæír  mege  eige  spter  Tilia  oc  vallde  i  þessnm  malum  ena  fram  &ra, 
lem  þa  til  ly ste,  þa  vilia  þæir  þo  þessor  mal  -  meðr  nackoni  mote 

it  rœra  ok  akæra.  Af  þi  stefna  þæir  Thomase  erkibTskupe  til  tals 
riflr  sek  at  akueSnum  dege  ok  staA.  At  aknefinum  tima  koma  þœir 
i  sinn  staB  Thomas  erkibyskup  meðr  BÍnum  utlagnm  ok  legatamer 
annan  Tœgh  meCr  nockurum  erkibjskupum,  liofibyskupuro  ok  abotum, 
er  þœir  hoíðu  til  þessa  fundar  kallat  meðr  ser. 

li  Nesto  natt  fyrir  þenna  fund  dreymer  Thomas  erkibyskup  draum. 
er  hftDD  seger  sinum  moQDum  Bial&  epter  nm  morgenenn:  ..Mer 
þotte  sna,  segei  hann,  sem  nockorr  maðr  skænkte  mer  eitr  i  gullego 
kære."  Ok  þilikt  barsk  at  þenna  sama  dagh,  þi  at  bann  kardinalenn 
Vilhialmr,  er  giæsilegr  er  i  orþum,  hefer  lin  orA  ok  lockaðarsamleg  i 

»  munne  miok  aheyrelegb,  skænkiande  erkibyskupenum  bliðar  friAarens 
rœþur,  oc  heyraz  haus  or(  alla  leið  liklega  fara,  ok  sjn&z  sannlegb 
ok  miok  frifisamlegh  mefi  skiotu  alíte.  £n  sem  þau  ero  smasmuglega 
greind,  finnaz  þau  þi  falsamlegre  ok  meirr  mote  kirkiuDnar  frælse, 
Bem  þ&u  raro  sf  kirkiunnar  vinum   vitrtegarr  aliten.    Af  þi  fínnz 


a  Qoæ  cnm  in  mandatis  accepissent,  legationis  tamen  retiquias 
proseqnentes,  regem  aditum  tanto  minns  lœtificaTerunt,  qnanto  mi- 
nus  potestatis  babnerant,  quí  iam  sciebat  et  gravissime  ferebat,  quod 
potestas  eornm  ezspirasset  ex  parte.  Sed  ne  nihil  ageretnr,  ad  col- 
loqoium  archiepiscopum  Tocarunt,  et  præfixum  est  tempus  et  locus. 

so  Igitur  conTcniuDt,  hÍDC  exnl  cum  exulibus  suis,  inde  legati,  adiunctís 
sibi  archiepiscopis,  episcopís  et  abbatibus  quam  plurimis. 

Nocte  Tero  proxima  ante  colloquium  archiprœsnl  TÍdit  somninm,  f 
EÍcut  ipse  snis  mane  secnm  ad  coUoquinm  euntibus  retulit,   quod 
Tidelicet  propinaretur  ei  Tenenum  in  calice  aureo.      Et   quidem  ao- 

»  cidit  sic.  .Mter  quippe  cardinalium,  præfatus  TÍdelicet  Wilhelmns, 
el^Dtis  eloqnii  et  verba  habens  persuasibilia,  pacis  qnidem  suaTes 
et  blandos  sermones  ei  obtulit,  et  TÍdebantur  in  superfície  bona  Terba 
et  padfica,  quœ  tamcD  si  quis  ÍDteríus  adspiceret,  ecclesiasticæ  pací 
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Thomase  erkibysknpe  þi  fiéra  nm  kardinaJanna  flutneng,  sem  {>i6ir 
méla  fleeira  oc  gera  glœsilegra.  Þi  at  hann  ok  tians  mænn  ottaz  at 
rerþa  vellter  meflr  STa  eniollum  orAom  aœtz  frammburðar,  er  meCr  hnn- 
anglegum  sœim  eynaz  sœtlega  blandat,  í>ar  flem  fiau  ero  þo  8em  skorp 
eitrafi  skeyte,  ef  þau  ero  meftr  rettre  rann  ranneakað.  Fyri  i>e988  s 
skylld  hefer  hann  grnn  a  ftæirra  framferöum,  at  hann  finnr  annat 
sannare,  en  Þæirra  orð  heyraz  um  friflargerðena  miliem  hans  ok 
konungflena,  lætr  hann  sér  fyri  þi  harflla  fátt  vm  finnaz,  Enn  er  lega- 
tarner  sia  aek  enga  frammkœmft  fa  i  {leaBum  malnm,  skiliaz  þæir  at 
sinne,  snva  legatamer  þ^ar  a  konnngs  fand.  'o 

Nu  sem  epnröez,  at  enge  sætt  samflez  af  kardinalanum  miUen 
Heinreks  konnngs  ok  Thomas  erkibyskups,  þa  Bamnaz  nockorer  klærkar 
af  nestum  bœnm  ok  bot^m  til  Senonisborgar,  þi  at  kardinalamer 
varo  þar  fyre,  Þæir  appellera  enn  af  nyio  til  postolegs  síétiss  lega- 
tunnm  aheyrandum  meftr  mikille  akeft  af  Heinreks  konungs  halfo  » 
ok  sialfra  sinna,  aætiande  sua  hans  riki  ok  Bitt  goðs  meþr  fiœima 
hœtte  i  herra  pavans  vaild  ok  vemd.  En  legatamer  venda  a  kon- 
ungs  fund  oc  dueliaz  meðr  honum  um  stund.  En  er  þæir  sia  sina 
framknemfl  enga  mæirœ  verþa  i  þessarre  ferfl  um  konungBens  mal, 
en  nn  var  sagt,  þa  taka  þæir  orlof  af  konungenum  meðr  mikille  » 
vægsæmð  ok  TÍ(r)ðulegum  giofum  ntleid^er,  gofuglega  af  sialfnm  hon- 
um  sœmder,  Buuande  siþan  sinne  ferö  til  Franz  ok  þaþan  vt  tíl 
fiallz,  Bva  til  Róms,  kirkiunne  huarke  til  friðar  ne  nockorB  soma,  ok 
œige  verðr  þæirra  erende  meira  ne  betra  en  nu  mege  þer  heyra. 

et  libertati  non  modicum  derogabani  Unde  et  singula  fere,  quœ  ís 
a  cardinaJÍbus  de  pace  proponebantnr,  archiepiscopo  et  suis  snspecta 
erant,  metuentibus  capi  in  sermonibus,  qoi  molliti  et  melliti  erant, 
et  tamen  ipsi  nibilominus  iacula.  Diutius  igitur  et  inaniter  protracto 
coUoquio-,  tandem  infecta  pace,  immo  etiam  absque  omni  spe  pads 
per  ípsos  deinde  ladendœ,  archiepÍBCopus  et  legati  ab  invicem  disces-  » 
serunt,  legatis  quidem  ad  regem  confestim  revertentibus. 

In  Cenomannia  vero,  in  civitate  ipsa  Genomannis,  nonnullæ  per- 
sonæ  regni  iam  conveneraDt,  et  videntes  sic  pacem  nequaquam  per 
cardinaleB  posse  fieri,  in  audientia  ipBoram  suas  appellationes  reno- 
vanmt,  pro  rege,  pro  regno,  pro  personis  propriis,  et  pro  ecclesiis  ss 
{fuÍB  ad  sedem  apostolicam  reappellantes.  Post  aliquantum  vero 
temporis  cardinales,  a  rege  multum  honorati  et  ambitiosis  onerati 
donÍB,  archiepiscopi  et  ecclesiæ  pace  infecta,  ad  Romanam  reversi 
sQDt  eccleaiam. 
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Thomas  erkibTelnip  rí&r  af  þeima  fiinde,  sem  hanD  hellt  tíS 
legataaa,  aptr  til  Sainz.  sem  hann  Tar  att,  duetz  hann  þar  vm  rib. 
Eq  af  þi  at  mœnn  fara  daglega  millem  Frannz  oc  Englandz,  þa 
i  heyrer  meirr  a  htterínm  dege  af  þæirra  Qntninge,  er  fyrí  hann  koma, 
at  margar  nygiar  nhélíir  verþa  ríþa  i  hans  byskupdœme  meðr  þi 
T&nrette,  er  hann  ræit  at  af  konnngsens  Tantim  koma,  þat '  skil  haoD 
ok,  st  þat  þroaz  nu  oc  daglega  aJlt  saman  upp  renn  meðr  folkeno 
ok  fær  hinn  versta  ayozt.     Affiinsshannnu  npp  rcesklega",  g;if>aQde 

10  sek  ster(k)lega  meðr  guMego  begndar  Buerþe,  þæim'til  hirtingar  sem^ 
Du  geraz  hæilagrar  kirkio  niþingar.  Þi  at  hann  rísse  þaDD  vera  af 
BpamaDnenum  sagþan  i  gnðs  banne,  er  hana  er  sva  latr  oc  sHot  i 
Btriðn  hialpsamlegrar  hiríingar  TÍCr  sina  budu,  þa  er  hann  befer  af 
BÍalfum  guðe  [abjrgþ  um  '  teket,  at  hann  sparer  þæim  hegning  rettrar 

it  refsengar,  er  sek  berþa  meðr  illgerða  þrae  mote  sinum  lausnara  ok 
haDS  loglegum  rettyndum  ok  kirkiunnar  formonnum.  Nu  af  þi  at 
hann  eer  eige  mega  leogr  aptr  hallda  harfiyada  hirtÍDg  sttan  sinnar 
sa)u  haska  ok  þæirra,  eem  hana  a  fyrí  sialfum  gaöe  suara  fyre,  þa 
bever  haoD  sina  hirting  heþau  af  Tiðr  mai^a  vanda  mænn  framme 

K)  meAr  hialpsamlegre  etríðo. 

Alexaodr  pave  hever  þenna  tima  fenget  hinum  sæla  ThomaBe 
erkibyskupe  þat  sama  valld  fiillul^a,  er  meðr  bonum  Tar  vm  ríð  af 
hans  orína  atkalle  of  miok  minkat,  til  þess  at  bann  hafe  sek  þi 
arugglegarr  oc  Irialslegarr  framme  við  kirkiunnar  ok  sina  fiandmœnn, 

!s  þann  tima  er  hann  ser  eoa  hœfa  ok  til  hejra,  ok  enn   til  þæss  at 
'  þ't  Cd.    »  resklega  Cd.    »  aei  tilf.  Cd.    •  til  Hlf.  Cd.     '  þ  byrgíiuni  &  Cd. 


f^noliter  aroAiprœsul  de  epUcopÍB  quosdam  et  mullot  de  aulieit 

exeommun  icneit . 

30        Archiepiscopas   vero  audiens  novas  et  sciens  enormitates  cum    i/ 

Teteríbus,-  qnæ  in  pessimos  iructus  excreTorant,  per  diœcesim  enam 

qaotidie  pullulare,  Isciens  a  propheta   maledictum,    qui  gladium  a  /- 

Bangnine  prohibnerít,  et  qui  opus  Dei  negligenter  fecerít,  ne  non  am- 

putatis  putrídis  ramis  Tioea  Ðomini  cormmperetur,  accinxit  se  et 

35  &lcem  ecclesiasticæ  seTerítatis  in  maltos  exercuit. 

Obtinuerat  eiquidem  a  Tiro  apostolico  apoetolicæ  sedis  legatío- 
nem  snper  Angliam,  et  quidem  ad  cautelam,  nt  rídelicet  finnior  et 
rasgis  autheDtica  ecclesiatica  quærís  senteatia  baberetor,    si  deÍÐ- 


.yCOOglC 


IIX  THOXAB  SAOA  EKKIBTaEUPS.    1. 

baDB  orð  se  af  ollum  i  Englande  þi  meira  virit.    Nu  af  f>i  at  hÍQnm 
Bœla  Thomase  erkibyakupe  þíckia  þæir  eige  mega'  lengr  uhegnder* 
vera,  er  sek  vilia  enga  lund  bœta  fyrir  nockoFBkonar  gofiar  amianengar, 
þa  jrker  hann  sua  a  i  fyrsto,  at  hann   stefner  þnim    konungsens 
klterknm  mefti  akaeftmun  dege  nockot  sva  stri&lega  a  sinn  fnnd,  er  s 
bonom  varo  fjn  eitthuat  ekyUdnger,  annathuart  sakar  uigslu  eþa 
þesa  yalldz,  sem  þæir  hallda  af  bonum,  þo  at  þæir  þione  koQUDge&Qm, 
þi  at  þæir  eiga  at  væita  honum  verþnga  lyfine  fyre  þat  gofiz,  sem  þœir 
haUda  af '  kirkiunne.    Sua  byðr  hann  ok  nockorum  i  krapte  lyfininnar 
onder  haska  Tigslu  sinnar,  at  þæir  gerœ  sna  ok  íramme  hafe,   sem  lo 
honam  þicker  satt  Tera,  ef  þæir  vilia  hallda  þteim  hœilagrar  kirkio  . 
sœmfiom,  er  þœir  ballda  af  honnm,  ella  fara  a  sinn  ftmd.     En  bnar- 
iger  birtaz  ffrír  hooum  ne  bræf  senda,  ok  ecke  virfia  þœir  hans 
or^  þi  meira,  sem  hann  byfir  þæim    fleira,  nema  herfia  sina   huge 
mote  h&ns  hialpeamlego  bofie.    Fyre  þa  sok  gœ&  hann  aer  ecke  vm  u 
þœirra  appelléran,  þo  at  þœir  þickez  honum  hafa  stemnt  a  herra 
pavans  fnnd,  sem  ^rr  var  sagt,  nema  bannsætr  þa  opinberlega  ok 
lœtr  þa  huerritna  bofia  bansœtta. 

Sva  bannsstte  hann  oc  nockora  eige  aUfa  af  konungsens  heim- 
oUeghum  inonnnm,  bans  riddamm  ok  rafigiafa  fyre  ymislegar  saker.  so 
Æina  bannsætr  hann  fyre  þa  skylld.  at  þæir  hafa  bœþe  rennt  beeil- 
agar  kirkior  ok  þeirra  keanemenn.  Afira  baansœtr  hann  fyre  þi,  at 
þœir  toku  kirkio  œigner  meðr  forze  fyre  honum,  en  hœlldo  siþan 
mefir  þríotsku  oo  þrae,  ok  harfina  æ  i  sinne  folako  ok  illzko  TÍfir 
hans  hœilagar  oc  hialpsamlegar  aminnengar.  Ðannsætr  baon  ok  ^* 
nockora  byskapana  eige  sifir  en  klœrka  eþa  læikmenn  ^r  kun[n)iga 
ok  langa  olyfine,  er  þæir  hava  honum  væitt,  en  þo  æiakannlega  meat 
fyre  þa  sok,  at  þæir  hoiTlu  fra  vpphafe  oc  ber  til  veret  œ  sundr- 
>  meirga  Cd.    *  uhegndar  Cd,    '  kirk  Cd. 

ceps  ab  eo  aut  in  regnam,  ant  in  regni  personas  ferretur.  Et  in  prímis 
quosdam  de  anlicis  clerícis,  qui  ratione  ordinis  seu  benefícii  ecclesiastici  so 
obUgati  sibi  fiierant  et  obedientiam  exhibere  tenebanttir,  distríctissiine 
citavit,  ut  ad  ipsnm  Tenire  non  differrent  Qnibusdani  etiam  in  TÍrtut« 
obedientiæ  snb  ordinis  sni  et  beneficií  periculo  nonnuUa  precepit, 
at  nec  Teaerunt  hi,  nec  pamerunt  itU.  Unde  appellationi  non  deferens 
ipsos  pablice  anathematizavit,  et  anathematizatos  dennnciarí  fecit.     3S 

Et  non  aolnm  de  aalicis  clerícis,  sed  et  de  anlicis  laicis,  et  oh 
Tarias  causas.  Quosdam  quia  invasores,  quosdam  taoquam  renini 
ecdesiasticaram  Tiolentos  detentores.     Et  non  solum  ex  his  et  iUis< 
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Ijndias  ncsreng  ok  UTÍfirkœiiieleg  kueikeng  ok  dagleg  vppcBBesg 
inillem  konungsras  oc  sin.  Þa  Bomn  oeseng  ok  sins  íllzko  œsa  fiæir 
enn  ok  haersa  meðr  udœmelegre  folsko,  þi  at  oll  sin  verk  ok  Tilía 
ha&  þsir  mote  hans  gerþnm  ok  TÍrðnlegnm  frammferþam  morgum 
i  nianne  til  mikels  va6a  ok  langra  anaða. 

Einn  hinn  ÍTrsta  i  framgange  TÍÖr  sek  ok  hæilaga  kirkio  ok  hÍDn  . 
fremsta  af  bjakapunnin  bannsetr  bann  Gillibert  Lnndnna  byskup,  en 
annan  Jocelin  af  Sarisber.     f'esser  oro   gafte  ok  kirkínnnar  rétte 
einkanlega   gagnstaUeger,  en  iylgia  konnngennm  ííastaz  ok  ballda 

iD  mest  mote  Thomase  erkibysknpe.  Hann  bannsætr  ok  þann  mann  er 
Jon  af  Oxeneforð  hœiter,  ob  annan  RikarB  af  Yvælrestr,  er  baber 
hoíAu  i  ^dœmfia  villa  fallet,  væitande  þrœttomoonum  únn  anardaga, 
til  þess  at  styrkia  þa  oc  fylgia  þœim  mote  Alexandro  pava,  sem  Íjtt 
nr  sagt,  at  þœír  raro  af  Hæinreke  konnnge  til  keisarans  Bender, 

)s  ok  Bom  þat  fTri  bonum  upp  a  sal  Heinreks  konuogs  herra  sina  ok 
Bial&a  sinna  sal,  at  þæir  skjrlldo  meftr  ollu  sino  vallde  ballda  þann 
þrettopava  upp  a  Alexandr  pava,  er  keisarenn  haflie  ok  svaret  þœim 
at  hallda  ser  íjri  pava  mote  Alezandro  pava,  þæim  er  konnngr  af 
Frannz  íjlger  ok  oU  bœiiogb   oc  almænnelegb  kristne  guAa  gofgar 

»  sem  sinn  sannan  herra.  ThomaB  erkibTskup  bannsetr  Rikarfi  af 
Lnci  00  JocelÍÐ  af  Ballolio,  er  þessarra  óni&a  oc  rang^nda  raro 
vppbafsmænn  meðr  konnngennm.  Hann  baoRsetr  ok  Ranulpb  af 
Brock,  er  meðr  vallde  hai%e  erkistolenn  lenge  balldet  oc  i  sætct  oc 
kirkiunnar  goðs  under  sek  teket,  ok  epter  sialfs  sins  vilia  sua  haft 

u  oc  skipt,  sem  bonum  likafie ;  sua  bælldr  hann  ok  bæ&e  lœrCa  mœnn 
00  nlærfia  herfengna  fyre  Thomape  erkihfskupe.  Hann  bannsetr  ok 
þann  maon,  er  Hage  af  Suicto  Claro  bæiter,  ok  Thomas  BemarAz 


sed  et  aliquos  etiam  ez  ipeis  episcopie  propter  ínobedientiam  mani- 
festam,   et  mazime    qnia    inter   regem  et.  ipsnm  totius  dissensionis 

0  incentores  exstiterant,  qnam  et  fovere  in  dies  non  deBÍstebant. 

De  anatbeinatizatis  síc  Londosiensis  et  Saresberiensis  primi 
erant.  Anathematizavit  etiaœ  JoaÐnem  de  Ozenfordia,  et  Ricbardnm 
de  Ivelcestría,  qui  in  hæresim  damnatam  inriidemnt  præstando  iura- 
mentum  schismatis.    Richardum  etiam  de  Luci  et  Jocelinum  de  Bail- 

^  loho,  qui  pravitatum  illarum  auctores  et  fabricatores  exstitemnt.  Ra- 
nulphum  etiam  de  Broc,  qai  bona  ecclesiæ  Cantusrieneis,  hominesque 
tam  clericos  quam  laicos  cepit,  et  in  captione  detinuit.  Hugonem 
quoqae  de  Sancto  Claro,  et  Tbomam  filium  Bemardi,  qui  bona  eiiis-  - 
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stm,  er  siniiar  kirkio  iarSer  tok(u)  meðr  forze  rttan  aitt  TÍðmœle, 
hallda  Biþaa  meCr  þrae.  Ok  alla  bannsœtr  hann  þa  do,  er  **!»» 
kirkiuonar  iarfier  oc  eigner  meðr  ráne  mote  sinom  TÍlia. 

ÞeBser  Toro  aller,  er  baosetter  ero,  af  Heinreks  koDnogs  boll 
ok  bane  hirCsTæitum,  oc  baas  raCgiafar  oc  biner  beimoUegsto  hans  « 
herbergisBaieDn,  ok  engenn  er  sa  na  i  bans  boU  eþa  herberge,  er 
æige  se  aDnathnart  opiuberlega  bannsettr  ella  baunsœttum  monnum 
samDejrtande,  þi  at  varla  fœr  Dockorr  þa  forðatz,  þo  at  vile,  ok  þi 
siör  íéer  þa  na  forfiaz  i  konungseDB  hoU  eþa  herberge,  at  varla  fimu 
sa  nn  i  hans  kapeUo,  at  bonum  mege  bera  pacem  i  messunne,  oema  lo 
hann  se  annatbTart  bannsettr  ella  þæím  samneTtande. 


Sem  HsÍBrekr  bonungr  ok  hans  menn  spyria  þetta,  TerSr  bans 
storlega  rœiör  Tiðr,  ok  sturlaz  af  þesso  fur&ulega  miok,  ok  aller  þegar 
me6r  honum  i  sænn  motstofiumænn  Tbomas  erkibyskaps,  ok  kunna  þi  l^ 
œinkanlega  Terst,  at  konungsens  beimoUegrm  heimamoimam  Tar  eige 
^ri  BÍalfB  koDungsens  sakar  þyrmt.  AppeUéraD  tU  postnlegs  sætis 
var  oc  enskis  TÍrð.  Viðr  þætta  hit  ogurlega  afall,  er  koQUDgrenn, 
bTskupamer  ok  aðrer  hans  meon  fengo,  verþa  þæir  harðla  Óttaslegner, 
skrifa  nu  æ  Bem  tiðaz  berra  paTauam,  oc  senda  menn,  (sem)  skiotaz  x) 
gæta  þœir,  þa  er  honum  gere  kunDegt,  meðr  bTæim  bætte  er  þæir 


dem  et  possesaiones  absque  connÍTentia  sua  occupanteB  detÍDueranL 
Omnesqne  gai  de  cætero  in  posseseioDes  et  bona  ecclesiœ  coDtra 
Tolantatem  Buam  et  conseosum  manus  Tiolentas  extenderent. 

Et  bi  quidem  anathematizati  ex  aulicis  de  magis  famUiaribus  is 
et  coDSÍliariis  regis  erant.  Unde  et  fere  iam  quotquot  in  aula  erant, 
aut  Dominatim  excommunicati  erant,  aut  ezcommunicatia  partici- 
pfuido,  quoB  evitare  uec  poteraut  nec  licebit,  adeo  ut  víz  in  capeUa 
regis  easet,  qui  in  missa  pads  iUud  osculum  sacramentale  regi  offer- 
ret,  Disi  excommuDÍcatus  ex  Qoœine,  tcI  ex  participatjone.  'O 


^ualiter    arctabalur  papa  pro  nunciis  regie  et  prœgutia  aibi 
1  adí'ernantibua. 


Audiens  autem  rex  motua  et  turbatuB  est,    et  pars  omuis  ad- 
Tersa,  TÍdelicet  quod  nec  aulicis  deferretor  propter  regem,  nec  fnp-  s- 
pellationi  propter  sedem  apoatolicam.    Et  cum  omni  festíDatione  mit- 
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ero  i  banu  ewtter  af  ThomaBe  erldbyskape.  Virðulegr  herra  Loðnss  kon- 
Dngr,  sa  er  i  þeasiuQ  malum  var  Ira  fyrsta  tiuia,  er  þav  hófuz,  mikiU  oc 
milldr  meAr  Thomase  erkibjskupe  ok  kirkiunDe,  en  ToUdugr  mote 
hans  ok  hennar  OTÍnum,  gerer  ok  sina  Bendiboða  tit  Alexatidfun) 
i  pava  ok  til  sinna  vina  kardÍDalaooa  sakar  Tbomas  erkibyskupsi  sv» 
fikiott  sem  hana  spTrr,  at  konnngr  af  Englande,  bjskuparner  ok 
aCreT  hana  raðgiaíar  hava  gort  menn  meðr  sinum  bræfam  t^il  paTans 
helldr  akaöega.  Mann  skrifar  paTanum  meðr  þeima  hEett^  meðr  Binum 
milldlegum  bœnarbrœfum,  at  hann  biSr  herra  pavann  styrkia  þenna 

10  goþa  mauD  Thomas  erkibyskup,  er  sva  goðmannlega  hefer  sek  meftr 
Btorum  verkum  ok  sterko  hiarta  mote  Kristz  oc  kirkíunoar  OTÍnum^ 
er  aUa  vœga  Tilia  hoDum  oc  heD&e  ffrikoma:  „Ok  sa  gripr  i  sialfs 
mina  augnaBÍalIdr,  seger  Franka  konungr,  er  bann  angrar  eþa  gerer 
bonom  Ðockot  bit  miuDzta  til  mæins."    Einkanlega  biftr  hann  herra 

it  paTanu  mikilega,  at  hann  leyse  þa  æige  af  stormœlum  miok  skiotr 
lega,  er  sva  heilagr  bysknp  hefer  STa  rettlega  meðr  banne  buodet. 
A  þat  mÍDDer  haDD  berra  paTaon,  ok  þess  biðr  hana,  at  hann  styrke 
þau  Bomu  verken  meðr  Thomase  erkibyskupe,  en  minke  huerge,  er 
sialfr  hann  herra  paTenn  bafðe  fyrr  meirr  framme  haft  viðr  kirk- 

w  ia&Bar  OTÍne.  Meðr  þessum  konungeeas  bræfum  skrifa  bœþe  bjsk- 
upar  af  Franz  oc  aftrer  Fraklandz  boffiÍDgiar  herra  paTanum  ok 
kardÍDalum,  biðiande  ok  honum  meðr  blifium  bœDarorðum  mikilega 
aœggiande,  at  hann  se  Bua  geraode  oc  íramfarannde,  sem  konungr- 
eon  af  Frannz  biftr  i  sinum  brœfum,  segia  sva  hœia  at  gera,  biðia 

>i  hann  fyri  þi  sva  Iramm  íara. 

Nu  sem  LoðTÍss  konungs  bræf  ok  auDarra  Fraklandz  ho^iogia 
koma  til  Alexandr  pava,  þau  er  meflr  Thomase  erkibjskupe   fljtia 


tUDt  et  remittunt,  qui  hæc  viro  apoatolico  nuncient.      Misit  et  pius 
rex  Fraucorum   propter  C!antuarieDsem  ad  TÍrum  apostolicum  et  ad 

0  tamiliarea  buos  cardiualeB,  pias  preces  mandanB  etremandans,  quod  qni 
archiepiscopum  tcI  auos  tangeret,  tangeret  pupiUadi  3ui  oculi.  Super 
omnia  vero  rogabat,  ne  dominus  papa  solTeret,  quos  tam  renerabilis,  tam 
Bauctus  archipræsul  tam  luste  ligasset,  nec  evacuaret,  quæ  sibi  fecísset 
ipse  contra  iuimicos  ecclesiæ  iustitiæ  opera.     Id  ipaum  etiam  ponti- 

■'i  fices  et  prÍQCÍpes  Franciæ  Romauo  pontifici  et  cardinalibus,  cum 
omni  deTotionis  affectu  monentes,  supplicarunt. 

Arctabatur  itaque  Romaous  poutifex,  quippe  nec  quæ  arcbiepi- 
BCopuB  fecerat,  irrita  faceret,  sed  potius  ut  ipse  apprehensus  aposto- 
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ok  hass  mal  stjrkia,  ok  berra  paTanum  sogðu  fiiUati  sanleik  af 
Heinreks  konnngs  fraœmferfium  ok  þeim  harATndum,  er  gior  Tom  i 
Englande  mote  Thomase  erkibyskupe,  buerso  hæilagrar  kirkio  (íareer) 
oro  þar  renntar  ok  faennar  klærkar  rekner  ok  riáðer  af  konungs 
moDnam  ok  margfalldlega  TanTÍrCer  ok  skemöer.  En  i  annan  staB  ' 
koma  eige  fære,  nema  hœlldr  fleire  fra  koDuogs  af  Engknde  ok  fra 
þæim  aðrum,  er  inefir  honum  standa  at  malum  mote  Thomase  erki- 
byskupe,  þau  er  herra  paTanum  birta,  under  huilikre  hegning' 
ok  harð;ndum  er  þæir  standa  af  Thomase  erkibyskupe,  greinande 
honum  eerhaeria  erkibjsknpsens  gerð  meðr  etorum  oc  sterkum  ><> 
orþum  oc  þa  grímmo  &ammferð,  er  þæir  segia  faanD  hafa  Tiðr  sek 
ok  þœir  kneðaz  kulða  uf  kenna.  Sem  þilik  bræf  kom&herra  p&Taa- 
um  daglega  af  huanimtueggia  konangenum  Fraonz  ok  Englandz 
meðr  margra  annarra  faofþingia  buarstue^ia  rikissens,  fællr  a  hann, 
þegar  er  bann  skoSar  ok  Bki),  bTgar  angr,  þi  at  hanD  bannar  ok  '* 
syrger,  Í  huilikum  vanda  er  kirkiunnar  fonnenn  standa  af  Þnim 
mickla  fiandans  frammgang  ok  bans  fætaga,  er  kristne  guðs  þoler 
þeoDa  tima.  Einkanlega  harmar  haQn  ok  ThomaB  erkibyskup  oc  þa 
aðra  guðs  menn,  er  meðr  standa  kirkiunnar  logum  ok  klærhanna 
rétte.  Varla  gefr  honum  nu  ekilia,  meðr  bTæim  hœtte  er  hann  niættÆ  ^ 
sva  i  þiliko  tilfelle  iramm  fara  ok  gera,  sem  bazt  bere  fyri  guðe,  st&  . 
Tere  ok  þæim  goðum  monnum  Tæl  TÍliat,  er  goðan  lut  eiga  at  þessum 
malum,  en  hiner  berðe  sek  huerge  meirr  mote  ser  ok  Tbomase  erki- 
byskupe,  er  aðr  Taro  kirkiunnar  fallkomDer  fiandmœnn.  Nu  sem 
Alexander  paTe  skoðar  ÍDvirðiIega,  þa  skil  Iiann  sannlega,  &t  TbomaB 
erkibyskup  hefer  sek  i  þessum  malum  alla  leið  rettTÍsIega,  ok  af  þi 
at  sialfir  hann  herra  paTenn  hever  TÍrðulegt  vandlæte  krÍBtne  guðs 
OG  bœilagrar  kirkio',  enda  Tæit  hann  ok  sva  haTa  Tfaomas  erkibyskup,  >^ 
þa  fauesser  hann  þat  miok  fram  mote  kirkiuDDar  oTÍnum,  oc  þar 
meðr  rettviss  soken,  su  er  Thomas  erkibyskup  framme  berer  oc  meðr 
megQe  fylger.  Her  meðr  styrkia  hann  ok  einkanlega  þess  goða  oc 
gofga  LoðTÍss  konuDgs  oc  haosmannabræfmeðr  bliðumbœDarorðutn, 
'  bofaiDgiuin  Cd.  30 


Uco  zelo  cum  eo  adTersus  maligDantes  consargeret.  Urgebant  tum 
ÍQstitiæ  cansa,  quam  foTebat,  tum  mundi  faTor  in  archiepiscopum, 
tum  pii  regis  LudoTÍfi  et  suorum  desideria  et  postulationes  tam 
effectuosæ  pro  eo.  Inde  Tero  obsistebant  regis  Anglorum  tam  po- 
tflDtis  et  Buorum  poatulatioÐes  coDtrariæ.     Considerabat  itaque  TÍr  a 
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er  me&r  ero  Thomase  erHbyakupe.  Slikt  Bama  almQgsenB  TÍÐsamlegr 
orBromr  til  hanB.  Her  mefir  skilr  herra  pavenn  ok  þa  grimmo  hnge, 
er  fiandmenn  Tbomaa  erkibyskups  a  honum  hafa.  Sua  gefr  gnfi 
honum  ok  at  skilia,  meðr  hvieim  hœtte  oc  greTpleik  er  Heinrekr 
i  konungr  mefir  BÍuum  monnum  ganga  mote  Thomase  vpp  a  kirkiuna 
i  Englande  oc  hennar  klærka,  oc  at  þæir  harfina  œ  daglega  mote 
hoDum  i  aíone  illzko. 

Af  þi  Tirðer  hann  ser  þat  vera  ubeTrelega  BynS  gufilega  logbrotz, 
ef  hann  strifier  erkibjBknpennm  meðr  Dockoru  mote  fyn  þeesa  BÍna 
iD  gerS  oc  þa  retta  r^sing,  er  bann  beTer  lagt  a  Heiiirek  konung  oc 
hans  menn,  þar  eem  hann  Tœit  ThomaB  erkíbjskup  rera  guölegn 
Tandlæte  oc  rettlæte  Tpptendraðan  me6  kirkiunne  ibote  konungenum, 
hælldr  kenner  hann  sek  skylldugan  at  styrkia  slik  ok  onnQr  hans 
?erk.  Skil  hann  ok,  ef  haDo  gœrer  autimTÍss,  at  konai^  af  FraÐoz 
lí  meSr  oUa  sinu  ráfie  ok  rike  man  Binum  TÍnskap  fullkomlega  skiott 
ba  ser  venda,  oc  at  a  hann  man  þar  meflr  falla  storlega  harfir 
orðromr  af  allre  almeniielegre  kristne  guðs.  ok  þessor  nfrœgð  man 
sHott  a  hTert  land  fara  ok  oltum  góþum  monnum  udœmilega  Btygfi 
gera.  En  nu  þo  at  herra  paTenn  hugleifie  mefir  sor  ok  Tite  HeinrekB 
to  konungs  ok  hans  manna  barByfige,  oc  at  Heinrekr  konnngr  ok  haos 
mænn  mauo  þess  allz  mefir  hermfiarfullum  harfiyudum  a  ser  hefna 
oc  a  Thomase  erkibyskupe  oc  kristne  gufis  i  Englande,  sem  minnr 
er  epter  hans  rilia  riket,  en  hann  bæiðezt,  þa  tíII  hann  þo  teige  þi 
bælldr  af  rettum  vegh  vikia  i  þessum  þœirra  malum,  standa  Til  hann 
u  lata  enn  at  sinne,  sem  komet  er,  oc  ecke  ril  hann  annat  at  gera, 
nema  freista  enn,  at  hann  fæ  ti]  gofia  menn  at  ganga  Tingiamlega 
millem  þsirra  ok  sœtta  þa  fira  heilum  sáttum.  Af  þi  sender  bann 
sem  tifiaz  menn  meðr  brœfiun  til  konnngs  af  Fnumz,  i  bueríom  er 


apostolicuB  archiepiscopi  œmQlationem  tam  accensam  et  adTersari- 

to  orum  obstinationem  tam  duram. 

Unde  turpe  et  irreli^osQm,  et  forte  damnabile  sibi  credebat, 
si  arcbipræsulem  ex  tam  iusta  causa  Bacerdotali  zelo  accenBum  ab 
ofdcio  suo  BQspenderet,  sen  ab  ipso  facta  irritaret  iustitise  opera, 
ex  quo  unÍTersffi  ecclesiæ  grande  et  grave  scandalnm  generaret,   ct 

a  regÍB  Francorum  et  regni  incurreret  indignationem  non  modicam. 
Igitur  quod  Bolum  TÍdetur  anperesse,  Romanus  pontifex  inter  regem 
et  archiprœsulem  paci  amicabiliter  reformandæ  adhuc  studere  ne- 
cesfiarium  duxit    Sacros  itaque  apices  bqos  regi  Francorum  sæpias 


.yCOOglC 


178 


THpUAa  SA.OA  EBKISTSKVP3.    I 


hann  biðr  haDii  iDÍkÍlega  meðr  bliðum  orðum,  at  hann  geriz  heilráðr 
meðalgongamaðr  millem  Heiareks  konungs  ðIe  Thomas  erkibyskups, 
00  gere  sva  meSr  sinum  fogruin  fortalum,  at  bœilog  kirkia  i  Eng- 
lande  ok  beDnar  klœrkar  fae  fríð  meðr  fullkomnu  íræhe,  en  Tbomas 
erkibyskup  fae  oU  sin  rettynde.  llerra  pavenn  skrifar  ok  viða  til  i 
goðgiarnra  manna  bæþe  i  Fraunz  ok  i  England,  æinkanlega  skrifar 
hann  til  þæirra,  er  honum  þicker  likaster  at  læggia  gott  til  þessarra 
mala  meðr  þæim,  ok  hann  væner  at  Heinrekr  konungi  muue  hellzt 
beyrs  vilia,  þi  at  hana  trýr,  at  meðr  þeima  hætte  formerez  friðr  meði 
fastastum  vinskap.  lo 


Sœm  hærra  pavans  bræi  koma  iþulega  til  Franka  konunga,  ge& 
honum  skiott    skilia  af  bœuarorðum  herra  pRvaos,  huerso  micklo 
hoi^um  þicker  Tarða,  at  friðr  formæriz    sem   fjrst   millem    Heinreks 
konungs   oc  Thomas   erkibjskups,  ok  at  hæilog  kirkia  i  Englande  ií 
mætte   aptr   fa   sinn    sama,   þann  er  hon  var  von  at  fornu  at  hafa. 
Oc  af  þi  at  Loðuiss  konuugr  viU  giarna  vera  Alexandro  pava  i  oUum 
lutum  lyðenn  sem  kirkiunnar  sannr  sun  bæðe  meðr  verkum  oc  vilio, 
þa  er  hann  til  allz  þess  buenn,    sem    hann   er  af  herra  pavanum 
beþenn.     Er  hann  ok  sialfr  Franka  konungr  af  sinne  æiginne  dyg&  w 
ok   nogum   goðvilia   miok   frammfuss   a   friðargerðeua,   þi   at   hann 
harmar  liiartalega,  at  sua  góðr  maðr  oc  agætr  guðs  vin  ThomaB  erki- 
byskup  skal  sva  harðlega  haudlaðr  vera  af  Heinreke  konuuge  ok 
hans  monnum  vttan  alla  eok,  oc  afþiþahefer  hanu  sek  þegar  &amme 
meðr  þesso  mote,  at  hann  kallar  konung  af  Englaude  til  sin,  oc  talar  » 
Tið  hann  vm  mal  þæirra  Thomas  erkibyskupa.     En  ecke  vinnz  at, 


mittlt,   mandans  et  rogans  regem,  nt  pacis  mediatorem  se  interpo- 
nat     Mittit  etiam  nunc  ad  hos,  nunc  ad  ÍUos.  ad  eos  maxime,   qui 
credebantur  a  rege   Anglorum  libentius  audirí  et  henignius,    et  qno- 
rum  opere  et  industria  sperabatur  verbum  pacis  metius  et  efficacius  i 
promoverí. 


Ðe  guodom  regum  colhquio,  ubi  pacis  impedimentum  fuit  hac 
verbum,  scilicet,  Salvo  honore  Dei. 
Ðomiuus  autem    rex  Francorum,  videus  dominom  papam  de  n 
pace   soliicitum,    tanquam   fíhus   pacis  et  obediens   viro  apostolico, 
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nenia  jþat  at  þæir  hallda  sf  })eBso  efae  marga  funde.  KoDUBgr  af 
Franz  Uétr  Tbotuas  erkibyskup  iafnlega  a  vera  þæim  fnndum,  er  haim 
helldr  TÍA  konuDg  af  Englande.  Loðviss  koaungr  af  sÍDum  goftTÍlia 
er  aæggiande  huarumtueggia  mikilega,  at  {>æir  sættez  heiUega,  ein- 
1  kanlega  hiðr  bann  Hæinrek  konung,  at  hann  have  þaon  guð  ^e 
augum  ser,  er  honum  befer  allz  þess  lét,  er  hann  bafa  lyster,  seger 
hann  eiga  mefir  aðni  mote  at  ambuna  guAe  slika  lute,  en  striða  npp 
a  kirkiuna  i  Englaode  oc  bæQnar  klærka,  eþa  hata^  viðr  ThomaB 
erkibyskup.    En  þo  at  hann  tale  slika  lute  fyrir  Heinreke  konuDge 

!■>  ok  aðra  þilika,  þa  er  þilikt  aem  hanD   verpe   oUum    sinum   orðum  i 

vind,  ok'  fær  hans^  harðyðge  ekke  minkað  til  Thomas  erkibyskups. 

A  æinum  funde,  er  konnngamer  hallda  ok  Tbomas  erkibyskup 

Tar   TÍðr,  er   Heinreke  konunge  eva  sagt  af  nockorum  monnum,  at 

Thomas  erkibyskup  tíU  nugevazihans  valld.     Afþi  tekrkonungrenn 

lí  bonum  nockot  sva  meðr  hliðlegra'  Tiðbragðe  en  vant  var.  Nu  sem 
koDungarner  Bilia  haflcr  samt  a  þeima  funde,  okTbomas  erkibysknp  er  i 
hia  þæim  meðr  morgu  stórmænne,  er  meðr  huarumtueggia  koDQngenum 
haTa  til  þessa  fundar  sott,  þa  fellr  Thomas  erkibysknp,  er  alla  varer 
œinnzt,  til  fota  Hæinreke  konnnge  af  Engiande  oc  segersva  til  hans: 

»  „Herra  kooungr,  seger  hann,  allaþasok  meflrþœim  greinum,  er  gorzt 
hava  miliim  vár  fra  fyrsta  tima  várs  askilnaflar  ok  her  til.  gef  ek  i 
guðs  Talld  00  yðart,  at  þer  skipit  sva  ok  skapit  alla  Inte,  sem  þer 
Tilit  millem  rár,  hæille  scemð  guðs  okballdenne."  Hæinrekr  konnngr 
atyggez  storlega  miok  við,  sem  hann  heyrer   hit  siSarsta  orð,  hæille 

ts  sæmð  guðs  ok  halldenne,  oc  kastar  morgnm  mæinmœlum  i  augn  erki- 
byskupenum,  seger  hann  hava  veret  alla  gotn,  siþan  haon  matte  eer 
'  ^A  Cd.    *  hann  Cd.    '  bliWogu  Cd. 


operose   et  attente  partes  suas  ínterposuit     Unde  et  ad  pleraqae 
colloquia,  quæ  intcr  ipsum  et  regem  Anglorum  erant,  archíepiscopnm 

M  vocavit,  pacis  inter  eos  se  mediatorem  interpouens. 

Inter   quæ   unum    colloqniam    fuit,    in  quo/  snggestum  est  regi  ,4 
Acgliæ.  nrchipræsulem  suo  se  arbitrio  omnino  velle  committere,  ideo- 
que  gratius  eius  prœsentiam  acceptabat.     Mnltis  igitur  ntrímque  ad 
id   convenientibus,    ad    pedes    regis   Angliœ  procidit  archiepiscopns 

»  ilicens:   ..Domine  rex,  totani  causam,  unde  inter  nos  orta  est  diasen- 
Bio,  tuo  committo  arbitrio,   salvo  honore  Dei."      Tali  adiectione  au-  r- 
dita  rex  vehementer  scandalizatus  est,  multis  ipsum  contumeliis  af- 
ficíens,   multa  improperans,   plurina  e^robrans,    argueng  eum  tan- 
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nockot,  bæCe  dulenu  ok  árambTÍsaÐ  ok  ominnegan  allz  þess  go6z,  er 
h&an  kvœz  Iionum  hava  gott  gort 

Sem  Heinrekr'  konungr  hever  gevet  Thomase  erkibjskape  slik 
orö  sem  honum  likar,  er  bæfie  varo  hor&  ok  hafiuleg,  þa  snyz  hann 
til  koDungs  af  Frannz,  ok  seger   sva   til    bans:    „Hnglæiðet,   herra  s 
minn,  þat  er  ek  uil  yðr  með  sonnu  segia.    Hvat  er  aðruviss  er  msUt 
eða  gort,  en  þessum  Thomase  gæz  at,  þa  seger  h&nn  'þ&t  vera  gnöe 
gagnstaSlekt,  þí  at  haun  vil  með  þeima  hætte  draga  mek  oc  allt  mitt 
gotz  vnder  sina   drotnan,  at  hann  seger,  at  Ter  &rem^  ranglega 
fiamm  mote  honum  oc  kirkiunne,  ok  hafim  fyre  þi  oIIt  Tam  goBv  lo 
^rigort  TÍÖr  hann  ok  hteilaga  kirkio  i  Englande,  þickez  bann  STa 
letlegaz  mega  komaz  at  Tarum  sœmðum,  en  aller  trui  þi  til  fullz,  at 
sa  se  hverr  guöe  gagnstaðlegr,  er  honum  er  æige  epterlatr  nm  alla 
lute.    En  til  þess  at  þer  ok  aller  aðrer  goðer  menn  TÍtið,  at  ek  Til 
huerge  mote  vera  guðs  sœmð  ok  hans  sannyndum   huarke  leynilega  i! 
ne  opinberlega,  þa  byð  ek  þetta,  sem  þer  ekaluð  nu  beyra.    £k  sege 
BTa,  at  marger  hava  veret  fyremerkonungar  iEnglande,  bava  somer 
reret  rikare,  aðror  hava  veret  ecke  rikare  en  ek  em.    Marger  haTa 
oc  veret  erkibyskupar  i  Kantarabyi^e,  mickler  mænn    ok  hæilager. 
Nu  huat  er  einuhuerr  erkibyskupennbansforfaðer  mæire  oc  hælgare  » 
gerSe  nockorum  hiuum  miozta  konunge  minnm  forfeðr,  gere  (hami) 
þat  sama  TÍðr  mek,  ok  manum  Ter  þa  skiott  satter  Teiita." 

Sem  Hæinrekr  konungr  hoTer  sva  eagt,  syniz  allum  meðr  biaðo 
alite  vera  Tæl  sagt,  ok  af  þi  kalla  þegar  aller,  er  viðr  varo:  „l  nog 
léger  konuugrean  sek."    Thomas  erkibyskup,  sem  hann  heyrer  þæirra  ss 
'tbemreker  Cd.    *  tagé  tíl/.  Cd. 


qnam  superbum  et  elatum.  et  regiæ  munificeatiœ  circa  ipsum  im- 
pensæ  immemorem  et  ingratum. 

Et  ait  regi  Franciœ:  „Ðomine  mi,  attende,  ai  placet.  Quidquid 
.  istí  displicuerit,  dicet  honori  Ðei  esse  contrarium,  et  sic  sua  et  mea  30 
omnia  sibi  vindicabit  Sed  ne  videar  honori  Dei,  vel  sibi  in  aliquo 
Telle  resistere,  hæc  ofíero.  Multi  fuerunt  reges  in  Anglia  ante  me 
maioiis  tbI  minoris  auctorítatis,  quam  ego  sum.  Multi  fuernnt  ante 
eum  archiepiscopi  Gantnaríæ,  magui  et  sancti  viri.  Quod  igitur 
antecessorum  suorum  maior  et  sanctior  fecit  antecessorum  meomm  3í 
minimo,  boc  mibi  faciat,  et  quiesco." 

Acclamabatur  undique:    „Satis  rex  se  humihat~.      Dum  archi- 
episcopas  aliquantulum  aubticuisset,  rex  Franciæ  adiecit:    „Domine 


DyCOOglC 


ASKAsit  aLtrnt  xxr. 


181 


orfi,  þeger  haiin  imi  etimd  ok  aii&rar  engo.  En  konnngr  af  Franz 
tekr  haan  til  orða  ok  mœler  sra  til  hans:  „Vile  þer,  herra  erki- 
bysknp,  vera  gnfis  hEeilagnm  inoDnam  mæire  eþa  Petro  postola  betre, 
^  hvat  efe  fter  enn  vm?  Séét  nn  sialfer,  at  friðr  er  fyri  djrmm, 
i  oc  at  þer  meget  hann  nu  an&vellega  fá.  ef  þer  vilit  syh."  Thomas 
erkibyskup  BTarar  sva:  „Satterþat,  berra  konuQgr,  at  miner  forfeOr 
EantnarienseH  erkibyskupar  varo  meire  ok  heilagare  en  ek  em.  En 
þo  at  Bérhnerr  þæirra,  buerr  a  BÍnum  timum,  reinsafte  mefir  rettoise 
sanr  oc  synfter  folksens,  ok'  kœme  morgn  þi  af  krístne  guðs  i  Eng- 

10  lande,  sem  langr  vnande  haíðe  þæim  herrilega  i  halldet,  þa  gata 
þæjr  þo  teige  allam  þœim  illum  lutnmafkomet  krístnenne,  sem  guðe 
oc  bans  loglegum  rettyndnm  varo  gagnstaðleger.  Helðe  þæir  þa 
fenget  allt  þat  meðr  rotum  npp  rífet,  er  þæir  fuDon  vera  guðe  gagn^ 
staðlegt,  hverr  mynde  nn  þænna  Íreistanar  elld  mote  oss  upp  tendra, 

i&  er  Tor  oc  várer  viner  ktennnm  nn  miok  mikenn  angr  af.  Meðrþilikum 
freistanar  ellde  geve  gnð,  at  Ter  verþim  meðr  þæím  makleger,  er 
guöe  likaðu  at  ía  loflega  dyrð,  sem  Ter  þickiumz  nu  framm  fylgia 
meör  TÍrre  framferð.  Ok  þat  gæfe  hinn  hœste  guB,  at  ver  Teiþim 
sTa   þæirra    starfs   ok   rerkkaupa   luttakare    meðr  guðe  i  life  æilifo, 

M  sem  ver  starfum  nu  fyre  kirkiunne  meör  þílikre  tru,  sem  þæir  hofðu, 
oc  þilikarre  mœþu,  sem  þæir  boíðu.  En  þo  at  œinnhuerr  þæirra 
haTe  annathTart  miok  slior  ella  of  forr  veret  i  sinam  framferðum, 
þa  ero  osa  þar  enge  dœme  af  dragande,  nema  fylgia  þi  meðr  ollu 
&st,  sem  ver  vitnm  fyrí  guþe  vera  rettazt.     En  at  rœþa  um  Pétr 

is  postola,  þa  er  hann  ^re  þat  ecke  tofande,  er  hanD  neitaðe  Eríste, 
^e  hitt  sœmnm  ver  hann  ok  sannl^a  sælan  segium,  at  hann  atoð 
a  sinnm  aiðarstum  timnm  d^gilega  með  krístilegum  boðnm  ok  kirk- 
iunnar'Ic^m  mote  Neroue  keisara,  allt  til  þeas  er  hann  uar  af  honum 


archiepÍBcope,  vis  esse  maior  sanctis  viris,  vel  melior  Petro?  Quid 
0  dubitas?  Ecce  pax  præ  foríbus".  Ad  hæc  archiepiscopus  ait: 
,Verum  est,  antecessores  nostrí  mnlto  me  meliores  fiiemnt,  et  ma- 
iores.  Singnli  antem  snis  temporíbns,  etsi  non  omnia  se  adversus 
Ðenm  extollentia,  quædam  tamen  resecamnt.  Et  si  omnia  radicitus 
tunc  extirpassent,  quis  nnnc  adTersum  nos  ignem  tentationis  bnius- 
h  modi  excitaret?  Quo  cum  iUis  probati,  digni  inveniamur  etiam  cum 
iUÍs  lande  et  gloría.  Multo  melins  nobis  Ðeo  consulente  actum  est, 
nt,  Bicat  in  eorom  sorte  et  numero  laborarímns,  ita  et  illomm  la- 
boria  et  prsmii  aimus  participes.    Nec  si  aliquis  eomm  forte  tepoit 
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kroBfeatr.  Nu  af  þi  at  bíim  sæle  Petr  villde  Nerone  keisara  meðr 
eogo  mote  um  þat  samþjckia,  eem  hanD  visse  ainn  aaluhaska  við 
liggia,  ne  ffer  þi  þegia,  er  haan  var  ekylldr  lyri  gu&e  keisarauom 
iiram  at  segia,  þa  rar  hann  ok  marger  aSrer  guðs  TÍaer  fyri  þilikum 
Hokum  kiotiegnm  dauða  deydder.  En  þo  at  þœir  vœre  af  kirkiunnar  s 
ÐTÍDum  drepner  ok  deydder,  þa  sigraðuz  þæir  þo  sællega  a  sinum 
fiandmonnum,  ok  af  þæim  þrœngingum,  sem  sliker  oc  þiliker  guðs 
viner  þolðu  fyri  guðs  nafne  ok  kirkiunnar  rettyndom,  magnaðez  miok 
ok  huervitna  miklaðez  krÍBtne  guðs,  upp  reis  hon  ok  Tiða  tox.  Feðr 
varer  ok  formænn  bKÍlagrar  kirkiu  varo  þi  af  vandum  monnum  pin-  lo 
aðer  meðr  marghattaðum  piosla  hattum,  at  þæir  uilldo  meðr  eDgu 
mote  yfir  þegia  þi,  er  þæir  visBU  guða  vilia,  nema  ðuttu  þat  helldr, 
hueruitna  er  Kristr  bauð  at  boða  skjllde,  ok  buerge  TÍllda  þæir  ai 
bans  Tilia  vikia,  þæirre  eomn  kristne  ok  kirkiu  til  uppreistar,  er  haoD 
balðe  meör  einu  blœzaða  bloðe  keypt,  huat  er  bvæim  þotte  liuft  eþa  ii 
læitt  £d  ek  ekyllde  nn  bans  ecemð  Tanvirða  ok  hans  hæilago  nafne 
sva  niðra,  ok  sialfum  honum  þa  neisu  giora  a  minum  dagum,  at 
þegia  yfer  hans  boðskap  ok  kirkiuDoar  rettyndum,  til  þæss  at  koma 
mer  STa  aptr  i  Tinattn  nockors  mannz.  Langt  af,  seger  bano, 
langt  af."  m 

Sem  oUum  gelr  skilia  ok  virðaz  bans  orð  Tera  miok  horð,  þa 
risa  upp  mote  hoDum  hÍDer  mestu  mænn  buarstueggia  rikissens 
Franz  ok  Englandz,  segia  hans  ofstœre  meðr  favitzko  þi  Tallda,  at 
mænn  mego  æige  fa  fríð.  Sem  aller  Tei^ia  her  Tm  samþycker,  at  a 
þœim  fonde  mvDde  fríðr  formæraz  milUm  bans  ok  Hæinreks  koD'  ^ 
ongs,  ef  hans  þrae  ok  þaerlynde  vœre '  œige,  þa  tekr  æinn  iarl  sTa 
>  TÍUde  Cd. 


vel  ezcessit  in  aliquo,  eias  in  hoc  teporís  Tel  excessus  exemplnm 
Bcqaí  tenemur.  Petrun  etenim  Cbrístum  Degantem  arguimus,  sed 
Petrum  asqae  in  capitis  sni  perículum  Neronis  impetum  arguentem  so 
omDÍbus  modis  commendamos.  Sane  quia  Petrus  ei  conseutire  no- 
lait  ÍD  eo,  quod  et  dissimulare  sine  animæ  suæ  periculo  dod  potuit, 
idctrco  ÍDÍmicorum  TÍctor  ín  came  occubuit.  Ex  talibns  pressurís 
catholica  surrexit  et  crevit  ecclesia.  Patres  nostrí  passi  sunt,  quia 
nolaemnt  nomen  Chrísti  subticere,  et  ego,  ut  hominis  gratia  mibi  u 
restitnatar,  Cbristi  bonorem  deberem  supprímere?    Absitl"  aiL 

Insurrexerant   itaque    Ðiagnates    ntriusque    regni,  imputaotes 
arrogantiam  archiepÍBcopÍ  impedimentam  pacis,  uno  inter  aUos  comite 
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til  orSa,  at  aller  mattn  beTra:  „Meflrþi  eeger  hanu,  at  erkibysknpenD 
stendr  du  mots  TsUde  ok  Yilia  buarstueg^  ribÍBsens  Franz  ok 
Englandz,  oc  fyresmár  vitra  manna  taað,  er  boonm  raaða  hæiUt,  þa 
jyige  bonam  enge  heftan  af  ne  batiB  malum  fulltínge,  nema  helldr  se 
i  sra  giort,  sem  hann  til  skylldar,  at  eva  sem  hann  er  nu  riafir  ok 
rekenn  af  Englande,  sna  hialpi  honum  ok  enge  ne  hallde '  be^aa  af 
a  Franklande."  Meðr  þilikum  orBum  gerðo  þæir  þenna  dagh  enda 
a  sinnm  fiinde. 


iD        Sem  koDungamer  standa  npp,  gengr  bnerr  faseim  tíl  aÍQS  ber- 
bei^sB,  huislande  huerr  viC  luiiuin  af  þi,  er  talaðez  a  fundenum  af 
konuDgunum,  ok  huat  er  iarlenn  lagðe  til    Af  fiessu  oglodduz  miok  . 
erkibyskupsens  mænn,    oc  fællr  a  þa  bit  mesta  bngar  anscr,  þi  at 
þæim  þicker  nu  harðla  Tuænnt  um  sins  berra  mal  Thomas  erkibyskups. 

lí  Konungamer  riða  |>egar  brott,  sem  fundrenn  gafz  upp,  þi  at  komet 
rar  at  natt.  Ok  meðr  sua  skiotu  viðrbragðe  oc  etyggilego  fara  þæir 
af  þessum  funde,  at  huarge  þæirra  kueðr  Tbomas  erkibyskup,  aðr  en 
þæir  akiHaz,  oc  æige  fær  hann  ok  bæðet  þæim  (vœl)  fara.  Na  sem 
konungr  af  Ænglande  rifir  a  TægeDQ,  tekr  hann  þegar  at  tala  nm 

m  Thomas  erkibysknp,  bakmœler  hoDum  oc   brigzlar  meðr  moi^m 

horðnm  orðum,  æ  meðan  vœgr  tídz,    STa   segiande  millem  .annarra 

brigzla  ok  bakmæla,  er  hann  gæfr  honnm  meðr  gralæito  gs^be,  sem 

hann  bœlez  þi,  at  hann  hever  a  þteima   dege  bæfnt  sin  a  sinom 

'  ii'  a'í/.  Cd. 


u  palam  protestantfl,  quia  archiepiacopuB  utrínsquQ  regni  consilio  et 
Toluntati  resistit,  de  cætero  neutrius  dígnuB  erit  auxibo.  sed  eiectum 
ab  Anglia  Francia  dod  redpiat 

ixn. 
QuoliCer  multi  in  receasu  concilii  conviciabantur  archiepratulem. 

30        Solnto  igitur  colloquio  non  sine  multomm  mnrmnre  reditur  ad 
propria,  coezulibua  archiepiscopí  in  summa  desperatione  positis.  '  Et  / 
reges  quidem  festinaatissime  in  equis,  nox  quippe  iam  diremerat  coUo- 
qmam,  recessemnt,  nec  salutantes,  nec  ab  archiepiscopo  salutati.  Quin 
potins  rex  Anglomm  adbuc  io  recessu,  etsi  non  in  faciem  archipræsulis, 

ss  a  conTÍciis  non  cessarit,  insultando.dicens  inter  alia,  quod  ea  die  de 
sao  ultas  faÍBset  proditore.     Paríter  et  auUci,  et  qui  pacis  mediato- 
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BDÍkara.  Slikt  sama  gera  ok  Htúnreka  kontuigB  mænn,  ok  iafnnBl 
þœir  sem  millnm  ^œiira  hoíBn  gengit  Tm  dagenn  ok  fhSennm  rilldD 
a  koma,  kasta  na  ok  morgum  meainmœlum  i  angn  erkiby skapennm, 
soa  aem  þœir  rifia  brott,  segia  hann  hava  alla  gotn  veret  irergianian 
af  sialfs  sins  drambfise,  ok  at  bana  virðez  Titr  i  sialfs  sins  alite,  t 
s^a  hann  mœirr  lia&  framfaret  epter  rallde  ok  rilia  aialfa  sins  þickio  es 
meftr  saDÐTadnm,  segia  þat  hara  véret  mikenn  nfagnat  ok  kirkinnne 
ohejrelegan  skaða,  at  hann  var  nockom  tima  gorr  kirkiannar  fot^ 
mafir:  „ok  sra  sem  nockorr  latr  kristneQDar  er  nn  af  þinnm  rolldam 
oc  tilgerðum  fallenn  ok  fjrrekomenn,  sna  man  bon  skiott  oll  i  Eng-  lo 
lande  af  þinne  lolsku  ok  forze  mefir  ollu  nifir  falta." 

En  Tbomas  erkibysknp  sinam  monDe  tsI  Tarfirœitande,  sem 
hiner  syoftngn  standa  soa  mote  honum,  þi  at  hann  látr  eige  sem 
hauQ  heyre,  huat  er  þteir  segia,  er  honum  brígzla  sliko  i  aaga  rpp 
sra  opinberlega,  oc  enge  aaakanarorfi  gefr  hann  þœim  mote,  er  sUkt  ts 
msla  Tifir  hann,  nema  snarar  sra  æÍQum  þteirra  meðr  h<^ære,  er 
bonom  brigzlaðu  þi,  at  krístne  goSs  i  Englaode  mynde  skiott  af 
hans  Tolldnm  mefir  olla  nifir  fJaUa,  ok  seger  sTa:  „Varaz,  broðer,  ok 
Tifir  se,  seger  hann,  at  kristne  gufis  ok  kirkia  fae  engan  ransa  af 
þinum  ToUdun,  þi  at  gaS  mefir  sione  miskann  man  sna  til  hialpa,  m 
at  hon  fae  huarke  niðran  ne  niSrbrot  af  mer."  Þessorr  hæiter  Jon 
PietanieDsis  byskup,  enskr  at  kyne,  er  slika  lute  talar,  Thomase 
erkibysknpe  af  optlegre  nauisto  foms  felagskapar  miok  hæimoll^, 
kárr  oc  ræl  tekenn.     En  engum   aðnun  soarar  hann  nockorskoDar 


res  ezatiteraDt,  in  receBSQ  multa  etiam  io  &ciem  archiprœsnli  obie-  u 
cernnt,  qaod  ridelicet  foisset  semper  Buperbus,  elatus,  sapiens  in 
ocnlis  Boia,  propríæ  semper  aectator  Tolnntatis  et  Bententiœ,  adiici- 
entes  grande  fiiisBe  hoc  malnm  et  enonne  ecclesiæ  damDum  et  perí- 
cnlum,  qnod  ipse  unqaam  rector  ecclesiæ  coDstitntus  fuisset,  et 
qaod  per  ipsooi  ex  parte  iam  destmcta,  penitus  cito  destmeretnr  so 
ecclesia. 

Sed  archipræBol  ponens  orí  sqo  cnstodiam,  cum  peccatorea  sic 
adTerBUB  eum  coDsi&tereDt,  factus  est*  ad  esprobrantee  et  insaltantes 
sibi  qoasi  non  audiens  et  non  babens  in  oni  suo  redai^tiones,  nisi 
quod  uni  de  eccleeiæ  destractione  sibi  expmbranti  bumiliter  quidem  s» 
et  maiisnete  respondit  inquiene :  „Frater,  care  ne  destraator  eccleeia 
Dei  per  te,  per  me  faTente  Domino  dod  destmetor."  Et  hic  erat 
Joannes  natione  Anglas,  episcopas  tanc  Pictarifflisís  archiepiscopo 
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orfie,  þi  at  haim  tíU  þæim  lildaz,  er  fyri  -v&n  skylld  tok  a  sek  e&r 
ok  STÍBa  meSr  moi^um  brígzlam  bolTaflra  orfia  en  enga  he&d  frame 
hafðe.  Pindr  var  hann,  en  engam  ognafle  hann.  Sva  fœrr  ðu  Thomaa 
erkibfskap  af  þeaso  f>ÍDga  i  Franz,  sem  banD  for  fjrr  i  Englande 
t  af  þi  I>ÍDgúi<>9  S6™  Heinrekr  konungr  ok  annat  stormenne  hellt  mote 
honnm  viftr  Norfihantuu  í  EDglande,  fií  at  aller  hiner  bœsto  hoföÍDg- 
iar,  er  til  þessa  þings  komn,  hæþa  hann  nn,  segia  bans  hæimskn- 
ínllt  barftyfige  þi  vallda,  at  menn  matta  æige  nsðer  hafa,  af  aUom 
hinnm  mestum  monnum  erhann  na  fyrísmááfir  oc  haflulega  hœimskaðr. 
10  Thomas  erkiby8kap  snyr  þanneg  epter,  sem  konnngr  af  Franz 
ríSr  fp-e,  fylgíande  bonam  til  herbergiss  í  kastala  nockom,  er  Mona 
Blirabilis  hæiter,  þar  sem  fyre  honum  var  buet.  Lo&tísb  konungr 
duelz  þar  um  nottesa.  Thomas  erkibyskup  er  ok  þar.  Sitt  herbei^e 
hava  na  hvaTer,  En  þo  fær  erkibjr skup  alla  lute  noglega  af  konnngB 
IS  garSe,  þa  er  bann  ok  hans  mænn  þnrfa  nauðsynlega  at  hava.  Ecke 
gengr  konongrenn  du,  sem  hann  er  van,  i  hærberge  erktbjskupsens 
at  vitia  bans.  Af  þi  grunar  Thomaa  eridbjsknp  ok  hans  mœnn,  at 
konnngrean  man  hava  sino  skapljnde  rmskipt,  oc  man  hans  vile 
ecke  sua  bliör  til  hans,  scm  veret  hever.  Thomas  erkibyskup  berer 
'  ið  sek  þo  harMa  blifian  y'ibr  sioa  msenn,  oc  enskiftkonar  umskiptfi  fœr 
hann  af  þesso  allu  iamnsaman  buarke  i  hugh  ne  i  hiarta,  nema 
gerer  eek  sna  ok  sina  mœnn,  sem  hano  Tar  van,  mefir  goSnm  lutum 


ex  diutina  conversatione  et  societate  familiaris  admodam,   caros  et 
acceptae.    Ab  aliis  etiam  conviciatns  non  recoDTÍciabatur,  illios  pro- 

»  fecto  discipulns,  qni  cum  malediceretor  non  remaledizít,  cum  pate- 
retar  non  commÍDabatur.  Sic  igttar  recessit  a  coUoqnio  nunc  in 
Francia,  sicut  prius  in  Angliá  apud  Northamtunam,  factus  oppro- 
bríum  abundantibuB  et  despectio  superbis. 

Et  recedens  sic  cum  suis  dominum  regem  Francomm  seqneba- 

»  tur,  cuius  erant  præparata  hospitia  in  castro,  quod  Mona  Mirabilis 
diratnr.  Fuit  et  archiepiscopos  in  castro  boc  paríter  bospitataB  cnm 
rege  ipso,  semper  per  serrientes  aulicos  abundanter  eí  TÍaticum  mi* 
aigtrante.  Bez  autem  tnnc  non  decIinaTÍt,  quemadmodnm  in  aliÍB 
negotiis  at  colloquiis  consuererat,  nt  archipræsulem  in  hospitio  suo 

w  TÍderet  Unde  et  moz  coniiciebattir  cor  regis  non  ita  cum  archi- 
episcopo  esse  sicnt  herí  et  nudiuBtertins.  Nihilomínns  tamen  archi- 
pnesul  hilarem  et  incnndum  se  ezhibuit,  neque  deprehendi  potuit  tuI- 
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&grlega  glafian.  Af  huerio  er  hans  mikel  hugarens  staðfésta  ma  Ttel 
mærkiaz  me^r  usigranlegum  biartaus  styrklæik,  þi  at  enga  rygð  eSa 
rœreog  fær  hann  af  þesso.  Ecke  brægfir  hann  þi  hælldr  sino  yfeT> 
bragðe  De  syner  sek  i  nockoru  uglaðara,  þo  at  hæimrean  hærðe  sek 
nn  sva  mote  honum  meðr  vandra  maima  ráðum  ok  rikdome.  i 

Vm  mærgænenn  epter  riðr  Thomaa  erkibyskup  til  Ciertres. 
Sem  hann  nalgaz  staðenn,  renna  mænn  fyre  forritÐÍs  soknm,  sem 
f>ar  er  siðr  til,  laugt  ut  af  staðenum  mote  bouvm,  at  þæir  finne  vm- 
farande  mænn  ok  kænne.  Nu  sem  erkibjskup  riðr  vm  þa,  spyría 
þæir,  er  haDD  kæuDa  eige,  huerr  þar  riðr.  „Hær  ríBr  Thomaa  10 
Kantuarieusis  erkibyskup,"  segia  hiner  sem  kænna.  Sem  þæir  kenna 
^  rist,  at  hann  er,  visar  huerr  aðrum  til  i  lioðe,  huar  hann  riflr, 
sra  segiande :  „Se  nn,  her  riðr  same  erkibyskupeon,  sem  fyrra  daga 
a  konungastefnunne  rillde  meftr  engo  mote  guðe  oeita  ne  yfer  hans 
sœmð  eða  sannyndum  þægia.  Af  þesso  verðr  hann  nn  harðla  fr^r  n 
um  Frannz,  sva  at  huem  tima,  er  bann  færr  riockor,  talar  folket 
fiolt  af  þesso,  ok  gera  marger  ser  her  af  kærar  rœður.  Af  Cyertrea 
riðr  hann  til  Sainz,  þar  sem  hann  hafSe  vm  stund  sitt  beimile  haft, 
siþan  hann  for  af  Pontis,  sem  fyrr  yar  sagt,  hiöande  þar  þæirrar 
guðlego  miskunnar,  sem  hann  væner  meðr  fullre  tru,  at  guð  mane  !0 
houum  af  sisne  millde  skiott  sænda.  Loðvis  konungr  ræiQ  ok  af 
fyrr  neihdum  fande  til  Sainz,  duelz  bann  þar  um  rið,  ok  ecke  kæmr 
hann  nn  at  finna  Tbomas  erkibyskup  vin  sin(n),  sem  hann  var  íyrre 
T&n.    Liðr  Du  sua  fram  um  hrið,  at  þæir  finnaz  ecke.    Tbomas  erki' 


tos  áas  in  diversa  mutatus  ob  hoc.     In  qno  adverti  potest  magna  a 
Tiri  coDstantia,  fortitudo  animi  invincibilis,  qoi  mondo  iam  sibi  con- 
trarío  nollam  vel  etiam  modicam  turbationem  ez  hoc  vel   solliciti 
psteDclit  speciem. 

Li  crastino  a  præ&to  castro  recedens  et  ea  die  Camntnm  ve- 
niens,  pleriqne,  nt  mos  est,  ipsi  accnrrerunt,  ut  traneeuntem  vide-  so 
rent,  et  quærebant,  quis  esset  quí  transiret.  Et  cum  cognovisaent, 
qnod  archipræsut  bic  esset  GantuarieDsis,  ipsum  mox  digito  nota- 
Terunt,  aliis  qni  ignorabant  indicantes,  et  dicentes  inricem  marmo- 
rando  tamen:  „Ecce  archipræsul  ille,  qui  in  bestemo  coUoquio  De- 
om  propter  reges  negare  Dolnit,  nec  Dei  bonorem  Bnbticere."  Poatea  u 
etiam  sapissime,  com  iter  per  Franciam  &ceret,  malti  in  populo 
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bjBlnip   Bitr  nn  meCr  aÍDiim  moaiinm  i  sino  lierberg«,  nockot  sva 
hngaaiide  um  aitt  efne,  ok  hnemi  þesse  fimdr*  ha&e  faret 


A  nockoram  degfae  [sitr  Thomas  erkib^skup'  i  siuo  herbei^e, 
s  talande  meðr  BÍntim  monnum  af  þæima  fnnde,  huerso  gagnstaðlega 
er  bann  g»ck  viSr  þ&.  Nu  af  þi  at  þæim  þicker,  sem  var,  at  kon- 
ungr  ftf  Frannz  var  nockot  sua  fra  honum  Hnnenn,  þa  rœþaz  þæir,  - 
at  hanu  vœite  þæim  enga  hialp  beþan  af,  finnande  þat  til  saka,  at 
erkibyBkapenu  Tillde  buarke  epter  honom  ne  nockomm  aðmm  TÍkia, 

10  oc  þat  fjTÍ  allz  ecke  hara,  sem  ollnm  aðrum  þótti  satt  rera.  Af  þi 
tala  þæir  meðr  ser,  huert  þæir  skalo  nu  suoa,  eþa  hnat  þæir  sktdii 
nu  af  ser  gera,  ef  Loðuiss  konungr  rekr  þa  brott  or  Franz,  þar  sem 
þteir  ero  nv  af  ollum  íyrilitner  ok  vita  stir  enskÍB  skiols  váner. 
Sem   guðs   maör    hinn  signaðe  Thomas  erkibfBknp  heyrer,  hnat  er 

m  þæir  rœþa  meðr  ser,  sTaror  hann  þæim  sva  meðr  glaðu  andlite  ok 
atilltum  latre,  sem  bann  glænze  a  þa  meðr  glaðo  gamue  þæim  til 
hugganar,  þi  likaz  sem  hann  kænne  ser  nu  enga  lute  þa  mote  ganga, 
er  hana  hog  eþa  biarta  take  nockot,  Bem  þœim  gefr  at  EMlia,  er  nr 
Taro  honum  i  hia,  þi  fastare  stendr  hann,  sem  flæire  oc  mæire  kujia 

10  haDD  nu  til  íállz,  hnarke  vikr  haun  nu  a  vinatra  rœgh  fyri  hofþing- 
ianna  bliðo  ne  striBn:  „Mek  eini;  ofaœkia  þæir,  aeger  haun,  en  mer 
ofBls^um  man  engenn  aa  vera,  er  yðr  striðe  þaþan  ifra.  Veret  af 
þi  staðnger  i  bugh  með  sterko  hiarta,  ræþezeckene  kuiðet."  „Þek, 
aegia  þæir,    harmum  ver  meirr  en  OBs,  þi  at  ver  gætnm  eige  dait, 

K      I  fuider  Cd.    ■  [lem  Tho.  at.'  i  sitr  Cd. 


eadem  de  eo  prædicavemnt    Camuto  vero  recedens,  qaaDtooins  po- 
toit,  SenonÍB  venit,  ubi  per  dies  salntare  Dei  præstolabatnr. 


Qualiier  aritkiepiscopua  »uoa  confortaoerit,  et  quomodo  gratia 
to  ''^S'*  Francorum  ei  restituta  tit. 

Una  vero  diemm  sedente  archiepiscopo  cnm  snis  in  bospitio,  ^ 
com  confabularentur  ad  invicem  super  his  quæ  acciderant,  et  secum 
qnœrerent,  quo  posaent  dirertere,  vir  Oomini  incundo  voltn,  quaai 
Dihil  adTendtatis.habens,  et  ad  omneB  fortunæ  impetus  inviucibitis, 
K  moderato  risn  condoleotibus  allusit  dicens:  „Solns  impetor,  et  me 
cedente  non  erit  qui  ros  poraeqoatur  acritts.     Confortamini  igttnr, 
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hnert  þer  enniz,  maðr  sna  mikils  hattar  sem  þer  eroS,  þi  at  þer  entt 
nn  af  allum  miimiim  sem  mæíram  yðrom  Tiniim  fullkomlega  nppgef- 
eno  ok  ótbBsta&r." 

Haim  seger;    „Gnfie  gssTem  Ter   várt  raafi  i  valld,   verfie   bans 
Tile.    En  af  þi  at  osa  fyrebioftaz  nr  oll  gœþe  buftrstiieggi&  rikisBens  í 
Frannz  ok  Englandz,  þa  er  nockot  STa  Tant  at  sea,  bnar  ver  megnm 
naCer  fa  eþa  nockora  miskunn  fyri  finna,  þar  sem  sialfer  BomTerer 
rœna  ok  raufa,  under  sek  allt  draganda  meðr  agirnd,  bnat  er  þæir  gœta, 
Fttí  þi  syniz  fám  miok  iysilekt  at  Snna  þa,  ok  af  þi  at  engenn  rœAr 
088*  at  reyna  þæirra  drengskap  ne  Tæna  uppa  þœirra  frealsletk,'þa  10 
er  eige  nlikt,  at  i  nockorum  staS  ofinim  se  eíge  siör  a  litande  eAs 
nockorrar  bialpar  TentaDde.      Af  þi  kemr  mer  þat  i  bng,  sem  ver 
hofum   opt  heyrt,  at    þæir  menn   fœþaz  frealsare  af  sino  goðs  ok 
bætre  bœna  TÍ6r   þTifande^  menn  en  miok  TÍ6a  annars  stafiar,  er 
byggia  meðr  a  þæirre,  er  Ararim  bœiter,  allt  til  Ptotídz.     Fyre  þi  11 
man  ek  fara  fœte  til  þæirra  goðra  manna,  meSr  einshuerinui  þæim 
er  mer  tíU  meSr  fatœkt  þaoQeg  fylgia,  er  vera  ma  at  osb  miskuDne, 
Tarre    Tæsolld   sœnue,   geTande  '  oss  fyrir  guSs  sakar  mat  af  sinne 
millde,  þar  tjl  er  varr  drottenn  sænder  oss  sina  misknno  meSr  millegre 
~  huggan.    Ecke   skalum  Ter  miok  kuÍSa  ne  sua  soi^samer  Tera,  at  10 
Ter  gaim  eige  guSs.    Sa  kristinn  maðr  er  hæiSÍQginin  Terre,  er  or- 
venter   ser   nockom   tima   guSs   mi^knnnar,  þi  at  varr  hinn  (bæste) 
gnS,  milldr  oc  mattngr,  er  allum  þi  nerre  mefir  sinne  baleitre  misk- 
onn,  sem  huerr  þoler  flæire   ok  meire  þrauter  fyrir  hans   saker. 
JamnTsel  i  slikum  ok  þilikum  tilíællum,  sem  Ter  þickiumz  nn  Tera  i  u 
stadder,  ma  bann  oss  oc  meSr  sinum  náþum  skiott  nerre  Tera,  Támm 
litilleika  miskuDnande  meSr    sinne  faeUagre    hialpar  hænde."    Sua 
1  at  fiima  taf.  Cd.    *  þyríiuide  Ci    *  gæfaode  l3/.  Cd. 


et  nolite  expaTescere."     Cni  inqniant;  ^Miseremnr  tui  magis,  dnm 
nescimns,   qno  possis  divertere,  tít  tantæ  auctorítatis,  a  snmmis  et  30 
nltimis  derelictus  amicis." 

Archiepiscopus  inquit:  „Deo  nostrí  cnram  committimQs.  £t 
ex  qno  utríusque  regni  nobis  præcluditar  aditns,  nec  ad  Bomanos 
latrones  consolationis  gratia  nos  expedit  recurrere,  quippe  qoi  mi- 
seromm  spoha  et  sine  delectn  dinpiuut,  aUa  est  nobis  TÍa  proce-  n 
dendnm.  AadÍTÍmos  síquidem  circa  Ararím  &UTÍum  Bni^^diæ  os- 
que  ad  partes  Prorínciæ  liberaliores  esse  bomines.  Ad  hos  ego  et 
nnuB  mecum  pedites  ibimus,   quia  Tisa  afflictione  nostm  íbreitan 
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Terðr  oc,  sem  bann  Teener,  þi  at  nu  er  einii  Franka  koQimgs  BTsinn 
lanpsnde  komenn  tíl  ærkibysknpsens  hærbergisdTta,  krefiaQde  inn- 
gongu  belldr  akaflega,  er  með  misknnn  gn&a  er  nn  sæodr  af  lA)ðTÍ 
koQunge  til  Thomas  erkib^knps.  Sem  hann  kemr  fyre  Thomas  erki- 
i  byskap,  mœler  hann  til  hans:  „Herra  konongr  af  Franz  kallar  yir 
dl  sÍQ."  „Til  þees",  seger  æimi  þæirra,  er  íyie  er,  ,at  banQ  reke  oss 
af  TÍkeao."  Thomas  erkibTskap  SQararhonum:  „Ecke  ertn  nockorr 
qtamaftr,  eige  ertn  ok  spamannz  son.  Af  þi  gœt  enskis  þess  fyri 
fram,  sem  oss  se  gagnsta&lekt,  ok  TerrilldimeigeatTœre.''    ThoQias 

10  erkibTskap,  sem  baDD  beyrer,  buat  er  sræinneQQ  seger,  stendr  t>egar 
(npp)  oc  fylger  hoQam. 

Nu  sem  haQQ  kemr  a  konnngs  fand  oc  finnr  konosgean  þar 
fpi  Bitia  mefir  micklnm  ryggleika,  ok  eige  stendr  konungrenn  nn 
npp  mote  erkibysknpennm,  sem'  hann  var  Tan,  nema  eitr  þegianðe. 

is  En  er  þœir  sia  konungenn  saa  daprlega  drúpa,  fia  rjggiaz  þæir,,þi 
at  þæir  ræþaz,  at  þat  æitthuat  tj]ge  þesso  &lœte,  sem  engenn  þæirra 
mimde  orA  epter  senda.  Erkibjskapennm  me6r  sinum  moDDum  lag- 
legA  ionkallaðnm,  setz  bann  nifir,  ok  þegia  aller.  LaDgre  þogn  liðenne, 
sem  koQuogreaa  sitr  meSr  neigCn  hoföe  £ramme  fjre  sek  miok  dapr, 

10  sem  mefir  nockorum  nyfengnum  harme,  ok  allum  þicker  þat  likazt 
vera,  at  þa  ok  þa  mune  þat  af  konungenum  upp  springa  at  gera 
Thomas  erkibyskup  utlægan  af  Franka  rike,  ok  mune  bonnm  þo 
miket  fyre  þickia  at  kueþa  þat  app,  steadr  LoðTÍss  konungr  upp  ok 
gengr  þannig',  semThomas  erkibysknp  sitr  ÍTri,  oc  kastar  ser  &amm 

u  a  golfet  fyri  boaum  meCr  tánun  ok  storom  aaduorpnm  ^   af  þæirre 
>  þaimik    Cd.    '  anduoipniim  Cd, 


nostri  miserebuntnr,  victualia  ministrantes  ad  tempus,  doaec  nos 
TÍsitaTerit  Deus.  Poteos  est  Dens  et  in  ultimo  miseríæ  calculo  sais 
adesse,  et  infideli  deterior  est,   qni  de  Ðei  desperat  misericordia." 

10  Et  statim  adfoit  præ  foríbus  Dei  miseratio.  Accurrít  enim  quidam  ser- 

Tiens  regis  Franciæ,  qui  diceret:  "Dominns  rex  tos  ad  cnriam  vocat." 

Ad  hoc  ait  nnns  eomm:   „Ut  eiiciamur  a  regno".     Archiepiscopus 

inquit:  „Non  es  propheta  nec  prophetæ  filius,  noli  Taticinarí  sinistra." 

Venientes  ergo  iaveneroat  dominum    regem    cum    tristi    tuUu 

35  sedeatem,  et  noa  assurgentem  de  moro  archiepiscopo.  Quod  fac- 
tum  est  in  principio  triste  præsaginm.  Considentibus  illis  et  adhuc 
tepide  To'catis,  diutius  facto  silentio,  rex  inclioato  capite.  quasi  do- 
lens  et  ÍQvitus  cogitaret,  ut  eos  de  regno  eiiceret,  et  iUis  id  ipsum 
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iAran,  sem  guð  allrar  millde  oo  mÍBkunsemfiar  bever  honam  nu  gefet, 
þi  at  hann  hever  sinum  heilaga  anda  honum  i  bríoet  blaset, 
vudrandum  allum  TÍðTerandnm. 

Thomas   erkibyskap,    sem    bana  ser   sua  miket  litilléte  Loðviss 
konuogs,  tekr  bauD  til  bans  meðr  viröing,  at  haon  stytte  konuDgena  s 
a  foetr.     En  konungrenn  fær  fyrir  sino  angre  langan  tima  meðr  engo 
mote  EÍalfs  sins  valld,  íjne  en  hofsem&ar  stilHng  temprar  hans  hugar 
(Bseng.     En  |>ðgar  sem  hann   fær   sialfa  sins  valld  epter  vilia,  talar 
hann  sva  til  Tbomas  erkibyakups:  „Þer  æinersat  hit  eanna,  herra", 
seger  bann,    ok    eno   mœler  bBun  hit  sama  anduarpande:    „Þer  10 
einer  sát  hit  sanna,   minn  hina    sœte  faðer,  en  yer  aller  blinder 
Tamm,  er  yör  gafum  þat  raað  mote  vilia  guðs  ok  bans  vallde,  at  þer 
skylldut  epter  nockors  mannz  bofie  eþa  bæizlo  geva  sœmð  guðs  vpp 
meðr  kirkiunnar  rett  ranglega  i  nockors  leíkmannz  valld.    Iðrar  mek, 
minn  kœre  faðer,  ok  miok  angrar  mek.    MiskuDoa  mer  ok  leys  mek  u 
veslan    af   þessum    glœp,   en  ek  heitr  þi,  at  fra  þeíma  tima  skal  ek 
jðr'   ok   yðrum  moQnnm   heþan  af  alldre  fraskila   verða,  ne   yðr 
nockom   tima   vpp   geva,    sua  lenge  sem  gufie  likaf   at  ek  lifa,  ok 
þer  þnrfet  mitt  goðs  at  hafa."      Hinn   signaðe  Tbomas  erkibyskup, 
sem   hann  beyrer  sva  skæra  ok  skyra   konnngsens  iatneng   meðr  k 
sannre    iðran,    leyser    hann   konungeDn  '  af  fiæirre  synd,  er  bann  i 
fell  a  þœim  funde,  er  þæir  lielldo  nest,  aæggiande  Tbomase  erkibysknpe 
at  TÍHa  epter  kouunge  af  Englande,  minkande  sva  guðs  rett  ok  tdrk- 
innnar  meðr  sione  tiUogv. 
>  æ  ftTf.  Cd.    *  konnngreiu)  Cd.  25 


timentibns,  obortis  lacrymis  prosiliens  ctun  sínguUa  proiecit  se  aá 
pedes  archiepÍBCopi,  obstnpentibos  his  qui  aderant 

Arcbiepiscopo  vero  se  inclinante  ad  erígendnm  regem,  viz  taa- 
dem  rex  ad  se  reveraus  præ  angustia  ait:  „Vere,  domine  mi  pater, 
tu  solus  vidisti."  Et  suspirans  prœ  mœrore  repetiit:  „Vere,  pater  so 
mi,  tu  solus  Tidisti.  Nos  onmes  cœci  fuimus,  qui  coutra  Deum  tibi 
dedimus  consilium,  ut  in  causa  tua,  immo  Dei,  ad  nutuœ  hominis 
honorem  Dei  remitteres.  Pœniteo,  pater,  et  graviter  pœniteo. 
Ignosce  ergo,  et  ab  hac  culpa  me  miserum  abaolve.  Sed  et  Deo  et 
tibi  me  ipsum  et  regnum  meum  expono,  et  ab  hac  hora  promitto,  s* 
quod  tibi  vel  tuis  non  deero,  quamdiu  Deo  auctore  vixero.'' 
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LofiTÍ  konucge  leystnm,  geír  hinÐ    aœle  Thomas  honum  goAi 

Uezan.     Ea  siðaD  enyr  hum  me6r  sinnm  moÐDom  hœim  til  blds 

herbærgis.    En  konoÐgr  af  Franz  helldr  hann  nv  sua  hofþinglega, 

sem  hanD  faellt  hann  fjrrir  f>eiiDa  Amd,  þar  til  sem  hann  vœnder  hæim 

1  til  Euglandz   epter   sætt   þseirra   Hæinreka   konungs.      Af  þessarre 

.sÍQDÍ  einor&  oc  etaðfesto  TÍrlVez  hÍDD  sœle  Thomaa  erkibjsklip  Lofivi 

konunge  storlega  \ss\,   þegar  er  haiin  aer  hit  Banna,   aem  gufi  ge& 

honum  fuUolega  skilia,  at  erkibyskupenn  hefer  rettara  at  mæla  en 

Heinrekr  konungr.       Sva  seger  ok  allt  Frankarikiss  folk,  at  Cantu- 

10  ariensis  erkibyskup  er  mikils   hattar  maör,  framr  ok  forseolt  ok 

sl^samr,   ok  engan  s^a  þæir  honum  vera  i  ollu  FrankarilEÍ  likan 

i  sta&festo,   er  þora  munde  æinn  at  mæla  sra  mote  morgum  stor- 

húf^gium,   hirðande   ecke   rm   þæirra   harþynde,   segia  hann  einn 

hava  hœille  Bamvizko  halldet  ok  írealslega  faret  af  þæim  fiinde  i  gnfta 

li  auglite  salcer  sinnar  diorfu  einarSar  ok  akjro  skynsemþar,  er  aller 

aSrer  vurðu  meðr  falsaðum  orðum  fangner  af  Hæinreke  konunge  ok 

hans  monnum,  þæir  er  aðr  helldo  meðr  hoDum  ok  bæilagre  kírkio, 

þi  at  aller  kendo  erkibjskupenum,  at  fi-iðrenn  formeraðez  eige  at 

þi  sinue.     Af  þessarre  virðeng,  er  aller  go5er  menn  vœita   honum 

»  sakar  þæirrar  staðfeato,  er  hann  framme  hal^e  a  þæima  fiolmenna 

limde,  T8BX  hans  vægr  nu  hyarvitna  framarr  en  fjrre  i  huivitna,  fjrst 

af  Franka  kononge,  en  þar  nest  af  oUum  ut  ifrai 

uyui. 

EoDungr  af  Englande  þeaaa  Inte  heyrande  rjgg^z  af  reiðe,  er  a 

ti  hann  fellr  aakar  þess,  at  honum  þicker  Thomaa  erkibjakup  vera  of 

Bege  igitur  absoluto,  dataque  ei  benedictione  archiepiscopus 
Senonis  ingressus  est  cum  suis  in  gaudio,  ubi  eum  res  Franciæ  re- 
galiter  exhibuit  asque  ad  regressum  eius  ia  Angliam.  ,'ld  ipsum  :, 
etiam  iam  universa  terra  prœdicabat,  magnum  videlicet  esse  vimm, 
sa  providum  et  discretum,  CantuarieQsem,  nec  eius  in  terra  aimilem, 
qui  contra  tot  et  tantoa  tam  constanter,  tam  viriliter  steterat,  qui 
BoIuB  evasit,  nbi  omnes  alii  præter  ipsum  capti  sunt  et  in  aermone 
circumventi.  Unde  tota  terra  magis  ipsum  commendando  ampliorem 
honorem  et  reverentiam  exhibebat  in  dies. 
S5  ixvin. 

Ðe  mandato  regis  ArtglitB. 
Audiens  anlem  hoc  rex  Angliæ  contristabatur,  regique  Fraociæ  A 
mandavit  ae  mirari  plurimum,  quo  modo  vel   qua  ratione  de  inre 
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ræl  tekenn  af  Franka  konnnge,  mdrande  metir  ser,  at  Franka 
koDungr  yiU  sva  gæra.  Af  þi  gerer  (banii)  þegar  sina  aeBdiboSa 
meðr  bræfum  tít  Franka  konungs,  i  haerium  er  haiiii  segir  sek  stor- 
lega  miok  nndra '  þat,  at  hann  vill  enn  ballda  Thomas  erkibjskup 
upp  a  sÍDQ  skaða,  otlnm  þæim  til  unafia,  ok  æige  seger  hann  eek  i 
skilia,  meðr  bvœim  bætte  efia  metir  bnerre  skjiisemB  er  bann  ma 
þat  gera,  sva  mælande  til  Franka  konungsj:  „Þar  sem  ek  gerða  inek, 
seger  baDD,  buenÐ  oc  til  allrar  rettvise  boðeDD,  Bialfum  yðr  nerre 
verandTim  a  varum  fonde,  mína  tign  sua  lægiande,  sem  sialfer  þer 
voruð  a  bejrande,  sua  heyrðnt  þer  ok  skilðut  æi  aiðr,  at  Tbomas  la 
œrkibyBknp  matte  fa  naðer  af  mer  meðr  fullum  friðe  a  várum  si6ar- 
sta  funde,  er  ver  helldum  i  Frannz,  ef  bans  ofbællde  beíBe  æige 
veret  nockoru  mæira  en  hœfSe  eða  ekyllde,  vaar  bofi  ok  yðam  bœn- 
arstað  ^r  ecke  hafande,  nema  meðr  sino  einræðe  ok  þráe  mote 
ollum  oss  stríðande.  Nu  af  þi  at  hann  fyrísmaðe  yðr,  vihande  huar-  )» 
ke  bava  jðnr  heilræðe  ne  nockorra  annarra  goðra  maDDa,  er  gott 
til  logðu,  þa  eigo  þer  æige  at  vœita  honum  heþan  af  nockora  vænd 
i  jðru  ríke,  ne  hallda  bann  rpp  a  mek  sialfs  yðars  maim,  mer  ti) 
vanvirðn  ok  kinnroða". 

Sem  LoðvÍB  konungr  hever  þessor  brœf  jfer  leset,  svarar  hann  w 
sendiboðuDum  sva:  „Faret  beim  aptr,  seger  hann,  ok  berít  konuDge 
yðrum  þessor  min  orð.  Ef  Hæinrekr  konungr  viU  ballda  þa  vana, 
er  hann  seger  konunga  i  Eaglande  hafa  fyrer  hans  daga  halldet, 
ok  engan  vil  hann  uppgeva  De  af  sinum  birðBkram  skrapa,  þo  at 
þœir  se  gufie  ok  kirkinnDe  oc  hennar  klærknm  gagDstaðleger, .  þi  at  si 
hann  kallai  þa  konuDglegre  krunu  ok  heDnar  tign  tjl  hejra,  þa  skal 
hans  þat  ok  væl  vita,   ok  seget  honum  sva,  at  mycklo  siðr  hœver 


posset  contra  eum  fovere  archiepiscopum,  cum  in  ipsbs  regis  præ- 
seotia  ipse  Be  ita  humiliarít,  ad  omnem  paratus  itis;titiam,  nec  per 
ipaum  steterít,  quominus  archiepiscopuB  pacem  baberet,  quam  ipse  so 
arroganter  et  contnmehose  reiecit.  Qaocírca  ait  regem  Franciæ 
tali  de  cætero  in  sno  rcgno  non  debere  præstare  sobsidium  in  soi 
fídelis  ignomÍDÍam  et  ruborem. 

Ad  bæc  rex  Franciæ  inquit  dudcíís:  „Ite  regi  vestro  nnnciantes, 
quod  8Í  rex  Angliæ  consueludines  avitas  quas  vocant,  licet  mions,  » 
ut  dicitur,    iegi  divinæ  congmas,  tamen  ut  ad  regiam  dignitatem 
spectantes  non  siistinet  abrogan,   multo  minus  mibi  licet  iua  ilHus 
liberalitatis  subvertere,   quod  cum  corona  r^ni  mihi  iure  competit 
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mer  at  fyrikoma  þi,  er  Franka  konungar  hava  fyrir  mer  «ftr  berra- 
lega  balldet  me^r  rikissens  krunu  iamnlega,  ok  mer  hcyrer  nu  rett- 
lega  epter  erflíum  til.  Eq  af  þi  at  Frankland  var  æ  vant  at  fornit 
oc  njio  at  liialpa  þæim  ollum  viðr,  er  mefir  meinget^um  verþa  mœilá- 
i  er  ok  Euivirðer,  oc  einkanlega  þa  upp  a  sinar  nafter  at  taka,  er 
íyre  rettlæte  utlægiaz  (oc)  af  sinum  fostrloudum  verþa  vtflœmter,  þa 
Bkalum  ver  ballda  þœirre  Boemðar  miUde  enn  i  dagh,  er  til  heyrer 
varre  tign  oc  vallde,  þi  at  guðe  vilianda,  en  mer  lifanda,  skal  rettr 
ok  sœnið  Thomas  erkibyskups  bnerge  fínnaz  minne  ber  ipeflr  os9 

10  heþan  af,  en  ber  til  hevcr  veret,  nema  belldr  skal  bans  sœmfi  oc 
virðíng  i  haivitna  vaxa,  hvat  brœfum  eþa  bœnarorðom  er  boren 
vería." 

Sva  gerer  ok  binn  virðulege  Franka  konungr,  eem  hann  seger 
Bendiboðunnm,   at  þi  siðr  barBnar  Thomas  erkibjsknps  ntlœgð  meðr 

i^  honum,  at  hann  vænder  nu  sinum  TÍlia  meðr  fullkomenne  filsko  til 
hans  eno  fyrre  frainarr,  ^i  at  þæir  verþa  beþan  af  millem  BÍn  sanner 
astviner  meðr  œeirum  beÍmoUeika  en  ber  til  hever  veret,  ok  var  þo 
allan  tima  væL 


'°  Thomas  erkibjskup  eem  bann  skil,  at  Franka  konimgr  rænder 
ttu  Einne  fullkominne  vinatto  til  sin  meðr  hæimoUegnm  bliðskap, 
gerer  hann  guðe  goðfuslegar  þacker,  i  huers  vallde  er  konunganna 
biortu  ero,  vikiande  þæim  alla  leið  meðr  vallde  epter  sinum  vilia. 
Nu  af  þi  at  bann  fínnr  Loðvi  konung  vera  meðr  allre  bliöo  snnenn 


is  hæreditario.  Consuevit  siquidem  Francia  ab  antiquis  temporibus 
onines  miseros  et  afflictos  masime  pro  iustitia  exulantes  recipere, 
et  donec  pacem  babuerint,  fovere  et  tueri.  Cuins  bonoris  et  ezcel- 
lentiæ  gratia,  Deo  propitio,  me  vivento  ad  nulHus  personæ  sng- 
gestionem  in  Cantuariensis  ezilio  derogabitur. 

so         Erant  itaque  deinceps  rez  et  arcbiepiscopus  familiares  et  amici  tf- 
multo  plus  quam  antea. 


Po  legatis  secundo  mittit  a  domino  papa. 
Videns  itaque  arcbipræsul  et  sui  cor  regis  Franciæ  sic  reversnm  aá 
s  se,  Dco,  in  cuins  manu  sunt  corda  regum,  summas  et  devotas  gra- 
tjas  agunt    Videns  etiam  tempus  opportunum,  regi  supplicavit,  utpote 
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til  Bin  oc  sÍDna  mannii,  þa  YÍr6er  haDn  nn  vera  þann  tíma  komenn, 
er  hann  Tæner,  at  konnngrenn  heyre  hana  um  fia  lufe,  er  honn  Till 
af  hoonm  bœi6az.  Af  þi  færr  hann  oc  &nnr  konungenn  ok  biör,  at 
hann  skrife  herra  paTanom,  haat  er  þi  rollde,  eþa  af  hueriom  fiat  tíl 
læidde,  at  engenn  iri&r  rarft  formærafir  ne  nockor  Bfbtt  samet  millem  > 
hana  ok  Hœinreks  konnngs  „a  þœim  neBta  funde,  sem  þer,  herra, 
helldut,  Beger  hann,  tíS  Hæinrek  konung,  heyrande  a  oll  ockor  orS, 
skiliande  hann  oc  hans  manna  framferfi  mote  kirkiunne  ok  mer." 
ÞesBa  sama  beifiez  hann  af  byskupum  ok  aíimm  holþingium  í  Franz, 
þæim  er  TÍðr  þæirra  fand  hof%u  veret  Eiukannlega  biðr  haon  þa,  lo 
er  mefialgongumenn  hoíKu  af  herra  paTaunm  Terít  fcngner  *  .  .  . 
*  Har  mangler  1  Blad  i  Codex. 


qni  ad  apostolicae  precea  mediator  Bnos  iam  íiierat,  nt  Tiro 
apostolico  scríbat  pacem  non  processisse,  et  qualiter  hoc  et  qno- 
tnodo  steterít.  Postulat  et  hoc  ipsum  a  poDtificibas  et  príncipibns  is 
et  præsertim  ab  hia,  qui  colloquio  interfuerant,  ut  rescríbant  et  ipsi, 
et  hi  etjam,  qni  ex  mandato  apostolico  pacis  mediatores  ezstiterant 
Rege,  itague  scríbente,  acribentibas  et  bis,  scríbentibns  et  illis,  solli- 
citabatur  usgue  ad  amarítndÍDem  animæ  pontifex  Romanns  snper 
diutina  oppressione  Anglicanæ  eccleBÍee.  n 

HÍDc  enim  ingratitudinem  timens  regem  respiciebat,  qni  in  se 
beneficia  congesserat,  dum  schisma  Romanomm  declinaret,  illinc 
períclitantem  ecclesiam,  dam  transgressioaem  impanitam  relinqueret 
Tentaturusqne  si  Tel  adhuc  sine  incisione  Tulueríbns  medicarí  posset 
et  citra  rígorem  sereritatis  regis  emollire  durítiam,  missis  duobus  u 
Tirís  litteratis  et  discretis,  altero  subdiacono  et  notarío  sno,  altero 
Romanæ  curíæ  advocato,  rogaTÍt  attentius,  ut  archiepiscopo  archiepi- 
Bcopatam  saum  cum  saa  gratia  redderet. 

Qui  Tenientea  Eæpe  et  sæpius,  regem  nunc  in  omni  lenitate 
monendo  et  exhortando,  nunc  arguendo  et  increpaado  dnríus,  iozta  30 
iniunctum  sibi  apostolicam  mandatum  super  ecclesiæ  pace  et  archi- 
prœsulis  conTenerunt.  In  quo  cum  Dihil  profeciasent,  tandem  ad 
archiepiscopum  Tenientes  retulerunt  se  in  omni  aegotio,  ad  quod 
Tenerant,  regem  rcperísse  tei^Tersatorem,  Tersipellem,  tortaosnm  et 
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gerande  Bek  allz  þess  OTÍtanda,  er  fram  for  miUim  banB 

ofc  Thomae  erkibyskaps,  lœitaDde  iafnlega  at  forfia  friBargerBenne 
meSr  recknsleghoni  vtvæghnm  uskilianlegra  uppkasta,  gerande  sinn 
Irta  inala  i  aUuin    malagræinnm    miok  goðan,  ok  bann    meðr  alla 

i  &ammfoeTande,  en  afSjtiande  Thomas  erkibyskup  ok  hans  fram- 
feröer  sna  framarlega  sem  honum  sinne  tign  heyra.  Af  þesso  þickiaz 
herra  pavans  sendiboðar  skilia,  at  enge  sætt  man  su  af  þæirra  bende 
millem  konnngsens  ok  erkibyskupsens  samet  verþn,  sem  guB  ok  hætl- 
og  kirkia  ballde  sinum  heiSr  i.     Nv  af  |>i  at  þeaser  góþu  mænn  vilia 

10  gejma  gn&s  rettar  meðr  guðs  manne  Thomase  erkibyskupe,  en  &ia 
sek  enga  framkœmð  fa  til  nockorrar  friðargerfiar  millim  'þæirra,  þa 
snna  þeir  þisa  nest  aptr  meðr  ollnm  skunda  a  pavaDS  fund. 


A  þæima  vróa  tima.gerer  konnngr  af  Englande  aina  pilagríms- 
is  fGerS  i  Franz  í  virSing  viðr  hinn  bæilaga  DioDisium  ok  aðra  bœilaga 
nœnD,  er  þar  dyrkaz.  Nu  sem  bnnn  er  ín  Monte  Martirum,  f>ar 
sem  binn  virðulcge  karll  æinn  bínn  djrazte  drottens  vin  Ðionisius 
var  boggenn  {yre  nafne  guðs,  biðr  konnngr  af  Franz  Hæinrek  konnng 
hava  gnð  fyri  augnm  ser  meSr  þæirra  heilagra  virþulegum  verþleikaib, 
10  er  hann  er  nu  dyrka  komenn.  ok  at  hann  take  Thomas  erkibyskup 
aptr  i  sinn  sannan  vinskap  vttan  alla  underhyggio,  þo  at  bann  vile 
þat  ÍTrst  kæra,  at  erkibyskupenn  /nœtte  hDnum  buerge  fyrre  en  þar, 
BÍþan  hann  kom  i  Franz.  Hæinrekrkonungr  varfastr  fyrir,  ok  varla 
vil  hann  alySa  Franka  konungs  orS.      En  af  þi  at  Loðviss  konnngr 


u  eins  qnod  agebatur  dissimulatorem,  quærentem  semper  per  quasdam 
ambages  et  excogitatas  astutias  pacis  negotium  protelare,  et  summo- 
pere  molientem  partem  snam  iustificare  et  archiepiscopi  deprímere. 
Uode  certíssime  advertentes,  quod  salvo  honore  Dei  et  ecclesiæ  per 
ipsos  pax  processum  habere  non  posset,  cito  et  expedite  ad  Roma- 

so  oam  reversi  eunt  ecclesiam. 


Quomodo  paci»  fuit  impedimenlttm  negatum  paoie  oeeulum. 

Sub  ea  tempe'state  rex  Anglomm   orandi  grati&  profectus  est  \' 
in  Gallias,  nbi  rogatus  a  rege  Francorum  et  regni  optimatibus,  spud 
si  lllontem   Martyrum    divinæ  maiestatis  intuitu,  sanctorumque   qaos 
adorare  venerat  memorias,  archiepiscopo  suo  gratiam  suam  reddere, 
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fjlgCT  íast  Tboniase  erkibyBkupe,  ok  aSrer  Fntnkarikess  hoQiiiigiar 
tneðr  honum,  ok  hana  orð  mefir  suiollum  frainburð  Tirðaz  ollum  Tæl, 
þœim  er  viör  orn  þæirra  (tal),  þa  vikr  Hæinrekr  konungr  ser  sna  viftr 
Franka  konungs  flutneng  ok  annarra  þæirra  dugande  mAnna,  er  viö 
6ru  ok  gott  til  læggia,  at  hann  iáár  bonum  þat,  at  Tbomaa  erki-  s 
byskup  fare  Í  friðe  aptr  i  sitt  fostrland  ok  hafe  sinn  erkistol  meðr  ollu 
þi,  aem  honum  til  heyrer,  styrande  bonnm  meðr  ollu  þiliko  frœlse, 
sem  þæir  erkibyskupar  hoíSu,  er  fyri  honum  varo.  Beðenn  er  Heiorekr 
konuDgr  ok  af  nockomm  goðgiamum  monnvm,  sem  hann  hefet  þæsso ' 
iað,  at  hann  minnez  YÍðr  Thomaa  erkihysbup,  til  þesa  at  mænn  mege  1" 
þar  meðr  marka  aptrkomenn  foman  oc  falslausan  vinskap  milluro 
þæírra.  En  konungrenn  seger  þat  giama  gera  vilia,  ef  hann  helíe 
œige  aðr  einn  tima  þat  i  sinne  reiðe  meðr  brœðe  suaret,  at  hann 
skyllde  alldre  minnaz  viðr  Thomaa  erkibyskup,  Seger  sek  þo  enga 
hæipt  vilia  þui  helldr  hallda  viðr  erkibyskupenn  i  sino  hiarta.  i* 

Thomas  erkibyskup  sem  hann  hejrer  konungcnn  slik  orð  i  miuine 
hava,  grvnar  hann  þegar,  at  þau  se  mœirr  meö  glœsum  frammfoerð 
en  fullum  vilia,  þi  at  hana  (var)  viss  ok  millum  hinna  vitraztn  manna 
hinn  varazt?,  sem  sa  maðr  er  mai^  hafðe  reynt  ok  margs  Tar  avita 
vorþenn,  konungsena  akaplynde  kenner  hann  ok  giorla,  fyri  þi  gefr  M 
honum  akilia,  at  slik  orð  ero  œige  sogð  af  fullum  Tilia.  Fyri  þi 
grunar  hann  þegar,  sem  alla  aðra  viðverande  ok  a  þœirra  tal  heyr- 
ande,  at  æigi  se  vist  at  fullr  vile  fylge  sliko  slettroæle.  En  þo  herer 
hann  fatt  vm  i  fyrsto,  nema  talar  varlega  ok  œige  miok  bsrlegs, 
Tttan  þegar  sem  hans  grunar,  huerso  fora  man,  duelr  hann  eitt  is 
'  þæssor  Cd. 


omni  deposita  simultate,  qaamTÍs  primo  conquereretur  quod  sibi  non 
occurrisset,  concessit,  ut  in  pace  et  securitate  repatriaret,  poasessio- 
nes  ct  archiepiscopatnm  suum  reciperet,  et  eo  iure  et  libertate  te- 
neret,  quo  prœdecessores  sui  tenere  consueverant,  Rogatusque  rex  so 
osculum  ei  pacis  dare  iu  signum  veræ  dilectionis, '  se  quidem  hoc 
libenter  facturura  respondit,  nisi  quia  iratus  iuraverat  pnblice  ae 
archipræsuli  nunquam  pacis  osculum  daturum,  nec  tamen  in  corde 
iram  ullam  retentam  vel  rancorem. 

Archipræsul  vero  inter  cautos  cautissimus,    tanquam  vir  multa  ss 
expcrtus,  in  primo  auditu,  sicut  et  alii,  in  suspicionem  roox  incidit 
Et  ex  his,  quæ   caute    et    operte  interloquebatur,  TÍderi  iam  pote- 
rat  luturoniro  sibi  præsagns.     Nec  responsnm  suum  ad  consÍliniD 
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aDdsTar  æige  til  nockorra  nnráöfi,  eeger  sek  enga  Bœtt  at  sinne  semia 
TÍlia,  nema  epter  berra  parans  raðe  se  sva  mtlliin  þæirra  Bættr  friðr, 
at  BÍalfer  þæir  minnez  viðr.  Ok  þetta  haus  hit  skamma  aadsvar 
meftr  nattenne,  er  nv  færr  at  hondum,  gerer  a  ^iæirra  tale  skiotan 
!  enda,  ok  lykz  þessor  atefua  sua  at  sinne. 

En  Hæinrekr  konungr,  er  nu  a  miok  langan  veg  i  myrkre  at 
fara  til  sins  herbergiss,  ok  allan  dagh  þickez  i  þessum  malum  af 
Franka  konange  ok  aðrum  gofigiarnum  monniun  mikilega  mceddr 
hava  veret,  bakmæler  nu  Thomase  erkibyskupe  meðr  bemm  bannaðar- 

10  orþum,  meþan  hann  riör  œ  8em  tííiaz  ok  vegr  vinnz,  mef>r  bræðe 
TanstUltrar  reiðe,  innir  fyrir  þæim,  er  bonum  fylgia,  ok  amianer  a 
ræginnm  alla,  er  með  honum  riða,  f>a  mœðu  meSr  utolulegum  kost- 
naðe,  er  bann  seger  sek  fyrir  bans  sakar  optlega  baít  hava  attan 
þock,  tel  hann  allan  fiann  angr,  sem  hann  seger  ser  lenge  at  bonum 

is  bafa  læitt  ok  allu  Ænglande,  sakartiæirra  harðynda  „er  bann  hever 
osa  herrilega  meðr  stritt."  , 

I  aðrum  stað  sem  Thomas  ærkibyskup  gengr  brott  af  þessam 
fimde,  vikr  at  bonum  eina  af  hans  klærkum,  er  sva  seger  til  bans : 
,1  dagb  var  trakterað  i  þæirre  kapello,    er  gior  var  i  þæim  stað, 

w  sem  hinn  sæle  Dionisius  var  hoggyenD  ok  martírium  kallaz,  ok  af 
þi  at  sva  bar  til,  þa  væne  ek,  at  hæilog  kirkia  ok  klærkar  fae  fyrí 
yðart  pinslarvætte  aœmS  með  fullum.  fríðe."  Hinn  aæle  Thomas  erki- 
bjrsknp  avarar:  „Verðe  ava  vœl,  at  hæilogh  kirkia  £ae  fríð  ok  atlt 
fiitt  &ælse  meðr  mino  banabloðe.*' 


15  distulit,   sed  mox  absolute  et  præcise  respondit  se  in  præsentiarnm 

cum  rege  pacem  non  factumm,  nisi  secundum  domini  papæ  conai- 

'linm,   date  videlicet  in  pacis  signum  pacis  osculo.     £t  responsam 

dc  abaolutum  cum  nocte,  quæ  iam  ímmincbat,  colloquium  diremit 

Rex  vero  Anglorum  tota  die  fatigatus,  cui  et  adbuc  Doctis  re- 

30  sfabat  iter,  inter  itinerandum  arcbípræsuH  sæpius  maledicebat, 
recolens  in  via  et  repetens  labores  et  tædia,  quæ  iam  per  enm  bu- 
stinuerat. 

Recedente  quoqne  archipræsule,  accessit  ad  eum  nnns  de  cle- 
rícis  snis  dicens:  „Hodie  de  pace  ecclesiæ  tractatum  est  ia  capella, 

u  quœ  Martyrinm  dídtur,  et  credo  quod  solum  per  tuum  maríyrium 
ecclena  consecutura  ait  pacem."  Cui  arcbiepiscopas  breviter  sío 
rcspoBdit:  „Utinam  vel  meo  sanguiae  liberaretnr. 
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Epter  þœnna  fimd  veader  Hæinrekr  koDungr  þegar  aptr  til  Eag- 
landz,  ok  Btændr  uu  Bva  vm  stund,  Bem  komet  er.  Enn  er  at  liðt 
Jons  messo  baptíste,  kallar  Heinrekr  konungr  saman  byskupa  meðr 
aArom  landzenB  herrum  ok  hofþingium,  Biefnande  þæim  til  Lunduna,  a 
þi  at  hann  vill,  at  þæir  se  viSr,  er  baDD  lætr  krúna  vnga  koDuog. 
Sem  konangamer  koma  til  Lunduna.  fÍEBrr  þessor  vigsla  sva  framm, 
sem  fyrr  var  etlað,  mœirr  mefir  voilde,  sem  vile  dictaðe,  en  meör  ráðe 
eþa  rettyndnm.  Ok  oro  f>æir,  er  fylgia  Þesso  meðr  konnngennm, 
ok  8ua  segia,  at  gamle  konungr  gerer  þetta  meftr  fnlh-e  forsio  viðr  lo 
Binn  suD  ok  œrvingia  með  vitrlegre  varygð,  en  a&rer  segia  hitt,  er 
ftæim  syniz  oc  vera  satt,  at  haon  gerðe  þetta  mæirr  fyrí  f>a  skylld. 
at  hann  villdi  vanvirða  valld  ok  virþing  Thomas  ærkibysknps.  Þi  at 
þat  vægsamliga  valld  varafThomase  erkibyskupe  teket  i  þesso  verice 
af  þœim,  er  þisa  vollde,  ok  hinnm,  er  vigslu  gerðe,  sem  allum  aðrum,  15 
er  hana  styrkto,  en  honum  en  engum  aðrum  til  heyrðe,  þi  at  Cantua- 
ríensis  erkibyskup  hever  æinn  þat  valld  at  vigia  Æoglandz  konoiiga. 
Af  þi  er  Kantuariensi  kirkio  vœitt  mikil  vanvirða  oc  hennar  for- 
mBDDe  i  þessarre  vigslugerð.  En  Bogæirr  erkibyskup  af  Jork  gioríz 
formaðr  at  kntna  unga  konuDg.  En  þo  gerer  hann  þessa  vigsla  æige  so 
i  Bialfs  Bins  syslu,  nema  helldr  gerer  hann  þetta  guðrækilega  verk  i 
sysk  Kantuaríensis  erkibyskups  i  kirkiu  hins  sæla  Petrs  Í  Vestmystr 
i  Lnndunum  mote  tign  ok  fornum  vana  CantnaríeÐsis  ku'kio,  nerre 
verandum  oc  styrkiandum  þetta  æmbætte  tuæim  bannsættum  byak- 
npnm  Gillibcrt  liOndoniensi '  ok  Jocelin  Sarísberíensi,  viðr  þessa  » 
vigslu  er  ok  byskup  RofenBÍs,  engam  þæirra  þat  valld  fyrí  nodcomm 
'  loadoDÍeissis  Cá. 

zxxi, 
De  eoronatione  Hemici  regie  Íuniorie. 

M  Bez  autem  Anglorum  cito  post  sapradictam  coUoqninm  ia  Ad-  m 

gUam  transfretavit.  Imminente  vero  solemnitate  beati  JoaDDÍs  b^ 
tistœ,  sub  præteztu  ordinandi  regni  .convocatis  regni  proceríbtta, 
primogenito  fiUo  suo  regni  sni  commisit  habenas.  Et  erant  qni 
diceren^  quia  successuro  sibi  rex  præcaverit  bæredi,  aBseverantíba8 

H       hUís,  quisjia  odiam  archiprffisulis  et  íq  læsionem  dignitatatis  ecclesiæ  ss 
Cantaaríensis  hoc  fecerít./  Imposuit  antem  ei  manum  archiepíscopns 
Eboracenðis  in  Cantuaríeusi  diœcesi,  jin  ecclesia  vÍdeUcet  beati  Fetrí 

^      apnd  Westmonasteríum  contra  dignitatem  cccle8Íœ  Cantuaríensis  et 
antjqaam  consaetudinem,  aesistentibas  sibi  et  anffragantibaa  præsn- 
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r&tt&Qda,  er  CantaarieQsÍs  kirkio  formaðr  haí^e  at  fonia  oc  nyio  i 

þilikiun  konanganDa  TÍgslum,  þi  at  enge  atte  meðr  rétta  at  knma 

konai^enD,  nema  Tbomas.  erkibfakup,  þi  BÍ6r  bannsætter  byskapar. 

£n  epter  vigslnna  væitte  gamle   konungr  olin  sído   stormeDne 

i  Tirfinlega  vœizln  mefi  allnm  þæim,  er  vift  oro  þessa  ngsln,  þioQaocle 

aial&  konungr  konunge,  fafier  syne,  ok  æige  TÍU  gamle  konuÐgr  lata 

sek  nu  konung  kalla.     £n  eige  liðr  langt,   aðr  en  bann  iðraz  þessa 

allz,  ok  provar  þat  meðr  rettre  raun  a  sialfum  ser,  at  bann  hever  œige 

at  œins  i  þesso  Tsrke  TaaTÍrt  Cantuariensem  kirkio  oc  bennar  for- 

10  mann,    nema   iafnTæl   reyner  bann  þat  ok  þísa  nest,'at  bann  beTer 

sialfam   ser  i  sinum   syne  ofmikenn  motstoðumann   appTakt  epter 

tettum  dome  gaðs  ok  sialfa  siua   tilskylldui,  til  þess  at  bann  skile 

þat  meðr  skynaemð,  at  allan  þann  angr  oc  ey m6,   sem   bann   þoler 

siþaa   af  sinum  STue,  þoler  hann   sakar  Thomas   erkibjskups  oo 

it  annarra  þæirra,  sem  hann  stridde  ok  meftr  honum  ofsótte.    Þessor 

Tigsla  meðr  þœima  tí^   sem  gaœle  konungr  gerer  i  þessarre  hatiB 

sakar  sunar  sins,  spjrz  skiott  innaD  landz  ok  þar  nest  i  Franz. 

Sem  Tbomas  erlcibyslEup  íiér  af  þesso  nockora  Irætt,  Till  bann 
▼arla  i  fyrsta  trTa,  þi  at  bann  faafðe  sem  Titr  maðrmeðrsinne  forsia 
10  fisnget  þaa  bnef  af  AlæzaDdro  paTa  til  erkíbysknps  af  Jork  olc 
annarra  bpkupa  i  Englande,  aðr  en  Tnge  konuogr  Tar  Tigðr,  er  meðr 
þeima  bofiskap  Tsro  skriíat  til  b;skupanna  af  sial&im  Alexandro 
paTa,  at  baim  fyribaað*  þœim  af  sino  postolego  rallde  rpp  a  þa 
*  tjtiholb  Cd. 


u  libas  Londoniensi,  Sarísberiensi,  et  RoíFensi,  oeo  íus  eccleuæ  Cao- 
tnariensis  protestantibus,  ad  cnias  dignitatem  et  ias  regom  Angb>* 
rom  corooatio  ab  antiqno  pertinere  dignoscitar. 

Post  coroDatioaem  celebrato  codtítío,  raz  regí,  pater  filio  dig-  y 
natas  est  ministrare,  et  se  regem  non  esse  protestarí.     Foanituit 

M  eom  dicti  processu  temporis  et  facti,  didicitque  rei  comprobutíoDe 
Bon  tantam  Cantnaríensem  ecclesiam  iGasisse,  qoantam  in  ríndictam 
eoram,  qaos  peraecutus  est,  adTersaríam  sibi  ipsi  de  sno  femore 
■asdtasse. 

AodieQB  hæc  arebipræsnl  in  prímis  ríx  credidit    Ipse  siqaidem  ^ 

»  taoquam  TÍr  prorídas,  et  cui  de  sois  adTeisariis  auspecta  eraat  om- 
Di»,  a  BomaDo  ponlifice  litteras  impetraTerat,  ad  Eboracensem  ar- 
oMepiscopnm  et  alios  Anglorum  episcopoa  ante  coronationem  direi^ 
taa,  quibos  aootorítate  apoBtoUca  ia  virtnte  sanctœ  obedientiæ  erant 
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lyðse,  er  þæir  VBro  boniim  skjllduger  &t  Teaita,  at  vigia  noga  koa- 
nDg,  nema  |>at  geriz  meðr  gaöu  love  ok  samþycke  Tbomos  erkibysknps. 
Þessor  pavans  bræf  meðr  þiUknm  boðskap  fengu  Dockorer  af  bysk- 
upannm  ok  yier  láso,  afir  en  unge  konungr  var  knmaðr.  En  þœir 
varo  sumer  af  bjsknpunnm,  er  sua  gerðu,  sem  þœir  vorv  aðr  af  s 
kirkiannar  ovinum  varaðer  viftr  ok  aminnter,  þi  at  þæir  villdu  þ.iu 
þi  BÍBr  Bialfer  yfer  lesa  eþa  íieyra  þau  lesen,  at  {læir  viltdu  sea  þan, 
ok  æcke  hirSu  þæir  meíra  um  berra  pavans  forboð,  nema  fora  fi-amoi 
epter  sialfs  sins  vilia  mefir  ubeyrelegre  ulyðne,  verande  þo  alltt  at 
æinu  úðr  konungsens  vigslu,  at  berra  pavenn  fyribyAi  þæim  meAr  lo 
guðlego  ok  sino  forboðe  oc  banz  viðrlogu.  Oc  af  þi  at  þessor  vigsla 
var  i  þiliko  banne  gior,  þa  ma  þat  oUvm  auðsynt  vera,  bverso  bolv- 
að  blæzan  oc  Bnivirðilegh  smurneng  er  hon  hev^r  veret,  ef  bon  ma 
helldr  heita  blœzan  en  bolvan,  þar  sem  hon  var  motö  herra  pavans 
vilia  sva  glospilega  gior  af  byskupunum  meðr  fuUum  fíandskap  hiart-  is 
groinnar  illzko  viðr  síqq  sceta  herra  ok  andlegan  foAur  Thomas  erki- 
byskup,  eem  Hœinrekr  konungr  i  sinne  reifia  baföe  mote  bonum  r&A 
Jyrigort 

£u  huerso  harðer  atbnrðer  er  i  lasdeno  koma  at  hondnm,  er 
Bkamt  er  fra  þessarre  uigslugerð,  þa  bera  epterkomande  timar  vitne  so 
vm.  Byskupamer,  er  viBr  varo  vigsluna,  taka  verþag  giolld,  er  skamt 
liflr,  fyri  sitt  oíbœllde  ok  langa  olyðne,  ok  marger  aðrer  lærCer  mænn 
meflr  þœim,  þœir  er  hiælldo  mote  berra  pavanum  ok  Thomase  erki- 
byskupe,  þi  at  þæir  voru  bæfle  einum  vigslum  af  suipter  ok  ollum 
Binum  volldum  ok  virðing  af  flætter,  ollum  guðlegum  lutum  ero  þæbr  ss 


inhibiti,  ne  in  præiudicium  arcbiepiscopi  Cantuarienús,  qui  pro 
ÍDstitia  ezalabat,  regis  filio  diadema  imponereut.  Et  directas  haa 
sibi  litteras  quidam  episcoporum  ante  coronationem  Gusceperunt 
Alii  de  maadato  præmouiti  recipere  noluerunt.  Unde  et  contra  in- 
hibitionem  apoBtoIicam  coronationi  interfnerunt  Sed  modicnm  atteo-  a 
ðere  libeat,  qaam  profana  nnctio,  quam  inimica  fuerit  hœc  conse- 
cratio,  si  tamen  consecratio  magis  quam  execratio  dici  debeat  apo- 
Btolica  benedictione  destitnta,  immo  in  transgressione  contra  viram 
apostolicum  facta.  Quæ  etiam  ex  mero  odio,  íra,  et  indignatione 
processit,  odio  patris  spirítualis  a  patre  camali  excogitata.  a 

Frobanthæc  lagubres,  etomnibuð  postfuturis  sæculis  detestandi, 
qoi  ex  hao  consecratione  provenenmt,  eventus,  sacerdotam  videlicet 
taspensío  et  anatbematizatio,  archiprœsulis  occisio,  semel  et  iterom 
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ok  gioreAmlega  af  Bætter.  Her  mefir  geck  oc  guQs  bann  ok  herra 
pavans  meAr  ogurlegre  bolTan  vm  allt  England.  £n  þisa  nest  niBazt 
konnngs   mæon   s  ThomaBe    erkibjrsfcnpe,    drepande   hann  i  kirkio. 

-    Epter  þat  bræstr  hormulegt  strÍA  npp  meftr  fuÚum  fíandskap  millum 

i  gamla  koQnngs  oc  vnga  konaiigs.      £n  si&arst  kemr  daprtegr  nnga 

konungs  dauðe.    Þessor  hormulego  barftynde  oU  iafusaman  komn 

monnum  skiott  at  hondum  i  Englande  epter  þessa  vigslugerft,  Þ'  at 

mefir  rettom  guðs  dóme  ma  sva  guðrækileg  gerfi  œige  leoge  vera  ahægnd. 

zxzn. 

10  Sæm  hinn  sœle  Thomas  erkibyBkup  fær  sanna  frætt  af,  mæðr 
huœim  bœtte  er  g.imle  konungr  hever  bysknpana  latifi  krrna  sun 
sinn,  gerer  hann  þegar  mænn  meðr  brœfum  til  Alexandr  pava,  i 
huerinm  er  hann  birter  honum  þat  fyrst,  at  enge  sœtt  varft  a  þœim 
fnnde  samet,  er  þœir  Hæinrekr  konungr  funnuz  siþarat  i  Fraonz,  a 

ij  haðriom  er  Loótíss  konungr  rar  meðr  mai^m  afirum  TÍrþulegbTm 
monnnm  hnarstoeggia  rikissens  Franz  ok  England?.  Hann  seger  oc, 
boat  þi  ToUde  ok  af  bTæÍm  þat  lœidde.  Sra  skrifar  bann  psTanam 
ðk,  hvat  er  Heinrekr  kouongr  meCr  sinum  byskupnm  bæTez  at  i 
Englande,  mefir  huilikarre  frammferð  er  hann  hever  byskopana  lateð  • 


90  inter  patrem  et  filium  rebellio,  et  in  fine  egregii  illius  pueri  conse- 
crati  BÍc  in  adolescentia  omnibus  post  futurís  aœculis  præmaturs 
mortis  detestanda  præTentio.  Unde  et  plangendum  et  exclaman- 
duœ:  0  mors  tna,  Henríce,  0  mors,  quam  dira,  qoam  dnral  Et 
qnam   amara  memoría  tua,    quæ  talem  et  tantam  muadi  gloríam, 

15  dnm  adbnc  ordiretur,  succidistil  Qoam  iuconsiderata,  quam  in- 
humana,  quæ  tam  certam,  ut  putabatur,  mnndi  spem,  dum  adhuc  fruc' 
tas  in  ilore  esset  taro  præclaro,  nna  %t  brevi  flatus  tui  Tebementía 
exsafflasti  I  Sit  mors  tua  ille,  qui  mors  mortis  est,  ut  Tel  per  te  trana- 
eat  ad  vitam,  qui  non  sibi,  sed  mundo  sperabatnr  victurus.     Flura 

so  qnidem  de  actibus  Henríci  huins,  etsi  ætas  tenera,  strenuis  tamen,  et 
de  modo  eius  asitas  a  vita  insemiasem  hic,  nisi  qnía  qnam  scríben- 
dam  Buscepimus  lex  historíæ  obTÍat  Igitur  ad  cœptnm  ordinem 
TeTertamor. 

Da  tutpentione  apiteoporum, 

ss        Sdens  itaque  fandera  pro  certo  sanctns  Thomas  conmatiosem 

factam  sic,  per  noncios  euos,  qnatenus  pax  processerít,  et  in  quibns 

fimbuB  steterít,  et  de  coronatione  facta,  Bomano  pontifici  totnm  et 

Torbo  et  scrípto  intimaTÍt,  bDmillime    et  lacrymiUnliter  Bnpplicans, 
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koroos  sim  tanji  Hninrek  anga  konimg  mote  bíðo  vallds  ok  Tilu, 
kléraade  uk  h«r  meðr  mikílega  ok  Utillatlegft  biftíimde,  at  Alezandr 
pare  hafe  sek  um  eiþer  framme  mefir  harfire  hægneng  rifir  þa,  er 
sva  mikil  rang^nde  gera  hæilagre  kirkio  ok  hœnnar  formonnnm. 
Nemner  til  þess  æinkannlega  fyrst  byBknpana  i  Ænglande,  er  Bra  > 
odœmilegt  verk  hava  gort,  „sem  þer  ha£t  nn  heyrt,  seger  hann  til 
berra  pftvaDS,  þar  sem  þœir  hava  sialÍB  yfiars  bræf  brotefi,  huarke 
vii^ndte  i  þesso  Terke  yfiart  gafilega  Talld  ne  yfiam  gœzkofullan 
goðTÍlia,  ok  eoa  sem  þeeir  haTa  yfiur  bræf  ok  boAakap  enskiss  TÍrfi, 
Boa  haTa  þæir  ok  Kantuanensi  kirido  ok  hennar  formanne  i  þesso  lo 
Terke  BnÍTÍrL'' 

Sem  þesflor  bræf  koma  til  Alexandr  paTa,  ok  hann  Terþr  hÍDB 
Banna  visa,  mefir  bnilikum  hætte  er  HæÍDrekr  konnngr  i  Englande 
ok  þesser  baoosætto  bTEknpar  haTa  TÍgt  unga  konung,  þar  sem  faann 
hafte  aAr  sialfr  fyríbofiet  þseim  under  bannz  Tiflrlogu  at  gera  þat,  )> 
nttan  Thomae  erkibysknp  gæfe  sitt  gott  samþycki  til,  þa  aerfir  hann 
biéfle  slfggr  ok  ry^,  ok  hitnar  na  miok  mote  Hæiareke  konunge  ok 
byBkuponam  saker  STa  mikillar  olyflne,  sem  þœir  bofllu  Tiflr  sialfán 
bann  gort  ok  Thomas  erkibTskap.      En   i  annan  stafi  harmar  bann 
þat  hiartalega,  at  sna  goflr  ok  gofugr  gufls  maflr,  sem  Thomas  erki-  "> 
bifaknp  er,  skal  ander  sUkum  ok  a&ram  þilikam  mæingerflam  Hffiin- 
reks  konongs  oc  byBknpanna  iamslegha    standa,    ok  sakar  þœirrar 
foflnrlegrar  elsko,  sem  Alæxandr  paTe  haíBe  a  Tbomase  erkibyskupe, 
þa  fellr  oa  enn  einkanlega  njr  barmrahans  signafla  hÍBrta  framarr 
en  fyrre,  ok  af  þi  at  honum  gœfr   nu    fullnlega   at    skilia   af   þesso  " 
þnirra  verke  þat  hatr  ok  þa  micklo  hœrmfi,    sem  konnngrenn    ok 
bysknpamer  bava  a  Thomase  erkibyBkupe.  þa  Ten(d)ir  hann  nu  oUom 
BÍaiun  goflailia  til  þess  gofiigtega  gafis  astninar  Tbomas  erkibysknps, 
er  ira    m^ckla   ejmfi  mefl  ntololegre  usœmfl  tok  a  sek  tjn  Eri«t> 
sakar  úk   kirkíannar,    sambarmande  honum  nn  mycklo    mæirr  en  so 
tym  af  siane  buggcefle. 


ut  Tel  nnnc  se  excateret  ezcuBsoram  filins,  et  in  falsoB  fratrea  ">«'""'^ 
nsni^eret,  qui  tanta  læsione  patrie  sni,  propter  ipsos  ezilinm  et 
proscríptíoDem  sastinoitÍB,  et  matría  snæ  Cantnaríecsis  ecclesiæ,  tam 
DiMiiíiasti  erant  etiam  apostoUci  aiandatí  transgresaores.  si 

Vir  aatem  apostoUcoB  andiens  nnÍTersa,  qnœ  et  qnaUter  fuerant 
gwta,  et  in  regem  et  in  episcopos  Tehemeoter  motus  est,  et  uohi- 
pmnli  nnlto  pbia  qoam  príos  patonui  compaosas  est  afiecta. 
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EoDniigr  af  Fmnz  gerer  ok  am  •anðiboAa  meflr  brœfimi  til 
Altexandr  para,  i  haeham  er  baBn  tér  herra  paTaDum  þat  grimma 
hatr,  aem  konangr  af  ÆDglande  meðr  bjrslmpanam  bever  a  XbomaM 
erkibTsknpe,  aminnande  herra  pavann  '  her  meAr  ok  haon  mikilegha 
s  biðiande  me&r  sœtam  orfinm  sniallrar  rœþu,  at  bann  dnele  eige 
kengr  meftr  fanrtum  bi&stiuidam  at  hava  sek  framme  TÍ&r  f>a,  er 
fyrekoma  kristne  gafis  ok  kirkio:  „LitiA  hœlldr,  seger  hann,  a  þa 
micklo  naafi,  sem  Thomae  erkibyskap  þoter  af  Hœiareke  koDange, 
byskapanam  ok  aðrum  gufts  OTÍnom,  er  meftr  forze  ok  fuUam  fiand- 

10  skap  gaoga  honam  i  mot.  tlagUeifiit  ok  þa  mioklo  oauftsTn,  sem 
heíiog  kirkia  i  Englande  hever  du  til  jfiamr  hialpar.  HaveA  yðart 
nrðalega  valld  um  siþer  framme  mefir  harðre  hegning,  virfiande  her 
til  mioa  þioaostu  meðr  þœirre  elako,  eem  milium  T&r  hsTor  ú  iamnaD 
Teret  ok  enn  er.      Refaet  þœim  ara  skiott  fym  sinn  o&a,  sem  þer 

is  elskeð  osb  ok  Társ  rikisa  &ffimfi  ok  yðars  poatol^  stetisa  soemð." 
Vír&uli^  herra  ærkibyskup  Vilhiahnr  af  Sainz,  harmande  eymS  ok 
auAo  Englaodz  kristoe,  &oekOT  a  parans  fund  ok  fér  þat  af  hooum 
íyrí  sina  ferfi  ok  öutmng,  at  hinum  sterkaztom  forboðum  skal  lui 
kasta  a  allt  Hœinreka  konongs  rike  lyre  BTnnan  sio  sem  i  Æaglaode, 

M  eo  1>annatetia  sialTan  bann,  ok  œnskÍB  þœirra  brtef  oe  bœnarorfi,  aem 
mote  ganga  Thomase  erkibyskQpe,  skaln  ou  nockorn  frammgang  fyn 
Alezandr  paTa  fa,  fyrre  en  Keinrekr  konungr  gæfr  Thomase  erki* 
bf  dcupe  falslausan  frift,  bœtande  þat  allt,  sam  hann  heTor  broteA 
mote  kírkionne  ok  Thomase  erkibyskape. 

u  Alezandr  paTo  ssnder  na  bnef  til  Rothomageosem  erkibyskaps 

Rotherodom  ok  byaknps  Niuerneosem '  BemardDJO,  bioþamle  þsim  i 
ktapte  lyAneiinar,  at  þœir  iare  sem   fyrst   ok  finne   gamla   konnng. 


SollicitaTÍt  etiam  eam  reoi  Franoomm  íd  Tirtute  amoris  et  siib  im-  v^ 
0  pensi  proteatatione  obsequii,  ne  nlterins  dilationes  &natratorias  proro- 
garet,  sicnt  regnom  Fraaconun  diligebat  et  honorem  apostolicæ  sedis. 
Ifiseratas  etiam  Anglicauæ  ecclesiæ  desolationem  WiIhelmuB  Senonen- 
ús  antistes,  sedem  apostolicam  petiit,  et  a  Bomano  pontifice  impetrarit, 
at  rez  Anglomm,  oomi  apeUatione  cessante,  subiiceretur  anathemati, 
»  et  r^um  interdicto,  nisi  Cantuariensi  ecdesiœ  pas  redderetur. 

Scripsit  ítoque  Romanns  pontifex  Rothomagensi  archiepiscopo  y. 
Rotherodo  et  episcopo  NÍTemenai  Bemardo,   mandana  ipaia  in  Tir- 
tate  obedienti»,   præcipiena  at  rq^  Anglorom  pro  paoe  eccleaiæ 
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„Taket  baon,  seger  hen-a  paTenn,  haríinm  orþiiin,  ef  hann  tíII  eige 
af  létta  ftœim  rangjndam,  sem  hann  helldr  upp  a  erbibyskup  Thomas 
ok  kirkiuna  i  Englande.  Seget  bonum  sua,  at  allt  bans  rike  skal 
ander  binum  sterkaztum  forbofium  standa,  ef  hann  TÍll  længr  i  sinne 
þríozko  ok  illzko  barðna,  Bua  fuUkomlega  fyre  sunnan  sio  u'm  allt  b 
þat  rike,  er  hann  bælldr  þar,  sem  i  sielfo  Englande,  at  i  esgarre 
birkio  skal  nockorskonar  æmbætte  fræmiaz  uttan  skirn  við  horn  ok 
sknpt  TÍð  þa,  er  a  dauðstrám  liggia.  Eu  erkihysknpenum  af  Jork,  er 
krunaðe  nnga  konung,  oc  aBnim  þæím  byskupum,  er  við  hofðu  vigsl- 
ana  Terit,  sender  hann  fiau  bræf,  er  þœiro  birta  sek  ollu  sina  æmhr  lO 
œtte  Tera  suiuirðlega  af  sœtta.  Nockora  af  þæim,  er  við  hoRSu  veret 
Tigslana,  bannsetr  hann  ok  sialfr,  hœ6e  fyre  þat  oc  enn  nockorar 
aðrar  saker.  Pessor  bannsetningarbrœf  byskupanna  meör  hinum,  er 
sinam  embættum  ok  sœmðum  -voni  af  suipter,  sænder  Alexandr  pave 
Tbomase  erkibyskupe  oU  iainnsaman  meðr  þæim  formala,  at  bann  is 
bafe  þau  þann  tima  mote  kirkiunnar  oTÍnum  framme,  sem  hann  TÍI, 
ok  bann  ser  sialfr,  at  stund  ok  stað  tit  heyrer.  Sua  lykr  her  na 
aðrum  lut  sagbu  hins  sæla  Thomas  erkibyskups. 


districtissime  conTenirent,  adiiciens  quod  si  rex  in  ohstinatione  per 
durans  adbuc  pacem  noUet,  tota  ipsius  terra.  tam  transmarína  quam  lo 
dsmarína,  sub  interdicto  poneretur,  omni  ecclesi»  cessante  o^cío 
præter  baptisma  parTalornm  et  pœnitentias  moríentium.  Eboracensi 
rero  archiepiscopo  et  aliis  episcopis,  qui  coronationi  interfuerant, 
litteras  direxit  snspensionis.  Quosdam  etiam  episcoponim,  et  ob  id 
quod  coronationi  interfiierant  et  ob  alias  causas  anathematizavit.  u 
£t  bas  SDSpensionis  et  anathematis  litteras  beato  Thomæ  destinaTÍt, 
ut  illis  loco  sao  et  tempore  uteretur. 


KSPLICIT  LIBER  SECVNDUS. 
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Xler  hefr  qu  hinn  þriBia  lat  sogu  hins  sigoafia  Thomas  erki- 
bysknps,  ok  seger  i  {^æima  &a  Þi,  er  hann  Ijktaðe  sino  life  tnefir 
fæim  atTÍkum,  sem  her  greiner,  oc  gerez  sva  ender  a  hans  Bogu 
epter  marghattaöar  mæingerfier  uheyrilegra  framfærfia'  karlmanD- 
s  lega  umrunuar,  i  huerium  er  hinn  sæle  Thomas  erkibyskup  hafte 
sek  Eva  hæiðrlega  ok  hæilaglega,  sem  ollum  epterkomandum  man 
aerr  umattulekt  epter  at  lilda,  sem  epter  {læim  er  bæþe  var  hinoar 
hésto  Btafifesto  meír  þæirre  faheyrfire  þolinmœBe,  er  hann  bar  mote 
ollum  mæÍDgerfium,  at  bann  varfi  huarke  sva  skeliSr  mefir  ovinanua^ 

10  ognum  ne  sva  myktr  meflr  lockande  manna  blifiyrðum,  at  hann  af 
genge  gu63  vægum  oc  vilia,  nema  stofi  sua  fast  meðr  kirkiunnar 
BaDnyndum  allt  til  dauöansmote  hennar  ovinum,athaDDhirðehuarke 
boat  er  mæire  maðr  eþa  miuDe  seger,  þegar  er  hann  fann  þa  mœla 
eða  gera  mote  gufileghum  rettyndum.    Ok  af  þi  byriaz  ber  nu  hana 

11  pÍDslarsaga. 

Sem  unge  konungr  var  krunaðr  af  byskupunum  i  ÆnglaDde  i 
banne  pavana  ok  Thomas  erkibyskups,  sem    fyrir  var  skhvat,  ok 
■  framffBrbra  Cd.     *  OTÍDÐaima  Cd. 


INCIPIT  LIBER  TERTIUS. 

»  Post  fídei  et  spei  viríliter  iam  transcarsa  stadia,  in  qnibus  bð- 
atos  Thomas  et  Bummœ  conatantiæ  et  eximiæ  patientis  inexempli- 
ficatom  sæculis  post  futurís  et  argumentum  exhibuit  et  ezemplnmt 
ad  superemineDtiorís  viœ,  carítatis  scilicet  diffusiorís,  sudorem  at- 
tentius  coQtemplandum  accingamur,  per  cuius  ad  metam  perventum 

!s  tetemœ  mercedis  a  summo  iudice  prœ  participibuB  suis  percepit 
bravium.  In  carítatis  siquidem  latitudine  semitarum  sic  direxerat 
Deus  gressus  eius  et  pedes  perfecerat,  ut  nec  minis  persequentinm 
terrítus  a  Dei  sui  dilectione  aliquatenus  deviaverít,  nec  proœissis 
blandientium    emollitus    naufragantisj   matria   ecctesiœ   vel   fratrnm 

lo  prozimomm  iustis  pruvectibus  studere  omiserít,  qnin  potius  carita- 
tis  ardore  succensus  et  pro  lege  Dei  sui  certavit  usque  ad  mortem, 
et  tandem  animam  suam  pro  ovibus  sibi  commissis  posnit  Sed 
bæc  Btudioso  lcctorí  subtilius  perscmtanda  relínqneDtes,  cœptum  hi- 
storíæ  ordinem  proseqnamur. 

S9  Verum  nt  passionis  et  tríumpbi  sancti  viri  verítati  certior  fides  ba- 
beator,  in  hac  particula  testem  quintmn  quatnor  supradictis  addimns 
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Alezandr  pare  kastaCe  b&nne  ÍTer  byskupana,  er  TÍ6r  hof&(i  Teret 
TÍgsluna,  en  sktifafie  til  Hœinreks  konnngB  horC  *  ognarorfi  epter  at- 
kalle  LoBnsB  konangs  af  Franz  ok  margra  annarra  goðra  ok  gofbgra 
manna  meAr  honum,  f>a  linaz  konangrenn  nockot  sva  Tiftr.  En  at 
engeun  mege  œva  um  pin8(I)  ok  daaAa  Thomaa  erkibyskups,  at  sva  b 
hafe  Teret  ok  íram  faret,  sem  her  s^er,  þa  læifiom  ver  þann  mann 
&am  meSr  þœim  fyrr  nefndam  fiorum,  sem  íra  þeima  tiftendom  hafa 
tmleglia  skrifat,  er  Benedictus  hœiter,  er  Ter  truum  vera  go&rar 
minnengar  ^ri  guCe  oc  goflum  monnam,  at  hann  sege  þat  er  hann 
saa,  þi  at  haun  Tar  i  hia  ok  geck  Thomase  erkibyskupe  nerre  en  lo 
nockorer  aCrer  a  þœim  tima,  er  hann  var  pindr.  SkrÍTaðe  hann  ok 
aial&  sannlega  ok  talfie  alla  Inte  tmlega,  þa  er  hann  sa  eþa  beTrfie 
a  þœim  tima,  er  guðs  maðr  Tar  af  sinnm  Tuinom  gripenn,  Sœrfir  ok 
til  daaðs  drepenn.  Hann  TarS  siþan  saker  sinnax  mikillaT  dygltar 
00  goftrar  mænntar  bins  hæilt^  Petrs  abote  de  Burgo.  ts 


Ssm  erkibjBkap  Bothomagensis  ok  byskap  Ninemensis  fa  herra  ' 
paTans  bræf  mefir  fyrr  nefndum  boSskap,  fara  þæir  þegar  a  íiind 
Hœinreks  konanga  oc  tea  honum  bræfen',  minnande  hann  a  opt  oc 
iCulega,  sem  paTenn  balSe  þæim  boftet,  at  friSr  formérjz  millim  hans  so 
ok  Thomas  erkibjaknps.  Segia  bonum  i  aogu  npp,  at  skamt  man 
at  bi&a,  aðr  en  BÍalfum '  honum  ok  aulla  hans  rike  man  af  paaannm 
þni^  sfælle  meftr  uerþnghnm  domeadétta,  nema  friðr  oc  sætt  Tei^e 
ava  samet,  sem  til  heyrer,  oc  paTænn  tíU  at  se.  Segia  herrs  paTano 
■  hftrt  Cd.    *  bræfen]  Cd.  '  ts 


pis  Tidelieet  memoriæ  Benedictnm,  postea  multa  eiaa  probitate  pro- 
merente  abbatem  eancti  Fetri  de  Bni^,  qai  ipsa  die,  qua  martrr 
Tictor  occnbaít,  inter  familiares  illins  &miliarius  illi  assistens,  qaæ 
TÍdit  «t  andÍTÍt,  Teraci  stylo  testis  fidelis  ex  ordine  singula  digessit 

L  » 

Ðe  rwformatioM  peei». 
Igitnr  Rothomageniis  archíepiscopus  et  NiTemensis  episcopus 
■ecDndnm  apofltolicam  mandatum  regem  pro  pace  sœpe  et  sæpiaa 
conTenerunt,  et  nisi  interTeniret  pax,    censuram  ecclesiasticam  sibi 
et  terræ  snœ  imminere  in  breT^  asserebant,  domino  papa  sic  prœci-  ss 
piente.    AdiidenteBnecmims,  neo  blanditiÍB,  nec  aliqaibns  rerbonun 
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sra  hara  bofiet  ser  at  bera  fram  fyú  hssD.  Þat  aegia  þœir  konBOg- 
ennm  oc  meft,  at  þœir  ekalo  husrke  fyri  bliAo  oe  nockorskowu'  etríílo 
T^a  efla  Ðockorum  or{>a  glœsiim  gaum  gæCa,  ðo  Þano  tima  vm  liCa, 
er  berra  paTenn  herer  i  sinum  bræfum  a  kueþet,  at  ^xr  skalo  þa 
I  Btrifio  TÍAr  hano  ok  haos  rike  iramme  hafa,  er  haun  herer  þœim 
boþet  at  gera,  nema  sætt  sæmezt  ijn  þann  tima  með  fhllnm  &i6e. 

Sem  Hœinrekr  konungr  hejrer  ok  huglœifier,  huat  er  byskupar- 
ner  fiytia,  akil  hami,  at  nu  er  miok  at  honum  þrœngt  ok  hana  rike. 
Ok  af  þi  at  gnftlegt  vallð  gængr  nr  framarr  on  ^re  at  honum  ok 

10  hans  rafie  ok  rikdóme,  þa  ott&z  haun  sva  stríð  stormœle,  sem  {>ffiir 
ogna  honnm  meAr.  Af  þi  heeitr  konungrenn  nu,  at  ssettin  skal  ekiott 
UGmiaz.  Sakar  þessa  nefniz  fimdr  i  Frannz  millim  konnngB  af 
Englande  ok  konongsena  Lo&ríae  ok  Thomas  erkibjskups  mefir  hinum 
gol^ianiaztum  mounum  huarstneggia  ríkissens,  sem  Alexandr  pave 

\i  haíEie  Bin  bræf  ok  bofiskap  til  aennt.  Sættaz  þaair  Thomas  erkibyskup 
ok  Hœinrekr  komingr  hæilum  sattnm,  at  þi  sem  góþam  monnum 
synez  at  se,  a  þessom  fíolmœnna  funde.  Þi  at  Heínrelo?  konoi^ 
skil  nu,  at  skamt  man  til  þess  vera,  at  sialir  hann  mefi  olln  sino 
rike  mau  i  þat  fyrdœmfta  forafi  falla,  er  eige  er  vis  vón,  hvæim  hétt« 

H  er  bann  frealsar  sek  af.  Vii^ulegr  herra  Lo5tíbs  konungr  hafle  ok 
afir  rááft  ^ri  gort,  en  haun  fcerí  af  fuadenom,  at  sættin  skyllde  takaz, 
þi  at  hann  baföe  alla  hina  agetazto  mœnn,  er  þar  varo  komner,  til 
þess  at  Bœtta  þa  heilom  sáttum. 

Þessor  Bœtt  semz  mefirþæima  degheMaríe  Magdalene  a  nockorre 

11  hinne  fegrstn  œng,  er  Snikara  Æng  kallaz  at  fornn  af  sialfum  landz- 
monnom,  sem  Bifiarr  kom  npp.  Sem  ^æir  ero  satter  at  hugsan  þæirra 
goSra  manna,  er  rífi  ero  ok  sættena  somða  millim  þæira,  rífia  mænn  af 


ambagibus  seu  tei^rersationibns,   se  ullatenns  audere  a  Romano 
pontifice  statutum  teiminum  præteríre,  quin  maudatam  sibi  toerci- 

to  tiouem  ezequerentnr,  nisi  pax  interreniret 

Videns  itaque  rez  rem  iam  in  tam  arcto  positam,  certissime 
promisit  pacem.  Unde  in  quodam  regam  colloquio  per  magnot 
qnidem  mediatores,  quibus  dominuB  rex  Franciæ  archiepiscopum  in 
recessu  euo  commiserat,  nt  de  pace  illins  tractarent,  pax  inter  re- 

1}  gem  et  archiprœsulem  reformata  est. 

Facta  est  paz  hæo  die  beatæ  Mariæ  Magdalenæ,  in  prato  amœ- 
nÍBSÍmo,  quod,  aicut  post  innotuit,  ab  incolÍB  dicebatur  ez  antiquo 
Pratnm  Proditorum.     Rez  vero  et  archipræsul  soli  duo  seorsim  in 
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faDdenum.  En  er  konungr  Hæinrekr  oc  Thomas  erkíbrskap  sitU 
upp  a  sitia  hffipta,  vikia  þæir  tvœir  eer  nt  ifra  afinim  monnum  a 
nockora  fagra  slétto  ok  talaz  vi6r  nm  stund.  En  aiþan  mœler  Thomas 
erkibyskup  sua  til  konungsens :  „Ek  biör  yfir,  minn  góðe  herra,  at 
þer  styggiz  eige  viBr,  þo  at  ek  hægna  erkibjskapenn  af  Jork  epter  t 
sinnm  tilgerðum,  er  hann  hever  mer  oc  minne  kirkio  væitt,  ok  aAra 
byskupa,  þa  er  vifi  vóru  vigslu  sunar  y&ars.  ^ess  biA  ck  y5r  meðr, 
at  þer  Í>olet  ok  samþycket,  at  ek  sœte  þæim  þess  hattar  piau  fyrí, 
sem  kirkiannar  log  Tatta  þæioi  ander  at  standa,  er  i  slikt  falla." 
Konungrenn  iár  œrkibyskupenum  þesso  þegar.  Hér  fyrí  þackar  hann  lo 
konnngeaum  mikilega  mefir  morghum  fagrum  orðum.  Ok  ollum 
TÍflrTerandum  upp  a  þetta  siándum,  sttgr  hinn  sæle  Thomas  ærki- 
bysknp  þegar  af  sinum  hæste,  fkllande  litilatlega  til  fóta  konnngenum. 
Epter  þætta  stigr  erkibysknpcDQ  vpp  a  sinn  hæst,  en  konnngrenn 
grípr  a  mot  hans^Ístigi,  berr  ut  erkibyskupsens  fœte,  halldande  þi  )t 
þar  til  er  hann  sitr  upp  i  soþalena,  allum  aseandum,  er  við  ero,  oo 
meðr  ser  miok  undrandum,  þi  at  œœnn  matto  eige  aoderstanda, 
fyrí  hueria  skylld  er  konungrenn  gærðe  sva,  iyrr  en  erkibyskupenn 
sagðe  siþan  siaKr  sinum  monuum  i  lioðe  fra,  sem  hann  ríðr  brott 
af  fundenam.  w 

Sem  þæir  aitia  annan  tima  baðer  upp  a  sina  hsestA,  talar  kon- 
angrenti  sva  til  ærkibyskupsens:  ,Þer  fysez,  herra,  at  fara  aptr  i 
Frannz  af  várum  funde,  en  mek  vœner,  at  bætr  se,  at  þer  dueliz 
hælldr  meör  oss  um  nackora  dagha,  til  þess  at  þat  sama  synez,  er 
varla  Tiénez  at  rera  myoe.    Váár  Tuinatta  er  allnm  monntun  kunneg,  u 


equis  in  quandam  planitiem  deflexerunt,  secreto  colloquentes.  Ubi 
archipræsol  inter  alia  regi  snppIícaTÍt,  ut  iniuriam,  quam  sibi  et 
Buœ  ecclesiæ  sufiraganei  sui  episcopi  una  cum  Eboracensi  archiepi- 
Bcopo  in  coronatione  filii  sui  fecerant,  per  censuram  ecclesiasticam 
sine  ipsius  offensa  punire  sibi  liceret  Et  annuit  rex.  UDde  archi-  so 
præsul  gratias  agens  de  concessione,  confestim  in  oculis  omnium  se 
ab  equo  demisit  et  humiliter  se  ad  pedes  regis  inclinavit  Cnm  Tero 
archipræsul  equum  suum  reascenderet  rex  ascendenti  ascensorium 
aptavit  et  tenuit,  omnibus  qni  aderant  cementibus  et  mirantibaa,  cau- 
samque  nescientibus,  douec  archiprœsul  suis  secretius  hæc  retulisset.  m 

Et  ait  rex  ad  archiepiscopum :  "Optas,  ut  dicia,  in  Gallias  repe- 
dare,  sed  arbitror  expedire  tibi  mecum  dies  aliqnot  commorarí,  ut 
palam  Tideatur,  quod  nondum  existimatur.    Sciunt  omnes  iniœicitias 
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en  ockra  sætt  vito  fœre  at  sua  búno."  ThoroaB  ærldbyskup  suarar 
sva  konuDgeuum :  „Ek  maÐ  [lickia,  seger  bann,  sem  eatt  er,  ubœu- 
erskr,  ef  ek  finn  æige  vine  mina  her  i  Franz,  aðr  en  ek  vende 
heim,  fiackande  |>æim  sva  œarga  lute  mikels  verþa,  sem  þæirra  goA- 
i  TÍle  befer  mer  oc  minum  mantium  lœnge  teeö.  Af  þi  man  ek  fara 
fjTst  at  fínua  þa  ok  þacka  þæim  sinn  herradóm,  en  si|)au  maD  ek 
fara  sem  fyrst  a  ybsint  fund."  Epter  þi  sæm  monnum  Bynez,  verþa 
þæir  nu  væl  asátter  a  þessum  funde  konungrenn  ok  œrkibyskupenu, 
ok  skihaz  meðr  góþum  blÍAskap  at  sinne. 

10  Nockorum  dagbum  siþarr  fara  svœinar  Thomaa  erkibysknps  til 
Ænglandz  meðr  Hæinrcks  konungs  bræfum,  i  buerium  er  konungrenn. 
gerer  sinum  raonnum  í>at  kunnegt,  þæim  er  volíd  hallda  af  hoDum, 
at  friðr  er  sættr  meðr  samðre  sætt  millem  þæirra  Thomas  ærldbyskups. 
Af  þi  byðr  konungrenn  BÍnura  monnum,   at   þæir   late  Tbomas  erki' 

i^  byskup  ok  bans  mænn  hava  frið,  ok  at  allt  þæirra  gofis  greiðez  þæiui 
íullulega  aptr,  Ok  þo  at  binn  sæle  Thomas  erkibyskup  gere  þæssa 
svæina  fyrí  ser  meðr  þilikum  konungsens  bréfum  til  Englandz,  þa 
TÍU  bann  þo,  sem  sa  er  Jullr  er  goðrarforsio  oc  vitrlæiks.  gioia  siflarr 
aBra  mæire  oc  visare  sendiboða  fyre  ser  til  Englandz,   aðr  eu  sialfr 

io  hann  Íare,  ok  þæir  með  varygð  i  lioðe  epter  læite  þæim  orðróm,  er 
a  er  honum  ok  hans  monnuni,  eþa  huerer  meðr,  eþa  hverer  mote 
honum  standa.  Svaskalo  þæir  ok  verþa  viser,  æf  nockorer  gagnstaA- 
leger  luter  se  i  læynd  magnaðer  i  mote  bonum. 

En  af  þi  at  Hæinrekr  konungr  haífte  hœitið  i  sœtt  þæirra  Tbomas 

ís  ærkibyskups  at  greiþa  honum  aptr  iarðer  nockorar,  er  erkistolenum 


uostras,   pax  inita  paucis  innotescit"      Archiepiecopus  inquit:    „Id- 
gratus  noQ  immerito  reputabor,  si  benefactoribns  meis  vale  noo  fe- 
cero.     Ibo  et  revertar."  I  Facti  igitur,  ut  videbatur,    ea  die  rex  et  j 
archipræsul  araici  amicabiliter  tunc  ab  ÍDvicem  recessenint. 

30  Post  dies  paucÐs  nuncii  arcbiepiscopi  cum  litteris  regis  sunt  missi 
in  Angliam,  quibus  rex  iustitiariis  buíb  de  pace  facta  raandavit,  præ- 
cipiens  ut  arcbiepiscopum  et  suos  ad  sua  in  omDÍ  pace  et  securitate 
restituaat.  Decrevit  tameu  archiepiscopus,  utpote  TÍr  summæ  pi-u- 
dentiæ,    alios  adbuc,  priusquam  ipse  in  -\ngliam  ÍDtraret,  dudcíos 

3s  præmissis  maiores  et  plus  industríos  in  Angliam  mittere,  qui  testi- 
monio  famæ  caute  explorarent,  qui  starent  pro  eo,  et  qui  contra 
eum,  et  8Í  qua  occulta  molirentur  adversus  eum. 

Sed  quoniam  rex  pejiigerat  quædam  prædia  de  feudo  Cantuari- 
ensis  ecclesiæ  se  ledditurum,  misit  ad  eum  archipræsul  sanctæ  re- 
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i  Eantía  til  beyra,  ok  koiiungrenn  haíðe  lenge  halldet  i  sino  vallde, 
þa  sender  Thomas  ærkibjskup  til  konungsens  dyrlegan  œanQ  mæÍBt- 
ara  Jon,  er  epter  dauGa  œrkibjskupsens  verðr  Camotensis  bysknp, 
ok  annan  meistara  Herbert  af  Boseham,  bioðande  þæim,  at  þæir 
uerþe  uiser,  æf  konungrenn  nill  æfna  sin  hæit  oc  gæva  aptr  Eeignimar.  s 
Eii  Biþan  biftr  hann  þa  fara  fyre  ser  til  Ænglandz  sakar  fjrr  næfiidra 
tilfælla,  æf  konungrenn  vill  æfna  sin  hœit  viðr  hann,  en  ella  biör 
hann  þa  skynda  aptr  a  sídq  fund,  ef  hann  uOl  æige  hallda  sin  hœit. 
Þæir  fara  ok  finna  Hæinrek  konung  i  Normandi,  oc  bæilsa  hann  af 
berra  Bins  halfo,  epter  spjriande,  ef  þær  æigner,  sem  baQU  haftle  lo 
erkibyskupenum  upp  iaö  ok  Kantuariensi  kirkio  til  heyra,  mane  sva 
fátz,  Bem  hann  hafðe  hæitið.  Eonungrenn  gerer  sem  hann  var  opt- 
lega  van,  duel  um  æina  stund  at  beyra  þa,  ok  æige  vill  hann  vœita 
þæim  ber  um  nockom  orskurð.  En  afþiatþæir  diarferíiytiafastsitt 
ærende,  þa  suarar  konnngrenn  Bva  um  siþer  mæistara  Jon:  „Meðr  >& 
engo  mote  gere  ek  þetta,  mæistare  Jon,  er  þer  beiðez,  nema  ek 
finna  yðr  fyrre  aðroviss  gera  viðr  mek  ok  mitt  rike,  en  þer  bafet  her 
til  gori"  Af  þilikum  konungsens  orþum  gefi*  þæim  skilia,  at  þæirra 
ærende  fœr  enga  framkcemð,  þi  at  þat  verðr  na  allt  úsatt,  er  fyrr 
Tar  af  konungenum  gort  statt  um  þætta  efne.  þi  at  iarðeniar  f&z  nu  so 
meðr  engo  mote.  Venda  þæir  fyri  þi  sem  fyrst  aptr  a  vægh  til  sins 
herra  Tbomas  erkibyskups,  segiande  honum  oll  konungBens  orð  ok 
hit  Bftnnazta  allt  af  Bialfra  sinna  færð.  Hinn  signaðe  ThomaB  erki- 
byskup,  sem  hann  heyrer,  hnat  er  þæir  flytia  fra  konungsens  oi^um, 
verðr  hann  miok  styggr  viðr  oc  mæler  sva:  „Konungsenshœit,  seger  ss 


cordationÍB  magistmm  Joannem  SaresberienBem,' postea  Camotensem 
episcopum,  et  m&gístmm  Heribertum  de  Bosebam,  iniungens  eis,  nt 
in  Angtiam  ob  dictam  causam  præcederent,  si  forte  res  promisaam 
restitationem  compleret,  alias  non,  sed  ad  Ípsum  mature  reverteren- 
tnr.  Hli  autem  profecti  regem  in  Nortmannia  reperiemnt,  et  eum  ao 
data  copia  nomine  archipræsulia  super  dictorum  promissa  restitn- 
tioue  convenerunt  Quos  cum  more  suo  aliquamdiu  distulisset  audire, 
'tandem  ad  instantiam  eomm  ad  magistram  Joannem,  qui  loquebatur, 
specialiter  sermonem  dirigens  inquit:  „0  Joannes,  nullatenus  robis, 
quæ  petitÍB,  faciam,  nisi  videro  prius  aliter  vos  gerere  erga  me,  3S 
quam  hucusque  gesseritia."  Et  quidem  ita  intelligentes  se  minime 
tunc  posse  profícere,  infecto  negotio  ad  dominum  suum  archiepisco- 
pum  in  Franciom  reversi  sunt,  narrantes  quid  a  rege  audierint. 
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ham,  ero  iamDlega  liegomlegb,  sem  ftaa  er  mefir  Buiksamlegre  onder- 
hy^o  ero  frammsogð  ok  fjrirhæiten. 


Fmdr  er  þisa  nest  stefndr  millem  konongs  Hæinreks  af  Eog- 
s  tande  ok  iárlsens  af  Blœasess,  er  The(o)ba]ldu3  hæiter,  saker  nockorra 
greina  er  i  ganga  meðr  þæim  nm  æina  Inte  ok  afira.  ThomaB  erki- 
byskap  'sem  haun  frægn  þetta,  færr  hann  til  Tnrónsborgar  at  fínna 
Hæinrek  konung,  ok  kemr  f)ar  tvæim  d(^Qm  fjri  fundenn.  Hæin- 
rekr  konnngr  sem  h&nn  heyrer,  at  Tbomas  erkibjskup  kemr  þar, 

10  gerer  hann  nockora  af  sialfs  sins  svæinnm  Vt  a  væginn  iyrir  haim, 
at  þæir  sœme  hann  meðr  sinne  fylgð,  sva  sem  hann  nalgaz  staftenn. 
En  nockoni  siþarr  riðr  hann  sialfr  ut  af  stafienum  mote  honnm.. 
Sæm  |>œir  fínnaz,  ma  sva  synaz  a  viðrbragfie  konungBens,  at  hann 
here    ognar  asiono  iver  æildbyskugienum  i  viðrbragðe,  ok  þo  toige 

li  meðr  augunum,  þi  at  hanu  tœr  honum  varla  sitt  andJit,  sua  at  hann 
megæ  þat  fiillulega  sea.  Þat  marka  þœir  ok  mefir  ser,  er  meftr 
ærkibjskapenuui  ero  um  nottena  epter,  ok  gaum  at  gefa,  at  hnarke 
siallr  konungrenn  ne  nockorr  annarr  hans  manna  i  hans  herberge 
vænder  sino  andlile  til  Tbomas  ærkibyskups.      Ecke  sce&  ok  kon- 

to  ungrenn  lenge  a  mærgenenn  framm,  nema  stendr  storlega  arla  upp, 
ok  þegar  sem  hann  er  klæddr,  lætr  hann  syngia  ser  sálumeasu,  þi 
at  hann  vil  æige  taka  pacem  af  ærldbTskupenum,  en  uggBt,  at  hann 


Andiens  antem  archiepiscopus  plurimam  motus  est,  vanas  et  semper 
deceptorias  hominis  promissiones  detestana. 


De  primo  accetíu  arckiepiacopi  ad  regem  poat  pacem. 
Vemm  archiepiscopus   audiens  inter  regem  et  nobilem  virum 
Blesensem   comitem    Theobaldam   coUoquiom  futurum  in  prozimo, 
pridie  ante  colloquium  Turonis  ad  regem  processit.    Audiens  autem 

>•)  rex  archipræsulis  adventum,  qnosdem  ez  aulicis  in  occorsnm  pTffi- 
misit,  et  demum  ipsemet  civitatem  exiit  et  occurrit.  At  cum  con- 
venirent,  non  oculi,  sed  tuUus  regis,  aicut  notari  poterat,  erat  eu- 
per  eum.  Unde  et,  quod  mnltum  notabant,  qui  cum  archiepiscopo 
erant,  nocte  illa  archiepiscopum  in  hospitio  suo  nec  rex  respexit 

u  nec  Buorum  aliquis.  Quin  potius  siimmo  mane  rex  in  capella  sua 
celebrarí  missam  fecit  pro  defunctis,  suapicans,   ut  dicebatur,   ne  ai 
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man  at  atanda  messtmne.  Læte  haaa  STngia  aér  aðra  meBSn,  ok 
stœþe  ærkibjskupena  at,  ea  hann  villdi  æige  taka  af  hoaum  pacem, 
f>a  oissi  hann,  at  þat  mjnde  eige  þickia  goþum  monnum  kristins 
mannz  giorð,  nema  helldr  guðs  ouínar. 

Sungenae   measuune    stigr   konungrenn  þegar  upp  a  sinn  hæst,  & 
liðr  sua  uttan  alladuol  ut  af  borginne,  skundande  framm  til  stefuo- 
stafiarens.     Erkibyskupenn   ríflr   ok    meðr   sinum   monnum    nackoni 
seinna.     Sem    þæir   Bcekia   frauim  til  fundarens,  liðr  Thomas  ærki- 
bjskup  iramm  epter  konungenum.      Þæir  talaz  þegar  TÍðr,  er  fiæir 
finnaz,  meðr  þi  mote  at  buarr  kærer  a  annan,  asakande  meðr  horðum  lo 
orðum  ok  berum  brigzlum,  sva  længe   sem   þæir   talaz    TÍðr.     Seger 
konungrenn  ærkibyskupenn  meþ  ængo  mote  vilia  mTna  þœr  scemðer, 
er  hann  kvœtz  bava   ræittar  bonum    umframm   alla   mænn.     Ærki- 
bjskupenn  seger  bann  œnga  lund  mæira  muna  til  þess   æpterlætisB 
ok  þiunostu,  er  hann  seger   sek   bava   væitt  honum.     Meðr   þeima  is 
hætte  ríða  þœir  fram  a  fundenn,  at  huarr  þæirra  brigzlar  auðmm  ^i 
berlega  vpp  i  augun,  at  buarge  þæirra  vill  nv  muna,  buat  er  huarr 
hafðe  auðnim  gott  gort,  sua  miket  epterlæte  sem  baarr  þæirra  hai%e 
auðrum  fyrrmæirr  vœitt  meör  sannre  elsku.     En  er  þæir  koma  framm 
til  Btefnosta&arens,  geía  þæir  upp  þætta   tal.      En  konungrenn   ok  tu 
íarleau  ballda  þegar  a  sinum  malum.      Ok  epter  miok  langan  tima 
dagaens,  sættum  ok  somþum  allum  þæim  græinum,  er  gortz  hoföu  millem  - 
konuugseaa  ok  iar1(a)eaB,  meðr  raðe  oc  tillogu  Thomas  erkibyakups 
ok   annarra   goðra    manna,   sva   yrker  erkibyskupeon  a  konungenn 
meðr  borðum  orðnm   ok  staþugu  hiarta,   aminnande  hann  þegar  i  s^ 


forte  arcbiprEesul  alii  dúbs»  iateresset,  in  missa  osculom  pacis  sibi 
ofierret,  quod  ibi  negare  non  esset  Christiani,  sed  plane  inÍDiici 
Christi. 

Missa  celebrata  mox  rex  civitatem  exiit  ad  colloquium  prope- 
raos.  Archiprœsul  paríter  sed  tardius  secutus  eat,  et  íinte  colloqnium  so 
coDsecutua  eat  regem.  Qui  inter  viandam  mutuo  se  invicem  obiur- 
gantes,  uterqne  Ticissim  alter  alterí  collata  pridem  beneficia  et  ex- 
bibíta  obsequia  improperavit.  Cum  autem  veuissent  ad  colioquium 
post  diem  multum  decursam,  propter  quæ  ad  colloquinm  Teneraut, 
inter  regem  et  comitem  sedatis  omnibus,  ai-chipræsule  etiam  inter  k 
ipsos  sedulo  cum  aliis  et  ef&caci  mediatore,  tandem  archipræsul 
regem  super  dictarum  possessionum  promissa  sed  noa  adimpleta  re- 
stitutíone  acríter  quidem  et  instanter  conveoit,  frequenter  ex  obli- 
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^to,  huerau  hann  haflSe  honum  hæitið  at  gæfa  allar  þær  æigQer 
aptr,  er  hann  haflte  længe  fyre  hnnum  halldet,  ok  erldstolenum  i 
Kantia  til  heTrer.  Sva  seger  hann  konungeQuin  ok  diarðega  oc  miok 
einarðlega  hans  gerðer  ok  lirammferfier,  þær  er  bann  hefer  mote 
n  honum  oc  kirkiunne,  aminnande  hann  æ  sem  tiðazt  millem  annarra 
orfla,  hverso  oniBrkr  ok  lausorfir  er  hann  provaz  i  allum  sinam 
iyrirbæitum  viGr  aek.  Meðr  goðra  manna  tillogu,  æinkannlega  iarls- 
ens,  er  fyrr  var  nefndr,  er  gott  æina  til  lagðe,  beitr  Hæiarekr  kon- 
ungr  nv  enn  af  nyio,  at  hann  skal  þeasar  iarðœr  aptr  geva,  en  biðr 
ia  ærkibyskupenn  f>o  fyrst  at  fara  hœim  til  stola  sins,  kvætz  sia  vilia, 
huiltkan  er  hann  tœr  sek  landzfolki.     Skiliaz  þæix  sva  at  sinne. 

Litlum  tima  liðnum  fra  þeima  funde,   riör  Thomaa  erkihyskup 

til  kastrs,  þess  er  Mons  Caluus  kallaz  ok  skamt  er  fra  Blœses,  at 

finna  Hœinrek '    konung,   ecke  til  þess  at  kæra  nockot  eþa  kræfia 

i^  konnngenn^  nockorra  luta,  nema  finna  hann  ok  fræista  at  guþe  like, 

at  hann  fse  hans  vinskap  aptr  mefir  fomum  fælagskap.'JSœm  bann 

(tnnr  konungenn.  tekr  konuttgrenn  honum,  sem  synez,  elskutega  meðr 

blifiskap.       Af    þi   tala    þæir    marga   lut«    míllum    sin   hæimollega. 

I  þæirra  tale  mæler  konungrenn  sva  til  ærkibyskupsens :  „Hvat  vœlldr 

ío  þi,  heira  ærkihyskup,   at  þer  vilet  œige  epter  minum  vilia  vikia,  ok 

sva  gcra  sem  mer  likar?     Yilldet  þer  sva  gers,  sem  þer  vitít  minn 

'  Hæiarehr  Cd.    ''  k'grenn  Cd. 


quo  assaetam  regis  ai^ens  levitatem  in  rerbo  et  osttataa  deceptio- 
nes  in  promissis.     Quid  multa!     lam  dicto  comite  et  aliis  nobilibua 

is  ae  interponentibus,  a  rege  iteriim  restitutio  iam  sœpe  díctorum  cer- 

tissime   repromissa  est,     Volebat  tamen   rex,  ut   ante  restitutionem 

ad  ecclesiam   suam   reverteretnr  arcbiepiacopus,    sicut  aiebat,  prias 

videro  desiderans,  qualen  se  in  regno  eihiberet.    Et  hic  colloquii finis. 

Post  aliquot  vero  dies  arcbipræsul  in  cactro,  quod  Calvua  Mons 

'f  dicitur,  prope  Blesis,  regem,  qui  illo  tunc  venerat,  revisere  profectus 
est.  Non  qaidero  ut  qaidquara  exigeret  vel  repeteret,  sed  solnm  nt 
regem  videret,  et  si  posset  fieri  sic,  antiquam  familiaritatem  et 
aiQÍcitíam,  quatenns  Deus  permitteret,  repararet.  Et  quidem  rex  ipsnra 
venientem  tunc   honorífice  nímis,   ut  decebat,   et  ut  videri  poterat, 

*»  gratanter  plurimnm  et  aífectuose  pxcepit.  Qui  cnm  familiariter  col- 
loquerentur  et  iucnndiaa,  int«r  alia  rez  archiepiacopo  dizit:  „0  qnid 
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Tilia  til  vera,  þa  mtiDda  ek  alla  lat«  ía.  sem  fyrr  i  yöart  Talld  ok 
Tilia." 

Nackorum   dagrm   siþarr  sem  '    Thomas  ærkibyskup  talar  vin 
meistara   Herbert  af  BoBeham,  seger  haQn  honom  þetta  sama  kon- 
.  nngaens  or&,    nok  sem  konungreun  mvnde  Bva  segia  tii  miu,   seger  a 
ærkibyskupeun:     Alla  lute  gef  ek  i  yðart  valld  ok  TÍIia,  ef  þer  vilit 
allt  epter   minum  vilia  gera,    þa   komo  mer  þessor  orð  i  hugb,  er  i 
gufispiaJleno  standa  ok  Sathau  sagðe  tíl  vars  herra,  er  hann  &eist- 
aðe  hans,  syuaude  honum  alla  þessa  hæims  dyrö:     þæssa  lute  alla, 
s^ðe  Sathau  til  vars  drottena,  man  ek  geva  þer,  ef  þn  mek  dyrk-  lo 
ande  fællr  til  fota  mer  ~      Af   þæima   gaufga  gu6s  vin  segez  þætta 
til  þesB,  at  aller  skile,  at  hans  vaudlœte,  þat  er  hann  haföe  fyre  guðs 
rétte,    sva  opt  sem  þat  kom  at  hænde,   sem  marger  kændo,    reis  af 
rœiuu  brioste  vttan  alla  ranga  agimd  til  valldz  eþa  virðingar.     Af 
þi  ma  haua  viJia  i  allum  þæirra  konungseus  m&Ium  skiraQ  skilia  ok  it 
n&lsaþan  veret  hava. 


Um  mæi^neun  epter  sœm  ærkibysknpenu  fær  orlof  af  konang- 
ennm,  ríðr  hann  brott  ok  snyr  aptr  til  Saínz.  Þisa  nest  byr  hann 
sek  til  hœimferðar,  skyndande  at  olln  sem  mest  gætr  hairn,  epter  » 
þí  sem  fatœkr  utlage  feer  við  komez.  Sæm  hann  (er)  buenn,  færr 
hann  ok  fíunr  Loðvi  konuug  ok  aðra  Fracklandz  hofþiugia,  at  bann 
<  kom  Cd. 


est,  quod  Toluntatem  meam  non.  facis?  Et  certe  omnia  traderem  in 
manus  tua.s."  ss 

Et  post  dies  archipræsul  hoc  regis  verbum  magistro  Heriberto 
de  Boseham  retulit,  adiiciens:  ..Et  cum  rex  mihi  dixisset  sic,  recor- 
datus  snm  verbi  iUius  in  evangelio:  Hæc  omniatibi  dabo,  si  cadens 
adoraTeris  me."  Hæc  et  huiusmodi  de  viro  hoc  sanctÍBSÍmo  historiæ 
hnic  curavi  inserere,  ut  quemadmodum  in  plerísque  rebus  deprehendi  .w 
sacerdotis  potuit  zelus,  ita  et  in  hoc  coguosci  possit  purum  in 
sacerdote  fuisse  ab  omni  cupiditatis  labe  affectnm. 


Ðe  prceparatione  archiepiecopi  ad  repatriandum. 
Is  crastÍQO  vero  licentiatas  a  r^e  &  castro  iUo  recedens  ardii- 
episcopus  com  Buis  ad  cÍTÍtatem  peregriuationis  suæ  Senoms  reme- 
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þacke  fneim,  aðr  hann  snue  hæim,  sinn  herradóm,  er  þæir  téþn  hon- 
nm  i  þæim  punkt,  er  hæimrenn  meör  sinum  herra  fiandanum  œstest 
mest  mote  honum,  ok  aller  afirer  snero  baJce  viG  honum.  Sæm  hann 
finnr  LoStí  konung,  {lackar  (hann)  honum  fagrl^a  allan  goftTÍlia 
I  Binn,  biðr  þann  guð  gæfa  honnm  íjrí  allan  þann  herradom,  er  hann 
hefer  honnm  teeð  i  sinum  nauðsynium,  fiilla  ambun  friðar  ok  iagnaA- 
ar,  er  engo  gleymer  þi  œr  gott  gerez.  Þackar  hann  ok  þæim  oll- 
nm  auðrum  Franklaudz  bofþingium  mikilega.  Sem  hann  hefer  sva 
gort,  tekr  hann  orlof  af  Loðri  konunge,  ok  skiliaz  þœir  með  hinum 

10  (mesta)  vinskap.  Vænder  ærkibyskupenn  nu  hæim  a  vægb  ok  snyr 
til  Vitsandz. 

Thomas  ærkibyskup  haf%e  nockoru  aðr  sennt  þau  hin  Eamu 
herra  paTaos  bræf  fyrí  ser  til  Englandz,  er  herra  pavenn  hafðe  hon- 
nm  nockoni  aðr  sennt,  iyrí  hueríum  er  sva  var  sagt  i  þi  bræfe,  er 

15  til  sialfs  hans  var  ritað  af  herra  pavanum,  at  herra  pavenn  biðr 
hann  þau  þa  framme  hafii,  er  honnm  virðez  time  til  vera.  I  huerínm 
er  nockorer  byskupar  i  Ænglande  oro  af  sialfiim  Alexandro  pava 
buöaðer^bannsætter,  en  sumer  oro  sino  æmbétte  afeætter,  Bogeirr 
œrkibysknp,  Gillibert  Lunduna  byskup,    Jocelin  byskup  af  Sarisber. 

10  Koma  þæim  þessor  bræf  bysknpunum  rett  i  þann  tima,  er  þæir  etla 
at  fara  suðr  um  sio  at  finna  Hæinrek  konung. 

Thomas  œrkíbyskup  er  nu  komenn  til  Vitsaudz,  ok  af  þi  at 
hann  bíðr  byríar,  duelz  hann  þar  um  nockora  daga.  A  nockonim 
d^e   sem  hann  gengr  meðr    siónum  at  skynia  vind  oc  væðrs  far, 

15  sem  siglande  manua  siðr  er  til,  ser  hann  huar  Milun  Bononie  dek- 


avit,  et  matnre,  prout  adhuc  pauperea  et  exules  poterant,  iter  ad 
repatríandnm  maturabant.  Igitur  domino  rege  Francorum  et  prin- 
cipibas  terræ,  qui,  deserente  eos  mundo,  tam  benigne  tamque  magni- 
fice   susceperant,   salntatis,  licentiati  ab   eia  ad  portum,   qui  dicitnr 

••  'Witaand,  devenerunt. 

Archipræsul  vero  hinc,  antequBm  naves  ascenderet,  domini  papæ 
litteras,  quæ,  ut  snpra  diximuB,  erant  da  generali  episcopomm  per 
Angliam  suspensione  et  quorundam  anatbemate,  præmisit.  Qnorum 
aliqui,  Rogerus  Eboracensis,  et  Gilbertus  Londoníensis,  et  JocelinuB 

S}  Sareberiensis,  transfretare  voleutes,  in  ipso  portu  snspeDSÍonis  sote 
et  anathematis  litteras  susceperunt. 

Una  vero  dierum  deambolans  archiepiscopus  in  littore  marís  V 
cnm  suis,  dnm  qnalitatem  elementomm,  sicat  transfretaturis  moris 
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au  er  komenii.  Thotnfts  ærkibyskup  sem  hann  ser  decaDeim,  kastar 
hann  þegar  fyrre  brosande  orþum  a  Iiana  mebr  glœnnze,  epter  Bpfr- 
iande,  ef  hann  vill  ia.  ser  íar,  þar  sem  hann  færr  sva  akaflega. 
Hann  dekanenn  beílsar  ærkibyskupenn  íjrst  ok  lytr  honum  litillat- 
lega,  en  aiþan  tekr  liann  sva  til  orðz:  „Fige  fer  ek  f>i  sva  skyndilega,  s 
at  ek  vile  fa  mer  far,  hælldr  skunda  ek  til  þess  a  ySarn  fuQd  at 
bera  yðr  sem  fyrst  þessor  orS,  sem  minn  herra  Bononiensia  iarl 
baft  mik  bera  jör :  „Séét  fyrir  yíir,  herra  ærkibyskup,  seger  hann 
dekanenn,  þi  at  bvner  biða  þæir  yfiar,  er  jSro  life  epter  læita,  þar  sem 
þœir  ero  nu  til  aiovar  komner  i  Englande  at  geyma  allra  þæirra  lo 
hafna,  er  þæim  þicker  von  at  vera,  at  y8r  bere  til,  eige  fyre  aflra 
skylld,  nema  þegar  sem  þer  stiget  fotam  a  Ængland,  gripe  þæir  yðr 
þegar  ok  drepe,  eþaella  Í  bond  reke."  Hinn  sæle  Thomas  ærki- 
bysknp  suarar  bonum  soa:  „True  þessu,  sun  minn,  sem  æk  sæge 
þer,  þo  at  ek  se  af  minum  flandivonnum  i  sma  stycke  sundr  it 
slitande,  þa  skal  ek  þo  œige  at  hœlldr  af  þæim  vægb  vikia,  er  ek 
hefe  app  hafet,  ok  ek  ætla  mer  framm  at  iara,  sva  længe  sem  guð 
lofar.  Ok  euge  ogn  eþa  otte,  engenn  st;rkr  eþa  sturlan  skal  mek 
heþan  i  fra  hæpta  mega,  at  fara  æige  at  sJnne  sem  mek  til  lyser. 
Y&eð  lœnge  hæfer  sn  guðs  hiorð,  sem  ek  a  at  væita  værnd  ok  vorð,  so 
firð  veret  navisto  sins  hirþiss.  Gefe  guð  þæim  naþer  epter  laugar 
nanðer.  En  þessor  er  su  bin  siþarsta  bœn,  er  ek  bæiðumz  með  allre 
fyst  af  minum  vinum,  at  þæir  flyte  mek  dauþan,  ef  þæss  þarf  viBr, 
til  þœirrar  kirkio,   er  ek  em  nu  lifande  vt  af  þrœngðr,  þi  at  ænge 


est,  consideraret,  Milonem  quendam  Boloniæ  decanum  advenienteni  zs 
prospexit.     Quem    tanqnam    ad    nanlum    exigendum  properantem 
subridendo  prior  occupavit.    Et  inquit  Milo:    „N'on  ad   naulum  ezi- 
gendum,  sed  ad  mandatum  deferendumfestinamus.    Hæctibi  mandat 
dominns  mens  comes  Boloniensis:   Provide   tibi.     Paraft  sunt,   qni 
qnærunt  animam  tuam,  portus  transmarinos  ohsidentes,  nt  eseuntem  so 
te  a  navi  rapiant  et  trucident,  vel  in  vincula  coniiciant."     Cui  archi- 
episcopQs:  „Grede,fi]i,  necsimembratimdecerpendus  sim,  ab  incepto 
itinere    desisterem.      Non  metus,  non  vis,  non  cruciatua  de  cætero 
revocabit  ulterius.    Sufficiat  Dominicum  gregem  pastoris  sui  absen- 
tiam  luxisse  septennem.      Hanc   vero    extremam    petitionem  a  meis  sb 
obtinere  votis  omnibus  exposco,  nihil  est  enim  quod  magis  homini- 
bus  debeatnr,  quam  ut  suprema  voluntae,  postquam  aliud  velle  non 
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er  sa  Intr,   er  meTin  skylldaz  mæiiT  til  at  gera,  eo  fyUa  hinn  dfiar- 
sta  mannzens  Tilia,  þa  er  sialfr  ma  æige  vm  mæla." 

Sem  Thomas  ærkibyskop  talar  þilika  lute,  sigler  æitt  skip  at 
hofninne,  er  kæmr  af  Ænglande,  þat  berr  bratt  at  laude.  Sæm  {>teir 
>  hafa  om  buez,  ero  þæir  þegar  af  ærkibyBkupsenH  monnum  epter 
frætter,  huat  i  Ænglande  vœre  talat  um  tiltœke  ThomaB  œrkibysk- 
ups,  e{>a  nm  hanB  hæimkramo  i  landet.  Þæir  Bvara  þegar  aller 
i  senn,  segia  þat  vera  ollu  folke  Bcett  ok  blitt,  at  hann  kome  tíl 
sina   íostrlandz    sem   fyrst.      Vttan   œinn   af  þteim  er  at  er  Bpurðr, 

10  suarar  ærkibjskapsens  monnnm  STa:  „Heyre  þer,  væsler  mænn, 
aeger  hann,  hvat  vile  þer,  eþa  sege  þer,  eþa  huers  lœite  þer,  eþa 
hnert  skunde  þer?  Vttan  ef,  s^er  hann.  til  yðars  daufia,  sem  ek 
kann  yðr  mefir  sonnu  at  segia.  Þi  at  ava  segia  þæir  er  rita,  at 
marger  ríddarar  ero  nu  til  þæes  i  þa  somu  hofh  saman  komner, 

n  er  þer  vílet  til  dgla,  at  þœir  take  œrkibyBkupenn  ok  reke  i  bond, 
sva  sliott  sem  haDn  stigr  fotum  a  land,  ok  alla  hans  mænn  meðr 
honum,  þi  at  oll  iorð  er  aí  hans  Iramfærð  rœrð.  AUer  menn  i  Ænglande 
herþa  sina  huge  mote  jðr,  einkannl^a  hiner  kærasto  konungs  ineenn, 
fyri  þa  sok  at  þer  komnt  i^ð  ok  rœreng  upp  a  landet  i  yfiarre 

w  tilfærð,  snma  byskupana  banDsœtiande,  en  atira  æmbættino  af  sæt- 
iande.**  Meðr  iyrr  næfndnm  binnm  baunsættum  byskupum,  seger 
sía,  laupa  upp  meSr  mikiUe  œþe  mote  Tbomase  erkibjskupe  BeÍQ- 
alldr  de  Varenna  ok  vicekomes  Gervadus,  hinn  þriðe  er  Rannlf  af 
Brock,  sa  er  Thomas  erkibyskup   halðe  aðr   skommu  bannsættan. 


a  poseint,  adimpleatur,  quatenuB  ad  eccleaiam,  a  qua  arceor  vÍTens, 
vel  mortuum  ferre  non  graventur." 

Ðnm  hæc  diceret,  ecce  navis  ab  Anglia  ad  portum  velificans.  U 
Quæ  cum  cito  applicuisset,   quæsitnm  est  ex  nautis,  quid  in  Anglia 
de  reditu  archipræsulis  diceretur.    Et  responderunt  hoc  quidem  foro 

so  gratnm  valde  et  toti  terræ  acceptum.  Vemm  unns  eorum  sciscitan- 
tibus  archiepiscopi  sociia  respondit  inquiens :  ^Miseri,  quid  qnæritis, 
qnid  agitis,  qno  properatis?  Gerte  in  mortem  vestram,  Sicdicunt,  qni 
novenmt.  Convenemnt  enim  milites  in  portn,  quo  applicare  quæri- 
tjs,  certe,  sicat  dicitnr,  ut  in  archipræ.sn1em  et  snos,  mox  ut  appli- 

35  cuerint,  manns  iniiciant.  Commota  est  siquidem  terra  et  exasperata 
adversQB  vos,  et  præsertim  regis  fideles,  eo  quod  in  adventu  vestro  etiam 
commovistis  et  conturbastis  eam  anathematizando  episcopos  terrœ  et 
suspendendo."  -  Conspiraverant  siquidem  adversus  archiepÍBCOpnm  vel  V 
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Snuom  gængr  her  til  framinfylge  TÍ6r  hina  b&nnsœttio  bysknpa  mote 
erkíbyskupenam,  en  oArer  Bpringa  af  fliaUra  sinna  eigenne  illzko  upp 
mote  lionum,  ok  ero  nv  komner  meðr  morgum  Tæpndum  mannum 
at  gæta  þæirra  haiha,  er  þæim  þicker  mest  tod  a  vera,  at  baou 
bere  at.  t 

Sem  Tiner  hius  sæla  Thomas  erkibyBkupa  hejra  þenna  kritt, 
aflætia  f>æir  haQU  at  iara  at  sva  bunu  til  Ænglandz,  biðia  hann 
luelldr  bifia  þar  til,  er  hann  íiérr  mæfir  friCe  laret  i  sitt  fostrland, 
ok  fríflrenn  veríe  enn  umggarr  etyrktr.  Hinn  Bignaðe  Tbomas  ærki- 
bfskup  svarar  þæim  eva,  er  slikt  tala:  ,£k  ser  qu,  seger  hann,  lo 
England,  oc  œf  gu6  styrker  ava  minn  vilia,  aem  hann  væit  miun  TÍIia 
til  Tæra,  þa  skal  ek.  ef  æk  ma,  minum  fotum  sem  fyrst  a  þat  stiga, 
þo  at  ek  Yite  mer,  er  skamt  Uðr  heþan,  harþati  dauöa  vera  ^re 
hænde."  Ok  ængenn  ma  hann  nu  dvffilia,  at  hann  fare  æige,  æf  gu6e 
likar,  sem  hann  sialfr  heftr  íynr  ætlaz.  m 


Sem  þoBiindiat  ara  hundrat  ok  siautiger  oro  liðen  Sra,  vars 
drottens  hoUdgan,  en  aæx  ár  fiill  vtlægðar  hins  sæla  TbomaB  erki- 
byEknps,  ok  þat  Tmframm  hins  siaunda  arsens,  sem  ær  fra  allrs 
hæil^a  mesBU  til  iolafostu,  þi  at  nu  er  hinn  þnði  dagr  i  advent,  !o 
er  bÍDD  Btofiugazte  Btolpe  kristniunar,  gafugr  guðs  astrin,  Tbomas 
Cantuaríensis  ærkibfskup  gengr  i  haf  af  Flandr  rm  natt  til  Ænglandz. 
Ok  af  þi  at  guð  ær  mefir  honum,   þa  falla  honum  væðr  epter  fýst 


ex  aliena  Tolnntate,  rel  ez  propría  malignitate,  com  prædictis  epi- 
scopis  R^naldus   de  Warenna,   vicecomesque  Gervasius.    et    Ra-  » 
uulphns  de  Broc,   quem  prídem  anathematizaverat,   et  cutn  armata 
manu  littus  obsidebaut. 

Quibus  ftuditis  cœpemut  quidam  disBuadere  archiepisropo,  ne 
traus&etare    præsumeret,    donec  pax  firmaretur  certior.      Quibus 
ipse  respondit:    Terram  Angliæ  video,  et  &Teute  Domino,   terram  ^ 
iutrabo,  sciens  tsmen  certissimo,  quod  ibi  mibi  immineat  passio." 

De  his  quœ  in  ingreasu  in  lerram  facta  sunt. 
Auno  igitur  ab  iucamatione  Dcauiui  millesimo  centesimo  septuage- 
simo,  exilii  rero  sui  Beptimo,  j  secnndo  tertiove  díe  in  Domini  adTentu,  ss 
glorioBQfl  Dei  amicuB  et  propugnator  ecclesiæ  couBt&utÍBsimiis,  Tbooias 
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mkat  fuurra  fyresata,  er  hoaam  wo  giorrar,  þiata^kemr  (baaa) 
viðr  Dorobermam  at  Ænglande,  sem  hans  OTÍner  villdo,  liæUdr 
t«kr  banii  farsælega  t>a  bofn,  sem  guð  villde  oc  Sandrik  lueitðr. 
Sem  h^n  berr  at  homneDne,  a6r  en  þæit  take  land,  lœtr  Thoroa^, 
i  æikibf  skup  sætia  |>aun  sama  sinn  kross  upp  a  skipino,  ær  Kanta- 
arienses  sridbyBkapar  oc  allz  Æbglandz  phmates  yoru  ia&lega  Tan- 
er  at  latn  bsra  fyre  ser.  Af  huerio  ær  hans  skip  ma  vœl  kænna 
íra  auCnim  skipum.  Sem  (þæir)  katnna  krossenn,  þickiaz  nuenn  nta, 
at  ThomoB  œrkibyskup   fylger  bonum.     Af  þi  ma  nu  sea  mai^ra 

10  fatœkra  manna  flocka,  er  mote  bonnm  neana,  eina  gyrfia,  a6ra  app- 
stftta,  at  þæir  dnum  fÍBelagham  fyre  renne  ok  fagnande  sinam  fæfir 
1  lændÍDgo  viðr  take,  at  þæir  take  af  honum  fjrrBÍer  blæzan.  £ð 
aðr(a)  ma  sea  litilatlega  &amm  fallande  ok  honiun  sva  me&r  grate 
fagnande,  ok  alla  samt  ma  hejra  hátt  kallande  ok  sva  segiande: 

is  „Blæzaðr  se  sa,  er  kemr  i  nafne  drottens,  fa&er  fatœkra  ok  foðor- 
laosra '  manna,  huggare  ækna  ok  harmþnitemia  þurfaade  manna. 

Sem  ^rr  næfnder  riddarar,  er  i  annarre  vik  biða  væataadð 
ærkibyskupsenB  tilkvamu,  beyra  bann  hafa  (i)  aflrum  etaft  lœnnt, 
sknnda   þæir  a  hans   fiind  meðr  mikille  akæfS,  ok  varla  vUia  þæir 

90  hæilsa  bonum,  er  þæir  fiana  bann,  nema  spyría  hann  vttan  alla  dvol 
'  fo&nr  lauura  Cd. 


Caatnariensis  arcbiepiscopns,  nocto  cnm  suíb  mare  intravit,  et  ad  TOtam 
aura  prospera  propter  inBÍdiarum,  qnæ  BÍbi,  at  audierat,  iam  para- 
hantur,   Buspicionem,  aon  ia  sinu  maris  Dorobemiæ,   nt  putabatur, 

»  sed  in  alio  maris  Binu  qui  vocatur  Saadwiz  prospere  applicuit.  In 
uavi  vero  archipræsuUs,  Teodllo  crocis,  com  ad  littas  appropinqnaiet, 
erecto,  quod  archipræsnlea  GaDtaarienses  tanquam  totius  Aagliœ 
primates  coram  se  semper  baiulare  conBuevemnt,  per  qnod  naris 
eius  ab  aliis  discemi  poterat,  rideres  moz  pauperum  turbam,  qu» 

30  veœrat  ia  occorsum,  hos  succiactoe,  ut  prævenireat  et  patrem  soom 
applicantem  acciperent  et  benedictionem  prœripereat,  alioB  vero 
hnmi  se  hnmiliter  prostementes,  eiolantes  bos,  plorantes  illos  pr» 
gandio,  et  omnes  conclamanteB ;  „BenedictuB  qoi  veoit  in  aomine 
Domiui,  pater  orphanorum  et  iudex  ridnaniml'' 

3&  Vemm  milites,  qoi  in  alio  sinu  maris  eum  applicaturom  fore 
gperaver^t,  aadieates  enm  iam  applicuiase,  illuc  præpropere  acce- 
lendiBot.  Et  viz  salutato  arcbipræsule  animose  sciscitabaatur,  qoare 
in  ptimo  adveDta  suo  in  iarram,  qui  tranquillitatia  deberet  esBe  et 
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mefir  horðum  hiortQm  þnitens  hngar,  fyre  hueria  aok  er  hann  bann- 
sætte  fjrre  euma  bjskupana,  en  auma  oUu  sino  æmbætte  afsætte, 
en  hann  kœme  fotnm  a  land,  vækiande  sva  nro  upp  i  rikino,  þar 
sem  aðr  var  friðr  ok  goðar  naðer  i  landeno.  hoeta  honum  þi  þœgar, 
at  iafnskiott  sem  gamle  konúngr  verfir  Tarr  viðr  þessor  hans  tiltceke  s 
ok  hína  fáheyrðo  framfærfi,  at  haon  man  Tdœmllega  styggiaz  viðr, 
sem  Ton  ær  at,  þar  sem  slikr  nfagnaðr  er  giorr  i  bans  rike  bæðe  lærðum 
ok  læikmonnum.  Thomas  ærkibyskup  sem  hann  ser  þæirra  bræðe, 
svarar  hann  þæim  sva  meðr  bogvære:  ..Ekke  man  gamle  konungr 
stygginz  Tifir  þetta,  ok  æcke  væit  æk  mek  hava  mot«  honum  gort  lo 
ne  hans  rike  uróat  i  þæsso,  þi  at  sialfr  hann  gaf  sitt  gott  orloi  bær 
til,  at  sva  vœre  frammfaret  viAr  bjskupana.  Af  þi  ær  þat  þa  vttan 
alla  mœÍDgærð  giort  viBr  konun^enn  ok  hans  rike,  nema  hœlldr  œr 
þat  meðr  sialfs  hans  samþycke  til  þæss  gort  at  su  mæingerð  er 
byskupamer  giorðu  mer  ok  minne  kirkio  i  kmnan  sunar  bans  være  15 
œige  upind.  Einkannlega  Íjre  þa  skylld  ok,  at  engænn  dirfez  heþan 
af  at  giora  eva  guðrækelegha  glœpsko,  herra  parans  bann  ok  boðskap 
fyre  nllz  eclce  hafande,  Gantuariensem  kirkio  ok  hœnntir  formann  van- 
Tirfiande."  Sæm  riddar(ar)ner  heyra,  at  þetta  var  meör  konnngsens 
rafie  giort,  tala  þæir  þegar  nockot  sva  miuklegarr,  æn  biAia  þo  þæss  so 
miok  þrátt,  ^at  hann  ft'æhe  byskupana  af  sinum  aftellnm,  leysande 
þa  af  þi  banne,  ei  þæir  hugðu  bann  hava  þa  mæfir  bvndet-  Hann 
suarar  þæim  sva,  sæger  þat  mæga  biða  mær^ens,  þar  til  ær  hann 
kæmr  til  Kantvariam.  Riddararner  sem  þœir  fa  æcke  af  ærkibjskup- 
enum  þat  ær  þæir  bæiðaz,  riða  þæir  meðr  skTndingo  brotL  as 


pacis,  mox,  etiam  necdnm  ingressns.  episcopos  regis  excommunicas- 
set  et  euspendisset.  Et  adiicientes  comminabantnr  mox,  cum  boc 
regi  innotBsceret,  regis  futuram  tarbatiooem  non  modicam,  unde 
iam  regnum  turbatum  esset  et  sacerdotium,  Archipræsul  vero  man- 
snete  respondit  regem  non  oÆFendendum  ob  id,  nec  se  ei  hoc  quid-  »o 
quam  vel  contra  regem  vel  regnum  fedsse,  sed  absque  regis  et  regni 
iniuria  de  ipsius  regie  permissione  sic  factum,  ut  ita  iniuria,  quam  sibi  et 
ecclesiæ  suæ  in  coronatione  filii  regis  episcopi  fecerant,  impunita  non 
remaneret,  ne  tanta  usurpatio  de  cætero  traheretur  ad  consequentiam. 
Cum  igitor  milites  audirent  regem  de  facto  laudari  auctorem,  modestiua  3S 
Bunt  locuti,  id  tamen  instanter  poatulantes,  ut  episcopos  excommunica- 
to8  vel  suspensos  absolveret,  Quod  archipræsul  ad  consilium  distnlit, 
donec  in  crastino  Cantuariam  veniret    Et  ita  receseemnt  tunc  milites. 
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Thomas  ærldbyskup  er  i  þæima  etað  Desto  natt,  ær  haQQ  kom 
a  land.  En  vm  mæi^enenn  œpter  ríðr  hann  oær  sæx  milur  til  Kan- 
tuajiam,  íra  þaairre  TÍk  ær  Iiami  tok  land.  En  hvar  ær  hann  riðr, 
b  er  haDn  sva  af  ollu  folke  mefir  fagnafie  tækenn,  sæm  guíis  ængell. 
Fatœkra  maona  ðockar  mote  honom  fagnande  rœnna,  hann  fagrlega 
meCr  mycklum  knefolium  hæilsande,  sinum  klæðum  íhunm  a  vægænn 
kastande,  opt  allerhit  Bama  hátt  kallande:  Blæzaðr  se  sa,  ær  kemr 
i   nafne    drottens.     Prestarner  af  kirkiuQum  me&r  sino  soknarfolke 

10  skípafire  processione  mefir  krossum  ok  kærtum  rænna  yt  a  væguna 
mote  honum,  hæilsande  sinnm  fæðr  mæGr  fagnaðe,  biCiande  hann  œeðr 
Utilæte  gæfa  ser  gnölega  blæzan.  Þæssor  vægr  ok  Tirt)eng  ær  hinum  sæla 
Thomase  ærkibyskuperæitezaffolkeno,  erœige  þæim  úlikr,  er  vánlm 
drottne  rar  giorr  ^e   pinsl  sina,  þa  ær    banu  rœið  til  Jorsala- 

is  boi^har,  ok  þo  at  vægrenn  se  skammr,  þa  vinnz  hooum  þo  varla  dag- 
renn  til  staSareuB  saker  fiolða  folksæns,  ær  mote  honum  rænn  mœðr 
&gna6e  ok  þœírre  þrong,  sœm  a  væginum  ær.  Sæm  hann  kæmr  til 
Cantuaríam,  œr  honum  þar  virþulega  iagnat,  sæm  verþugt  œr, 
af  ÚDum    andleghum  svnura,  mœðr  hœilaghum  ymnum  ok  sœtum 


^aliter  architpÍ8r.opu»  Cantuarienait  a  populo  terrtB  et 
Jratribua  eseeptus  eet. 
Arcbipræsal  vero  in  crastino  a  sinu  illo,  qno  applicuit,  distante 
a  Csntuaría  circiter  sex  miUiaría,  Cantuaríam  profíciscens,  a  popnlo 

]&  teme  tanquam  hostia  cœlitus  missa,  tanquam  ipse  Dei  angelns,  tam 
gratanter  quam  ovanter  exceptus  est.  Qoacunque  enim  transibat, 
turbæ  panperum,  parvuli  et  magui,  senes  cum  iunioríbns,  glomera- 
tim  occurrebant,  alii  prostementes  se  in  via,  alii  vero  exuentes  ve- 
stimenta  sua  et  stementes  per  viam,  iUud  frequenter  iterantes  et 

sð  conclamantea:  Benedictus  qui  venit  in  nomine  Ðomini.  Sacerdotes 
etiam  parocbiani  cum  parochianis  suía  ordinata  processione  cam 
crucjbus  transeunti  obviam  esiemnt,  et  patrem  suum  cam  gaudio 
salutantes,  benedictionem  postulamnt.  Ðiceres  profecto,  si  viderea, 
Domiuum    secundo  ad  passionem  appropinquare,    et  imminente  pas- 

35  BÍone  in  puerís  l.ictantibus  et  pauperíbus  secundum  Domino  præ- 
paratum  occursum,  et  venire  itemm  morítumm  in  Chrísto  Domini 
pro  Anglicana  ecclesia  Cantuaríæ,  qui  Hierosolymis  pro  totius  muudi 
salute   semel    mortuus  est.      Cum  vero,  etsi  via  brevis  esset,  in- 
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lofeongam.  Eœnnemœim  meðr  klœrkum  ganga  langt  Vt  mote  honiun 
meðr  Bkipaðre  processioue,  sloydder  dyrmætnra  Bkruða,  syngiande 
gu6e  &gra  lofBongva,  sœmattde  sva  sinn  andleghan  £afiur  mefir  folk- 
eao,  ær  þæim  meCr  fagnaþe  fram  fylger. 

Hinn  sæle  Thomas  ærkibysknp  sem  hann  kæmr  i  kirkiuna,  fiellr  t 
fjnrir  alltere   allr  til  iarðar  mæör  mycklo  litillæte,  ok  bitz  fyre  vm 
goþa   stund.     En   siþan  sæm  bann  riss  upp  af  einQe  bœn,   minneii 
hann  vi6r  alla  brœSr,  mæira  mann  ok  minna,  ok  þi  gerer  hann  sva, 
at  hflnn  haflSe  gort  hæim  fyre  ser,  sem  hann  var  i  Frannz,  mæistara 
Jon   af  Sarísber,  ær  vtlægðez  loæðr  honum,  æinnm  manaðe  jyrr  æn  lo 
fiialfr  hann  fœre  meðt  þæim  ærendum,  at  hann  gaf  TÍrðolegbnm 
manne  broftnr  Thomase  valld  at  leysa  þa,  œr  synþulegha  hæföe  ðæckaz 
af  þrættomaona   samneyte,    þí  at  bann  hafte   þat  hæyrt  sagt,  at 
snmer  af  brœðmm  befte   samneytt  bannsættum  monnnm.     AUum 
lutnm   i  kjrkíunne  sœmilegha  sogðum  ok  fagrlfgha  ^m^um,  gengr  is 
Thomae  ærUbyskup  hæim  i  sina  holl,  ok  bælldr  þænna  dagb  aUan 
hatiðleghan  meftr  allzkyndiss  goðre   glæðe,  vínom  ok  &œndam  ser 
&gnaodum  meðr  allre  bliðu. 

V! 

Um  mærgeQenn  epter  riða  riddaramer  a  fund  Thomas  œrkibysk-  w 
upa,   epter   epyriande    hann,  huem  órskurð  er  hann  vill  þæss  mals 


ter  tot  tnrhas  occnrrentes  et  opprimentes  vix  ea  die  Cantuariam 
Teniret,  in  sonitu  campanarum,  in  organis,  iu  hymnis  et  canticíe  spi- 
TÍtaaiibna,  a  Christi  panperibns,  filiis  suis.  sacro  videlicet  conveDtu 
sao,  debita  patri  devotione  et  reverentia  susceptns  est  u 

Et  ingresBus  monasterium  toto  corpore  prostratus  fonnam  hn- 
militatÍB  exhibuit.  Deinde  fratres  omnes,  a  minimo  usque  ad  maz- 
'imam,  cum  lacrymis  in  osculo  pacis  suBcepit.  Nam  quia  quosdam 
ex  eis  excommnnicatÍB  communicasBe  audierat,  cum  peregre  esset, 
per  magistmm  Joannem  SaresberieDsem  et  coezolem  mense  uno  præ  >» 
se  præmissum  fratri  Thomæ  venerabili  viro  poteBtat«m  solvendi  in- 
innzerat,  nt  gnod  contagionis  in  grege  fratrum  ex  Bcabie  schÍBmatí- 
corum  contractum  fuerat,  antídoto  reconciliationis  eraderet  /  Omni- 
bns  itaqne  ea  die  in  ecclesia  celebríter  perai^tÍB  et  solemniter,  ÍÐ 
palatium  ee  recepit  totam  diem  lætam  ducens  et  solemnem.  ^ 

VI, 

Ðe  militibu»  et  clericis  epitoopoium  miaai»  ad  nrehiprœsulem. 
In  crastiDO  præ&ti  milites  suam  super  hesterna  quœstione  quæ- 
rentes  responsnm  reversi  sunt.    Venenint  et  cum  eis  prænominatorum 
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gæ&,  er  þæir  hoíða  fyrra  daghs  &ammfl,  er  þæir  baðo  hann  leyaA 
liTskupaiia  af  baone.  MeBr  þæim  koma  ok  klærkar  þriggia  ^rr 
nœfodra  bjskupa,  ærkibyskupeeua  af  Jork  ok  byskupsens  af  Ltmdnn- 
tun  ok  byslnipseQS  af  Sarisber,  ær  til  þæss  ero  a  œrkibyskupsens 
i  íaad  af  þæim  sænder,  at  þæir  læite  þæim  lausnar  af  þi  banne,  er 
þæir  hugðu  lliomas  ærkibyskup  ha&  þa  meSr  bnndei  En  hann 
STarar  þæim  ava:  „Byskupar  þesser  meör  þæim  aörum,  œr  i  ator- 
mælum  standa,  ero  af  aialfum  hærra  pavannm  bannBœtter  æn  œige 
af  mer.    Fyre  þi  er  þat  œige  mitt  at  lœysa  þa,  er  hann  sialfr  hæfer 

10  sva  bundet  mefir  sinu  vallde  tyri  sannar  saker,  þi  at  hinii  minne 
hœfer  æcke  valld  yfer  ser  mæíra  manne  ne  a  nockorum  hans  gerfi- 
mn  eSa  framfærítiim.  Af  þi  œr  f>at  sialfs  hærra  payans  at  lina 
þæim,  þægar  honnm  likar,  æn  æige  mitt"  Klœrkarner  meör  riddar- 
nnnm ',  sem  þœir  beyra  þilik  or6  ærkibyskupsens,  flytia  þæir  ecke 

is  þi  sibr  meðr  mikitle  akeiS,  biftia  hann  leysa  byBkiipana  af  banne. 
Thomas  erkibyskup  kaUar  nn  sina  raftgiafa  til  sin,  at  hann  heyre, 
hnat  raðe  er  þæir  vilia  til  gefa,  huerio  hann  ekal  her  um  svara.  Ok 
ær  þæir  veii^a  aJÍer  a  æitt  eatter,  svarar  Thomas  œrkibyskup  klærk- 
unum   ok   riddarunum  sva  um  siðer:     „Til  þæss  at  sa  frifir  halldez, 

10  er  eættr  var  millim  '  kirkinnnar  ok  konungsens,  þa  man  ek  með  misk- 
nnn  gnfis  a  hætta,  treyatanda  npp  a  herra  pavans  millde,  at  taka 
þæssa  inte  i  þæima  punkt  upp  a  mek,  en  þo  heyra  honnm  æintun 
til,  ef  þæir  vilia  mer  þat  afir  sveria  (oc)  logl^a  festa,  at  þæir  skalu 
stanala  a  Idrkinnnar  dome  um  alla  þa  lute,  er  þæir  ero  i  stormsl- 

15  nm  ^e  haf%er,  élla  gere  ek  þetta  mefir  ængo  mote." 
'  ciddaraDam  Cd.    '  vaar  k'g.  tU/.  Cd. 


ttinm  episcoporom  clerici  ad  archiepiscopnm  misBÍ  nomine  episco- 
pomm  absolutionem  postulantes.  Bespondit  archiepiscopns  et  illos 
tres  et  alios  episcopos  auctoritate  domini  papæ  qnosdam   anathe- 

so  matizatos,  quosdam  vero  suspensos,  nec  ipsius  esse  a  tanto  iudice 
ligatos,  nisí  forte  per  ipsum,  posse  solvere.  Cum  vero  clerici  et 
milites  urgentissime  instarent,  consilio  præhabito,  tandem  respondit 
archiepiscopus,  qnod  de  domini  papæ  clementia  físus  pro  bono  pacis 
in  hoc  articulo  nsurparet,  quæ  domini  papæ  erant,    præstita   tamen 

sa  cautione  canonica,  quod  super  quibaa  excommunicati  erant  vel 
suspensi,  ecclesiæ  indicio  parerent,  alioqain  se  &cturam  hoc  nnlla- 
tenus  prœcise  et  absolate  respondit. 
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Riddararner  cae&r  klærkuuum  BQna  þægar  brott  rei&er,  aem  þæir 
hsTra  BUk&n  ærkib78kup8enð  orskurfi,  fii  at  þæim  þicker  harðla  hað- 
ulega  vera  sa^  af  ærkibyskupenuin,  at  byBkupamer  þurfe  nockoru 
at  hæita  honum  fjre  sina  lausn,  talaude  morgh  usœmelegh  orð  til 
hanaafsino  ofdrambe.  MilHm  huerraerRanulfaf  Brockhefr  nuþegar  s 
sinn  mvnn  upp  mote  ærkibjskupenum  meftr  mikille  guölastan,  kastande 
moi^hum  meinmælum  npp  i  sialfs  hans  augu.  £n  gufis  maðr  sakar 
BÍunar  þolenmœþe  lætr  æige  aem  hann  heyre,  hvat  illt  er  hann  seger, 
hælldr  þeger  hann  sem  sáuðr,  ok  ængo  svarar  hann.  Eu  klærkamer 
er  ræifier  brott  anero,  fara  með  allum  skunda  at  finna  byskupana,  lo 
er  þa  sendu,  eegia  þæim  orð  ok  orBkurfi  Thomas  ærkibyskups,  ok 
huat  er  sialfra  þæirra  byskupanna  bræf  ok  bœnarstaíir  matte  fyre 
honam.  Sva  finnz  i  þæirra  byskupanna  orftum,  er  Buarafia  sinum 
klærkum,  at  byskup  Giltihert  af  Lundunum  ok  byskup  Jocelin  af 
Sarisber  myndu  sva  hafa  gort,  aæm  œrkibyskap  Thumas  hafðe  íjii  is 
aagt,  æf  Rogæirr  ærkibyskup  af  Jork  hinn  þriðeaíþæim  hæi^e  æige 
mote  inællt.  Ok  af  þi  ær  þat  meðr  sonnu  sagt  ok  skrifat,  at  hin 
þríðia  tnnga  aturlar  marga. 

Sua  segiz  at  œrkibyBknpemi  af  Jork  hafe  tál  orðz  komez :  „Atta 
þushundrat   punda   akærra  pæinga   var(ð)væiter  vár  feork,  hafe  þar  m 
gufi  lof  ffTi.      Eu  mikenn  þora  af  þi  fe  vil  æk,  ok  sva  ska)  æk,  til 
þæsa  glaðlega  H  gæfa,  at  minnkæz  þueruð  ok  þriotzka  Thomas  ærki- 
byskups,  ok  bans  forz  ok  folska  mœþez  vm  aiþer,  sva  at  hana  dul 


£t  hi  qnidem  et  illi  audientea  hæc  indignanter  recessemnt,  in 
receaau  multa  in  snperbis  et  in  abusione  loquentes.  Inter  quos  a 
Banulphns  ille  de  Broc  linguam  suam  in  blasphemiis  ezaltabat.  Sed 
vir  Domini  admodum  patieus  factus  eat  sicut  homo  non  audiens  uec 
habens  in  ore  suo  redargutionea.  Cleríci  vero,  quos  a  tríbus  epis- 
copis  missoa  dizimus,  revertentes  dominis  suis,  quœ  ab  archiepiscopo 
acceperant,  retulemnt.  Et.  ut  dicebatur,  duo  episcopí,  Londoniensis  so 
videlicet  et  Saresberíensis,  ezactam  ab  archiepiscopo  cautionem  præ- 
stitissent,  nisi  tertius  iUe  Eboracensis  obstitisset.  Vere  enim  scrip- 
tnm  eat,  quia  lingua  tertia  multos  commovet. 

Fertur  enini  tlixisse  Eboracenaem:  „Octo  millia  librarum  nume- 
ratœ  pecuniæ,  Ðeo  gratias,  adhuc  apotheca  nostra  reaervat^  quæ,  si  ^^ 
tanta  dispendia  necessitas  exegerít,  ex  asse  demolienda  erít  ad  re- 
prímendam  contumaciam  Thomœ,  dissipandamque  arrogantian],  quæ 
maior  est  quam  fortitudo  eius.      \e,  quæso,  fratres,  religionem  ve- 
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ok  dramb  drnifez  ok  nerðe  at  allz  eugo,  er  mnira  er  meflr  honum 
en  rááð  eþa  nackorekonar  rœsklœike.  Af  þi  biðr  ekyAr  t>œ3s,  brœðr 
miaer,  at  þit  latiJt  hauD  æige  ía  fyrikomet  yckro  sonnu  siðléte, 
hirSit  œcke  hejþan  af  um  hans  ognarorA.  Soekium  hEelldr  aller  samt 
i  a  gamla  konnngs  íimd,  er  allt  bfér  til  luefer  i  þæima  malum  meðr 
0S9  mote  várum  ovin  herralegha  úramme  staAet,  sæm  hana  man  ænn 
framm  a  læiftj  nema  þit  bleyðiz  ok  bilit,  þi  at '  hann  man  Tárt  mal 
til  goðra  lykta  leiða,  æf  Bialfer  ver  kunQum  til  at  gœta.  En  æf  þit 
skiotGz  hanum  ok  skiUz  viðr  bann  i  Tárum  malum,  en  samþjckez 
10  hans  fomum  fíaDdmanne  Thomase  ærkibjskupe,  þa  manu  þit  i  hans 
Tinattu  aUdre  um  alldr  aptr  komaz,  en  hann  man  kalla  j'ckr,  sem 
þit  eroA  sakar  jckarra'  uhejrelegra  suika  Titir  bann,  laushngaða 
laupara  ok  eina  trusuikara.  Af  þi  man  hann  þa  giora  vifir  }'ckr, 
sem  þit  hafet  til  skylldat  nfir  hann  ok  logen  dikta  jckr,  þi  at  hann 
li  man  bafia  ;ckr  or  reka  aino  rike,  sem  Terþugt  ær,  æn  taka  allt 
;ckart  gofis  i  sitt  Talld.  Hvat  manu  þit  þa?  Seget  mer,  a  hnerio 
laode  rílet  þit  hælltz  Tallarar  Tora?  Efta  huar  kioae  þit  oreigar  yckr 
hœlltz  brauðs  at  biAia,  ollu  fe  ðætter  ok  huÍTetoa  gofiu  haþalega  af 
sætter?  Sra  true  ek,  at  ffira  ekal,  sem  ek  hefe  jckr  nu  fyri  sagt, 
tD  Dema  þit  standit  ænn  stafifastlegba  mote  Tarum  OTÍn  meðr  þæim,  ær 
þit  hafet  her  til  meðr  stafiet.  Eþa  huat  ma  sa  mæira  illt  at  yckr 
fœra,  er  ;ckr  baDusætte  ?  Gerfie  hann  baftam  yckr  slikt  illt,  sem 
hann  gat,  kom  a  yckr  banne  ok  boWao  meðr  aiaam  rongum  ok 
&tlsam  flntnÍDge. 
"     ■  jckwrar  Cd. 


stram  cÍTCumveniat  Adeamus  potins  dominum  regem,  qui  osqne 
ÍQ  hodiernum  diem  cansam,  qnæ  inter  nos  et  illum  dintins  Tertitur, 
fideli  patrocÍDÍo  consecutas  est,  et  de  cætero,  nisi  per  nos  steterit, 
ad  coDsammationem  ezpediei       Si  resilierítis  adhærentas  ei,  quem 

so  babet  adveraaríam,  nuDquam  enim  post  tantas  inimicitias  et  iaexora- 
biles  redíntegrabitur  gratia,  nos  de  ratione  tanquam  transfngas 
iudicabit.  £t  si  distrícte  egerit  Tobiscum,  de  iurís  æquitate  b  restris 
poasessionibus  vos  deiiciet.  Quid  ergo  fiicturí  estis?  Dicite,  qoibns 
in  terrís,  inopes  remrn  familiaríum,  mendicabitis?  Si  vero  e  coDTerso 

u  steterítis,  cum  quo  atetistis,  quid  amplias  factums  est,  qui  tos  damna- 
Tit?  Fedt  quod  potuit  in  tos:  sentenliam  per  praTam  si^estioDem 
extorsit. 
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Sto  hDeaser  ærkibTskupenn  af  Jork  ok  framm  œser  byBkupana 
GUlibert  af  Lundunum  ok  Jocelin  af  Sarisber,  at  þegar  i  stað  fara 
Iwír  snðr  um  bío  til  gamla  konungs.    Þœir  finna  hana  i  Normasma 
Í&a  daghum  fyri  iol.     Sem  þæir  koma  Íjtí  bann,  kTeþia  fiæir  hann  i 
hælldr  akjndilegha,  kasta  ser  oiðr  fjti  fcetr  bonum,  segiaade  oc  þegar 
inikilega  kárande  fyri  honum  af  frammferS  Thoœas  ærkibyskups,  er 
faaim  haí6e  framme  vifir  þa,  þegar  hann  steig  fotum  a  land,  ær  bæ6e 
er',  segia  þœir,  borS  ok  faheyrö.      Her  mefir  biðia  þæir  konungenn 
mikilegba,  at  hann  hafe  «itt  rettynda  valld  um  sifier  framme  vifir  lo 
Thomas  srkibyskup,  miskunÐande  sialfs  sins  folke,   segia  þœim  til 
heyra  mÍBkaDn  af  bans  millde,  er  fyrí  borfie  verþa:    ,en  þat  enim 
ver  byskupamer,  segía  þæir,  en  binum  heyrer  til  rættynda  ræfsÍDg 
af  yfiarre  balfo,  er  vnafiar  margaa  agebtan  mann,  en  sa  er  Thomas 
arkibyskup,    er   mefir   fabeyrAre   (strifiu   ok)    Irammleype  rœrfie  allt  ■> 
yfiart   ríke,  í   sinne   tilkuamo   læi&a   menn   ok   lœikmœnn   raoglega 
aturlande,  þœim  naöum  ok  frifie  i  folsko  mefir  illzko  snuande,  er  þer 
Tarofl  honum  mefir  gœzko  af  sonnum  gofinlia  gæfande."     Sva  aegea 
byakuparner  konungennm,  at  alb-safriðr,  er  aættr  var  i  sétt  þæirra 
konungsens    ok   ærkibyskupaena,    er   nu    raeðr  olln  ^idiaríáör  afw 
Thomase  erkibysknpe  i  Ænglande. 

Sæm  þæir  hafa  um  stund  meðr  a?a  falsum  flutninge  rcegðan 
Thomas  ærkibyskup  aller  samt,  tækr  ærkibyskupenn  af  Jork  sva  til 
orða :  „Herra  konungr,  seger  hann,  mer  æinum  af  oaa  kumpanum  er 


Dt  epitoopi»  regem  iterum  contra   archiepiscopum  inttigantibmt. 

Et  ille  tertins  duos  sic  commoTÍt,  ut  confestim  transiretantes 
regem  adírent.  Quem  in  Nortmonnia  reperíentes  pancia  dtebns  ante 
Natalem  Ðomini,  salutato  eo  ad  pedes  eins  moz  se  prostraTemnt,  w 
pro  regno,  pro  sacerdotio,  et  pro  semetipsis  regiam  clementíam  et 
iustitiam  paríter  interpellantes,  unam  contestantes  ipsnm  debere  læ- 
sis,  lœdenti  alteram.  Quem]o  itaque  et  exacerbativo  sermone  mox 
enarrant,  quam  præcipitanter,  quam  temere,  quam  aupetbe  archiepi- 
■copos  in  adTontns  sui  initio  regnum  turbaverít  et  sacerdotium,  pace  3i 
de  regia  miseratione  concessa  sibi  et  suia  abutens. 

Et  ait  Eboracensis:    „Ðomine  rex,  mihi  soli  mutire  permittitur, 
duobus  Bodis  meis  hia,  qnibus  aqus  et  igai  interdictum  est,  coil&- 
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»)ge  sDD  mG&r  ollu  bannat  at  blafra  mÍDne  tungu,  en  tíQt  ^BBsa  tra 
mÍDa  brœSr  ok  fullkomna  fælaga  byekHpana  Gillibert  c^  Jooelin  er 
nn  bueriutn  manne  fyribofiet  at  mœla  viftr,  nema  hTerr  «a  er  YÍÖr  ^ 
loæler,  skal  þegar  faUa  i  sva  fyrdœmt  bann,  sem  ))æir  ero  nu  sialfar 
í  mefi  bundner.  Sva  hæfer  ThomaB  ærkib;^Bkup  nSr  yör  ok  yöra  TÍne 
gort,  sem  nn  meget  þer  heyra.  Af  þi  ma  þat  B&nnlegha  eegiaz,  at 
hann  »r  þesB  allz  ominDegr,  er  yflarr  herraðómr  hefer  honiim  Daiki- 
legba  iiieðr  goAu  langan  tima  téét.  Gleymer  hann  þi  ok  œige  BÍftr, 
ær  bunn  ætte  giarna  at  maua,  at  þer  gafot  honum  af  yfiarre  millðe 

10  gott  orlof  at  fara  aptr  i  BÍtt  æiget  foBtrlaDd,  ok  æige  Tirter  haiin 
þat,  nenia  ambunar  Bialfbm  yör  þat  fyrst  ok  allum  osB  út  itra,  ær 
nin  ySarn  vigðnm'  nnder  kmna,  at  hann  gæfr  obb  tjn  gu6z  ræiAe 
kastande  a  oas  bolTan>  ok  banne,  þi  at  hann  Tillde  giama  meCr 
olhi  fyrikoma    obs,  æf  bann  réAe  sua,   eœm  hann   villde,  oc  hacD 

1.1  mætte  ollu  þi  framm  fara,  er  baDB  tíl  fyser.  En  af  þi  at  hana  væít 
iA  slikan  Tera  TÍþ  obb  oc  aialfa  y6r  ok  Tiðr  allt  landzfolket,  þa 
geymer  hann  sin  ðt,  aœm  hanD  gœtr.  Teradande  *  sialfu  aek  viSr,  at 
hann  Terþe  optarr  aí  sino  foatrlande  útflœmtr,  þi  at  hann  ri6r  na 
miok  ríklega  meb  f(^^  fonineyte  hceTerskra  riddara.    Mikell  fiolfte 

10  fotgangande  manna  ^lger  honum  ok  æige  siBr  me&r  morghum  laup- 
ande  SQæinam,  œr  bæþe  Eara  iyrí  botanin  ok  epter,  ok  alla  Tœga  nm 
hann  kríngia,  þæir  ær  þæss  œina  leeita  mæfir  hans  raðe,  at  bann 
aerþe  i  nackora  þa  Temdaretaðe  inntekenD,  at  haoD  fae  sek  ok  sina 
mœDD  i  þæim  fyrí  huers  inaBnz  Tallde  nmgglegha  halldet.    Ed  þat  flknln 

u  þer  Tita,  mÍDD  sœte  hcrra,  at  litila  virðam  Ter  vÍDer  ySrer  iþabegar 
mæingerþer  rarra  aauDdarmaDna  ne  þann  kost,  sem  vk&rr  goAuiIe  gæ& 
át  af  Taro  vallde  (oc)  gofisfyrí  yðraskylld,  ok  mæðr  œngo  mote  aDgra 
oss  eþa  ryggia  þæir  hiner  odœmilego  skaCar,  er  Tcr  þolum,  þægar  ver 
faam  yðr  mefi  tralæika  sva  þionat,  sem  yðro  vaUde  væl  like.  En  af  þi  at 
'  bollv&n  CtL    *  nndraDde  Cd. 


to  bslarí  oemo  poteet,  nisi  sententia  damnationÍB  eadem,  qna  ferínn- 
tnr,  et  ipse  colloqaene  ínTolTatnr,  quam  ingratus  iDe,  permissæ  re- 
«ersionia  immemor,  in  illos  et  omnes  coronatioci  filii  tai  consenti- 
tes  effodit.  Nunc  autem  patría  potitus,  præcavens  ne  de  cætero 
proscríbatur,  multo  comitatn  equitum  peditumqne  præeuntium  et  snb- 

3»  sequentinm  stipatus  incedit,  circuiens  et  quærens,  nt  in  præsidia 
redpiatur.  Xod  dob,  doœine  rex,  usque  adeo  Texationes  assidue 
moT^t,  Don  labores  frangunt,  noD  damna  enormia  sollicitant,  quœ 
pro  minimo  ducimus,  dummodo  tibi  domíno  r^  fide  servata  ptace- 
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sa  hÍDn  micble  kostr,  er  ?er  út  gœfum  af  fáram  go&vilia  fyrí  yðrar 
&aker,  f;rikæmr  oss  ok  várum  voUdum,  ok  tigo  vára  virf)ulegs  œm- 
báttes  er  sva  miok  mlnkat,  sem  varre  &æmÖ  meör  £rama  cr  sna 
giorsamleglia  af  Thomase  erkibyskupe  fjrikomet,  þa  uerþum  ver 
hueríum  maune  at  fj'rílitneng  ok  aumlegu  augabragðe,  þi  likast  sem  t 
Ter  hafem  hÍDD  mesta  glœp  giort,  þa  er  ver  vigfium  sun  yðam,  kruu- 
an<)e  hano,  sem  konunglegt  valld  viUde  oc  bonom  retlegha  til  hejrðe. 
Par  fyri  ero  ver  af  vamm  ovinum  mefir  banne  boluaöer,  I>o  at  ver 
Titim  o&s  roefir  olla  eaklausa  viðr  hann  rera,  ok  mœgÍDi  ver  mefir 
laugo  mote  ne  vilim  vára  skæra  aamvitzko  gruna."  lo 

Konungrenn  sæm  hann  hœfer  hoyrt  um  stund,  mæðr  hvæim  bœtte 
ær  œrkibjskupeTin  af  Jork  ðutte,  suarar  hann  honum  sua:  ,Ef  aller 
ero  þæir  i  banne,  sæger  henn,  er  eunar  mins  vigslu  hafa  samþjckt 
eþa  TÍ6r  verít,  f>a  mau  œige  æk  œinn  uudan  standa."  Erkibyskupeun 
Buarar:  „f*o1a  mægu  þér,  herra,  þann  ufrífiorens  atorm  um  æina  \i 
stund,  œr  þer  faet  œige  forflaz,  at  þat  birtez  oUiim  opinbærlega,  buat 
ser  j-ðart  hœga  hugskot,  ær  af  Tolldugu  biarta  framm  færr,  þoler 
meör  fahejrðum  kyrlæika  saDnrar  þolÍDmcefie.  Ok  æf  þer  vilet  saa 
um  stund  gera,  at  gœfa  ySr  æcke  um,  buerso  ær  hanD  forzar  eþa 
frammfærr,  ok  latet  Iiann  lœika  uruggan  um  sua  langan  tinia,  sem 
bann  til  lyster,  þa  skal  þat  bratt  birtaz  æoa  fraoiarr  œn  fyrie,  hnat  íd 
rangyndum  er  þolet  oc  afirer  af  bonum." 

Meðr  Blikum  fortolum  ok  moi^m  afirum  þiliknm  bærCer  ærki- 
byskupeDD  af  Jork  konungsens  hugh  daglega  meðr  sinum  kumpaDum 
byskupunum  ok  a&rum  sÍDum  fælagum  mote  Thomase  œrkibyskupe, 


amus:  sed  freqnentes  exactiones,  sed  oli&cii  nostrí  mutilata  dignitas,  u 
sed  famæ  periclitantis  diminutio.     Quasi  flagitium   perpetraverímus, 
spectaculum  fncti  sumus,  reique   iudicamur,  cum  de  puritate  con- 
Bcienfiæ  non  dubitemns." 

RespoDdit  rex:  „Si  omnes  ezcommunicationi  eubiacent  corona- 
tioni  filii  mei  coDaeDtieDtes,  egí,  per  oculos  Uei,  non  excludor."  Sed  » 
intulit  Eboracensis:  „Æquanimiter  fereuda  tempestas  est,  quam  de- 
clinare  non  potes,  ut  ex  quieta  mente  et  modeatia  toleruntiæ  laces- 
situs  et  passus  ÍDÍurias  viderí  merearís.  Quod  facile  fieri  potest,  si 
disBÍmulure  potes  in  præsentiarum  irrogata  et  iniuriantem  quasi  se- 
curum  dimittis  ad  tempus. 

Per  hæc  et  his  similia  et  maiora  his  dietim  per  se  et  per  com-  as 
pUces  Buos  regem  íd  archiprœsulem  instigabat       Verum  quaUter  et 
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eþa  i  baílika  œfie  er  þæÍT  íb  honum  snuet  raeör  Binnm  falsma  for- 
UAnm,  þa  birtez  þat  bratt.  Ed  fra  [lui  akal  fjrre  segia,  hnerso 
Thoniase  ærkíbyskupe  er  fyrebofiet  at  fara  i  syslu  sina,  sem  hann 
kom  hæliD  til  stols  síds. 


Erlcibyskup  Thomas  er  qu  komenn  til  Cantuaríam,  sem  fjrr 
sagjtez.  Sæm  hann  hæfer  &  dagba  bæima  dualz,  gerer  bann  agstan 
mann  málsniallan  ok  rafispakan,  RikarS  príor  hios  hæilaga  Martini, 
til  unga  konnngs  fostra  sins,  er  vigðr  hafþe  veret  af  æmbætteslaus- 

10  um  bysktipunnm.  Pæssor  Rikarðr  œr  æinn  mikils  hattar  ma&r  i  aino 
vite  ok  visdonte,  sœm  Tœl  ma  marka  a  þi,  er  Titrírmœnnberahonum 
TÍtne  vm  æpter  dauða  hius  sæla  Thomas  ærkibyskups,  f>iat}iæir  kiosa 
hann  til  ærkibyskups  æpter  daufia  hins  sæla  Tbomas  ærkibyskups.  Sœm 
hann  príorreDn  kemr  til  unga  konungs,  berr  hann  honum  ærkib;sk- 

'i  npsetis  blifta  kueðio,  hæilsande  hann  mikilegha  af  sins  herra  balfo. 
En  siþan  seger  hann  honum,  at  l~homas  ærkibyskup  er  komenn  til 
Ænglandz,  ok  sitr  nu  hæima  at  stole  sinum  i  Kantarabjrge.  Þisa 
nest  afsakar  hann  ærkibyskupenn  íyn  konungenum,  eem  bonum  rar 
boAet  at  gæra,  af  þi  ær  byskuparner  vornafsinum  scemftum  lÍLsœtter, 

10  er  þæir  hofftu  vig&an  haun,  en  seger  boDum,  st  þetta  var  gort  meRr 
goða  orlofe  faþur  hans.  En  konnngrenn,  ær  æna  ær  bam  at  alldre, 
gæfr  sengan  gaum,  sem  sjnez,  sendeboðans  orþnm  ne  sialinm  faoDum, 


quantum  res  commotns,  immo  in  qnalem  et  qnantum  furorem,  insti- 
gantibus  talibns,  coDversus  fuerit,  sequens  historíœ  ordo  declarabit 


Qtialiíer  archigpÍBCopua  prohibitut  per  regem  ne  prooetieret. 
Itaque,  ut  prœfati  sumns,    archiepiscopns  CaDtuariam  Teniena 
post  paucos   adventus    sui    dies   mis:t   ad   egregium   illum   puemm 
Henrícum  regis  filium,  tunc  regem  a  iam  suspensis  episcopis  coronB' 

)n  tnm,  Ricbardum  príorem  Sancti  Martini,  TÍrum  satis  eloqnentem  et 
industrium,  postea  in  sede  Cantnaríensi  sunm  successorem.  Qui  ad 
regem  Teniens  ipsum  nomine  archiprœsulis  officiosissime  salutavit  et 
Gius  adventum  in  terram  nunciavit,  ipsnm  de  suspensione  episcopomm, 
sicnt  tnionctum  fuerat,  escnsans  et  quod  de  permissione  regis  patris 

ss  SQÍ  factum  fuisset  sic.  Verum  puer  ille  rez  nec  nnncinm  nec  verba 
nundi  acceptare  Tidcbatnr,  et  hoc  quidem,  at  pro  corto  dicebatnr, 
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ok  mtÓTT  gerer  konniigreDo  þætta  fyri  þa  akjUd,  aem  aifisn  ðnttez, 
ht  haan  þorer  eige  afiruTÍBs  at  gsra  íjn  fæðr  sÍDuni  ne  fyii  þmm, 
«r  homim  TarðvæitU»  (ocj  til  þesa  oro  »œtter  a£  gainla  koanuge  ut 
geyma  bans.  en  þat  se  sialfa  hanB  vile.  Af  þi  er  hann  ok  sœndi- 
Itoftenn  huarke  af  þesiinm  ne  nockunim  afirum  væl  tekenn  i  hollenne,  i 
at  œngenn  febter  nockom  tmnað  a  bans  tolu.  Sæm  hann  ekil,  at 
bann  syslaræcke,  heferhannsek  skiotti  hrott,  færr  ok  finnr  Thomas 
erbibyskup,  þo  at  hann  kunne  hoDum  engan  lot  fyri  riat  at  saagia  aí 
BÍnnm  ttrendum. 

En  guðs  maðr,   er  bæAe   er  stærkr  i  hugh  ok  staðugr  i  hiarta,  lo 
byr  sek  ecke  þi  BÍðr  færðar,  þi  at  hann    fysez  at  £nna  nygian  kon- 
ung  fostra  sinn.    Enn  er  hann  hefer  funnet  hann,  etlaz  hann  þegar 
kt  íara  i  syslu  aina,  þi  at  hann  hefer  íulla   fyst  a  þi  af  sinum  goft- 
TÍlía  at  TÍtia  þæirra,  sr  honum  til  heyra  ok  hann  hæfer  længe  langt  ifra 
verei     Sialfr  hanD  vœit  ok,  at  nogh  nauAsyn  hælldr  til  at  hann  TÍti  i' 
BÍiis  folks,  af  þi  hygz  hann  fara  skaJu  sæm  viðaz  ok  skiotazt  gætr 
lunD,  þi  at  giama  TÍll  hann  du  koma  folkeno  a  rættau  Tægh,  slikt 
mr  hann  gsetr,  ræinsande  þa  ní  þi   ær  þæír  haTa  i  fallet  mote  guðe 
ok  hBÍlagre  kirkio,  tneþan  bann  hæver  brotto  veret.    Nu  af  þi  œpter 
fií  dagba  liht  hann  ut  af  EantuaríatilLandiiDa  mefirmycklo  folke.  » 
Smn  hann  aœker  fram  til  boi^areHnar,   Terðr  mykell  þyss  i  staben- 
um  af  folkeno,  er  fyrer  er,  ok  renna  oer  aller  burgæiaar  ut  af  stað- 
eaiUD  fiignaná*  meör  folkeno  mote  honum.    Thomas  ær  þar  næsto  natt 


noD  dð  TolnBtata  pneri  prorenit,  sed  quia  aliter  pro  rege  patre  non 
andebat,  nec  pro  aolicia  ipsius  pœdagogis,  qnibus  ölium  snnm  rex  i> 
commiserat,  qui  plua  patrem  qaam  fílium  verebantur.    Unde  nnnciua 
nec  ab  his  nec  ab  iUis  in  aula  benigne  acceptus,   in  breTÍ  rcTersns 
Bihil  oertom  archiepiacopo  retulit. 

Vernm  vir  Dei  constans  nihilominua  ee  præparabat  ad  itcr, 
Totena  alumnam  paerom  videre  regem,  et  postea  proTÍnciam,  a  qaa  mi 
tamdiu  absens  fuerat,  circuíre,  properans  et  anhelans  ad  discurrendum 
ibiqoe,  ut  evellaret  et  eradicaret  que  in  absentia  sua  in  horto 
Domini  diatorta  et  incomposite  excroTerant.  Itaque  post  paucos  diea 
a  CaBtoaría  iHt)fectus  in  malto  comitata  Londoniam  venit  Ciun 
TCco  civitati  ^>propÍnqiiar«t,  universa  cÍTÍtas  commota  præ  gaadið  » 
GÍTMqae  anÍTerai  archipneeuli  occurrerunt,  ipsom  cam  gandio  et 
•wJUtWM  mitU  «OBCÍiaentee, 
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En  nm  tnærgæiieiiii,  sem  hann  ær  fffir6ar  buœnn,  koma  þar  scnde- 
iDsnn  UDga  konungs  til  hans,  Btegiande  honum,  at  konangrSÐD  ^rí- 
byÍT  boDUin  at  fara  viAara  Tm  sitt  rike,  Dema  bjðr  honum  at  fara 
bnim  til  kirkio  sinnar,  biAr  haiia  BÍtia  at  stole  sinuDL  Thomaa  nrici- 
5  bjskup  Bvarar  þæim  þœgar  uttao  alla  duot,  þi  at  bann  ler  atlr  glo- 
ande  i  guðlegham  anda:  „Ecke  SDjr  ek  miane  fœrfi  fjri  þi  aptr 
gakar  slikB  forhoðs,  nema  bælldr  fj^ri  þa  skylld,  at  sv&  mikil  batift 
iarr  at  bondQm,  aem  ær  hatið  guðB  Bunar,  ok  fyti  þi  maa  œk  aptr 
anva,  at  œk  tíI  hœima  Tera  þann   tima  ok  sœma  Tam  drotten  meðr 

10  minne  þionostu  i  minne  kirkio  bans  burðardagb."  Ok  Bna  anfr 
hann  aptr  til  Cantuariam. 

£d  er  bans  vtiner  bæyra,  at  hann  snjr  hæim,  þa  yppa  þœir 
þsgar  sÍDO  ofmætnaflarkappe,  ognande  honum  þegar  horþum  ogoar- 
oi^um,  segia  sek  skaln  Tera  npp  a  bans  skaða,  buat  ær  þæir  ntega, 

li  ok  at  sialfs  hans  hala  ok  hofuð  skal  sinnu-  hæimsko  giallda.  Æin- 
kannlega  fkz  i  þesso  mest  at  tala  til  hans  bæþe  Terst  ok  þo  flæst, 
ok  bæitaz  viSr  hann  œinna  hœrrílegaK,  þætta  noftrulegha  afspringe, 
œr  kailat  œr  Srockbæis,  þi  at  sn  kynkoisl  baf&e  honnm  lœnge  þung 
Teret  oc  oUum  hans  Tinnm  framarre  æn  flœster  afirer  í  allzkyndiss 

10  sksmmeleghum  orþum  meðr  fabejrfium  meingerþum.  Æinn  af  þesBO 
vandatyeœrRobertklœrkrafBrock,  œr  bio  rófu  or  rosse  Btaftarens  i 
Canncia.  sæm  faann  moette  þi  a  TÆgb,  er  þat  bar  byrðar  hœim  til 
ataþareos.  Þetta  sama  ross  w  Biþan  framm  læitt  fyri  Tbomas  æcki- 
bysknp  ok  honum  sýnt 

K  In  crastÍQO  Tero  cum  se  præpararet  ad  procedendum,  ecce  mane 
regÍB  iuniorís  nancii,  de  nomine  regis  archiprssnli  inbibenteB,  ne 
procederet,  sed  ad  ecclesiam  suam  rererteretur.  Archipræsul  Tero 
Unquam  Bpiritu  ferTena  mox  respondit  se  anllatenns  propter  inbibi- 
tionem  banc  regressuram,  niai  qaia  tnnc  tam  solemnÍB  nrgebat  díes, 

)o  videlicet  Natalia  Domini,  quo  ecclesiæ  Buæ  adesse  Toloit.  Et  ita 
Cantuaríam  rerersns  est. 

Andientes  itaque  sic  ne  procederet,  inimici  eius  extnlertmt  capat, 
et  ipBÍas  iam  capiti  minabantnr.  Et  prssertim  progenies  ill^  vipe- 
rarum,  quœ  dícebator  de  Brocbeis,  tarpibns  et  ignominipBÍs  iainiiia 

K  archiepiscopum  et  suos  kcessebant.  Inter  qaos  anas  erat  de  fdnesta 
illa  progenie  dictus  Bobertua  de  Ðroc,  clerícaSr  qni,  in  ignomioiam 
et  coatemptnm  arcbiepiscopi ,  iumentum  quoddam,  qaod  qniedam 
cutinæ  necessaria  Tebebat,  in  Tia  foríe  sibi  obTÍom,  ezeurtant. 
Jnmentsm  hoc  nmtilatnm  sic  ante  archiepÍBCOpnm  dnctnm  eat. 
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Hinn  sæle  Thomas  ærkibyBkup  sitr  nu  bæima  at  stole  ainum  framan 
til  iolauna.  En  a  Bialfan  ioladagenn,  er  hinn  8ÍiHmde  ok  tttttugn  er  hans 
hteimkuámu  til  Kantuaríam,  stígr  hann  upp  a  tolustol  ok  predikar 
langan  tima  dags  fjrí  folkeno  væl  ok  sniallega.  En  siþarst  i  sinna  > 
tolu  seger  hann  þœim,  at  skamt  man  til  þæss  vera,  st  hann  man 
TÍðr  þa  skiotlega  skíliaz :  „þi  at  a  mino  life  maa  skiotr  œnder  Terþa", 
seger  hann.  En  er  bann  seger  sitt  liflát  fjrí  sua  lioslega,  ok  kTœðr 
skamt  manv  til  vera,  at  þat  mane  framm  koma,  þa  fœllr  sva  miket 
til  meðr  honum,  at  hann  kæmz  viðr  oc  fœller  tár  sra  nogl^ha,  at  lo 
hann  fær  rarla  orþe  vpp  komet.  Slikt  sama  rceraz  hiortn  allra  þæirra, 
er  a  hæyra,  ok  vi6r  komaz  vndarl^a  miok,  Bvsat  af  þœima  angre,  er 
mœnn  fa  af  hans  orþum,  ma  hæyraz  hannsamlegh  andTarpan  nm  alla 
kirkionD.  Sva  ma  ok  tár  sea  mefir  nognm  trega  fliuga  fratnm  af 
mai^  mannz  angam,  œr  bhb  segia  miDim  sin:  „Huar  um  lœtr  þn  » 
oss  sua  skiott,  goðe  faðer,  eþa  bueríum  gæfr  (lu  oss  i  gœzlu,  meðr 
þí  at  at  þu  skiliz  sva  skiott  tí6  oss." 

Nu  sem  hann  hefer  længe  meSr  tárum  talat  fjrí  folkeno,  þæim 
mikil^a  aæggiande,  at  þæir  se  sinn  skapara  ok  lausnara  nmframm 
allt  annat  œlskande,  bans  kirkio  oc  klærka  sœmllega  virþande,  hœr 
mefir  sinn  dauða  meðr  támm  f^  sœgiande,  ok  hami  Tera  skiotiega  x> 
at  hondum  komande,  þa  skipter  hann  sva  skiott  Bino  skaplynde, 
stsm  bann  snyr  einne  rœþu  i  annat  æfbe,  ok  hann  tækr  at  tala  af 


De  gettU  eiu»  in  die  Natali»  Ðomini. 

Die  vero  Natalis  Ðomini,  qui  ab  adventn  sno  in  Angliam  vigs-  » 
simus  aeptimns  erat,  archiprssul  ascendens  pulpitnm  Bermonem  fecit 
ad  populum,  prædtcens  post  alia  ia  calce  sermonis,  quod  instaret 
tempus  dissolntionis  suæ,  et  in  brevi  se  migratnmm  ab  eis.  Et 
qnidem  cum  bæc  de  excessa  euo  prædiceret,  lacrymæ  magis  emmpe- 
baut  qnam  verbs.  Paríter  et  auditoram  corda  sapra  modam  com-  w 
mota  Bunt  et  contríta,  ita  ut  cemenes  et  audires  per  totam  ecclesiani 
«iulatns  et  lacrymamm  exitas  emanare,  et  inter  se  submnrinurare : 
gCur  tam  cito  nos  deserís,  pater,  aut  cui  desolatos  relinquis?" 

Tandem  Tero  post  multum  sermonem  et  de  ædiGcatione  et  de 
excessn  sno  præhabitum,  non  íam  plangens,  non  lacrjmans,  sed  nt  u 
«adirí  poter^t  et  Tiderí,  {>ost  príores  gemitus  t&m  ferus,  tam  indi^- 
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þeBÍin,  OT  hœilagre  kirldo  gera  nmgt  ok  liennar  kberka  tivimrða,  þí 
at  œige  ter  hann  nu  kloeckasde  ne  tár  fætlaade,  nema  hœlldr  verþr 
hann  Bua  hæitr  oc  harðr  epter  gratgamlegan  styn  ok  stor  anduorp, 
s«in  bæþe  matte  siaz  ok  heyraz,  at  likare  er  hann  nu  i  sinum  arðum 
i  gnm^hugaþam  manne  een  linnm  cþa  miuklyndafinm.  Hacii  fautesser 
nu  sína  tolu  meft  snarpre  rœþu  upp  a  þa,  ær  rejnder  oro  at  rang- 
léte  i  rikino,  ok  til  þæss  haia  eek  allan  tima  baft,  at  draga  hans 
valld  nnder  sek,  rænaDde  hann  kirkiunum  ok  þseirra  gosc,  niltrande 
klœrkdomenum,  þœirra  rétt  i  ollum  lutum  fyrismáátide.  Diarflega  anef ner 
to  hann  qd  serhuern  þæirra  mefir  æigínlegho  nafne,  er  meat  hafa  genget 
npp  a  ktrkiunnar  ok  klærkanna  rétt.  Marga  nœfner  haoD  tii  þæssa 
af  koDangseuB  holl  ok  hans  hirðsuæitum,  BÍalfum  honnm  miok  hramo- 
legha,  einkannlega  gœtr  hann  þœss  frændab&lks  af  Brochœis  mefir 
horþum  orfium,  er  rer  fjrre  sogðum  at  sialfan  hann  hafSe  margan  tima 
ts  haþulega  héddan  ok  marghattaðum  mœingerþum  alla  gotu  mœddao. 
En  nefner  Ranulf  af  Brockb  oc  Robert  klærk  hans  frænda  af  Broch, 
ær  halann  hio  af  rosseno,  kirkiunne  ok  sialfnm  honum  til  vanuirðD, 
bannsæti&nde  baþa  þa. 

En  þi  skal  æige  glæjma  at  sœgia,  hnerso  hærrilega  ær  bannet 
»  bæit  hann  klærkenn  Bobert  af  Brocli.  HaoD  klœrkrenQ  Tæiter  þœnna 
tima  vinum  sinTm  væizlu  nockora  i  sialfe  sins  hnse,  sœm  hann  ær 
baonsættr  af  ærkibjskupenum,  þi  er  hann  haí&e  latefi  smiða  þar  i 
stafieDum.  £n  vifluna  til  hussens  haífie  hann  valet  lil  æpter  sinnm 
TÍIia  ok  latet  upp  ho^ua  i  skogum  Thomas  ærkibyskupe.  Hundar 
15  OFo  inne  hia  þæim  i  hœrbe(r)gino,  sem  mai^itt  er,  lœttlega  at  þæir 
heyre  honum  klærkenum  til,  þi  at  hann  tíII  gæ&  þæim  brauð,  er 
hggr  a  borSeoo  fyri  honum.  En  þœir  vilia  meör  ængo  mote  nœrre 
koma  De  a  þi  brauSe  bita,  er  hann  hæfer  sinam  bondnm  a  feket^ 

bnudas,   tam   ardens,  tam  audena  Ðominatim  iam  et  ezpressim  in 
cerricosos   terræ   et  spurcos    inTehitnr,  et  plerosgue  de  anlicis  regi 

10  patrí  magis  familiaribus,  et  præsertim  domum  illam  exasperantem, 
de  qua  supra  tetigimus,  in  spirítu  iudicii  et  spirítu  ardorís  anathe- 
mate  percassit  Et  inter  aJios  prænominatnm  Radulphnm  de  Broc  et 
illum  snpra  dictum  Bobertnm,  qui  in  cODtemptum  archipnesnlia 
iumentnm  matílaTerat,  perpetuo  anathemati  tradidit 

s»         Cnins  verö  efGcaciœ  fuerít  in  eo  sententía,  in  præsentiamm  ]/ 
absolTemos.    Cnm  enim  præfatus  Robertns  in  domo  sua,    quam  de 
Bemoríbna  archiepiscopi  pro  Toluntate  sua  passim  succisis  íd  Cantuaría 
constmxerat,  quibnsdam  commnnicantibus  ei  conTÍTÍum  fecisset,  canes 
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fár  SNa  þæir  »ta  allt  anaat  miok  graðoglegs,  ar  aðm,  þæir  ær  iami 
flro,  gœCa  ^mm.  Nu  sæm  aller  aBdra,  er  TÍ6r  ero,  þi  at  þæir  Tita 
æige,  huar  af  þeUa  læiðer,  þavilia,  prova,  ef'  þetta  muiie  hundunu» 
lingat  •?&&.  Af  þi  taka  þsii-  læifar  hans  klærksœns  ok  blanda  viðr 
annarra  manna  branömola  ok  kasta  iramm  fyri  hundana.  £ii.  þæir  s 
bafoa  buarutueggia  saman,  ræka  ok  rækia  ok  buerge  nœrre  koma, 
nema  flygia  oc  forfiaz,  Bem  þœir  yi&r  komaz,  allt  æitt  &6m  þat  æitt- 
boat,  er  þsir  vita  ser  iilt  ok  obæillt 

Sœm  binn  sæle  Xbomas  ^rkibjskap  hefer  sitt  guMega  æmbætte 
gort  ok  alla  lute   fagrlega  framet  i  kirkinnne,  er  til  hatiöarhalldz-  lO 
ena  heyra,  gengr  bann  til  borSz  ok  bæfer  eek  œcke  mefi  minna  mote 
væl  glaðan  viSr  sina  mænn  iver  borðeno,  en  bann  bai%e  sek  aðr  fyrí 
gnðe  i  kirkinnne  goðfusan  i  sinne  þionostu.    Joladagr  stæntlr  nu  upp  a 
sœtta  dagh,  ok  œtr  banu  sialfr  kiot  aem  aller  aðrer  i  holleune,  aæger 
mæire   skynsœmfl    ok   siðsæmð  i  þi  fíonaz   at  æta  þat  a  soa  dymm  lí 
degbe,  eu  i  þi  at  nockorr  vare  sek  viðr  ok  Tile  æige  æta.    Glæðez 
Du  hina  sæle  Tbomas  ærkibyskup  meðr  sinum  Tinnm  sna  lenge  am 
iolen  likamlega,  sem  várs  drottens  er  vile  til.    Eu  nu  skal  fjnt  fra  þi 
s^ia,  bnerer  þat  drecka,  sem  þæir  bTsknpanier  bru^^  ær    mæðr 
gamla  konnnge  ero,  Bogæirr  ærkibysknp  af  Jork,  GiUibert  byskup  sa 
af  Landunnm,  bysknp  Jocelin  af  Sarisbær. 

X. 

Þessær  þrír  byskupar,  sæm  fyrr  aagðez,   foru  a  gamla  konnags 
fuud,  sem  þæir  íœngu  enga  lausn,  þa  er  þæim  likaðe,  af  Thomase 


panÍB  fragmonta,  qnæ  manns  eins  contrectaverat,  recnsabant,  qni 
de  manibns  aliorum  quidlibet  porrectnm  avide  sumebant:  mittentibua 
cnnctis  et  rcliqnias  eius  fragmentis  aliorom  commiscentibus  ab  ntrís- 
qae  tanqnam  tactu  contaminstis  TÍsi  sunt  canes  abstinere. 

Peractis  itaque  quæ  ad  tantam  solemnitatem  pertinebant,  per  si 
totam  rflliquam  diem  archipræsul  ÍD  mensa  Dei  se  devotum  et  post 
in  mensa  sæculi  more  suo  se  íucnndum  exhibuit,  ita  etiam  quod  ea 
die,  quæ  sexta  fería  erat  et  Natalis  Domini  diea,  carnibns,  sicnt  alii, 
Tesceretar,  eas  tali  die  sumere  quam  abstinere  religiosiua  iudioaus. 
Vemm  ad  id,  quod  sapra  inteAiisimas,  revertamur.  >' 

X. 

Ð9  furore  regia  €t  camifieam  præparatiime, 
Bez,  nt  prædiximuB,  a  tríhns  prœmemoratis  episcopis,  eom  iasti- 
gntibua,  ÍD  fiarorem  oBmibaa  post  fatnris  eæoulia  detestandum  accen- 
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arkibTslnipe,  kœraiióe  sek  mikilegha'  fjrí  hoÐam,  en  ropasðe  ok 
rcegiacde  bÍDn  sœla  Thom&s  ærkibjskup,  íegia  konnDgeiHini,  at  hann 
bafe  banÐsætta  tta  af  þieim,  œn  teket  af  æinam  þaeirra  allt  œmb- 
letteð,  íyrí  þat  at  þæir  vigftu  sun  hans  aoder  knina.  Margt  ðytia 
»  þsir  annat  Íals  mæ&r  lyge  npp  s  hann,  meþan  þæir  daæliaz  me6r 
koDungenam,  ok  þi  meira  kugh  læggia  þieir  s  at  fyrikoma  honom, 
sem  þæir  fínna,  at  konungenum  lika  hœlldr  þæirra  rœþur.  Sva  fk 
þæir  ok  gort  um  Bi6ar  meðr  sino  r^e,  at  koQungseDs  hngr  oo  hiarta 
hitnar  sva  hæirilegha  mote  Thomase  ærkibjskupe,  at  hann  cðsez  allr 

10  ok  vpp  krœikez  i  sua  myckls  rœi6e,  at  þar  af  fœllr  hana'  i  fullt 
rafileyse,  þi  at  hann  hærmfiarfallr  gætr  mæðr  ængo  mote  sin  sua 
gætt,  st  hann  kére  œige  opinberleghs  iver  Thomase  ærkihyBkiipe 
fyrí  auUum  Tiftrversndam  sem  af  sinum  tvíd^  Hœr  mefir  bannar 
hann  i  sinne  bræðe  ollam  sinum  fostrsunum  ok  £»laghum,   talasde 

K  morgb  færlegb  orö  til  þæirra,  er  honum  þickia  vers  skylldager  at 
Tirfia  sinn  viUa  ok  gœta  sinnar  sœmSar,  seger  ængan,  ok  æige  æinn 
vera  þann  sf  þæim,  er  hans  réttar  vile  reka  a  œinam  lœrSum  maime, 
„þ^m  er  sva  margralldlega  vró  gerer  mino  rike,  minne  virSeng  ok 
vallde  fynrkomaDde.' 

30  Ok  ænn  seger  hann:  nBinn  mafir,  sa  »r  mitt  brauS  át,  bóf  síaii 

drambuisissfót  mer  a  mot."  Ok  œnn  mæler  hann  sua:  „Einn  maðr 
gerande  ser  af  þi  gotz,  er  ek  gaf  honum,  gabb  ok  glænno,  vanuirfi- 
er  nu  konuDganna  kyn,  allt  mitt  rááfi  ok  rike  imder  fotum  troþande, 
þi  at  ænge  birSer  nu  um  minn  vanæiðr,  þar  sæm  œnge  hæfner  honom, 

1»  huat  sem  hann  gerer."  Enn  mæler  konungrenn  sva :  gEinn  maSr,  sa 
er  holltn  rosse  reiS  i  fjrsto  a  minn  garS,  tignaz  nu  sœmS  ok  sælo 
<  miknlaglu,  Cd     *  wimim  Cd. 


sns  est,  adeo  ut  flammapt  iam  continere  non  valens,  manifeste  ooram 
omDÍbas  de  archípræsule  tanquam  de  hoste  conguereretur.    Et  sæps 

0  et  Bœpias  ex  ira  inflammatus,  in  funestam  vocem  erumpens,  omnoB, 
qnos  enutríverát,  qui  familiarítatis  gratia  et  beneficiorum  collatiooe 
Bibi  obnoxii  fuerant,  maledizit,  qnod  ipsum  de  sacerdote  imo  noo 
vindicarent,  qui  ipsum  et  regnum  suam  sic  turbabat,  et  snÍB  digni- 
tatjbus  exanctorare  et  ezhæredare  quærebat. 

i         Et  adiccit:  Unns  homo,  qui  manducavit  panem  menm,  levavit   l 
cootra  me  calcaneum  Bnum.     Unus  homo,  beneficiis  meis  insultana, 
dehooestat  totom  genns  reginm,  totnm  sine  viodice  conculcat  regnnm. 
Unns  homo,  qui  manLicato  iumento  et  daudo  prímo  prornpit  ia 
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Tolldngs  8étisa  með  oogn  eptetlæte,  þí  at  Iiana  fagoar  uu  i  héi 
yára  hasœtiss,  allre  konuDganna  fræmð  ok  ftœirra  sœmð  fyrídÍar&Sre, 
ollum  minum  vinum  þetta  sama  vitandum  ok  dagUegha  hæyrandnm, 
ok  late  þer  þo  sua  yera,  f>i  at  þer  vilet  æcko  at  gera." 

Sem  fiorer  ríddarar  konungsena  hæimoleger  hœrbergiesmsnn  s 
hseyra  konnngenn  slik  oc  þilik  •  orö  mcír  œþe  ok  ræiðe  optlega  tala, 
bera  þæir  þægar  riáA  sin  aaman,  ok  kæmr  þat  asamt  meðr  ollum 
þæim,  at  þæir  skalu  þægar  i  stað  fara  aller  til  Ænglandz  at  dræpa 
Thomae  ærkibyskup,  J>i  at  þæir  hyggia,  at  konnngenum  man  þætfa 
sra  væl  lika,  at  hann  man  sœma  þa  her  fyri.  Pmr  binda  þetta  lo 
úrááfi  millim  sin  meþ  stomm  orþum  ok  stærkum  æiþum,  at  þæir 
skalu  hans  dauþamenn  verþa.  Sva  samþyckiaz  fiorer  ríddarar,  sem 
nu  ær  sagt,  upp  a  dauða  Thomaa  ærkíbjakups. 

En  þesaor  ero  nofii  riddaranna.  Einn  hæiter  Rœinalldr  Biamar  sun, 
er  sek  til  ænskisa  illz  sparer,  ok  likare  er  dynim  æn  monnum  t  ainum  i> 
grimlæik.  Annarr  hæiter  Huge  af  Morevil,  þat  þyöez  sva,  Huge  af 
daufia  eþa  dauðni  manna  þorpe,  bvart  ær  hælldr  kallaz.  Af  ÍS  ma 
hann  sannlegha  kallaz  maðr  dauþans.  Hans  moþer,  sem  h(m  mynde  bafa 
ælskat  æinn  ungnn  mann  harðla  hæitrí  ast,  ær  Lyulf  hæt,  æn  hann  uilldi 
.  æige,  sœm  sœgez,  mœðr  bænne  iæggiaz,  þa  geríe  hon  ser  rA46  af  sinne  « 
knænslegreslœgðmefir  þæimahættc,  at  hann  skalasinum  hæste  læika 
fyri  hsenne  meftr  nöckuiðu  suerþi.  Nu  sem  hann  gerer  sva,  kallar 
hon  h&átt  a  san  sinn,  œr  fyrí  rœið,  ok  niæler:  nHtige  af  Morevil, 
>  þilikik  Cd. 


cnríam,  depnlao  regum  stemmate,  Tidentibos  vobis  fortunæ  comitibus,  u 
tríampbans  exnltat  in  solio. 

Quæ  sæpius  in  furore  suo  replicantem  de  anlicis  concnbicularíis 
enis  quatuor  milites  audientes,  de  verbis  anditis  dicentis  Totum  con- 
cipiunt,  certissime  iam    orbitrantes  gratíssimum  se  ÍD  hoc  regi  præ- 
stitnros  obsequium,  si  archipræsulem  interficerent.     Et  ita  conspira-  s» 
Temnt  in  archipræsulis  necem. 

Qaonim  nomina  hæc  sunt  :  Prímus,  Reginaldas.  nuUius,  sicnt 
aeseTerabant,  sceleríe  metuens,  et  ab  Ursff  patre  belluinam  feritatem 
trahens.  Secnndas,  Hugo  de  Morevilla,  mortis  scilicet,  vel  mortiuu 
Tilla.  Qnocunquq  modo  dicatnr,  mortis  Tirum  exprímit.  Huius  uzor,  » 
ut  fertnr,  cum  invenem  quendam  Lítbolfiim  aomine  ardenter  amarðt, 
et  ille  stnpmm  recusaret,  exquisita  Tuuliebrí  Tersutia,  petiit,  «t  vel 
fldncto  gladio  coram  se  ladentis  speciem  agens,  admitteret  equnm 
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Tara,  vara,  Tara  þik,  Liulf  hæfer  brugðit  Bino  8ae)i>e.''  Her  fyrír  var 
þffissor  hinn  mœinlause  nnge  mafir  til  dauþa  dœmdr,  en  siþao  soþesD 
i  Tœllanda  vatne,  sem  hann  hœi2e  {lotta  til  þess  gort,  at  hann  uilldi 
Binn  mseistara  drœpa.  Mefir  þiliko  pinslarvætti  lauk  bann  sino  life. 
s  Mu  æf  illt  tre,  sem  váárr  drottenn  seger  sialfr,  ms  æige  gera  goþan 
avozt  af  ser,  þa  er  þat  ok  liklekt,  at  af  æitrefullre  kona  kome  ok 
illt  afkTœme.  Hina  þríðe  hæiter  Vilialmr  af  Tráz,  ok  þo  at  hann 
hafe  sek  optlegha  i  ríddaraskap  frœknlegba  framet,  þa  hæfer  þo 
laoge  hans  lifnaðr  sua  liotlegr  veret  i  ofirulage,  atafsinamillgærþum 
10  Terþr  bann  nu  at  vinna  æitt  hit  glcepílegsta  verk,  þi  at  sialfs  hans 
STDfier  hafa  fgenget  hann  bu  fiandaaam  i  valld.      Fiorðe  bæiter 

Rikorðr  Bríto,  ær  sialfs  sias  Tandskapar  ok' 

*  Het  mattgler  1  Blad  i  fodex. 


Buum.    Quod    cara  faceret,   propría  voce  exclamavit  ad  præeuntem 

la  TÍrum :  „Huwe  of  MoreTÍie,  war,  war,  w&r,  Lithulf  haveth  his  swerd 
jdrawen"  .  .  Quod  latine  sonat:  „Hiigo  de  MoreTÍUa,  cave,  cave,  caTe, 
Litbulfas  eduzit  gladiam  snum."  Quamobrem  iuTenis  innoxius,  tan- 
qnam  qui  ad  fundendum  sanguinem  damini  eoi  mannm  extendisset, 
morti    addictus,  et  aqna  ferreati  decoctus,  martyríum   compleTÍt. 

» Quid  de  genimine  Tiperarum  speremus?  Numqaid  de  tríbulis 
uTum,  aut  de  spíoa  ficam  colligimus?  Si  arbor  mala  fmctus  booos 
facere  non  potest,  teste  Terítate,  coaseqness  est,  ut  ex  radice  mala 
et  rírosa  germen  iimocuum  non  surgat.  Tertius,  Wilhelmus  de  Traci, 
qoi  quamTÍs  in  congressu  mUitarí  sæpe  fortiter  fecerít,  tamen  eíus 

is  conTerBationis  fait,  at  exjgentibus  peccatis  ad  paricidium   Tel  aliud 

flagitiam  deTolTÍ  meruerit     Quartas  Richardus  Bríto,  qoi  ob  piaTÍ- 

tatem  Titæ  ex  Brítone  bratas   effectas   est:   dumque  prœitatur  in 

eccletiia,  pro  aoaiiae  tyronis  notam  traditionis  incurrit 

II. 

■0  Ðb  advenlu  r.arnificum  in  Angliam. 

Isti  igitur  qnatuor  in  Tirí  Dei  necepi  sic  coninrati,  sunt  profecti 
in  Angliam.  In  quorum  profectione  hoc  quasi  novum,  immo  mira- 
culosum,  contigit.  Cum  enim  in  hieme,  iat«r  tam  crebras  aeríB  et 
marís  mutstioues  et  diversos  portuum  situa,  mare  noa  stmul  omnes 

sí  ia  eodem  porto,  sed  ÍD  diversis  intrassent,  omaes  tamen  eadem  die 
applicantes,  immo  fere  einsdem  diei  eadem  hora  ad  locum,  qucm 
statuerant,  conveniunt,  ad  casteUum  videlicet,  quod  Saltwude  dicitnr, 
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.  .  .  .  Biarnar  sait  um  a}>er  ava  til  orþa  ok  mæler  til  Thomas 
srkibyekups:  «Ver  emm  sender,  seger  haQU,  af  varum  herra  gamla 
kouuuge  sansaQ  om  sio,  at  bera  þer  fíans  boðskap.     Af  þi  vihum 


distaua  a  Gantnaria  per  sex  milliarío,  Domino  quidem,  cui  veuti  et 
mare  obediuut,  ut  yideri  potest,  sacerdotis  sui  immo  ipsum  sacer-  s 
dotem  suum,  quasi  gratam  sibi  Tictimam  accelerante  sic 

Uude  satellites  Satasæ,  cœlum  terramque  suo  sceleri  putantes 
arridere,  prouiores  et  animosiores  effecti,  in  bknditiis  elemeQtomm 
Bibi  blandiebantnr.  Abierat  Ranulfus  de  Ðroc  in  occnrsum  eonnn, 
totaque  commota  regione  maritima,  multo  milite  stipatus  adventabat.  lo 

Tota  itaque  nocte  illa  de  nece  archipræsuUs  in  castello  illo  con- 
tractantes,  iu  crastiuo,  qui  iuit  quartus  Natalis  Domini  dies,  Tide- 
licet  in  Sanctorum  Jnnocentium  die,  cum  complicibus  suis  Cantuaríam 
Teniunt,  nibil  secnm  prœter  anna  sua  militaria  et  inauditam  aæTÍtiam 
ferentes.  Alii  vero  cnm  gladiis  et  fuslibus  Tenemnt,  occultis  tamen  u 
bis  omnibns  adbuc,  ne  forte  chrístus  DomÍDÍ  fugeret  et  absconderet 
se  ab  BÍs.  Qui  tamen,  ut  rei  moz  probabit  exitus,  m^s  de  pngna, 
quam  de  fnga  cogitabat 


^ualiter  eamijiceé  ad  arahiepiacopum  aceeaaerínt  et  eum 

convenerint.  w 

Die  igitur  Natalis  Ðomini  quinto,  sedente  archípræsule  iu  thalamo 
soo  círca  horam  diei  undecimam,  cousidentibua  hiuc  et  inde  clerícis 
«t  monachis  nonnuUis,  de  negotíis  et  utilitatibus  cum  archiepiscopo 
agentibus,  ecce  satellites  quatuor  prænominati,  cum  patre  sno  Sataua 
a  facia  Domini  egressi,  thalamum  arclúprœsulis  ingressi  suni  Satu-  a 
tati,  ut  moris  eat;,  a  uonnollis  iu  introita  coosidentibus,  resalutatis 
eis,  sed  voce  submissa,  usque  ad  archiepiscopum  progrediuntur.  Et 
considentes  ante  pedes  eíns  iu  terra,  ipaum  nec  buo  nec  regis  uomine 
salutantes,]  utpote  a  quibus  longe  erat  salus,  mors  et  perditio  prope, 
Tenenum  aspidum.  quod  sub  .labiia  gerebaut,  ut  poatea  impetuosius  u 
erumperet,  per  moram  aliquantulam  compressemnt  ailentio,  innocen- 
tissimo  chrísto  Domini  nihilominus  tacente. 

Cum  ita  aub  silentio.  non  aine  conaidentium  admiratione,  modi- 
cum  temporís  interTallum  attríviasent,  Beginaldus  filius  Ursi,  mente 
potiuB  nrsiuus  quam  genere,  aic  aanctum   affatus   est:    „A  domino  s» 
uoatro  rege  de  partibas  traDsmarinÍa  ad  te  (iirecti,  r^ia  tibi  maa- 
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m  TÍta  af  þer,  huart  f>a  uillt  helldr,  at  sa  boSskapr  se  appborena  i 
ÍKb  eþa  fíolfia,  leynilega  eþa  opinberlega."  £ii  gufiamaðr,  er  engan 
tnmaö  hefer  nu  a  heimseDS  trauste,  eþa  Qou  a/  hans  vinskap,  ne 
nockom  ugg  eþa  ótta  af  gagnstafileghum  lutum,  suarar  meftr  æin- 
s  &lldre  rœþu,  svasægiaDde:  t.B>aþet  sialfer",  eeger  hann.  „Talum  þa 
hælldr  æinslega,  seger  Ræinalldr,  en  þæsser  gange  um  Btund  út." 
Nn  af  þi,  aem  sagt  ¥ar,  at  guðs  ma&r  hefer  huarke  traust  a  fiolða 
ne  ugg  a  m&nnfœð,  þa  biðr  hann  alla  aina  mœnii  ut  ganga.  Ollum 
útgengnom,  yttan  riddar&mer'    sitia  epter  mefir  œrkibyBkupenuin, 

10  renu  lokusuœiimenn  til  dyranna  ok  létr  opnar  standa,  at  þœir  er 
áte  ero,  m^e  sia  aiun  herra  erkibyskapenn,  ok  œige  siðr  riddarana,  er 
na  ero  œiner  inne  hia  honom. 

Na'  sem  þœir  hafa  sua  setit  um  stond,  ok  Beinalldr  hefer  Qockom 
Bna  bonungsenB  boðskap  birtan,  ea  hinn  uisazte  guAs  vin  Thoœas 

is  erkibyskap  gœtr  glœgiega  skilt,  at  hans  orfi  ok  framborfic  hejra 
boarke  til  frifiar  ne  nockorrar  farsælldar,  þa  kallar  hann  lokusaæininn, 
bifir  hana  lata  inn  klœrka  ok  manka,  er  út  gængu,  „en  læikmœnn 
biðí  Ýte",  seger  hann.  Sem  þæir  koma  inn,  er  kalla&er  ero,  mæler 
Thomas  ærkibystup   til  riddaranna:    „Nu  megu  þer,  herrar,  seger 

»     '  riddaraw  Cd. 


d!ata  deferimua.  VolumnB  igitur  scire,  atmm  ea  malis  Becretius  aa 
pnblLce  dici."  At  vir  Ðei,  nec  prospera  mundi  sperans,  nec  ad- 
Tersa  reformidana,  aimplici  et  supplici  voce  respondit  diceos:  „Hoo 
TOstro  arbitrio,  Testræque  relinqao  Toluntati."  Regíaaldus  ait:  „Se* 
u  cretius  ergo  dicantar,  eis  qui  prœsenteB  sust  iuterim  absentatis." 
Saactus  vero,  oec  suomm  multitudine  confisus,  nec  solitudinem  Teri- 
tas,  omnibus  suis  indixit  egressum.  Quibas  egressis  et  solis  illis 
qoataor  Batellitibus  in  thalamo  cnm  arcbiepiscopo  remaaeotibas, 
accarrens  ostiarius  ostium  patefactuœ  dimisit,  ut  qui  extra  iam  con- 
10  sederant,  ad  dominum  snum,  christnm  Domini,  ocnlos  reflectentes, 
tam  ipsam  quam  illos  Doi  inimicos  intaeri  valeient. 

Cumque  Reginaldus  prædictus  regia  quædam  explicuisset  man- 
data,  et  vir  Dei  prudentisslmus  luce  clarius  perpeadisset,  quod  nec 
pacis  nec  alicuins  boni  Bpecietn  prœtenderent,  recolens  etiam  iUius 
ss  evaDgelici  qaodam  præsagio  futnromm,  Jesos  non  credebat  semet- 
ipsnm.  eis,  eo  qnod  ipse  nosset  omnes,  accersito  ostiaho,  tam  cleri- 
608  BUOB  quam  monachos,  qui  forte  ibi  aderant,  laicis  omnibus  ex- 
closie,  adesse  præcepit.     Quibns  ingressis,  ait  Banctns  ad  satellites 
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hann,  tala  htut  erybr  likar,  þeBSum  hianerandum.''  Reinalldr  snarar: 
„Af  þi  at  þu  kfss  hffiUdr,  at  ðœire  heyre  a  Tárt  tal  en  fére,  þa 
hirfium  ver  ok  æcke,  at  epter  þÍDum  vilia  verþe,  ok  vite  semflæster'.*' 
£d  siþaa  bjriar  hauD  eina  rœþu  a  þœnna  h&tt 


.Ver  berum  þer  þænna  bo&ikap  af  hænde   Hæiureks  konungs 
gamla,  er  bu  er  fyti  euÐnan  sio,  at  þu  farer  sem  fyrst  a  fund  uuga 
bonuDgs  Bunar  haus  ok  væiter  bonum  þa  virþeng,  sem  þu  ert  &k7lldr 
at  vœita  herra  þinum  ok  konunge."     „Huat  er  þat,  seger  ærkibyiik- 
apenn,  er  ek  skal  hoDum?"    Bæinalldr  suarar:  ^Pat  ertu  skyUdare  lo 
at  ?ita  en  Ter."     „Ef  ek  uissa,  seger  hinn  sœle  Thomas,  þa  mvnda 
ek  æige  segia,  at  ek  visse  þat  æige,  þi  at  ek  etla  mik  hafa  gort    . 
honum,  huat  er  ek  em  honum  skylldugr."    ReÍnalldr  Buarar:  „Ecke 
er  Bva.    Mart,  være  geranda,  ok  mart  bætr  gerauda,  en  her  til  hefer 
verit  gort."    „Eige    Tœit  ek,  seger  bÍDO  sæle  Thomas  ærkibyeknp,  u 
huat  er  ek  a  at  bceta  vifir  kouungenn,  aema  þer  s^et  mer."    Reinalldr 
Buarar:  „Meflr  þi  at  þu  lœtr  sua,  sem  þu  viter  þat  meAr  engo  mote, 
þa  skalum  ver  segia  þer.     Várr  herra  koDUDgreoD  byðr  þer,  at  þn 
farer,  sem  ek  sagfia  þer  þegar  i  fyrstu  ockarrar  rœþu,  a  fuod  unga 
»  flœister  Cd.  » 


„Ecce  domÍDÍ,  quæ  vestrœ  placent  voluntati,  potestis  his  præseatibns 
loquL"  Eeginaldus  ad  hœc:  „Ex  quo  ea  in  publicom  potius  venire 
detegiati,  quam  secreta  teneri,  et  nos  nihilominas  ea,  tute  super  hoc 
satisfacientes  voluntati,  prœseDtibos  publicabimus. 


Explicatio  mandatorvm  regi». 
,Hsndatum  tibi  a  domÍDO  rege  deferimuB,  qui  in  partibus  com- 
moratnr  transmarínis,  ut  ad  filium  snum  novum  regem  dsmarinum 
pergas,  iacturus  ei  quod  domioo  et  regi  facere  debes."     Sanctus  ait: 
„Et  quid  est,  quod  ei  facere  debeo?"  Et  Reginaldus:  „Hoc  íd  tuam  so 
potius  debet  venisse  uotitiam,  quam   nostram."     At  iUe  inquit:  „Si 
illud  scirem,   me   profecto    nullatenus   id   ignorare   dicerem;    vemm 
ezistimo  me  prorBus  ei  fecisse,  quidquid  ei  facere  debeo."    Begiaal' 
duB  contra:  „Nequaquam.    Multa  adhuc  facienda,  multa  suut  corrí- 
geDda."     ABseverante    igitur  archiepíscopo    se  neacire,   qnid  erga  s& 
OiEÍeatatem  regiam  emendare  deberet;  nisi  illud  eorum  beneroleDtia, 


DyCOOglC 


DBIDI  HLVTB  XIU. 


241 


koDUDgs  Bunar  banB,  er  her  er  iniuui  landz,  oc  fest^  honum  þÍDD 
trunað  meSr  suardaga,  ok  f>at  meflr  at  þu  bœter  þat  allt  viðr  þa,  er 
þa  befer  her  til  mote  konunglego  Tallde  brotefi."  Hinn  heilage 
Thomas  erkibjsknp  snarar  hoDum  sna:  „Huar  am  skal  ek  skylldr 
i  at  saería  koDungennm  trnnaðaræiAa,  eþa  i  huerio  hefí  ek  mest  mis- 
gort  mote  konunglego  oaUde?" 

En  riddarenn  snarar  honnm  engo,  af  þi  at  haim  kunne  eaga 
grein  a  gera,  þi  at  bann  Tisse  hann  mote  koDunglego  vallde  ecke 
broteð  hafa,  oc  af  þi  lætr  hann  þann  luta  œrkibj&kupsens  BpnmeDgar 

10  lausaD,  sem  hann  vœit  haDD  vera  meðr  ollu  saJdausan  af.  Eu  suarar 
saa  til  aDUorrar  ærkibjsknpsens  spurnengar,  er  hann  spurðe  þæss, 
huar  ijre  er  hann  vœre  þess  skylldr  at  sueria  nnga  kanunge  nackora 
æifia:  „Sakar  þæirrar  baronie,  seger  haun  riddarenn,  er  þu  hælldr 
af  mÍQum  herra  konungenum,   ertu   skylldr   at   sueria   hoDum   hinn 

ii  sterkasta  eiö,  ok  þat  kræfium  Ter  nu  af  þer  ok  allum  þæim  klærkum, 
eem  þn  Iei6er  mefir  þer  inn  i  land  Társ  herra  konungseDS,  sua  sem  þer 
Tilet  i  hans  lande  Tera."  „Af  þæirre  barooie,  eeger  œrkibysknp 
'^iomas,  er  ek  hsdldr  af  konungeDum,  em  ek  buenn  at  suara  oc 
gera,  huat  er  logen  meðr  Bkynsæmð  segia.      £n  uttan  æf  skal  kon- 

»  úngrenn  þat  Tæl  Tita,  at  œngenn  minna  klærka  skal  bonum  heþan 
af  nockorekonar  eifta  sueria,  þi  at  allz  of  mai^er  æiþar  ero  afir 


qnæ  ntiqne  nolla  erat,  ediceret,  ait  Beginaldus:  „Gum  te  rei  huins 
penitus  coD&tearis  igDarum,  nos  tibi  quid  agere  debeas  explicabímns : 
Uandat  tibi  domÍDnB  rex  noster,  ut  ad  £Iium  snum  regem,  in  fínibus 

lí  cismarinis  commorantem,  quantocius  eas,  fídelitatem  ei  interposito 
iuramento  facturus,  et  quæ  in  regiam  peccasti  nuiestatem  emenda- 
turnB."  Bespondit  tít  DomÍDÍ  et  ait:  „Unde  iUÍ  fídelitatem  tactis 
sacrosanctis  debeo  con£rmare?  aut  in  quo  maiestatis  regiæ  reuB 
effectus  snm?" 

30  Satelles  autem  posteriori  quæstionis  parto,  quam  solTere  nulla- 
tenus  poterat,  omissa,  bíc  denodaTÍt  anteriorem:  „Ðe  baronia,  quam 
de  domÍDO  meo  rege  tenes,  exigitur  a  te  cum  iuramento  confirmata 
fidelitas.  Et  de  clericis  quos  íu  terram  suam  adduxisti,  Bi  íd  terra 
sua  remanere  Toluerint,  securitatis  iuramentam  nihilominua  exigitur." 
Archiepiscopns  ad  hæc:  „De  baronia  dominomeo  regi,  quidquid  ius 

3&  aut  ratio  dictaverit,  facere  paratus  sum.  Verum  omni  ambiguitate 
remota  pro  certo  teneat,  quod  nec  a  me,  nec  ab  aliqno  clericorum 
meorum  iuramentum  aliquod  poterit  extoiquere.    Uulta  BUper  modum 
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meftr  ruigendum  af  morgnm  manne  ut  snaraöer,  eem  synax  ms  af 
jii,  at  Þ«ir  ero  ca  ðœire  en  talt  fae,  er  fyre  þa  skjrlld  ero  bnþe 
bannBœtter  ok  meinsoeramenn.  En  gufie  se  þat  þakkat,  at  ek  luefe 
margan  mann  af  meinscerum  frelstan  ok  af  banne  leystan,  ok  Bna 
skol  ek  margan  leysa  af  þeima  haska  beþan  af,  ef  gu6  loíar.''  s 

„Skilium  ver,  seger  Reinalldr,  at  þu  yiUt  engan  lat  þann'  gera, 
er  ver  bafum  appkastat  fyn  f>ér,  at  þu  átt  meCr  skjlldo  at  gera. 
£n  þo  at  þu  niler  þaim  engan  lut  gera,  sem  konungreon  by6r  þer 
ok  ver  aegium  þer,  þa  skalum  rer  þo  birta  þer  aockom  framarr  hans 
boðakap.  Me&r  þessu,  sem  ek  hefe  afir  birt  þer,  at  þu  skjler  gera,  lo 
byðr  konuDgrenn,  at  þn  l^ser  bTsknpa  hans  af  banne,  a  huería  er  þu 
faefer  honam  oTÍtanda  þiUko  afelle  kastat,  ok  geTor  þæim  Bitt  embfstti 
aptr.  Sua  byðr  hann  ok,  at  þu  gerer  bonum  her  af  gofia  Bkj^nsefflfiar 
grein  ok  ollu  afiru,  þi  er  hann  uill  a  þek  kEÉra,  iyrí  haeria  skylld 
et  þu  hefer  sua  íramm  íaret  mote  honum  ok  hana  TÍnum.  Af  þesso  it 
ok  a6ru  þi,  er  þu  befer  mote  honum  brotet,  krefr  hann,  at  þu  bœter 
hoBom  epter  logleghiim  reltjadnm."  Hinn  sæle  Thomaa  suarar 
honam  soa:  «Byskupa  þessa,  sem  þer  kerefi  þar  af,  hefer  ek  eige 
bannsætta.  £^e  hefer  ek  þa  ok  helldr  át  af  sinam  sœmfium  sœtta, 
þi  at  þat  gerþe  herra  paTena  sialfr,  er  aller  TÍta  at  Talld  hefer  áf » 
sialfum  gufie  til  þilikra  luta.  Mu  ef  þer  ailet  her  um  nackot  ksra 
^a,  flytia,  faret  þa  til  herru  panans,  ok  kæret  fyrir  honnm,  þi  at  þat 
kæmr  ecke  til  min  at  suara  yfir  her  um."  Beinalldr  mæler:  „Ok 
þo  at  þn  hafer  þat  eige  aialfr  gort,  þa  hefer  þat  þo  at  hnaro  af  þino 
>  lnt  }»iuL  ta/.  Cd.  u 


extorta  snnt,  et  iam  periorí  et  excommuQÍcati  nimiram  Videntor  ez- 
cedere.  Sed  iam  plurímoa,  Ðeo  gratias,  tam  a  crímine  períurii,  quam 
anathematis  TÍncuIo  colligatos  absolvi,  reliquos,  cum  Ðomiaoa  annoe- 
rít,  ab  eisdem  perículis  eiecturus." 

EegÍDaldus  inquit:  „Intelligimas  quod  nihil  eorum,  qnæ  tibi  pro-  so 
posoimus,  íÍEictarus  aÍB.  Prœterea  prœcepit  dominos  rez,  nt  episco- 
poB  saos  a  te  absqué  licentia  sna  tcI  excommunicatos  toI  suspensoa 
tam  a  damnationÍB,  quam  a  sileatii  absolTaa  sententia,  tam  saper  bis, 
qnam  auper  aliís,  quœ  tibi  Tolet  obiicere,  iurí  paríturas."  £t  arcbi- 
episcopus:  nEpiscopoB  quidem  nec  suspendi  nec  anathematizaTÍ,  aed  39 
domÍDOS  noster  papa,  cui  dignoscitur  esse  a  Ðomino  collata  potestas. 
^  Buper  bÍB  causam  ToluerítÍB  instaurare,  inter  tos  et  ipsum  causa 
▼ersetor,  moa  nibil  interest  eaperhisTobis  respondere."    Beginaldns 
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nppkaste  ok  aæggian  veret  gort"  Iler  til  snarar  honam  erkibTBk- 
npenn  sua:  „Ef  herra  pauenn  hefer  þetta  gort  sakar  þess,  at  hann 
\illde  refsa  þæim  sin  rangynde,  er  mer  ok  minne  kirkío  hofBa  aua 
iDÍcklar  mflÍDgerSer  gort,  þa  ia  ek  mer '  þetta  meSr  engo  mote  mislika." 
ft  En  Bun  illzkunnar  er  her  til  hefer  með  auiklegre  ílerð  um  þat  uellt 

aX  í&  nockor  þau  orfi  af  erkibjskupenum,  er  hann  þíkkez  mega  sakar 
s  gefa,  sua  at  þar  af  ^kome  bann  guSs  rétte  oc  heilagrar  kírkio, 
en  fær  enge,  {>a  finnr  bann  ser  aðra  frammferfi,  sem  bann  aer  aek 
ecke  meðr  þessarre  yinna,  tekr  nu  oc  talar  til  œrkibyskupsens  borð- 

10  nm  orðum,  brigzlande  honum  opinberlega  meðr  marghattafinm  míeÍQ- 
ntœlum:  ^Meðr  moi^m  hattum  syner  þu  þer  þat  allt  væl  virðaz,  er 
kosungenum  oc  haus  uallde  verðr  til  yanheiðrs  gort  ok  hafnanar,  ok 
STa  TÍllt  þu  oc  eialfr  gera,  sem  þu  gerðer,  þa  er  þu  bannzsetter  hane 
bjskupa,  komande  þæim  sva  or  sino  vallde  ok  uirðeng.  skiliandQ  þæim 

i&  fra  BCBmfi  ok  samnejte  heilagrar  guðs  kristne,  eige  fyre  aðra  skjlld 
en  þa,  at  þæir  þorða  vigia  Tam  unga  konung,  koauDga  ok  drotmngaT 
son,  huerinm  er  oll  konnngleg  æríð  rettlega  til  hejrer.  Ok  af  þi  at  þu 
meðr  uheyrilego  forze  appspringande  mote  bans  uegsamlegre  hœð  hefer 
dika  lute  diríz  at  gera,  þa^  er  þat  ok  traanlekt,  at  þu  uiler  þisa  nest 

so  kronunne  af  honnm  Mppa  meðr  olln  rikino,  til  þesa  at  ^u  uiler  þa 
'  mek  Cd.    •  y  Cd. 


dizit:  „Etsi  id  ÍÐ  proptia  persona  non  feceris,  per  te  tamen  et  tuo 
£actam  est  instincta."  Et  sanctus  inqait:  „Si  domioaa  pi^a  nimiam 
ecdesiæ  meæ  inique  illatam  respiciens  iniuriam  TÍudicaTerit,  ííateor 

C9  mibi  Dou  displicere." 

Impietatis  autem  filius,  gni  huc  usque  totis  institerat  TÍribns, 
qnibuB  captiose  loqnens  pradentíssimum  agnum  Dei  tsI  iu  sermone 
caperet,  Tel  contra  Dei  et  ecclesiæ,  cuius  propugnator  erat  invinci- 
bilis,  honorem  a  statu  rectitadinis  averteret,  cum  TÍdisset  quia  ante 

ao  oculos  pennati  £nistra  rete  iecisset,  coqtícíobís  eum  insimulationibus 
aggreditur,  dicens:  „Hoc  tíbi  placere  manifestis  probas  indiciis,  quod 
in  regiæ  maiestatisdedecns  atquedespectum,  episcopos  suos  ab  epis- 
copalibns  arces,  et  a  sanctæ  matrís  ecclesiæ  sequestras  limÍQÍbus,  eo 
quod    dominum  nostram  noTum  regem,   ad  quem  de  iure  apectat 

sit  hæreditaa,  utpote  regis  filium  et  reginæ,  signum  etíam  in  humero 
ferentem  imperii,  ausi  faeríot  coronare.  Et  cum  adTersusbaQC  eius 
ezaltatÍQnem  iusurgens  rem  talem  præsumpsens,  credibile  satís  est 
▼eiiqae  simiIHmam,  quod   coronam  suam  Telis  sarrípere,  et  regso 
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Tera  bæðe  kallsAr  konuogr  ok  vera  ok  Bna.      En  guð  nan  soa  nel 
gera,  at  alMre  mantu  þi  helldr  kontingr  Tera." 

Gu&s  maðr,  sem  hann  heyrer  þilik  riddaraas  oriS,  er  honum  gera 
^la  meingerð,  minniz  hann  þcss  er  hinn  TÍse  Salomon  seger:  ReiSr 
mafir  uekr  upp  þrettur,  en  ritr  maðr  læger  vppvaktar.  Sua  gerer 
ok  binn  sæle  Thomas  œrkibyskup,  þi  at  haDnlæggrlint  andBuar  viAr 
beiskan  hngh  oc  hiarta  bins  drambTÍsa,  riddaranum  sua  andsnaran- 
de :  „FjTÍ  engan  mun,  BeÍDalldr,  fyri  engan  mua  helld  ek  mik  tíl 
konnnga,  ok  eige  girnumz  ek  at  koma  hans  korono  af  bana  hoíSe, 
micklo  belldr  villda  ek  væita  bouum  þa  sœmfi  at  kruna  banii  þrim  ib 
krunum  eþa  fiorum,  ef  ek  helbe  þar  til  sua  miket  valld,  sem  ek 
TÍllde  þat  gjarna  gera,  en  taka  af  bonum  œina.  Ætla  ek  ok  engan 
þaoD  vera  i  verolldinne,  minum  berra  koDUQgeDum  foður  hans  fra- 
skildum,  at  hann  ælske  me&  meire  d^gð  en  ek,  ok  bonum  vile  betr, 
ok  8ua  lenge  sem  ek  hfer,  skal  ek  þetta  sama,  ef  guð  lofar,  st^kia )! 
meðr  minnm  verkum.  .  En  huat  er  byskupum  þæim  er  gort,  er  þer 
seget  af  mino  vallde  ok  atkalle  sinum  sœmðum  vera  afsuipta,  eþa 
meSr  ollu  af  mer  bannzaætta,  þa  skalo  þer  þat  væl  vita,  at  þat  Tar 
œcke  fyrre  gort,  en  kooungreDn  gaf  þar  til  aðr  sitt  samþycke  meðr 
goðo  orlofe,  at  þœir  tœke  verþug  gioUd  epter  tilgeröum.  Þi  at  þaDU  » 
tima  er  viG  Hæinrekr  konangr  fuuDumz  sQÍmst  i  Franz  a  Mario 
messudagb  Magdalene,  sem  friðr  ok  sstt  var  samet  miUim  vár,  ok 
bann  tok  mek  i  sisn  fornan  vinskap,  þa  kærða  ek  fyri  bonum  af 
morgum  mœingerþum,  er  mer  ok  minum  monnum  hoíðu  verit  gorTar, 


invHBO  rez  terrœ  nominarí  ct  esse.     Sed  annuente  Deo,  oequaquam  » 
usque  ad  dignitatis  regiæ  nomen  profícies." 

Sanctus  autem  non  immemor  sententiæ,  qua  dicitnr:  Yir  iracun- 
dus  suscitat  rixas,  sapiens  autem  mitigat  suscitatas,  amarícato  satel- 
litis  aDÍmo  mitis  responsi  apposuit  medicÍDam,  dicens:  „Nequaqaam, 
B^inalde,  neqnaquam  ad  regis  Domen  Tel  dignitatem  aspiro,  nec  30 
coronam  soam  ab  eo  avellere  cupio ;  tres  ei  potius  tcI  quatnor  coro- 
nas  tales,  si  mihi  pro  voluntate  facaltas  reeponderet,  libenter  impo- 
situras.  Nec  æstimo  quemquam,  solo  patre  suo  domino  meo  rege 
ezcepto,  ÍD  mundo  esse,  qai  teueríus  me  illum  diUgat,  vel  ptus  ei 
booi  ezoptet.  £t  boc  eí,  vita  comite,  si  Dominus  annuerít,  opere  >i 
comprobabo.  Porro  super  episcopis,  quos  a  me  vel  per  me  auspen- 
S03  nsserítis  vel  excommuDÍcatos,  pro  certo  noverít  veetra  discretio, 
quidqaid  actum  est,  regio  actum  coasenBa  atque  consilio.    Cam  enim 
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eti  æinkaDlega  keríla  eb  þo  mest  ok  flæat  af  miniua  brcÐðmm  byBk* 
npanam,  er  þess  diHKnz  at  fyrídi&ria  mina  TÍrðeÐg  ok  mianar  kirkio 
vœgsæmA,  dragande  þat  valld  með  sino  ofbœllde  nnder  Bek,  sem  mör 
ok  engnm  o6mm  til  heyrSe,  at  kmna  unga  konung.  Ok  af  þi  at 
í  h&nn  skilfie  þat  vera  satt,  sem  ek  sag&a  honum,  þa  gaf  hann  þat  upp 
ineðr  gofiuilia  sialfs  bíds  faerradoms,  at  bjskupar  þesser  skylldi  meAr 
hans  goöu  orlofe  vnder  þilikarre  refst  vera,  sem  minn  flutnengr  oc 
framkœmð  gæte  firamarst  fengit  af  siolfum  herra  paaanum  epter 
fiæim  guðs  rætte,  sem  oU  hæilog  kirkía  bælldr  i  dagh  ok  hæilager 

1*  fæSr  postolanna  epterkomendr  skipafiu  iyrí  oss,  ok  herralega  gerðe 
konuDgrenn  þetta,  at  hann  samþyckte  eige  at  æins  TÍðr  mik  her  um, 
nema  iamvæl  bet  hann  at  hialpa  mer  me&r  8innm  styrk  her  til." 

En   Reinalldr,    er  her  til  hefer  mœira  af  folsku  en  hœuersko, 
mæira   af  œþesamlegre   bræðe    uanatilltrar  ræiBa   en   hofsœmð   eþa 

is  skynsœmfi,  œper  þegar  hátt  npp,  sem  hann  heyrer  œrkibyskupenn 
þat  segia,  at  konungrenn  samþyckte  þi  at  bysknpamer  vere  bannz- 
sætter:  „Auvi,  auvi,  seger  hann,  haat  seger  þu?  Vheyiileg  odygð  ok 
odœmelegh  suiksæmd  er  þetta,  sem  þu  seger  npp  a  konungenn,  at 
hann  muirde  gefa  þer  orlof  til  þess  at  bannsætia  hyskupana  sina  vine 

to  ok  hina  kerazto  kumpana,  eþa  hann  munde  lofa  þér,  at  reka  þa  sua 
ranglega  af  sinum  sœmþnm  uttan  alla  sanna  sok,  er  vifi  varo  uigsla 
sunar  hans.  Sannlega  kom  honnm  þetta  haarke  i  hugh  ne  i  hiartai 
at  hann  uillde  þetta  mæla  þi  BÍCr  gera,  hitt  er  helldr  sannara,  at  þn 


in  festo  beatœ  Maríœ  Magdalenæ,  reformata  inter  nos  pace,  in  pris- 
i&  tinam  gratiam  me  recepissem,  et  super  iniuriis  ot  violentíis  mihi 
meisque  illatis,  maxime  vero  snper  episcopis,  qoi  in  matris  suæ 
Cantuaríensis  Ecclesiæ  despectum,  quod  mei  erat  oiBcii  usurpare  oon 
timuemnt,  querímoDÍam  apad  ipsum  deposuissem,  ille  saa  gratJa  nt 
a  domino  papa  iorís  et  æqui  vindictam  qualemcnnque  possem  impe- 
30  trare  concessít,  adeo  ut  uon  solum  ad  consensumiuchnarí,  sed  etiam 
spondere  mihi  dignaretnr  auxilium." 

Exclamans   autem   Beginaldus,   tam   facetæ   curíalitatis  vacuus, 

quam  furore  plenus,  inqait;    nAadi,    quid  est  tu  dicis?   Inexemplifi- 

cata  et  inaudita  proditio:  si  dominus  rex  episcopos  snos  excommuni- 

ss  candi  vel  snspendendi  tibi  contulisset  licentiam,    qui  præcepto    suo 

filii  Bui  coronatioQÍ  iaterfnere.     Porro  nuÐquam  ei  in  mentem  venit. 
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nœizt   fiek  sÍRilfftn    nera    npplia&inaÐÐ    mikils  fals  ok  fnllkomiimar 
flférðar  ri&r  Taru  herra  koDungenn,  er  slikum  suikum  Ijgr  a  hann. 

„Beinalldr,  Ræinalldr,  seger  ærkibyskapeon,  mefir  engn  mote  tíI 
ek  nockorskooar  BoiksemÖar  fleck  fœra  upp  a  konungenD.  En  {lat 
er  morghum  mannnm  kunnekt,  at  váár  rááð  ok  rcefiur,  sem  &ifir  var  s 
formeraðr  meðr*  samðre  sætt  millem  konungsens  ok  kirkiunnar  oc 
min,  foru  æcke  sua  leynilega,  at  æige  tíbsí  þat  oc  heyrðe  marger 
Tirftuleger  oc  agæter  mænn,  ærkibfskupar,  lioBbyskupar,  klærkar  oc 
klaustramænn,  ok  her  meðr  fimm  hundrað  riddara,  er  TÍð  Tom  oc 
upp  a  þætta  heyrSo,  ok  8ial&  þu,  sira  Kæinalldr,  vartoc  þar."  Yuin  lo 
Bannlæiksens  suarar  oc  seger:  „Ecke  var  ek  þar  nérre,  ok  af  þi  sa 
ek  enga  þessa  lute.  Ecke  hcTrða  ek  ok  þat,  er  þu  seger  ifra." 
Sæm  hann  riddarenn  neitar  sek  þar  ha&  við  verit,  suarar  hinn  sæle 
Thomas  honum  sua  mælande:  „Jaur,  seger  hann,  guð  þat  væit,  at 
ek  em  umggr  um  þat,  at  ek  sa  þek  þar."  Ea  Beinalldr  saerr  um  is 
æno,  seger  sek  þar  meðr  engo  mote  veret  hsS&:  „oc  þat  er  undar- 
lekt  oc  æigo  minnr  uheyrelekt,  at  þu  seger  konungenn  hafa  Bua  suikit 
Bina  sanna  TÍne,  gerande  hann  sra  at  falsara  oc  fullum  suikara.  Ma 
þer  þetta  meðr  engo  mote  þolaz,  ok  æige  TÍlium  ver  lengr-  þola  þer, 
er  hans  mænn  erum  truer  oc  trauBter."  u 

■  BemeGr  Cd. 


Te  Tero  immensi  mali  noTerÍs  auctorem,  qni  dominum  noBtmm  regem 
tali  proditione  insimulas." 

ArcbiepiscopuB  inquit:  „Reginalde,  Beginalde,  nequaquam  regem 
proditionis  accuso.  Verumtamen  reformata  inter  nos  concordia,  et  habi-  » 
tœ  inter  nos  conventiones  nequaquam  ita  latenter  íafítæ  sunt,  quoniam 
archiepiscopi,  episcopi,  TÍrí  multi  Bublimes,  Tirí  Talde  religioBÍ,  quín- 
genti  'etíaœ  et  eo  amplius  milites  eis  interfuerínt,  easque  audieiini 
Sed  et  tu  ipee,  domine  Beginalde,  interfdsti."      Bespondit  verítatis 
inimicus,  et  dizit:  „Vere  neque  ibi  præsens  adfui,  nec  hæc  vidi,  vel  so 
audÍTÍ"    Sanctus  aat«m,  utpote  tam  in  verbo  qoam  in  voce  tempe- 
ratisBÍmuB,  suppliciter  et  simpliciter  af&rmans  ait:  „Immo  Ðeus  ecit; 
certus  sum  enim,  quia  te  viderím  ibi."    At  ille  rursus,  quod  ibi  non 
fuisset  peierando,  seque  peierando  infíciatus  ait:  „Mimm  est  et  in- 
audítum,  qnod  domino  nostro  regi  tautæ  proditionÍB  notam  imponis-  s^ 
Nec  hoc  poterít  de  te  ulIatenuB  Eustinere,  nec  nos,  qui  homines  eius 
BumoB  fídeles,  ulteríns  sustÍnebimUB." 
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Snm  ReeinaUdr  hefer  bu&  iagt.  œpa  þæjr  npp  bUbt  i  B«m  ríddsr- 
arner  meAr  botTm  oc  heruil^o  ak&lle,  BveriaQde  tí6  gaia  sonar  sáár 
ok  miAa,  at  þœir  hafa  honam  allz  oflænge  þolat  sio  raDgynde.  Al 
sialfra  sinna  ræiðe  væx  þœim  nn  BTa  mikil  œþe,  at  f«ir  stnrla  sialfra 
t  sinna  hugh  oc  hiortn,  oc  af  þi  mœla  f>mr  TÍÖr  hann  msrg&Ildlegha 
folsko  af  nogre  illzko,  laAando  brígzlum  a  brig&zle  oc  ogDarorþum  a 
hsitan.  Eq  gn^s  mair  er  œige  at  æins  er  nn  til  þsss  bnenn  at 
þola  brigzle  oc  hejrs  [>æirra  hót,  nema  iamnTæl  at  gefa  siim  hals 
oc  hofuA  fnslega  under  þœirra  snerþ,  kirkiuuae  til  friSar  oc  &s1bís, 

10  hefer  sek  hotsainlega  mote  þæirra  TanstiUtre  akœíB,  þi  at  bann  minnei 
þess,  sem  hinn  viae  seger:  Sem  ræiðen  œsez,  regh  faænne  rasande. 
Sua  gerer  oc  þesse  binn  goðe  gn68  maSr,  hefer  sek  ho&amlegha  moto 
þæirra  Tanstitltre  akœíð,  suarar  Btillilegha  meflr  Hnvm  ok  lioBum 
orftnm:  ^.Siþan  ek  kom  hæim  i  land,  aeger  hann,  meflr  mÍBkn&n  gote 

a  OG  konungeeaB  iriðe,  þolfla  ek  i  &(^h  jfrit  morg  bót  meflr  bemm 
brigzlnm  oc  m&rghattaBum  skammum  oc  skaflom.  Hæim  miner  Tom 
herTÍlegh&  meflr  forze  tækner  oc  haþalega  haUdner,  en  sino  goflB 
gersamlegha  rœnter,  hœBtar  mioer  Taro  ok  haþnl^  spiUter,  er 
Búbert  af  Brocb  fœllte  hof^aode  þœirra  róftir,  Baonlf  af  Broch  tok 

n>  oc  foog  min  oc  meBr  forze  hæUt,  þaa  bÍD  Bomu  sem  Hsinrekr  koo- 
nogr  let  fjri  snman  sio  i  &i6e  £ara  hœim  tU  Ænglandz.  Her  metr 
em  ek  ok  aograflr  af  œinnm  fíandm&nnnm  meflr  morghum  harþnm 
(orðnm),  meflr  brígzlum  ok  benun  meingerþam,  eUt  at  æino  at  mina 


EzcIamaTemot  aatem   tunc  et  alii  miUteB,  Ín  minu  easdeia 

15  pronunpentes,  per  plagas  Dei  itemm  atque  iterum  iorantes,  qnod  enm 

supra  modum  smtinaÍBseot.  Torbati  Bunt  ígitur  insipienteB  corde,  et  ini- 

qnitatem  in  ezcelso  locoti,    coovicia  conviciis,  minae  minis  accnmu* 

lant    Vir  aotem  Ðomiui,  qni  nou  solnm  minÍB  et  conTÍdis  Tenerat 

atfligi,  sed  et  capot  gladiis  pro  tuenda  libertate  ecdesiæ  Ubenter 

90  ezponere,  iuzta  illud  ethici,  Dum  foror  in  cursu  eet,  cunentí  cede 

Airori,  mitiaB  respondit  dicens:  „Ez  qno  io  finesistoB  cam  Dei  regis- 

qoe  plenaria  pace  per  ipsins  conductnm  deveni,  multas  eatÍB  commi- 

natiooes,  multa  opprobría,  multa  daœoa  Bustinui.     Verbi  gratia,  de 

homioibos  meis  captis,   et  rebos  eorum  TÍolenter  ablatÍB;  de  eqnia 

3s  meiB,  quos  Bobertns  de  Broc  mntilavit  caoda;  de  rinis  meis,  qoæ 

Banalphus  de  Broc  violenter  detinnit,  qoæ  etiam  dominas  rez  per 

mediom  terræ  suæ  traosmario»  deducí  fecit  in  Angliam.    AIiis  etiam 

iniariÍB  et  opprobriis  mnltis  affectas  sdio,  cum  áominnB  noster  rex 
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herra  konimgrenti  hafe  eœnt  menn  til  anga  konnngs  meflr  bræfmn, 
i  hueríum  er  þat  var  boþet,  at  ek  oc  miner  mœDn  skylldim  huemitna 
frið  hafa.  Ok  nu  ofan  a  þœtta  allt  iafnsaman  komn  þer  at  ogna  mer. 
Viti6  at  mer  þicker  elikt  harðla  þnngt  at  þola  af  yör." 

Ræinalldr  suarar:    „Ef  nackorr   hefer  þer  rangt  gort  eþa  þek  i  s 
nackoru  angrafi,  hui  kerðer  þu  þat  fyri  engnm  manne?    Hæf%er  þn 
þat  kœrt  oc  kunnekt  gort,  þa  mvDder  þu  þat  hafa  þegar  &engit  oU 
þin  rettjnde."    „Fyri  hnerium  skyllda  æk  kœra  mek?"    seger  ærki- 
byekupenn.    „Fyri  unga  konange",   seger   RæinaUdr.     „Vin,  seger 
ærkibyskupenn,  i  nog  hefe  ek  kæri  i  nog  hefi  ek  skyrt,  builikum  le 
mæingerþum  er  ek  hefe  længe  veret  mœddr.      Yfrit  lœnge  hœfe  ek 
oc  bæizt  béta,  en  œngar  fæi^t.      Vmframm  þetta  ero  mer  ænn 
daglega  margar  mæingerðer  yæittar,  ok  sua  mai^falldlegha   em   ek 
enn  angraðr  ok  rygðr  meðr  rangyndum  minna  fíandmanna,  ok  Bna 
margar  kerslur  oc  kueinkaner  mÍDna  fatœkra  manna  heyraz  minnni  is 
eymm  nætr  oc  dagha,  at  til  serhuerra  nauðsynia  fœr  ek  æige  funnet 
sendiboða.    En  þo  at  ek  hyle  mitt  angr  eige  længr,  ok  kæra'  ek  meðr 
aoghnm  sanayndam,  þa  man  ek  ecke  fa  þí  hælldr  af  minnm  rettyndum, 
þi  at  unge  konungr  oc  bans  r&áð  gera  sua  oU  bíu  rááð,  aem  gamle 
koDongr    seger  fyrer,    oc  ecke  r&áð  gera  þæir  honum  OBpurðum.  tt 
Bannat  er  mer  oc  at  gera  menn  mioa  suðr  um  sio  til  konnngsens 


fílio  Buo  regi  tam  per  hreTÍa,  quam  Ðunciomm  TÍra  voce  mandarerit 
atque  præceperit  mihi  meisque  firmam  pacem  haberi.  Et  super 
omnia  hæc  mihi  comminari  Teniatis.  Noveritis  quia  talia  valde 
moleste  fero."  u 

R^nalduB  ad  hæc:  „Si  qnÍB  aliqnid  forte  præsnmpserit,  quod 
in  tuam  videbatur  redundare  iniuriam,  quare  non  illud  exposuisti, 
et  qoidqníd  ios  dictaret  aut  ratio,  reportassea  ?"  Archiepiscopus  in- 
quit:  „Apud  quem  querelam  meam  deponerem?"  Et  satelles:  ,Apnd 
regem  císmarinum."  Archiepiscopus  inquit:  „Amice,  satís  conqne- so 
stus  Bum,  satis  illatas  mihi  iníorias  exposui,  satis  ad  Batísfactionem 
impetrandam  incassnm  laboravi.  Fræterea  tot  mihi  in  dies  cumn- 
lantur  ininriæ,  tot  et  tam  tædiosís  malis  affligor,  tot  in  ai^ribus  meis 
tam  noctibus  quam  diebns  pauperum  meorum  hominum  resonant 
querimoDÍæ,  qnod  ad  Bingulas  necessitates  singnlos  Deqneam  nuncios  sí 
inTenÍre.  Sed  et  iniurias  meas  quamris  expOBuero,  iuns  mihi  et 
rationis  beneficium  denegabitur.  Rex  enim  cismariuns,  eiusqne  iusti- 
tife,  ex  domini  regis  ia  fiaibus  tranemarínis  commorantis  pen'dentes 
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at  flytia  mitt  mol  iyri  homun.  Af  þi  er  miok  illaTÍft  mik  gort.  En 
nn  áf  þni  at  ek  fér  huarke  her  ne  þar  nockorskonar  rettjndi  fyre 
fnndet,  þa  mao  ek  saa  heþan  ifra  framm  fara,  sem  æinn  ærkibyak- 
Qpenn  ma  ok  hann  a  at  gera,  fyri  engum  danMeghnm  manoe  min 
s  rettynde  oppgœíande,  ne  heöan  ifra  fyre  nockorum  af  rettum  TOgh 
TÍkiande.'' 

HeyrÖo  («SBO  ærkibyBknpsena  oröe,  kallar  œinn  þæirra  hitt: 
„Hæitan,  hæitan,  segerhann,  eþahnat,  mantu  imgeforboftaalltlandet, 
en  bannsætia  alla  osa?"    Annarr  snarar:    „GnÖ  se  mer  sua  hoUr, 

lo  scger  hann,  þat  man  alldre  «rþa,  þuiataflaga'  hefer  hann  (mai^») 
aflr  hannBetta."  I  þesso  lanpa  þæir  upp  aller  me6r  horRum  orþam 
ok  bemm  brigzlnm  Tiftr  hinn  sæla  Thomas  i  sua  inikille  r»Í6e  ok 
œþe,  at  nesta  ganga  þœir  af  vitino  af  eino  rase  oc  raBleysi,  aem 
aynaz  ma  a  þæirra  latœþe.    t*i  at  þœir  mega  sinar  hendr  meftr  engo 

15  mote  kyrrar  haía,  nema  kasta  armlæ^uBum  fast,  snarande  hœrm- 
legha  ^ovana,  er  þæir  i  hondum  hafa,  synande  sua  a  aer  sonn  mork 
sinnar  œþe,  huartueggia  meör  ollu  likamlegu  TÍflrbragfie  sem  mæör 
akaflegho  kalle  ok  reflelego  hareyste.  Ok  af  þæirra  orflamgle  ok 
hareyste  ma  nu  æige  skiluislegha  skilia,  huiliknm  (orflnm)  &c  huerr 

so  þœirra  kastar  no  npp  a  ærkibyskupenn,  alier  mæla  þœir  baþe  mart 
ok  iUt  TÍðr  hann. 


consilio,  nihil  eo  faciunt  inconsulto.    Mihi  inris  et  æqoitatís,  mas 
transfretandi  et  regem  adeundi  copia  denegatnr.    "Unde  et  male  mmu 

n  mecum  agitnr.  Verum  ei  quo  nec  hinc  nec  illinc  recti  quidquam 
sen  iustitiæ  iuTenio,  ego  qualem  poteat  et  debet  archiepiscopns  ex- 
ercebo,  pro  nnllo  mortalíum  id  dimissnrus." 

Ad  hanc  Tocem  unus  illorum  exclamaTÍt:  „Minæ,  minœ,  etiamne 
totam  terram  interdicto  snbiicíes,  et  nos  omnes  excommnmcabis?* 

so  Et  alius:  ,Sic  mihi  Deus  sit  propitius,  nequaquam  idefficiet,  mnltos 
supra  modum  in  anathemat's  vincula  coniecit."  Dlis  igitor  exahen- 
tibus,  et  iræ  et  conTÍciis  frena  laxantibus,  chirothecaa  contorquentí- 
boB,  brachia  furiose  iactantibns,  et  tam  gestíbus  corporum  qoam 
vehementia  clamorom  manifesta  insaniœ  indida  dantíbus,  arcbiepis- 

s&  copns  etíam  Burrexit.  Jam  Tero  præ  nimietate  tumaltos  et  confn- 
sione  nemo  íacile  noTerat  discemere,  quœ  Terborum  Tenena  quisqoe 
illontm  in  christum  Domini  spargeret. 
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Eb  nm  uþer  sem  Jiœir  ha&  sna  miok  længe  lateft,  snTai:  þæít 
til  mankaiiiia',  er  viör  ero,  mefir  ftœssam  oi^am:  „Ver  bioðnm  yðr 
af  Tars  herra  koDungsenB  haUo,  at  þer  Var6vœtti&  þenna  mana  ærki- 
byskapenn  Tandlega,  ok  geymit  hans,  sra  at  hann  komezjæige  fra 
yðr,  þar  til  er  þer  læiðet  hann  £ramm,  |>a  er  konnngenum  likar,  ok  s 
bans  lætr  hans  kræfia  af  yðr."  £nn  er  f>æir  mæla  þetta  miok  þr£.tt 
TÍCr  mnnkana,  ok  þæim  TerSr  æcke  a  manne  sœlngum,  Boarar  roilldi 
&fier  riddarunam  fíre  sina  sunu:  .Huat  er  þetta,  er  þer  seget? 
Hfgge  þer,  at  ek  TÍlia  flyia?  Neí,  seger  hann,  eige  fyrí  konungenuœ 
ne  nockorum  oðnim  lifaude  manna  forða  ek  mer  meðr  flótta,  þui  la 
at  æige  kom  ek  til  þess  hæim  til  minuar  kirkio,  at  ek  Tilia  þegar  i 
stafi  fra  hænne  fara,  hœlldr  fór  ek  ^rri  þi  sem  fyrst  gat  ek  a  bennar 
fund',  at  ek  Til  a  hæunar  náþum  hiða  þess,  er  miner  ofuadarmænn 
TÍlia  mer  gera."  „Saimlegha,  segia  riddaramer,  skalltu  æige  for6az, 
þo  at  þu  TÍler,  oc  ef  þu  Tillt,  þa  skalltu  æige  ucdao  ganga."  En  u 
þar  er  hinn  sœle  Thomas  tok  til  orðz,  sem  fyrr  rar  sagt,  at  hann 
Bi^ðe  sek  buarke  al^Hdo  flyia  fyre  konunge  ue  nockorum  aðnim,  þa 
mællte  bann  æige  af  kjnduga  kappe  konungenum  til  emaanar,  bælldr 
mæUte  hann  þat  meðr  æinfinlldre  rœþu  af  eialfs  sins  hugpryðe  ok 
þæirre  hugarens  obrigðilegre  staðfesto,  er  hann  halðe  i  sino  bríoste  * 
mefir  gnðs  Tilia,  ok  at  ollum  epterkomandum  heprande  hans  stað- 
festo  mætte  hann  Teií>a  til  virþulegs  epterdœmes. 

£nu  er  ríddaramer  ganga  Tt  meðr  harke  ok  hærTÍlego  bareyste, 
með  brígzlnm  oc  hæitan  udœmelegre,  þa  stændr  hinn  sæle  Thomas 
«  fond  Cd.  » 


Tandem  Tero  filii  Belial  ad  monachos,  qai  forte  aderaot,  coo- 
rersi,  his  eos  verbis  in  propríum  et  totius  patríœ  patrem  armare, 
casso  licet  labore,  conati  sunt:  „Ex  parte  domini  regis  præcipimus 
TobÍB,  nt  hunc  hominem,  ne  quoquam  divertat,  diligenter  custodiatis, 
mrsos  illum  regi,  com  ei  placitum  fuerít,  repræsentatnrí.  Eundem-  so 
qne  sermonem  iterom  iterumque  replicantibus  respondit  pius  p&ter 
pro  filiis:  „Qnid  est  hoc?  Numquid  me  fuga  labi  Telle  putatis?  Nec 
pro  r^e^  nec  pro  aliqno  TÍTeutium  fugam  inibo.  Non  Teni  nt  fiige- 
reai,  sed  at  grassaotinm  rahiem  et  impiorum  mslitiam  ezBpectem.'' 
«Vere,  inqaiuut  satellites,  Tere,  Tolente  Deo,  non  effugieB."  Nec  ad-  35 
ministraTerat  wbum  istnd  Tiro  sanctissimo  in  regis  despectum  in- 
flat»  Buperbía,  sed  in  Tirtutis  ezemplum  íímdata  in  Christo  perfecta- 
qaa  constantia. 

BlÍB  itaqae  in  tnmolta  maximo  et  cootumeliis  egredientibnB, 
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srkÍbTsiiip  upp  ok  fylger  þæhn  allt  tál  hærbei^dTTaiuia,  kallaade 
&  Huga  af  UoreTÍl,  er  sakar  sttar  vœre  nige  lUiklegt,  at  njeira 
skyiisæinftar  mynde  vera  en  þœir  aðrer,  bi6r  hanB  aptr  BDoa  ok  tak 
viSr  sek.  En  af  þi  at  hami  fæt  nu  varla  styrt  (ser)  fyii  oeþe  siiuiar 
s  reifie,  aem  aller  þæir  >,  þa  gæ&  haim  amgan  gaum  at  æiUbTfikapa- 
ens  oi^am.  Af  þi  snyr  bann  aptr  ok  sættz  i  sitt  (sæte) ,  kerande 
^e  þæim  munkannm  ok  klærknm  at  þessam  konnngsens  boABkap, 
er  TÍddaramer  bof&a  framm  boret.  Sna  kárer  hann  ok  eige  siðr 
^e  þœim  af  þœim  mæingerftiim,  er  riddaramer  hoífia  ræítt'  hontun 

lo  meAr  Binnm  orþam.  Sem  ærkibjskupenn  hefer  sra  kært  sek  nm 
fttand  fyti  þæim,  Brarar  hoirnm  œinn  af  sialfs  h&ns  klærkam  mæistare 
Jon  af  Sarisber  vitr  maör,  sniallr  ok  mikell  klærkr,  guftrnddr  ok 
slakande  guð ;  „Sira  minn,  seger  hann,  Tndarlegt  er  þat,  at  þer  vilet 
ænskis  maimz  raaft  TÍ6r  ha£a,  eþa  haerr  naaðaynia^kostr)  Tar  yör  a,  soa 

16  mikils  battar  manne,  at  standa  app  ok  i^lgia  þsim  allt  framm  tU 
herbergissdTranna,  þæirra  œþe  oc  oísa  til  frammœsengar  ok  mikilB 
aauka?  Hynde  œige  likare  bata  reret,  at  hala  aAr  teket  r&áft  af 
þessum,  er  TÍðr  ero,  ok  bafa  suaraft  þæim  me6r  linare  orþom,  er  yftr 
Tilia  allt  þat  illt,  er  þæir  mego  gera,  œsande  jiara  bugb  tíX  reiSe, 

so  at  þer  mœlltifi  nackor  orfl  i  f  ðarre  bnéþe,  er  þæir  gæte  jfir  síþwi 


plnrimamqne  cominiiuuitíbas,  secatos  est  eos  aichiepiscopas  asqae 
ad  ostium  thalami,  Hagonem  de  Morerilla,  qni  csterís  ncat  nobiU- 
tate  generíB,  ita  et  virtute  rationis  debebat  præeminere,  ut  secam 

S5  reversos  loqueretnr,  inclamitans.  Verum  iUo,  reliquiaque,  utpote  qoi 
íam  ee  ipsos  præ  forore  capere  non  poterant,  cum  saperbia  et  indig- 
natione  abeantibus,  reversus  vir  Ðomini  resedit,  et  de  hnioBmodi 
regis  mandatis,  ac  satellitnm  contumeliosÍB  rerbis  coram  snis  con- 
qnestas   est.      Unas   aotem   clerícorom   anomm,  TÍdelicet  magÍBter 

to  JoaonQB  Saresberíæ,  vir  litterarum  maltarum,  eloqœntiœ  magnæ, 
profundique  consilii,  et  quod  his  maius  est,  in  Ðei  timore  et  amore 
fondatuB,  conquereuti  tale  dedit  responsnm:  „Domine,  inquit,  rea 
oimia  admirabilia  est,  quod  nnllius  admittis  consiUum.  Et  qnæ  necea- 
BÍtas  fuit  tantæ  exceltentiæ  TÍro  ad  ampliorem  malignomm  iUonun 

sa  exacerbationem  suigere,  et  post  eos  ad  ostium  usque  procedere? 
Nonne  satins  esset,  conuDunicato  cofa  bis,  qui  præsentea  sunt,  coa- 
Bilio,  mitins  eis  dedisse  responsam,  qui  tibi  quidquid  possont  machi- 
nantar  maU,  et  at  te  ad  iracnndiam  proTOcatum  in  sermone  Battem, 
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sakar  gefet  af  eialis  jb&n  orþnm.''  En  binn  sœle  Tbomað,  er  {yre 
rettlæte  kirkiaiiDar  ok  klærknnum.  til  frælsis  oc  fríðar  giniiz  nn  til 
dauþana,  sem  anau6egr  maðr  til  Bcélo  ok  n&þa,  auarar  honnni  sna: 
„(rort  er  allt  rááfi,  ek  ueit  væl,  hnat  ek  ekal  gera."  Heistare  Jon 
snarar:  „Gu6  gsefe  gott  rááB.*  i 


BÍddaramer  ganga  nn  út  a  garðenn  meðr  micklum  skunda  til 
sinna  felaga,  er  sek  hoftln  meðr  þgeim  samaD  btindet  at  drepa  Thomas 
erkil^knp,  ok  herklæAaz  þegar.  En  síþan  sem  þæir  ero'nepnder, 
snuaz  þœir  þegar  upp  a  ærkibjskupsens  herbæi^e  mefir  berum  snerþum  lo 
oc  bitmm  bulœxum,  me6r  arbystum  ok  tniæggiaþum  tolum  oc  afimm 
lystulegnm  Topnum,  til  þess  ííinnum,  at  þæir  leme  lasa  en  hoggel 
hnr&er,  oc  bríote  aua  ærkibyskupsens  herbei^e,  at  enge  hindran 
hallde  þæim  aptr,  at  þœir  leiþi  æige  fyrihugsaþan  glœp  til  þæirra 
lykta,  sem  þæim  til  lyster.  Nockorer  af  ærkibyskupsens  monnnm,  er  m 
TÍfl  þetta  ero  stadder,  renna  þegar,  aem  þæir  sia  ok  skilia,  huat  er  þesser 
Tilia,  mefir  mikille  akœfð  ok  kalle  til  ærkibysknpsens,  sua  sœgiande: 
„Sira,  sira,  segia  þæir,  hærklæCaz  ríddararaer  nu."  Thomas  ærki- 
t^sknp  ðuarar:  „Huat  skaþar  þat?" 

Fyrr  nœíndr  Kobert  af  Broch,  snn  glatanarennar,  einn  hinn  » 
illuilialhsazte,  er  nu  meðr  þesaum  sinnm  boluaþnm  sambandzmonnom, 


capiant?"  Sanctus  autem,  qoi  pro  institia  et  libertate  ecclesiæ  ad 
mortis  angnstias,  tanqnam  ad  qnietis  delicias  saspirabat,  inqnit: 
„Gonsilium  iam  totum  acceptum  est.  \dtí  saíis  quid  sgere  deheam." 
£t  magister  Joannes;  „Utinam,  annuente  Ðeo,  bonnm  eit!"  n 


Quomodo  mitílea  ae  armaterint. 

Egreasi  igitnr  milites  profani,  et  ad  socios  et  complices  saoa  ín 
Goriam  accelerantea,  et  se  relocius  armantes,  reversi  sunt  in  lorícis, 
cum  gladiia  et  secnríhus,  arcubns  et  sagittis,  et  bisacutís,  ct  cæterís  so 
inatmmentis,  vel  ad  seras  et  ostia  demolienda,  vel  ad  ezcf^tatnm 
flagitium  mancipandum  effectui.  Præcurrentes  vero  aliqui  ad  archi- 
episcopum  clamabant:  „Domine,  domine,  armant  se."  At  ille:  ^Qiue 
cara?  sinite  armare." 

Erat  in  detestanda  illomm  societate  perditioois  ille  filius  Rober-  3í 
tns  de  Broc,  quem,  nt  diximaB,  propter  scelemm  saorom  enormita- 
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Ba  hÍDn '  same,  er  ThomaB  ærkibyskup  banpsœtte  a  sialfan  ioladaghenn, 
skiliandfl  hann  fra  oUa  aamnef  te  allra  kristínna  manna  saker  sÍQiia 
ndœmelegra  illger{)a.  Hann  Bobert  gengr  nu  fyri  þœim,  þi  at  hooum 
nnrfin  oU  gong  oc  gradnr  kunnegar  a  gar^enam,  þann  tima  er  faanu 
t  hellt  œrkibjskapsens  stoleim  i  sino  uaUde  af  sinum  herra  Banulfe  af 
Broch.  En  þat  nar  aUan  þanD  tima,  er  hina  sæle  Thomas  œrki- 
byskup  var  i  útlæg&enne.  Biddaramer  skunda  un  til  hallardyranna, 
þi  at  þæir  uiUa  þar  giama  íqd  komaz  ok  ganga  sua  or  hoUenne 
framm  i  herbei^e  ærkibjskapsenB.     En  þæir  er  íyn  ero  aerþa  fyrre 

10  at  bragfie  oc  strængia  fta  ute.  Sem  ^œir  komaz  ecke  i  hoUina, 
lei6er  Kobert  af  Broch  þ&  þar  til,  er  gradnr  nockorar  leynUegar 
U^a  af  erkibjskupsens  heibergium  niSr  i  graBgarfi  Dockom.  Múr 
þann  er  nerðr  fyri  þæim  briota  þæir,  gerande  Bua  mikenn  glugg  a 
honum,  sem   þœir   mege  i  giognum  hann  ganga.       Sem   þæir  ero  i 

li  giognum  hann  komner,  uerþa  iyie  þæim  laundyrr  nockorar.  Þar 
ganga  þæir  inn  skundande  sua  framm  um  klauBtrefi  til  kirkiunnar. 

Enu  er  erkibyskupsena  mænn  uerþa  uið  uarer,  huat  er  riddar- 
(ar)ner  hafiiz  at,  þa  laupa  nockorer  af  þæim  mefir  aksei^  tíl  8Íal& 
hans,  kaUande  ok  bann  mikUega  biöiande,  at  banQ  flye  ok  forðe  ser 

*"  meftr  flotta.      P&  ia  þæir  hann  huarke  or  etaS  fœrt  ne   hans  hoga 

roert,  þi  at  honnm  Tirfiez  ecke  uera  uesælegra  oo  Terr  uera  faranda, 

en  flyia  sina  fiand(mænn)  ok  þora  eige  at  þola  daufia  fyri  guðs  nafne. 

Af  þi  gæfr  haim  þœirra  oiimm  engan  gaum,  nema  Bitr  œcke  þi  siðr 

^  ít.fiif.  Cd. 


S5  tem  die  natalis  Domini  aQathematizatnm,  a  commnnione  fidelinm 
præsciderat  TÍr  sanctus,  qni  introitus  et  exitus  curíæ  noverat  onÍTer- 
Boa,  utpote  qoi  dum  ezularet  aichiepiscopus,  eab  domino  buo  Ran- 
dulpbo  de  Broc  totíus  archiepiscopatus  habnerat  castodiam.  Dum 
igítor  OBtinm  aulæ  occupare  festinarent,  præcaventibas  famulis  ex- 

w  dusi  BUQt.  Cumqne  ostio  clauso  et  obiectis  obicibus,  prorsQB  eis 
denegatns  esset  introitus,  ducatu  præfati  Roberti  ad  graduB  qaosdam 
Becretiores,  per  quos  de  thalamo  exteriori  in  pomœrium  erat  des- 
census,  quantocins  dÍTertenint,  prozimaqae  fenestra  demoUta,  etíam 
ostíum  reserarunt. 

SG  Cumque  fortíssimo  Dei  atfaletœ  a  præcurrentibus  fiunulís  undi- 
qae  acclamatum  esset,  ut  fugeret,  ÍUe,  cui  nihil  tíUub  erat  qnam 
mortem  timere  pro  Christo,  nec  loco  dcc  animo  motus  est.  iDstan- 
tifauB  etiam  tam  clericÍB  quam  monachis,  et  oppido  Ulum  ad  fogara 
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ukelftr  i  hyigb  me&r  Btofluga  hiarta,  ise&r  þieim  ecke  eigande,  er 
þanD  eiim  tima  staDda  i  gufilegum  nerkum,  eem  þieir  ero  af  BÍDom 
fiaadmoimtim  hnarke  hriafier  ne  rekaer,  en  þegar,  sem  þæir  serþa 
firi  Biuna  feanómanna  ofBokn  oc  hatre,  oc  þœim  kæmr  oockor  rann 
at  hondnm,  þa  snnaz  þæir  þegar  af  bído  oþorane  fira  þi  gote,  er  þair  » 
aCr  gerþa.  Elærkar  oc  mnnkar,  er  me6r  ærkibysknpenum  ero,  bi6i& 
hann  öyia  oc  forfia  ser  sna.  En  afþuiatþæirfa  þat  æige  af  hosnm, 
þa  ganga  mnnkamer  til  þseirra  klanBtradyra,  er  til  kirkiudyranna 
nita,  oc  bríota  npp.  En  siþan  kosta  þæir,  huat  er  þteir  gœta  at  gort, 
at  koma  sinam  fæör  til  kirkiunnar,  naufigande  hann  nesta  til,  sœme-  10 
lega  þo  at  buaro  firi  honum  til  þess  finnande,  at  faann  se  sna  ger- 
ande,  khd  þæir  ero  honum  aœ^ande,  segia  komenn  uera  þann  tima, 
er  hann  hœfe  aptansong  at  syngía,  oc  giallde  gnfie  i  bæilagre  kirkio 
Bina  gkylldo. 

Sem  heilagr  maftr  gnðs  nikr  sinum  buga  epter  þœirra  fortolnm  i> 
ok  TÍlia,  þa  minnez  hann  þessarra  gufis  sonar  orþa  oc  boborSa,  er  hann 
ser  i  brioete  bar  alla  gotn  andl^a  ok  sua  segia:    „Sa  er  epter  mer 
nill  koma,  seger  gnSs  Bon,  ok  mefir  mer  eiliflegha  Tcra,   neitæ  bann 
BÍalian  sek,  en  take  sinn  kross  oc  fylge  mer."     Sua   gerer   Thomas 
nrkibyBkap  nu,  þi  at  hann  lætr  nn  bera  kross  fyre  ser.    Hann  stændr  n 
nn  npp  ok  gængr  nt  af  hærbergino.     En  mnnkamer  oc  klœrkamer 
ha&  þ^ar  hændr  a  honam,  skjlldande  bann  tU  at  sknnda  til  kirk- 
iunnar,  þi  at  driugum  dragha  þæir  bann  me6  ser.      En  bann  sætr 
fót  fyri  fot,  huat  er  hann  gætr,  oc  gerer  þui  BÍ6r  ganga,   sem  þœir 
nanfiga  hann  mœirr  til  at  sknnda,  Bua  sem  honam  þicki  þat  neia  la 
full  skomm,  at  hann  flye  aina  fiandmenn.    Sem  þæir  faz  uifir  hann 


hortaDtibns,  Dibilominua  sedebat  intrepidns,  nescieDs  com  bis,  qni  ad 
tempuB  creduut,  in  tempore  tentationia  recedere.  Hooachi  vero,  qni 
forte  pand  aderant,  eeram  ostii,  qood  ad  eccleBÍam  per  clanstmm 
ducebat,  confríngenteB,  patrem  suum,  bcet  invitnm,  edncere  aatage-  » 
bant,  hqnestiorem  ei  discedendi  cansam  propoDentes,  horam  Tidelicet 
esse,  qua  enm  íd  ecclesia  Tespertinas  landes  oporteret  exsolvere. 

Tnnc  Banctos,  Dominicum  iUud^æceptnm  etiam  ad  litteram  non 
immemor  obBerrare :  „Qui  rnlt  venire  post  me,  abneget  semetipsnm, 
et  tollat  cmcem  snam,  et  aeqnatur  me",  micem  prœferrí  sibi  præ-  ss 
eepit  E^ressus  autem  cnm  a  commeaDtibns  accelerare  cogeretur, 
qnaBÍ  fogam  embeBcens  gradnm  fixit  InstantibnB  autem  Dibilomi- 
ooB  moiiacliÍB,  et  nt  procederet  oppido  compdlentibtts,   me  qoia 
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einkaimlegha  mtuikanier  at  koma  honBm  i  kirkiaiia,  at  baim  foifie 
Ber  Boa,  Bnaiar  hanii  þt^m  sna  miok  optlega  epterepyríande,  buar 
nm  er  þæir  lata  ena,  {>i  at  hann  þickez  hafa  mycklo  asœmelegrs 
hátt  a  sinne  gongn,  en  haDD  t&t  Tan,  ok  i  annaÐ  etað  nill  hann 
5  hogga  Bina  menn,  etjrkiande  þnirra  hugh  oc  hiortu  meS  þesBum 
orþum:  „Huat  erþetta?  segerhann,  huatré&ez  þer?"  Sem  f>eir  koma 
til  Uaastradyramia,  komaz  þteir  þar  «cke  iramm,  þi  at  dyrren  ero 
læst,  en  lyckillenn  finiiz  ecke,  œnda  fa  þæir  oc  eige  broteð  npp 
hurCena,  þni  at  þ»ir  hafa  enge  þau  tol,  er  þar  til  heyre,  en  þo  ííaz 

10  þeaír  Tifir  um  stnnd,  en  £a  æcke  at  gort  Sem  þæir  i  micklnm  knr- 
hnga  iáz  Tifir  at  koma  npp  dTTimnm,  koma  þar  farande  tneir  kiaU- 
aramenn  af  gaii^enum,  Rikarfir  ok  Vilelmr,  er  þæir  heyra  hark  oc 
harejste  bnrklæddra  manna,  ok  riíia  fra  laeenn  mefir  oUum  skoDda, 
Inkande  sua  npp  dymnum  íyn  erkibyskupinum.  Tueir  sneinar  bofta 

15  oc  komet  hinpande  i  kirkinna,  þegar  i  ^rreto  eem  riddaramer  liopn 
neftr  ópe  oc  herlaupe  um  garðenn,  þaim  tima  sem  brœðr  sungn  aptan- 
song,  þæir  er  mœirr  sogða  þæim  riddaraBna  tiltceke  með  ÍÍehQt  sn 
fiillum  orþum. 


0  Svngnum  aptan^nngenum,  ha&z  brceCr  a  bœnam  aifir,  sem 
þœir  heyra,  at  herklædder  mænn  laapa  nm  klaustreð,  en  aðrer  laapa, 
Dikia  Ber  her  ok  hnar  nt  a£  Ero  þæir  oc  einer  af  þœim,  er  erki- 
byskupenum  vilia  giama  niðr  hialpa,  sem  marka  ma  af  oiþum  þefa. 


irreTerentius  solito,  ahe  ut  suos  confirmaret  et  consolaretor,  hæc  eÍB 
S5  Terba  aœpius  replicabat:  «Quid  est  hoc,  domini,  qnid  formidatis?" 
Cnmqne  ad  ostiiim  clanBtri  appropinquaasent,  et  nec  illud  con£na- 
gere  possent,  nec  claTem  præ  manibns  haberent,  ecce  ceUerarii  doo 
Cantuariensia  ecclesiæ,  Richardua  et  Wilhelmns,  qui  aadito  tnmalta  et 
coUiaione  armorum  per  Tiam  claustri  iUo  properabant,  ostium  idem, 
80  arulsa  sera,  venienti  archiepiscopo  patefecenuit  '  Prœcnrrerant  iam  ; 
per  medium  fratmm  vesperas  cantantium  duo  pkeri,  plns  terrore 
quam  voce  hostilem  inTasionem  nunciantea. 

Ðe  ingressu  arckiepiecopi  in  ecclesiam. 
ss         Audito  igitur  armatomm  euperrentu,    quidam  ez  fratribne  ad 
orationem  adbnc  perBÍstebant,  qoidam  timentes  dÍTerticula  petebant 
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er  st  gœngr  af  kirkiunne  mote  simiin  herra  Tlioinase  erkibTskupe 
ok  s^er  stu  til  hans:  «Gack  ian,  faðer,  seger  hann,  gack  inn,  ok 
aer  her  i  hia  obs,  at  uér  kronimz  sua  eilifre  dyrðar  krunn  i  life 
eilifo  aller  samt,  aem  ner  þolum  nn  aller  samt  þrantiua,  þi  at  af 
fiinoe  fraaero  aokaz  oss  uesolfi,  eo  af  þione  biauero  hafum  ver  marg*  s 
falldleglia  huggan."  Hinn  sæle  Thomas  er  nu  komenn  at  kirki(c)- 
dyrunum,  andauarande  brœfinmum'  soa:  „Farefi,  brœfir,  seger  hann, 
.00  fyllet  y6art  guölekt  œmbætte." 

Sem   hann  nemr  stað  nifir  kirkiodyrren,  mæler  hann  sua  til 
ntQDkanna,  er  hallda  hurOeune,  til  þess  at  þæir  strenge  dyrren  þegaj'  aptr,  lo 
eem  faann  kemr  i  kirkiuna:    „Sua  lenge,  seger  haoD,  sem  þer  hafet 
hændr  a  hurþenne,  kœmr  ek  æige  innau   dyra."      Sem   munkamer 
heyra  þetta,  ryma  þæir  þegar  fra  dyrunum.     En  hann  gengr  i  kirkio- 
dyrren  oc  stændr  a  þreskelldioum  um  stund,  rekande  brott  fra  kirk- 
iunne  alla  leikmænn,  er  at  honum  þyrpaz,  sua  sem  þæir  hygge,  at  lí 
oockorr  sa  atburfir  mau  skiott  uerþa,  er  þæim  man  syne  þickia  til 
uera,  sua  segiande:  „Huat  ræðez,  seger  hann,  folk  þætta?"    Honum 
er  suaraí:    „Hærklædda  menii  ræðumz  vei',  segia  þæir,  þa   er  nn 
&ra  her  at  oss  i  kiaustrannm  meðr  iiiicklo  harke  oc  hareyste."    Uinn 
sæle  Thomas  mœler:    „Ek  uil  fara  mote  þæim  oc  mœta  þœim  sua."  to 
Enn  et  brœðmær  lata  hann  eíge  na  at  fara,  sem  hauu  til  fyser,  nt 
af  kirkinnne  mote  sinnm  oninum,  þa  færr  hann  nm  stnnd  rœikande 
i  kirkiodyruÐum.      En  brœ&mer    biðia  haon  inn  ganga  oc  iunar 
ikoreDDoksna  þaþan  í  sancta  sanctorum  til  heilaga  alltares,  at  þæir 
ttire  honum  þar  eakat  uii^engar  ui6r  sna  hæilagan  etað,  en  hann  u 
nill*  eige  þat. 

'  brœereoom  Cd.    •  þ'  tilf.  Cd. 

Quibusdam  vero  subTenire  volentibns,  exivit  quidam  ex  fratribus  di- 
cens ;  „Ingredere,  pater,  ingredere,  mane  nohiacum,  ut  si  necesse  est 
DDa  compatiamur  et  glorificemnr.  ExanimatoB  absentiá  tuá  presen-  ío 
tia  coDsoletur."  Bespondit:  „Ite,  divinæ  servitutis  pensnm  implete." 
Et  subsistens  ad  ostiuni  inquit:  „Qoamdin  tenebitis  introitam, 
non  introibo."  Cedentiljas  illis  ingressus  monasterium  substitit  in 
limine,  repelleusqae  popnlares  circa  se  qaasi  ad  spectaculum  consti- 
patos,  inquit:  „Quidnam  metuit  gens  ista?"  Besponsam  est:  KAraia-|3S 
tos  in  daustro."  „Ad  ipsos,  ait,  exeo."  rrohibentibns  autem  fratri- 
bu8  eum  exire,  cœpit  circa  limea  obversari,  et  cum  procedere  mo- 
neretnr  et  ad  sancta  sanctorum  se  couferre,  ut  deferretur  ei  ex 
revereQtia  loci,  nou  acqoievit. 
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Sem  klærknnnin  gætz  œige  at,  er  fiesir  sea,  at  ^mr  koma  homtíi 
bTerge  or  j>æim  stab,  erhann  Tillstatida  i,  f>a  uerðr,  af  þœirra  oknlr- 
leik  iiockorr  sua  þyss,  þui  at  sumer  af  brœðmm  lanpa  til,  gripande 
íamlokur  þær,  er  kirkiuna  matte  aptr  strengia  meðr,  f>Í  at  giarnft 
i  uilia  þæir  byrgia  faona,  &em  bæzt  knnna  ^œir.  Enn  er  bÍDo  stéle 
Xbomas  ærkibyskup  ser  þætta,  mœler  hann  til  munkanna:  „Faret 
brott,  seger  bann,  litilhugaþer,  en  lateö  blinda  oc  vœsla  oeþaz  i  sinae 
bræfte."  Ok  enn  meter  hann  til  allra  iamnsanian  klærka  ok  munka, 
er  i  hia  honum  standa :  „Ek  bji)  jír,  seger  haun,  fyrí  krapt  lyftnennar, 

10  at  þer  bjrgit  æige  aptr  dyrr  kirkiunnar,  þi  at  œige  samer  at  gers 
berkastala  af  kirkio."  Vppgefnum  aptansongenum  ganga  nockorer 
af  brœðrum  meSr  skyndingo  uttar  af  korenum,  takande  sinn  Boeta 
berra  bondum  hinn  sæla  Thomas  œrkibyskup,  oc  laú6a  hann  nér 
nauÖgaD  ino  'i  Idrkiuna  meðr  ser,   kastande  aptr   kirkiuhurþenDe,  at 

i^  þæir  strœnge  sem  skiotaz  úte  þa,  sem  œrkibyskupsens  life  epter  læita. 
Enn  er  hinn  sæle  Thomas  œrkibyskup  ser  þetta,  snyz  hann  meSr 
allum  skunda  atlukaupp  kiikiudyninnm,  biSr  þa  fra  ryma,  er  bonuni 
likar  sua,  en  sina  menn,  er  nu  ero  miok  haskasamlegha  stadder,  þi 
likaz  scm  þæir  se  nær  i  uargamunne,  drægrbann  meðr  sinum  hæil- 

10  aghum  hondum  inn  i  kirkiuna  sua  •mælande:  „Iuu  þer  sem  skiotaz", 
gerande  sek  guðs  syne  likan  i  geymslu  sinna  suna,  at  haan  mœge 
meftr  Tarum  harra  sua  segia:  „Euge  lyríforsk  af  þæim,  er  þu  fiekt 
mer  at  geyma." 

Munkamer  meftr  klærkunnm,  sem  þæir  sea,  at  hann  nill  i  kirlda- 

*i  dyrunum  .  viftr   hafaz,   taka  þæir  baiin  um  siþer  meö  forze  oe  foera 

Tumultuantibus  interea  clericis,  quibusdamque  fratríbus  vectem 
ferreum  obdueentibus  inquit:  „Abite,  pusillanimes,  sine  miseros  et 
cœcos  delirare;  præcipimus  in  Tirtute  obedientiæ,  ne  ostium  clauda- 
tisjl  oon  enim  decet  ecclesiam  incastellarí."      Omissis  igitnr  vesperis 

ta  accurraot  quidam  mouachomm,  pastoremque  suiun,  licet  renitentem, 
introducentes,  clausis  ecclesiæ  valvis  Jiostes  festinant  excludere.  Re- 
gressus  autem  pater  sanctus  quantocius  increpabat  eos  dicens;  „Di- 
mittite  meo3  intrare."  Et  accnrrens  ostium  apemtt,  et  hos  et  illos 
a  valvis  removens,  suos  qui  deforís  lupomm  moraibus  relicti  fuerant 

3i  sacratissimis  manibus  suis  trabebat  ín  ecclesiam,  dicens:  „Introite, 
iotroite  citius."  Ut  dicere  posset  cumDomiuo:  „Quos  dedisti  mihi, 
non  perdidi  ex  eis  quemquam." 

Tandem  Tero  filioram  suoram  instantía  violenter  inde  abstractus, 
hoatibus  iam  prope  positis  ostia  patefacta  reliquit,  ne  impedito  illo- 
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hann  meör  afle  or  djninum  ínn  i  kirkiuna.  Vppsíettum  aflr  (lymnnra 
af  GÍalfum  honum,  nt  hans  daufie  dragez  eige  uiicl&n  ne  þæirra  fteit 
Bfeinkez,  er  hans  lif  vilia  ðf  houum  takn,  er  nu  ero  nœr  komner  at 
kirkiuTine.  Ok  þi  gcrer  hnnn  saa,  at  hnnn  væit  sinn  dau6a  aða  mauu 
fler  œilifrar  tlyrðar,  sem  BÍalfrhann  haffte  laimgu  ttir  fyri  sagt  tvaim  i 
abotum  um  siiia  pinsl,  at  verþa  munde,  abotanum  af  Pontis  oc  abot- 
ftnum  af  VftUelncenti,  oc  at  hann  munde  i  ki.kio  dræpenn  rera  af 
Binum  ovinum.  Sagt  hafóe  hann  {læim  ok  baSum,  at  hann  munde 
fera  hteim  til  Ænglandz,  ok  þo  mæiiT  sakar  þæirrar  uitrannr,  er 
hann  fækk  i  Franz  af  sinne  pinu  oc  dauþa,  en  saksr  bofiskapar  10 
berra  pauaus. 

XVI. 

Nt  6cm  Thomas  prkibyskup  liefcr  sialfr  upp  sætt  kiikiodymnr, 
en  munkumer  meft  klœrkunum  hafa  meðr  afle  af  slitet  kirkiohurþcnne 

fœrnmle  bnnu  niefir  uallile  innnr' )* 

'  Jler  mangler  1  Llad  i  Codex. 


njm  ilinere  eius  impediretnr  martjTium,  qno  se  scicrat  et  præðix- 
erat  futurnm  esse  beatum.  In  tinibus  enim  transmarÍDÍS  adhuc  po- 
Bitus  dnobns  abbatibus,  Ponliniaci  scilicet  et  Ynllis-Lucentis,  sicut 
præscripsimus.  passumm  se  esse  marlyrium,  et  in  ecrlesia  occiden-  " 
dnm  manifeste  prædixerat.  Utrique  elíam  prœdixeratin  Anglinm  se 
esse  ituruin,  non  tam  propter  domini  pnpæpræceptum,  qunm  propter 
niartyrii  sni  revelationem. 

XVI. 

Ðe  ingrestit  cantificum.  íi 

Valvis  Ígitor  apertis  ecce  líctnres  perscrutato  palatio  cccIesiiB, 
conglobati  perj  clanstra  munL  Exquibustres  in  lævis  secures,  unus 
bisacutam  dtfercbat,  omnes  vero  in  dextris  gludios  acutos  vibrabant 
Et  cum  vir  Domini  illam  mortis  horam  satis  declinasse  potuis- 
fiet,  8Í  vellet,  intrantibus  in  monasterium  prœdiclis  satellitibus,  et  os 
aliis  „Ubi  cBt  ille  proditor?",  aliia  „Ubi  cst  archiepiscopus?''  vocife- 
raotibus,  sciens  sanctus  in  spiritu  omnia,  quæ  ventura  erant  super 
enm,  occurrit  eis  e  grndibus,  quorum  aliquos  iam  conscendernnt,  vultn 
intrepido  dicens:  „Ecce  ego  non  proditor,  sed  nrchiepiscopas",  Do- 
minum  videlicet  iroitutus,  qui  quœrentibus  se  Judœis  processit  ob-  s* 
Tiam,  dicens:   „Ego  sum."      Accedens  autem   primus  illorum  dixit 
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Nv  sem  gnCs  mafir  ser,  at  hans  lifdagham  lifir  fast,  þar  fieffl 
hana  finii'lmænn  sliaka  sin  suer^  nii  yfer  hans  lioflle  eem  sua  rsifler 

sancto:   „Fuge,   mortuua  esl"     Ait  sanctns:    «Nequaqaam  fagiam.* 

a  Sflcrílegas  autem  satelles  œanu  ia  eum  coaiecta,  pileamque  macrone 
deiiciens,  inquit:  „Veni  hac,  captus  es."    Atsanctus:  „Noa  Teniam,  hic 
mihi  facietis  qu»  facere  vultis",  palliiqoe  sui  lasciuiam  de  mana  eius  - 
excussit.  jQuibus   verbis  sicarius  repercassus  daos  vel  tres  passus    .' 
resiluit,  Bimilis  factus  illis,  qui  in  passione  Domini,  Ðoniino  dicente: 

10  „Ego  sum",  abierunt  retro  et  ceciderunt  in  faciem  suam, 

Et  ad  alterum  lorícatura,    quem  gladio  nadato  appropinqaare  }^ 
videbat,  conversus  dixit:    „Quid  est,  Beginalde?    Multa  tibi  contati 
benefícia;  et  ad  me  in  ecclesiam  armatas  accedis?'  Nonne  his  ver- 
bi3  Tidebatur  imitator  Christi  Chrístum  exprímere  Judteis  dicentem: 

15  „Tanquam  ad  latronem  exiistis  cam  gladiis  et  fustibus  comprehea- 
dere    me."    Cui  sateltes  spirítu  furoris  plenus  inquit:    „Jam  scies; 
mortuus  es.  I  Impossibile  enim  est,  ut  ampUus  vivas."    Bespondit  archi-   ') 
episcopus  non  minori  constantia  verbi  quam  aoimi,  quia  (quod  omni-  ' 
nm  maríyrum  pace  ex  animi  mei  sententia  fidenter  dizerim)  nuUus 

10  videtar  isto  constantior  fuisse:     „Et  ego  pro  Deo  meo  paratus  sam 
mori,  et  pro  assertione  iustitie  et  ecclesiœ  libertate.    Quod  si  capat 
menm  quæriUa,  probibeo  ex  parte  onmipotentis  Ðei,  et  sab  anathe-  • 
mate,  ne  cuiquam  alii,  sive  monacho,  sive  cleríco,  fiive  laico,  maiori 
vel  minorí,  in  aliqao  noceatis,  sed  siat  immuDes  a  pcena  sicut  ezstí' 

is  terunt  a  causa;  non  enim  illis,  sed  mihi  imputandam  est,  si  qai 
eomm  laborantis  ecclesiæ  causam  susceperant,  mórtem  libenter  am- 
plector,  dummodo  ecclesia  in  efFusione  mei  sanguinis  pacem  conse- 
qnatur  et  Ubertatem."  Quis  isto  constantior,  quis  videtur  ia  cari- 
tate  ferventior?  qai  dum  pro  lege  Ðei  sni  persecutoríbns  se  offere- 

30  bat,  in  id  solum  sollicitus  fuit,  ne  commissi  sibi    gregia   in   aliquo 
detrimentum  pateretur.     Verba  eius   nonne  Ghristum  exprimere  vi- 
dentur    in   passione   dicentem:    „Si  me  quærítis,  sinite  hoa  abire?"^ 
Alterum  etiam  militem,  qui  prius  propinquaverat,  mana  mox  appre-  ;.- 
hendens  etiam  per  lorícara  tam  valide  excussit,  quod  ipsum  fere  ad 

85  parimentum  asque  prostravit.  Wilhelmus  dp  Traci  erat  aicnt  ipsemet 
postea  de  se  coufessus  est. 

XVII. 
De  martytio  et  martyrii  modo. 
VÍdens  vero  vir  Dei  mortem  sibi  iam  imminere  in  modam  orantis  ', 
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ok  oÞer,  at  þæir  ero  na  likare  grímmntn  skjDlausum  djrum  ea 
inoDnum,  þa  snyzt  hann  &t  alltevino,  fri  eem  uest  honum  er,  ok 
neiger  eitt  heilagn  hofuð  mote  allterino,  þessor  orð  siAarst  mœlande: 
„Gu&e  00  sælle  Marie  oc  hæilaghum  patroniss  þessarrar  heildgrar 
kirkia  ok  hinum  ssela  Ðionisio  guCspinslarvátt  fœl  ek  mek  a  hencle."  5 
Sem  hann  hefer  sua  sagt,  leypr  fram  æinn  af  ríddarunum,  er  meflr 
GÍnne  hrcy>te  vill  n&n  ser  a  [lænna  báált  fíur  oc  fnima,  at  bana 
reyno  sitt  suerft  fjrstr  i  lioffle  œrkihyskupenum,  ok  hoeggr  til  hans 
meðr  ollu  afle.  Eii  h;im  Iiinn  sif;na5e  rettcr  framm  hofu&ct  Suerþet 
tekr  fyrst  armlœgg  klærks  nockors,  oc  lær  hann  saar  mikit.  £n  at  'a 
hans  se  at  goSu  gœtið  ok  vitat  se,  huerr  hann  hefer  verct,  þa  hefer 
haun  EduarA  Grím  heitifi  af  kastala  Kantaby(i^e).  Enii  er  hano 
klœrkrenn  kcnner  aek  særþan,  dregr  hann  at  ser  hondena  sem 
flkiotaz,  þi  at  hann  kenner  sek  æige  mega  þola  þunga  hoggsens.  Af 
þi  kæmr  hogget  i  hofuC  erkibyskupenum,  oc  uerþr  þui  minna  saret,  is 
Bem  hinum  tekr  mœirr  klœrkenum,  ok  af  þi  at  hann  fær  ok  s&r  af 
þesBO  ho^ge,  þa  tekr  bloflet  at  renna  i  augu  ok  andlit  erkibyskupenuin. 
En  8&  sem  hc^et  haffle,  kallar  þegar  h&re  raust  a  sina  felaga: 
„Hogget,  hogget",  seger  hann.  Setn  þetta  heyra  þæir,  er  a  bœnum 
hofðuz  Ti6r,  Syia  aller  þegar  at  forSa  sér,  þi  eige  alikt  sem  gnð-  ^ 
Bpiallet  Beger:  „Ek  skal  af  slá  hirflenn,  okmana  þasauðemer  hiarþar- 
ennar  dreifaz."  Eige  lætr  guð  litla  ogn  koma  yfer  alla  þa,  er  við  ero 
,  stadder  þenna  binn  ogurlegba  atborfi,  nema  hœlldr  aoa  mickla,  at  haerr 


inclínavit  caput,  bæc  noTÍSBÍma  proferens  verba:  „Deo  et  beatœ 
Uarís  et  sanctis  huius  ecclesiæ  patronis,  et  heato  roartyrí  Ðionysio  *^ 
commendo  me  ipsnm  et  ecclesiæ  caasam."  {  Accelerans  igitur  Ursí- 
des  de  prímo  ictn  referre  tropæam,  et  de  festina  proditione  sna 
lucmm,  prosiliit,  et  toto  conamine  sqo  capiti  protenso  vulnus  inferre 
nitens,  clerici  cuiusdam  brachio  gladio  grave  Tulnus  infliút.  |  Cuins 
memoría  at  in  benedictione  sit,  nomen  hic  intersero,  dictus  videlicet  30 
Domine  proprío  Edwardus  cognoœento  Grím,  castello  illo  in  Angtia, 
quod  dicitar  Cantebríge,  oríundus.  Clericus  ille,  cum  se  cæsum  sen- 
tiret  et  pondns  ictus  sustinere  non  posset,  confestim  brachium  retraxit 
Et  reliquuni  ictus  in  se  ponti&cis  caput  excepit  Et  iam  sacer 
ille  sanguis  cœpit  emanare  per  faciem.  3^ 

Hic  autem  qui  percusserat,  exclamavit  tanquam  de  victo  hoste 
trÍQmpbaDs:  „Fercute,  percute."  Protinus  quidam  stantes  adbuc  ad 
orationem  dispersi  sant,  secundam   illnd  evaDgelicum:   „Percutiam 
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sem  SBÍnn  staftugr  maðr  ma  ogn  oc  ^a  af  hafa.  Enn  er  bftDa 
klœrkrenn  rœþez  at  fa  fleire  saren,  þa  vikr  hann  ser  at  allt&re,  þi 
er  nest  er  ok  raarger  af  brceflnim  ero  fjrí,  þseir  er  þanneg  hoítu  íjú 
ræzlo  saker  Qjt,  en  eige  væit  haDo,  huerr  hann  hefer  sært  En  huerr 
b  er  klœrkenum  Tæitte  aaret,  þa  marku  Ter  a  þi,  at  Vilhialmr  af  Tráz 
sagþe  sinum  fælaghum  siþan,  at  hann  hæfto  hogget  hond  af  Jone  af 
Sarisbær,  er  þæir  talaþu  af  þesso  Tanda  Terke  millim  sin,  bnat  Ítlt 
er  huerr  þæirra  hal%e  gort  a  gufis  manne,  gerande  ser  rósan  af  sinum 
guftrækilegha  glœp  i  kaslala  Salltude  epter  danþa  erkibyskupsens,  i 

10  faueríum  er  þæír  trakteraAo  aðr,  sem  sagt  var,  af  baiis  dauþa.  Einn 
af  brœðrum,  eraf  sicio  huggœþeok  hiartapina  huarfar  bia  sinum  sœta 
foður,  fœr  hogg  i  hofuBet.  En  af  þui  at  bœn  heilagba  mannz  aufil- 1 
aðez  þat,  er  bann  bað,  at  engenn  af  hanns  moonnm  tok  dauþa  ntaa' 
sialfr   hann,   þa   er   þessor   meAr  flotu  suerþe   slegeon,  sua  at  baim 

15  œrer  vi&r. 

Hinn  signaðe  Tbomas  )![æfande  sek  gu6e  fell  a  kne,  sem  baoa 
feck  hit  iyrsta  bogget,  augunum  meflr  Bamtengflum  hondam  framme 
f;rí  ser  til  [biminaens  uppléttum,  a  þann  hátt  sem  goþer  mena 
bifliaz   fyrir   til  guSs,   offrande  sua  gafle  sialfaa  sek  Ufaode  fora  i 

to  mustere  fjrí  beitagbo  alltare.  Ok  sna  sem  baDH  steadr  sua  meftr 
aeigfio  boffte  biðaade  annars  hoggs,  leypr  framm  annarr  ríddare  ok 


pastorem,  et  dispergeotnr  OTes  gregis."      Nod  enim  lerem  omnibns     \\ ' 
timorem  Dominus   iucnssit,  sed   magaum,   et  qui  posset  cadere  in 
quemTÍa  etiam  constantiasimum.  "  Timens  autem  clericus  ille  post 

ib  tuIdub  Tulnera,  post  gravia  graríora,  ad  altare  proximnm  divertit, 
quo  plures  ex  fratríbtis  Titæ  metnentes  coufugerant,  nescientes  a  quo 
percossua  fuerat  Sed  de  auctore  Tulnerís  inde  coniicimus,  quod 
Wdbelmus  de  Traci  cooperatoríbus  suis  apuð  castrum  Salwode,  qoan- 
tnm  qnisque  sævisset  in  martyrem  referentibus,  scelusque  snum  iao- 

so  tantibus,  dizerít  ae  etiam  bracbinm  Joannis  Saresberíensis  præcidisse. 
Sed  et  unus  de  fratribus,  circa  patrem  studio  compassionis  obversa- 
tns,  ictum  pertulit.  Venim  oratio  boai  pastoris  obtinuit,  ut  grege 
non  diminuto,  ípse  solns  occumbcret.  Uade  plano  gladii  percussns 
caput  attonitum  reportaTÍt. 

35         Sentiens  itaque  sacerdos  ille  Altissimi,  se  ipsum  Altissimo  immo-  ^ 
lans,  Ímmolationem  iam  inchoatam,  tattollens  in  cœlum  ocnlos,   genu 
flexo  et  orantis  modo  iunctis  ante  se  maoibus,  in  templo  ante  altare, 
obtulit  ae  ipsum  bostiani  vivam  Deo.   /  Et  inclínato  capite  secnndi  i- 
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boeggr  enn  i  hofað  bonnm.  Enn  er  hann  fér  þetta  sð.r,  fellr  bRiiQ 
fram  a,  rekkiaQde  sek  út  ineðr  rettum  likame  tíl  iarfiarennar,  fram- 
falleDQ  sua  sem  til  bœuar.  Pisa  nestleypr  fram  hinn  þriðe  nddare 
boggande  mefir  þi  mote  til  hofuða  erkibyakupenum,  at  bann  sueipar 
til  suerþino  sniðande  mikinQ  þora  krunuDnar  af  honum,  aukande  sua  s 
hit  fyrsta  saret.  Hinn  &>rðe  riddarenn,  sem  hana  er  um  stund 
&ammeggiaðr  af  einum  {>æirra  ok  fast  battaðr  til,  at  bann  freste  eige 
lengr  at  bogga,  ]eypr  hann  íram  reiðande  suerþit  meðr  aullu  afle 
ok  hœggr  i  þat  sama  sar,  sem  hiner  bofðu  aði  bogget,  sua  burt,  at 
marmaragolfeno  tekr,  ok  brestr  suerþet  i  tua  lute,  fellr  binn  fremre  lo 
lutr  suerþzens  a  golíet,  en  hanQ  kasta(r)  hinum  eptra  þar  til,  ok 
si;a  liggia  baþer  epter,  klærkunnm  ok  kirkiunne  til  minnes.  £n  huat 
er  þessor  suerþzbrot  hafa  at  merkia,  þa  virðez  sua  goþum  monnum 
ok  TÍtrum,  at  þau  hafe  at  þyða  nifirkast  ovinsamlegs  valldz,  er  kirk- 
íannar  fíandmenn  fengo  i  dauþa  ok  dreyraþessa  dyra  guðs  astvinar  i& 
En  sna  miket  guðzreiðissverk  uem  þesser  hofðu  a  guðs  manne  gort, 
þa  nœgez  þæim  þo  œige,  er  siþarst  vinn  a  honum,  nema  hann  gerer 
ok  þetta  meðr,  sem  faheyrt  er  anoat  slikt  ok  ogo^Iekt  er  ilra  at 
segia,  bann  Btey ter  suerþino  ofan  i  þatheilaga  hofuð,  erþæirhoföu  aðr 
mikenn  þora  bausBens  af  slegit,  sem  erkibjsknpenn  liggr  nu  dauðr  » 
f;rí  honum,  ok  rœrír  þanu  heilagha  heila  i  bol^eno  meðr  suerþino, 
er  skambragz  gerer  margan  mann  heilan,  dreifande  honum  meðr 
diofulegre  œþe  oc  hatrsamlegre  hennð  um  kiikiogolfet,  kallande 
háti  a  sina  glœpafulla  kompana,   sua  segiande:    „Dauðr  er    hann, 


Tulnerís  pnestolabatur  adventum.     Secundo  vera  vulnere  capiti  eias  sa 
ínflicto,  recto  corpore  qoasi  ad  orationem  prostratus  in  terram  corruiL 
Tertius  autem  plurímam  testœ  portionem   amputando  vulnua  præce- 
dens  horríbiliter  ampliarit.    Qnartusautem  abuno  eorum  quod  ieiire 
tardaret  correptus,  in  idem  vulnua  Ín  monu  gladium  vibravit,  gladio- 
qne  in  pavimento  marmoreo  confracto,  tam  cuspidem,  quam  gladii  30 
sui  capulum  reliquit  ecclesiæ.     Satieque  veritati  congruum  esse  vide- 
retur,  quod  non  nihil  res  ista  portenderit.    Quid  enim  gladii  sdver- 
saríorum  Gonfr&ctio,  nisi  potestatis  adversæ    deiectionem  veram,  et 
trínmpbaturœ  per  sanguinem  martyrís  ecclesiæ  signare  videtur  ríc- 
toríam  ?  Nec  Bufficero  videbatur  eidem  fílio  Satanœ  in  Ðei  sacerdo-  n 
tem  tantum  perpetrasse  flagitium,  nisi  etiam,   quod  dictu  borríbils 
est,  ÍDÍecto  íq  Banctissimnm  caput  eiús  gladio,  iam  defuncto  cerebrum 
eiiceret,  et  per  pavimentum  crudelissime  spargeret,  sceleris  einsdem 
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broti  ner  heþan  Bem  skiotaz."  Af  þessum  bans  orþum  ma  þat  skiliaz, 
at  þœir  hafii  þat  ottaz,  at  nockorer  uollduger  menn  riddarar  frendr 
eþa  ft-'lagnr  ærkibyskupsens  mundo  vifir  varer  verþu  þetta  hit  odœme- 
lcgba  verk,  er  þœir  hofðu  gnrt,  ok  hefna  BÍns  lierra  ok  hoHiingia. 
fi  £nn  er  þæir  hafii  þnt  allt  fullnat  epter  fyst,  sem  þa  til  lyster  at 
Tinna  a  þessum  goþa  guðs  vin,  þa  ganga  þœir  hiUt  kallande  ut  af 
kirkiunne  œpniide  sigraróp.  a  þann  batt  sem  menn  gera  epter  atór 
sti'ið,  ef  moinn  fa  fagran  sigr  i  bardoKum.  Mefir  þesshattar  orþum 
œper  huerr  a  annnn  sna  eegiande:   „Konungleger  riddarar,  konung- 

10  leger  ríddnrarP  En  sðrer  gera  ser  at  gabb  ok  glœuno,  Bua  segi- 
ande:  „Hann  viUde  vera  konungr,  ok  hann  viUde  vera  meíre  ea 
konungr.  Se  hann  nu  konungr,  se  bnnnnukonungr."  Likíande  sek 
eiin  i  þcsso  þæim,  er  Bialfiin  gufi  gabbaöu,  þann  tima  er  bann  beck 
a  krossenuin,  brigzlnnde  houum  þi,  at  hann  gerfie  sek  at  guAa  sjne. 

ii  St-m    fj'rr   nefiider   fiorer    riddarar  ero  vaila  enn  af  kirkiunuQ 

komner  mefi  sinne  glœpafullre  sueit,  snyz  einn  af  þæim  aptr  undr- 
aiide,  ef  œtkíbyskiipenn  cr  þegar  dauör.  Gengr  til  skgfiaode  þuoa 
lieilagha  likama,  prouande  at  hana  se  meer  ollu  liflauss.  Ok  sem 
bann  finnr  hunn  œrkibyskupenn  mebr  ollu  hflausan,  kallar  hano  b&re 

90  roddu  a  sina  ftelnga,  Gcgiimde  þæim,  at  bann  er  sannlegba  daubr. 
£n  eigo  steyter  hann  þi  siðr  euerþino  ofan  i  toman  hans  ærkibysk* 
upscns,  batnnde  sua  af  sinne  greypre  grimd  bans  beilagha  likama. 
Þetta  niþíngsuerk  gerðe  Rubert  af  Broch,  sa  hina  same  er  af  þ«iiB 
kynkuislum  uar  lcomcnn,   sem  ver  fyrr  nefiidum,  er  oU  uar  ill  ok 


si  participibas  clamans:  „Mortuns  est,  qnantocias  eamus  hiac'  Unde 
timuisse  illos  coniici  potest,  ne  supervenieatea  aliqui  de  sancti  mar> 
tyris  militibus  vel  faiimlis  domÍDÍ  sui  sanguinem  vindicareaL 

Ezeuntes   autcm  de  monasterio,    sicut   in   prœlio  fícri  Bolet,  ÍD 
insignis  victoríæ  signum  clamabant:  „Regales  milites,  regalesl"   AUÍ 

so  autem  insultabaat  dicentes:  „Volaít  esse  rex;  voluit  esse  plus  qnam 

m;  modo  ait  rex,  modo  sit  rez."     Et,  in  boc  similes  illis,  qoi  Do- 

mino  ÍQ  cruce  pendenti  insultabant.  prætereantes  et  capita  sua  mo- 

veotes,  ct  inter  cætera  dicentos:    „Ðixit  enim,  quía  filius  Dei  sam." 

l  Necdum  satiabntur  impietas.      N:im  illis   quatuorjcum  profaoa    .   . 

Sb  cohorte  sua  eccle-iam   vix  egressis,  unus  de  cohorte  admiraas,  b1 
iam  obiisset,  revertens  accessit  propius.     Qui  ut  certissime  nunciaret 
mortuum,  qui  tamen  iam  iam  mortuus  erat,  ]  nimis  hostiliter  funot  [/ 
iufestans  vacuo  vertici  mucronem  infixit   lUt  dicebatur,  de  pnelata  [; 
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glœpafíill.  Þussor  uillde  likia  gek  Longin,  þi  at  bann  nill  na  i 
uerkÍDo  aera  annarr  LoDgÍD,  nema  þessorr  aar  hinum  fyrra  mycklo 
uerre.  HÍDn  heiþiiige  lagöe  spiote  i  siþo  drottens,  en  rettez  siþan 
ok  geríez  guðs  vin  ok  bans  martir.  En  þessor  kristinn  at  kalle 
stingr  sino  euerþe  i  heilalaust  hofu6  kriste  drottens,  laní^t  i  mikileik  s 
glœpsens  meirr  misgerande,  en  þæir  er  tll  þess  komo  til  várs  drott- 
ens  kross  at  bríota  hanns  bæin,  ef  bann  henge  a  krossenum  lifande 
fyrí  þæim.  Gn  sem  þæir  funnn  baan  liflaosan,  uilldo  þœir  meþr  engo 
mote  niþaz  &  bonum  dauþum. 

Fra  fyrBta  hogge  til  bins  siþarsts,  er  þessorr  binn  signaCe  gufis  lo 
TÍn  þolfte  meör  ubrígþilegre  staíifesto,  þar  til  er  bann  let  sitt  Hf  fyri 
gvþs  œlsko  ok  kirkiiinnar  sok,  beyrðe  enge  nockorskonar  orþ  af  bans 
muune,  eige  kallaðe  hann  ne  anduarpa&e,f  ok  þat  er  æinkanntega  er 
mest  undrande,  þi  at  þat  er  mest  mote  natturunne,  at  busrke  bof 
bann  upp  bond  ne  hastaðe  klæþum  aino  boffie  til  lif%ar  mote  þæirra  is 
saerþnm,  er  bann  sœrþo,  næma  hæilt  sino  bæilagha  hof&e  neigþo  ok 
kuirro  under  þœirra  eaeiii,  sua  lenge  sem  hann  liíSe.  JEn  eiþan  hano 
let  sitt  lif  fyrí  gaBs  ast,  fell  hann  fram  a,  sem  fjrr  sagþez,  soa  seœ 
til  bœnar  me&r  rettum  likame,   huarke   bond  ne  fót  a  ser  rcerande. 
Meþr  slikre  pino,  mœþu  oc  mannraonam  for  þessorr-  hinn   signaCe  n 
guþs  astuin  af  þesso  liþanda  life  mefir    Bœmð  ok  sigre  tekenn    i 
hit  æilifa    lif  .iiij.   kalendas    Jannaríi   meftr    gu6legre   glæþe   allrar 
hinmeskrar  birþar  meþr  þæim  eiliflegba  samfagnande.    Gœfe  þat  guþ. 


iUa  Tiperarnm  progenie  Bobertns  de  Broc  hic  erat  Ecce  Bobertna 
Longinus  hic  alter,  nisi  quia  certe  Longinns  ille  ab  isto  instificatns  ss 
est  Dle  quippe  ethnicus  latns  Domini  aperuit,  iste  rero  cbrístia- 
nas  cbrísti  Domini  capiti  gladiam  infbdt  Illis  etiam  in  iromanitate 
scelerís  longe  snpereminens,  qni  Ctirísti  crura,  quem  iam  obiisse 
TÍderant,  aon  ir^enint 

In  omnibus  antem,  quæ  ínTÍctissimos  Dei  atbleta  et  admírandœ  ao 
constantiæ  martyr  snstinaerat,  ab  bora  qua  vulnus  primum  snscepit, 
oec  Terbum  protnlit,  nec  clamorem  emisit,  nec  gemitum  edidit.|  Et  qnod 
maxime  oroai  cami  mirandum  est  utpote  carnis  naturæ  prorsns  contra- 
rínm,  non  manum  aut  vestem  opposuit  feríenti,  eed  caput,  quod  incli- 
natum  gladits  opposnerat,  donec  cónsnmeretnr,  tennit  immobile,  taro  35 
deniqae,  ut  prædictnm  est,  recto  corpore  in  terram  qnasi  ad  orationem 
prostratus,  non  pedem  movit  aut  manuro.  '  Et  sic  Ðei  athleta  quarto ' 
kalendas  Janaaríiasfficnlomigranscœlos  victor  introivit    Sed  et-boc 
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at  hnnii  SQ  fyri  oss  sTnþiignm  sÍÐum  atmusum  biCiaude,  eaa  lenge 
aeœ  ver  erum  þnrfande.  Ver  seem  honnm  ok  iamnlega  [dyjggilegba 
þionande  ok  hann  meAr  íiillre  elsko  sua  tigrlegha  dyrkande,  at  haan 
aerþe  oss  alldre  gleymande.    Amen. 


I  þilikre  giof  gufileghs  valldz  ok  vilia  er  þat  æíge  nmlíðande, 
nema  hælldr  trulegha  teliande,  er  marger  ero  miok  undrande,  hoeri& 

ecemð  er  sannr  gufl  vœit' 

'  IJtT  mangler  2  Blade  i  Codex. 


10  admÍFatione  dignissimum,  qnod  non  ei  dirersa  Tulnera  inflizere,  sed 
nnum  idemque  Tulnus  ampliando  coronam  eius,  qute  magnœ  amplitn- 
dinis  erat,  aicut  visa  fuit,  fere  absciderunt.  Et  martyris  qnidem  con- 
snmmatio  sic  erat. 


15  jíUior  eontideralio  martgrii  el  argamentum. 

In  tanto  Tero  dÍTÍn»  dispensationis  munere,  hoc  silendum  non  "J 
est,  quod  ad  Dei  et  martyris  sni  gloriam  nniversi  mirantnr,  qui»  sic 
omnes  circnmstantiœ    concurrerunt  in  agone  pontificis,  nt  patíenfas 
titulun  perpetuo  illu3trarentetpersequeDtinm[reTelarent  impietatem, 

to  et  nomen  Bempiterno  macularent  opprobrio.  Si  euim  persouas  Mnc 
inde  ÍDtueri  et  metiri  placuerit,;  occurrit  hinc  religiosus  archiepis- 
copns,  BritaÐniarum  primas,  sedis  apostolicæ  legatus,  iudex  íncormp- 
tissimus,  utpote  nec  acceptnr  personanun  nec  munemm,  assertor 
ecclesiasticæ   libertatis,    et   quasi  turriB  erecta  in  Jemsalem  contra 

S5  faciem  Damasci,  malleus  impiorum,  sed  paupemm  et  moBrentinm 
consolator.  Viderit  qui  voluerit,  quis  e  regione  procedat  Et  BÍ 
causa  martyrem  fecit,  quod  uulli  rectum  eapienti  venit  in  dnbium, 
quid  iustius,  quid  sanctius  causa  eins?)  qui  opes  et  omnem  mnndi 
gloríam,  qui  amicorum  et  totius  cognattoDÍs  affectionem  pro  Christi 

so  amore  contemnena,  exilium  B>-biit,  se  et  suos  omneB  exposuit  perí- 
cnlo  et  paupertati,  qui  pro  lege  Dei  sui  tnenda  et  eTacuandis  abD- 
sionibus  Tetennn  tyrannomm  certaTÍt  nsqne  ad  mortem,  ínec  in  ali- 
qna  obligatione,  postqnam  semet  lapsus  est  raptus  insidiantinm  dolo, 
induci  potuit,  ut  aliquid  eoram  qoœ  exigebantnr  ab  ipso  promitteret, 

as  quin  in  omnibns  adiiceret  honorem  Dei  et  honeBtatem  ecclesiæ  sal- 
Tam  íbre?  Nec  ad  modicom  et  quasi  ad  horam  credenB,  et  in  arti* 
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culo  tentationis  recedens,  adversa  perpessua  est,  sed  enlinm  et 
acerbara  proscriptionenn  in  aDnam  Beptimum  protelavit,  tants  qnídem 
Tirtute  constimtiæ  regia  via  incedens  et  Chrísti  et  apostnlonim  ee- 
quens  vesti^ia,  ut  íuvictuieius  animus  nec  furtuuas  sifivientis  impetu 
posset  frangi,  nec  blandiliis  emollíri.  fi 

Seá  et  ubi  sic  immolatus,  advertite.  Certe  in  ecclesia.  qn»  ca- 
pat  mftii  est,  et  aliaruiu  omnium  mater  in  Cliiisto,  coram  altnrí, 
inter  consacerdoles  et  manus  relígiosoruin,  quo!i  armatorutn  carnifí- 
cum  tumultus  fecerat  ad  stupendum  et  miseralnle  fipectacutum  con- 
currere,  Qui  ergo  ae  ipsum  a  uiulto  tempore  exliibuerat  hos'iam  lo 
TÍvam,  annctam,  Deo  plncentem,  qui  cainem  suíim  in  orationibus  et 
Tigiliis,  ieiuniis  et  atiperioiis  usu  rilicii  conviciis  et  concupiscenliis 
crucifixerat,  qui  dorsum,  quod  soli  famíliíires  eius  noverant,  tHnqnnm 
Christi  puerulus  exponerc  consuevenit  ad  tlagella-  qui  Cliristi  corpus 
et  Eanguiiiem  solilus  ernt  offerre  in  nltnri,  cor^m  altiirí  prostratus  is 
efTusum  manibus  impiorum  obtulit  proprium.  CuÍ  unquiim  martyrii 
titulus  estitit  gloriosior?!  Cum  enim  singuli  martyruin  siugulas  cau- 
eas  agentes  singulare  ob  salutem  propriam  ccrtamen  inierint,  iste 
oniversolis  ecclesise  causa  suscepla  contra  principcs  et  tyrannos, 
contra  ecclesiœ  sanctœ  mercennrius  potius  quani  pastores  dccertiins,  so 
nt  flam  evinceret,  satellitibas  de  corpore  suo  triumplium  reportare 
pennisit  IIIos  alteríua  aectæ  homines,  istum  Christicols  et  fíiii 
propvii  peremerunt. 

Nec  licuit  mÍDÍstrís  Sntanæ  in  Ímmolatione  discipuli  et  servi, 
qnod  prœambnlis  eomm  in  cmcifixione  magistrí  et  Domiui.  Gliristus  S9 
enim,  ne  fœdaretur  civitaa,  ne  pollueretur  sabbatum,  e  iudicio  licet 
ÍDÍquo  prædamnatas,  qualemcnnque  allegandi  pro  se  acceperat  facul- 
tatem,  et  ab  orbe  eductus  extra  portam  cmcifixns  est,  ministerío 
ntique  gentiliam,  qui  Ðeum  non  noverant,  et  nuctoritate  publicæ  po- 
testatÍB,  bis  ream  deferentibns,  qnorum  legem  visus  est  itnpugnare,  30 
disdpulo,  filio  perditionis,  proditionis  perfidiam  procurante.  At  iste 
non  modo  in  arbe,  sed  iutra  eccle&iam,  non  tempore  profano,  sed 
die  quem  nativitatis  DominicfBsoIemnitasconsecrabat.  Et  omni  iure 
deenit,  at  nataliseius,  qui  innocenteret  sanctissime  vixemt,  nataiem 
sanctoram  InDocentium  aequeretur.  Et  qaidem.  ut  creditur,  nccem  35 
ipsius  traditores  procui-avure  discipuli,  sacerdotum  prUtcipes  forma- 
vemnt,  tanto  ín  malitia  Annam  et  Caipham,  Pilatum  et  Herodem 
amplins  præcedentes,  quanto  diligentiua  prœcaverunt,  ne  in  iudiciam 
traheretur,  ne  con?eoiretur  ab  accasotoríbas,  ne  appareret  ante  faciem 
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S«ai  riddftrarner  hofta  þetta  liit  adcemeleglia  nerk  gort,  «nua 
þœir  ut  af  kirkiunne  framm  i  k(t]austret  En  af  þi  at  þæir  ero  nu 
ecke  minnr  af  sÍDum  agimdar  bug  oc  þorsta  frammluter  a  fearkte, 
3  eu  þœir  voru  aðr  heiter  til  þessahinameinlausablofis,  er  þnir  hofltu 
DU  ut  steypt,  þa  snuaz  þæir  þegar  aller  vpp  a  erkibyskupsens  buller 
oc  ODDur  berberge  mefir  allre  sinoe  sveit.  Sumer  laupa  til  hesta- 
husanDa,  dragande  bt'stana  út  af  stolIuQam,  beriande  oc  særande  þa 
erkiliyskupaena  sueina,  er  fyri  standa.  ÁArer  laupa  i  huert  hus,  þat 
10  er  þæir  fiona  a  garfieoum,  rannzsakande  oc  ræiiande  ollu  þi  er  þvir 
fioBa.  J  En    BÍþan    skipta    þœir   meft  ser  guUi,  silfri,  klæOam  go^um, 


præsidia.  ne  privilegio  sacrí  loci  vel  temporis,  aut  dignitatis,  aut  gra- 
dus,  aut  reformatœ  pacis  et  datæ  securitatis  conditione  sacrilegas 
manns  evaderet,  uon  gentiljum,  non  hoslium,    sed  eorum  qui  legem 

)s  Dei  profitebnntur  et  ainicoiiim  fídem.  Snne  mira  Dei,  euncta  sflpi- 
enter  et  salubríter  ordinantis,  dispensatinne  contigit,  quod  gui  hœc 
tam  male,  tam  imprudenter  jiermijit  £eri,  cadem  non  est  passos 
abscondi,  ut  hic  eliam  temporaliter  impleatur  quod  verítas  protulit: 
Nihil  scilicet  esse  occultum,  quod   noa  revcletur.     Nam,  qnod  de 

10  sÍQiiirero  proditorum  Juda  sermooe  celebrí  vulgntum  est,  pari'iure 
tralieiidum  est  ad  complices  suos,  eo  quod  de  similibas  rebus  idem 
constet  esse  iudiciiim,  ut  Chríslianis  omnibus  ez  fide  liqneat,  quod 
cœli  revelubunt  iniqnitatem  ipsomm,  et  adversos  eos  terra  consurget 
Quis  autem  fídelium  audeat  dubitare,  quod  Ðeas  auotoreB  et  perpe> 

n  tr&tores  tanti  sacrilegii  aut  converteret  aut  contereret? 


De  apo'iis  el  vetlimentia  quœ  paríiti  lunt  mililet  inler  n. 
Iniqaitatis  igitur  operaríí,  non  minas  cupiditatis  siti  Iaborant«s,  T^ 
quam  sanguinis  innocentis  effasione  inebriati,  ad  palatiaro  arcbieiHa- 

so  copi  cam  complicibus  sDÍs  quantocias  recurrerunt.  JEt  aliis  a  stabulo 
equoB  violenter  extrahentibus,  nliis  famuIoB  illius  csdeDtibus,  mliíl 
Tevolventibus  omnem  domus  supellectilem  et  clitellas,  et  Bcrínia  de* 
molientibus,  quidquid  aarí  vel  argenti,  Testium  aat  vanoram  oroa- 
mentorum  iuventum   est,  inter  se  pro  voluDtate  propría  diviserant.' 

8í~Sic  enim  divin«  placuít  pietati,  potenler  et  sapienter  dispooenti 
omnia,  ut  eorum,  qui  Ghristí  *estimenta  partiti  sant,  imitatores 
effecti  passionem  servi  passioni  Domini  plenius  atsimilarent :  quata- 
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dfrlegham  busbuainge.  Sua  likar  gnþe,  er  oUu  skipar  ineðr  sinne 
speke,  at  þrelsens  pinal  meðr  ollum  atuikum  ok  atburfium  likez  sem 
mest  sina  drottens  pino,  sua  at  ollam  rettrnaþum  monnum  skíliz  fiat 
i  þi,  at  sna  sem  várr  drottenn  leyste  faeilaga  kirkio  af  diofuls  vallde 
i  Binum  daufta,  sua  skyli  hon  ok  verþafrelst  af  þrælkan  veralldlegra  > 
hofþÍDgia  fyri  hloA  þeasa  pinslarrattz.  011  rit  ok  brœf  ok  staþareBS 
príuilegia,  er  þæir  finna,  fa  þteir  Ranulfe  af  Broch,  nt  hann  fl;fð 
þau  til  Heinreks  konungs  í  Normande,  at  bann  gere  af,  huat  er  hon- 
xan  likar,  bseþe  þau  er  þseim  [>Íckia  mest  mote  Tera  konungsens 
Tonnm,  sem  hin  er  þæim  þickia  me&r  yera  hæilagrar  kirkio  freUe  lo 
ok  soemð  Kantuariensis  kirkio.    Ok  ridd[ar)arner  gerþo  þetta- 

I  PeÍr  finna  mefir  oðrum  lutum  tvau  heruilegh  harklæðe,  er  þessorr 
bÍDo  goþa  guðs  TÍn  haSÍe  nést  ser  buft  ok  sva  viðr  sek  skipt, 
sem  honum  likaðe.  En  ecke  ekipta  þæir  þæim  millim  sin,  oc  eige 
leggia  þæir  lute  a,  buerr  þæirra  er  þau  skal  liota,  helldr  fleyia  þæir  is 
þæim  langt  i  brott  íra  ser,  eige  litt  undrande,  at  þæim  gefr  eua 
miket  hæilagleikB  mark  oc  opinhert  leyndrar  siðsemðar  at  sea  þessa 
hias  dyra  drottens  Tinar.  Af  þi  mæla  marger  þegar  meðr  ser  af 
BQGÍtinne  lagt  ok  leynilegha:  „Sannlegha  var  þessorr  maBr  rettlátr", 
ok  beriande  a  sin  hríost  snuaz  þegar  brott  ifr&  Þessor  liktiz  þæim  m 
gufispiallega  bundraðahofþingia,  er  til  guðs  eunar,  Bem  hann  heck  a 


nns  manifeeta  reram  sÍmilitudÍDe  cunctis  innoteaceret  fidelibuB,  ita 
erípieadam  esse  ecclesiam  per  Bangninem  martyris  a  servitute  mnndi 
sicut  per  mortem  Chrísti  redempta  est  a  potestate  diaboli.  Porro 
scrípta  omnia  et  prívilegia,  qu»  malitiosi  illi  repererunt,  filio  perdi-  ss 
tionie  Banulpho  de  Broc  tradita  sunt,  ad  regem  in  Northmanniam 
transferendaj  ut  ea  videlicet,  qaæ  regnisui  cooeuetadinibus  videren- 
tur  adversarí,  et  vel  univerBalis  ecclesiæ  libertati  vel  Cantoaríeiisis 
ecclesiæ  patrocinarí  d^nttatibns,  pro  libitD  suo  aat  comminueret,  aat 
ouaqoam  rídenda  reclud^ret    Et  milites  quidem  hæc  fecerant       _^sa 

Sed  caœ  inter  alia  duo  invenissent  cilicia,  qu»  qnasi  qnædam 
Testiaro  imítatoria  athleta  Chrísti  super  nudo  indaere  conBaeTerat, 
non  sont  partiti  illa  inter  se,  sed  nec  sortiti,  caius  essent,  sed  iUa 
tanqoam  TÍIia  et  Bibi  inofGcíosa  abiecemnt,  admodum  tamen  iam 
constemRti  et  stupefacti,  quod  tam  grande,  tam  eTÍdens  obumhrare  ss 
religionis  cemereot  argumentum.  Unde  et  mox  pleríqne  de  coborte 
cum  centoríoDe  illo  eyangelico  tacite  tamen  prœ  timore  loquebantur 
sibi:  „Vere  homo  iste  iustofi  erat"    Etpercutientes  pectora  sua  re- 
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krossenum,  mEelUeBiia;  ^t'easor.er  sannlefgjha  son  gufis."  Soa  segez 
at  hunn  riddarenn,  er  fyrstr  vanii  a  œrkihyskupenam,  angrafie,  at 
hann  hafte  1  eua  fjrdœmðan  glœp  lallet  Af  þi  gengr  hann  til 
ekripta  tÍ&  byskup  sinn  okiattar  honnm  sua:  «Ver  skundaþam,  seger 
s  hann,  með  storbeitum  hugha  ok  sem  meþr  nockorum  nyfeognum 
{agnafie  til  erkibyskupsens  dauAa.  Enn  er  ver  brott  snerum,  sem  ver 
bolðum  glœpenn  gort,  syndiz  oss  skialiandum  ok  rœztofallum,  sem 
iorþen  open  vere  buen  at  glejpa  oss  lifande  Tiðr  huert  fðtspor,  er 
Ter  framm  gengum."  Byskupenn,  er  þessor  íatning  Tar  íyd  gor,  Tar 
10  Bartholomeus  Ezoniensis,  mafir  goArar  minnengar.  En  riddarenn  er 
sek  iaile  Tar  fyrr  nelhdr  Vilhialmr  af  Tráz. 


Sæm  þetta  hit  nhejrelegha  Terk  spyrs  um  staþenn,  er  annat  slikt 
Tar  fyrr  uhejrt,  stirðna  menn  í  bugh  en  sturlaz  i  hiarta,  beriande  a 

15  8Ía  bríost,  hondnm  fast  saman  slaande  ok  vifir  kniom  liostande,  sina 
sœta  foðnr  hanuTilega  syrgiande,  aller  samt  til  hofuðkirkiiinnar  renn- 
annde  bans  heil^ba  likama  sua  leitande.  Þesser  er  TÍrBaz  litils  af  rikum 
moanam,  sua  girnaz  at  sea  siun  sœta  berra  bulaðan  oc  brj'tiaflaQ, 
þæim  rikismonnum,  er  sna  visna  sakerræzlo  af  sialfra  sinna  ueslegre 

20  neinorfi,  at  þæim  fellr  slikt  ecko  a  hiarta  sakar  konnngsens  aga  ok 
BÍalfra  siuna  ToUdugskapar,  af  þi  lifer  þæirra  núnneng  ecke  i  heil- 


vertebantar.  Unns  yero  camificnm  núlitum,  pœnitens  qnod  egisset 
BÍc,  diœcesano  episcopo  euo  confitens  secretius  reTelaTÍt,  qnod  cnm 
Ípsi  príus  ardenti  animo  et  quasi  com  quodam  accidenti  trípudio  ad 

15  sancti  Tirí  accelerareut  occisionem,  moz  peracto  flagitio  in  recesso 
suo,  quasi  tremulis  iam  et  tremebundis  TÍdebatnr  siognlis,  quibus  ÍÐ- 
cedebant,  passibas  terra  qaaai  aperta,  et  quasi  parata  ad  ipsoa  títos 
absorbendum.  Episcopns,  cui  sic  Tactaest  confessio,  bonn  roeiaoríie 
Bartholomæns  Exoniensis  episcopus  erat;  miles  Tero  carnifex  et  coa- 

SD  fessns  iam  supra  nominatus  Wilheímns  de'  Traci  erat. 
sz. 
De  conc'trau  popnlorum  ad  efioleaiam  pott  martgrium. 
Audita  igitur  moz  per  totam  cirítatem  illa  príns  inaudita  tam 
probna    facti  noTÍtate,  omncs  constemati  et  commoti  suut,  pectora 

3&  sna  tundentea,  et  rnanus  super  genua,  et  manam  ad  manum  pne 
stupore  et  dolore  feríentes,  et  patrem  suum  et  patronum  quereotes 
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agham.  En  aller  fatœker,  faSnrlansér,  eckior,  nnger  oc  gamler, 
Tanfœrír,  er  vífir  hans  milldÍTerk  hoíba  fluttz,  meþao  er  hann  mette 
sem  hann  nillde,  renna  dh  til  þesaa  hins  helgasta '  likama  ine6r 
hormuleghum  angre,  sarlega  syrgiande,  at  þæir  heyra  sinn  hinn 
ffliltdazta  huggara  8ua.yera  tilbuenn.  Sliker  renna  til  kirkiunnar,  s 
þenna  hæilagha  likama  með  micklum  gofivilia  gofgande,  er  snn  liggr 
i  þsima  sama  Btafi,  sem  hann  var  dejddr,  kyssande  hans  hæudr  ok 
foitr  meðr  micklum  gotlTÍlia. 

En  viftr  nátt  sialfa  gangs  munkarner  til  þcssa  bæilagha  likama* 
[ok  leggia  hi]arnskaleDa  TÍflr  hofufiet,  er  scra  æina  diskr  hæck  aSr  lo 
TÍfir  [ennet],  þi  at  skinnit  æitt  hællt,  ok  setia  sua  ok  sœmia  TÍfir 
hofuAet,  [sem  likaz  þikjker,  oc  fagrlegaz  fare,  ok  sua  leggla  munk- 
amer  hann  a  bor[ur  huarke]  þuegenn  ne  afklæddan,  hera  sua  innar 
i  korenn  fyri  bafa  al[ltari,  lata  sva]  yaka  yfer  um  nottena,  Vaka 
þæir  ok  sialfer  eige  siðr  meflr  tarum  [ok  sarum  trega].  is 

Enn  er  þœir  letto  ærkibyskupsens  likama  upp  af  golfeno  oc  a 
barerna[F,  fiinnu  þæir]  under  honum  iarnhamar  oc  æitt  bryntroll,  er 

'  bei%uta  Cd.     '  Her  er  tt  Blad  i  Codei  taaUdet  beklip/iel,   at  de  tidMe   Ord 
i  hatr  Lime  paa  Fomiden,  Ugesom  de  fítrile  paa  Bagaden,  mangle.     Deí  manglen' 
ée,  udfyUlt  del»  e/ter  Frogm.  Am.  Magn.  ffö'S  6.  qu.  deb  efler  Legenden  i  Maríu  » 
Suga  S.  201-  2,  er  lat  melian  KlanmeT  [  ]. 


ad  ecclesiam  concurremnt.  Sed  ut  omittamus  divites,  iam  arescen- 
tas  præ  timore  et  prementes  aa,  soH  paupercs  accelerarunt  ad  summi 
imperatoris  niilitem  trncidatum  gíc,  Qtpote  qui,  dnm  militaret  adliuc, 
paupenim  fuerat  sastentamentum,  pater  OFphanonim,  pupiUorum  ss 
adiutor,  iudez  viduarum,  et  moerentium  consolutor.  Soli  tales  mox 
ad  ecclesiam  concnrrerunt,  et  sanctum  illud  corpus,  qutid  super 
pavimentum  adhuc  iacebat  exanime,  devote  adoraverunt,  et  cuoi 
summa  reverentia  manus  deosculabantnr  et  pedes. 

Demum  vero  circa  noctem,  erat  quippe  vespera  cum  opns  illud  tene-  m 
brarum  ageretur,  testa  capitis  cum  corona  unctionis,  quœ  in  modum 
disci  dependebat  a  capite,  per  cutís  modicum  fronti  hærens  adhuc, 
capiti  resolidatur  et  coaptatur  ut  potuit,  et  sicut  iacebat  super  pavi- 
mentum,  nec  exuto  adhuc  nec  loto  corpore,  illius  corpus  sanctum 
monachi  feretrum  imponentes,  in  choro  ante  altare  maiua  pemoctare  3> 
fecerunt,  ipsis  nihilominus  in  luctu  et  lacFjmis  ibidem  pernoctantibus. 

Elevato  antem  sancto  corpore  de  terra,  ut  in  flgura  ostendercti 
quia  malis  malleas  esset  futums,  et  quia  quocunque  præterqoam  ad 
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ricldaramer  þaoD  [tim&  epter]  leto ',  er  hann  danSa  ftol&e  fjn  goSs 
nafne,  ok  þa  nnder  honnm  Tar[ft,  er  bann  til  iar6]ar  fell.  En  hnat  er 
þesscr  later  'hafa  at  merkia,  þa  &kilta  sua  sk^ynsamer  meoR],  at  hasa 
befer  na  þæirra  TiLlld  meðr  har(re  begndar  hende,  er  hann  [van- 
B  TÍrAu  ok]  cige  vilia  sinna  glœpa  sanna  iðran  gRr&  Enn  er  hann  la 
a  gulfeno,  ra[nn  blofiet  ain]knngÍ3S  hans  bæilnga  hofuð,  þilikaz  sem 
eitt  raútt  sia])pél  vere  [sett  a  hans  ho]fuB,  er  vœl  ma  hans  virfiti- 
legha  verMeika  merkia  fyri  guþe.  Ok  [þo  kom  ens^kiskonar  blufi  & 
hana  andlit,  nemaæinrauR  bloödrog  gæck  af  li[œgrft  veg  bana]  enn- 

10  iss  um  nefit  a  vinstre  kinoena  i  skack  um  þuert  aodlitet,  m[e6  huerio 
inar]ke  er  hann  vitraz  siþau  margum  manne,  er  af  þesso  vita  allc 
ncke,  [en  segia  þo  sua]  fra,  sem  sialfer  þæir  hæfne  .«ét  a. 

Sem  blofiet  liggr  enn  a  golfeno,  [ganga  menn]  til  ok  rifia  blofieno 
a  Dugu  ser,      Suroer    sainka    bloðeno   ser  i  ker[kuppa,   aArer]  BkGra 

is  kla,'fle*  ain  ok  bloöga  af  skurfiena,  ok  sœli  þickuz  huerr,  er  ska[mt 
lifir  heþan],  at  hann  hafe  nockorn  lut  af  fenget  þesao  hlæzn&a  bluðe. 
Ttjkr  [nu  ok  huerr  af]  bloðeno  slikt,  er  til  lyster,  þi  at  fyri  angre 
gœfr  enge  gaum,  huat  [er  gerer.]  En  þann  luta  bloðsens,  er  folket 
læifer,  taka  nmnkanier  sam[an  ok  lata  i  bit]  rœinazta  kœr.     Wssor 

10  lute  bluðsens  varðvæitez  i  kirkiunne.     Mu[ttull  hans  ok  Bfr]kot  er 
'  letto  Cd.    *  klvba  Cd. 


pœnitenliam  diverterent,  nequaquam  ultionis  eius  sententinm  possent 
evadere,  inventa  sunt  sub  eo  malleolus  ferreus  et  bisecuta  a.  parri- 
cidis  iUis  derelicta,  quæ  corruens,  quasi  vindicata  sibi  in  illos  pote- 

u  state,  occupaverat.  Et  cum  cruor  ad  instar  diaderaatis,  forsitan  ÍA 
signam  sanctitatis,  capiticireumfususiacuisset,  facies  tamen  a  cruore 
prorsus  Ímmunis  apparuit,  excepto  tractu  quodam  gracili,  qui  a 
dextra  frortis  partein  faciem  einistram  per  transversam  nasi  descen- 
derat.    Cum  quo  elinm  signo  multis  posteanihilinde  prorsus  scienti- 

u  bas  per  \isionem  npparuit,  qui  non  aliter  illud  referendo  descrípse- 
runt,  qnam  si  corporeís  id  oculis  inspexissenL 

Jacente  autem  adbuc  in  pavimento  in  sanguine,  alii  oculos  snos 
liniebant,  alii  vascnlis  allatis,  quam  poterant,  partem  surripiebant, 
alii  certatim  præcisas  vestes  intingebant,  nec  sibi  quisquam  postea 

39  Tisus  est  Bdtis  fuisse  beatus,  qui  non  de  pretioso  illo  theaauro  qoan- 
tulamcunqud  reportasset  portionem.  Et  quidem  conturbatis  et  con* 
fusis  omnibns,  licuit  singulis  quidquid  libuit.  Pars  autem  cruoris, 
quam  ecclesiœ  dimiserant,  in  vas  muudiasimam   mundissime  collecta 
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gsa&t  fatœkum  nionnam  fyrí  sal  hans  mebr  miitnam  ath[aga  en  hixflle], 
Bua  bloBugh  sem  þau  voru  af  bonum  teken,  ok  sanulegha  mega  þ[teir 
sœler  segtaz,  er  þau  fengu,]  æf  þæir  sællde  þau  œige  sua  skiott 
liUo  verþe. 

Alla  þessa  nátt  [epter  þa  mick1]a  blofia,  er  aör  hafte  af  hol%eDO  * 
runnit  ifer  kirkiogo)[fet,   drypr  bI]o6et  þar  sem  híamskalen  hafie 
sek  fi-a  hofKeno,  siþan  hon  [var  vÍ6  \ogb].  P&r  af  ma  þat  miok  uodar- 
lekt  synaz,  at  haus  asiona  bhk[naíte  eige   epte]r  eua  stor  bogg  'ok 
stor  sár,  eige  þornaöe  hon  ok  æige  grofu  þyc[kar  ruckur]  hans  ænne 
þi  hœlldr,  æige  þreyng&e  ok  Dockorskonar^augurium,  [eige  sigu  þau  "> 
o]e  sucku,  eige  flaut  oc  nockorskonar  vátt   vt  af  bans   nosum   [eAa 
munne],  eige  var  halsenn  skarpare  ne  herðarnar  niAr  sigu,  eige  bialfr 
pikameDD  stirjflare,  eþa  skinnet  a  honum  rumare,  ok  a  œngnm  Int 
eþa  [lim  hans   Uka]ma  matte  nockorskonar    þat  mark   sea,  a(t)  þat 
þornafie  eþa  [þyrre  eþa  at]  bonum  sœtte,  sua  sem  lifande  myud  þessa  ■> 
dauþa  líkama  være  [þat  með  |tes]so  synande,  at  hans  dauðe  er  hon- 
mn  i  guðs  auglite  meirr  til  [virðulegs  ver]ð]eika  en  nockorskonar  mink- 
anar.     Varðvœittre   andlitzsens    [fegrð    i   yfer]bragðe,    syiidez    bann 
DockorD  akirleik  oc  bliðo  þa  i  asionunne  [framme  bafja,  sem  bann 
bar  iafnlegha  lifande  i  sino  btæzaða  bríoste,  sva  at  [likara   ayndi]z  ^ 
þi,  at  hann  hæíðe '  sœtlegba  sofnað,  aagum  ok  muime  aptr  [Loknam 
'  hœfte  Cd. 


ÍD  ecclesia  reponitur  conservanda.     Pallium  eios  et  pellicia  exteríor, 
sicut  erant  cruore  infecta,  pauperibua  pro  anima  ipsiue  minus  discreta 
píetate  collata  sunt,  aatis  quidem  felicihus,  nisi  ea  statim  inconeulte  li 
vendentes  parvum  eis  pretium  prætulissent. 

Tota  vero  nocte  iUa,  post  grande  proðuvinm  sanguÍDÍs  quod 
supðr  ecdesiæ  pavimentum  iam  emanaverat,  sanguis  sensim  per  rí- 
mas  vulnemm  capite  resolidato  distiUabat  Unde  et  quod  dittn 
mimm  et  grande  ipsius  virtutis  Domini  míraculum  grata  admira-  30 
tione  dignum,  post  cædem  tam  acerbam,  post  gladiorum  percussio- 
nes  tam  duras,  nbi  testa  capitis  cum  corona  unctionis  separatur  a 
capíte,  post  tantum  profluvium  saDguÍDÍa  et  demum  post  tam  deosaa 
tota  nocte  Banguinis  stillas,  post  omnia  bæc  non  facies  pallidior,  non 
macríor,  non  frontem  snlcabant  rngœ  densiores,  non  ocuiorum  orbes  as 
-  coDtractiores,  non  oculi  plus  reconditi,]  non  faumor  ah  ore  profluens 
[  ant  naríhuaJnoD  coUum  plns  exesum,  non  humerus  demissiur,  oon 
cOTpas  rígidius,   dod  cutis    lazior  est,  denique    in    nulla  corporis 
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me]/bT  lifleghnm  lít,  en  bann  hæfto  sns  harðan  daufia  þoIL  HeSr 
[andvorpum]  ok  aDgro  hallda  muiikarQer  meðr  klœrkunom  þeasa 
hor[malegH  ootjt,  bifiande  sua  þsirrar  grímmo  gnmsæmfiar,  sem 
yfer  komaD[de  dagr  ma,  a]t  þæim  til  Iei6e. 


[Dag]enn  epter  sðmnaz  marger  herklædder  miBan  saman  atan 
bor[gar,  e]n  þat  er  œige  TÍtað  til  huers.  £n  sa  kuittr  fœrr,  at  ridd^ 
aramer  [með  sinne  Buœ]ít  mvni  taka  Vt  af  kirkiunne  meArforze  lik- 
ama  hins  8æ[la  Thomas  erkjibjskups  ok  dragha  hann  vm  allan  staþ- 
10  enn  bandenn  víð  hestz[hala  ok  festja  hana  háátt  upp  a  galgha,  ella 
alita  faaDQ  i  sma  sega  oc  kasta  [honum  sva  i]  fœn  eþa  forað  eþa  i 
œianhTem  annan  sva  haþuleghan  *  [ok  herfuilighan  stad,  sem  eigi  er 

'  Her  mangler  3  Bladt  i  Codtx,  taalede»  at  dtr  af  dt  2  forttefnda  Lemingtr 
i  Bogent  Ryg,  huor  mon  poa  del  fersle  Blads  Fortide  i  enielte  Linier  kan  tijelne 

M  dea  fertle  Ungttair,  og  paa  det  andet  Btada  Forside  Lan  Ueie  de  farete  Ord  elier 
Slaaelxer  i  heer  Linie.,  ligesom  man  j^aa  sa-Tone  Bladt  Bagiide  kan  Uue  de  tidite. 
Af  dtt  tredie  Blad  ýndee  mtel  tilttage.  Slerale  Parlen  af  det  manglende  udfyldei 
her  i  Tezlen,  S.  274  -  277,  efler  Fragm.  Am.  Magn.  S02  b  q».,  og  m  Dtl, 
S.  378,  efler  JVoriu  .••'aga.     De  enkelU  Ord  eller  Slavelter,  der  ere  feonede  af  dtn 

90  Stodc  dmtke  Codex,  meddeiei  nedenfor  S.  27S~27.'}. 


parte  nlla  poterat  extennatio  sea  emaceratio  deprehendi;  ipsa  corpo- 
rís  œortai  viva  compositione  probante  Iianc  sancti  viri  ultimam  ex- 
animationem  non  exinanitionem  fuisse.  |  SerTata  namque  vultas  V 
veniistate  io  morte  specie  tenus  quandam  exMbebat  bilaritatem  et 
S9  sanctitatem,  qnam  gerebat  in  mente,  nt  non  ezspirasse  videretur, 
sed  vivido  Golore  clausís  oculis  ct  ore  potiua  somnam  capere. 
Transacta  est  igitur  nox  illa  lamentabiliter,  in  dolore,  in  gemitibus^ij 
atque  suspiríis,  et  nec  ad  momentum  vel  consda  lœtitiæ  vel  mœroris 
ignara,  diem  malitia  maíore  suspectum  adduxit 


Qualiter  aancU  martyi-in  corpuB  deductum  ait  ad  íumufandum. 

In  crastino  vero  multa  rursns   armatonim   mana  eztra  civitatis 

mœnia   congregalo,    divulgatuin    est    undique  maioris  eos  activitatis 

intentione  conðuxisse,   videlicet  ut  sancli   martyris  corpus  a  gremio 

35  sanctæ  matris  ecclesiæ  violenter  abstractum  vel  per  totam  civitalem 

.    equÍB  distraherent,  aut  patibulo  suspenderent,  aut  in  fmsta  vel  mi- 

nutias  conscissum  in  paludem,  vel  in  qaemlibetlocum  viliorem,  quem 
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nandsyh  &t  nefna,  gudi  ok  heilagri  Itirkíu  til  ena  meiri  Bvivirdn  enn 
gior  var,  eegia  suikaraos  likam  med  engu  motí  vera  grafaanda  hia 
heiloghum  bj^knpum.  MunkarQÍrrædaz  nu  at  erchibyaknpsim  orinir 
nidiz  nu  enn  af  njiu  a  hans  heilaga  likam,  ef  fieir  hafa  Talld  a  honnm 
eptir  yilia.  Sua  rœdaz  þeir  ok,  at  þeir  mtiQÍ  missa  Bua  djrligs  heil-  i 
a^  doms,  er  hueríum  gimsteini  er  gofugligri  ok  dyrmœtari.  Af  þni 
skunda  fieir  bit  mesta  er  f>eir  megn  at  iarda  hann.  Fyrír  þa  skylld 
ía  þeÍF  hann  huarki  þert  ne  þuegit  edr  balsamo  a  rídit,  sem  vani  er 
Cantuaríensia  kirkiu  til  at  giora  med  sina  erchíbjskupa,  hvat  er  eigi 
tniizt  at  eÍDS  af  atburd  hafua  ordit,  nema  helldr  truiz  þat  af  gudligri  lo 
forsea  hafua  at  boríz,  edr  hver  naudsyn  var  þeim  at  vera  med 
smyrslum  smurdr,  er  gud  gaf  at  rioda  sik  i  sinn  blodi?  Sem  þeir  af* 
klæda'  hann  skrydandi  hann  byakuplighum  bunadi,  finna  þeir  hans 
likam  vera  hordu  hsBrklædi  klœddan,  þat  er  af  odru  var  eigi  minnr 
meÍQsamat  ok  angrsamat  enn  snarpleika.  Sua  finna  þeir  ok  þat  i^ 
med,  er  ver  hofum  af  ongum  beilogum  manne  hvarki  heyrt  ne  lesit, 
at  hana  brœkr,  er  ofan  toku  at  kneam,  voru  ok  eigi  sidr  af  horda 
barkliedi.  Enn  þar  vtan  vm  befuir  hann  gramunka  klædi,  staminain 
ok  knfU.  Enn  er  þeir  sea  þetta,  litr  huerr  til  annars  vndrandi  framu 
enn  fra  mega  segia.  Ok  at  sua  sennm  leyníligam  latum  ok  sidsömum  ^ 
I  Cd. 


nec  nominare  decet,  in  maiorem  Dei  et  ecclestie  despectuno  proiice- 
rent,  dicenteacorpuaproditorisnon  esseinter  sanctos  ponti6ces  aepe- 
liendum.    Monachi  igitnr  tam  sibi  quam  sancto  timentea,  ne  vel  ip'iS 
vilius  tractaretur  vel  ipsi  pretiosum  theaannim  amitterent,  eum  cnm  >') 
summa  festinatíone  sepelire  studuemnt.    Undeneceis  sacratissimum 
eius  corpus  lavare  nec  halsamo,  sicnt  morís  habet  sancta  Cantuaríensis 
ecclesia,  ticuit    refovere.      Quod  non  tam  humana  nequitia,  qnam 
divina  pietate  creditur  evenisse.     Cui  enim  proprii  sanguinis  nnctio- 
nem  procuraverat  Ðominus,  quœ  erat  necessitas  odoris  vil  oris  ud-  so 
guentí?  Exuentea  autem  eum  vestibua  ezterioríbua,  et  pontificalibns 
induentes,  corpua  eius  cilicio,  non  minua  aliunde  quam  sui  durítia 
molesto,  involutum,  et  quod  a  nullo  sanctorum  exempMcatum  legi- 
mus  Tel  audivimus,  ipsa  eius  femoralia  interiora  usque  ad   poplites 
cilicina,  habitumque  super  indutum  monachalem,  flammam  videlicet  u 
et  Cttcullam  repercnint.     Respicieutes  vero  ad  ÍQTÍcem,  et  in  nspectu  ' 
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ankaz  f>eini  tregi  *  ok  tear,  sem  iieim  margf&lldsz  af  þesso  efbi  millds 
harms,  ob  af  þui  giorir  þeim  nu  af  nyio  sinn  heira  fast  at  barma. 
Hrat  er  na  þa  œttlannda,  at  med  þessam  manne  hafi  rerit  saik- 
Itgar  agirndir,  edr  gimtiz  sa  Teralldlíght  Talld  at  fa,  er  h&nn  nirái 
&  meira  sitt  le^niligt  bnarklædí  enn  allt  Teralldarinnar  valld  ok  vird- 
ing,  edr  var  hann  eigi  helldr  suikinn,  enn  bann  Tilldi  Buikia  valld 
vndann  Binum  herra  konunginum,  þa  er  bann  TÍUdi  eigi  sinum  8uik> 
arum  tma,  [>i  at  hann  viUdi  betldr  þola  enn  moti  standa.  Vcl  befdi 
hnnn  megat,  ef  hann  hefdi  TÍliat,  bafiia  Titrliga  fordaz  grimleik  sinDa 

10  TTÍna,  edr  rekit  fra  ser  med  míkluni  styrk  ok  soga  aflli,  sem  aa  er 
jfrit  valtd  bafdi  i  heniíL  tíssí  bann  ok  sína  pisl  fjrir,  miklu  adr 
enn  fram  ksmi,  af  þeim  Titranum,  er  Bialfr  gad  gaf  bonum.  Varadr 
Tor  (bann)  ok  af  monnum,  ok  berliga  t&t  bonnm  af  þeim  sinn  daade 
fTiiraagdr.    Hafdi  bann  ralldit,  ef  bann  TiUde.  Hefdi  hans  .z.  TTÍnir 

'9  komit,  mœtti  hann,  ef  vitinn  hefdi  til  Torit,  hala  rekit  þa  af  ser  med 
BÍnum  monnum  .x.  sinnum  .x.  Visse  hann  sinn  daadafyrir,  þai  at  bann 
Ijsti  þai  a  ioladaghinn,  sem  bann  predicadi  guds  ord  iyrir  foIkÍDU, 
at  bann  snerí  eigi  fyrír  adra  skjUd  af  útlegdÍDni  heim  i  BÍtt  eigit 
fostrland,   nema   frelsa  sitt  folk  af  þeirí   þrétkan,   sem  þeir  Toru  af 

so  TeTalldligu   vaUde   þuingadir   med  upp   a   þeira    Bsaln   bsska,    ella 

sagdi  hann  sik  mundu  lyrír  þeira  hialp  ok  heilsu  ok  kirkiunnsr  rett* 

indum  skiott  þola  bardann  dauda.    Sua  sagdi  banD  abotanum  i  Pontit 

ok  abotanum  af  VaUeluceQti  sÍDn  daudai  alla  leid  Bua  sem'iramkom. 

■  u&gi  Cd. 


s9  Bic  occultatæ  religionis  supra  quam  credi  potBst  obstupefacti,  multí- 
plicata  pii  doloris  matería  multiplices  renovantur  in  lacrjmas. 

Quid  putandiim  est  in  homine  isto  fuisse  cupiditatis,  quíd  pro- 
ditionis?  Numquid  ad  regnnm  aspiraTÍt  terrenum,  quem  constat  8B- 
culi  deliciis  tam  occulte  pmtulisse  cilicium?   Numquid  regiœ  maje- 

so  atatis  proditor  fuit,  et  non  potius  proditua,  qui  etiam  proditoríbuð 
SUÍ3,  perditionis  filiis,  nec  cædem  voluit,  cum  posset,  nec  resistere? 
Poterat  enim  fraudem  et  rabiem  hostilem,  si  Tellet,  Tel  pmdenter 
declinasse,  rel  tí  repuIisBe  maiorí,  ut  potens,  ut  præscius,  nt  præ- 
munitus.     Ut  potens,  quia  hostes,  quamvis  decuplati  Tenissent,  pos- 

S9  set,  6Í  Toluisset,  repuliase  centuplicatus.  Ut  prœscius,  quia  cum  die 
nativitatis  Dominicæ  verbi  Dei  panem  populo  ministrasset,  ait  inter 
cætera:  Non  alia  de  causa  rediisse  se  ab  exilio,  nisi  ut  vel  eos  a 
iugo  inflictæ  sibi  serTÍtutis  exueret,  vel  inter  eos  et  pro  eis  mortis 
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Af  þi  aefpz  sua  aannliga,  at  bann  tok  boartneggia  ri&dom  sínsar 
ílaadastundar  af  gudi  ok  raonnunnm  longu  fyrre  enn  fram  kæmi 
Þi  at  Bua  Tar  hann  faradr  af  monnunum  optliga  med  bernm  ordom, 
sem  sialfr  honum  gud  birti  med  oefuanligum  Titrannm. 

Margir  godir  menn,  sem  ron  var  at,  voru  bonnm  Telnliu^,  i 
þeir  er  bann  TÍduorudu,  buaterhann  vardade,  segiande  honum  hnat 
ei  þeir  beyrt  holdu,  med  huerinm  hætti  t>essi(r)  somu  riddarar  hofdQ 
sik  med  eidnm  bundit  Tpp  a  bans  skada.      Enn    þo  sogdo  þesaii 
honnm  míklu  opinberligar  enn  adrer,  Rikardr  af  nafni  riddare,  Tior 
ok  felagi  Hikardar  Cantuariensis  kirkiu  kiallaramanuz,  sagdi  bonuiÐ,  i» 
at  erchibfskup  Tbomas  mundi  vera  drepinn,  adr  enn  bit  fimta  it^ 
kuelld  kæmi,  ok  sór  vm  fyrír  honum  moti  þeim  eidum,  er  bann  hafdi 
þeim  adr  suarít  ok  sik  vid  bundit,  er  ercbibjskupinn  Tilldo  at  daoda- 
manne  bafua.      £*i  at  helldr  villdi  hann   riddarinn  bera  abyrgd  af 
rofninni  tro  vid  fia,  ef  nockur  væri,  er  bann  hafdi  sik  med  eidum  K 
TÍd  bundit,  enn  lalla  i  fulla  sekt  vid  gud  af  leynd  sua '  boluads 
manndraps.  Segiz,  at  þa  er  Itikardr  sagdi  ercliibyskupinum  þetta  sama, 
sem  ríddarinn  bafde  bonum  sagt,  brosti  hin  sœli  Thomas  at  ok  mœllti: 
„Ognar  hot  eru  slik."      Sem  hann  Tar  enn  visarí  giorr  af  Beinalldi 
af  Cantuariam,  ok  suo  sagdi,  at  þa  uorn  þeir  komnir  til   Englandi,» 
er  Bik  bofdu  med  eidum  til  þess  samanbundit  at  verda  bans  dauda- 
'  Her  begyaJer  Fragmeiatt  af  det  onen/or,  S.  273,  amtoíw  boTltkaame  Blad: 
ST«  bol    .    .    .  unia  ■  .    .    .    .    ogau    .    .    .    taarU    .    .    .    riþam    .    .   ■ 


pateretur  supplicium,  Sed  et  abbatibus  trnnsmarínis,  nt  prædictnm  est, 
passionís  suœ  fecerat  mentionem.    Porro  sicutsuperbisdivinapietate  H 
edoctns,  aic  et  bumana  sedulitate  præmonitus  et  præmnnitus  esL 

Qua  in  re  licet  plurímorum  benevolentia  merítnm  sibi  dicatnr 
acqnisisse,  de  duobus  tamen  constare  certum  est  Bichardum  enim 
Cautuaríensis  ecclesiæ  cellerarínm  miles  quidam  sibi  familiarís  eun- 
dem  sanctum  Domini  terti»  diei  vesperam  non  visurum  Bub  fidei  >■> 
interposilione  certificavit,  contra  fidem  tamen,  qua  in  patrís  sqí 
necem  homicidis  illis  fuerat  obligatus:  maluit  enim  fidei,  qua  tene- 
batur  eis,  incurrere,  si  quod  erat  perículum,  quam  sub  silcntio  tam 
deteatabilis  homicidii  reatum.  Quod  cum  Bicbardus  prœdictus  illi 
beatissimo  Ðei  servo  retulisset,  subrídena  respondit:  „Minæ  suDt*  >' 
Vernm  a  cive  Cantuaríensi,  Reginaldonomine,  certior  effectus,  qnod 
iam  in  Angliani  applicuissent,  qui  in  eius  mortem  conspiraverant, 
seu  pro  illorum    nequitia  delenda,  seu  pro  pace  ecclesiæ  necdum 
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menn,  lcomz  hBHD  storliga  TÍd  miog  ok  fell^e  tær,  hannandi  þeira 
illzka,  haDa  8ua  miiikandi,  ella  komz  faana  þni  TÍd,  at  sa  frídr,  er  i 
baDB  danda  mundi  kirkian  fa,  var  eigi  enn  fenginn  ne^frainkominD, 
ok  msellti:  „Sua  buiiin  skulu  þeir  mik  fjrír  finna  at  þola  piosl  ok 
s  dauda  fyrír  guda  nafní,  giorí  þcir  af  f>ui,  buat  er  þeim  likar.  £k 
ueit  þat  med  sonnu,  sonr  min,  þer  at  eegia,  B^ir  hann,  at  ek  maa 
med  uopnum  uegio  Terda.  Edd  alltat  einomuau  þeir  þat  eigi  giora 
Ttan  i  minai  kirkiu.**  Profuaz  eigi  nf  slikum  ordum,  at  hana  hefoir 
eigi  at  eins  siaa  pinn  fyrír  rítat,  nema  iafnrel  sagdi  bann  ^rír,  i 

10  baeriom  stad  er  haaa  mundi  piadr  Terda,  edr  med  bueríum  hœtti 
bon  mundí  Tera?  Hefdi  ban3  riki  Terít  af  þessi  Terolldu,  þa  muadu 
bans  menn  bafa  med  miklu  kappi  fntmme  stadit,  at  bans  OTÍaÍr 
befdi  alldrí  fengit  Talld  yfir  bonum.  Af  þui  kans  hann  helldr  at 
drecka  daadaas  dr^ck  heilagri  kirkia  til  frídar  ok  frelsiss  gladliga 

15  med  aogum  goduilia,  enn  bann  fleckadi  krapt  sinnar  stadfeato]  ... 

storieg ella  k enn  f    ,    .    .    .    at  þol    ... 

TKít        .    .    .    Ea  allt OTþuin i  baeriam    .... 

.    .    hcfBe    ....    kappe .....    Afþi    ...    sU  gl    ...    . 
.    .   mefir i  þesso    .    .    -    .    ef  b&nn  n  .....    .    dimid 


M  adepta  Tehementer  illacrymatus  ait:  „Paratam  me  ad  mortem  inTe- 
nient,  faciant  quod  facere  Tolunt.  Scio  qaidem,  fili  mi,  et  certns 
sam  per  arma  me  moríturum.  Verumtamen  cxtra  ecclesiam  meam 
noa  me  occident."  Nonne  «t  his  rerbis  non  solom  passionis  suæ, 
Bed  et  modi  et  loci  præscius  fuissecomprohatur?  Sed  quia  aon  erat 

n  regnum  eias  de  boc  muodo,  si  ením  esset,  ministrí  eius  atiqne  de- 
certassent,  nt  noo  traderetur  eis,  elegit  calicem  Domini  spoDte  cum 
hilarítate  bibere,  quam  vel  constantiæ  príorís  virtutem  iaerti  fuga 
macalare,  Tel  in  defensionem  sui  puguataros  in  arma  Tocare.  Dlam 
Tidelicet  in  hoc  imitatus,  qni  dnodecim  legioaes  angelorum,  quas  ad 

so  sni  defensionem  a  patre  sno  impetrare  potnit,  aoluit  implorara  Kee 
nllias  martjrís  passtunem  facile  credimus  inTenirí,  quæ  {passioni 
Dominicæ  ianta  similitudine  respoudere  TÍdeatur. 

Igitur  postqoam  esutum  fnit,  postqnam  lotum,  accepernDt  mox 
corpos  Tbomæ  et  aliis  induemDt  Testimentia,  sicnt  mos  est  pontifi- 

8S  ces  sepelire.  Erat  antem  ia  crypta  ecclesiæ  monnmentum  noTum, 
excisam  de  petra,  a  maltis  diebus  guasi  ad  hoc  adeo  præparatum, 
in  qno  Doadam  quisqnam  positns  fuerat.  Et  propter  metnmjperse- 
quentinm    coram  altarí  sancti  Joaoais  baptistæ  et  saacti  Angustini  <- 
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[En  Þesse  hinn  h&leite  gufia  kappe  Thoioas  Cantaaríensis  erki- 
bysknp  ok  allz  Englands  prímas  ok  postolegs  sœtis  legatus  var  pindr 
a  þi  are,  er  li&in  Taro  fra  Tars  herra  holldgan  ni.  ara  c.  dc  Ixx  ok 
eitt,  a  fímtugunda  ari  ok  þrífiia  sialfs  sins  alldrs,  fíorfia  k^eodaa  t 
Janaaríi,  þríðia  dag  viku,  a  ællillo  ti0  dags,  fimta  dag  iola,  ai  Tars 
herra  likamlig  bur&arti6,  bonum  til  erfifiis,  jtii  f>essum  til  eiliirar 
djrðar.] 

.    .    .    þeeir  af nUui  i tuflte    .    .    .    gba  Jo   . 

.    .    .   mickla de  sua  oc súa  blin    .    .  .   .  lo 

r  sinker am  grœSaB    ....    iUuni  .    .    .    Ok  taer    .    .    ■    ■ 

plnsUr Dn  skep 

bomas     .    .    .    .    ^i  are    ...    gnnda   .    .    allifto    .    .   . 


Anglomm  apoatoli   illad   quasi   abscoRdentes  sepelieniDt     Ubi  ad 
^gloríam  omnipotentis  Dei  per  eam  multa  et  magna  fiunt  miracula,  is 
caterratim  condnentibQS  popalis,  ut  Tideant  ín  aliis  et  Bentiant  ín 
Be  potentiam  et  clementíam  eius.  gui  aemper  in  sanctis  suis  mirabi- 
lis  ot  gloríosQS  est.     [Nam   et  in  loco   passionis  eius,  et  ubi  ante 
naaÍTts  altare   pemoctavit  humandus,  et  abt   tandem  sepaltus  est, 
paraljtici  carantur,  cœci  TÍdent,  snrdi  audiont,  loqoantnr  muti,  claudi  to 
ambnlant,   leprosi    mundantor,   CTadunt    febrícitante!(,  arrcpticii  a 
dnmottio  liberantar,  et  a  Taríis  morbis  sanantnr  ægroti,  blasphenit  a 
dtemODÍo  arrepti  confanduntor.     Et  quod  a  diebus  patrum  Dostronun 
Qon  eat  anditnra,  mortui  resnrgnnt,  illo  bæc  et  plura,  quœ  leferre 
perloDgam    est,   operante,  qni  solos  est  super  omuia  benedictus  ia  is 
ssculan 

FBssnB  est  aatem  ^regins  Ðei  atbleta  Thomas  Cantaaríenás 
eeelesiás  archiepiscopus,  totius  Angliœ  prímas,  et  apostolic»  sedis 
legatus,  enno  ab  incamatione  Domini  millesimo  centesimo  septaage- 
BÍmo,  TÍtæ  Tero  ipsius  anno  quinquagesimo  tertio,  quarto  calendiis  » 
Janitaríi,  fería  tertia,  hora  quasi  andecima,  at  dies  quintus  Ðominicæ 
nátÍTÍtatis  sd  miseriam  eius  fieret  natalis  ad  gbríaro,  prœstante 
eodem  Domioo  sostro  Jesa  Chrísto,  cui  cam  Patre  et  Spiritu  sancto 
hðDOr,  et  Tirtas,  etúnperíamestperinfimtasæculoiuiasæcata.  Amen. 
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.    .    .    um  BÍnnA    .    .    .    moDDDm     .    .    tr  >a   . 
Bek     .    .    .    .     >r  f<s     .    .    .    Eogm    .    .    UDde 

.    .    .    ,    ðe  Kigi  mct) mote    .    .    . 

t  verk  et 


INCIPIT  DE  GESHS  POST  MABTYRIUM. 


Quomodo  reaf  faciinia  doluerit  et  conalaa,  fuerit  te  expwgare. 
CDm  andisset  rex  Anglorum  gladiia  suoram  occubuisse  beatam 
Thomam,  post  paucos  dies  misit  clericos  suos  ferentes  litteras,  qni 

10  Cantuariiim  venientes  congregatis  fratribns  dixerupt:  „lofortoaitim, 
fratres,  quod  penes  ?oe  accidit,  eatenus  domiuum  regem  contristavi^ 
vÁ  ab  Íntroitu  eccleai»  per  triduum  abstinuerít,  cibumque  ik  die,  qua 
andÍTÍt,  nsque  in  tertiam,  prœter  lac  amygdalaToni,  noa  sunpserit, 
coneolationem   non   admiserít,   nec  in  publicum    prodierít,    sciens  ixt 

is  Boam  Tednndare  infamiam,  quod  auorum  actnm  sæTÍtia,  nec  facil« 
poase  persaaderí,  quin  videatur  aaimom  eius  qusesisse,  quenf  totiw 
doluerít  suis  obviaase  decretis,  quem  eulum  eeDserit  ld  regDO  suo 
BÍbi  inipedimento  fuisss,  quo  minus  res  ecclesiasticaa  ordija&ret.  Bea 
qnidem  detestanda  ezpleta  est,  et  facÍDUs  ioaudltum,  tantoqa«  miniu, 

so  eiusraodi  codscíus  fuisse  crodeadus  est,  quanto  ma^ps  eam  ÍB  inoo- 
centia  serrasse  usque  ia  bodiernum  diem,  dubium  uod  est.  Uauai 
est,  qnod  mordet  eius  coDscientiam.  Cum  enim  omnoa,  qui  coronft- 
tioni  fílii  sui  ÍDterfuerunt,  excommuuicatos  accepisset,  dolorem  soam 
distimulare  dod  poterat,  quia  iam  fomitem  omDem  irarum  et  iaimí- 

K>  citiarum  snb  inita  pace  sopitum  putabat,  vocatisque  necessariis  suis 
de  resuscitala  iniuria  querimoniam  deposnit,  qui  eius  compassi  sont 
dulorí,  eoque  vebementius  moti  sunt,  quod  eum  persequebatur  ilte, 
quem  promoverat  Unde  eo  nescieDt«  TÍndicaturí  eius  iníurias,  ao 
per  boc  placere  ei  putantes,  a  curía  latenter  recessenmt  quutuor  illi, 

30  qai  flagitium  perpetraveruQt  Quod  cum  audisset,  aciens  eos  ferocis- 
simos  omniumque  nequissimos,  qui  Ínfra  terminos  r^ni  sui  conti- 
neDtnr,  Teritus  ne  qnid  ageretur,  quod  in  regiam  redondaret  iafamiam, 
e  vestigío  misit  expeditis&imos,  qui  portua  prœoccupaDtes  filiorum 
Belial  insaniam  probiberent.    At  illi  velut  aspirantium  obsequio  Ten- 

ss  torum  in  miseríam  Buam  transierant,  præter  conscieDtiam  eiai  exr 
plentes,  quod  íd  perpetuum  oblÍTÍoni  noa  tradetur.  Ðie  enim,  qua 
&einii8  «zpletaja  eet,  apud  se  prssentes  eoa  esse  putabat.    6w  fra- 
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'  8tríþ&ndo  npp  a  þat  faæilagha  la 

feall,  sua  i  Franz,  at  haDn  letti  eige  sio 

disB  at  hann  herra  konungenu  ok  aðra  roll 

pa  tiino  hæilagba  Jorsalalande myndi  miok  þraatt 

tala  níllim  éin  af  goþum  uerkum  ok  dyrlegbum  daufta    hin^  sæla  ð 
Tliomas  ærklbjskups,  snarar  patriarcha  ok  seger,  at  ninnam  .xv.  dagba 
fra  hans  dauþa  rarfi  mer  ok  ollu  Jorsalalande,  þar  sem  ek  var  i  Jorsala- 

'  Btr  begpider  del  ádtte  Blad  i  Codex.  Et  Stylke  af  BladeU  avente  Dd  fd 
hmre  er  borireaet,  hBorœd  n.getooer  Baltiparten  a/de  3 fertte  Linier,  tamt  ilidl- 
parien  of  4de  mangler.  10 


tres,  œissi  sunius  Tobis  intimare,  ne  de  tanti  príncipis  serenitate 
sinistmm  quid  suspicemini,  sed  ei  guid  culpæ  contraxit  in  eo,  quod 
alíquid  dizisse  videtitr,  quod  ad  íacinus  aggrediendum  grasaatores 
invitaTerít,  restrís  orationibus  conTenit  ezpiari.  Et  nnnc  corpns 
iabet  honeste  tradi  sepnJtnræ,  nt  apponatnr  ad  patrea  suos.  Nod  >^ 
enim  mortuum  persequitur,  licet  TÍTentem  infestnm  habnerít,  sed 
quidqaid  in  se  deliqnit,  Bnimæ  remittit.  Non  retrovexationea  attea- 
dit,  non  irrogatamm  eihi  nt  regi  reminiscitur  inÍQriarum." 

Fosset  quibnsdam  per  bæc  regis  innocentia  purgata  TÍderi,  nisi 
regiam  serenitatcm  regiorum  obloquia  satellitam  suspectam  reddis-  <o 
sent.    Stquidem  cam  Wilhelmas  de  MandeTÍIla  de  transmarínis  par- 
tibnfl  Gantuariam  renisset,  inquit:   „Si  prímatem  inveuiasem,  super 
his,   quæ  epectant  ad  regiam  dignitatem,   distincte   convenissem;    et 
Biquidem  secundnm  beneplacitum  postulatis  acquieTÍsset,  pax  fieret; 
Bin  aatem  perlinaci  contumacia  refragari  præsumpsisset,  procul  dubio  » 
compellendus  erat  nt  cederet."      Sed  et  alii  similiter  minabantnr, 
qaod  si  ansa  temerario  proditorem  regis  occuluissent  monachi,  om- 
oes  latebræ  eoram  ad  uuum  stipitem  inflammatæ  cormissent,  nt  Tel 
TÍcti  capite  plectendnm  exhibereut,  quem  regiæ  reum  maiestatis  Ín 
propríam  peraíciem  protexissent.      MonnuIIi  Tero  prohibebant  eoa  M 
lagere   seditiosum  iUum,  qui  totum  regnum  conturbaverat,  ne  cum 
eo  paríter  traherentnr  ad  luctum.      Et  hæc  et  his  similia  regiam 
conscientiam  reddebanl  snspectam. 


martgríam  eesaitam  ett  in  BienuiUtm  infra  quindeeim   u 
diea  maríyrii. 
'^BÍanem  qnandam  de  iam  glorificatá  hominis  gloríficetioDÍs  eer- 
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boi^I),  hans  danfie  meSr  atniknm  sna  kannígr,  sem  na  segiz  her.  Ea 
mebr  þeima  bátte,  seger  patriarcha,  aar6  haas  li-amraferfl  sna  skiott 
TÍt&fi  a  Jorsalalunde,  a  hnería  er  i  eioo  klauatre  oar  œinn  broþer,  er  sitt 
lif  hafte  lenge  reinlega  lifat  me&r  auðrnm  hinum  faætgazta  lifiiaOe.  A 
B  þæím  deghe  sem  bÍDn  sœle  Thomas  var  pindr,  la  hano  broflerenn  i  siþ- 
arsta  siukleíka  nærr  liflauss,  sem  hann  mynde  þa  ok  þa  sina  ood  upp 
gefa.  Geck  til  hans  broflorens  fafier  ok  formafir  af  klaustri'no,  þi 
at  hann  (haíte)  þenna  broður  saker  hans  heilags  lifnaflar  framarr 
elskafi  en  nockorn  annan  i  klaustreno,  ok  þi  heimolegarre  Tinatto 

10  sem  hann  haífle  viflr  haun  haft,  þi  niæirr  saropindez  hann  honum  i 
Binnm  siukleika.  Ena  er  bann  fomiiiflreDn  ser  banD  broflurenn  yera 
nœr  i  andlate,  biflr  hann  formaflrenD  brofiurenn,  ef  hann  fœre  fram 
af  þessarre  verolld,  at  hnnn  birti  bonum,  hnilikt  er  honum  vére,  ef 
gufl   lofafle,    sakar   þæirrar    œlsko   sem  þæir  holflu  miUim  sin  haft. 

15  Þesso  iattar  hann  broflerenn.    £n  siflan  Balafiez  hann. 

Fáám  daghnm  fra  bans  liflati  liflnum  hnerfr  luuin  aptr  til  «ÍD8 
foSar  epter  sÍDn  fyrirbnite,  segiaode  sek  Tera  i  liillum  &gna8e,  þi 
at  hana  kraz  sea  sialfan  gnfl,  ok  af  þui  IramarT  glefiiaz  en  frs  me^e 


titudine   cognítam  prœteríre  non  debeo  nec  subticere,  tom  propter 

n  Dimiam  remm  certitudÍDcm  tum  propler  referentis  anctoritatem. 
Patriarcha  Hierosolymitanus,  Heraclius  nomÍDe,  vitie  sanctitate  noa 
infímus,  propter  illius  sanctœ  terræ  crebros  et  intolerabilos  Ethnico- 
rum  hostiles  incnrsas  partes  petens  Cisalpinas  demnm  in  Angliam 
applicuit,  a  r  '^e  ct  mililibus  regni  mílitaris    manus  auxílium  posta- 

K  lans.  Et  cum  de  bealo  Thoma  et  de  eins  conTersatíone  et  vita  tam 
sancta  et  fíne  tam  gloríoso  creber  sermo  haberetur  ed  ipsum  et  alios 
ípse  inter  cutera  assertione  fírmavit  certissima,  sibi  io  Hierasalem 
infra  dies  quindecim  a  martyrío  martyrís  finem  sibi  fuisse  cognitum, 
et  per  totum  etiam  regnum  divulgatnm.    £t  nt  ferebat,  cognitus  erat 

so  Est  in  terra  illa  cœnobium,  e  cnius  fratríbus  anns,  ab  ineuDte  ætate 
parítatis  magnæ  et  conversationis  sanctissimœ,  in  die  illo,  qoo  bea- 
tus  Thomas  passus  est,  infirmitatem  patiebatur  extremam.  £t  cam 
iam  quasi  extremum  traheret  spiritum,  pater  coeoobii  accessit  ad 
fratrem,  gnem  pro  sanctitatis  suœ  prœro;;atira  præ  cæterís  dilezerat, 

as  et  eo  magis  cnm  eo  coatraxerat  familiarítatis  gratiam.  Unde  et 
magis  compatiebatur  in&rmo.  Com  vero  eum  iaœ  in  extremis  labo- 
rantem  cerneret,  pateme  et  cnm  lacrymis  supplicsbat,  nt  cam  migras- 
Bet  a  sœculo,  ipsum,  quem  adeo  in  vita  dilexerat  et  a  qno  tantum 
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segiaz.  Ok  «t  |>a  tndr  þetta  gatt  Tera,  Bem  ek  Mgi  ^  me6r  eng» 
mota  æfiuHle^  f»  skal  ek  þat  ber  me^b'Eegia  f>er  af  nockotum  ajtran, 
sem  þek  akaL  ek^lda  til  at  tma  þesso,  Bcm  ek  hsfe  nn  Kagbt  þer  af 
mer.    Þegar   sem  mÍR  sala  ^ilSez  viðr    mioK  lilcama,  rar  hoa  af 

œnglum  teken  ok  fyrir  eialían  gu5  fram .  6 

agœtaamlegr  oc  œifcils  hattar  ma6r 

Dafiarfallre  begrð  oumrœfiele 

■ a  handa  standande  utolalegr 

eitgla  SolAe  me6  bof    .    .    .    .    nn  meðr  patriarcham  ok  dyrlegbom 
guþ»  poetolum  meðr  purparlegham  pÍDslarrattuin  ok  aniohuitum  iatar-  le 
nm.    Enn  er  sia  stoA  fyri  sialfum  giiB«  s«n  œian  pinslarrattr  meAr 
snrOo  hofte  ok  driupandi  drejra  af  rífum  saranDa,  sem  syndiz,  mællti 
Tarr  drottenn  til  hans:    ,Sua  byriar  þer,    Thomas,   at  ganga  i  ber- 
berge  þins  drotteos,  ok  soa  mickla  dyrð  sem  ek  gaf  Fetro,  sua  skal 
ék   ok    þer   gefa."     Vaarr  drottenn  tok  andarlegha  fagra  kniDB  af  i» 
gnlle  ok  BKtti  sialfr  sœmilegha  a  bans  raufaAa  hofuð.     Ok  eon  mellti 
hinn  frammfarne  broðer:  „Veit  ek,  sagðe  haon,  uttaa  ef,  at  þeaaorr 
Thoma»  er  Cautarabyrgiss  nrkibyskup,  sa  er  a  þessum  dagbum  rar 
drnpinn  oc  fur  meör  þæíma  hætte  til  guðs.    En  þu,  mun  ak  marka 
Tsl  mina  sogu  oc  tima.      £n  litlum  tioia  ]i6num  man  þetta  prouaz  ao 
meðr  manaa  saonre  K^n" '. 

'  Btr  mdtt  PerýúmenUeodex  iVs.  17  qv.  i  Sloct/iobn,  idel  tUn  tidtte  HtíMU 
ttf  «mtfm  &de  tr  ubedrtptit. 

dileotus  fnerat,  d^  stata  boo  certificaret,  si  tameo  Dominas  permit- 
teret  sic.    Annuit  frater.    Obiit  sb 

Et  infra  dies  paucos  iuxta  prombsionem  Buam  ad  patrem  cœno- 
bii  reT«r9UB  lætabundus  se  Dei  frai  visione  et  œternœ  salutis  sibi 
iam  præmium  redditum  nunciavit.  „Quod,  inquit,  ut  Bcias  certissime 
ÍB  oallo  bæsitans,  scito  quia  cito,  prímo  ut  egreasas  a  coipore,  ab 
aogelis  deportatus  Tidí  DomÍDum,  cito,  inquam,  post  Tenit  magnus  so 
quidam  et  saperemineDS  cum  proceBsione  ineffnbiliter  admiranda 
Beqaente,  ipsum  binc  et  íode  stipante  et  ducente,  quam  nemo  diname- 
rare  posset,  angelomm  mnltitudine,  patríarcharum  paríter  et  pro- 
pbetarum  laudabili  numero,  cum  glorioso  i4>OBtoIorum  choro,  et 
innnmerabili  sanctomm  martyniRi  parpnrato  et  candidato  confesso-  n 
nim  exercitu.  Stabat  aatem  ille  ante  Dominnm  quasi  martyr  toto 
lacero  capit«,  cmore  seosim,  nt  Tidebatur,  destillante  per  Tulnemm 
rimaa.  Gaí  DomínuB  inquit:  Tboma,  sic  decet  te  intrare  ía  caríua 
D(»dni  toi.    Et  adiecit:  Qnantam  gloriam  donaTÍ  Petro,  nee  tibi 
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mÍDorem  dabo.  Et  accepit  Ðominns  míræ  magnitiidinis  cDronam 
auream  et  capiti  eius  convulBO  et  dilacernto  imposuit"  £t  adiecit 
qai  ioquebatur  frater  mortuus:  „Scio  igitor  certissime,  quia  Tbomas 
bic  magnus  CaDtuaríorum  antistes  in  bís  diebus  ocdsiu  sit,  et  sic 
B  migravit  ad  Ðominnm.  Et  tu  interim  hœc  libi  dicta  nota,  signa 
tempora.  Modico  guidem  elapso  tempore  ex  multorum  commeaDtium 
reJatu  fide  vera  probabnntur.  £t  tu  per  gloriosi  martjría  completum 
iam  exitnm,  tihi  nnnc  prophetatnm  per  me,  deinceps  de  aalute-  mea> 
non  dubitabis.     Præsertim  cum  et  per  alios  cito  sis  acceptums,  nt 

10  ego  Dunc  tibi  propbeto,  completnm  sic."    Et  his  dictia  mox  dísparmt. 

Pater  Tero  cœnobii  de  morte  fratris  post  reTelatioDem  sibi  fac- 

tam  sic  non  modicam  consolatioDem  accipiens,  exfailaralus  iam  dio- 

tum  Tenerabilcm  patríarcham  citus  adiit  et  cnncta  pandit  ez  ordine, 

quemadmodnm,  ut  supra  diximus,   ipse   patríarcha  postmodum  ore 

is  proprio  enarraTÍt.  Huiusoiodi  reTelationibuB  quam  plurímis  et  innu- 
œerabilibus  virtutum  insigniis,  qu»  per  eum  operarí  dignatns  est 
Altissimns,  manifeste  satis  et  Teraciter  ostensom  est,  qnod  pretiosa 
admodum  fuerít  iu  conspectu  eius  mors  istius  martjris.  Qu»  nr- 
tutam   msgn.ilia  si  qnis  nosse  desiderat,   legat  librnm  B^uDrum  a 

!•  Tenerabili  abbate  Sancti  Petrí  de  Burgo^  Domine  et  re  Benediclo, 
editnm  et  quasi  qnibusdam  recentiiim  TÍrtntnm  veraaÐteni  flohbst, 
Bignis  et  prodigiia  insigaitum. 


De  pœaitentia  regi». 

is  DÍToIgato  igitnr  tam  letali  facto  nndiqne,  nox  ot  ad  regvm 
Angliæ  perTenit,  aíBíctuB  est,  ut  supra  diximns,  sffttctione  magna. 
£t  in  aominatissirao  illo  Nortmandiœ  oppido,  qnod  Argentotiam  dici- 
tnr,  per  quadraginta  dies  sedit  mœrens.  Quo  toto  illo  poeniteutiali 
diemm  numero  acerbiorem  multo  plus  quam  mortaorum  luctum  fecit, 

so  lugentinm  ciboa  comedit,  equum  non  ascendit,  nulla  inrgaDtium 
cHusa,  nulla  ngiiDdomm  consultatio,  nulla  pnlsaDtiam  querela  ingr»- 
diebatur  ad  eum,  Dulla  tot  terramm  regendanun  sibi  cura  propomt- 
batur,  quasi  omnia  tnnc  postponeuti  prœ  dolore.  Sedebat  qnippe 
Bolitaríus,  snper  hoc  quod  acciderat  ingemiscens  semper  et  doleca, 

u  et  sæpe  et  sæpius  iteraos:  „Hen,  hen  acddiase  mibil"  £t  qoidem 
pœnitentia  regis  bœc  erat  salutis  provideÐtia.  Mox  enim  in  prímo 
sacrilegii  audi'a  ríros  magnos  et  indastríos  ad  RomaDom  pontificem 
Alnandmm  deatinavit,  ab  ipso  taoquam  summo  ecclesi»  patrono  et 
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patre  omnium  consilinm  qnœrens  qaid  i^endDm,  et  úcat  credibile 
est,  hnmiliter  in  quo  excesserit  confiteDs.  Verum  quia  coufesaio, 
sicut  nec  per  scrípta,  uec  per  personas  interpositoa  fíeri  solet  aat 
debet,  et  viva  tox  confitentis,  quo  plus  auget  deToUonem,  eo  plus 
liabet  virtutis,  vir  apostolicus  a  latere  suo  dnos  cardinales  misit,  6 
pi»  memoríœ  magistrum  Theodwiuuui  Portuensem  episcopum  et 
Albertum  Banctn  Romanœ  ecclesiœ  canccllaríum,  viros  certe  omni 
religioDÍs  sauctítate  et  scientia  præditos,  qni  et  ipsos  regni  ob  supra- 
dictas  causas  anathematizatos  veJ  suspensos  canoníce  absolverent, 
et  rcgis  postulantis  ealuti  providerent  Itaque  ad  regis  et  totios  )•> 
ecclesiæ  consolationem  bi  missi  sunt.  In  quornm  adventa  absolutio- 
nen),  quam  non  mememut,  de  clementia  douiini  papœ,  et  eornm  qui 
missi  fuerant,  obtinueruut 

Bex  aatem  et  legati  prímo  convenerunt  apud  Oorbam,  die  Har- 
tis  ante  Rogationes,  nbi  invicem  recepli  sant  in  osculo  pacis.  In  i^ 
crastino  venemnt  Saviniacum,  ubi  archiepiscopus  Rothomagensia  et 
molti  episcopi  et  proceres  coDTenemnt.  Gumque  ibidem  de  pace 
Domioi  tractatum  esset,  qoam  rex  secandum  mandata  eomm  abso- 
lute  inrare  rennit,  rex  ab  eis  cam  indignatione  recessit  in  hæc 
Terba:  »Redeo  in  Iliberniam,  abi  multa  mihi  incumbunt.  Vos  au-  so 
tem  in  pace  ite  per  terram  meam,  abi  Tobis  placuerít,  et  agite  1e- 
gationem,  sicut  vobis  iníunctam  est."  Sicque  ab  eis  discessam  est. 
Tunc  cardinates,  habito  arction  consilio,  revocamnt  episcopum  Lex- 
oviensem,  et  archidtaconum  PictaTÍensem,  et  archidiaconum  Sares- 
beriensem,  et  per  eos  laboratum  est,  quod  sexta  feria  sequenti  rex  *& 
et  cardinales  apud  Abríncas  convenerant,  ibique  omnino  conTentom 
est  ínter  eos,  ita  quod  rex,  qatdqnid  ex  parte  cardinalium  ei  pro- 
positam  est,  benigoe  sascepit  et  concessit.  Sed  quia  rex  filiam  snom 
Toluit  adesse,  at  qoœ  pater  permttteret,  illé  etiam  assoTeraret,  ter- 
minus  ei  dilatns  est  usque  ad  Beqoentem  Dominicam  proximam,  go 
TÍdelicet  ascensionis  Domini.  Tunc  in  publica  audíentia  rex  mann 
sua  tactis  Gacrosanctis  evangellis  iuravit,  quod  nec  mandavit  neo 
Tqluit,  qnod  arcbiepiscopus  Cantuaríensis  interficeretur,  et  qnod  an- 
dita  morte  eius  plus  inde  doluit,  qaam  lætatus  est.  Addídit  etiam 
ex  propria  voluntate,  quod  de  morte  patrís  tcI  matrís  suæ  nunquam  n 
tantum  doluit.  Juravit  etiam,  quod  qaantamcnnque  pœnitentiam  ei 
cardinales  iniungerent  pro  satisfactíone,  plenaríe  exequeretur.  Ðtce- 
bat  enim  coram  omnibas  se  intelligere,  qnod  cauna  esset  mortis 
archiepÍBCopi,   et  quidquid    &ctam  fnit,  propter  enm  factnm  esset, 
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DOD  qoia  ipse  maaðaTerit,  sed  quia  amici  et  familiares  TÍdentes  tor- 
batÍQiiem  vultaB  eias  et  ocaloram,  cognosceiites  etiam  dolorem  cor- 
dis,  et  stepe  andientes  querala  Terba  eius  de  archiepiscopo,  ioiuriam 
eÍDs  absque  cooscientia  ipsius  ulcisci  parabant  Et  ídeo  cnm  omni 
B  bnmilitate  et  deTotione  ad  omnia,  qpm  legati  iuberent,  se  a:positum 
asserebat. 

Tnnc  iniunctam  est  ei  a  legatis,  qnod  inTeniret  dacestos  mili- 
tes  per  anDum  integram  snmptibas  sois,  TÍdelicet  anicnique  militi 
trecentoB  anreos  in  terra  Hierosolymitana  contra  paganos,  secuiidum 

10  diapositionem  Templarioram. 

Secnndo,  qaod  praTa  statuta  de  Clarendane,  et  omnes  niaks 
consaetudines,  qus  ia  diebus  buís  in  ecclesias  Dei  inductje  snnt, 
penitua  dimitteret.  Si  qoœ  autem  fuerunt  tnalæ  ante  tempora  sna, 
illaa  ÍDzta  mandatnm  domini  papæ  et  consilio  religiosorum  Tirorum 

is  temperaret 

Tertio,  qnod  ecclesi»  Cantuariensi  omnem  suam  ÍDtegritatem  in 
terris  et  in  aliis  rebus  restilueret,  sicat  fuit  anno,  antequam  archi- 
episcopns  iram  regis  incarreret  Ei  quod  omaibns,  qnibas  offensus 
fuerat  propter  arcbiepiacopnm,  pacem  et  amorem  redderet  et  pos- 

*(>  sessionum  suarum  plenitndinem. 

Qnarto,  qnod  si  necesse  esset,  et  dominus  pnpa  ei  mandaret, 
iret  in  Hiapaoias  ad  liberandam  terram  iliam  a  paganis. 

Inianzemnt  etiam  ei  secretias  ieinnia  et  eleemosTnas,  et  alia 
qnsedam,  qus  ad  commanem  andientiam  non  perTeaeraut 

u  Ad  hœc  omnia  rex  benignissime  assensnm  præatítít,  ita  qnod 
coram  omnibus  dtceret:  ^íicce,  domini  legati,  corpasmeumin  manu 
vestra  est  Scitote  pro  certo,  quia  quidquid  inaBeritia,  seu  profifis- 
cendo  Hierosolymam,  aive  Romam,  sÍTe  ad  sanctum  Jacobum,.Tel 
quidquid  id  sit,  paratus  aum  obtempprare."      Unde  fere  cuncti,  qui 

30  aderant,  videntea  humilitatem  et  deTotionem  eiua,  riz  poterant  la- 
CTjmas  continere.  His  ezpletis,  ne  quid  ad  boni  consnmmationem 
deeaaet,  deduxerunt  eum  legati  ex  propna  regis  Toluntate  eztra 
ostium  ccclesiœ,  ibiqne  flexis  genibua,  aon  tamea  ezutis  TesUbus 
neqne  Terberíbus  appositis,  est  ín  ecclesiam  introductus.    Et  ut  ali- 

9S  qui  de  regno  Francorum  hœc  ita  proceSBÍsse  cognoacerent,  atatnerant 
quod  archiepÍBCopns  Turonenais,  et  suffraganei  eius  coram  rege  et 
legatia  præsentiam  auam  exhibercnt  apud  Cadomnm  príma  die  Mar- 
tÍB  poat  ascensionem  Ðomini. 

Quod  rex  iuravit,  filius  eiaa  mana  sua  firmaTÍt  ín  maou  dominí 
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AHierti  car^liiiftlis,  bð  ex  parte  saa  observatDram,  et  si  rez  pater 
uorte  yd  alia  caosa  m&nífesta  pnepeditue  pœnit^ntiam  prsdictam 
con^lere  oon  poeset,  qnod  ille  perfíceret 

IV. 

I)a  dUttniione  orta  inter  patrem  et  filUim  et  pn'ma  peregríaaliona  i 
regís  ad  martyrem. 
VeniiD  modico  exacto  tempare,  qoarto,  ni  &Uor,  qnintore  ax~ 
dter  amio  a  martjrio  et  a  pœnitentia  regis  hac,  iirter  regem  patrem 
et  regem  filium  sunm   profana  seditio  et  bellDm   nimis  ÍDtestinam 
est  exortum,  adeo  at  adferBus  regem  patreœ  et  sni  fere  qnotquot,  10 
et  etiam  alieni,  Francorum  TÍdelicet  rex,   in  potentatu  buo  magno 
cum  filio  rege  fœdus  iuDgeutes  iusurrexerint.    Begis  terrœ  et  regoa 
et  nationea  et  populi  tam   sui,   ut   diximus,   quam   alieui,    adverBns 
solum  regem  patrem  arma  œoverunt.     Igitar  rez  pater  quid  faceret? 
quo  se  verteret?  ad  quos  deelinaret?  Nusqoam  fides  tata,  immo  nulla,  ib 
quia  periit.     £t  foris  pugnœ  et  intus  timores.      Quod  igitur  Bolum 
tauc  supererat,  bumsno  deficieDte,  rex  solum  ad  dÍTÍnum  coDsiliom 
et  anxilium  se  convertit    Audiens  qaippe  in  dies  et  certissime  cre- 
dens,  mundo  iam  cootestante  et  cum  admiratione  conclamante,  vir- 
tutea,  Bigns  et  prodigia,  quæ  Cantuarisa  fiebant  per  martyrem,  de  so 
mntua  inter  ipsam  et  œartyrem  iam  pridem  graUa,  sicut  Bpero,  non 
immemMT,  eo  etiam    fidncialior  quod  de  ezcesau  buo  iu  martyrem 
ganderet  et  Bperaret  se  pœnitentiam  egisse,  a  Nortmaimia  exi?it.    In 
quB  tamen  tunc  potiasimum   quasi  totus  erat  fervor  debacchantis 
rebellionis.    A  Kortmannia,  inquam,  ezivit  tunc,  et  iUam,  sicut  et  ss 
alias  dominationes  et  piincipatus  buos  traDBmarínos  quasi  in  solius 
protegentis   Ðei    et   martyrís   eui  msDu   reUnquens.   confestim    sola 
divinæ  protectionÍB  spe  adversus  hostes  suos  armatus  transivit  maria, 
et  omni  occaaioue  -et  dilatione  postposita  Caotuaríam  veniL 

T.  50 

Qualiter  res  peregríaut  Cantuariam  Íntraceiit. 
Et  increðibiUter  humiliatns  et  devolus,  mox,  antequam  cÍTÍtatem 
intraret,  ut  ipsam  rídit  et  metropolitanam  ecclesiam,  in  qua  martyr 
reqniescit,  mox,  inquam,  se  exinanivit,  et  potestas  taiita  pauperrími 
servi  mox  formam  induit,  nudis  pedibus  et  toto  etiam  nudato  cor-  aa 
pore,  prœterqnam  víli  quadam  tunica  super  nndo  amictos.  £t  pe- 
des  et  nnduB  sic  pahun  in  die  et  in   omatum  conspectu   civítatem 
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intrant,  et  per  tícob  et  platoM  cÍTÍtatis  hiteBa  tanqQam  de  plebis 
Tilnsioiomia  nmn  abíecta  bíc  ÍÐceasiL  Ecce  David  alter,  qiti  tam 
dileeto  £lio  sno  qaasi  AbsaloDe  altero  ob  peocatiim  ipsnm  perse- 
qoente,  nndis  plantis,  sicnt  prímns  Ðavid  ctTÍtatem  exÍTÍt,  iste 
s  seonpdus  ingreditur.  £t  ita  in  Bnspiiiis  et  getnitibas,  tot  gentibns 
et  natioQÍbnB  trmebandoB,  ipse  támens  et  tremens  martyiis  adiit 
Bf^tnmm.  Ubi  tota  iUa  adTWitDB  sni  die  et  nocte  eequenti  ieiunns 
et  peiTÍgil  aote  martyrem  pemoctavit  Ni  fallor,  nec  eaim  dubito, 
Bic  'gemebaodBs  et  pias  ante  loartyTem,  qoem  adeo  dilexerat  et  a 

10  qno  tantnm  dilectns,  orationes  effundeDB,  eins,  nec  dnbinm,  meritis, 
orationibna  et  patrooiniia  in  tam  aroto  toto  cordis  afFectn  se  com- 
mendaus;  qnod  moz  remm  exitns  demonstrabit.  £t  ibidemetiam 
coram  nartyris  Bepcltnra,  qnasi  coram  ipdo  martTre  sanoto  illo  et 
venerabili  fratmm  cætu  convocato,  a  singnlÍB  iratmœ  virgæ  discipli- 

19  ualís  percnssiones  sÍDgnlas  velut  qnasdam  secundas  quadragenas 
i^iostolicas,  immo  regias,  noras  et  aicnt  arbitror  nsqne  tunc  inandi- 
tas  accepit 

ConBDetudineB  Tero   illu,  qnæ  inter  nuirtyrem  et  ipaum  totias 
fnenuit  disBencionÍB  natería,  mz  tanqnam  vere  pœnitens  pro  mar- 

40  ^rÍB  dirvtitionÐ  perTÍFtntsni  ^nartyríi  abdicarvit  malas  et  iniquas,  foanas 
vero  Bolum  observandas  s&nxít  io  postemm.  Quamm  tamen  abdicar- 
tamm  sic  nonnullœ  ab  ecclesia  damnatæ  perregnum  observantur  adhnc. 
Quod  8Í  rege  sciente  et  approbante  rex  ipae  viderít;  Ðeus  oolit. 


u     Ðe  haatihu»    a  lege  poat  peregrmationem  »ttam  cito  triumphatit 

per   mattyrem. 

Omaifans  itaqae  in  tanta  humilitate  et  derotione  conBnmmatis, 

rez  pepegrímis  in  crastino  post  missam  ante  mutyrís  sepulturam  eele- 

bratftm  de  martjve,  maculatis  sic  pedibns,  ut  hDmiUter  coram  niartyre 

80  venerat,  nec  etiam  refodilatuB,  in  spo  multa  patrocinii  per  martyrem 
ÍD  brerí  sibi  fatnrí  Fecessit  Et  quod  dictu  mirum,  et  ad  martyria 
gloríom  et  regis  pœnitentialem  dovotioDem  commendandam  non  ta- 
ceudam,  spes  regem  non  confndit.  siqutdera  ipso  eodem  die,  qood 
taunduB  novit  et  rez  ipse  faterí  dignatus  est ;  ipso,  inquam,  die,  quo 

ss  ante  martyris  aepnltumm  missam  de  martyre  humiliter  andierat,  mar- 
tyre  affectnose  salatato  et  quasi  a  martyre  beDÍgne  licenciatus  post 
recedens,  erat  aatem  Sabbatum ;  eodem,  inquam,  die,  eadem  etiam  diei 
hora,  qoa  missn  intcrfueFat,  prínceps  Scotomm  captus  est    Uagaus 
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profflcto  prÍDceps  bic,  et  inter  loultos  et  magnos  regis  intmicos  ipu 
tn&c  mazimaa  ant  de  madmis.  £t  a  militibns  qnibnsdam  et  paocis 
et  mediæ  manoB  hominibus,  qni  inter  regÍB  fantores  tnnc  pancos  regi 
ÍaTebant  adhuc,  interceptns,  taoqnam  gladio  non  extracto  nec  itlato 
Tulnere,  sed  sicat  siae  pugna  et  síne  plagacaptus  est;  sicnt  accepi,  s 
quodam  casu  fortuito,  sed  nesdo  qno,  ab  ezercitu  suo  grandi,  qaeni 
collegerat,  parum  deflexos,  Altissimo  quidem,  in  cuius  ditione  cuncta 
Bunt  posita,  Tolente  «um  tradi  sic. 

Sed  qoid  per  singula?  Poat  regia  tam  hnmilem,  tam  derotam 
supra  deBcriptam  peregrínationem,  Bensim  in  dies,  nec  longa  mora,  lo 
et  cismaríni  et  transmaríui  ei  rebelies  ia  retiaculum,  qnod  ipei 
domino  suo  regi  tetenderant,  ipsimet  ceciderunt.  Videntes  autem  alii 
cum  r^e  tara  subíto  Domini  manum  tam  validam,  siluemnt  univerú, 
et  ita  supra  mundi  assertionem  et  spem,  sicnt  ex  insperato  et  su- 
bito  siluit  omnis  terra  in  conspectu  eius,  et  íactum  est  in  pace  la 
regnum  eius,  Domiuo  super  iram  iniraicorum  saomai  bíc  manum 
suam  eztendente.  Quem  super  ioimicos  suos  snccessum  talem 
et  pacem  tantam  et  tam  perfectam,  eo  plus  miraculosum,  gno  tam 
citam,  omnium  sic  animis  ohfirmatis  adversns  ee,  rex  totam  ascríp- 
8it  Domino  et  glorioso  martyri  Xbomw,  cni  certissime  ascríbeDda.    to 

VIL 

Dt  somnio  Maríyri  adkue  vsuli  prophntica  oatenso  quati  rebellio- 
n»  huiaa  et  pacii  prophetia. 
Hoc  vero,  qnod  martfrí  adhuc  eznli   snper  ista  rebellione  et 
post  rebellionem  pace  tam  cito  accidít,  propheticum  quoddam  Bom-  ts 
nium,  et  vere  propheticum,  evidentissime  probat,  ipso  martyre  tunc 
ezule,  somnium  illud  are  proprío  auis  indica&tesic;  „Aspiciebam,  ia- 
quit,  in  Tisione  noctis.     Et  ecce  ego  super  montem  valde  ezcelsnm 
erara  et  dominus  rez  deorsnm  in  icfimo.     £t  ecce  snbito  unÍTersaa 
cœli  volucres  adveraQs  regem  conTenemnt,  ipsum  unguibns  suis  et  ao 
ro3tris  in  snbito  et  cito  alarum    suarora   qnasi  tarbinis  Tebcmentis 
spirítn  impetentes.    Ibi  omnis  generís  volucres,  maxime  quœ  ez  rapto 
vÍTuat  in  genere  sno  regem  quotquot  impetentes.      Cnius  vestimeD- 
tis  per  Tolucmm  aagues  et  rostra  citissime  pe&nicolatim  dilaceratis, 
rez  moz  solius  camisiæ  tenui  schemate  vix  opertus,  quasi  iam  nu-  S5 
dua  volucríbus  ezpositus  est.      £t   iam    tantum  in  modum  turhinis 
Tehementis  Tolautium  et  rostrís  et  unguibus  impetentium,  impetum 
lustíaere  noa  Taleas,  hinc  inde  impellebatur.    £t  ipse  sensim,  quoad 
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lienit,  regrediebatnr  et  retrabebat  se,  ut  TÍm  impstas,  etsi  non  dedi- 
narat  onuuno,  exteoQaret  tamec.  Erat  aatem  a  tei^o  regia  non  res- 
pidentÍB,  oec  conclnsns  eic  reBpicere  potnit,  teterrimnm  pmcipitiaiii 
et  profundissimnm,  a  rege  ntpote  a  tei^  ímproTÍanm.  Coi  cnm 
s  appropinquasset  iam  rex  sic,  retrahens  ae  et  qnoad  poterat  eritaoB 
impeteotium  TÍm,  nnua  de  anlids  regia  lamiliariaaimia,  de  qoo  tan- 
qoam  de  altero  se  rex  fídebat,  ntpote  qnem  et  honoribos  et  dÍTÍtáii 
inter  regni  primoa  iUaatraverat,  hic,  inqnam,  torvo  torrior  et  ptns 
quam  inhnmanna,  in  Tolncrum  accesBÍt  adiutoríum,  camisia,  qna  aola 

to  snper  nudo  rex  tíx  amictns  erat,  regem  apoliare  violenter  attentaua, 
et  cam  Tolncmm  impetu  ipse  pariter  regem  cœpit  pellere  in  præoi- 
pitinm.  Bege  Tcro  iam  mitnro,  commota  sunt  pietatia  eximiœ  vis- 
cera  mea  snper  rege,  qni  in  monte  eedebam  excelso  cemeus  hsao. 
Et  prístinæ  gratiæ  et  familiaritatís  mutuæ  inter  regem  et  me  reco- 

iB  lens,  etsi  mihi  modo  offenanm,  non  potní  tamen  in  offensa  bac  miae- 
rationem  meam  continere,  qain  þotius,  sicut  visum  miht,  de  montia 
tam  excelsi  Tertice,  qno  Bedebam,  tam  citua  doBcendi,  tanqnam  si  ia 
ictu  oculi,  perícnlo  iam  sic  imminente  et  compassione  multa  qnasi 
alas  tríbnentibus  inihi  et  ad  Telocem  me  succurBum  impellentibna. 

so  £t  Bic  quasi  in  momento  regi  astiti.  Et  mox  framea  longa  et  acntis- 
fiima,  neacio  tameDqno  ca8n,in  mannmearefulsit  Qua  velut  subito 
et  momentanee  mibi  TÍsus  aum  nnÍTeraas  illas  cceli  Tolucres  dissipa- 
tas  dispersisae  et  diaaipaase  dÍBpeisaa,  et  regem  liberatnm  aic  continuo 
insignibas  auia  regiis  gloríose  et  decentissime   indui,  illnm   aulicnm 

S9  ofaiurgans  acerrime,  qui,  nt  diximns,  in  Tolucrum  adÍQtoríam  sic  traa- 
sierat,  oddens  regem  4b  ipao  non  memisse  hoc."  Et  quidem  relato 
somnio  domÍDua  archiepiscopus  loqnetia  adhuc  breTÍbna  aic,  qaasi 
somniniD  interpretans,  adiecit  se  in  arcto  aliquo  regi  BabTentamm 
adhnc,    hac   ipsa  interpretatioiie  tam  brerí  somnium  Tere  prophe* 

30  ticum  indicans.  Bex  etiam  ipse,  cuin  Tisionem  hanc  audiBset,  finita, 
ut  diximns,  rebelliúne.  et  pace  desuper  data,  mox  interpretatus  eat, 
scilicet  ea  rebellioÐe,  et  eiusdem  rebeilionís  tam  tBlíci,  tam  gloríoso 
et  pacifico  et  vere  miraouloso  exitu,  fauius  Tisionis  verítatem  eríden- 
tÍBSÍme  completam  ease.      £t  ita  rex  ipse  facti  Terítatem  edocuit  et 

3G  prœdicaTÍt  miracnlnm. 

vm. 
Da  morte  Henríci  regia  iutiiori»,  archiepiBCopo  prœoetenta  per 
vÍBum. 
Ðe  morte  Tero  pnerí  Henríci  regis  innioris,  archiprœsuli  pne- 


.yCOOglC 


TUÐlUfl  BáJlA  EBKIBTBKUFS..  I. 


ostensa  sinritiialiter,  hic  tacere  ðoq  posBumiu.    Cum  esBet  arcMe{HB' 
copQs  &dhac  ia  QaJliaSenoiiis.cintateperegrínatioius  Bue,  mia  noc- 
tiom  post   decBntabun   noQtaniiun,  at  pansaret,  in  lectum  Buum  ae 
recepit    Verum,  sicnt  ipse  coniiesBDs  est.  cnrís  et  cogitatiombuB  se 
tonc,  ut  solent,  ingecentibuB,  Bomno  indulgere  nou  potait.    Inter  alia  5 
vero  de  domino  rege  Anglorum,  de  eiu3  maguitudiiie,  de  eius  prospe- 
ritate  in  filiÍB,  in  dÍFÍtíifi,  et  latis  potentatibns  oogítatio  snbiit.     Saper 
108  dintius  c<^taiis,  et  prœsertim  de  fíliis,  et  inter  fílios  potissimam 
de  prímogenito  ipsius  Henríco,  qnem  prae  cteterís  diligeb&t,  et  de 
quodam  alio.    In  crastíno  tamen,  sicufc  referebat,  se  pro  certo  scire  10 
nesciebat,.deqooaliamm  cogitasset  tunc,  an  de  lUchardo  tuiw  comite 
PictaTorum,  an  de  Gal&ido  Brítanniœ  comite.      Gum  igitor  de  rege 
patre  et  de  fíliiscogitaret  sic,  desiderabat  scire,  quid  faturnm  esaet 
de  hia,  et  quales  circa  hos  dispositiones  AltissimL    Et  cum  aliquaa- 
ðiu  cogitaret  sic  desiderans,  inter  cogitandam  hœc  cœpit  quasi  dor-  ið 
mitare.    Et  ecce  &cta  eat  ad  eum  toz,  per  ipsaDiToceni  Tersa  qoo- 
dam  bexametro  sibi  Kcpresso.    Versus  autem  hic  erat: 
Hors  tnlit  ona  dnos,  tolit  altera,  sed  male  patrem. 
Nec  arlntfetnr  quia  Tersum  hunc  quasi  a  dormitaate  aliqoo  casa 
compositum,  quem  etiam  Tigiianter  Tigilans  noD  camponeret,  atpote  qni  so 
Teraificandi  nec  etiam  Bub  scholarí  diacipliaa  artem  tetigerat  Tel  in  mo- 
dico.    Versum  Tero  auditum  sic  suia  in  crastino  retulit,  et  gemebaiidaa 
adiedt:  „Frohl  dolor.  Henrícus  nost»:,  aoteqaam  pater  Tel  fratrea 
mii,  marietarl"     Et  Tere  in  morte  Henríci,  prohl   dolor,   et  unde 
doloT,  arcbiprœðal  Taticinii  soi  fíne  nimia  Tems  propheta  probatoa  as 
est.    Pariter  et  in  Osliridi  morte  archipræsali?  raticiniam  adimplð- 
tnm  eBt;  post  Hearici  mortem  quinto,  sextoTe  anno  ante  patrem 
mortuo  Bic  hoc  et  illo.      Et  quod  accedit  miracolo  raticiniam  plas 
commendaos:  „Mors  tnlit  ana  daos."     Vere  una  mors,  gaia  eadem 
mortis  species,  ambobas  fratribas  liis  morbo  dysseoterico  iaterem-  so 
ptÍB.    Bene  quidem  et  sancte  de  medio  sublatis,  ut  qui  interfoemnt, 
testati  sunt.    De  patrís  Tcro  morte,  de  qua  etiam  prœdiotas  Tersua 
Taticinarí  tíbus  est,  Hupersedemus  dicere,  quoniam  fere  toti  mundo 
nimis  Dota  est,  et  eam  legentibus,  et  maxime  eam  scientibaB  plan- 
genda  est,  quod  tantus  talisque  prínceps    tali  modo,  et  tam  subito  as 
de  mando  migraTÍt.    Pro  qao  ab  oronibas  pie  credentibus  orandum 
est,  ttt  Bicat  pacifícuB  et  pacis  amator  erat,  ab  eo  qui  pacis  auctor 
est  et  amator,  pacem  et  requiem  conBequatur  sempiternam. 
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Ðe  nt9rt€  iaBrílegorum  militum. 

y«ruiirtaiEíAi  ÍQ  glori<)si'mart7n«  nostriTictorioslaidortis  pbltii&TÍ''' 
ri^i,  ÍBter  ipBÍTis  TÍBÍbiles  TÍrtntes  cœtersS,  magtiáá  qtiidém  efl  adml' 
ft  ratíoo^'  digiias,  una  est  discemendft  staáioBins,  intaehda  atteatioB,'  et 
alnplectenda  deTotius.'  Una  est,  inqnam,  prœ  cæteris  miræ'et  féré' 
ÍD&tidlt»  pietstis  eximie  plena.  Nam  com  martyr  hic  in  sangnlne' 
800  plerosque  diaboli  vinctos  ednxerit,  adhnc,  qaod  snprá  qoam  dicá' 
possit  atit  capi  pietails  snperabundantis    plenum  eðt,   nrtils  effuEd' 

10  saiignÍDÍs  ípsos  snos  effnaores,  sacrilegil  tam  inaadití  patratores,  tetigit 
et'  lavit.  LaTÍt,  inqoani,  eos  TÍrtus  saiigninis,  nt  TÍdetur,  a  sanguine, 
ipso  sanguine  loti,  qno  priua  adeo  erant  maculati  Et  hoc  sangnine 
effbso  in  propriia  occisoribus  sms  principatus  et  potestates'  tenebra- 
ram  cxpolíat,  qnœ  tenebant  eos,  eós  confídenter  traducens  et  longe 

15  tr&hens  a  re^one  dissimilitadinis,  qno  iam  procnl  abierant,  ad  illam 
plenitadiiiis  solitndinem,  caius  rez  pœnitens  manBÍonem  optabat,  dí-' 
céiis:  Ecce  elongáTÍ  fugiens  et  mansi  in  solitudine.  Adeo  etiam 
palam,  qnod  cum  in  sæcnlo  magni  et' generosi  foissent  sácrilegi' 
ocdsores 'hi  et  múltarum    possessionam   domíni,    milítes    strenni  et' 

m  in'miIitiœ'stiEe  afte  edocti et in ætate  sna  robnstiori,  cito  tamen  poat' 
patratiim  flagitiiim,  relidis  omnibiis,  Híerosolymam  profecti,  piiblicam 
e^runt  poenítentÍBin.  Qui  tamen  omnes  infra  trienninm  a  patrato  sa- 
crilegio  rebns  hamanis  sunt  ezemptí,  in  rera  et  fmctuosa,  aicuf' 
creditar,    et'  qni  prsesentea  iiierant  contestantnr,  pœnitentia;  pne ' 

ib  horrore  facti  et  Hceleria  immanitate,  quod  semper  et  in  vita  et  in 
mórtia'  stlaf  artícnilo  ante  oculos  suOa  qaasi  appensum  cementes  poÍQ- 
de^baht,  toto  corpore  et  toto  corde  semper  quau  attonití,  stupídii 
dihtcerati  et  conTuIsi,  ab  illo  seinpér  inter  peccatorani  pátrónb'á'' 
specialiter  et  incessaAter,  et  in  TÍta  et  in  mortris'articúlo  auþplicán-'' 

so  tes  Teniam  et  ioTOcaiites  patFocininin,  in  quem  tantum  admiaeraút 
sacrileí^nm. 

Horum  tamen  uims  qaomndam  praTomm  conmliis  moras  in 
dies  nectena,  nec  qnam  dto  alíi  Hierosolymitannm  iter  arripiens,  Ín 
dsmarinis  .acturum    se    pceoitentiam   sperans,    cnm  in  regno  re^ 

«fi  Sicnli  apud  præclaram  illam  ciritatem  qtue  Consentia  di<iitur  in  in- 
firmitatem  decufauisset  eztremam,  infimio  moz  etiam  ante  œortem 
cœpertmt  corporis  membra  compntrescere,  ita  ut  cum  tabe  caro  ipsa, 
qaæ  nerros  t^ebat  et  ossa,  ab  ipao  ínfirmo  frdstatim  dilacerata  et 
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conTnlsa  proíiceretnr  io  areœ  medíom,  nerrÍB  sic  discoopertÍB  et 
ossibns.  Et  prœsertim  brachiorum  et  macuam  caro,  ossibns  et 
Qerris  tíz  adhœreiiB,  et  qnasi  separationem  desiderana,  de  facili,  ut 
Tidebatur,  et  absque  difficnltate  a  funesto  illo  camifíce  milite,  uti- 
nam  tamen  Tere  pcenitente,  proíiciebatnr,  qnasi  eponte  sna  se  sic  ^ 
resÐlvens ,  ipsa,  nt  Tiderí  poterat,  qnaBÍ  gemebanda,  qaasi  indignata 
et  Terecunda,  quod  post  tantum  ceíÍBs  manu  hominis  et  bracliiomm 
ministerio  perpeb'atam  deinceps  in  compositione  hnmani  corporis 
foret  Miser  tamen  ille,  dum  ita  se  ipsum  Tivens  discerperet,  coo- 
relleret,  dilaceraret  et  proiiceret  sic,  pii  et  gloríosi  neomartyris  in-  lo 
dulgentiam,  sufrragiam  et  patrociniam  cnm  summa  contritione,  ge- 
mitibus  et  suspiríis  ioenarrabilibus  incessanter  implorabat.  Jam 
sapra  nominatus  in  historia  hac  Wilhelmns  de  Traci  hic  erat,  Deo 
oltionom  Ðoniino  clamantem  ad  se  miUtis  sui  sangninem  iustissime 
nlciscente  in  isto  prtesertim  sic,  utpote  qui  alios  provocare  audens  is 
prímns  et  ante  alios  super  chrísti  Domini  capnt  gladium  vibrans  ad 
ictum,  tam  profane,  tam  impie  feríre  ncquaquam  Terítus  est  Unde 
et  Ínstissimo  Omnipotentis  iudicio  factum  est,  nt  ipsi  contra  nataræ 
legem,  etiam  títo  adhuc,  computrescerent,  qnœ  Tibraverant  gladium, 
et  manaB  Bimul  et  brachiam.  £t  qoidem  iam  sapradictæ  cÍTÍtatis  episco-  *<> 
pos  certissime  retalit  sic,  Wilhelmi  illias  in  hac  infinnitate  confessor. 
Et  ut  ad  alios  prœfatos  Bacrílegii  complices,  nnde  cœpimus, 
rerertamnr,  ipsorum  quotquot  et  talinm,  ut  dizimus,  mirauda,  quia 
certe  miraculosa,  nec  dubium  corporom  mora  per  tam  modici  tem- 
porís  interTuUum,  tríennii  videlicet,  sicat  iam  supra  diximas,  sic  erat  » 
in  tam  brerí,  nt  nec  unns  qnidem  ez  eÍB  Bnperfuerít,  Altissimi  sn- 
per  eos,  sicat  creditnr,  etsi  forte  quod  ipse  relit,  miserante  clementia, 
ad  terrorem  tamen  et  miracnlosam  militis  buí  nltionem  institia  om- 
nes  in  brerí  sic  prostemente,  ut  rírí  isti  sanguinum  etsi  pœnitentes, 
nt  descrípsimnB,  tamen  inzta  Terbnm  Domini  dies  saos  non  dimi-  so 
diareat 
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Prologva. 

Lio8t  et  Tordit  af  letrnm  þeim  er  lærðir  neiiti  leifðn  leptir  8ft 
i  kristninní.  at  fleiri  enn  einn  edr  taeir  af  {leirftfiold  hafa.  Bkri&t  tk 
i  ymisanm  tímnm  lif  ok  lofsamligar  mannraour  hins  agætá  gads  pisl- 
araotz  Thome  Cantuariensis  in  Angiia.  Hafa  þæi  idtÆr  fárit  sbiú 
verda  kann,  at  f)at  er  einn  Betti  firamarr  ok  fullkomBga,  liet  a&nál- 
om  lida,  þaiat  þeim,  er  etdarr  var  i  Terolld,  uirdiz  æigi  nattdzjnl^ 
at  eetia  sem  med  nyrri  leti^rd  fiat,  er   adr   var   fært   ok   f^liga 

10  samit,  frægt  ok  Tida  borit  fyrir  ntargan  Tisan  mann.  Enn  ntl  tá 
nyium  timum  svndiz  godfusnm  monnam  nytsamligt,  at  setia  Safflt  í 
eina  bok,  til  lofs  ok  tigaar  Bæliim  Tfaome,  þat  er  af  huerra  ordnm 
heest  berr  ok  lofsamligaz  nirdiz  nitmm  monnnm,  &t  bogliððmadi' 
bafi  nærhendis,  bnat  er  bann  gimiz  i  gnds  lofí  af  þraut  ok  {>olin- 

\b  mœdi  þessa  pislamotz,  þuiat  rel  mn  segia  med  teknu  dæni,  at 
hsDB  blezut  ssiona  befir  dreift  farít,  sem  þat  skirazta  gler  kann 
audsyna,  er  sundr  tetz  i  maarga  Inti,  þuíat  buer  hans  lifsbofc,  Beði 
lesin  Tard,  liodar  enn  lejnir  æigi,  huer  bædar  skugaio  ok  bofdingiá 
spegill   hanu    befir   verit   formonnuin    kristninnar  med  hreinleik  ofc 

K)  hardlifí,  med  olmnsugædi  ok  nbeygdri  stadfesti,  allt  til  kranti  blodsinS. 
Enn  nn  bedan  npp  i  fra  kann  nera,  at  nockomm  stdíz,  sem  jiessi 
bok  megi  med  rettn  kallaz  ein  ok  SEBmhalldín  tesiana  med  lifeþattam, 
brefum  ok  iartegnum  hins  sœla  Thome.  \a  gefi  þat  Jesus  kristr 
fyrir  amadarord  Binnar  Bætn  modr  ok  meyiar  Marie  ok  aerdleiká 

25  hins  heilaga  Thome,  at  þetta  verk  sna  npp  byríz,  firam  fiytlz  ok  Inki:^ 
at  honam  se  til  lofs  ok  dyrdar,  enn  fieim  er  heyra  tíl  andltgraf  gledí 
<A:  amadarorda  uid  sœlan  Thomam. 
>  Sagam  medááu  htr^  tfter  Thomaitkiima. 
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Hhr  byríar  aogv  Thomaa  erchibygkups. 

A  dognm  Urbani  pafa,  aniiars  med  þni  na&ii,  ok  Heinreks 
Heinrekssonar  mislendu'  keis&ra,  vann  Vilhialmr  Raduiorll,  erkalladr 
uar  bastardr,  EÍDglanduudirsikmedberskilldiaf  Haj-alldi  GadÍDasjm 
ok  rikti  Jíz.  ar  ok  eitt.  Hann  atti  eptir  þria  sjni,  ok  hetu  Uil-  s 
bi&lmr,  Rodbfirt  ok  Heinrekr.  Vilhialmr  tok  riki,  þiiiat  hann  var 
ellztr,  hann  var  kalladr  Vilhialmr  rsndi,  hann  uar  nheotiligr  madr 
Einglandz  kristni,  þniat  haun  rar  bædi  metnadarBamr  ok  Btomm 
«giam.  Brœdr  hans  noru  utignir  menn  i  landi,  þar  til  at  Bodbert 
krossadiz  til  Joraala,  ok  tok  ouægiligt  laasagodz  ut  af  koaungsgardi,  lo 
at  hann  mœtti  ael  fara  iandz  ok  lagar.  Enn  er  fehirdzlan  var  na%B 
hreinsut,  legz  Vilhialmr  konnngr  i  hernad  at  afla  finr  i  þann  stad, 
ok  beríar  æigi  a  beidinn  dom  ædr  vtlenzka  hofdingia,  helldr  a 
hinn  Baklausa  saein  drottin  Jesum,  þuiat  bann  setr  oþolligt  gíalld 
a  klaustr  okkirkiur  i  Einglandi,  beUdr  bjskupsstola  ok  nbotadsmi  ií 
sua  leingi  uDdir  sina  Tnldi,  sem  bann  lystir,  Bidan  formeon  lalta 
fra,  ann  ^gi  akal  adra  til  kiosa,  Bkntlar  iardir  ok  eignir  kirknanna 
ok  dregr  vndir  konuigsgard,  ok  ær  litid  leid,  saugda  iustisar  ualldz- 
íns,  at  þat  hefdi  œfinliga  konungs  eign  aerít  Kennimanna  fnnd(i)  i 
landino,  œr  þeir  kalla  BÍnodos,  uilldi  hann  æjnga  hafa  lata,  ok  soa  lo 
mikil  rar  bu  ejmdar  agimd  til  fiær  ok  frelsis,  er  hann  bof  ok  efldi 
mot  kristnom  rett  í  Eioglandi,  at  af  þeim  innleizlam,  BÍdleTsum  ok 
ouonum  leiddi  3aa  langar  limar,  at  margs  manoz  lif  dro  til  atlegdar, 
ok  Buma  um  sidir,  sem  greinaz  mun,  allt  fram  i  danda  dyrr. 

Nu  sna  rasandi  sem  for  konungr  þessi,  fellr  honum  handleggr  u 
himoakonuagsins,  þoiat  n  dyraaeidi  uas  bana  skotinn  i  g^pinm  at 
nnilia  sialfs  síns  ríddara,  er  Gallterus  bet,  þa  bafdi  hann  uerít  kon- 
nngr  .ziij.  nr.    Laagn  þa  hofdingialausir  þrir  bTskupsstolar  ok  tolf 
kiaustr,  til  uitnis  nm  þat  sem  tindiz  fTrrí.      Eptir  hans   dt^  oar 
Bodbert  nœstr  ok  tok  ríki  at  oUdmm.     Enn  sakir  þess  at  bann  ér  so 
nn  fjrrir  vtan  baf,  tekr  Heinrekr  brodir  hans  konangdom.   Ok  litla 
Bidar  kemr  Bodbert  aptr  ok  befir  aakall  til  rilds,  enn  Heinrikr  uill 
eyngum  kosti  upp  gefa.      Fara  sna  þeira  skipti,  at  þeir  æiga  tuær 
orrostnr,  ok  i  þeírí  sidarrí  er  Rodbert  fonginn  ok  settr  i  aardhalld, 
leiddi  bann  soa  sitt  lif  sem  einn  beremita,  þniat  brodir  hans  tradi  ss 
bonom  alldrí,  ferr  hann  sua  or  sogn  þessarrí. 

Enn  Heinríkr   styrkiz    nu  i  konnngs  nalldi,  ferr  honnm,    sem 
hattr  er  ueralldar  bofdiogia,  at  eiogin  þickiz  uhalla  knma  bers,  utaa 
>  misl'ndu  Cd. 
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hHnn  halldi  með  kappi  f>at,  sem  hellt  haDS  forellri,  ob  þui  uerdr, 
aam  bok  uottar,  þyckfiettr  stif^nn  i  l<^aDum,  þa  er  huerr  erflr  annaa  i 
nlflTfdom  Intnm.  Áf  atiga  þeim  er  lesit  in  Specnlo.  Jarll  einn  dro 
rangliga  nndirBÍkheilagrarkirkiu  eií^it  ok  þa  aomn  hielldn  ættmenn 
B  hnerr  eptir  annan.  Þni  birtiz  sua  einni  eail,  at  atigi  þeira  frnnda 
atod  nppreistr  i  dynianda  loga  med  þeiri  skipan,  at  sa  er  nyliga 
andadiz.  skjlldi  m  taka  bit  efzta  atíg,  enn  adrir  skylldu  ^  nm  reitt 
ryma  nidr  nndan,  þar  til  at  gnda  milldi  mæddiz  n  |>eRsu  rettdnmi, 
þniat  enlin  bnarf  aptr  i  likam  at  boda  þeim   er  enn  lifdi,   baerr 

10  dandi  bonnm  var  bandniss,  ok  hann  skipadi  giama  aptr  eigoina.  at 
hann  mætti  fordazt  eamseetÍBsbmna  sinna  œttmanna.  Nn  man  synaz 
sem  stigagreÍD  fiessi  luti  at  konnoginnm  i  Einglandi,  œigi  f>ni  minnr 
þott  sfigan  leingiz.  Nn  sna  sem  ver  hofnm  byriat  konnngatsl  i  Eing- 
landi  fyrir  þeim  stortidindnm,  sem  eptir  knomu,  aua  syniz  nel  fallit 

iB  at  greina  med  fam  klansnni,  huerBsn  erchistollinn  i  Cancia  Indr 
þess  hofdingia,  er  bann  iéck  Irægaztan  um  alla  sina  daga. 

Attttlmua  vard  erebibyMlmp  i  Cancia. 

2.  Vilhialmr  bastardr,  sem  enn  rar  hann  iarll  i  Bodnboi^,  efldi 
bann  klanstr  af  gmndnelli  i  þeim  ðtad,  er  Kadon  heitir,  i  aæmd  hins 

10  ejgnada  Stephaní  prothoniartiris.  Þar  til  feck  hann  ssmiligan  formaDD, 
er  bet  Lanfrancns,  ddlætismadr  mickil(l)  ok  meintaxi  einkar  dinpr,  haim 
varadr  prior  Beccensis,  enn  þann  timasem  bastardrtok  ríki  i  Eing- 
landi  fylgdi  hann  erchistolnnm  i  Cancia,  at  hann  gaf  upp  sagdan 
Kadonensen)  abota,  at  bann  aurdi  EantnarienBÍs  erchihyskap.    Þessi 

«s  IdnfrancuB  uigdi  til  kmnn  Vilhialm  kouung  rauda,  vard  þni  nockora 
likt  nm  þeira  samþjcki,  medan  þeir  lifdn  badir,  þniat  konnngr  liet 
sem  hann  skylldi  þyrma  honnm.  Eptir  Lanfrankum  nthafinn  yar 
Anselmus  erchibysknp  adr  prior  Beccensis.  Reis  midit  þeira  Vil- 
hialms  konungs  sna  hord  allda,  at  ercbibyBkup  vard  at  rrma  land, 

so  adr  daudi  Vilbialms  konungs  gai  bonam  aptrhuarf  ok  beimfárarleyfi. 
Eptir  Anselmnm  fraoifarinn  til  gnda,  nem  vel  Mrtiz  i  hans  andlati, 
kemr  'rheoballdus  i  bans  mm,  tiltekinn  afBecciaem  fyrr.  Anselmus. 
Stiomadi  bann  Gantnariam,  þar  til  saga  greinir  medvilia  gnds,  hner 
akipan  gerdiz   eptir  bann  &afallinn.      En  nu  þessu  næst  akal  aptr 

ss  oikia  til  Heinreks  konungs  ok  sisa,  hner  tidindi  geraz  a  h&nB  dogam. 

Thomaa  fœddr. 

3.  I  þenna  tima  var  ss  madr  i  Lundnnnm,  er  Gillibert  het, 
hann  yar  eiginkuæntr  madr,  het  hans  bnsfro  Uaílld.  Bædi  þesHÍ  hion 
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vOTD  godrar  ættar  ok  rattois  fyrir  gadí,  hofdn  fur  rarit  vðig  at  f«, 
adr  elldzguigr  eyddi  þeira  godz.  Her  berr  siia  til,  sem  hionam  er 
kart,  ■  at  Mailld  er  ned  bami,  ruuua  iyrir  þessom  bcrd  merkiligsr 
^ir,  er  ^rboduda  þa  storinti,  er  sidar  koomn  fram.  £íob  Eott 
dreymdi  Uailld,  at  «,  su  er  Tems  heitir  ok  rennr  nm  midia  borgina  e 
Lnndnn,  geck  benni  sua  csr,  at  hon  fell  i  serk  heÐni,  ok  sakÍT  þess 
at  hon  var  uitr  kona,  fínnz  henni  nm  áranminn  ok  segir  einum  uitr- 
nm  manni,  ok  s»  rædr  bardla  spakliga,  segir,  at  Ukt  reRoanda  uatn 
mnndi  flioia  af  beiinarkuidi,  sem  grœdarínn  sagdi  Samaritane,  (at)  hvern 
flytia  muudi  til  hinaeiliia  li&,  er  þarafdrycki.  Litln  stdar  dreymdi  lo 
faana  draom  aunan:  hoo  hogdíz  koma  til  Eristzkirkta  þar  i  Lsad- 
nnnm  ok  nilldi  ion  ganga,  eoD  er  hnn  bar  stk  at  dymm  kirkinnnar, 
rard  hon  sva  digr  i  uexti  sinnm,  at  eb  eyngua  Innd  matti  hon  inn 
kootaz.  Var  þetta  soa  þy dt  af  uitmm  monnnm,  er  hon  eagdi  dranm- 
Úm,  at  meiri  mandi  verda  djrd  ok  uirding  {«ssa  bnrdar,  er  faon  i& 
geck  med,  enn  iardlig  kristni  mstti  med  tska  œdr  ekilning  »  koma. 
Nn  lidr  sua  tid  Msilldar,  at  hon  tekr  sott  at  fieda  sinn  bnrd,.  ok 
nærr  sialfri  fædinginni  sigr  yfir  hana  lættr  hofgi,  ok  iafiibratt  syniz 
henni,  sem  tolf  stiomur  af  himni  felli  uidr  yfir  kne  heuni.  Þesai 
Bju  er  nu  lios  nordiu,  þuiat  hennar  eon  sœma  sei^  sidr  einglar  n  m 
himai  enn  menn  »  iardriki.  Sem  UaiUd  hefir  eon  fætt,  renor  i 
annan  tima  sem  hugskotz  þungi  yfir  hana,  synist  heuni  bardrioD 
sem  einn  logbrandr  med  sua  hofum  lc^  at  i  himni  etod:  Er  þetta 
Boa  glosat,  at  heonar  son  tbt  sua  heitr  ok  uppkueyktr  af  a8t(a)relld) 
heilags  anda,  at  ^r  púlaraætti  var  hann  kmnadr  ok  sœttr  i  hit  » 
bimneska  sæti.  Þesan  næst  er  pilltriDu  til  kirkin  borinn  ok  skirdr 
ok  nefiidr  Thooias,  sem  gud  hafdi  iongu  disponerat,  ok  f«m  nnttnm 
sidar,  sem  hann  er  i  vat^ga  lagdr,  birtiz  Maiild  modr  hans  hin 
fimta  syo  soa  fallin:  heom  synðiz  sem  eitt  pell  einkar  afnt  ok 
samanbrotid  lœgi  si  píltiuom  i  uo^unni,  hon  þottiz  æra  ok  giraaa  so 
miok  at  si»,  huersu  þat  næii  uidt  œdr  breitt,  þuiat  bon  œlskadi  þat 
miok.  Par  fyrir  talar  hon  til  þemn  sinnar,  er  geymdi '  TOggnua; 
„Tak  pellit,  sagdi  hon,  ok  rek  i  snndr,  þaiat  tk  nil  sim,  haersn 
fagrt  er."  Ok  sem  hon  byriar  þetta  bod,  talar  hon  sua:  „Fm  min, 
sagdi  hon,  þetta  fœr  her  æigi  unniz,  þniat  romit  teknr  æigi."  39 
UaiUd  segir  H:  ^Far  til  hallarinnar  ber  s  gardÍDum  ok  profa  þar." 
Mœrin  gerir  sna,  ok  kallar  sidan :  „Fra  min,  sagdi  hon,  allt  er  samt 
ok  adr,  banllin  tekr  med  ongnm  hœtti.*'  Mailld  tal&r  þa:  „14  u  at 
þni,  sagdi  hon,  farim  badar  siamt  nt  «  nidan  U9II,  ok  freistim, 
*  gfljmðn  Cd,  40 
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ilniersQ  tekzt."  Ok  Bem  þœr  staodB  |>ar  at,  kemr  ilmaadi  rodd  af 
loptÍQQ  sna  mœlaadi:  „Þetta  staif  þnrfí  þit  œigi  leÍÐgia,  pellit  er 
oidara  olla  EinglaÐdi."  Er  nu  þesai  370  falliu  undir  liosa  akjring, 
at  peUit  merkir  heilagleik  (ok)  fegrd  gads  astainar,  er  æigi  at  eins 
f  fiwgizt  um  EÍQgland,  helldr  um  oU  Mordrlond,  fiar  sem  haos  blezad 
DBÍii  er  heyiinkuQiiigt  til  miskaimar  ok  medalgaanga  uit  hinn  hœsta 
gad.  Nu  er  umfaarit  þær  iramsynir,  er  fyrir  runnu  sielum  Thome, 
aem  hann  kom  inn  i  neralldar  lioss.  Ok  þann  tim»  lidandi  aognnnar, 
sem  heyriz  hane  bmttferd  af  TeroUdÍDDÍ,  ma  uitrum  manni  oirdaz 
10  bœdi  eiakanligt  ok  Btorum  loÍBamligt,  ok  æigi  muD  vida  lesit  i 
fhimtignum  hdlagra,  at  ein  persima  ok  aama  hafi  audlaz  sua  for- 
konnligt  apphaf  ok  frabœrao  enda. 

4f  T&onuM/. 
4.    SteU  Tbomfts  nogs  iqip  i  LoDdannm,  hlydinn  fodr  6k  modr, 

1B  þeckr  ok  f>ydr  haerínm  manni,  faiartr  ok  hlidr  i  asionu,  ok  |>eB8  yfir- 
bregdz,  sem  uitrum  monmun  syndiz ,  at  gœska  gnds  miakunnar  var 
rdByu  med  honnm.  Ok  sakir  þess  at  bu  er  hin  fyrsta  nsamtid  i 
aiannzBÍD(8)  nppuexti,  at  god  ok  elskulig  modir  tekr  hann  kristilig- 
nm  ordum,  kynnir  honum  otta  gads  c^  keunir  heilog  frœdí,  tekr 

M  ok  nngi  Thomas  þenna  ^tan  Bkola,  þuiat  MiBÍlld  modir  hans  var 
b«di  uitc  ok  ttiling  til  at  gæfa  bonnm  god  raad.  Af  þeim  raadum  er 
Bua  lesit  eitt  millum  aonara  li^  er  hun  lærdi  hann  at  uirda  ok 
negBama  faina  sœln  mey  gude  modr  Mau-iam  nitifr<un  atla  helga  adra 
ok  skipa  hana  li&  ok  uega  hinn  uisazta  leidtoga,  ok  an  oUom  œ£a 

u  ladadi  giaina  signadr  ThomiBS  þetta  heilrœdi  til  síds  biarta,  at  elska 
Qora  fni,  þniat  haon  hafdi  m  benni  næstsíalfom  Kristi  aUt  sitt  transt 
ok  trunat,  ok  her  i  mot  lagdi  honum  iungfrn  Maria  sna  blidan  hug, 
at  þegar  Bem  bann  Tar  i  æskutima,  kiori  hon  bann  sialf  til  hins 
hæsta  kennimaonz,  aa  nok[k)uralikamyndoklesit  er  ef  hinnm  helga 

so  Ðauid,  at  gud  drottinn  kiorí  hann  til  konungs  yfir  Israels  oh  smnrdi 
bann  ijnr  hendr  SamuelÍB  þegar  i  barndomí,  sem  hann  var  flmn- 
Bneinn  i  eaadagoymsla,  ok  at  þetsi  samlikan*  er  œigi  med  nkefdar- 
ordum  fnmBðtt,  lysizt  med  atuikom  ok  þui  sem  eptir  ferr. 

Sanctftt  Thomas  ffir  i  aiola. 
SB         5.    Seni  vngi  Thoœas  hsfir  med  litiUæti  ok  sannri  hlydni  yfir- 
fiuit  þann  kennidom,  er  hann  mn  te  i  fodrhusi,  geingr  haan  i  skola 
til  hærra  nnma,  madr  sua  fliottnkr,  minnigr  ok  gli^gr  i  allri  grein 
1  Cd. 
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til  bríostz  ok  bœkr,  Bem  idldr  efiir  ok  timi  lofkr.  Ok  iyrír  þa  grein 
at  beilúg  bok  segij'  Bua  mikit  af  fa&ns  meistaradom,  at  nm  sidir 
b&fí  hann  fagrliga  skilit  siar  bofiidlistir  er  liberales  heíta,  hellt  hann 
sik  til  skola  bœdi  innaDlandz  ok  iafnnet'  aUttilFranz,  einkanliga  i 
hofudborg  París,  er  œfinliga  befir  balldit  frægaztan  skola  a  Kordr-  9 
londnm  med  lœrdum  ok  boklistum.  Ok  til  marks  nm  at  stell  Thomas 
hefir  Farísklerkr  uerít,  stendr  i  hans  þamistar  dnol  soa  nordit 
míracalam. 

Jarteign. 
Skoli  ParíaienBÍs  er  breidr  aafdadr  ok  inni   margir  bnrdngra  )» 
manna  synir  i  þeiin  alldrí,  sem  nœstnm  er  gimdia  med  holldligrí  f^st 
ok  holldligrí  blida,  kann  þat  ok  at  þrysta  margs   mannz    lifí    noga 
miok,  þott  œigi  ee  hann  læddr  i  sna  gladrí  uerolld  ok  ríkdom  sem 
þar  var.    Varla  matti   þann  fn  aaf  allrí  þeira  fíold,  at  æigi  helldi 
oina  TÍnkonn  ser  ríd  hond,  ok  eyngan  kunnum    ver   fra   taka   otan  I6 
einn  Thomam  enska,  bann  hefir  einga  Tinkona  iardneska,  utan  belldr 
er  Bu  hans  on(D)a3ta,  sem  er  drottning  meyianna.    Þessarri  þionar 
hann  na  þegar  med  hreinlifi  andar  ok  likams,  med  bugskotzinB  fegrd 
ok  faagmm  bænnm,  sem  baÐD  mta  til  tœmaz.      Her  ifir  te^  hann 
þat,  er  ordfrssgt  er  nordit,  at  hann  dicktar  lofgerdir  uorrar  fpi,  bædi  » 
til  einsligra  lestra  ok  prosiir  til  kirkiunnar.    Hann  faann  Qrrstr  manna, 
at  {lai  sem  kunnikt  er  uordit  oordr   hingat,  at  bann  brant  nocknm 
skilning  nt  af  hueríuo)  psalmi  i  Batltara,  ok  jfirþann  skilning  samdi 
tiann  lofiiersa  uarrí  fru.      At  hans   dæmnm   gerdi   soa  StepfaanoB 
Langatim  i  Einglandi.    ok  enn  sidan  þrír  meistarar  nestr  a  Skot-  s& 
landi  at  bæn  Isibelt  drottningar,  er  atti  Eiríkr  konnngr  Magnasson. 
Pat  er  ok  alsagt,  at  sæll  Tbomass  hefir  dicktat  prosn  Imperatríx 
gloriosa  ok   adra   minni  Hodierne  lux  diei.      Nu  fyrir  þuilikt  ok 
n(n)Qat  gott,  er  tiann  gerdi,  feck  hann  þa  blidu  uorrar  frn,  sem  aét 
ma  segiaz,  at  hon  tæki  liann  ser  i  fadm,  ok  sægdi  sua  til  hans:  so 
Dilectas  meos  mibi  et  ero  ilti.    Siæm  nu  þessn  næat,  huat  klerkar 
hafazt  æt,  þuiat  nn  lidr  sua  timom,  at  dregr  fram  at  taDg&fausto, 
sem  lostataamrinn   er  uanr  med   breyskum  ntaniú  at  taygia  sik  i 
lœÍDgra  lagi.   Malstefnu  liafa  þeír  þa  stora  med  þui  umfangi,  at  hoerr 
bælir  BÍnni  astrinu,  segir  at  hon  er  oæn  ok  uitrmæt  ok  leggr  a  aJIt  ss 
giorfua    hond.      Þessi  er  sn  stefna,  sem  Thomas  einski    sitr   him 
med  oltu  þegiandi.    Þeir  lita  þa  til  Iuuib  med  gra  glenzi  œdr  gabln 
nokkaro,  segia  at  bann  er  liflaas  ok  litilnienni,  er  liann  bendír  at 
'  ia&uuiel  Cd. 
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þoi  ecki  g&mami,  Bem  hellzt  er  gladning  i  uerolldinni,  iatta  þat  ok 
til,  at  hana  skal  heyra  hrodr  sinn,  ef  hasn  he&r  samu  eÍDlsti  a 
þsi  leikmoti,  er  nera  Bkal  sœsta  morgin.  Enn  |>at  er  soa  fallit,  at 
þa  skal  bera  til  87019  þat  klokazta  smaþicg,  sem  buers  hiakoua  hefir 
í  sprangat.  Ok  med  þni  at  Bælum  Thonie  er  alogum  heitid,  sœkir 
hann  beim  QDoastu  sina  ok  hidr  £ramíalUnn  voraa  írv,  at  hun  muni 
leggia  fram  nidhann  af  sinnm  hannyrdnm  þat,  er  synilegt  uEeri  milli 
knmpana,  þott  œigi  tækistora  femuni.  Eptir  bæn  giorua  lidr  nott- 
iua,  ok  kemnr  malstefua.    Bærr  hann  ok  þa  huerr  Ímm  aa  rækibræku 

10  þat  glys,  sem  hann  hefír  syslat  Þeir  lita  þa  eun  til  Thomam,  spjiv 
iandí  buathannhefiE  at.  Hami  suarar  sua:  „£k  akal  i  stad  &ra  ok 
BTua  jdr  þat,  er  min  unnaztafærdi  mer  i  nott".  Sidan  geingr  hann 
inn  i  sitt  heimonligt  stndium,  ok  finur  þar  komínn  kistil  eion  sui(o)- 
hnitan  med  skinauda  filbein,  bann  er  luktr  ok  sua  likadr,  sem  alldri 

is  knDDÍmanoz  hand  sua pollizera.  Þetta  litlatekr  bann  ok  tiaafr)  knmp- 
annm.  Er  þa  kistill  afiokadr,  ok  syniz  hnat  baon  hefir.  Enn  þat  er 
fiiott  (iíra  at  segia),  at  her  er  hladit  nidr  i  ollum  byskupsskruda, 
ok  Bua  giorla  eptir  forit,  atiafnuelfylgdibagallinn.  Lægir  nn  belldr 
bauada  klerkanna,  þniat  f^rrir  þeBsa  dasemi  fsa  þeir  skiit,  at  kosn- 

so  ingr  er  fnllinn  yfir  þenna  Tbomam,  ok  at  bans  uegr  liggr  nockut 
herra  en  þeirn  maBnna,  ar  leggiaz  oidr  i  saur  ok  syndir  þesaa  hins 
auma  1Í&.  Enn  þat  er  sægt  uar  af  skruda  þeim,  er  med  uitzku  sna 
takanda.  at  haoD  nar  suo  granligs  naxtar,  at  hann  matti  fyrir  manz 
angnm  i  litlum  stad   (geymazt)      Latum   uer   nn  Thomam  i  skola 

n  uera  gott  at  nema,  ser  ok  beilagri  kristni  til  fagnadar,  enn  litim  n 
þessn  næst,  bnat  fram  ferr  romuertjknm  byakupum,  fra  þui  sem  soguna 
byriadi,  at  þat  msl  leidiz  fram  med  skynsæmd,  þar  til  er  sæ  nefmz, 
er  BOgnnni  gegnir  framaz. 

Er  Slepkanu»  vard  konungr  i  Eiuglandi  ok  af  pafalolv. 

so  6.  Framm  fra  oirdnligxmi  berra  Urbano  papa  aecando,  er  jjrstr 
nar  ne&dr  i  uppbafi  sogunnar,  standa  tiu  postoligir'  fíedr,  er  sra 
heita:  Paskalis,  Gelasius,  Kalixtus,  Honorius,  lunocencins,  Celestinus, 
Lucius,  Eugenius,  Anastasius,  Adrianus.  Eptir  þessa  lidna  geingr 
inn  til  naldz    herra  Alexander   pafi  þridi  med   þui   nafni,  er  æuint 

ss  mvn  œra  um  sauxin   bœdi  af  ofbelldi  Romneria  ok  þeím  Btormi,  er 

staoda  mun  nordan  af  Anglia.    Sinm  nt  þui  nsest,  buat  lidr  lændz- 

stiorD  ok  hofdinginm  i  Einglandi,  at  buartueggi  raa  fni  somu  end- 

aljckt,  þo  uel  megi  eegia,  at  ber  ronnn  mai^r  mot  hounm,  þniat 

'  prigsir  Cd. 
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sffn  var  sva  lAiiglifir>,  at  hann  rikti  .zxx.  cA:  fíogr  sk.  HonaiD  gafii' 
edd  borínn  erfingi,  at  sitia  mœttiyfir  hans  hasæiti,  dottnf  atti  haníaí- 
«na,  er  HattiUd  hiet,  bon  giptiz  sndr  Tim  sio  Gal&ldi  hertogk  Anda^ 
ganíensi,  ok  medf>aiat{>enna  tima^  er  æigi  kommgse&ii  &ammkt»mit  s 
af  lendom  Heinreks  konungs,  oikia  sÆmdir  ser  nm  reit  ut'  til  þesft' 
mannz,  er  Stephanus  hiet,  hann  uar  dottorsoa  Vilhiálms  basSttfrdz' 
ok  Byetnrson  Heinreke  gamla,  þui  tekr  bann  konangdom  eptir'  modr- 
brodur  sinn  frafallinn  ok  rikir,  medaa  sa  uegs  npp,  er  næstr  uard 
honam,  enn  es  heitir  aimarr  Heinrekr  aon  Galfridi  ok  Hatthilldár'iÐ' 
konnngsdottnr,  er  fnllgilldis  hlut  mvn  eignaz  um  sidir  i  sogn  [^esn. 

(íttda  madr   Tkonuu  tetnr  heim  af  ik6la. 

7.  Sem   StepbanuB  er  konnngr  nordinn,   geingr  hinn  signadi 
Tbomas  ut  af  ^ola.      Hann  hafdi  þa  .xx.  ar  ok  .ij.,  grannnaxinn 
madr  ok  liosUtadr,  snartr  at  bar,  neflangr  ok  rettleitr,  blidr  i  yfir-  I6 
bragdi,  huass  i  hnguiti,  inndœll  ok  astudigr  i  allri  uidrædn,  ekorin- 
ordr  i  formœli  ok  stamrnocknt  litt;  sna  snarpr  i  grein  ok  skiloing, 
at  hann  greiddi  iafnan  uitrbga  nanndar  spumingar;   sua   uar   hann 
ok  liirdaUga  minnigr,  at  huat  er  hann  heyrdi  af  ritningum  ok  laga- 
domnm  var  boDum  tiltc^  sa  buerri  tid,  er  hann  yildi  framnri  hafa.  so 
Af  þeim  guds  gtoftim,  sem  nu  Toru  greindar,  gaf  þat  uitrum  mcmmim 
Dfll  skilia,  at  bann  uar  fyrirœtladr  mikilli  stett  i  krÍBtm  guds.    Héíí" 
hann  nu  TÍd  i  Lundnnnm  i  fodrhusi,  uar  modir  hans  þa  undir  lok 
lidÍQ.    Hann  byriar  nu  þann  batt  beimkomínn  aa  faudrgard,  seiú  þeiin' 
er  aenialigt,  er  fyái  liUa  hafa  i  akola  verit,  þat  er  at  stndera  sina'ss 
bok  ok  stadfeata  (þat)  app  í  a(i)alfs  sins  minni,  sem  iyn  heyrdi  bann  af 
meistara  manni.    Er  þst  ok  alsida  midil  þesa  hattar  manna,  ef  þeir  ' 
ha&  til  tEeripenÍDga,    at  þann    tima  sem  þeír  buaz  i  eitt  fostrland 
heim  uenda,  kaupa  þeir  giarna  skolabækr,  at  þeir  megi  hallda  med 
fitlla  þat  gott,  er  þetr  skildu.    Enn  huersu  ThomaB  uikr  nocknt  sina  so 
medferdi  bthi  sidarr,  stendr  sua  skrifat. 

Er  Tkoma»  fell  i  ana. 

8.  Madr  er  nefndr  Bikœras,  hann  uar  aeralldar  ardigr  bædí 
at  fæ  ok  siemdnm,  þaiat  bann  var  einn  af  hófgardi  konnngsins  rel 
metinn  i  bans  boll.     Þessi  Ricbeas  ok  Gillibert  fadir  Thomas  vom  ss 
godir  TÍnir  ok  felagar,  þat  til  marks,  at  þa  er  Richens  for  at  sinum 
eyrindnm  ok  duelz  i  Lundunnm,  befir  hann  optaz  berbergi  ok  godan 
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fognnd  hia  GiUibert  aÍDsinim.  Ok  mi  Bem  Thoiitas'  er  beiBi'koiidtta) 
geingr  Boa  til,  at  Rikeus  kemr  til  gardz  ok  þiggr  veidti  aptíi  TttBa; 
Ok  af  þeiri  gieting  geraz  þau  rad  med  fonitim  felagekap,  at  Tbomaa 
moni  Ijpts  BÍDQÍ  ferd  ok  geraz  heimonligr  Richeo.  Þat  sama  fer 
n  fram,  at  Thomaa  gerizt  haos  notarius,  ok  kemr  soa  fy&t  med  honum 
til  konnags  hirdar  ok  hirdsída.  Verdr  haÐn  nn  at  aikia  sína  œed* 
ferdi  i  morgum  latum  fra  þuí  einfelldi,  aem  hann  hafdi  haftt  i  sinam' 
appneztL  For  þat  ok  sua,  sem  veroUdin  baad  hooum  nooknt  sina' 
blidu  framarr  enn  fyrr,   at  honam  lypti  til  gladningar,  fiott  hann^ 

10  veri  hroinfeTdngr  am  þat  allt,  sem  mestn  vardar.  Skemtan  mikla' 
heodi  hann  morgu  sinni  at  fsra  med  bank  ok  neidihnndum ',  ok  ef' 
|>at  var  nockut  sjndligt  i,  feck  hann  ena  falna  hirting  af  gudi.  Snc 
for  til  om  dag,  sem  Thomas  befir  sik  utí  med  morgnm  kumpannm' 
til  leiks  ok  fygiisgar,  at  hsnn  Bejpr  sinam  falk    at  fngli  ÖDnm; 

15  Skilr  Bua  med  þeim,  at  hBukrinn  BnarBr^  langt  i  fra  honnm  eptir 
bradiniú  fram  yfir  n  nockura  ok  sezt  þar.  Tbomas  uill  sæfcíe  bank'- 
ÍDn  ok  ridr  fram  mt  saniii.  Aa  þessi  var  suo  fftllin,  at  bon  hefir' 
baía  backa  ok  feih:  med  odBtrejmi.  Biyggia  ein  hardla  inio  tu^- 
lagin  nidr  m  bakkana,  er  febirdar  nonndnzt  at  remia.      Litiu  ^rir' 

so  oedaa  bmna  var  buit  um  my Inu  eina.  Var  stranmnrinn  þni  sterkarii 
sem  biolinu  geck  nœrri.  Enn  þadan  fram  var  hardla  skamt,  adr 
ossina  BÍaUr  tok  uid.  Var  hann  aua  meinligr  med  huitfysBÍ  ok  stor-^ 
giTti,  at  eisgi  hestr  matti  þar  fteti  koma,  eem  raun  m-  bar  i  þetta- 
BÍnn.    Thomaa,  sem  hann  kemr  ridandi  frammi  nt  omni,  sier  fiiott, 

9s  at  biyggia  sn  litla  ÍTrirkuedr  med  olln  at  rida  leingra,  ok  þui  stigr 
bann  af  hestioiun,  geingr  ut  n-bryggians  medmeira  fl^ti  enn  forsia, 
þuiat  honum  stockr  fotnr  sna  hætliga,  at  hann  keyrir  nidr  i  nna. 
Eim.tim  þat  Btormerki  sem  drottinn  uann  i  þessum  stad,  er  at  tala' 
eptír  ordnm  ok  sogn  priora   Roberthz  af  Cretel,   er   akrifedi  med' 

30  latínu  lif  heilagB  Thome,  at  iafnfram  sem  honum  varpadi  oidr  i- 
odstreymit,  stoduadiz  hiolit  i  mjlnnnni,  þni  at  nin '  vard  i  arga- 
hragdi  hit  blidazta  ailnetni.  Sua  segir  hann  priorrinn,  at  œigi  kom 
fyrr  aptr  straamrinn  at  SDua  hiolit,  ænn  allir  limir  hins  sœla  Thome 
bofs  nr  uatninu  upp  æ  þurrt  land.    Enn  þat  mn  hnerr  nitr  madr 

35  hugleida,   huerau    dasamlig  iof  þeir   munda  gudi  ueita,  er  ber  sn 

upp  sa,  haerau  ThomaB  var  lejstr  ur  lifshaska,  þuiat  mannz  fa]lting 

matti  hoDum    æigí  gagna  sakir  urdar  ok  nfœru  sem  fyrr  var  tind. 

Sannliga  var  þeim  efni  gefít  at  segia  aua  til  himnakonungsins:    „Þn 
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oeitz,   drottina  mioQ,  giorla,  huem    þa  hefir  Idond  at  Btauda  ok 
Btrída  Íyríx  ^iwxni  berbuduii)- 

Thomat  va'd  erchidiakn. 
9.    Nt   sem  Thomfts  hefir   rerit  tao  uetr  med  hirdsidum  ok 
haDn  hefir  fiogr  nr  ifir  tattugu,  leidiz  honum  þess  hattar  h£aadr,  b 
þuiat  haun  eer  i  morgum  lutum  atgerdir  ueralldligra  hofdingia  snaras 
i  mot  lærdra  manna  reitt  ok  soma,  ok  þui  lettir   hann  brutt  &a 
þuisa  lifi,  eDQ  leitar  til  Theoballdum  godrar  minningar  Kautnariensis 
erchibyskups,  er  íytr  var  nefadr,  ok  kemr  ser  i  bans  þionustu,  mcirr 
af  sialfs  BÍns  tilstilli  ok  framkuœmd  euii  annara  tulkau  œdr  tilmœlL  >o 
Ok  innan  litils  tima  fær  (hann)  saa  hagat  sinu  efni,  at  sakir  uizko, 
litillætis  ok  þionustu  tekz  hann  med  fremztum  niDum  erchibysknps 
ok    heimonligum   riBdgiofum,   ok   þat   var   uel  aerdugt,  þuiat  prior 
Bobert  skrifar  þar  um  eitt  dyrhgt  efoi  ok  morgnm  Dytsamligt,  haersa 
faaoD  knnni  ok  uilldi  sæma  sinn  herra.     Hann   uottar  pnorrinn,  at  is 
erchíbyskop  var  einfalldr  madr,  nockut  fliotr  i  sinni  lund,  ok  æigi 
eua   forsiall  i  sinum   ordum,    ef   ek   hann   feck,    sem   hoguerisregla 
bjdr  framaz.    OrdsuiUd  haaa  rar  ok  aua  fallÍQ,  at  mikit  1»  undir 
laungum,  hueriar  upptektír  Toru  æ  hafdar,  ef  hann  tatadi  med  rika 
menn.    Enn  mot  þesB&rrí  grein  huarrítueggio  skipar  signadr  Thomas  ^ 
eina  godgirnd  okuitzku,  at ef  erchibjskup  ræidiz  '  i'einhuería,  Buarar 
hann  æ  þui  miukara  ok  frídar  sua  hiarta  sins  andligs  fodr.  Soa  ok 
i  adra  grein,  ef  ordfelli  l^Bkupa  feck  nockut  þrot,  rennr  TbomaB 
undir  ok  klædir  med  klerkdomi,  sua  at  na  ma  sjnaz  sem  &amburdr 
ercbibjskups  se  teztus  uordiim  vudir  fagra  glosa.    Sie  her  nu  þegar  *i 
forkannligan  mann,  bœdi  i  litillæti  ok  uandlæti  lagattiia.    Hann  flydi 
fjrrr  af  kouangsgardi  iynt  þsa  eisa  sok,  at  æigi  sæi  haDU  Ijti  leik- 
nalldzins  mot  kirkiunni,    enn  þionar  nu  sinum  formanui  med  þeim 
hugarkrapti,  at  alldrí  íanz   ofran  med  honum,  helldr  var  hann  æ 
þui  Uegrí  fyrír  gudi,  sem  haDD  var  hœrrí  fynx  mounam,  ok  þui  var  su 
heyriligt  eptir  reglu  drottins,  at  saa  hefiz  er  sik  lægdi.    Eigi  hofitm 
vær  skf  rt  fundit,  huersu  leingi  Thomaa  rar  i  Kancia,  adr  bann  geck 
til  þeirar  sueitar  at  geraz  Kautuaríensis  kirldu  erchidiakn  med  ollQm 
þeim    soma   ok  arhgrí   rentu  er  þar  1»  til,  þuiat  þess  hattar  nafiii 
fylgdi  mikiU  vandi  med  jrmÍBs  storf  i  malaskipan  ok  odru  upphelldi  ss 
heilagrar  krístni.    £>ai  er  af  honum  sua  lesit,  at  baan  geingr  optliga 
til  þess  skola,  er  heikgrar  kitkiu  log  lesaz  ok  utskyraz,  at  þui  ríettara 
megi  hana  oUum  lutum  skipa,  sem  bann  akUur  framar,  buerssu  tU 
>  hmlii  Cd. 
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geingr  ok  efni  TÍkr  malunam.  Ðœnar  godfyst  ok  olmusugædi,  sem 
Robert  uottar,  fylgdi  hoiium  alla  tima,  ok  þuí  uard  hinn  uoladi 
þegar  uÍsb  med  ííiUu,  er  femoDÍr  hans  uxa.  Enn  allt  framdi  hann 
þat  med  le^nid  ok  sem  firz  manna  ordlofi,  þott  haon  bœri  fogr  kUedi, 
i  Tor  bann  fatœkr  i  bugskoti.  Optar  eun  nm  sinn  ferr  hinn  signadi 
Tbomas  allt  til  pafagardz  fyrir  kirkiunnar  njrtsemdum.  Ok  er  teigi 
aadneUt  at  greina,  buerssu  aluarliga  bann  leggr  sitt  lif  ok  m»du  til 
þess,  at  allt  verí  skilrikt  ok  íagrliga  ^Ut  innan  landz  ok  utan,  þat 
er  boDum  var  vmbodit,  ok  at  houum  var  ærchibfskupÍDum  hinn  mesti 

10  aÖL    Saonliga  þottuz  þeir  bezt  bafa,  er  hans  ninir  vom,  at  haim 

öyti  þeira  mnl,  at  íse,  einhuería  sæmd,  prouentur  ædr  benefícia.    Eru 

'  þeir  ok  nockiuir '  at  sambinda  vid  hann  stadfaata  uiaattu.    MfB  þar 

ok  til  nefna  tua  sæœiliga  meiia,  Johannem  Cantuariensem  ok  Bogerum 

NeTHtríensem.  -Ok  med  þui  at  sæU  Thomas  þionar  Gantuaríenaii 

lí  kirkiu  Bua  þœgíliga,  sem  nu  var  tind,  syniz  vel  foUit,  at  Ijbb.  med 
&Bm  klausum,  haersu  þat  blezada  sœti  hofz  i  rokBemd  vaUdz  cdt 
virdingar  ifir  oUu  Einglandi. 

Hverta  tanete  Grttgoríu»  akipadi  fyit  kristni  i  Einglandi. 
10.    Kt  Ijstir  at  nefna'  þann  mann,  er  heítir  herra  Gregoríns 

!0  pafi  hina  miUdi,  iyrstr  ned  þui  nafni,  þuiat  bonn  er  poBtoli  Eiqg- 
lismaona  ok  setti  þeim  Ufsbraud  af  mnnni  Augustini  abota.  Ok  er 
uors  berra  tru  var  tekin  um  landit,  skipar  herra  pafian  med  uaUdi 
Boma  kirkiu,  buersu  ríkit  skal  eundrgreinaz  uudir  formanDa  etiora 
i  byeknpB  syslur.     Þar  ifir  er  lesian   opinberUghá  pafans  bodskapr, 

a»  nykominn  af  Rom  inu  i  Eingland,  at  Augustinus  skal  nera  Kantua- 
ríensis  ercbibjskup  ok  prímas  jfir  oUu  londi,  ok  hans  eptirkomendr, 
ok  at  þat  sœti  skal  med  tign  ok  príuUegijs  uera  hœst  i  bofdings(kap) 
yfir  oUu  Einglandi.  Þangat  skulu  undir  luta  tolf  byskupsdœmi  til 
kosDÍogs  ok  uigslu.    £un  vnnur  ialnmorg  skula  Ul  heyra  tueim  bysk- 

so  upum  EboraceDBJ  ok  Lundoniénsi,  ok  þeasum  tueim  leyfiz  i  herra* 
paians  brefi  at  beida  palUum  af  romuersku  sæti,  enn  þui  rædr  lif 
ok  hlydni,  huart  þeir  fæ  þat.  Fyrir  þessa  grein  þaríeÍDgi  at  undra 
i  saugUDDÍ,  þott  fieirí  berí  erchibyskups  tign  ok  nafn  enn  at  eioB 
Kantuanensis  i  Einglandi.    Þetta  er  ok  skrifat  fyrir  þa  sok,  at  sidarr 

3!>  i  þessu  m»U  geriz*  þa  enn  liosara,  buerssu  þat  samir,  ef  nokkur 
kennioiadr  i  Ejnglandi  tyUiz  þess  at  grípa  undir  sik  kirkiuanar 
frumtign  i  Kanncia,  domdraga  hennar  formaun  ædr  neita  honum 
einnbuem  nansa  med  ofbeUdi. 
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Sr  Híinreí{r)  vard  ienuiigr  gfir  EHnglandi. 
11.    Enn  Du  næst  er  eisDda,  huad  leikualldi  Hdr  i  Eingl&ndi, 
þniftt  StephanuskoDungr',  Beoi  hann  hefír  rilct  .ziiij.  tar,  endar  faann 
Bitt  nald  med  daudadægi.   Geingr  þa  tíl  hasætia  at  erfdum  Heinrekr, 
er  fyrr  nar  nefndr.      Hellt  bann  adr   hertngadom   Andegauie    eptir  > 
dag  fodr  sins,   ok  þui  vard    hacD   uidlendari   enn    Dockur   konungr 
fyrir  honum  í  EinglaDdi,  nt  hanD  belldr  þren  ríki,  Angliam  ok  Ande- 
gauiani    ok  þar  til  iarllzdom  Nordmannie  ok  Aquitannie,   er  Eing- 
landz  kmna  eignadiz  at  erfdum  eptir  Bastard.     Tbeoballdus   erchi- 
byskup  nigir  til  krunu  þenna  nyia  konung,  ok  þui  var  vinatta  þeira  '" 
aæmílig.    Setr  Heinrekr  konungr  sitt    basæti    i   Lundunum,    þaiat 
sn  nar  stadr  mestr  ok  glæsiligazr  i  landinu.     Ok  med  þui  at  bann 
uill  þar  iduligaz  nera,  skrifar  bann  til  Alexandnim  "paía  tertium,  er 
fyrr  var  nefndr,  at  hanD  mnni  tteita  honum  tilLunduna  þann  bysknp 
i  ríkinu,  er  uitraztr  nerí  til  nedagerdar  ok  uænaztr  til  hialpar  vnd  '^ 
ok  likama.     Þessi  byskup  heitir  GiIIibertt,  kynstorr  madr  ok  klerkr 
mikill,  ordsniallr  ok  medallagi   beill   manna  i  millum,   ok    þat  þiggr 
koanngrinn,  at  GÍIlibert  uerdr  Lunduntensis  (byskup.)    Heinrekr  kon- 
nngr  nar  oitr  madr  ok  glauggr  i  allrí  grein   þegar  aa  ungum  alldrí, 
ordfagr  ok,  Bdd  æigi  lioss  i  skaplyndi,  hardla  forr,    ef  sokkut   reis  *" 
nid,  ok  æigi  sidr  langrækr,   sem  nogliga  mún  lyaaz  i  þessu  m«li, 
adr  luU. 

Er  Thomat  vard  eaacvier. 
IS.    Eigi  hefir  Heiurekr  konungr  leingi  ríkt,  adr  œrchibysknpi 
^yniz  nmmds   vert,   bnersu   fara   muni  landzstiom .  ok   lagaballdit,  *> 
einkannliga  þat  er  at  uikr  krístnum'  reitt.    Konungr  er  æsknmadr  ok 
ahlydiun,  ena  rsedgiafar  ríkir  ok  æigi  miok  rettir,  íramgiamir,   enn 
æigi  miok  forsioligir'',  ok  sakir  þess  at  margir  standa  bunir  at  bríota 
batinn    hini    ssela    Petri,   uiUdÍ    ercbibyskup  fat  til  m»nn  at  stydia 
Docknt  &iirskostinn,  at  æigi  leysi  med  ollu  til  brotz.     Færkostr  ualdra  ^" 
manna  til  himinríkis  er  heilog  kristni.       Vel  inai  segia,  at  «  þeim 
ferkost  nann  fyrstr  manna  i  Einglandi    Vilhialmr  raudi,  sem  skrífat 
THr.    Enn  eptir  hans  dag  uar  þuilikt,  sem  konungar  helldiz  i  hendr 
iram  at  elldinum,  þa  er  buerr  dro  med  hofduni   rett  ok  frelsi  kirk- 
innnar  andir  kruDuna.      Enn  i  þetta  rum,  ær  sua  var  maDoaant  at  ^■'' 
standa  midil  roksemdar  guds  laga  ok  framlutrar  agiroi  konungs  ok 
hans  manna,  sier  ercbibyskup   eingan   mann  likara  enn   Tbomani 
'  hefir  til/.  Cd.    •  fiorsioligir  Cd. 
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ercbidiakn,  þuiat  hann  er  margfalliga  profadr  at  uitru  ok  godum 
ailia.  Er  f»at  Jiost  uitram  manni,  at  þessa  Bina  astnndan  klœdir 
erchibyskup  tned  annarligri  nsioDo,  fia  er  hann  flytr  uid  herra  kon- 
unginn,  at  hann  rouni  taka  Thomam  i  sina  cnriam.  Ok  þat  gerdi 
s  erchibyskup  reitt,  þaiat  sn  er  heilog  undirhyggia,  er  eingum  meinar 
enn  eykr  gudliga  tign.  Þetta  ferr  fram,  at  signadr  Thomas  íyptir  nu 
at  sinni  brutt  af  Cancia  ok  kemr  suai  annan  tima  i  liODangBgard. 
SuÐ  stendr  síRmreiknadr  hans  alldr,  at  nu  hefir  (haon)  .zx.  mr  ok 
atisan,  þuiat  sa  erchibyskups  gardi  hefir  hann  uerit  -zv.  uotr.     Lef^ 

■0  hann  nu  af  um  atund  ercbidiakns  þionustu,  enn  tekr  i  stadioD  koa- 
ungliga  fylgd  ok  hirdsidu.  Þar  er  nu  haps  nbyggia  at  uakta  koo- 
ung  til  suefns  ok  sætis  med  allri  ganmgiefd  ok  goduilia.  Ok  œigi 
geÍDgr  þat  langt,  adr  konnngr  med  uitru  sinni  dæmír  þenna  ThomuD 
meirí  sœmdar  makligan  enn  vera  einfalldrar  þionusto,  ok  þai  Ittdir 

is  hvm  vars  herra  vin  til  þeirar  stettar,  er  cancellanus  heitir.  Sta 
heitir  eiginliga '  canceler,  er  geymir  konnngs  innsigli,  ok  befir  sua  i 
BÍnu'  ualldi,  at  ecki  bref  geingr  nt  af  gardinum  ntan  med  bans  uiltd 
ok  samþycki.  Ok  litlu  sidarr  geingr  enn  til  oaztar  uirding  Thomc, 
med  likendi  nockum  sem  lesit  finz  fordum  af  stemdum  Joseph  ok 

30  ualldi  yfir  Egipto,  þniat  uel  mia  sua  tala  ok  til  ordz  taka,  at  herra 
konuDgrínn  leggr  til  hans  sus  mikinn  kærleik,  at  hann  uerdr  sem 
annar  hofdingi  yfir  oUu  Einglandi,  nEestr  i  uirding  rsadi  ok  metordnm. 
I  hans  ualld  ok  uilia  æni  naliga  komin  oll  konungs  mal  ok  rikisstiorD, 
borgir   ok   bœir,    kauptnn   ók   kastalar,   gull   ok  gersimar,  ok  allar 

ii  konungligar  herneskinr.  Her  medferr  þatfrelsi,  at  huar  sem  stendr 
konungs  fe,  er  i  hans  nalldi,  sua  tœraríkum  sem  fatækum,  sem  þat 

'  86  hans  fodurleifd.  Enn  sua  tetnprar  bann  þat  med  uitru  ok  aarud, 
at  konungi  likar  sua  uel  ok  bezt,  sem  hann  skipar,  þat  til  marks 
at  umfram  þessa  luti,  sem  nu  Toni  tiaadir,  gefr  konungrínn  kiotlignD 

3»  son  sinn,  er  heitir  Heinrekr  nngi,  at  bann  skal  sitia  undir  tygt  ok 
meistaradom  cancelers.  OptUiga  hafdi  Thomas  med  ser  mikit  folk, 
bœdi  lærdra  ok  leikmaona,  ok  ua'r  at  ordQm  gert,  at  eingi  hofdingi 
i  öltu  Einglandi  belldi  sua  listuliga  sina  fylgd,  bœdi  at  uopnum  ok 
hlœdum.      Ok   þott   hann    værí   likr   metnadarmonnum   i    ueralldar 

3A  eptirlœli,  var  hann  þeim  hardla  olikr,  er  elska  þetta  líf,  þuiat  hann 
uirdt  alldri  at  minna  godan    maon,    þo   iit   fmtœkr    ueri,    ok   alldrí 
nondan  at  framar,  þott  ferikr  ufrí. 
'  eigingKga  Cd.    '  sinni  Cd. 
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jíf  kaltum  hÍHn  heilaga    Tkomat  erchibgsliup». 
13.    Sto  skyrda  heilagir  fedr,  at  skirlifr  klauatramadr  merkiz 
fyrir  riddara  þann,  er  geymir  Bitt  godz   ok   lif  i  Iuktri    borg.     Enn 
aaa  madr  er  hreinlifiz  i  uerotldinni,  þydiz  fyrír  þann  riddara,  er  uegr 
med   suerdi    ok    skiolM  aa  uidum  uelli,  ok  fœrr  maalagiof  þai  fegri,  ^ 
Bem  Bigr  er  frægri,  þuiat  forkunligri  ær  su  list  at  stauda  obrendr  » 
glodinni  enn  at  fírrazt  elldiun  ok  uera  uskaddr.     Þessi  grein  hoar- 
tueggi  lytr  at  lofsamligum  manni  signudum  Tbome.     Hann  rar  settr 
af  berra  konnnginnm  i  sua  mikla  farsælld  ok  fullsælu  ueralldar,  sem 
adr  er tiaed,  ok  æigi  þui  sidr  bær  (haon)  te  sinu bríosti  aua  trausta  bryniu  ' *> 
mannkoBtanDa  med  gudligri  nauistu,  at  hreinlifí  ok  heilog  astundan 
braz  honum  alldri,  þuiat  ef  íiolskyllda  talmadi  bann  m  daginn,  stod 
hann  upp  n  nattar  tima  at  þiona  sinum  skapara.     Ok  huerssu  bami 
ofiradi  sinum  gudi  lofgerdir   med    hreinlifi,  lysiz  med  tueim  dæsai- 
sogum  her  næst  af  þuisa  eliii.     Sva  skrifar  Robert,  at  ssa  madr  aerí  15 
nafrændi'  hans,  er  BOtti  konungsgard  ea'  þessi  tid,  sem  sagau  geingr. 
Hann  formed  maalaferli  nockur  ok  þotti  varda,  at  uel  geingi.    Hann 
faugsar  gera,  sem  du  lysti  margisn  i  Einglandi,  at  finna  iyst  Tbomam 
canceler,  tia  bonum  msalauoxt  ok  bidia  bann  tenadar  nocknrs.    Ok 
iyrír  þsa  sok  at  hann  kemr   æigi  fyrr  i  Btadinn,    en    dagr    er   miok  so 
lidinn,  íyrírkuedr  bonam  lofligr  uani  at  ganga  fyrír  sua  ríkan  mann 
«  BÍdknelldi,  þni  hneigir  bano  sik  til  herbei^is.      Enn  þegar  i  ottu, 
sem  fyrst  dagar,  hefir  hann  Bik  uppi  at  fylgia  sinum  eyrendum.     Vilcr 
Bua  til  ueginnm,  at  hann  geingr  hia  kirkiu  nockurrí,  ok  bratt  i  huminn 
Ber  hann,  at  frami  fyrír  musterínu  liggr  madr  til  bænar,  framfallinn  ss 
allt  til  iardar.     Enn  er  hann  stendr  ok  skyniar,  huat  er  bonum  syniz, 
fellr  til  med  honnm  hneyríædrhostakyn.  sem  verda  kann.     Ok  þegar 
bregdr  sn  uit,  er  írami  liggr,  ok  riss  þogar  upp,  hann  hefr  sidan  upp 
hendr  sinar  til  guds  ok  lyctar  med  þui  bæninni,   geingr  sua  i  brntt 
þadan  til  herbergis.     Var  kuamumanni  mikil  foruitni,  huerr  af  stadar-  30 
folkínu   sua   mundi   nel    fara,    oE  þui  midar  hann  vit  da^hruninni* 
bædi  uoxt  bans  ok  klædabunat,  at  þui  helldr  megi  hann   kennazt, 
þolt  Bidarr  sœi.      Er  ok  þui  mæli  sannprofan  æi  fiarrí,  þuiat  iafo- 
bratt  sem  hann  befir  orlof  a'  fund  Thome  cancelers,  skilr  bann  uel, 
at  þessi  Toxtr  ok  kledabunadr,  er  fyrr  merktiz,  beyrír  eyngum  manni  s-^ 
ntan  honum  einum  sialfam,  þuiat  nu  rett  leggr  Thomas   af  ser  sitt 
y£rklædi  sem  nykominn  i  herbergit     Vottadi  þessimadr  fyrir  frænda 
sinum  Robert,  sem  bann  kom  heim,  huería  dygd  ok  gad&ræzlu  bann 
'  nslrœDði  Cd,    *  dagbmiuii  Cd.    *  t,i  Cd. 
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hafdi  fandit  med  sælam  ThomaBe,  moti  |)ní  eem  ðestir  hngdu,  ok 
hedan  setti  priomnn  þetta  verk  i  sitt  kompon.  Her  fflgir  aaniiur 
frasogQ  er  bædi  leidir  sik  til  bœnar  ok  skirlifis. 

Af  hinum  keilaga  J^maae  erckibyakupi. 
9  I  þvi  þorpi '  er  Staford  heitir  var  ein  kona  bædi  fogr  ok  fœmikil. 

Þat  sogdu  heimonligir  meim  Heinreks  konungs,  at  þessi  kooa  litií 
honum  uel  um  eina  hrid,  Eun  med  þui  at  þat  er  nu  helldr  i  renan 
ok  kolnan,  kemr  kon^ingr  þui  sialldnar,  ok  honum  fraleiddum  berr  sva  lil 
optliga,  at  Thomas  canceler  herbergist  i  þui  sama  þorpi'.     Ok    sem 

10  hann  duelz  þar,  presenterar  þessi  kona  hönum  til  bordz  margar 
sæmiligar  sendingar.  Her  af  hugsarhusbondÍDH,  er  canceler  uar  med, 
at  þeasarri  hlidu  iiiU  hon  fsa  Ecr  nyan  unnasta.  Þessi  hugsan  sinni 
gefr  hann  sua  mikinn  gEfm,  at  einn  tima  sem  canceler  duelz  i  ha&s 
herbergi,  stendr   hann  upp  um  midnœtti,  tekr  skridlioe  ok  geingr  til 

15  herhergis,  er  canceler  hafdi,  geingr  inn,  hlydiz  um,  ok  heyrir  til 
eingis,  hugsar  nu  fyrir  uist,  at  canceler  muni  geingit  hafa  annan  ueg. 
Enn  þann  timaer  hannbregdrupp  akridlioainu  ok  skygniz  nm,  profaz 
æigi  sua  mcd  ollu,  þuiat  frammi  fyrir  sæDgÍQDÍ  aa  golfínn  eer  hann 
berfættan  mæn(n)  framfallinn,  ær  eptir  knefoll  ok  hæn  bafdi  suefn  ta 

ao  fallit.  Kennir  hann  bratt,  at  þar  liggr  Thomae  canceler,  ok  8na  profas 
i  sannJeik,  at  s»  er  hreinli&  ok  sidlatr,  er  gruneaamr  nadr  hugdi 
ser  hkan.  Blezut  er  su  sæl,  er  heimskar  aerolldina  enn  þionar  sinum 
skapara.  I^ui'  æru  þeir  tuœir  menn  uel  iekuir  til  ia&adar  sin  i 
millum,  hinn  heilagi  Sehastianus  pislaruattr  ok  þessi  Thomae,  þniat 

s&  þeir  uoru  brædr  Ukir  i  andligri  list.  Sebastianus  var  skartzmadr 
ok  þionadi  heidnum  konungi,  æigi  sidr  uar  hann  uinr  drottios, 
Tfaomas  ær  ok  skrautmenni  ok  þionar  Heinreki  konungi,  þnilikr  at 
mannkostum  sem  syut  er.  Sua  fellr  Bsamt  i  odmm  greinum  skap- 
lyndi  þeira,  buartueggi  madr  dreingljndr^  i  ordaiulUÍngi,  trulyadr  i 

30  íyrirheití,  forsiall  i  rœdi,  ok  biartr  i  aUri  sidhoL  Her  med  lagdi 
herra  Tbomas  þa  milldi  til  fatækra  manna  ok  utlendra,  at  uspart 
huggadi  hann  þeira  uesaldir  med  fiægiofum,  þott  þat  ueri  leynt  fyrir 
alþydu.  Enn  hofdingium  ok  stormenni  ualdi  hann  opinherar  giafir. 
Af  sliku,  sem  uon  uar,  unnu  honum  fatækir  eem  sinum  fedr,    enn 

39  hofdingiar   uirdu  bann  eem  ser  iafnan,  ok  ottuduz  bann  eem  sinn 

formann.    Þeir  einir  þottuz  uel  komnir  i  Einglandi  ea  þeiri  tid,  sem 

þsagu  haas*  blido.    Enn  þui  matti  hann  mikit  ueita  ok  margan  hngga, 

at  herra  konungrinn  ueitir  honum  serliga  til  aftektar  ok  auinningB 

'  þorfi  Cd.    *  þ't  Cd     '  dremgrlyndr  Cd.    *  hann  Cd. 
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þat  ri^,  er  njis  mens  kalla  banmiasi,  þat  er  Bua  mikit  leen,  sem 
þeim  mauoi  til  heyrir,  er  kallaz  bænin  i  ríki  koDungsins.  Enn  greia- 
anda  er  þat,  at  af  þuilikrí  konungsins  uinattu  ok  ueizlum  margfolldum, 
'sem  Du  hafa  taldar  rerít  um  hríd,  laugdu  sigaodum  Thomaae  margir 
hofdingiar  i  Einglandi  Tbiartan  hug,  þott  þeir  syndi  sik  blida,  þuiat  h 
þeir  atuz  ÍBnan  af  tueim  lutum,  þat  er  konungsins  blida  til  cancelers, 
olc  þat  umat  at  þeir  kuomu  i  þeoDa  tima  æigi  sua  iUu  fram  moti 
kirkinnni,  sem  þeir  uiUdu,  birtiz  ok  bnerir  þeir  Toru,  þa  er  brestrínn 
kom,  at  bríota  kosungains  uinattu.  Enn  sua  uoru  þeir  fallnir,  at 
giama  þagu  þeir  sæmdir  ok  syalur  af  kTUDUUDÍ,  eun  logdu  henni  lo 
hatr  i  moti,  þuiat  hnert  þat  brugg  illzkunnar,  er  i  þeim  bra^tz  moti 
Xhowa«i,  var  8aDtiliga  iDoti  kruounni.  í'uiat  med  sÍDum  frama  iok 
hsm.  mikit  EÍDglandz  konungs  riki,  sem  bækr  uikia  til,  þott  þat 
stftndi  œigi  med  greindum  8tb(ii)rdum  ædr  skjrrí  frasogn.  Eno  bædi 
iwfnk  b»k  etund  ok  stad  þar  til  fyrir  sunnaa  sio  at  landamœrí  15 
HÍdil  Fran>  ok  Nordmanniam,  at  hano  ha£  unnit  med  stnni  uitru 
ok  l^gligrí  «stodu,  buer  landaskipti  at  fornu  bofdu  verít  miUum 
Fratu  ok  Nordmandi.  P&t  er  ok  lesit  med  godrí  frægd,  huerssu 
roskf  madr  bann  hefir  uerít  til  strids,  þuiat  haos  hugdirfd  for  ubollum 
fqfti,  b;iur  er  hann  lysti,  sem  einkanliga  greiniz  i  Uestrlondum,  er  30 
QeiwÍkr  koatvngr  atríddi  upp  »  Gaskoniam,  er  liggr  undir  borg 
ToloswB.  Þuilik  er  haos  framistsada,  at  buarld  lif  ue  likaun  sparír 
haoD  til,  at  efla  ríkit  ok  koDungsins  soma,  ok  þo  skal  baDn  þunga 
nræta  af  þeim,  er  konungs  uÍDÍr  kallaz  uera,  ok  þui  geingr  sna,  at 
T^W^r  elska  þeir  midr  konuDginn  enn  sialfra  sin  mgirnd  ok  ofsa.  ^t, 
Enn  80»  gloggr  sem  Thomas  signadr  var  i  oUu  sinu  uiti,  fekk  hann 
tansgu  akilt,  buersu  storiseaai  i  Einglandi  hug(d)i  houum  flatt,  þott 
f»grt  liaeti.  Þadan  er  akriíat,  at  morgu  sinui  bad  haun  Theoballdum 
ercbibyskup  med  tarum,  at  hann  skyll(d)i  aptr  takaz  i  hans  þioDustu 
ok  ftpra  sinn  hads  undan  þui  aanaudaroki  at  standa  miltum  kirk-  so 
iuDDar  ok  konuDgsmanna.  Enn  ercbibyskup  uiJldi  þat  æigi  ueita,  þui- 
at  imdir  aodUga  ombuD  segir  bano  Thomam  kirkiunni  þui  naudzyn- 
ligra,  asm  hann  þolir  þyogra.  Enn  med  þui  at  daudligr  madr  uiU 
æigi  ueíta,  at  Thomas  rymi  konungsgard,  skal  byría  þessn  nœst  i 
nafni  gQda,  huerssu  hÍD  himneska  forsio,  er  alldrí  ma  fallæraz,  uikr  35 
h^a  uegum,  at  hanD  aptr  uoDdi  til  Kanciam. 

Er  Ueinrekr  konungr  khri   Thonaa. 
14r    Nv  soa  miklu  rikarí  sem  HeÍDiekr  konungr  uar  enn  nockr 
fjTÍr  hoDum  i  EÍDglandi,  krefr  skynsemd,  at  hann  hafl  uti  þui  meirí 
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veriid  ok  hardfeÍÐgi  fyrir  laiuidmiuni,  sem  þau  voni  uidari,  þuiat 
f>etta  lif  er  sua  £allit,  at  allt  eftirlætid  liggr  undir  auaud  ok  mœdu. 
Hedan  geríz  suo,  at  þau  tidíndi  flytiaz  heim  i  Eingland  af  Kord- 
mandi,  at  bu  |iiod  er  Gualensis  heita,  ueitr  snltlanp  ríkinu  med  mn 
s  ok  oroa.  Þessi  saugn  leidir  þann  djn  i  landit,  at  Heinrekr  konungr 
ok  Thomas  canceler  bua  sik  i  herferd  sudr  um  sio.  Er  nu  Hein- 
rekr  ungi  eptir  i  konungs  stad  med  godu  raduneyti,  ok  sitr  i  Lund- 
unum  aa  hofutgardi  fedr  sinB.  Verdr  konuÐgr  uel  radfara  at  frída 
land  sitt,  ok  hann  duelz  leingi  i  Nordmandi.    En  nu  er  at  sia  til  Eing- 

10  landz,  huat  þar  horfír  til  mikiUa  tidinda,  at  virduligr  herra  Theo- 
balldus  erchibjskup  he&r  feingit  þann  siukdom,  at  hann  leidir  fram 
af  þesai '  ueroHd  til  fedra  sinna  i  sanna  huilld.  Þn  hafdi  hana 
Btiornat  Kantuaríensis  kirkiu  .xx.  tar  ok  tuo,  lofsamligr  madr  ok 
godrar  minningar.     Er  nu  kirkian  i  eckiudomi,  ok  þui  œru  bref  gerr 

ij  Qt  af  Einglandi  sudr  um  sio  til  Heinreks  konuDgs,  er  votta  iraiaU 
erchibjskups.  Geraz  þau  bref  sua  fliott  f^rir  tuifallda  akynsemi,  þa 
adra  at  birta  konunginum  framfor  sua  uirduhgs  hofdingia,  i^rír  f>at 
annat,  at  konungsrikit  geck  sua  hatt  jfir  Eingland  i  þessa  tid  ok  upp  írz 
Vilhialœi   rauda,   sem   fjrr    yar   greint,   at  ecki  capitulom  yar  sua 

30  diarft  i  landinu,  at  þyrdi  til  kosuings  fram  at  fara,  fyrr  enu  kon- 
uugr  leyfdi,  þuiat  kirkiumar  skylldi  liggia  til  aftektn  undir  konungs- 
gard,  medan  þær  uerí  formanna  lausar.  Herra  Heinrekr  konungr 
sitr  i  þeim  kastala,  er  heitir  Pbalase,  seBi  (hann)  fregn  þessi  tidindi. 
Er  hedan  æigi  langt,  þat  er  einkanligt  m»  synaz,  at  i  þuilikri  uer- 

93  alldar  uirding,  sem  Tbomas  canceler  stendr  se  þeim  degi,  Ijptir 
oiflrgr  mtidr  til  hans  þegar  sinu  bugarfærí,  at  hann  moni  hliota  sætid 
Í  Caucia.  Enn  konun^rinn  gerír  med  sinni  lund,  sem  honum  var 
giarnt,  lœtr  sem  þat  bdi  bia  bonum,  vtan  bydr  Thomaso  can^eler, 
at  eptir  konungligum  uana  bui  hann   sik   til   beimferdar  i  EÍDgland 

30  at  skipa  kirkiunni  ok  gozi  hennar  þaforsia  ní  krununnar  halfu,  sem 
fjrr  Tar  sagt,  þuiat  þessi  sjsla  var  Thom^isi  hatiduiss,  BÍdan  hann 
kom  i  uolld.  Sem  bann  er  ferdar  buiun  ok  hjgz  hafa  oU  sin  ejrindi) 
geingr  hanvok  tekr  orlof,  heilsar  merkiiigaaakonunginn  sem  i  þeira 
skilnadi  ok  snjzt  i  brutt.    Konungrínn  talar  þa  ok  kallar  hanu  aptr 

ss  til  Bin  ok  tala(r)  sua  lejnihga:  „Æigi  ueiz  þu  enn  til  fullz  um  þina 
ferd.  Værr  uili  er  med  ollu  raedinni  at  þu  vetdir  Eantuaríenais  erchi- 
bjskup."  Her  í  mot  brosir  hinn  signadi  Tbomas  nockut  lítt,  ok 
tekr  framan  i  handueginn  »  kjrtlinum,  er  hann  bar,  ok  suarar  suo 
la^liga:    „Sie,  miim  herra,  sagdi  hann,  buersu  sidsaman  mann  ok 

40      *  þessu  Cd. 
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beilagan  þer  mlít  setia  ifír  |>at  haleita  sæti  ok  sna  marga  miinlca 
ok  djrligar  perBonur,  sem  fiar  fiiona  gadi.  Þarfi  fier  ok  æigi  at 
gimaz  eaa  miok  n  þetta  mitt  amBkipti,  þuiat  ef  þetta  fer  &ain  med 
þolinmœdi  guds,  mjndi  ydr  ain&tta  fliott  fra  mer  oikia.  Hafi  þer 
ok  sna  lofsamligar  pereonnr  i  ydra  tiki,  at  min  likamlig  laasung  s 
ferr  bBgt  iyrir  i>eira  fotum.  Kann  ok  uera,  minn  herra,  ef  Boa  kaet- 
adi  uu  minu  efni,  at  ek  ueri  þeim  ulikr'[miok  ok  usamlTnJdr, 
Bem  nn  stendr  her  frammi,  mnndi  ok  þar  uerda  nogir  menn  til  at 
[bera  rog  millum  ockar.  Þni  bid]  ek  med  allrí  mjkt,  ut  þer  oikit 
annan  ueg."  Eptir  eua  talad  bneigir  bann  konanginum  ok  geingr  ut  lo 
af  berbergina.  Sie  ber  nu  þegar  efni  dyrligs  manz,  er  seigi  &jir 
8Ík  i  tignarsEeti  sem  samir  adrir,  belldr  talmar  bann  med  einurd,  at 
konungrinÐ  gœfi  honum  orlof  ok  frialaan.  Enn  fyst  Heinreks  kon- 
ongB  er  nn  sna  beit  i  þessn  mali,  at  n  eíngan  hatt  stuefíz  hon  f^rir 
slikar  motbamr,  helldr  h7(d)r  hann  i  stad,  at  su  fylgd,er&ra  sk;lldi  15 
med  canceler  til  Einglandz,  kalliz  Ínn  fynr  bann.  Þat  er  ok  grein- 
anda,  at  rett  i  þenna  punckt  er  hisa  Heinreki  konungi  einn  af  car* 
dinalihns,  er  beitir  herra  Heinrekr,  af  þeim  etad  er  heitir  Pisa,  hann 
er  ok  legatns  herra  pafauB  nordr  tíl  Einglandz  at  Bjsla  ok  umsiia 
þat,  er  romnerslca  sœti  til  heyrir.  Hann  er  nu  innkalladr,  at  merki-  10 
liga  heyríz  af  ollu  Btormenni,  huat  herra  konungrinn  opinberar  af 
Binum  oilia.  Sidan  befir  hann  þat  nppbaf,  f^t  hann  nefoir  sua  marga, 
sem  honnm  likar,  af  fylgd  kancelerB,  ok  gerir  þa  sina  aendiboda 
heim  til  Einglandz,  at  þeir  hodi  capitnlo  CantnaríenBÍs  ok  bjsknpum 
landzins,  at  þeir  &rí  fram  til  kosnings  eptir  &afa]linn  erchibysknp  »s 
Theoballdnm  ok  birti  konnnga  nilia,  at  hann  ser  eingan  betr  til- 
íallÍDn  enn  Thomas  canceler  at  taka  þat  tignarsœti.  Yfír  þenna 
skilning  bnamtneggia,  samkall  lærdra  manna  ok  konnngBÍns  gimd 
yfir  kosninginam,  eru  bref  giorr,  sem  sídarr  mun  lysaz  i  Einglandi. 
Skrifar  hann  ok  til  Heínreks  sonar  sins  heim  i  landit,  at  bann  skal  so 
hafa  nBkertkonnngsnalld  i  ollum  þeim  greinnm,  er  atluta  kruuunni 
i  þessn  mall  Eptir  þetta  fiiUgert  jrkir  berra  konungrinn  n  þann 
ríddara,  er  beitir  Rikardr  af  Luci :  „Rikardr,  segir  hann,  mundir  þn 
hallda  son  minn  til  ríkis  ok  sœmda,  ef  ek  uæri  daudr?"  Biddarinn 
snar&r:  „Sannliga,  berraminn,  skylldi  ek  hanntilríkÍB  ballda  upp  n  35 
mítt  lif  ok  limar."  Eonnngr  segir  þa:  „Somu  leid  liilium  ver  ok 
hiodnm,  at  þu  halldir  Thomam  uara  canceler  til  erchibysknpB  i 
&ancia.''    Vndir  Ie(^r  ok  herra  konungrínn  ríd  cardinalem,  at  hann 

'  Her  tr  bortrtott   tn    Sn^  af  Codex   nedentil,    hvorved  de   lo  mdite  Linur  ere 
defeete.    Det  naaledu  Mmgtende  er  paa  denae  og  ncetle  Side  vdfyldi  efter  CHt-  40 
Mng  og  tat  meUem  [  ]. 
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Btydi  Bua  eyrindit,  at  æigi  }>aniiz  þat  sina  framkuemd.  Huat  leingra, 
eDD  eptir  suo  Bkipad  af  konuuginum  taka  sendibodar  orlofok  uenda 
i  Teg.  Nn  mun  sna.synaz  med  bradu  tilliti,  at  [>at  Bamþycki  Tarlla 
kirkiunnar  logum,  ad  konungligt  ualld  setti  sua  mikinn  þatt  i  kosning 
s  þenna.  Edd  ef  uitr  madr  faugletdir,  bialpa  þui  msali  sannar  greinir, 
þa  ser  satt  uera  at  samnadi  t  Cancia,  þott  hann  hefdi  haít  logUgt 
uaild  ok  fríalsi  at  fara  iramm  til  kosnings,  hafdi  hann  sa  eitt  Uf  œigi 
aua  diarfr  Terit  at  kiosa  þa  personu  til  erchibyskups,  er  sua  mai^- 
falliga  uar  streingd  i  krununnar  þionustu,    konungsins   kanceler   ok 

to  landstiomarmadr,  þar  med  æzta  ræd,  ok  þeira  logum  æigi  nær  enn 
uuigdr  leikmadr.  Hermedrun[Q.u  at  margirlntir,  er]  Thomagigafoz 
i  sauk  at  kíosaz  til  sua  baleitrar  stettar,  sem  Tar  ueralldar  Bkra[ut 
ok  heimsins  hegomi],  som  BÍdar  mun  birtaz  med  bemm  níotkostum 
bœdi  i  Eancia  ok  Lundunum.    E(r)  nu  liost  af  settum  greinnm,  at 

\i  lœrdomrinn  bafdi  sua  til  mikiUar  uirdingar  huarki  nalld  ne  mdina. 
uilia,  ok  þui  uar  hardla  naudzynligt,  at  ssa  leidiz  i  malit,  er  þetta 
baídi  huartueggia.  Herra  konungrinn  bafdi  ualld  at  irialsa  Tbomam 
bædi  af  stett  ok  istodu,  hafdi  hann  ok  uilia  oruggan,  þott  æigi  Tærí 
miok  granduarr  med  þeim  æuinning,  at  hann  trejsti  TbomaBÍ  íramaz 

90  allra  manna  at  hallda  sina  erfingia  til  hasætts,  ef  ban(B)  misti  uid. 
Þat  öaut '  med  annat,  sem  æigi  uar  biart  i  konungBÍna  biarta,  at 
(hanu)  hugdi  Thomam  eptirlatan  sinni  uilld  um  lagahalld  ok  kon- 
ungligar  sidueniur  i  rikinu.  ■  Enn  þát  uar  af  þui  meinlig  hugsan,  at 
nu  Tar  aua  fottrodinn  nigdr  sem  ouigdr,  ok   sua   dregiun   til    domB 

ti  lærdr  sem  leikr.  Nu  uard  her  sem  rítad  er,  at  optligakemr  sa  eitt 
mot  godr  uili  guds  ok  iUr  ok  uondr  uili  manz,  sem  uirduligaz  dœmi 
mœ  til  leida  lansnÍDa  sialfs,  þar  mættiz  elska  guds  rit  mannkinndÍDa 
ok  hatr  uida  tíl  Tare  herra.  Enn  ber  mættiz  fyrírætlaD  guds  ok 
undirhjggia  Heinreks  konungs,  at  þat  sama  uerdi  Thomasi  til  djrk- 

80  anar,  er  konungrinn  hugdi  til  glatanar,  ok  þat  kristninni  til  uppreiatar, 
er  hann  hugdi  til  hrapanar.  Vel  lysiz  i  lofi  guds,  at  þat  uerda 
rettlætis  uopn,  er  bann  neytir,  ok  þatlog,  er  hann  leyfir.  Siaam  du 
til  eptir  þessa  duol,  huat  lidr  aendibodum  til  Einglandz. 

Thoma»  kiorinn  erokibyskup  i  Cancia, 
39  15.  Signadr  Thomas  ok  oll  su  ferd,  er  honum  ^^pr,  tekr  þn 
stefiiu  tíl  Einglandz  moti  Cancia,  ok  sem  þeir  fram  koma,  taka 
huarír  aitt  embetti.  Tbomas  canceler  akipar  ytrí  ayslur  eptír  nyt- 
aemdnm  kirkiunnar  ok  konungsbodi,  enn  sendibodar  taka  korabrædr 
ok  muoka  med  konuDga  ordsending  ok  breítim,  hnero  koBDÍDg  bann 
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nill  geraz  I&ía  yfir  setid  i  Kaancia.  Er  her  æigi  langt  at  bida,  adr 
aÐdsaor  koni.i  uot  helldr  framhuoss  ok  jrtnislig.  Munkamir,  er  þetta 
mml  kemr  mest  til,  gajiga  þegar  i  tuo  stadi,  segia  sumir,  at  þetta 
muQÍ  ðtorgott  rera,  adrír  mæla  þuers  i  mot,  segia  þetta  alldrí  muuu 
uel  duga.  Þeir  er  uel  lata  yfír,  fÍEera  þat  til  BÍnnis,  at  konuDgr  er  » 
þessa  uin  ok  muni  aerda  honum  etyrksmadr;  adrir  snarii  her  til,  at 
ef  Bua  geriz,  mun  konungsgaidr  at  marki  luka  upp.  eínn  œunn  at 
gleypa  goz  ok  frelsi  kirkiunnar,  eegia  þat  ok  einkar  miok  uheyriligt 
ok  aflaga,  at  saa  skipiz  forstioii'  yfír  reglumonnum  ok  sidsemdar,  sem 
adr  snimr  i  leikok  lausungueralldarinnar.  Semkonungs  sendibodar  lo 
fm  skilt,  at  ber  œru  kappautur  fyrír  kosning  ok  ogreidi  fyrir  godan 
uilia,  nefna  þeir  sua  marga  ut  af  capitulo  Kanluariensi,  at  aa  nefnd- 
nm  degi  komi  þeir  til  kosnings  aa  konungsgard  i  Lundun  med  byskupum 
tilatefndum  ok  audni  stormenni,  ok  sua  skiliaz  þeir  þar  uid  enn 
rída  til  Lunduna.  Lidr  nu  til  stefnudags,  drifr  þa  niikit  folk  sumt  is 
i  einn  stad,  bædi  lœrdir  ok  ulærdir.-  Þar  er  þn  Heitirekr  ungi 
koDUDgr  ok  hefír  sed  sitt  valldzbref  af  halfu  fedr  sins;  þur  er  herra 
I^einríkr  cardinalis,  þrir  œru  byskupar  nefndir,  Gillibert  i  Lund- 
UDum,  Heinrekr  af  þeim  stad  er  heitir  Uincestr  okHilarius  af  Cistr, 
þar  var  ok  signadr  Thomas,  ok  var  nv  fBhyggiustemr  um  sitt  efni.  so 
Mai^  var  þar  annara  rikra  mannn.  Er  nu  suo  komit,  at.byskupar 
byria  sina  framferd  med  þu(i)  upphafí  at  gera  bæn  til  guds,  er 
hiortu  ser  allria  manna,  at  siae  kiosiz  hirdir  ok  holdingi  til  líiintuaria, 
at  bædi  verdi  þarfr  kristninni  ok  þeckr  folkinu.  tessu  nœst  er 
framhorít  ok  uppbrotid  af  sendibudum' bref  gam)a  konungs-  þat  er  n 
sua  mælir  eptir  kuediusending  til  bofdiiigia  i  Ijindinu,  at  til  erchi- 
byskups  i  Cancia  sier  hann  eingan  betr  fallinn  en  Tbonias,  sagdi  bann 
bœdi  til  hafa  uit  ok  uília  godan,  ordsnilld  ok  siduendi  ok  fleeta 
luti  adra,  þa  er  lylgia  eiga  gofugligam  heilagrar  kirkiu  hofdingia. 
Eptir  sna  lesit  ok  heyrt,  sem  nu  var  greiot,  taka  lærdir  menn  ao 
Bamt»I,  ok  ferr  likt  sem  fyrr,  at  tuideila  verdr  i  samfaadinum,  adrír 
fylgia  fram  konungs  ordum,  enn  adrir  standa  aurdigir  þuera  i  moti, 
segia  Thomam  þuilikrí  stett  sa  eingan  neg  heyriligan,  þott  hann  sie 
merkiligr  madr  i  leikualldi.  Tillaga  Gillibertz  Lunduna  byskups  er 
su,  at  maalit  bidi  enn  framleidis  undir  konungs  atkuædi.  Þar  til  3& 
soarar  Hilaríus  byskup  af  Cister :  „Huat  uantar  oss  i  falla  oisso, 
hnar'  konungrina  er?  Gnogliga  birtiz  bans  uili  nu  fyrir  litlu,  ok 
leigi  tnium  ver  hann'  i  þessu  mali  tuifaUdan."  Her  eptir  leggr  til 
einn  aboti:  „Þat  mundi  eynaz  sumnm  monnnm  uel  fallit,  eagdi  hann, 
>  ð^rsUori  Cd.    *  Iiuar  Cd. .  *  haos  Cd.  40 
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at  eíniihnerr  af  reglollfnadi  ueri  kiorinn .  til  eœtis  i  Gaocia,  þuiat 
AogustinuB  fyrstí  erchibyskup  var  af  regluhuBÍ  kosÍDD."  Honum 
abotaBum  suarar  enn  Hilaríus  byskup:  nHyggi  þer,  herra  aboti, 
sagdi  baan,  at  eingi  megí  gudi  lika'  ætn  ydrum  sid?  Langt  ifrB." 
t  Pessu  næst  tekr  Heinrekr  bjEkup  suatilordz:  „f'uÍGerum  ver  aaman 
komnir,  at  med  hoguœrd  aa  huerr  at  aegía,  sem  syniz.  Enn  birta  mén 
ek  minn  uilia,  at  eingan  finn  ek  tilfelldan  sua  at  vera  erchibyskup 
sem  Thomam,  ok  þann  aee  ek  eyngan  lut  i  hans  fari,  at  honum 
hriodi,  ok  eggiandi  uil  ek  uera  i  guds  na^i,  at  bann  sie  kiorinm" 

10  Laung  var  bu  dagþinganmed  ymBum  atuikum  ok  motkaustam,  þuiat 
suniir  toludu  skynsemd,  enu  adrir  horfa  npp  aa  sialfra  sin  auinning, 
ok  æigi  var  uænligt  til  gódB  euda,  adr  enn  sira  Heinrekr  cardinalis 
geingr  at  med  rauksemd  ok  ritningum,  at  þeira  þof  ok  þrœtur  so 
»  einga(n)  veg  heyrandi,  er  tæilma  uilia  kirkinnnar  eyrendi.     Ok  af 

li  hans  tilleidzlu  iatta  nv  allir  koaningt  upp  æ  fhomam,  þott  hiorta 
sumra  feri  annan  neg.  Ok  þuí  er  signadr  Thomaa  innkalladr,  ok 
adr  hann  kemr  inn  n  fundinn,  Bkipar  cardinalis  Heinríki  byskupi  at 
byria  kirkiunnar  eyrendi,  sem  nu  var  komiL 

Thomaa  kttittúdr  af  triumtnní). 

20  16.     Nu    sem   Thomas    canceler   er  innkominn,   hefir  Heinrekr 

byskup  sitt  mæl  til  bans  æ  þessa  leid:  „Almattigs  guds  Eoraio  ok 
uart  samþycki  hefir  kiorit  ydr  til  erkibyskups  i  æzata  byBkupssœti 
m  oUu  Einglandi  til  dyrdar  heitagri  þrenningn,  til  stiornar  krístninni 
ok  folkinu  til  nytsemdar,  ok  bidium  uer'*  iafnfram,  at  þer  samþyckit 

9.;  uorn  uilia  i  guds  nafoi."  ÞesBu  eyrendi  byskupsins  suarar  binn 
signadi  Thomas  med  tarum:  ^Hui  syniz  ydr,  uitrum  moDnum,  at 
uikia  til  min  sua  hafnm  lutum  ok  leggia  mer  oberan  þunga  yfir 
riiina  byrdi  uleysta?  Þer  þraunguit  mitt  lif^  þniat  ek  kenni  mina 
samuitzku  hardla  miok  sekia  i  augliti  mins  blna  himneska  domara." 

30  Þetta  er  fatt  af  morgnm  haus  motkaustum,  þuiat  íb  alla  lund  telz 
bann  undan.  Ok  sem  her  stendr,  syniz  uel  fallit  at  leida  til  minnis 
þat  mikla  umbod  ok  bryning,  er  Bikardr  tok  fyríi  sunuan  BÍo  i 
kastala  Fhalase.  Hann  stendr  nu  upp  ok  tekr  sua  til  ordz:  „Til 
þess,    sagdi    hann,  at  su  nytaemd  beilagrar  kirkiu,  er  þet  hafít  her 

35  byríat,  faai  ^skiligan  enda,  see    ollum  ydr   kuQDÍgt,    at   minn   berra 

gamli  konungr  hefír  tekit  or  þessu  mali  allan  trega,  sem  hann  m» 

íi*am3Eiz,  at  heilug  kirkia  i  Kancia    fsei  þui  skiotara  sÍDn  logligas 

soma.    Vær  bamm  hans  href  af  Nordmandi,  i  bueríu  hann  gaf  Byai 

*  luka  Cd.    *  med  Cd. 
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sinumHeimekÍTiiiga'  fiillt  ok  konnngligt  uald  til  samftyckis  ok  frelsis 
allra  þeira  gieinii,  er  Thoniasi  til  heyra,  ok  þat  B«ma  flytia'    mins 
heira  sendibodar,  at  til  se  latid  oin  duol,  greitt  ok  gert  med  ollum 
goduilia.     Heyrír  ydr  ok  einkanliga  lærdum  monnum  at  stydia  þat 
m»1,  þuiat  i  varygd  ok  uitru  hæfirydr  at  leid»  þa  personu  i  fædm  5 
heilagrar  kirkiu,  er  þer  kiosit  henni  til  formannz,  þuiat  þat  efni  skal 
uel  byria,  er  sua  miklu  vardar,  at  hafi  godan  enda."    Sua  segir  Rik- 
ardr   ok   fær  godan  rom  m  sinu  mæli.       Feri'   þetta  sua  merkiliga 
fraui  med  uottum  bundit,  at  herra  konuugsins  ualld  leysir  Thomam 
af  ollum  Intum  ok  serhuerium,   er  krununni  varda,  sna  at  eingi  um  lo 
alldr  sjdan  skal  sa  hann  kæra,  huat  haun  hefir  stadit  eár  med  kou- 
ungB  gozi  farit.       Sem    þessi   tilbunadr  er  allr  ut,  leita  enn  lærdir 
menn   at  fea  samþyckt  ok  iatyrdi  kosningsins  af  signudum  Thomase. 
Enn  þat  msal  eræigi  fliott,  þuiat  morg  bara  geingr  nu  þegar  i  hans 
hiarta,  honum  er  æigi   okunnigt,   huat  setid  i  Kancia  befir  til  uegs  t» 
ok  nands.     EÍginni  raun  hefir  hann  ok  profat,  huert  ottaeíui  stendr 
i  hia  konunginum  ok  bans  Íustiaum.     Skilr  bann  ok  uel,  at  mutera 
þarf  hann  sialfan  sik  fra  þeiri    saoiþyckt,  er   nu   bafdi    bann    ueitt 
um  hrid  konungsÍDS  uilia,  ef  kristniguds  i  Einglandi  skal  æigi  med 
olluhniga.    Aflahonum  þuilikar  hugsanir  mikla  rygd,  þuiat  þar  kom    » 
samt  1  einn  briosti  uitrleikr  med  guds  otta.     Sem  her  er  komit,  segir 
tíl  hans  Heinrekr  byskup:    „Son  miun   sœtazti,   sagdi  hann,  lat  þer 
œigi  hrygdar  afla  þetta  efni,  þuiat  hedan  ifra  muntu  fagrliga  bæta, 
ef  í>a  befir  nockut  brotid.      Leid  þer  til  minuis,   huerau  hann  gerdi 
Paulus,  hann  uar  fyrri  motstodvmadr  guds  kristni,  enn  sidan  mestr  2S 
upphelliJismadr  i  ordi  ok  eptirdæmi,    ok  dyrkadi    liana   at   lycktum 
med  sinu  hanablodi.       Gefi   þat  gud  drottinn,  at  þu  likiz  honum  m 
gotn  lífs  ok  rettlætia."     Þa  suaradi  signadr  Thomas  med  upptendran 
heilags  anda:    „Leyndri  guds  þolinmædi,  sagdt  hann,  er  geingr  med 
ydrum  utlia  i  þessu  maili  iatti  ek,  þott  miok  ottandiz."     Ps.  stendr  3o 
npp  allr    safnadr    med   hatidligri    gledi.       Syngz  þa  Te  deum  med 
hringdum  klockuin.     Lyfcr  nu  sua  þeim  fundi,  at  erchistolUnn  i  Eancin 
ok  enn  helldr  auU  kristnin  i  Einglandi  atti  at   lofa   gud   fyrir.     P& 
var  lidit  fra  hingatburd  uars  herra  Jesu  Kristi  þusundrat  hundrat  .1z. 
ok  fim  sar,  þa  bafdi  Thomas   qerit   kanceler    Heinreks  um  fimm  sbt  3s 
ok  vetr,  ok  bafdi  nu  fiora  tigi  ok  .iiij.  fnr  sialfs   sins  alldrs.     Eidr 
hann  sua  brutt  af  Lundunum,  at  hann  resignerar  adr  i  hond  Heiu- 
reks  unga  allt  þat  leen  ok  audrœdi,  er  hauÐ  hafdi  halldit  -nærr  ok 
fírr  af  krunonni. 
■  (Ut[i  Cd,    ■  flftiimi  Cd.  40 
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Tkoma»  vigdr  munkr. 
17.  Signadr  Thoiii&B  arGhielectus  ridr  nu  af  Liiiidunum  med 
airduligrí  fylgd  bœdi  lœrdra  ok  leikmaDDa  til  þesa  stadar  er  Merín* 
tonia  heitir.  Þat  er  hans  eyrendi  þagat,  at  hann  uill  syna  bædi 
ft  gndi  ok  monnum  Bitt  hægrí  handar  umskipti.  Haun  lætr  ser  faug- 
kuemt  uera,  huersau  forfedr  i  Kaucia  hofdu  roksamligir  uerít  i  sinni 
inngongu,  at  naliga  allir  þeir  fram  fra  Augustino  uoru.af  regluhuai 
tilteknir,  sem  þrír  af  þeim  voni  nefndir  i  onduerdrí  Bogunni,  Lan- 
fr&DcuB,  Anselmus  ok  Theoballdua.    Þessnm  uiU  likiaz  blezadr  Thomaa, 

10  sem  haun  kemr  i  Merenton,  þni  Bækir  hann  kirkiu  unnustu  BÍnuar 
iungfra  Maríe  drottningar,  þar  leggr  hann  af  ser  nidr  guduef  ok  silki- 
klœdi,  enn  tekr  upp  suarta  skickiu  ok  huita  slyppn  med  kanunka 
uigslu,  ok  þa  reglu  hellt  haun  sidan  med  hyskups  eœbetti  sua  lof- 
samliga,  sem  fam  er  mattuligt,  at  huarki  hneig  fyrir   odru.    Epter 

)í  sua  gert  rídr  hann  ut  af  þeimastad  i  f>a  halfu,  er  uikr  til  Eanciam, 
ok  rett  »  ueginuin,  sem  einn  klerkr  merkiligr  madr  ok  honum 
heimonlígr,  er  heittr  Herhert  af  Boseam,  rídr  nærr  bonum,  talar  hann 
sna  til  hans  lagliga:  „Bar  fjúr  mik  nockut  i  nott",  sa^di  faanD. 
„A  huem  hatt  var  þat?"  sagdi  klerkrinn.      „Sto  syndis!  mer,  sagdi 

>o  Thomas  electus,  sem  einn  uirduligr  madr  kœmi  ti)  min  ok  feÍDgi  tíl 
geymztu  .x.  pnnd  silfrs."  Nu  yard  her,  sem  uitr  madr  m»  bugleida, 
at  berra  electns  skildí  ajnina,  þott  sakir  litillætís  leti  hann  æigi  til 
Þydinga.  Enn  klerkrínn  skildi  æigi  i  þeuDa  punckt,  biiat  hun  faafdi 
at  merkia.      Edd  du  er  ollum  liost,  at   beilagr  formaRzatettr  bÍDS 

S9  sigoada  Thome,  er  gud  gaf  honnm,  eru  þau  tiu  puud  eptir  gudspiall- 
inu,  euD  auoztr  salnanna  ok  upphelldi  guds  rettar  er  aninningr 
annarra  .z.  Ok  enn  segir  herra  electus  til  hans  klerksins:  „Med 
þui  at  þu  ert  oss  heimonligr,  uilium  uær  ok  biodum  þer,  at  þu  segir 
oss  einum  samt,  huer  ordromr  a  legz  þat,  er  uær  forum  fram,  þuiat 

80  ríkum  monnum  er  þat  hættligt,  ef  eingin  dir£z  at  segia  þeim  sinar 
afgongr."  Ok  enn  talar  hann  til  klerksins:  „Þat  uilium  ver  ok,  at 
þu  segir  oss  einardliga  ok  þo  leyniliga,  httert  misfelli  þn  ser  osa 
hættligaz,  þuiat  ðeira  sia  .iiij.  auguen  tuo",  sagdihitnn.  Huat  hefír 
at  þyda  þessi  varygdárgrein  hins  sœla   Thome,   utan   i  Éeam  ordum, 

95  at  hanD  uill  hafa  sua  sem  skygn  a'gu  bœdi  bak  ok  fynr,  utan  aa 
eyngan  veg  mcgi  hann  falla.  Sænnliga  uill  sa  uerda  rettr  hirdir  ok 
lofligr  leidíogi  sinn&r  hiardar,  er  sua  gerír.  Enn  er  bann  kemr  til 
Kandam,  geingr  stadarfolk  ut  i  mot  honum  med  andligrí  gledi,  enn 
lærdir  menn  gera  ut  af  hofiitkirkianni  batidliga  processionem,  sua 
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leidandi  hann  ian  sem  sinum  ssalum  af  gudi  gefínn.  Æigi  hofum  ver 
fundit  dagsttBtt,  nærr  sígnadr  Thomas  uar  kiorínn  i  Lundunnm  til 
erchibyekups,  eo  þat  mea  skiliaz,  af  þui  sem  skrifat  finz,  at  electio 
hefir  gerz  aa  uorit  eptir  paskir,  þoiat  nu  sem  hann  kemr  i  Canciam, 
etendr  nnlt^  huitasunnudags  batid,  ok  med  þui  at  bu  frægd  ftygr  & 
at  i  rikit  fiogurra  uegna,  at  aa  laugardag  i  belgu  uiku  muni  Thomas 
electns  nigiaz  allt  til  prestz,  enn  m  trínitatisdag  næsta  til  byBkups, 
þm  fnm  ver  œigi  greint,  huilikt  fiolmenni  þangat  sotti  uida  am  lond 
btedi  af  kirkinnni  ok  cnría,  virda  margir  þar  til  konungsins  uinatta, 
enn  adrir  leigi  sidr  þess  mikilmensku  ok  astud,  er  uigiaz  skal.  Suo  lo 
mikit  megn  uar  i  þeirí  tilsokn,  at  þar  koma  samt  fiortan  liodbjsk- 
upar,  þar  med  abotar,  príorar,  erchidiaknar  ok  decanar,  korebrædr 
ok  klerkar,  sua  mikill  fioldi  sem  æigi  er  summerat,  þar  er  ok  Hein- 
rekr  nngi  nied  morgu  stormenni.  'Enn  sakir  þess  at  þar  æru  sua 
margir  byskupar  framir  menn  ok  mikils  uerdir,  ma  þat  hugleida,  at  ■& 
meirr  en  einum  þeira  mnndi  þat  fagrt  synaz  at  bera  bœsta  rodd  i 
oigslugerd  sua  mikih  herra,  ok  þar  heilt  uit  um  tima,  at  greinir 
nnndi  til  renna,  adr  þat  samþycktizt  ollum  samt,  at  uirduligr  fadir 
Heiorekr  bjsknp  Uintoniensis  skal  o'dlaz  þessa  sæmd,  ok  er  þat  uel 
nerdagt,  þuiat  hann  er  madr  bædi  kjDBtorr,  litillatr  ok  Bidgodr.         so 

Thomaa  vigdi-  byiikup. 
18.    A  nebdan  laugardag   þiggr  herra  Thomas   electus  allar 
uigalur,  ok  segiz  dyrligt  &f  þui  efni,  þuiat  æ  skipadiz  til  meiri  giezku 
hans  biarta,  sem  bænarordin  upplesin  geingu  til  uaxtar  med  tieÍElam 
ok  aminningnm  vars  drottins  giafa.     I  sinni  preBtzuigslu  tekr  haua  a 
guU,  er  merkir  ualld  ok  forrædi  stadaríns  i  aullum  latum  faustum 
ok  lausum,  enn  m  trínitatís  batid  uigiz  hann  byskup  i  sialfrí  hofnd- 
kirkiunni,  sem  modir  er  yfir  allri  Einglandz  kristnL    Gerdiz  au  uigsla 
med  allrí  Bæmd  ok  hcidr,    er  heilog  kirkia  kann  at   neita  sinum 
nolduni  formanni.    SemThomaser  blezadrbyskupvordinn,  erukosnir  »o 
oirdaligir  sendibodar  til  berra   pafans  curiam  at  þiggia  pallium  ok 
honnm  heim  flytia.      Er  þar  nefndr  fremzti  madr  af  þeim   meistarí 
Adam,  aboti  þess  stadar  er  Ornaham  beitir.     Lypta  þeir  sinni  ferd  brut 
af  Einglandi  med  miklam  rikdomi,  ok  fyrr  enn   þeir  kuomu  fram, 
stendr  uel  at  greina,'huat  þui  uelldr,   er  uirduligr  herra  Alexander  85 
pafi  rennr  sa  ueginn  moti  þeim  allt  nordr  um  fiall.     Fyrr  i  pafatali 
er  Alexander  tertius  uar  nefhdr,  fer  þat  med,  at  hann  atti  »uint  i 
sÍDum  oaldzdogum,  bœdi  fyrír  ofbelldi  Romaeria  oknordanaf  Anglia. 
Mun  enskr  oroi  honum  til  mædu  sidar  greinaz.    Enn  unnd  Bomueria 
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m»  sna  bjríaz.  Herra  Adrianua  p&fi  ^ordi  med  þm  Dafni  túgdi 
Frídrek  hinii  fyrsta  keisara  til  krann.  Ok  |>ní  syndÍK  k»B&ri  nock- 
Tini  hœfr  i  hlydni  uít  Roma  kírkiu,  medan  þeir  lifdu  badir.  Enn  eua 
sem  herra  Adrianns  rar  uttiafínu,  Bkutlaz  kardÍBales  i  tuo  stádi, 
s  birtir  ^a  Frídrekr,  huat  i  honum  bio,  ftuiat  hanu  fylgír  f>eáin  cardi- 
nalibus,  er  uerr  faofdu.  Hefia  fieir  allir  BEnmt  til  pafuadoms  stetk^ca 
firætumsEinn,  er  het  Octoaiasus,  enn  Bidanrettir  cardinales  kiosa  þann 
mann,  er  þaiintima  het  Bollant,  enn  sidan  Alezander  tertius.  Ok  at 
þeim  kosniugi    snyz    Hlodnir   Frackakonnngr    med   cardinalibus   ok 

10  Heinrekr,  nu  konungr  ifir  Einglandi,  enn  J>ann  tima  hertugi  Andegauie, 
ok  6»  kosningr  oflgadiz,  þuiat  gud  uilldi.  Enn  Frídrekr  keisarí  ferr 
Bua  ofdrvckinn'  med  illzkunni,  at  þegar  annar  uiUupafinu  uallt,  hof 
hann  anúan  allt  til  fiorda  manz.  Sua  heita  hans  þrætupafar,.  Octo- 
uianns,  Guidon,  Johannes  ok  Leuidonus.     Enn   pa&domr   Alexandri 

13  angradiz  af  þui  mest,  at  nockurír  af  þeim  uoru  cardinales  ok  fora 
med  bannsetning  ubættir  af  heimi.  þessi  er  sok  til  ofrídar,  er  herra 
Alexander  þolir  naliga  ut  um  .xx.  ear  ok  eitt,  er  hann  ríktí.  Enn 
þo  sœttuz  þeir  at  Bid(u)rztn,  sem  enn  mun  sagt  nerda.  Hedan  lidr 
ok  þat,  er  Alexander  pafi  elskar  Heinrek    konnng    ok   ]^lir   honum 

90  meira  enn  dæmi  finniz  til,  þuiat  i  sinum  hertogadomi  nar  Heinrekr 
alndaruin  Roraa  kirkiu  bædi  med  ordum  ok  ezpens.  Ku  er  nigi 
undarligt,  þott  af  þuilikum  ofridarelldi  angríz  ok  Bturliz  Romasia, 
sidan  storefiismenn  gangaz  æ  sem  med  Bterkazta  strídi.  Her  fyrír 
rymir  herra  Alesander  brott  af  Roma,  þuiat  hann  fær  raigi  nid  halUiB, 

SB  ok  gerír  sem  væni  er  romuerskra  byBknpa,  at  ef  þa  Bœkir  Dockanr 
þraungslir,  er  blezada  Frackland  sem  þeira  erfd  ok  odal  til  allra 
godra  luta.  Hedan  rennr  su  grein,  sera  fyrr  oar  geUd  ok  skrí&t,  at 
sendibodar  uirduligs  herra  Thome  þBr(fa)  æigi  at  leingia  stnn  neg 
allt  til  Roms,  þuiat  þeir  finna  postotigan  herra   Alexandnim  i  þeiin 

80  stad  Franzie,  er  heitir  Munipeler,  ok  þar  þiggia  þeir  med  sonnam 
goduilia  herra  pafans  aull  sin  eyrendi,  þuiat  frægd  ok  mikilmenzka 
Thome  öytr  þeira  Tnaal  hardlauel  a  garHinum.  Sno  uenda  þeir  aptr 
i  ueg  ok  koma  heitti  med  elskuligri  fsarBælld.  Ok  þuisanœst  fagnar 
enn  at  nyiu  heilog  Cantuaríensis  kirkia,  þuiat   f«   nœsta   hatidisdegi 

&5  þeira  heimknomu  audlaz  hon  uirduligan  ercbibyskup  med  paliio  ok 
postoligrí  roksemd. 

Hversv   Thomaa  eicHibt/skr/p    htitfai   dagliga  sinvm  kag. 
19.     Sem  uirduligr  herra  Thomas  er  ercbibyskup  nordinn,  ueadir 
'  ofdr;ckiiiD  Cd. 
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liano  um  sinu  BÍdferdi  bædi  med  ordum  ok  athofnum,  sem  þeim 
maoni  til  hejrír,  er  skaparann  'elskar  yfir  alla  luti,  sua  sem  banD  (bætir) 
Bitt  lif,  at  bœdi  f;rír  kenniag  ordz  ok  eptirdæmis  megi  bann  leida 
sian  lyd  æ.  sanna  lifsgotu.  Vel  maa  til  hans  tala,  at  hmn  bar  tuo 
dyrliga  menn,  var  íBnnar  hardlifr  reglumadr,  enn  annaT  uirduligr  s 
erchibyskup;  þui- reglumadr,  at  bann  bmr  lejDÍliga  snarpt  harklædi 
«a  Binu  beran  likam,  enn  þui  uírdnligr  erchibjskup,  at  bann  berr  fjrir 
utan  þan  klœdi,  sem  bædi  æru  buit  ok  brein,  uid  ok  sid,  med  huitum 
nkinnum  ok  Inktum  ermum,  sua  mundanglig,  at  huarki  uoru  þau  ne 
med  þeim  ofransr  mynd  ne  forlitning.  Elskuligt  uar  honnm  at  uera  lo 
þuilikr  íjnr  guds  augum.  £nn  sammyndadr  fyrir  moonum,  y£r  þessa 
hirting  ok  mædu  er  harklœdit  fær  honum,  med  sinni  myckt  fremr 
bann  þa  godfyst  ok  litillæti,  at  hann  legz  morgu  Binni  lagt  til  iard- 
ær  undir  þann  lima  er  han(8)  tnmadarklerkr  ueitir  houtun.  Msa  þat 
hugleida  biartagodr  madr,  hueran  klerkr  sa  mundi  ugládr  ganga  til  n 
þeinir  gratligrar  syatu  at  plagaokpinanaudigr  suablezada  personiL 
Sua  nenr  Thomas  nu  þegar  siua  limu  at  þola  þyngrí  luti,  at  pislar- 
nœttis  nafn  m»  bann  i  þuilíku  hardretti  uel  gieinaz.  Ðagiiga  berr 
bann  yztan  stola  huitan  ifír  oll  sin  klœdi  til  aeminningar,  buat  er 
hann  reiknaz  gudi  skyUdugr  ser  ok  odrum  til  fagnadar.  Enn  nu  so 
sem  greint  er  i  stuttu  raælii  bueresu  sigoadr  Tbomas  skipar  omiuk- 
liga  yid  Bialfs  siuslifok  likam,  8t«Ddr  vel,  at  Terbeyrim  þessu  nœst, 
huersea  miuklatliga  bann  skipar  vit  limu  drottins  vara  Jesu  Krístz, 
íatœka  olmnsumenn.  A  hueria  Dott  sem  uti  var  ottnsaDngr,  eru  inn- 
kalladir  þrettao  fatækir  menn  i  nockut  leyniligt  berbei^,  þar  sem  « 
bord  er  sett  ok  bnit  I  þetta  herbergi  geingr  sialfr  erckihyskup  ok 
leggr  af  ser  klœdit,  enn  gyrdir  sik  einum  duk,  ok  þuœr  fi-amfallÍDD 
þeira  íœtr,  er  fyrír  sitia,  med  suo  mikilli  nægd  gudligrar  misknnnar, 
at  tasnn  fram  af  bans  augum  samdutu  þui  uatni,  er  hann  þuærr  med. 
Ued  þein  mykt  ok  framfalli  bidr  hann  þn  guda  olmusumenn  ama  ss 
ser  guds  miskunnar.  SidSBn  þiooar  bann  þeim  til  bordz  bœdi  mat 
ok  dryck,  ok  þar  umfram  gefr  haDn  fiora  skæ'ra  penninga  buerínm 
þeira  þa  enn  med  knefalli.  Eptir  þat  ganga  þeir  ut,  emi  berra 
erchibyskup  ferr  at  sofa  um  nockura  hríd.  Enn  þui  fremr  herra  erchi- 
byskup  þetta  miskuDnanierk  helldr  aa  natt  en  dag,  at  hann  firriz  36 
alla  hresni,  ok  i  adra  .  grein  at  eingin  fiolskyllda  dragi  hann  fra 
þuilikri  stadfesti.  Annan  tima  moti  lysing  æru  innleiddir  adrir  þrettan 
fatækir,  þionar  þessum  ok  þuerr  einn  brodir  skipadr  af  erchibyskupL 
Soi  brodir  gæymir  at  nockurum  lut  fatækra  manna  fe,  sem  þesaa 
manntali  hœfir,  hann  hefir  ok  þionuetn  i  stad  erchibyskups  i  fyrra  40 
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fotaþuætti,  ef  liaDn  ær  eeigi  heima.  Er  su  miagrein  þesBtu*rar  inn- 
leidzlu  tueDnrar,  at  i  sidarrí  gefaz  æigi  peiiDÍngar.  Þrídia  8anikuDda 
er  skipud  nærri  þrídiu  stund  dags,  i  þeirí  er  hundrat  fatækra  loaDDa, 
þiggia  þeir  allir  braud  ok  drjck  i  oog.  Nu  sem  heyraz  maa,  æru 
.  þessar  olmusu|^erdir  sua  etorar,  at  eingi  erchibjskup  i  Cancia  hafdi 
geingit  meirr  enn  til  halfa  vit  Thoniam,  ok  mun  þo  rett  at  hugsa, 
at  œigi  ee  ber  allar  greÍDdar,  þuiat  handuis  var  þeim  olmusan,  er 
badu,  huart  sem  hann  uar  heima  edr  i  s;slu  síddí. 

Atferdi  Thome. 

10  20.  Nt  er  þar  til  at  taka,  sem  fyrr  var  fra  horfít,  at  herra 
ThoiDas  ercbibyskup  hefir  sofit  um  stund  eptir  fotaþuottiun,  ríse 
hann  upp  sua  uakrliga,  at  þa  ero  enn  adrír  menn  i  nadum.  Ilaun 
geingr  þa  iun  i  sitt  studinm  bœdi  til  bænar  ok  heitagrar  rítningaf, 
þuiat    studium   heilagrar  bækr  uar  honum   bardla  kært,  þegar  æigi 

I  ð  stod  fiolskyllda  fyrír.  Sem  bann  hefir  setid  um  stund  ok  trackterad, 
er  suo  lofsamligr  hans  aaoi,  at  hann  sendi  skosuein  sinn  at  kaUa 
fyrr  nd'ndan  klerk  Herbert  af  Boseam,  at  þeir  badir  samt  greini 
fagrliga  eptir  rettu  formi  rítninganiia,  huersu  þat  rennr  i  samþyckt, 
sem  sjniz  snndrligt.      Eptir  þat  gert  sem  byskupi  likar,  uikr  sa 

30  bnitt,  er '  kalladr  nar.  Enn  þat  blexada  hngakot  aitr  þa  enn  eptir  i 
sama  stad,  lesandi  saman  i  sinu  hiarta  sem  hunangUgan  sætleik 
þat,  sem  adr  var  tracterad  med  rauksamligum  skilning  ok  coDCor- 
,  deran,  þuilikan  hug  elskadi  sa  blezadi  bjskup,  at  vera  odnim  nitrari 
ok  þjckiaz  þo  annarhgrar  uizku   þurfaDdl      Sua   sitr  hann  framan 

39  til  meBaumaalB  einn  samt,  huart;  aem  haDD  officerar  ædr  æigi.  En 
þær  hatidir  sem  BÍalfr  bann  skal  ayDgia.  geingr  bann  til  skrjdÍDgar 
»  þrídiu  stund  med  sua  lofsamligu  upphafi,  at  þegar  sem  hann  ser 
meBsukJædÍD  ok  skmdann  at  ser  borinn,  ognar  hana  Binni  samuizku 
meá  sna  litillatrí  hugleiding,  at  þegar  æru  tarin  nti,  ok  þetrí  somu 

30  godfysi  helldr  hann  &am  i  allri  sinni  embettisgerd,  at  bans  heilog 
æsiona  þomadi  alldrí  íra  tarum,  ok  þadan  af  geingr  sua  biartaJÍgr 
tregi  med  hafiim  anduorpnm,  at  uarlla  feck  roddÍD  sitt  ii-elsi  til 
framburdar.  Medau  measaD  ayngz  fram  til  ewangelium,  less  haDD 
þær  bænir^,  er   foruerarí   hans    settrar   minningar    Anselmus  erchi- 

9&  byskup  hafdi  compoiierat.     Leingztum  hafdihann  elna  collectu,  hafdi 

hann  ok  þríar,   enn  ðeirí  trautt  edr  æigi.    Eiiiga  nyiung  leidir  hann  i 

embættisgerd  aiua,  ntan  helldr  hefir   hann   allt  eptir  heilagra  fedra 

setning.     Sua  &emr  hann  ok  embettid  med  fogrum   hætti,  at  oUum 

'  sem  tilf.  Cd.    *  oprindelig  skreuei  idruiar  í  Cd. 
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TAT  httgbM  i,  er  hia  §todu.  Ens  f>&t  Uar  andsýiit,  at  sakir  nai^dat- 
flygaodi  bngsailar,  gerír  bann  alU  sina  {nonustn  ined  fliotn  j6x- 
biagdL  Þat  er  o^  greinaiida,  at  þa  tíma  beni  húntt  predicat  lyrit 
sinu  follci,  gelngr  hann  i  þiii  embbtti  sila  lystr  ók  lærdr  af  gndi,  at 
fniinbnrdrÍDn  uar  bædi  minlir  ok  mikilvirkr  Ined  re^ndum  tauksemdum  s 
ok  aætleik  elskuligum.  Optliga  mykti  háhn  þat  hiarta  med  sinnm 
blezudnm  aminuingnm,  et*  ádt  Tar  hart  ok  iirosit  i  langri  nanrækt 
ok  syndnm,  ok  vát  þat  likligt,  Rt  hanð  tarlig  godffðt .  leiddi  adra 
meon  til  tará,  einkaDnliga  fjrir  þa  greín,  at  hann  lœrdi  þat  eina,  er 
hann  lifdi  sialfi*.  Her  manu  siaiuegligan  fomnant  ok  feli^a  þriggia  lo 
konnnga,  er  af  aústrríki  foru.  med  þreUnutti  fbrnani  at  tigna  drottin 
Jebum  blezadan  Maríu  son,  þeira  oSr  Tar  guU,  roykelsi  ok  mirra. 
Sannliga  Tar  nn  lesit  um  stnnd,  hnerau  heilagr  Thomas  erchibyskap 
{^eingr  med  sama  oflnr  unl  nætr  ok  daga  ^r  nam  gredara.  Qull 
fomar  haoÐ  med  rettrí  glosu,  þa  el*  hann  þionar  íatækum  monnnm  is 
tned  olmusugædi,  tarum  ok  knefalli,  þniat  gnll  er  fegrzt  ok  dyraz 
yÖr  allan  malm,  sna  er  ok  olmusan . »  domsdegi,  sem  heyraz  mun 
af  aialfa  drottinð  mun&i.  Fornfsrði  hann  okilmanda  reýkelai  sinnm 
gndi  ffrír  siio  fallna  gloðu:  Reykelsi  Íagt  æ  glod  leitar  i  loptid  giama, 
somu  leid  fbi'  hans  signada  bæn  til  himna,  þa  er  hann  forniærdi,  er  so 
allt  flattt  i  ttpþlitningBr  hæd  ok  iimandi  giæzku  fytÍT  gudi.  Til 
la^dl  hann  ok  mirram  þessi  blðazsdl  bysknþ.  Afed  tnirrti  smyrtaz 
daudra  maiillH  likamir,  auo  lagdi  hann  abmtt  iuirni  npp  ea  sinn  likam, 
þa  ^t  faann  deyddi  8inn  likahi  ok  íritt  hoiiind  med  harklœdi  ok  hud-> 
trtrofcum  ok  þiadi  fra  raungnm  giimdtim  eptii-Tars  drottitiB  boðordum.  is 

/íf  tetningi  Thome. 
81.    Mærri  nontiroa  df^  geingr  signadr  Thomaí  érchibjsknp 
i  holl  siná  til  bordz  mki  sná  gott  mamnual,  at  fáim    hofdingiam 
tieittiz  þuilikt.    Þbir  œm  .zx.  at  toln  nþpðitiiándi  yfir  hans  faasetis- 
bö(r)d  honnm  til  hægri  haudar,  er  altír  megu  med  rettu  kallaz  meist-  so 
Ar&menn  i  ^eckt  ok  ollum  frodleik,  sæmiligir  i  sidferdí  uk  heitogum 
Íi&ndi,  þat  til  marks,  at  eptir  liflat  heilags  Thome  rar  eingi  þeira 
tninni  madr  i  gnds  krístni  en  erchidiak(n)  edr  dæcan.     Sumir  vurdu 
byakupar  ok  erchibysknpar,  einn  af  þeim  Tard  ok  sialfr  pafinn  Vrbanus 
tertina.     Þuilikir  æru  samsætismenn   virdnlígs  'l'home  erchibynkups,  si 
hafandi  sna  uænan  sess,   scm   fyrr  Tar  tiad,   Íil  hægrí  handnr,  éiin 
iÐuukar  ok  reglumenn  til  Tinstri  handar.    Yfír  þetta  BÍgnad(a)  bord 
heyriz  eingi  rodd  nema  faeilog  leccio  ut  allA  maltid.    Ok  þui  ðkipar 
erckihysknpinn  ríddumm  ok  odm  hoflblki  serligt  hord,  at  þeir  lu^i 
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bafa  med  Ingri  hofaemd  sina  skemtao.  Varlla  kom  boi  tiginn  madr 
n  gardinn,  at  brygdi  þessa  samsæti,  eem  adr  er  greint,  m  tiiær 
hendr  herra  erchibysknpi.  Enn  þeir.uoru  þo  aæaidir  dymm  eeiid- 
ÍDgnm  af  honnm  sialfum,  er  til  gardz  kuomu,  þui  framar  sem  þmr 
.%  uom  meiri  uirdingar.  I^at  er  ok  audsjnt  i  Bogu  þessi,  at  biedi 
uirding  ok  langr  uani  bar  til  þeas  Thomam  erchibysknp  st  hafa 
rikuligt  bord  med  fogmm  ok  ymissam  reittnm.  Ena  þott  margir 
ok  lystiligir  uerí  honum  settir,  tok  hann  af  fam  ok  f>o  hardla  litid 
med  sua  miklum  bindendis  krapti,  at  upp  fra  bordinu  stod  bann  i 

10  huera  tima  helldr  uanmettr  enn  ofmettr,  sem  þeira  skTDsemd  matti 
uel  dœma,  er  sntn  ihia  honum.  Soma  dygd  frnmdi  hMin  m  oin 
upp  ok  ualinn  dryck,  at  eingi  beidni  ulejfdrar  girndar  sigradi  hann 
þar  um.  Enn  er  bord  asru  upp  tekin  ok  gratias  giomar,  geingr 
herra  erchibysknp  med   lærdum   monnum  i  sitt  herbergi,  ef  honam 

">  likar  at  dispntera  um  helgar  ritningar.  Er  þat  ok  til,  et  honum 
likar  uel  i  þenna  tiœa,  at  sofiia  nokknt  litt  Þridia  grein  er  sa  tíl 
eptir  ratutkum  at  sitia  yfir  mEolnm  manna,  þniat  idialeysit  fordaz 
hann  bædi  nœtr  ok  daga-  Eun  þat  aar  likligt,  þott  hans  nattara 
heiddi,   atb  hann   hneigdiz  a  daginn   til    nockurrar   bnilldar,   þoiat 

so  suefntimar  hans  aoru  œigi  langir  ea  nottina  fyrir  þionkan  fatækra 
fyrir  taar  ok  trega,  bæn  ok  stader&n.  Enn  sua  heitt  sem  hann 
anni  sÍQum  lauard  ok  laauiara,  Tar  astad  naungsins  œ  sanmil^t 
í  hans  hiw-ta  sameigin  til  allra,  ok  þo  einknm  tíl  aumra  manna, 
sarra   ok  sinkra,  þaiat  þesBum  uaitti  hann  fyrii  gads  na&i  tBÍp,  at 

39  eÍDS  fædzlur  ok  fiemuni,  helldr  sua  fodrliga  umhfggin,  sem  lesit  er, 
at  hann  gerdi  optliga  heimouliga  menn  sina  at  uitia  siukra  maniia 
herbergi,  at  þeir  raliti  med  aanduirkt,  huerea  su  renta  ok  oitræri 
aktaz  ÍDO  ok  gejmiz,  at  þagat  liggr  med  rettii  skipan.  Ok  gadi  til 
tignar  oitiar  bann  sialfr  morgu  sinní  þetta  sntlnhuB,  at  eiginni  raon 

so  Bie  honom  liost,  hoat  þeim  lidr  er  þar  liggia.  Til  þeBsairar  sala- 
budar  leggr  hann  tiand  af  ollu  þui  godzi,  er  a  gardinn  kemr,  nk 
þat  m»  segia  med  ffam  ordam,  at  þær  gude  giafir,  er  hann  befir 
ualld  j&r,  œra  &llar  ollum  sameignar.  Theoballdas  erchibyskup  «ar 
milldaztr  madr  fyrír  honum,  ok  þo  sætr  Tbomas  aull  raiskaananierk 

35  tuifoUd  yfir  hans  dæmi.  Nu  sua  miukr  sem  hann  uar  uit  JitU- 
magnann,  ena  uar  h^n  ríkr  ok  rauksemdarfullr  uid  ríbballdann 
þuiat  þeim  hardydgismaDni,  er  standa  atti  undir  hans  mlogum,  var 
mikit  gefanda  til,  at  hann  hefdifordaz  huarttueggia  sænit,  þ»t  er  at 
skilia  tiluerkœn  glœpauna  ok   birtjng   þuilika.      Enn  þeir  sem  faanu 

40  sottu  med  mykt   ok  idran  annmarka,   þott   ijgbrot   uerí   afskai^iga 
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stor,  mættu  þeir  æigi  stridarí  fesakaD  Bem  hardlyndir,  belldr  ínnda 
þeir  bratt,  haern  fodr  þeir  attu  fyrír  iniian,  erallrlek  i  ell(d|Í  astar- 
ÍQoar  ok  gret  med  gratandum,  ok  þui  sna  at  hans  hlezut  aampining 
matti  ecki  anmt  sin. 

Af  robsemd  Tkome  erbibyahtpa.  & 

22.  Þesen  næst  er  greinanda  gndi  til  sæmdar,  huerBu  signadr 
Thomns  uar  i  sinai  embættisgerd  bædi  uarr  ok  athugall,  þat  er 
uigelngerdnm'  til  hejrír,  þuiat  honnm  var  faugkuæmt,  huat  er  Pall 
postoli  sagdi  Binum  Ifrisueini:  Legg  eingum  raanni  uigslnhond  »n 
foraio,  at  œigi  namlagiz  þu  syndnm  hans.  Þetta  ord  uaradiz  miok  lo 
herra  ercfaibyskup  ok  setti  laugliga  pro&aa  þeim,  er  uigiaz  Qilldu. 
Ok  fyrst  allra  luta  litr  faann  »  eptir  reglu  ríttnÍDganna,  huart  am 
ei  uigslu  uerdr  sakir  lifnadar,  er  framm  ætlar,  þar  nœst  naQQBakar 
faann  kennidom  ok  uitzku,  sem  þeirí  uigslu  heyrír  til,  er  ssa  stundar 
tíl.  Þessu  nœst  skodar  hann,  ef  Tigslan  ferr  framm,  fauería  forsio  ií 
ædr  beneficium  hueríum  hann  megi  ueita,  at  æigi  þraungui  þann 
aureign  sb  reikanar  stíg,  er  gudi  skylldaz  at  þiona  med  aannrí  stad- 
festu  ok  heilagrí  vaktan  sinnar  uigslu.  Sua  var  bonum  hugstœdt 
allt  samt  þetta  nanndlæti'  kirkiunnar,  at  uarlla  uilldi  faann  treyata 
nockumm  maoDÍ  til  þessarrar  prouatiar  nema  ser  sialfum,  þuiat  hann  ^o 
sagdi  herliga,  at  huerr  ssa  by^kup,  er  uuerdan  uigir  ean  logligrí 
profan,  Btyggir  storliga  miok  aialfan  gud,  þott  uigdr  betri  sidan  aitt 
md.  Þui  var  hann  ok  mduandr  i  uigBlugerdunum,  aat  faann  (uar)  til 
eyngrar  anmhnnar,  æi  tíl  gullpenningB  ai»ndi,  þionkanar  œdr  eptír- 
mælÍB,  þniat  oll  simonia  var  i  utlegd  fra  haos  hiarta.  Somu  gud-  ^^ 
farnzlu  ffrír  utan  agirnd  oardaeitti  hann  i  aliri  krístnínnar  atiom, 
domum  ok  mnlaferlum,  þuiat  florínn  amaug  alldrí  faans  aamuizku. 
Þat  fylgir  her  med,  sem  dasamligt  er  til  Irasagnar  ok  fi^œtt  fyrir 
eymm  kristninnar,  at  af  einum  uieldzmanni  var  allt  lians  mdaneyti', 
soa  sett  ok  samit  i  uarygd  ok  noldu  riettuisi,  at  oUum  þeim  var  so 
fiemutan  ana  leM  sem  liotr  onin,  ok  þni  sitr  heilagr  Tfaomaa  med 
simi  mdi  riettr  ok  ufaallr  i  malaferlnnum,  at  þar  inni  var  eingi  sm 
l^atr,  errangBuyr  dominum,  aem  er  feaniinii  ok  inaiinamun,  batr  ok 
ninatta,  faelldr  uar  þar  i  midiu  framsett  rettlœtis  uog  med  uægd 
eptir  atuikum  ok  reglu  laganna,  hnersu  huert  menl  æ  at  hneigiaz  s^ 
sem  bezt  eiamir.  Enn  þott  herra  ercfaibyskup  siti  med  ollu  kauplaust 
yfir  æskilnadargrein  sinna  undirmanna,  gefr  hann  aik  betr  lidugan 
at  skoda  uogst*  ok  efoi  malnnna,  enn  þeir  sumir  er  skrapa  hinn 
mwllausa.  Blezadr  se  eaa  byskupsgardr,  er  aua  var  fyrír  gads 
■  DÍgslagerdiun  Cd.    '  radfiieyti  Cd.    '  uougít  Cd. 
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astríki  ikgrUga  ddadr,  ok  «  þeim  tima  miok  oirdaDdi,  þuiat  Tuist 
er  at  nu  finniz  þuilikr.  Enn  at  þetta  lof  liins  blezada  Thome  er 
æígi  ordum  aukit,  f>a  leidum  uer  til  uott  huersau  satt  er.  Aboti 
eimi  rikr  kom  til  Kauciam  nied  malefnum  nockurum,  er  haon  uill 
9  ninna.  Ok  sakir  þess-at  honumer  uel  knnnig  Teroltdin,  huersn  binn 
kríoglotti  er  iafhan  þegir  uinnr  malin  ok  flytr  fjiÍT  hofdingium,  hugsar 
hann,  at  her  munilikr  heimr  ok  i  odrumstodum.  Pui  ytir  abotina 
florin  »  gardinum  ok  ætlar  at  smjría  md  erohibyskups  til  &am- 
kaemdar  mali  sinu.     Enn  her  er  annat  fyni.      S»  gultpenningr,  er 

lo  uerol)din(a)  lockarok  dregr  med  inegni,  er  i  jieBsum  stad  hatadr  ok 
hrundinn,  þuiat  öorin  abotans  uill  md  erchibjskupsins  œigi  siw,  ok 
æigi  þui  Bidr  fEerr  hann  oll  siu  malalok  ai  gardinam,  sem  uel  likar 
honum.  Sna  ferr  haon  i  brutt  ok  frægir  þenna  lut  sem  eina  nyuDg. 
Hann  tok  sua  til  ordz:     „Einn   hofgard  fann  ek  þanu  Ijrir  litlu,  er 

is  gull  fjrírsiLœr '  ok  skipar  þo  mffilum  hardla  uel.  £nn  huer  mun 
bodat  fm  med  iíillu  þa  sœmd  ok  sidferdi,  er  þessi  guds  madr  audl- 
æzt  ok  aðar  bædi  fyni'  sik  ok  adra,  ok  þui  m»  sua  hugleida,  at 
fietta  sem  nu  hefir  lesit  uerít,  er  oockur  tiluisan  uitrum  manni,  huersa 
inargtæhf  ok  mikituirkr  sæll  Thomas  erchibyskup  hæfír  uerít  i  sinum 

?o  kraptauerkum.  Skal  nu  þessu  uæst  uikia  mfelinu  til  þeira  &ain- 
ferda,  er  hans  syslu  ok  jfirferd  til  heyra. 

Jlf  vmvondan  heilag»  herra  Thome  erkibygiiupe. 
23.    Eptir  litinn .  timai  sem    guds  madr  Thomas  erchibyBkup 
befir  setid  at  stoli  sinum,  byriar  hann  sina  uisiteran  med  sua  haleitri 

sn  godfyst  utd  folkit,  sem  byskupinum  er  bodit,  med  bíalpsamligam 
aminningum  predicanar  embœtti  ok  logligum  hirtÍDgum,  miukr  ok 
astudigr  var  hann  sinum  Ijd,  ollum  þeim  or  Ijdnir  uilldu  vera,  en 
rsnglatnm  uar  hann  buellr  hamar  til  hegningar^.  Finnr  hann  ok  þni 
giorr,  sem  hann  ferr  uidara,  huersn  logleysur  ok  nondar  uueniur  æm  i 

30  moti  kirkiunni  sua  sem  hefdadar.  EÍDkanliga  ríss  þat  maal  af  þui 
lastudga  grunni,  er  ijrr  var  skrífat,  af  skutlan  ok  grípdeiUd,  er 
fyrr  leiddizt  upp  aa  guds  eign.  Nu  kynniz  sœlum  Thomaai  framar 
enn  fjrr,  at  íardir  erchistolsins  liggia  nockurar  sem  herleiddar  med 
eigiiarnaini  undir  leikmounnm,  ok  sakir  þess  at  hann  hefir  skipt  um 

35  rumiti  ok  æ  nu  giids  rettar  at  reka,  sjniz   honum    aa   ejngan   neg 

þolanda,  huer  sem  i  lut  SB.      Hann    ueit   ok  i  sinu  bríosti,    huereu 

mikinn  uilia  hann  hefir  til  at  ueita  meira  guds  olmosum  enn  adrir 

iFjrir  boDum  i  Kancia,  ok  þui  setr  hauD  sik  einardan  umfram  sina 

'  fjrírdinaBt  Cd.    *  hegÍDnar  Cd. 
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forfedr  at  kalla  aptr  midir  kirkiniia  &ats  flign  ok  lausa,  er  hon  » 
med  rettu,  huart  sem  undan  dre(g)z  &t  fomn  edr  ayiu.  Ok  þott 
ríkir  menn  tedr  koDungBmenn  halldi  na  adr  þesaar  eignir,  verda 
þeir  af  Ista,  þuiat  BrchibyBknp  gerír  i  þessa  mali  alla  iafna.  Nn 
þsr  eigDÍr,  aem  nyligahaía  mdan  lagz  fyrir  ambodsmanDa  uanmegn  5 
edr  ^irmæli  uid  ríkiemenn,  ok  hann  ueit  uiat  at  kirkian  n,  tekr 
haoD  med  sterkrí  hendí  æn  oUu  profí  aptr  undir  erchistolinn,  þniat, 
baoÐ  aegiz  eingan  rekstr  ædr  medu  uilia  bera  fyrír  þni  fie  ok  frelsi, 
er  haon  ueit  efalaust  kirkiunD&r  eign,  ef  hun  skal  urænt  vera.  Enn 
þar  allz  stadar  sem  moirí  fymd  er  sa  fallin,  leidir  hann  til  ellri  m 
manQa  uætti  œdr  letr  skilrík,  ok  tekr  eua  aptr  undir  kirkiuna.  Nn 
þott  þeBSÍ  framCerd  Teri  lofeamlig,  likar  hon  œigi  ollum  íiui  helldr, 
þuiat  þeir  storlaz  bardla  miok,  aem  ber  æiga  hlut  i.  Sua  ok  hÍDÍr 
sem  ottaz  œigi  sidr,  at  þeim  íaUi  flÍBÍn,  þott  sidarr  sie.  t^ii  lyptaz 
þesnr  hoarirtu^gÍT  nu  þegar  til  unada,  ha£a  sig  brutt  or  laridi  ok  15 
Bœkia  sttdr  um  aio  «  fimd  Heiureka  konnnga,  flytiandi  helldr  anid- 
hoAst  af  irsmferdnm  ercfaibyskupe.  Enn  med  þui  at  heimonleikr  er 
hardla  kœr  med  kouungÍDum  til  erchibyskups,  tekr  hann  fridsamliga 
fl?tQÍDgi  þeira,  aegir  at  þat  maa  uel  bafa  godan  ennda.  hjii  þeim  at 
owft  Bðm  uelkomnir,  þar  til  hann  uendir  heim  tii  Einglandz  aptr  aialfr,  so 
ok  erchibyBkup  mai  heyraz.  Ferr  þetta  sua  fram,  at  litln  BÍdarr 
kemr  hena  koDungrinn  til  Einglandz,  ok  þoBsir  i  hans  fylgd,  sem 
adr  æru  greindir.  Sígoadr  Thomas  ercfaibysknp  gerír  eingua  duol 
ta  at  fiDua  koDOiigÍDn'  eeœ  fyrst,  faefir  hann  i  ferd  med  ser  foBtrson 
aÍD  Heinrek  nnga,  þuiat  þeira  i  miUum  Tar  sua  mikil  astud  sem  » 
tueggia  Ðaetœdra  manna,  fanart  sem  þeir  uoru  dagliga  badir  samt 
ædr  ser  fauur.  Þeir  oiæta  koDunginum  i  þeim  atad,  er  Sndhamtun 
beitir,  ok  ganga  auo  i  fyratu  inn  fyrir  faann,  at  þeir  faalldaz  i  hendr. 
EoDQDgrinÐ  aynir  sik  aá.  blidan,  rísB  npp  af  eœtinu  mot  erchíbysk- 
npi  ok  kysBaz  med  kœrleik.  Enn  er  þeir  eia  þenna  f^nafuná,  er  so 
miefaalldnir  þickiaz,  fordíaríaz  þeir  ok  þegia,  þuiat  þeim  syDÍz  æ^ 
fieri  at  flytia,  medan  soa  stendr.  Ðuelz  faerra  Thomas  nm  nocknra 
dagft  mad  konungioum,  talaa  þeir  margt  ok  nytBamligt  eptir  uaiia 
Binum  um  riJdsstiom  ok  landzstiom  ok  rett.  Enn  eptir  þat  lidit 
t^  hann  orlof,  ok  skiliaz  þeir  med  fiillrí  blidr.  35 

jif  TkomatÍ  erkibytkupi, 
S4.    Bro  ttendr  dcrifat,   at  faerra  Alezander  pafi  terciua  hefir 
einkanliga   þrent  lof  i  kríBt(n)inni,    þat    fysta  at  faann  sigradi  fiora 
þrætumeÐD,  sem  frrr  var   greint,   lagasetning  hanB   er  onnur  greÍD, 
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'ÞuiathansBamdieifi^  l:iq][,  er  pS  han^qaini  ^llaz  Alexantjec  t^tia^, 
þat  þridif^  ftt  ttani^  tiellt  \,ino  kepi^iin^Dna  þing  i  ^inum  ujfildzdogifii), 
ann^t  i  ^om,  QnQ  aiinat  i  Turon  ^  fi'facklandi.  Qk  þat  $em  bann 
helldr  i  Turon  hæ^  þess^pi  ^tad  sauguqnaf,  sem  nu  er  fcomit,  þui^t 
5  midil  annarra  by ^l(upa  ok  l^rctomBmanna,  er  uid^  uu)  krístnina.  Toru 
samt  k^l^dir  i  ^Q  sta^i,  ferr  uirdtfligr  íadfr  Tbomas  prphibjr^kup 
ok  sækir  þetta  þing.  Byrr  h^nn  BÍk  til  þeirar  i^rar  med  pUri  ^\^f- 
men^ku  bœdi  at  í'jjcdom  flk  ufi|;Ugu  fqruneyti.  Þat  er  ok  hapB 
tiibunadr,  ^t  hann  uiU  endf-nyia  þat^  priuilej^^  BÍnnar  kirlpu,  fem  ax 

10  syndast  miok  fyrpd,  eijfí  rorn  {la  miot  nytBijipIig-  i/í^  þar  nqfna  til 
Þripr  grejnir,  ep  flpteF^z  \  Bogu  jjflssi,  er  aUar  þnrptu  fpimtign^r  írf 
l^erra  p^fiqpnj,  ef  þœr  ^amþjukia  ja^guDum.  Þat  œr  ^kfifat  Ipgffial, 
at  kai)itul)i;a  llK^rr^r  kirkin  efc^í  (lipaa  sef  bjskupsefpi,  enn  œigi  fir 
s^  kosningr  odugf,  fyrf  enn  prqf^  Ipgljgr  qI^  ^fli^  ffrír  herr^  P^RE> 

ið  ædr  prchihy$lf)|pB  ualid.  3na  l^oripn  ok  con^meri^dr  msa  æigj  iiigjfz 
af  noclfuqio)  lydhjskugi  nem^  fjfif  herra  p^ans  ^dr  efchibjslfpp^ 
bodskap.  Sf^a  )[|pritm  pan^fmer^dr  ok  uigdr  skal  sialfr  Bæki^  pa)Uifin 
'  i  pafflg^rd  fjrír  þ4  l^&^lf^^indi  pt  hip  rqmuerska  modir  ^l^al  prpf^ 
fjrr  bædi  jifs  fegrd  (i\f  i4Jzk<fi  enn  bon  ueitir  þat     Ny  uj|l  su^  t^^ 

20  i  set;iíng  la^D^  at  ^(r^  þessarra  greina  l^  Cantu^ríefípís  kirici^ 
þegit  ppuilegia.  Virdujjgr  Thofnas  kauceler  uar  fciorian  iqi)anland(z) 
i  LuiiflHnnm,  fí^  J'Bgiar  stpd  eta  koBBÍngr  pjpd  l"4  aðij  at  hapn  uigdi* 
lit)u  ^idAF  ffii^i  .^  h^^T^  bjskvpi  helldr^beff-alieÍQffki  Vii^tpnie^, 
æi;y  sotti  Ifppn  p^lliuinutanfjrir^endiboda.    Na  m^  sjq^z  likjigr  fil 

25  þesB  bleaadr  Qpegpf  us  p^fi,  ^f  þa  giœakn  er  hami  lagip  WPB  P 
Eingland^  krÍ^t'PÍ,  ^t  ep;histo)opm  i  Kaaci^  hafí  bapn  ge^  su^  P']^^ 
.frelíi,  fned  þnj  at  þat  er  hofiitstadr  i  ol)if  pinglandi',  fjrir  þ^  greiif 
at  tb@t^pp  baps  ApgHstini^s  p^  þaf  fjrstr  ercjiiþysþrup,  ær  ok  |[)^ffpigt, 
a|.  peigi  a^tti  h^n  pallii^m  ti)  Koms,  æigi  ufgdiz  hano  ok  [lar,  ^ell^r 

•^o  i  ÍSajflandí;  U^r  fjlgir  íiorda^^oifrviiftignumKaDtu^eusÍBkir)ciu, 
af*  beni)^  er^;hiby3kup  ef  legatus  þerra  pafans  jfip  oUu  Einglaudi, 
þ^t  ef  ^t  s)fip^  ^eifo  malufu,  ef:  eingum  hejfir  til  af  logunfim  oema 
rqmue^jifijO  byBknpi.  O^  þet^  s^s  ualld  l^efir  T^omfis  ercbÍT 
byslcup,  seoi    birtiz  i  pogunni,   þ^r  fff  agimd  ojc  ofund  riss  j  jifotí. 

35  Síeli  'J'bQmíis  ercbÍ.bjBkup  sejn  ha^n  er  albifinn,  tekx  hanff  ji  h^  ok 
færf  |>a  hofo  i  Flandr,  er  Qr»lningr  beitf^ ,  o^  befif  adr  tekit  ki^ff^ 
orlof  af  Ueinriki   kP^i^i^gi   med  jfullri  IjUdu.      ^r  þa  ^gf  L^jagt  a^ 

'  enn  Bita  inaB)  hy,erraf  fregdar  ok  mikilmeÐzku  l^^no"  er,,  þai^ 
rikisi^ifD  i  landinu  sæki>  b.anB  iiind  med  sonoutn  j^odfiflia  bÍQd^di 

40  huiium  sua  med  fríalsleika  *,  buat  er  hann  uill  af  þpira  gQzi  haffi. 
'  BHft  tUf.  Cd.    '  oí  Cd.    ■  hon  Cd.    *  friulega  Cd. 
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Af  Flandr  fœrr  hann  erchibyskup  i  Nordmanniam,   ob  er  [>at  fliott 
til  &aiBagnar,  saa  Bem  hanD  kemr  i  riki  Einglandz,  er    honum    sua 
fagnat  med  allríuirdingsemsialAim  Heinreki  koQungi.     Hædan  kemr 
hann  fram  iuir  Cenomanniam,  ok  er  þat  fliott  til  frasagnsar,  ok  sua 
upp  i  Franz.     Enn  er  bann  nalgaz  Tnron  ok  hejrÍDknnnigt  uerdr  i  i 
boi^na,  at  hanc  er  nalægr,  er  fiat  med  miklu  megni,  huersu  stad- 
arfolkit  tekr  þau  tidinndi  med  mikilli  gledi.      Lærdir  ok  leikmeaii 
hafa  sik  ut  af  stadnum  framm  »  ueginiim  i  moti   honnm,  ok  æigi 
Bidr  sialfir  kardinales  med  saa  mikilli  ferd,  at  œigi  satu  meirr  eptir 
lia  herra  pafannm  enn  einir  tueir.      Her  med  fer  þat  til  írabærrar  lo 
sæmdar,  at  þann  tima  sem  herra  pafuinn   heyrir  herra  erchibyskup 
kominn  insan  borgar,  geingr  hann  at  af  þni  herbergi,  sem  adr  hafdi 
hann  setid,  at  æigi  {)rauiigizhann  afflotmenni,  sem  þeir  finnaz,  þaiat 
honam  er  flutt,  at  herra  erchibyskupi  fylgir  mikit  folk.     I  þeiri  sorou 
haull  mætaz  þeir  med  mikilli  blidu,  þuiat  pafin  hafdi  longu  gimz  at  15 
sia  ok  beyra  Thomam,  ^r  sua  goda  fregd  eem  hann  gaf  efbi  til. 
Eðd  þo  sakir  þess  at  ærchibyBkap  erna  uegmodr,  gefz  honum  bratt 
orlof  til  sinna  nsada.     Syslaz  hoDum  uænt  herbergi  aa  kooungsgardi 
æigi  langt  fra  paíans  boH.      Lidr  nu  sua  framm  til  þings  um  þría 
daga.    Kemr  þar  þa  samt  i  eion  stad  uoUdugt  mannual  yœisBra  m 
stetts.    Enn  haerssu  heilagr  Thomaa'ercbibyskup  skipazt  uirduliga 
til  Bœtia,  rsds  ok  tillogu  med  herra  pafanura,  þarf  æigi  langmælis, 
þuiat  stett  ok  uitzka  roargfalliga  uel  profut  adr  ok  sidan  skyrír  þat 
ael  íyrir  heyroadum.     Enn  huitikt  kirkiunnar  eyrendi  þar  flytz  framm 
i  fyrstu,  mæ  æigi  med  oUu  um  lida,  þott  aisum  manai  see  þat  liost,  15 
fyrír  þn  styríoUd  er  na  ueittiz  kristninni.     Herra  pafinu  med  fodr- 
ligrí  aahyggiu  uUl  tia  fyrír  lœrdum  monnum  ok  einkanliga  hofdingium  - 
krístninnar,  at  þeir  geymi  sin  med  uarygd  at  samnctiaz  æigi  þrœtu- 
monnum,   ok  seti  sik  aurdiga  moti  þeim  ueralldUgum  hofding(i)am, 
er  bregdaz  beUagrí  Roma  fcirkiu,   sem  er  Frídrekr  keisarí,  ok  nn  30 
kominn  þar  tíl  Itfiklagardz  konangr  ok  binn  þrídi  konungr  Sildleyíar. 
Vel  msBB^aiandirstauda*  þeðsa  msalB,  sem  hinn  heilagi  Fanlns  se 
fram  settr  i  midiu,  er  hann  skrífar  til  Thessalonicenses  bidiandi  fjrír 
tilkuomu  drottÍDB,  at  þeir  skutUz  æigi  af  reittum    skilning,    ok   æigi 
stnrliz'  þeir  i  ordnm  ædr  hugarfarí,  œigi  fyrir  bref  ordsending  ædr  sa 
fortolur,  ok  œigi  dyrki  þeir  {>ann,  er  drambarr  i  hasætistign   nmak- 
ligr  allrar  nirdingar.  Moi^  aminning  roksamlig  var  þar  gefiaa,  þiúat  nu 
var  at  bnaz  í  moi^m  «skeytum,  ok  at  þar  hofz  unadin,  sem  afskapligaz 
matti  synaz  ok  meBtan  ufrid  kriBtainni  af  leida.    Sua  lycktaz  þingit, 
1  tmdirstaiida  Cd.    *  atjrliz  Cd.  to 
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at  huerr  aendir  i  BÍt  laiid.  Bydz  ok  herraThomu  til  heimíerdar  at 
gerfum  æskiliga  sinum  eyriudum,  er  til  heyra  CaDtuaríensia  kirkiu, 
ok  tekr  blidazta  orlof  herra  pafans  med  íridarkofiHÍ  ok  fogrum  ordum. 
Vænd'r  herra  pa&nn  nu  brutt  af  Turon  til  þess  stadar  i  Franz,  er 
s  heitir  SenDOQÍB,  þat  er  einn  rikazti  stadr  med  mikilli  argæzku,  er 
uirduligr  herra  Hloduir  FrackakoDungr  ueitir  honum  i  sinu  riki  ffrir 
sæmd  ok  astud  heilagrar  Roma  kirkiu.  Blezadr  Thomas  kemr  heim 
i  Eingland  med  allri  farsœlld  ok  fiuDr  Heiorek  koncDg  med  blidum 
kiærleik.  Vard  þessi  sæmdarferd  hans  mikil  n  margan  hatt,  er 
10  gerdiz  n  odru  EHri  bans  ríkis. 

Thoma»  cigdi  bytkupa  ok  tok  or  iordu  likam   Sdvardar, 
25.    I  þenna  tíma  bngleidir  hinn  sœli  Thomaa,  buersn  þat  mun 
Btanda  iyrír  gudi,  sem  hanB  aahyggiu  til  heyrír  in  prouincia.    Þat  er 
sua   fallit ,    at    tuo    byskapesœti     Uigomea    ok    Hereforden    liggia 

is  hofdingialauss,  þuiat  korshrædr  kirknanna  þora  æigi  at  kiosa  ser 
formenD  sakir  konuDgsins  ognar,  þniat  eptir  fomum  uuana  uiU  kon- 
ungrínn  draga  undir  aik  rentur  kirknanna,  ok  þui  sknlu  þær  bofding- 
ialausar  uera,  medan  hoDum  likar.  Tfir  þessom  hlut  þorír  Tbomas 
ercbibyskup   æigi    ^r   gudi  leingr  þegia,  þniat  bann  ser  afekapligt 

so  vera,  þui  minnir  bann  «  koDunginn  meirr  enn  um  sinn,  at  haDn 
liea  tauminn  ok  leyð,  at  formenn  sie  kosnír  kirkinnum  til  stiomar. 
Eno  med  þui  at  konungrínn  lætr  seint  uid,  saerpir  erchibysktip  sinar 
aminningar  um  Dockura  tima,  þar  til  er  koQungrínn  gefr  Bamþyoki 
ok  þo  miok  um  þueran  hug.      Mat  nu  þegar  bans  bríosti  taka  þaa 

ss  liking,  at  lopt  befir  skirt  verít,  cdd  missi  nu  nockat,  ok  dragi  af 
œestu  birti.  Korsbrædr  fmra  du  fram  til  kosnings  med  aiUd  ercbi- 
byskxips,  kiosa  þeir  þann  mana  til  Vigomem,  er  Bogerus  het^  ungr 
madr  ok  tiginnar  œttar,  fagr  i  sidum  ok  godrar  frægdar.  Til  Here- 
forden  er  koainn    meistarí  Bobert,  mikill  madr  i  uizku  ok  skilning 

30  heilagrar  bækr.  Vigiaz  þessir  badir  8»mt  af  Thomasi  ercbibyskapi. 
Ok  þessir  tueirr  hyskupar  uardueitta  iafnan  sælum  Thomasi  sina 
dygd,  huart  sem  yfir  stod  blitt  œdr  stridt.  I  aaina  argaug,  aem  adr 
var  greint,  ksallar  heilagr  Thomas  ercbibyakup  samt  byskupa  nockura, 
þuiat  hann  uill  gera  med  konungs  samþyckt  ngœta  kirkinuigslu  oit 

as  Uestmyatr  i  Lundunum.  Þat  musterí  bofda  eflt  af  grunduelli  kon- 
uugar  i  EinglaDdi,  ok  þar  huilir  Heinrekr  gamli  modrfadir  þessa 
Heinreks.  Giordiz  sa  kirkiuuigsla  med  mikilli  uegsemd.  A  sama 
nrí  gerdi  enn  heilagr  Thomas  hit  þrídia  ueil  mikillar  nytsemdar, 
er  hann  tok  or  iordn  heilagan  likam  Edoardar  konongs,  er   teiddr 
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hftfdi  wn%  i  tiwduoftm,  ^n  nq  ^ldpftn  h^  ^flnl}ei|f|gr  «ladr  npp 
i  niilljpi  WtnuTA  heilagr^  doqi»  i  þi^  py^igda  mHaUirí,  er  adr  Ti^ 
grmnt.    VaF  Seinrekr  koQUiigr  Ou')  vied  otQrgu  Btorinpnni. 

/ftV'    ms  mUptfkt  milii  bafskup»  ok  konung». 
?6.    lÁtlu  Tar  iOBÍt,  bueran  Hejnrelír  kpniingr  Itiellt  imdir  BÍpn  s 
ilftUdÍ  -ij.  btjrikniKwtola,  fidr  ThoiPM  erchib^skyp   feicb   dregit  hanp 
til  Mjj)|ií(!ktfir,  at  fgrnienn  yíiri  kifiniir,    Kn  Þeint  lysaai  er  hngleilldi 
ao^Pfli  i  wppííírf.  fPt  íUk  er  erfd  ok  eptirdpmi  Viihialffi^  rau^íft,  ofe 
þat  dregr  driugt,  er  af  honuni  leidir,  a[lr  ^nn    Ij'kr    mmli,    ok    eini^ 
lnt  þar  af  hæfirþesBu  Dæst;  at  greina,  er  fridarspell  gerdi  i  landinu  lo 
miUam  kðnungs  oJí  eFchibyskupe.      Fypr  vfir  leBÍt,  huersn  Uilhialmr 
kwnngf  B^ti  gÍfeUd  «  IfÍrltÍHr  nllftr  i  Up4in«,  «t  kuittaþqnain  aptr 

þftpit  kost,  flf  HQdb^ií  hfPdií'  han»  hífijj  or  Iftpdi,    K«l)adi?  kopRpgr 

M  |SCzhaÍalAgttÍlfr9l9Í3jor4fi(|a)1aTidÍ,gk^t<^iual]pr(liim  mQpnitnf 
at  b^  þat  pptr  koniMlgÍ  SÍnHm,       £np  ^ki?  H^  »t  konungsgf^rdr  \i 

hí^  IwUdsvamftD  wvnp,  stod  ("ette  gi»lld  «r  af  *ri.  Var  i  fyr*tH 
k«JMr  íorp«l»tolír.  ínn  fui  nfe^t  leidaRgra  fee,  af  kopungr  þefdi  uti 
h«r^lld  tjl  Bam^igÍDf  fridar  i  landÍBP-  Enn  «  íiassum  tima'  er 
BQft  kpmil^  ftt  Mtft  utgÍBÍld  er  krafit  pefp  konHPgp  uÍBeyrjr  ftf  meira 

hHPÍ  o\  rssixm  ttm  allí  KiQgJand  undír  ^ngv^  °^ui  ftudru  enn  sq 
forn  ^UdA  laeÍQ  grffin>rlfiv«t  inn  i  konungaigaFd.    Þe^ei  fraw&rd  lik^r 
i9igi   Th{>maai  (^hiby^npi,   segir,   at  koqifug^  HftUdi  samir  sígi  fit 
bniwtft  fipilikt  fie  pwd  SH»  ipikiiU  fr«ku  WW  QPii»r  kffnnpgs  iangioUd, 

haUdr  peip  stwik  pk  naudpyn  bfii4di  landpffllki  til  fndar,  ok  fyrir 
ntm  Þ»  ekynsenid  kri4di  flingi  ^kylldfi  ^  m  luka  þei^i  hialpArgioUd*.  !5 
Mi«Uk^jF  kwniflgi  þ«M»  píptrip  pk  h^rdir  m  frflSítf  hnginn  eipp  pioti 

er¥JHb^knpi-  Ssftiaz  pk  bfuJAn  tU  aofiVB  um  þett^  enndrlyndi.  Kon- 
upgippn)  er  ftijtt  mprgn  HÍnniw^allrí  u^d,  «t  Tfeomas  erchiþyskup 

gerír  Utinn  uirdiogfnnHo  i  9kript«bodum  sinnm  «k  Aiaugifm.  Ifetr 
I»  líliw  Jífttt  nndir  }ut4  ríkftn  fisffi  HriJkAOi  VW  ifiusmenn  ok  nini  30 
kpOVngH  nm  adf^  utifr**  tti  þ^r*  r»«k»  gnjdsr^med  Motum  Ufaadi 
9dr  ipggia  kirkitfniw  ^gnir  nndir  s^  meid  A^rn4  ok  afbelldi.  f^et% 
b^it  «flp  Wðd  ktHinngiflHRi,  wgi  feui  nlikt  aein  i  fyrsty  saifíti  bann 
9WA  «axniwkv.  þw^  baB#  w  wk  ble^Jítiiii  i  þeirí  bvgsa»,  ftt  ThomM 
nHtndi  iaika  #Ur  «udr^df?  i  han«  ^iendi,  lok  þui  u^pnir  hapn  sina  þi^  u 
wad  foiHÍ  upp  i  moti  kirkipftiu,  at  hmR  shl^  N  fr^ckUgar  s(^d» 
ÍI^Bypim,  wii  erchibyíkíip  skriptar  WBHiItarA  b4#B.  Dk  uel  »19 
Bfiif»  «t  ^ir  Jwndi^*  fienn  sw  nngapg»  miok  i^keidis  i  F^aglayfl) 

•«iw»  tV-  *ito«  <'4  'akrM  Cd.  f  jiifiifr^  p^  *i^rf  c^  n^  04. 
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æni  storliga  framlutir '  tíl  iJlzkuimar,  þniat  sna  œru  þeir  nu  gripnir 
af  syslumonÐum  sam  altn^ir  ok  dregoir  undir  limalæt  ok  akemdir, 
nema  |>eiiB  uerdi  undaa  skotid  ffied  roksemd  ok  rwdi  herra  ^chi- 
byskupe.  Þuiat  soa  eni  eumir  ollu  godn  afdettir  ok  kisrnbr  «f 
s  landi  bmtt  i  eilifa  titlegd,  enn  adrir  streiogdir  inc  i  Uan^tr  un4ír 
æfinliga  idran,  at  med  þeim  flotta  drægiz  buarirtwggía  undan  mwid^'r 
um  ædr  konungsins  auerdi.  Sua  bar  til  i  syala  hjBkaf§  ^arito 
bwieuBÍs,  at  einn  prestr  for  soa  uanstilltr,  ftt  faaoB  aerdí  lUHip  til 
olifís.     Frændr    binfs)   aegna   kæra   haoD   fyrii   faonuqgB   uoUdi,  ðk 

10  syBÍuraadr  gripr  bann  ok  flytr  haon  fram  oDdir  bfskup^  doin.  IÍm^m 
þeir  bann  med  fflegni  ok  þo  at  anordi^u,  er  eptinvAlií  stbu,  ^uijit 
mandrapit  er  sna  liost,  at  bann  íœrr  «  «ioga  lœid  anaw  luidM. 
Sem  b7ek«piu(n)  heflr  profat  msalit  prestzins,  liaeraB«  jiott  «r«  gmsr 
bsadi  ti)  med-bonum  uþoran  moti  konungbimn  ok  uhwl  gamuii^  Ul 

1  s  ercbibf  skupa,  ok  þui  uill  (hann)  hlifa  Bflr,  at  aimar  foi  Fandkundit,  þwilA 
þessi  sami  bjskup,  Jocelin  at  nafni,  proiar  sik  muD  »i»rr  lw(ll" 
raaoD  einn,  þa  er  vargrinn  kemr  at  dre^a  hi(MidÍA«>  ^At  tekr  iimw 
til  n»ds  at  skrífa  allan  malauoxt  til  Thomam  erclúbfsltDps  bidiftttði 
med    mÍQkn   jfírbragdit  at  hann   ur^urdi    mnJit,    haefSQ   eoftdiligft 

30  skal  gera  nid  prestiou.  Herra  erchibyskup  Bkii&r  i  pwt  med  6fUun 
senteocia,  at  pteBtt  aVol  aftigoaz  allri  SÍDDÍ  sæmd  p]c  hiwa  .4)M<i)f^ 
sinn  fot  ut  af  idranartiuBÍ,  ok  sua  lyktaz  bans  i^wl.  AoDAr  iHtr 
fellr  sn  til,  er  mikl»  bræring  leidir  af.  líadr  w  P^odr  Pbilíppnfk 
korsbrodir*  i  þeim  stad  er  þeir  kalta  Brœia.    Hao»  «r  Tordinn  kwnigr 

ss  i  sua  uaostilltri  tungu,  at  Heinrekr  konuogr  þyekiz  httiFdJa  wfðc 
smadr  af,  ok  þui  riss  upp  m  hann  kcrsbrodríDD  daudligt  luttr  Ítmii 
af  komiDgÍDum  ok  rtiadÍDu,  þniat  (soa  er)  hliod  oidann»,  9t  rikÍBsitiorp  «k 
framferd  i  landinn  bafi  hann  fordiarfat.  Ii>err(i))  arcbil^skiiii  ai«r,  «t 
þetta  mBal  soellr  sna  med  konunginnm,  «t  þat  fer  wigi  at^rjalftwt 

30  uerit,  ok  þni  hugsar  haoÐ,  at  likamlig  hirtiog  opp  la  kor^broéivÍMi 
muni  foa  myckt  þessa  hræring.  Suo  ferr  til,  jat  Pbilippn^  flr  dregtm 
uodir  opinbera  hudBt(r)oku ,  þi  oHa  framar  at  konnngr  skylldi  þtV 
h(e)Udr  seáaz  ok  lata  sér  nægiaz  Bvamikla  pUgo-  £iib  þetta  uÍDor 
hoDUm  þorf  w  ooga  lund,  helldr  grimmiz  bann  ou  at  marii  «pp  m 

3e  allao  lœrdomÍnD,  þni»t  þaa  Dndan^ot  ofc  ^tlan,  «r  hanD  kfdhiir 
giorr  moti  kmnunni,  lig^  honupi  æigi  Hjel,  ok  ^ui  bugisar  hanft,  at 
þat  maal  AbI  opioberliga  til  Dðgftr  ganga.  HadaB  leidír.  at  imnt 
bydr  l«erdnm  monDnm,  at  «  oafiadan  df^;  fcomi  þeir  til  Ui«ium  H 
Buara  ser  med  rettri  Bkynsemd  lil  sagdnt  gww, 
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Ifeila  tonung»  olt  bytkupt. 
27.    Þetta  þÍDg  i  Lundunum  sækir  herra  Thomas  erchibjsknp 
med  þeim  íararbloma,  at  hann  hefir  med  ser  signad  raduneyti,  aem 
^rr  rar  greint.     Þar  boms  byskupar  ok  abotar,  korabrædr  ok  klærkar, 
þar  er  ok  Heinrekr  konungr  med  ollum  barooufii  ok  morgn  stormenni.  í 
Sem  þing  er  sett,  œr  seigi  langt  adr  enn  sialfr  herra  konungrinn  heír 
BÍna  r»du  si  skada    klerkdomsins  i  þeBSum  skilning:     nVœr   hofiim 
þagat  um  stund,  sagdi  hann,  ok  hlytt  med  hoguerd,  huersu  þer  bysk- 
npamir  oilit  skipa  uid  konnngligan  r«tt  ok  riki  uort  her  i  EÍDglandi. 
Ok  sem  uer  hofiimsied  ydra  framferd,  hugleiddiim  (uer)  med  OBS  med  'o 
fridsamri  eptirleitan,  huert  lyti  þer  myndit  oss  finna,  at  uer  skulim 
sidr  makligr  enn  adrir  konuogar  fyrir  oss  at  bera  uhalla  krunu  med 
fteim  rettarbotnm  ok  konungligum  sæindum,  sem  haft  hefir  ok  halldit 
huerr  eptir    annan,    ok  einga   lærda   menn  fyrir  ydr  lysti  at  draga 
nndan  konungligum  soma,   ok  þott  þær  greinir  fiolgiz  dag  fra  degi',  ib 
sem  þær  dirfiz  meirr  ok  meirr.      Vilium   ver  uikia  nefhiliga  uonri 
nedu  til  þeira  oIifíBmaona,  er  þer  kallit  klerka,   enn  uer  kollum  þu) 
nerri  enn  ulærda  menn,  Bem  þeir  drogu  sik  ofdiarfir  fram  undir  sœmd 
ok  uigslur  heilagrar  kirkiu,  snnandi  hennar  tign  ok  írelsi  upp  i  htad 
ok  herSligsn    þrældom,   þuiat   þeir    megu   rettligar   heita   fiandans  so 
nerkrekar  enn  uigdir  klœrkar,  er  til  eingrar  skemdar  Bpu*a  sik  miklu 
BÍdr  enn  margir  ulærdir,  er  med  sœmd  ok  hlydni  laganna  leida  fram 
alla  sioa  daga.      Nu   kalli  þer   byskupamir,   at  þat   standi  skrifot  i 
ydaarri  reglu  at  uemda  þuilikan  osoma  ok  draga  undan  rettrí  hirting, 
sem  þer  hugsit,  at  lc^n  keisarans  ædr  kii  kiunnar  kunni  (æigi)  nockuT  ss 
madr   at   skilia  ntan    þer  einir,  enn  uer  uitum  þat  saannara,  at  her 
med  oss  æro  þeir  uisdomsmenn  til  beggia  laganna,  at   ydam    uan- 
skilning  mega  uel  uppræta  ok  med  olln  bakfella.     Þetta  uotta  þeir 
Bua  reitta  glosu  til  ganga.   at  glæpamenn,  þott  uigdir  eie,  gefiz  upp 
rettri  hirting  undir  konuogs  ualld.     Ok  i>ui  krefium  Ter  ydr  bysknpana  s" 
fyrír  þa  sæmd  ok  hlydni,  ær  þer  æmt  skylldugir   krannnni,   at   alla 
þa  klerka,  eemþerrængliga  mglid^  undan  uom  ualldi  i  ymissa  stadí 
innanlandz  ok  ntan,  skipi  þer  aptr  undit  uom  handlegg  til  rettrar 
birtingar,  ok  her  um  uilium  rer  af  ydr  taka  Iio8  andsuor.''     Signadr 
ThomnB  errhibyskup,  sem  hann  hefir  heyrt  þetta  konungs  eyrendi,  er  ss 
honum  syniz  helldr  strangt  moti  kirkiunni,  geingr  bann  »  rad  med 
BÍnnm  spekingum,  huat  upp  skal  taka  i  þuílíkum  uanda.     Enn  sna 
sem  þeir  hofdu  iafnan  eitt  hiarta  ok  eina  ond  til  Bamþyctar  i  godnm 
>  dagi  Cd.    *  riglud  Cd. 
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lotuiD,  er  eÍB  ok  Baina  þeira  tillaga  eptir  dæmum  postolanna,  at 
framar  aee  blydanða  gndi  enn  monnum.  Sem  bejrt  er  ok  hiartaliga 
aatnl>7cktaf  erchibjEkupÍQum  {later  þeir  aegia,  lœtr  haQn  kalla  bysk- 
npana,  ok  þeím  komQom  talar  bann  sua:  „Nu  krefr  naudzyn  at  leida 
B  til  goda  athygli,  buersu  aer  skulum  Buiu-a  konuugB  eyrendi,  enn 
an  duol  mm  ek  eegia  minn  hug,  at  þa  tigu  ok  frelsi,  aem  gud  gaf 
BÍtiBÍ  krisÍDÍ  med  fedranna  setning  ok  somdu  logmali,  skal  alldri  eydaz 
med  minu  iatyrdi,  ok  8ua  utlldim  vær,  at  þer  gefdit."  þeir  auara: 
„Ok  med  þui  at  þer  emt  skipadir  uart  bofiid  ok  berra,  hæfir  at  þer 

10  halldit  upp  suorum  fynr  oss,  enn  vart  er  at  skiliaz  æigi  nid  ydr." 
ErchibyBkup  talar  þa  enii :  „Buit  hug  ydam  til  þolinmædi  ok  bysk- 
upligrar  stadfesti,  þuíat  reidi  konungsioB  er  oss  ollnm  reidubvin, 
ef  uer  risum  moti  hans  uilía,  ok  giarua  uilium  uer  hera  fyrir  guds 
nafbi,  bnet  er  aa  gnyr,  helldr  enu  kaupa   oss   Btundhgan    frid   med 

lí  eiUfum  baska."  Þeir  iatta  allir  at  etanda  uel,  ok  koma  sua  fyrir 
konung.  Blezadr  erchibyakup  Tfaomas  byriar  þa  sitt  eyrindi  íb  þenna 
hatt:  „PbX  ueri  sanr  uUi  uor  byskupanna,  at  sœma  ok  uirda  med 
uegsemd  allan  ydam  uilia,  minn  godi  herra,  ef  hann  snaraz  æigi 
moti  rettu.     Enn  ef  (hannj  setr  sik   þneran   moti  guds  uilia  ok  log- 

30  mali  ok  tign  heilagrar  kirkiu,  megnm  ver  æigi  ne  þorum  at  samþyckia 
houum.  Bidium  uer  ydart  ualld,  at  þer  leidit  inn  til  ydar  lofsamlig 
dœmi  godra  hofdingia,  þuiat  æigi  mun  fínnaz,  þar  sem  kristnin  er 
rett  halldin  ok  logliga  uardueitt,  at  suo  skuli  dæmaz  uigdr  sem 
uuigdr,  þuiat  fomar  decretur  heilagra  fedra  bioda  sua:    Ef  klerkar 

3B  uerda  stadoir  at  þnilikum  osoma,  sem  er  manndrap,  Btuldr  ædr  ran, 
sknlu  þeír  iyrst  suspeuderaz  af  ollu  embetti  ok  gersamliga  or  akipaz 
kirkiunnar  godzi,  sidan  bansetiaz  ok  af  ollum  nigslum  degraderazt, 
ok  lægdir  ok  lyttir  æm  þeir  komnir  undir  leikmanna  log,  ænn  œigi 
fyrr.    Nu  bidium  ver  i  annan  tima  ydaro  herradom  med  allrí  mykt, 

so  at  þer  leidit  æigi  i  land  ydíart  nyungar  i  moti  beilagrí  kirkiu,  þuiat 
ef  þer  uilit  þau  log  setia,  er  i  moti  gang(i)  guds  retti,  ær  æigi  uort 
byskupanna  þui  at  samþyccía.  Vil  ek  þat  ok  birta  ydr  med  hoisemd, 
at  þær  setningar,  sem  heilagir  fedr  logfestu  til  upphelldiz  heilagri 
kirkiu.  skulu  htr  i  landi  æigi  nidr  falla,  medan    ek    ma   þeim    upp 

85  haUda."  Suo  lycktar  erchibyskup  sitt  eyríndi.  Enn  Heinrekr  kon- 
ungr  suarar  til  med  mikilli  reidi:  „Vitid  fyrir  uist,  s^di  hann,  at 
fynr  ydra  illgirnd  ok  o&a  muuam  ver  æigi  af  leggia  konungstignina, 
þuiat  med  rettri  erfd  geingum  ver  til  hasætis  ok  sæmda  eptir  fodr 
norn  Heinrek  konung  gamla,  ok  þui  kre£um  vor  enn  af  ydr,  at  þer 

40  ueitid  konungdoniinum  frelsi  ok  frid,  rettaxbsetr '  ok  landauana 
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þuilika  ok  Boa  mai^a,  sem  BTodÍr  tierda,  at  ma  hans  daga  helldne, 
ók  ber  am  krefium  ver  ydr  samþyckis  med  bandfeBta."  Her  til 
saarar  erchibyakup:  „Alla  lofsamliga  uana  ber  i  landina  uilium  aer 
hallda,  heiUi  uiggln  uorri  ok  nskerdani  guds  retti."  Her  standa  nn 
allir  bTskupar  um  brid,  sem  fy Igiandi  ordnm  ercbibyBknpB  at  hallda  s 
konnngliga  nan&  heilli  uigslu '  sioni.  Enu  sidan  konangrinn  œdiz 
nid  fietta  otd  med  sua  foriigri  brædi,  Bem  allt  bans  ualld  ueri  ^rir- 
lagt,  fær  þat  nti  þegar  eigi  borit  einn  af  bysknpannm,  er  lieitir 
Hllaríuð  fyrr  nefndr  CÍBtemensÍB,  hana  uendir  am  ordum  siaom  ok 
geHr  þui  annan  lit.  Por  þat  sem  makligt  nar,  at  jiar  er  hann  lo 
nisar  fra  ser  dygdinni,  færr  hann  eyngua  j>ock  af  konuiiginiim,  þni 
helldr  þar  i  mot,  þuiat  litln  sidarr  stockr  hann  npp  or  haBœtínu 
med  þeim  ordum:  nPott  þer  Bnariz  nu  allir  undir  eian  skiolld  moti 
OBS,  munu  þer  æigi  Bigrí  hrosa,  belldr  akal  Boa  ganga,  at  ef  aockor 
ydar  dirfiz  fra  þessum  dægi  at  uoada  vart  ríki,  skal  sea  med  rettn  i& 
flial&n  sik  l^rir  finna."  Med  þessam  hardydgisordum  lycktar  kon- 
ungr  stefnuna.  Enn  herra  erchibyskup  lœtr  hrynia  snarpt  efrendi  Eb 
berar  brynn  Hilarío  byskupi,  huersaa  lanBt  ok  leigamannliga  honn 
stod  þegar  i  fyatu  raun.  Enn  hnerssn  mikil  a^gd  er  nn  var  med 
konuaginam,  birtiz  i  þui,  ath  þegar  a  næsta  nott  rídr  haan  brutt  » 
leTniliga  af  Landunum,  fjrr  enn  l;6ir  af  degi,  sua  at  eingi  byskop 
blezar  bonum  œdr  bidr  hann  uel  fara. 

jÍ/  Thamasi  ok  hyaknpum. 
28.    Þa  er  þing  Tar  i  Lunduonnt,  aem  nu  greindiz,  hafdi  berra 
Thomas  setid  tuo  aar  í  erchibyskDpsdomi.      Er  nu  þar  komit  hans  9& 
timum,  aí  bedan  af  lytr  hiolit  fyrír  heimligra  manna  augnœ,   enn  i 
sannlœik  var  hans  tágn  æ  þni  meirí,  sem  hann  þoldi  fleira  fyrír  gnds 
nafn.    Mikil  ær  sæmd  at  vera  smnrdr  erchibysknp,  þar  med  legatus 
herra  pafans  ok  primas   yflr   ollu    Einglandi,   enn   moi^nm    hlntnm 
sdra  at  nera  skrifadr  w  liísbok  undir  þann  ríddaradom,  er  hann  uidl-  so 
ad(i)z  i  hoU  himnakonungs.    Vel  fylliz  æ  þeim  dogum  i  Einglandi  med 
byskupom  þat,  er  Bagdi  Soilomon  hinn  spaki,  at  reidi  konungsins  er 
aem  grímd  leonÍB.    Þetta  uirdiz  þeim  Bi^tt,  þuiat  þaa  afarord,  er  kon- 
ungr  setti  þeim  at  skilnadi  i  Lnndunum,  bafa  ekekit  or  þeim   allan 
stad,    Boa   at    naliga    þraungiz  huer    f;rir   annan    at   krínpa   uodír  35 
konnngs  ualld.      Siea    þeir   undirbrot  beilagrar  krístni,  ok  þa  nan- 
megnaz  þeir  at  standa  henni.       Skilnat  gera  þeir  ok  uit  sinn  aud- 
aligan   fodr   Tbomam  ercbibfsknp,   ok  yfir  fram  stunda  þeir  n  alla 
<  uÍBtU  Cd. 
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Intid  kt  léidk  bftiHi  brati  áf  l«Utl.  SÍHtgfolld  'er  sil  Séiitía  'dU 
ymissum  fortolam,  er  nu  profar  Thomam  erchtbý^ilþi  kÍ  hAnh  ékúli 
uikia  til  mairí  m^ktar  nid  konnnginn.  Ok  Bialfr  konungrina  tekr 
hann  ordum  méirr  énn  nm  sinn  bœdi  ttidt  ok  ntridt,  at  hann'akuli 
6  itlíilnáz  a  ffbn  dá^  ok  felagikail  þeirá;  dk  hilerbn  fet-li^t  er.  éf  þeir 
fáh.  tiL  at  deila.  Etlii  hérrá  érchibyéknþ  stendr  rntl  llhhbig<li-,  H&t 
bamúi2kh  hmi  hæör  íesknigt  rnm  »  godiith  griliidilelli.  ^u  3em 
kónilitgríhn  héÖt  t^yilt,  flt  hérra  Tholnað  uill  teigi  tiikia  eþtíl-  háns 
ordnm,   kemr   einn   b^knp   fyrír   Heinrek    kbnáiig  kí  {íMÍn  stad  ísr 

10  heitir  Ltixtíhiotl.  Hann  hefir  &llit  i  oblidu  liocknrá  dk  bill  nll  Ibita 
fKd&r,  hatiD  Fér  ser  þuitikt  éfnl  guds  otta  utibyrgdiun :  „Mtiin-beHa,  s&gdi 
batin,  tík  heflir  hugleitt,  hnérðsn  fastá  lytkibg  iGerdomrttin  séir  i  moti 
fd^,  ok  ær  Thomas  merkiemadr  fjint  olluin  fíeim,  þtai  er  audsytih 
hkgjr  yduarri  uitzku,  át  locka  fra  honum  fylgdina  ^eili  alliat'ligMz  ot 

■5  léida  stla  til  ^dar,  át  þeir  aeiti  ydr  fflgi  aptr  motl  éh;hibjákupiilani. 
Þéásí  ér  tiilaga  byBktips  L^otiÍenBÍs,  ok  VeH  uel,  éí  huú  stð^i  œigi 
úþp  ^r  balsinn  «  honum,  ok  hedan  af  gbrdiz  suá,  ai  Dýéktip  tiöt 
nitigah  konnngs,  þuiat  af  hans-nbdiheimtáz  suálærdir  hienh  dagliga 
brott  fra  erchib^ðkuþi  sem  ax    af  hueitikorni.      A   Uúckui-^im   degí 

so  komá  fyrii-  erchibysknpinn  þessir  þrir  hofditigiar,  byskuþ  HétefotdeasÍB, 
iarllinn  af  Uintonia  ok  abotitiu  af  þeim  stad  er  heitir  Altnes.  Þessir 
hafa  tracteran  i  iýrstu  af  konungsinB  aonunt,  ter  niJ  tar  káir&z  tít 
atbrædtt.  Abotínn  s^it  ðik  sendan  tjl  erchÍbyskuþS  SÍ  Álexatidh) 
pafa  *  med  þni  eyrinndi,  at  hacn  myki  til  fridát-  uid  herrá  konung- 

sa  ina.  Segir  t>at  af  berra  þafans  ordnm,  at  herra  konungrinn  hafi 
suarít  fyrír  cardinalibus  hans  Sendibodum,  at  UAAa  eingil&  nyuDg 
&kaduænliga  uþþ  » kirkiuna.  Enn  þott  nockul  grand  fllbti  ihed,  uill 
berra  paflnu  sakir  elsku  lademis  ser  lata  kentia.  ök  þésái  er  iéi 
flntningr,  er  Thomas  erchibyskup  uilcr  ftptr  bk  eiekir  ttonún^  fund, 

30  tálar  med  honam  leyniliga,  at  haaá  ökyli  blldka  einn  hiJé,  ^^í  bu 
uilia  af  leggia  þeim  ordum,  er  hánn  befit  stygt  ádr.  Heri-a  koo- 
ungrínn  synir  a  ser  nocknt  blidubragd  tedr  liettá  bér  t  tnot,  ehn  ðe^r 
þo  med  stauddum  ordum,  at  sua  'íetii  taskilníidr  þeirá  uard  A  almenO- 
iligu   þingi,    sua  skal   ok   þeira   sættargerd  med  Bama  bíettí,  ok  þui 

35  bydr  hann  lærdum  ok  leikualldi  at  kom&  sámt  æ  nefndáa  dág  i  þéím 
stad  er  Clarenton  heitir.  f^yngiz  nn  eun  &í  þefiSu  efni  htigr  erchi- 
byskups,  þuiat  hánn  skilr  þui  giorr,  btierááii  iáaiilildaii  koGuh^BÍRs  ér 
diup^  ok  meinlig  krístninui,  at  hana  lætt  ser  éingan  ueg  lika,  útan 
þinglwra  hennar  nidrbrot  ok   uabsa,  þoi  ðkip&r    haún  aþtr  siiia 
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hTigBan  i  ffrTA  stett  at  Btauda  med  einard  iyrir  Idrkiuiini  at  nernda 
hennar  laugligaD  reitt 

Er  Thoma»  nampykkir  konung»  vana. 
29.    Nt  eem  herra  Thomfls   erchibyskup  med  lydbyskupum  ok 
lœrdum  monnum  kemr  m  konungs  fund  i  Clarenthóa,  kallaz  þeir  allir  ^ 
saamt  upp  »  konungsgard  til  Btefnu.       Ok    þegar  i  uppbafui   krefr 
konuDgrÍDn  med  mikilli  sekæfd,  at  Thomas  erchibyBkup  med  odrum 
lydbyBkupum   fylti  Bitt   fyrírheit  at  styrkia  þa  somu  konungs   uana, 
sem  þeim  rÍBu  greinir  af.     Thomas  erchibyskup   sierr,  buersu  mikit 
megn    koDungrínn   ferír  i  at  briota   laugin    ok   reitt   kirkiuuni,   þui  '" 
skipar  hann  sik  nu  enn  at  nyiu '    onduerdsBD  med  allrí  hans  yfír- 
girnd.     Enn  er  þat  heyriz,  skortir  huarki  ædi  ne  afarord  af  sialfum 
konunginum.     Enn    guds   madr   hefír   sik  hogueran  moti  honum  ok 
kyrran  moti  kugan.      Sem    sua   hefir   stadit  um   hríd,    ganga   fram 
^r  ærchibyskupinn  lueir  lydbyskupar  af  Sarísber  ok  Norduik  bid-  '* 
iandi  mikiliga,  at  hann  fírrí  þaa  alla  siemt  sua  bradn  æfelli,  sem  nu 
liggr  yfir,  ok  miskunni  klerkdominun^  at  hann  BÍe  keyrdr  i  utlegd, 
segia  hann  mikla  uansæmd  erchibyskupsins  tign,  ef  hann  kugiz  allt 
til  myrkuastofu,   þuiat  hinir"  lægrí   byskupar  falla  Bua  fremi  i  for- 
dœming.    Herra  erchibyskup  stendr  ena  ok  uiknar  œigi.     Þui  næst  lo 
koma  fram  fyrír  hann  iearlar  tuæir  hardla  ríkir.     Þeir  flytia  sna 
snartt  ejrríndi,  sem  her  stendr.     „Vitid  nn  efa,  sogdn  þeir,  utan  þer 
heptid  ydart  hardydgi  ok  af  leggit  þralyndi,  munu  þer  med  opin- 
bemm  konungains  bodskap  sua  Iramarliga  kugndr,  sem  sa  madr  œr 
BÍnum  faerra  leitar  æfinligra  hneygsla."    Sua  segia  þeir,  enn  heyraz  9& 
œígi.    ÞessQ  nœst  setr  sa  eyrendi  ssa  madr,  er  Rikardr  heitir,  bann 
'  er  mikill  hofdinngi  kominn  af  Jorsolum  meistarí  yfir  t«mplumbrædntm. 
Hann  tiaar  aa  margan  ueg  med  skreyttum  malshætti,  at  herra  erchi- 
byskup  nsegi  til   fyrír  þrannguandi    naudzyn,    at   lærdomrínn    fordiz 
enn    meinligra    safelli.      Her    raed    ganga  fram   byskupamir  enn  at  so 
nyiu  sem  gratandi,  segia  þann  otta  yfirkominn,  sem  konungsins  suerd 
sie  skekit  ifir  hans  hæls,  harma  þat   ok  sialfa  sik,  sem  þeir  se  allir  . 
Bamt  i  danda  dregnir.    Þessar  harmtolur  allar  ssamt  afia  erchibysk- 
upi  uidrkomningar,  ok  Í  þui  sampiningaruaBtni  brestr  murrinn  fyrír 
hans  bríosti,  sna  rnt  hann  afleidiz  nu   at   Binni   sannleiksÍQiis    frægd  35 
oksinnarmodrsæmd,  okþuÍBua,  at  hann  fallinn  kenni  sinn  mannligan 
ueikleik   ok  upprísin  dyrki  hann    med    ser   gudliga   milldi   sannliga 
neTBndi.     Ok  tU  þess  at  eingi   treysti   ser  lielldr  gudi  einum,  er  ttl 
I  nfÍDm  Cd.    ■  biou  Cd. 
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œiniuz  Jeiáandn,  hnersa  tueir  gofts  nstuÍBir  Petr  postoli  ok  Ðauíd 
konungr  íbru  linauggaÐda  fœti.  Æi  nefhaz  þeir  fyrir  {ia  gi'viii,  aX 
nockux  elski  fullit,  liell<lr  nt  hnnD  upp  risi  ci>tir  þeira  dœmi,  ef  lifuiQ 
befir  fallit.  Petr  neitadi  þrím  ain(ii)um  varn  heira,  «nn  ÐnuiU 
B  konungr  horodi  eigiiikonu  riddara  sins  ok  red  bonum  buno.  Uusrtueggji 
Íwssart-a  enndrbœtti  sinn  stett  fjiir  l«r  ok  trega  sua  heiínglign,  aá 
gnd  higdi  þeim  badam  aidan  meiri  sœmd  cnn  adr,  Petro  i  kristn- 
ÍDD«r  hoAIÍDgiadœmi,  cnn  Dauid  konnugi  ined  lierradom,  ok  [>at 
flAmÞyckir  wei  dyrdligum  fedr  Grcgorio  pii^  þft  ee  lt«nn  tetr  bda 

10  faUtdœmL  Mciri fregd ok mala þigg^ sn  koQUngsiaaríddari,erí]rnif 
flottagiam  i  onduerdum  ofridi,  eou  snaraz  sidftu  sua  ffaniligii  niQt^ 
timm  ouÍDuai,  at  med  aterkau  haiidleg(g}  drepr  bana  ok  dr^^ 
þeim  ollum.  I^essi  tiltekin  dwroi  þíona  einkar  uel  uirditligun  berra 
Thomasi  ercbíbyskupi,  hana  DeylLtis  til  þess,  aihaiin  skylldi  eflo^  «k 

is  iell  til  þess  eina,  at  haDu  skylhli  sterkarí  npp  risa.  £nn  buersB 
hann  fellr,  stendr  þessu  niesL  Med  þui  at  hann  er  æztr  allra  kenni- 
maniM  i  landinu,  geingr  bnnn  fyrir  odram  til  festu,  iattandi  fyrst  upy 
sa  sÍD  sannÍDdi  sem  eid  niimnndi  nt  linllda  alla  fopna  koDungsiu? 
qona,  ok  þegir'  nu  i&r  þui  ordi  heilli   uig»Iu    sinni.      Þetta  msfi 

so  sucria  nu  byskuparnir  med  forteknum  eid,  at  Iinlldn  med  somþyvbt 
Ita  konungliga  unnn.  Er  nu  s>igi  langt,  ndr  nockorír  f^  liirdsueitiniú 
gnnga  fram,  er  gli^t  s^iazuita.huerír  konmigligir  uanar  hafu  uerít 
i  E^nglaodi,  ok  þat  er  þeir  fr.im  bera,  er  þegor  med  kopungs  bodí 
akrífHt  sem^   laugprouat  ok  lytjilauit,  belldr,  scm  aiiJar  re}'udis,  nt 

is  margir  arliculi  þar  af  Toru  teigi  konungs  uannr,  helldr  uaiidzljgtr 
nyiungar  upp  SB  skoda  kirkiunaar.  Eiin  þeir  cr  samseliia  sua  m.ikr 
ÍDD  salDhasko,  ecgin  at  þcssir  æru  nockurir  konungs  uauar  ujijiiiefiidic, 
ok  þo  enn  loiir  hia  þeim,  seui  enu  liggía  utaldir.  Ucria  Tboinn^ 
hylr  BÍDn  horm  i  sutfullu  biartn,  þutat  liann  grunor,   Gem   gffzt^.  af 

U  þeasir  menn  leggina  of  miok  i  liftion,  er  murr  ok  meirr  giruaz  frami^ 
aa  foltrod  kiikiunDnr.  KoDung(r)inn  cr  ungr  ok  ercbibyskup  raigi 
gamall,  ok  þui  hefir  hu.irgi  her  uissu  ytir.  Uerra  ercliihy^kup  scei)r 
lioBum  ordum,  at  fyrír  þiB  grein  be&r  hnnu  eyngalugliga  aisloftu  til 
raotkasta,  buat  cr  þeir  skiifo.     t>etta  letr  sem  laugleitt  er  sott  U|,ig 

3s  m  þríar  ceilulas,  tekr  konungrínn  eiiia,  enu  ercbihyskup  ndr(a),  þridiu 
Elxiraoensis  byskup,  sem  konungrínn  skipar.  Uer  yfir  fiaium  kreff 
konungrínn,  at  heiTa  Thomaa  ok  adrír  hyskupar  gefí'  sin  insigli  þeim 
uaunum  til  æflnnlígrar  styrktar.  Enn  þarundan  bullaz  erebibyskup 
megiliga  fyrst  at  siuui,  segir  at  eptir    ordum   hins   nisa  Salomouif 
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•t«ndr  nel,  ftt  bus  mal  hafi  slgnisamliga  bidstnnd.  £nn  sn  «r  girDÍz 
at  hejra  ^essa  nana,  byggi  þ&nn  tima  nel  at  sognnni,  err  Thomas 
erchibTskap  less  ^  npp  oh  skyrir  fyrir  sialfum  p&fanum  Alexandro 
ofc  kardiaalibiis.  Sua  slitr  þenna  fnnd,  at  herra  ercbibjsknp  gefr 
■igi  útt  insigli,  hnersn  aem  koDOÐginam  likar.  ^ 

Bearwu  klerkr  amitadi  TÍiomam. 

30.  Sem  fyrstr,  er  lidr  timi,  ridr  herra  erchibTsknp  brott  af 
Clarentaun  m  þann  neg,  er  uikrtil  Uintoniani.  Ok  bratt  i  n^innm 
riBa'  app  jmiasar  ordrædr  med  fylgdinni,  hnersn  þing  þetta  hefir  nt 
geingit.  Þeir  er  nemda  malit  aegia,  at  i  þaitikan  pnnkt  var  sao  lo 
gn^nda.  Adrír  kaata  þnert  i  mot,  aegia  at  gnds  rettr  er  sna  rank- 
Mmdarfullr,  at  ecki  hatr  edrhermd  m  bonamatmda.  S»  klerkr, 
er  kroBsinn  berr  fyrir  erchibysknpi,  hlutaz  nn  i  matit,  enn  adrir 
þagna,  hann  segix  Bua  laglíga  fyrirmnnni  ser:  „Konnngligt  nalld  ok 
aili  Bturlar  nn  aUa  Inti.  A  Erist  sialfan  ediz  nu  illzkan.  Þinghns  ii 
-udskotana  saui^  ok  BOÍTÍrdir  kiikinr  Kristz.  Satn  hofdingiar  ok 
m.  eitt  sattir  nrdn  moti  Eristi  drottioB.  E^gin  er  sat  fnndÍQÐ,  er 
retlatid  elskar,  t>eir  einir  uita  nockat  i  dag  ofc  negsamaz,  sem 
hofdinginm  ^iona.  Sfcok  ^ssi  Btormrinn  stolpa  kristninnar,  ok  þn 
<r  hirdirinn  hnarf,  dreifdnz  saadimir.  Huar  mnn  nn  uera  etadr  » 
meÍDleysÍB  ndr  motstodn,  ædr  huer(r)  mnn  Bigraz  i  <MTostaDni  at 
hertngannm  fettdum."  Eptir  ana  tatad  þsgnar  bann  um  litla  stnnd, 
ok  enn  segir  hann  sna:  .Huet  hellt  sm  med  ser  af  fcraptinuni,  er 
tapadi  ssmdina  med  &egdinni.*'  Sem  her  er  koœit,  snarar  Tbomas 
«rcliibjskup :  „Hneriam,  son  minu,  hftjra  þessi  ord  ^  „Bett  jr dr  Biatfnm,  » 
minn  herra,  sagdi  hann  klerlmnu,  ær  iadud  at  ballda  þa  boluada 
konnngsinB  uana,  hirkinnni  ok  klerkunum  til  afelIÍB  ok  unada,  samþy ck- 
iandi  fiftfiilBTia  felogom  ok  hana  þnBlum."  Sem  Thomaa  ercfalbyBknp 
beTTÍr  sna  &dlin  ord,  kemz  bann  uit  af  oUn  hiarta,  soa  þegar  oom 
tarin  uti,  med  þnitikum  ordum:  „Minn  gtnpr  er  aoa  mikill  aordinn  m 
i  þeiri  heifiligri  nidran  ok  uannirdu,  er  ek  hefir  gert  kirkinnni  ok 
klerkdominum,  at  berljga  dæmir  hann  mik  nuerdngan  at  standa  fyrir 
gndi  minnm  i  fcennimanz  þionuatu,  ok  þni  mun  ek  þegiandi  sitia  med 
Borg  ok  satf  þar  til  er  hinn  bssti  gud  sa  liimuuni  sendir  mer  hialp 
at  huKft  BÚtt  hiarta.  Ok  «r  œigi  nndariigt  at  ana  gangi,  þaiat  9» 
■akir  minna  synda  mnn  heilog  Eii^landz  kristni  þuitikar  naottirdDr 
þola,  þuiat  œigi  nar  ek  kiorinn  til  þessa  ualldz  ok  nirdingar  af 
kirkionni  edr  klerkam,  sígi  af  klanstri  sedr  sidsemdarhusi,  sein  adrir 
minir  fonerarar  ofc  forfedr  KantuarienBÍB  erchiby sknpar,  hellai  nw 
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A  tekiiiÐ  af  komuigs  holl  ok  haBkollnm.  '  AaniT  rta  ek  mianar 
dírfdar,  at  ek  dramsamHgr  ok  hegomligr  Bkylldi  þora  at  akipas 
gejmsla^œadr)  jfir  uingardi  giids,  þar  sem  ek  nsam  alldri  at  geToia 
sialfan  mik,  þai  verimer  sa  domr  makliga  dicktadr,  at  nr  Boa  heilc^ 
&  aœti  veri  ek  langt  med  nanuirda  brott  kastadr."  Pmiik  er  idranar 
raudd  hios  blezada  fodr  Thome  erchibjskapa,  er  bœdi  nm  beita 
lofl^  ok  nmÍDDÍlig.  Ena  haerr  Uerkr  ssa  var,  er  þnilika  eioardar- 
tDlu  setti  soa  dTrdarfallam  manni,  ntan  ^frr  nefbdr  Herbert  af 
Boaeaia,  þniat  til  þuiliks  embœttis  tok  hann  fordiim  nmbod  af  sialinm 

10  Thomaei  electo.  Hann  bar  ok  til  klerkdom  at  finna  sna  meistarlig 
ord.  Lofsamligr  er  m  erchibyBkup,  er  saa  litillatliga  tok  med 
■Ditan  sisB  nndirmannz.  Virdandi  er  ok  sa  {lionustnmadr,  er  soa 
godan  Int  kiori  sinum  foriÐBnni.  ^gnadr  Thomas  naldi  Ber  þann 
neg,  er  Salomon  uottar  godum  manni  tilheyrœligan,  at  asaka  sialfiut 

15  8ik  i  þeBBU  tilfelli,  þott  hann  m»tti  afsnkaz  n  nocknrn  hatt  frrir 
þa  grein,  at  hann  uard  leiddr  ndr  enn  hettdr  dre^nn  fjrir  annara 
knein.  Enn  sna  fattin  afflakan  oil]  hann  nist  nigi  til  sin  taka,  heltdr 
l^gr  hann  likam  sinn  undir  þinn  ok  þyngstÍFt  fostnr  ok  meinlati 
med  sna  miktum  hœtti,  at  iafnne]  leggr  hann  nm  hrid  siatft  atttarís 

so  embœttid.  Hed  ollum  Bkunda  gerir  hann  sína  sendiboda  med  brefbm 
til  pafagardz,  i  hnerium  hann  greinir  sua  smasmugliga  herra  pafanum 
altan  hatt  n  sinu  falli,  Udiandi  þar  med  likn  ok  lansn  at  honum 
seodiz  til  styrks  ok  huj^aoar.  Ferr  þat  sna  beggia  aegna,  nt  herra 
Thomas  sitr  i  samhalldinni  idran  atlan  tima,  medan  sendibodar  SKkta 

15  til  Sennonis  i  Franz  ok  aptr  þadan  heim  tit  Kantuaríam  med  sna 
cskitigt  eTríodi,  sem  herra  Thomas  matti  framaz  kiosn,  þniat  med 
lansn  ok  íyrírlatning  l^gr  herra  pafins  honum  faudrlig  ord  med 
aminning,  at  þni  roskligar  rísi  hann  npp  med  nemd  ok  fríalú  kirk- 
ionnar,  sem  nu  i  nalsegd  hafdi  lot  n  nordit  þeirí  stadfestn,  sem  bann 

M  ttar  gndi  Bkylldngr.  Ok  þessa  frameggian  herra  pa&ns  (tekr)  Tbomes 
Bua  gladr  sem  af  gndi  senda,  þui  hefír  hann  aik  nu  frammi  flem 
STrr  i  annat  sinn,  iiillr  uanndlstis,  hreinsandi  folkit  ok  lejsandi  af 
sanrr  ok  syndam,  huart  sem  hettdr  kostar  med  blidn  ndr  stridu. 
Kennir  bann  ok  nspart,  huat  haAianda  er  edr  buat  fylgianda,  biod- 

3&  andi  af  guds  lialfa,  at  menn  halldi  fw  log,  sem  heilagir  fsedr  skipnda 
kirkinnDÍ  til  sœmdar.  Fyrírbydr  hann  ok  sterklign,  at  þeir  Quansf 
gangiz  nit,  er  nu  vom  nyliga  innleíddir  af  konuDgBmonnum,  ok  þar 
jrfir  hotar  bann  andtigrí  Btrído.  Enn  alla  þa  uana,  sem  hann  neit 
stadit  hafa  ok  honum  sjnaz  þolligir,  Istr  hann  um  tida  sakir  fridar, 
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(aiat  eingin  madj?  i  EiAglandi  girniz  nieÍiT  sannaq  kii  Tdíkútaw 
ðoa  bann  sklfr,  þott  boDum  eigmz  sidarr  i  sogttoili  *Uat  onadif. 

Agangr  fíei»r9lr$. 
IJ.    Nn  91-  þor  til  at  taba,  qem  Beinrekr  konaogr  iferdr  «Unar- 
ligð  1U8S,  at  Thomas  œrchilyskup  nill  œigi  gefa  eitt  ionwgli  fyrir  þa  * 
tfan^  n  ubiBflttir  Tora  i  Klarentkan.    Grimniiz  hann  ^i  nym  noti 
i^rohibyakiipisum  med  sua  miklu  megoi,  at  hatr   ok   af«ir^Dg   «r 
aadsjn  med   honum.      Ok  er  þat  finna  gamlir  nimr  «r«kib;akopt, 
droga  þeir  sik  framm  or  Bko^anam  ok  afklisda  nie4  olla  þa  banl- 
£ida  aufuud  ok  iUgirDÍ,  er  þeir  hotilu  leingi  borít  i  aina  briosti.    Ok  la 
er  íerligt  til  frasagoar,  at  bxskupamir  sialfir  ganfa  i  Þaatia  iocft 
at  itanda  i  aleitni  ok  nmlestrum  upp  m  skada  iídb  andligs.  Íodt. 
Sumir  fyrir  þa  aok,  at  samuitzkaD  tiaar  þeim  þier  liotar  sakir,  feotit 
enn  sie  If^ndar,  er  þeir  ottaz  med  sarum   hug,  ef  opinberari  koma 
andir  erchibyskupa  dom.    Adrír  fjrrirþaBok,  at  þeirhofdu  ætlad  «er  is 
^  tign,  cr  hann  hlaut     Sumir  rœgia  bann  fyrír  eina  saman  illzko 
unnar  uljzku.      Ma  her  til  nefna  þria  bfskupa,  er  fremstir  ganga, 
Rodgdrr  af  Jork,  Gillibert  af  Lundnnam,  ok  Jocelin  af  Sarísber. 
Bardla  fair  sru  þeir  af  byskupnm,  er  stonda  med  hDginum,  þar  Mm 
erchibyakup  uor,  enn  þo  er  þat  lejniligt   sakir   konungsins  ognar.  m 
Enn   þeir  sem  med  rogi  fara,  rangturDa  allar  gerdír,  ord  ok  niHa 
erchibysknps,  þat  er  hann  talar,  þ;da  þeir  til  uinstrí  handar,  ok  þat 
er  haon  talar  leigi,  liaga  þeir  med  liotnm  amleatrí.     Ho&eœd  bans 
ok  hardlifi'  uirda  þeir  til  hræsni,  etin  uanndlæti  hans  fyrírgu^  nitt 
þyda  þeir  til  grímdar.     fiorforad  ok  hagrædí  kirkinnnar  uirda  þeir  « 
lil  ogirni.    Tempran,  þa  er  bann  nandiz  at  hafo  i  síddÍ  uisiteran  med 
minoa  fiolmenoi  enn  Kantuaríenais  byskupar  fyrír  honum,  uirda  þeir 
i  þann  begoma,  at  bann  þyckiz  æcki  truust  »  heiminum  hafa  ledr 
i  hans  mannfiolda.    Hofdingsskap  hf^ns  beima  uirda  þeír  tit  dcaijib'- 
^mi.  Þat  er  hftnn  atendr  sa  sinum  skilniog.  vid  buern,  sem  hann  9  so 
ikipttt,  þyda  þeir  lil  einþyckis  ok  ofdirídar,  ok  þat  er  hann  kann 
framor  kirkiunnar  log  enn  adrír  Kanntuaríenaís  erchibyskupar  fjrir 
hoimm,  þyda  þeir  til  suo  uanstÍIUrar  diorfnngar,  at  bann  þiikiz  eion 
nita  allt.    ÞeBsar  greinir,  sem  nu  hafa  lesnar  uerít  til  afuirdingar 
Tbomasi  ercbibyskupi,  hefrír  Heinrekr  konungr  giama,  »  þeim  timum  ^ 
lem  nu  ero  ffirkomnir,  ok  þui  Boyz  hann  berliga  med  odrum  ofund- 
armonDom  til  þess  uegar,  at  uioka  erchibyskup  ok  hans  kirkia  ned 
þeirí  framferd  af  illgiarnra  mauna  tillogu,  at  þat  legataualld,  sem 
fyTT  oar  getid,  skuli*  faann  þiggia  brott  of  Katititaríens(i)  kirkin  til 
■  hsrdleifl  Cí    *  akiU  C<L 


.yCOOglC 


T»»tU  flÁSA  ■ 


8«1 


bátiðft  einhaeríim  fciniiB  hlerka.  Þoi  gerir  banti  ihenii  nefd  brtfdm 
tSI  hwra  Alexandram  fAAt,  i  hQeriufni)  hann  t&rifsr  af  Mgdi  efni. 
Enn  rakir  þesa  at  Bna  Btendr  i  fsrnnm  Bkriptnm,  at  KantuarienBÍ* 
hirkÍB  hefdi  þetta  sfeindarQBlld  iduliga  ned  tign  balldit,  ]«t  herrá 
9  pflfina  þetta  «igi  n«ttaz  i  fyraln.  Enn  sldarr  Bem  bann  hu^eidir 
þettA  nual  med  Mt,  ikilr  battn  af  «eadibodnnnh  ordutn,  at  af  |Rira 
kBnnnm  grímleik,  er  konbnginum  Toni  heimonligstir,  mun  Thomav 
etttkihysknp  fta  mikil  t^ngsl,  ef  þstta  «eitls  »igi  eptir  konungBÍm 
beidDt.    Nu  eakir  Í>ess  Beadir  herra  pafinn  Helareki  konangi  br^  cr 

10  h«oam  birtir,  ok  niui  Thoma6(Í)  orehil^sknpi  misliko,  at  fwt  nalid 
sen  hann  beidis,  mnnl  nocknr  hans  mfliÐna  íá  med  þvi  dcilordi,  at 
berra  Thomasi  leidi  ho-  af  eingan  þanga.  &ein  Heinrekr  konungr 
hcflr  Í>ette  feingit,  hmWs  hann,  at  au  hefi  htinn  þegit  af  hérrBinrfBDna 
HBHd  yfír  berra  Thcraasi  erehib^sku^.    Blidkaz  haon  ecki  Tid  «liktf 

iSiM  nanndredin  tninhas,  belldr  hardnar  bann  þul  fnnnari  þuiut  alls 
þa  Ucrka,  er  nt  illgerdura  nerda  kannir,  lætr  híiBa  Tngdarlimét  grip» 
ok  af  «innlti  Mknarmðtmum  dsmaK,  Suiuirda  ok  afiínM  sem  ■Isnrda 
menn.  Enn  buar  er  nu  nandlœti  ^ds  yfir  þuilifari  Bhnílt  ntan  nieð 
einnm   Thomasi   erchibyskupi.      Byskupamir   si»  illzknna  ok  þora 

90  migi  nm  at  uanda.  Skilia  þeir  sinn  Baltihaska,  ef  þeir  þegia,  ok  þa 
airda  ^eir  metra  fíelat  ledr  lifs  tion,  þui  nei^á  þeir  hetfiliga  ftinuin 
bemopoum  ser  »  bak,  ok  flyia'  sem  latír  Ittigumenn  fra  þiairi 
luord,  er  þeim  rar  umbodit  af  gndi  siálÍBm,  ok  na  -nr  dregin  I 
nargiB  monn.    Fra  þoilikrí'  faok  koma  þar  Didr  Iwrdinðin  entl  ak 

n  Iftrmd='  kraunguns,  sem  TbomM  erchibTsknp  er.  Þrir  einir  ToTu  þeif 
bTaknpMí  t  landinn,  »r  iefnan  stðdu  med  honum  i  godam  nHia^ 
Heinrekr  Uintoniensls  nigalufadir  hans,  ok  tneirr  nigslasynir  erdit> 
byokops  Rogems  Ulgomensis  ok  Roberth  Bereferdenslfl,  cmB  þ»  na^ 
þeira  goduili  fieai  at  baki  ercbibyskapi  lain  allri  Mifd,  þtriat  konung* 

10  ognit  slogn  brutt  af  þ«m  allan  styrk.  Ok  þui  er  r«tt  flntt,  ai  1  þcán 
starmi  stod  npp  einn  ssmaQ  ThomM  erchibjsknp  m«d  likn  dnmi 
B«m  þat  tre,  «r  i  Binnm  oegsti  er  Ktiok  hatt  nerdit  ek  rotmh  befir 
rlmli^  nndtr  BÍk  kðmlt.  Þatt  kniðtlr  tressins  bifí;!Í  »dr  brotnf  af 
stonun  storaii  œdr  sterknm  hnirfiluindi,  lAenðr  þo  sialfr  uidrínn  iaati 

*s  ok  nskfllfdr  i  siniii  etodn,  ok  þui  sua,  at  berg  er  imdir  ok  piprtir 
IneTgi,  Unat  sem  B  gnyrr.  By8kuplii;a  fyltdi  beilagr  Tbomas  klatisfl 
þessft,  þuiat  eingln  TUina  stormr  ludi  bann  œdr  lamdl,  b^ldr  reisir 
bann  sik  flTirdÍgRn  med  nttlietí  Iflganna  moti  sua  boliiodum  hemAdf, 
VNU  nn  geii^r  m  kristni  gads  i  Einglandi,  ðlj  at  haqf  robdcqtd  ll<f 

40      >  flTti»  Cd.    ■  þnilika  Cd.    *  hsrdiiir  C4. 


.yCOOglC 


343 


THOKAS  BAðA 


þtii  liosan  ollam  {«im,  er  )iel  uilis,  less  hanii  opUiga  fyrir  ejnm 
omilldra  Bua  fallit  decretum,  er  nottarfrumt^  ok  freUi  klerkanna: 
nEf  B»  glspr  er  gerr,  aagdi  hami,  er  heilBgri  kirkin  til  heyrir  ifir  at 
dæma  ok  retta  refsbg  a  leggia,  farí  byskupinn  fram  hennar  laugUgr 
domari  eptir  rettindum  ok  fornum  setningum,  profi  malit  ok  dmni  s 
BÍdan,  þar  med  seti  skrípt,  eiogum  Teralldligum  domara  til  kolludiuD. 
Þni  er  liost  uordit  afkirkiunarlogum,  sagdi  erchibysknp,  at  nersUd- 
ligt  nalld  Bt«idr  miok  fíarrí  at  I^gia  dom  yfír  klerka  mal,  f;rr  enn 
kirkian  hefir  þeim  fyrii  sitt  ofbelldi  ok  uaflaUiga  iUzkn  af  sinum 
miskannarfadmi  med  oUnhrottkaBt^at)."  Nnafþuilikrí  einurd  negia  lo 
erchibTBknp  dagliga  fyrir  konunginum,  þuiat  uel  ma  segia,  at  beil- 
agr  ThomaB  atendr  du  i  gudlígn  strídi  med  aaa  aterkum  skiUdi,  at 
hann  fyrirhjdr  undir  bannz  pion,  at  lœrdír  meon  se  skemdir,  ok  þoi 
þoUr  æigi  konungrinn  þnilika  ok  saa  raukeamUga  framferd,  akrííu 
til  herra  erchihyskupa,  at  hann  stefnir  honum  »  neindam  degi  til  n 
þess  atadar,  er  Nordwtun  heitir,  at  hanii  saarí  þar  oUum  þeim  greionm, 
er  a  hann  mann  kœraz.  Þagat  er  ok  stefnt  med  aterkum  bodskap 
bysknpnm  ok  baaranum  med  odrum  TaUdzmouinm  landzias. 

j^  fvndi  i'  íiordanntun  ok  aatœrv, 
32.    Fundr  i  NordaDstuD   byríaz  a  fimta  dag  uikn.     Er  þa  » 
kuDÍnn  oirduligr  herra  Tbomaa  erchibyskup  med  oUn  þui  stormeDni. 
ef  þagat  uar  bodit.     Lœtr  Heinrekr  konuDgr  þ^ar  stefoa  þing,  ok 
þni  settu  mm  an  dnol  sakir  bomar  a  Thomas  erchíbyskup,  ok  er 
ein  af  þeim  su  i  fyrstu  framborín  greiniliga  af  kouungÍDum,  at  haoD 
for  eigi  kalladr  einn  tima  a  konungs   fund.      Herra  erchibyskup  n 
snarar  her  sna  til,  at  bann  I(^Uga  talmadr  feck  œigi  farít  sialfr,  eno 
akipadi  skilrikao  annauaramann  fyrír  gik.  Ok  sigi  þui  aidr  ferr  þetta 
nal  i  dom  bædi  byakupa  ok  annarra  oaUdzmanDO,  at  i  þessarrí 
ohlyd&i  hefir  ercbibyskup   oUa  sinu  laua&godzi  aluarliga  ^rrii^ert, 
nema  konungaina  mtUdi  uiU  framarr  miskunna.    Sem  herra  Thomas  st 
heyrir  þenna  dom  appBagdan,   suarar   faann  sna,  einkanUga  uikiandi 
at  byBkupuDum':   nHuUikr  er  þessi  domr,  er  þer  hafit  mer  sett?  þott 
ek  þegi,  mnnn  rorir  eptirkomendr  i  fras)^  fera-      Nyrr  er  þesá 
hattr  domanna,  kann  ok  nera,  at  hann  see  eptir  nyinm  logum  diktadr, 
er  n»8t  Toru  sett  i  Elarenthun,  ok  þat  tmnm  ner  ifalaust,  at  hnarki  ss 
bafi  TeroUdin  heyrt  ne  uitad,  at  ber  til  hafi  nockurr  Cantnaríensie 
ercbibysknp  Terít  sua  dtemdr  eigi  fyrir  meirí  sok.    Sannliga  er  þesai 
nyrr  hattr  domanna,  at  nockurr  primas  adr  erohibyskup  se  sua  undir 
'  bjiknpliiiim  Cd. 
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dom  dr^Dii,  edr  nockurr  fulír  hafi  eaa  aaoiiirdr  nerít.  af  tamm 
aDdirbjBkapuni  ok  andliguii)  sonam."  Hed  þesBnm  luetti  lyktaz  fysti 
dagr  þing(a)ina  i  Mordantan.  A  nsBta  morgia  er  kemr,  Bem  blasit 
er  ok  þÍDg  sett,  byriar  Bial&  herra  konungrinn  ok  kre&  herra  Thomaa 
i  erchibyskop  sua  mikit  goz.  Bem  hann  segis  hafa  laoat  henum.  er 
hann  oar  canceler.  Beiknar  konungr  þat  fim  haadrat  pnnda  Bilfrt. 
Eon  þott  Bignadr  ThomaB  ujeniz  þar  um  aottum,  at  þessa  jwninga 
ha£  konaogrinn  nigi  led  honum  helldr  gefít,  þa  hejriz  þat  a  ayngan 
ueg,  þuiat  uitniu  *  œm  þar  eingin,  helldr  er  settr  i  Btad  domr  annar, 

10  at  þessa  alla  peninga  skal  Thomas  ercbibjskup  koonngÍDum  med 
tkilriki  i^tr  toka,  med  þoi  at  bonam  íel3i  eigioordit,  «oo  koonngnnn 
ntll  baJa.  Sem  sua  er  dœmt  eptir  einsogn  HeinrekB  konnng»,  krtfr 
bano  þegar  BÍalfa  med  mikilli  akefd  ntgreidzlu  «  olln  gozinu  an  i 
stad.  fllla  boi^  eaa  auroga,  at  gozit  ae  handaist     Tbomas  erchi- 

ið  bTiknp  tekr  þui  tomliga  at  ím  honum  ne  eiaa  borgan,  aetr  tik 
bofBnœan  ok  Uetr  ser  fjntt  um  finnaz.  Enn  er  konangrínn  nírdir 
duol  ok  nndandratt  i  fara,  segiz  erchibjBkupi  diarfliga  af  koDangt- 
monnum,  at  bann  mani  finuginn  rera.  Sem  i  slikan  noda  ac  komit 
erchibyskapsins  mal,  sampiniz  honum  nockurir  godir  menn  af  leik- 

so  ualldinu,  þuiat  þeir  Bia  konanginn  sua  reidan  sem  buinn  til  ahlaupa, 
enn  erchibyBknp  af  oUum  fyrirlitinn,  ok  einna  mest  af  byskupunum. 
Gaoga  þeír  fram  fTrír  konuDginn  ok  boi^  þetts  bandrat  pnnda  uj^ 
m  BÍtt  eigit  goz.  Eplir  sna  gert  stendr  konangrinn,  upp  ok  gaingr 
brutt.  Lykr  sua  stœfnn  þann  dag.    A  laagard^inn  sem  herra  erchi- 

is  byskup  hefir  leeit,  sitr  baon  i  berbergi,  ok  byakapar  morgir*  hía 
honum,  ok  sro  .vii.  nefndir  þar  af,  Hcónrekr  Uintonienais,  Gíllibert 
Landoniensis,  Hilarins  af  Cistr,  Robert  af  Linkolni,  ÐartholomM» 
Exonienaia,  byskup  af  Uigomen,  ok  byskap  BoCsnsis.  Þesaír  BMiBfe 
rít  berra  byekap,  ok  þo  med  olikrí  samuitzku,  sem  reyndiz.  Ok  0t 

so  þeir  sitía  saa,  skipai  HeioTekr  koDoi^  breida  malstefDU  med  Bfon 
stormenni,  radgioíam  ok  birdfolki.  Stefna  þessi  er  ei^  kristiSgrí 
eDD  sua,  at  sialfr  konungrinn  ktarir  m  sialfaan  Thomam  erchibyskup 
&aaeranda  med  þui  efiii,  at  bann  bryttr  upp  allan  þano  tíma,  er 
Tbomas   uar  canceler  n  konnnge  gardi,  ok  lætr  sna  risa,  at  hann 

sa  bafi  einga  skjn  œdr  Teikoii^  fyrir  gert  af  aullam  þeim  innrentum 
ok  auoxtum,  er  haim  tok  n  fim  arum  af  byskupsBtoIam  ok  klaostr- 
tun  formanDzlBneam.  Her  af  krefi  konai^  aitt  fullretti,  þuiat  sna 
mikit  goz  sem  þetta  reiknaz  akal  falta  med  þui  na£ú,  at  Thomaa 
bafi  suckat  ollu  undan  kruannnL    Hertílknedrkonnngrinnþa  nena, 
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tr  lcallaz  ÍiloVÍr  M  þess  battarrriknibg,  át  f«ir  ferisnmt  ofe'Bunrfti- 
ei-i,  liuersu  tnikit  fe  Jietta  er  uordit  i  sim  luBngum  timo.  Ok  þeir 
Biilugir  menn  horfa  litt  «  sina  uhiéfu,  þaint  þeir  lata,  seW  þenna 
reikning  geri  {icir  med  nodrani  uissn  ndr  skynsemdar  «sionn. 
lieggin  Eidan  »  orsknrd,  at  þetta  gods  hefir  sua  miktt  nordit  \amrA  s 
Bilfr  At  mnrkalali '  eem  þrirtigir  þusnndrat.  Enn  et  þessi  reikniner 
k;i^nÍ2  montium,  taln  tueir  ok  tueir  med  ser  mikit  af  foRi  Heinreka 
kunungs  n  gsrilinnm,  at  œigi  hoi-fi  lettlign  ercbibyakupinum.  Bnmar 
bttkr  iegíft  Buo  mikit  af  HeÍBreki  konungi  i  þessu  mnli,  at  inedAÐ 
]>eui  ftefna  *tod,  hafi  bann  l»tid  Btreingia  med  1«*  herbcrgit  ífir  lo 
l^^Bpi,  at'  «nt^n  talman  œdr  tillaga  rynni  moti  han«  rDDgum  uilia. 
Enn  |>ann  tima  eem  Btefnaa  er  uti  ok  bnsit  npp  lokit,  flytz*  faerra 
byskupi,  boat  nu  or  fram  farit  i  moli  hoimm.  Enn  bann  þagnar  uid 
Í  fyrstu  cfc  þn«kar  gn'Ii  alla  sÍnB  m^ðn,  uikr  eidan  til  Heinreks  bydE- 
up9,  hant  hoimm  Byniz  hcr  til  snara.  Byakupinn  tobr  «!&:  »Efc  ts 
Ingdi,  Bagdi  benn,  at  ðeirum,  er  iter  siti»,  enn  mer  einnn,  Teri 
lcttnnilrt,  haersa  til  geck  i  LundunHm,  þa  er  þer  nomt  kosnir  til 
nvhTl^ðtnipB,  leystr  ok  lidugr  gerr  af  oUtim  þeim  Intum,  er  konnng- 
iimm  ok  hnna  gnrdi  til  bejrdu,  huart  sem  helldr  snart'med  ydr  nerlc 
ædr  nilia,  ok  þui  mun  œi^  oUum  lioBt  uerda,  buat  fiemial  þessi  upp  «i 
renfiit.'*  Pœast  þéssum  uitiiisburd  ecki  motkast,  þnint  þessi  sannindi 
Wru  allronnig.  þessQ  nœst  talar  bysfeup  Cillibert:  „Fadir,  sa^jdi  hann. 
eC  þbr.uillihtat  minnaz  þa  dygd,  er  minn  herra  konungrínn  tiaaái  ydr 
mbd  nalld  x>k  mrding,  «m  þer  skylldugir  œigi  at  eins  ærcbibysk- 
upsdom  fyrir  faonom  ui^  at  geta,  bellHr  annat  tiu  Intum  mewa,  ef  »> 
haim  uill  kmfit  hnfa.  Vierí  ydr  ok  uirdanáa,  i  huern  oroa  þer  hafit 
leMt  orss  byskupn,  œdr  enn  belldr  alla  EinglaBde  Lrístni.  Na  ef 
jier  aillditinykia  mina  herra  konunginn  med  þeirí  uegd,  myndi  tnnnt 
gott  Btmnan  fara,  haBs  myndi  bœgiaz  allr  til  frídiir,  enn  þer  sptr 
þiggia  fttlla  stemá  ok  nskerda  ydvarrar  tigDar."  Sem  hann  þsgnnr,  M 
sunrsr  eFchibyskup:  ,Id08t  er  þat,  brodir,  hu&t  þer  leggit  til."  Ltetr 
bnnn  ber  Btnnda  «akir  lioguerdar.  Enn  Heinrekr  bysknip  toamr  sua 
tií:  „Wtta  nad,  er  Gillibert  gnf  ti),  er  heilagrí  kirkiu  m«d  1^1«  skad* 
uenligt,  fodr  h««d  Ekal  [m  kiikionnar  rettr«dr  rauksemd  etanda,  «f 
uorr  erobihyekap  ok  allz  Einglande  priraas  gefr  oss  elikt  eptirdtemi,  » 
at  'fytnr  hofdingiannn  ognarbot  ekali  baim  wna  erchifayskvpliga  Bttmd 
ok  liéilnfirur  kirkin  ra»tt  app  gefa,  ok  þœr  sælir  uid  skiliaz,  eem 
himn  lok  »f  sinlfum  gsdi.  Munn  þa  nel  Ibra,  ef  ver  ^lum  byvk- 
viui(r)nir  þegar  kriopa,  er  aeraUdUgt  Tolld  aeitir  obs  nockura  fltygá. 
*  oarkitali  Cd.    *  fluU  íd.  4» 
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Hnar  tnimB  þa  InrkiuÐÐBT  Ivg  ndr  BetnÍBg  fcdrAHiia?  slikr  er  Im 
ttigdr  tem  ciuigdr,  lardr  Bem  ulærdr.''  Eðii  Hilaríut  bysknp  bjriar 
nU  mad  a  þeDDa  hatt:  „Sannliga  sTiiÍBner,  at  þeasir  lutir  len  tuu 
bftlldandi,  Rm  fier  lierra  Heinrekr  hafit  aagt,  ef  illz(k)ufti]lir  timar 
i  verí  m^  Baa  harder  app  a  guds  krí*tai  med  þoilikrí  Btnrlaii.  Ens 
hnersu  sem  Taandlæti  laganna  hliodar,  «ynia  mer  eialaaat,  at  i  þenna 
paokt  sie  hardydgi  heftanda,  sen  frema  hera  fonaeon  traust  n,  ék 
ei  sua  geríz  med  uittku  acg  am  notJiara  tid,  mn  kirkian  ael  Bidarr 
þui  fremarr  iagna  i  BÍnni  farsnlld,  þniat  «ági    h^  nitn  at  bera 

19  leingi  randa  kinn  fyrír  bradan  ponkt,  er  fliott  mm  nm  lida  til 
meÍDleyBÍs,  ef  hsgligan  ueg  er  nra  geingit,  medan  nuinar  timi  steodr." 
Sna  endar  hann  Bina  tolu.  Enn  Robert  af  Linki^DÍ  t»kr  na  til 
mals,  einfalldr  madr  ok  mtetrarBkyntemi:  „Þaterollum  liost,  sagdi 
hann,  at  dagar  þessir  nru  bœdi  harder  ok  bormtiligir,  ok  þo  gcingr 

16  Jmt  hiest  i  þeirá  acsold,  er  berliga  b;bíz  eptir  leitad  bledi  ok  lifl- 
IwssB  n:aanz  erchibTskopBÍns,  ok  þui  mun  tuennr  negr  honum  hejrs, 
þ«t  er  at  ge&  npp  œrcbibyBkupssIolinn  sdr  lata  lifiL  Ok  kann  ek 
oagL  sia,  hnerBu  faann  skal  erchÍBtolsinB  niota,  BÍdan  þ«t  Bkal  hans 
bani  ledr  daudaaauk,  ef  hann  uill  æigí  upp  geía.''    Er  faans  eyrendi 

90  nU.  Eun  Bartholomeus  tekr  sua  tii  ordz :  JPsX  verí  hugleidasda 
sem  uBdir  fauliiing  ok  skngga  þoIÍnmsBdÍB,  hneran  timamir  ara- 
krultir.  enn  þott  rettnífii  laganna  eyniz  moti  rísa,  nirdiz  mer  i  þenna 
pnnkt  hardla  miok  þyrmanda,  at  ver  megnm  Boa  anflugBn  storm  ok 
sturlan  uskaddir  nm  lida.      Ok  einkanliga  Jyrír  þa  sok  er  Btrídoai 

u  uirdanda  ok  u^anda,  at  þessi  hræríng  ok  oroi  geingr  œigi  upp  ifir 
almenning  heilagrar  krístni,  faelldr  i  eins  manz  oisokn  til  finr  ok 
ftelsis.  Ok  þui  SKtir  þat  md,  þoli  (helldr)  einn  madr  nockar  nandknndi, 
eDttollkrístnigudsleggiz  nndir  (^mdiliga(n)  hnrm  ber  i  Einglandi."- 
Sao  segir  Bartholomens  Exoniensis,  ok  mun  þn  sanna  uilia,  at  hann 

so  ee  Bporgongnmadr  Gaife  bysknpB  i  Jorsolnm,  þniat  þeira  tilluga  liktiz, 
þa  er  Caiphaa  b^kup  sagdí  gydingam  ecki  annat  frídkanp  lydnnm 
fliotara,  enn  uorr  herra  dnmdiz  i  dauda.  Her  .  næat  er  spnrdr 
hf  ritup  Uigonienns,  bnat  hann  leggr  til.*  Hann  BuarAr  sna;  „Hnat  kaaa 
ek  her  tíl  leggia,  sagdi  bann,  þuiat  ek  snrí  mina  anl  i  fordnmda 

85  pinu,  ef  ek  s^  þat  ualld  ffrír  koDungligar  ognir  npp  gefando,  er 
oer  tokam  i  nndligrí  stiom  gndi  neitanda.  Enn  ef  ek  segi  konuDfft- 
ins  trília  þnert  i  moti  rísanda,  ottaz  ek,  at  konungBmenn  beyrí  ob 
mik  fyrít  a«Ifan  hoaum  nflas  berí,  er  þa  synt,  at  ek  mnn  falla  i 
boaungi  reidi  ok  reiknat  med  þeim,  er  i  «omu  ttd  ffrírlata  bndl 

40  lios  ok  U£    Ok  þui  gefr  ek  eingan  «-akard  y&r  þwa«  m^  «(  ek 
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nil  fordaz  lygd  ok  niina  herra  stygd."  Sua  lœtr  huin  staiKU  (dna 
tolo,  ok  eptir  f>at  þagna  illir '  i  herb«rginn,  adr  herra  erchíbjsknp 
kuedr  til  einn  msnn,  at  hanD  kalli  honnm  .íj.  iarlla  af  konangsina 
^lgd,  er  BQfl  heita,  ok  þeir  kalladir  koma  fliott  ok  iyrír  eichibysk* 
npinnm  frammi  Btan(da).  Hann  talar  sua  til  fieira:  „Þat  Btornunli  5 
Bem  i  dsg  hefír  fundiz  upp  a  uom  Bkada,  Tilium  rer  traktera  med 
oss  til  þeira  bezta  auRuara,  er  uer  knnnnm  |>aT  til  gefa.  Hun  þat  ok 
godum  monnam  knnnickt.  hueren  þat  maal  n  med  reittu  at  fara. 
Nn  flytid  þat  fyrír  minum  berra  konnnginum  af  uorrí  halfo,  at  þetta 
mnl  bidi  morgins.  Ok  þat  sama  skulu  öytia  med  yckr  bfsknp  le 
Oillibert  ok  bysknp  RofeQSÍs."  Sna  geríz,  at  þesBÍr  fíorír  ganga  m 
konnags  fnnd,  ok  þott'  adrir  flyti  i  nocknra  mynd,  tekr  GiUibðrt  til 
uana  sídb  ok  luodar,  at  hann  fleygir  af  þnem  m»linn  oUn,  s^r 
kauangitium  þat  nndir  bidBtnnd  erchibysknps  at  hngsa  med  stoddn 
radi,  huerseu  h^mnm  hœfir  at  ntegia  fratnar  enn  fyrr,  konaoginam  ok  is 
rikinu  til  fallra  nsada.  Ok  med  þni  at  konnngrínn  truir  ordom 
Giilibertz,  sendir  hann  iarllaua  til  erchihyakaps  nied  samþycki  þessar 
beisln.  Ok  sem  þeir  bafa  flutt  erchibyskupi,  at  bidstnnd  er  þegin  app 
n  þa  frídargrein  okmycktar,  aem  flutti  Gillibert,  snarar  ercbibfsknp: 
„Þessi  er  su  ordagerd  ok  umuending,  sem  ver  kadum  eingum  manni  M 
at  bera,  dí  þui  skulum  uer  hana  med  olln  eyda  enn  i  eingn  hallda." 
Skammsz  nu  Gillibert,  þoiat  krokar  bans  ok  slægdir  ha&  nn  enn 
um  linn  rodit  luuiB  nonda  kinn,  fer  þo  eplir  bit  bærra,  þa  er  pafinn 
slœrr  hann.     Med  þessnm  ordnm  lyktaz  sn  dagþingan. 

/éf  þvi  Thoma»  $yiht.  u 

33.  St  grímd  ok  n|;aogr  med  }^mÍB8rí  umleitan,  er  Heinrekr 
konungr  hnerír  moti  TbomaBÍ  ercbibyskapi,  hrístir  nn  þngar  sua 
hart  mai^  manz  hiarta,  at  bedi  dygd  ok  fylgdin  med  tekr  m  flotta. 
Hcdan  er  sua  skrífat,  at  »  sama  laugardagi  firraz  hann  ok  fyríxlata 
margir  þt  ir,  er  med  bonum  þangat  rídu,  ok  hans  ríkuligt  bord  leingi  so 
þagu'.  Nu  eyda  þeir  hanB  aamaœti  fyrír  sitt  uþoran  ok  stadleyai. 
Enn  'guds  madr  erchibyskupiun  bydr  inn  þegar  odrum  i  Btadinn, 
þniat  ero  astuinir  bans  utlendir  ok  fatœkir.  Med  þeim  skipar  hann 
BÍtt  faerbei^  ok  sitr  buo  gladr  yfir  guds  giofam  þann  dag,  wm  honnm 
snris*  ftUt  i  hag.  Suo  geingr  drottínfldagrinn  eptir,  þuiat  konnngr-  sb 
inn  Intr  hann  þa  kallzlansan  sakir  hatidar.  E^n  eptir  ^edi 
þessa  daga  kemr  mikil  brygd,  þuiat  herra  erchibysknp  fnrr  aaa 
strídau  kriUtkdom  um  nottina  eptir,  at  hann  mn  m  eingan  hatt  nr 
■  slU  CV.    *  þsaga  Ci.    *  •nTÍa  Cd. 
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reckia  rísa.  Lidr  nu  saa  fram  n  manadagÍDo,  þar  tíl  steinatiiDÍ  er 
konúnn,  flyts  þa  koniingínaiD  B«m  odmni  monnum  krankdomr  erchi- 
bfskaps,  ok  þegar  slœr  Ber  }>ar  inu  nmgraaptr  ok  aleitoi,  Iiiiart  baiui 
moni  Kiakr  nockat,  þott  kann  lati  soa,  ok  til  profs  her  am  gerir 
s  koDnngrian  sioa  menn  at  lita  sottai^  hana.  Ok  ef  þeim  proCu 
haon  med  Docknmm  hœtti  £Eerr,  sknlu  þeir  bioda  honnm  ta  konungs 
fand.  Enn  þeir  er  sendir  aoro,  gera  þui  verr,  at  nn  áUri  nmhagBaD 
kalla  þeir  erchibyskDpinD  sa  stefiiu.  tlaDD  8uar(ar)  sua:  „Sem  þer 
Biait,  fer  ek  »igi  i  dag  komit,   eDn  ef  god   lobr,   skal   ek   þar  m 

1«  morgiu  koma,  ok  þott  oaDmattr  þraungui  nik,  skal  mik  helldr  i 
bonuQ  bera,  enn  «k  rínfi  stefbuDa."  A  þenna  sama  dag  breBtr  u|^ 
bardr  ordromr  i  stadDom,  at  herra  Thomasi  mnni  omiukliga  fRgnat 
m  konang^ardi,  ef  hann  kemr  þar,  hoart  sem  hann  metir  ^rrr 
mTrkoBBtofn    ædr  liðnti.      Ok  þann  harr  hinn  barda  heyrir  erchi- 

is  bjskup  ok  ottaz  nockut,  þniat  haoD  dœmir  sik  enn  æigi  maUigan  at 
pinaz  fyrir  guds  oafiu.  Her  lyrír  geir  honam  þa  tilloga  eiiin  godr 
madr  ok  aitr,  at  Bua  sem  gud  eflir  heilBu  hans,  ninni  hann  segia 
messu  a  þrídia  daginn  til  lois  ok  d^rdar  sœlum  Stephano  protho- 
martfrí,  at  sn  gnds  madr  myki  med  sinni  btrai   þann   nppgang   ok 

M  oroa  uondra  manna,  er  nn  nanstillir  ok  stdíz  alaarliga  hodÍDO  til 
motgaugs  ok  meingerda.  Tekr  herra  erchibyskap  þetta  r»d  med 
mikilli  BamþyckL  Lidr  na  Boa  manadagr(i)nn,  at  hann  liggr,  ofc 
lettir  þo  mikit,  þniat  þat  kann  optliga  uerda,  at  bradr  krankdomr 
linaz  bratt.    Kemr   soa  þridia  dags  morgin,  at  uorr  drottinn  hefír 

ss  aptr  skipat  folla  heitsu  sinum  nin,  ok  litlu  sidar  enn  huiÐ  er 
klsddr,  Jcoma  bTskapamir  nockurir  f^rír  af  konnDgagardi,  blidir  i 
aaiana  med  beiskrí  samniÍEkn,  þeir  lika  sik  sambarmaDdi,  enn  ero 
allt  at  eins  sinnm  íbdr  meÍDmelum  brigslandi  atnndum,  «eggiandi  at 
bann   kríupi    konanginum   ok  fyrirkomi   sua  Idrkiarettinuni.     Enn 

30  þeira  ialaligum  ðntnÍDgi  suarai  sna  erchibyskup  med  hoguerd  ok 
einfelldi:  „Brædr  minir,  sagdi  h&no,  þer  siait  nu,  sagdi  hann,  at 
beimrínn  med  ainum  kumpanum  berdir  sik  moti  mer,  ok  þo  hormom 
ver  sarligar  enn  allt  annat,  at  vyaÍT  modr  minnar  strída  moti  mer, 
ok  þott  uer  þegdim  þar  nm,  munn  æigi   þegia   norir   eptarkomendr, 

35  huersu  þer  hafit  oss  fyrírlitid  ok  ydr  at  baki  latid  í  uorrí  þrant, 
œigi  at  einB  fjrírlatid,  nema  helldr  jdarn  erchibysknp  þot(t)  gyndngan 
«ed  uornm  motBtodnmonnuœ  nndir  dom  dregit,  ok  enn  grunar  osa 
af  siaUra  ydarn  ordum,  at  þer  seed  æigi  at  mna  firamlatír  a  obb  i 
fimr^oknm  iyrir  aonara  bond,  belldr  bnnir  at   rangdæma   obb  med 

40  leikmonnnm.    Enn  at  þer  beítiz  af  ma  mikln  radlegrsi,  fyrirbiodum 
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iwr  t^tim  ydr  i  ínpú  l]rd(B)ffin&r  tandir  huka-mgklaiMBr  at  ritU  b«An 
iAm  aocktini  þasti  don,  er  tninni  penemt  til  heTTir.  Ok  ftt  ^r  awgtt 
om  cigi  d«eiD»  npp  bedsn  iA«  iroGkara  þann  éota,  ^  BtefnnM  ««r 
ydr  «11k  samt  npp  a  pafenaKsrdak  hAitagrar  kiiVa  dont,  itir  ratig* 
dftmdum'gerír  rett  ok  þeín  hialpar,  er  naiAlnta  nerdft.  8u  ek  i  5 
adr»  f^in,  aiwfcDtttr  ftrr  uedfðlkíni,«t  koBaDgsnmio  naBÍ  leggia 
headr  m  mik  med  htfdittdam,  þabiodflm  «erydr  i  krapti  lydninBar^ 
alt  þer  Bentdít  ma  med  þeiri  atrida,  m-  laitgiii  leggia  þeim,  er  ^uiKkl 
gern.  Enn  þat  uil  dc,  at  þer  nitid,  at  þstt  'fiandisB  med  úwsm 
fyll^oniDi  grimmtz  a  œik,  skal  ek  bedeD  ifra  alhhi  f^r  þem  ■  le 
hnl  fara,  hrildr  fji^&  þeití  skyllds  ned  InigwkrBpti,  er  Ht  tcA  af 
■ialfBm  gudi.**  Sua  lykrþeaatimati,  at  merkÍBmadrtA  oddniti  hjA- 
npanna  Oillibert  af  Lundanum  setr  þegar  »  appeUer«i  fyrfr  þa 
aUa  vpp  i  moti  ercfaitTskupinnm.  Skilia  þeir  a&a,  «A  bfHkupamir 
flettir  Bktrada  n  kDnuugs  hnd  ok  gard,  enn  HeJnrekr  ulgBlBlMlir  i* 
hu»  dneh  eptir  hia  honum  med  Baniharman '  ok  heilogan  kierieJkt 
nw  hann  usrAueittí  iafi»n  «todt^ 

iiier  tmiaU  bywlntpar  i  móti  aaneti  Thomaii, 
84.    SeiD  hyricnpamni  bniVt,  geingrThomnB  til  kirkin  «k  getir 
•BBi  fjrr  uar  honum  radlagt,  segb-  allar  tidir  af  himim  buIb  Stsphano  to 
prethonertyre  ok  ^ngr  walfr  messu.  uk  nu  med  pallio  moti  nana, 
þtúateÍBgínaitkrdagrhefirþBtpriiiileginm.  SenmeeeiupirfiafítbTiiar 
Bteaiin  eeðeruot,  ^mwBttdtiir  kirkinnni  Ðockurir  kenungBmenn  ok 
klerhu',  hugleidatidi  med  «oiforri  undran,  huat  saungrínn  þyddi.  «dr 
bui  hBiin  nundi  Bnngiiil  þenna  tima.      Sen  enhettid  nr  nti,  leggr  » 
lllomaB  ttí  «er  pnllium  ok  mitruna  eptir  mdi  «isa  Bintia,  enn  skryddr 
m«8lMki-Hliim  fyrír  utan  boknl  leggr  hann  y£r  Bik  eína  klerkakBpa. 
Her  med  sakir  maanligs  «tta  ok  sterkm-  tniar  tjl  guds   niskuBnu 
tekr  hBBt:  ser  til  hliíilar  uars  drottins  likan  iBcktan  i  proptcÍHkirie 
ok  iMtt:  opp  Budir  kapuna,  styrkit  hann  þegnr   í  hogiaum   af  an*  so 
bletndu  fi>nineyti.    Ok  sna  buina  nihr  bana  at  af  kirkiBani  m.  tteg 
tíl  konuDp'sgBrdfe  æigi  ðoÍaMnimrí  eisaa  negna  enn  med  tns  klerlEB. 
Sen  bMm  ita^aB  gardinn,  tekr  haBB  eialfr  krosainn  «f  odmn  Uai^- 
icnm.  er   adr  bar,   tik  þii  nwr  kema  by^par  ut  af  gardtnam,  <r 
Mb  Oinib.-rt  af  Landvnum  þeira  foríngi,  meirr  kominn  of  forvilai,  m 
hnat  «rchrbyskupi  lidr,  enn  nockcRri  godgimd  wa  goduild,  sem  brat^ 
profiiz,  þuiat  hnnn  nai^  þ^^  metnyrdum  n  gadg  mann  fyrír  þa 
ehia  sak,  er  haon  bar  nalfr  krosuan.    Segir  bami  lysa  t  Binum  lun* 
>  iWcftiáraihB  GV. 
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^  ^BfUM  mvm  iMI&niAtBBdr  «t  ben,  pÍ8l«irm«rJa  J*M  Crwtj^,  MV 
'  líalfr  tww  wttar:  «Ef  Bockat  nUl  koma,  minn  aag  i*ed  eptiiedw», 
tiki  h»tiB  lu»«úin  <4í  ffJgi  mer.  'ilnii  ef  «aiairdjLvg  er  aackuK  ttár 
i  wnnMteRðr  mooi  betldE  tm>  m«1i  til  luyra,  *r  Þ«e  qitit  veit  fydA- 
kova  ok  med  QliirdMun  monnvm  mík  dnma,  þw  sMn.  |mi3  «ttié  iwk 
aft  aeri»  ok  rdiir*  blod  f^  mitt  oit  «t  tegsíe,  S|U4  «e  dflcsetad.  H 
■Udri  tk»l  kini  hitirri  daunaz  af  tunui  Iwgra  ndc  kindoz  a|  Iimv 
i^nuidi.    kUok  nwMB  b»  ksimuas  skipaB  ok  biiaiúz  guida  rettn,  «f 

to  wadr  kerr  hirdÍBB,  *dr  þrielt.  herra  ainn,  mát  Iierisneinn  mwUvB 
«na,  «dr  HKi  fodr  lúu».  Ek  «ar  f^rr  m«d  HeinrekÍ  koQUDgi  haw 
«BÐOeler,  bljrdaHdi  b»QS  bodi  gott  ok  ilU,  enn  bu,  þioBa,  ok  odnii* 
konangi,  ok  4i  ek  nn  frew  rettar  at  r«ka.  Enn  at  tiltdtQH  dtwai 
«UÍF   þeira  konoi^   rett  saa  nukit  wm  pill  ok  Wjt   þal)  ec  haiir* 

19  tticMÍ»  modnr  ofc  «igi  iafo,  annar  er  biartf,  fagi  ok  skin;  aaaiv 
q^tr,  duckr  okoakirr.  Ueilug  kirkia'  heör  gofugt  oeltdi  af  volfi. 
am  godi,  eon  anaat  nalld  ftat  mx  stiomar  eptir  uiltd  siani,  annat  «r 
bgit  «BB  asBat  suart,  aooat  ef  gutli,  annat  af  blyi,  anBat  til  wlv 
»Bndlig(r)ar,  annat  til  salu  likamti^r.     Fyiir  þesBa  merlunf  u^ 

10  ját  b^vkvpanam  BÍasBda,  haar  þer  standít,  þa  ec  þ«r  dcmit  aiik;  ^ 
aom  ler  eigsm  «ed  retta  uttniog  alla  ydr  at  dœma,  aigi  at  «ittf 
at  ðtnna,  heltdr  at  iHnda  ok  tejtsa,  sigi  at  eins  n  isirdriki,  bilJwir 
k«dt  m  hitani  ok  iordn."  Sen  ber  ta:  komit  cTiriBdi  ercliib^v^ 
faingt  aí  bpnmn  hotcnerlig»  Bobert  bf akap   HerefonJ«nsJA  ok  «wgir 

H'Siia:  „UiDO  fiidir,  saedi  hann,  iMtid  mik  faelldr  bera  kroBsÍBnt  þiMit 
saabnfir.''  ErdúbyikupsBoiar:  nBetc  er  ai  ek  sialfr  lieri  tiaDn,  ^ 
þarf  «ngBm  vera  efsntigt,  baeriom  ek  þiona."  Þeim  oxdun  soAcaM 
SB»  Gitiibert:  gSuo  berktEaddc  um  þu  þickie  bo,  ok  komir  þu  sútfr 
4)ikr  i  kOBUngft  becbergik  muo  tiaim  vtmáa.  síob  su«ndb  «ppi  «,  þisB 

«p  balb"  HaiJagvTlunosssaarar:  „Yier  btdiuu  god,  at  hans  nittdi.  gfi9 
raid  fjót  orss.**  Giltibert  suantr:  „Laingi  hefii  utttllkan  teifc  owd 
þik,  ok  yciax  skilnacb::  moB  seiaix  aera."  Uoti  þeiMHQi  main^rdiUB 
Ifggr  gaib  madr  eingi  sndBUQr,  nema  geiagp  þegjandi  ^mm  »b  þui 
faerlwrgi,  sem  Btalfr  IwnuagriDn  sitr  L    Enn  sua  sem  tionnm.  Sjif,  ai 

S6  fenfaa  ercbibyBkaps,  buorsa  lianii  er  bnina,  ok  berr  BÍalfc  krossisa, 
vikr  bana  uBdan  i  aDBat  herbergi  med  ottum  skoQdA,  ok  nígi  t«tr 
haQQ  frammi  þatfauassa  Burd  atsÍQni,sem  Gittibert  ognadi.  Tliaautf 
arcliibfskap  setz  oidc  med  lÍQBm  kterknm  i  þat  herhergi,  sam,  kOQr 
BOgrinD  hafdi  adr  «ptid  ob  rymt,  ob  IiiyBkapar  annaB  aeg-gcgnt  bqqnBv 

40      '  hlrkiii  Cd. 


.yCOOglC 


350  TRflMAS  BAðA  ERKIBTBKUTO.    n.  , 

Eptir  Htla  hrid  þTsia  inn  konungs  menn  med  ^im  bodakap  npp  m 
Thomun  erchibyakup,  at  hann   giaUdi  skyn   ok  goda  grein  herra  _ 
koanngÍDam  ffrir  allan   þann  finrhlnt,  er  hann  haidi  tmdir  nnni 
forsio  meira  ok  nunoa,  þa  er  bann  nar  canceler,  ok  ueiti  þat  tía\~ 
riki  nu  i  stad,  at  eíngum  konnngsina  namadi  hafi  hann  suokat  am  ^ 
orlofi,  ok  le^  aa  eid  aino,  ef  hauo  féUr  at  mieli,  skal  hann  þola 
bysknpa  dom  ok  auÐara  rikismaDna.      Heilagr  Thomas  Buarar  her 
sna  til:  ,Þa  er  uer  uomm  kiorínn  til  erchibTdcupe  i  Landannm,  er 
■ndir  mai^  manna  uitordi,   haersu  herra  konuogrinn  gerdí    oss 
frialsan  af  f>eim  lutnm  ollum,  (er)  til  heyra  krantinni,  ok  sakir  fKM  lo 
at  bestnm  monnum  innaD  landzerþetta  kunnigt'.  þa  œræigi  snnn- 
ligt,  at  nu  see  oss  sakir  gefnar  til  fegiallda  ædr  reiknings,  sem  rer 
œmm  bjrakup  Tordin,  ef  þa  uar  þagat,  er  aer  uomm  i  legri  stett. 
Ok  med  þni  at  ver  eigum  eingan  reikning  at  gera,  rilium'  ner  þoi 
ridr  eíd  TÍnna,  at  Terníliuin  ongutil  suara."    Þessi  fortekin  andenor  19 
herra  erchil^knps  nro  þegar  fiutt  herra  knnnnginum.    Ær  nu  afgi 
langt,  adr  byskupar  ok  annat  stormenni  œra  kalladir  med  nkefd  i 
sial&  herhei^,  ek  er  þeir  koma  þar,  byriar  konnngrinn  sina  kora 
m  Thomam  erchibyskup  med  þuilika  efni:    „Godir  hofdingiar,  sagdi 
bann,   huar   er   heTrt  fyrr   enn  her,  at  nockar  madr  gangi  soa  i  m 
konungs  herbergi  sem  þessi  Tbomas,  oas  ok  nara  mdi  til  haduligrar 
■nioirdu,  þuiat  nigi    aotti  hann  oss  eem  d^^armann  ok    trygda, 
hélldr   sem   einn   suikara,  gerandi  þa  med  sonna  sial&n  aik  opin- 
beran  at  saikum.    Slikt  skalafeingnm  manniheTrt,  at  ne  eÍDD  hafi 
lyst  at  aeita  konnngs  oalldi  sua  matka  uannirdn,  sem  þessi  hefir  oss  la 
nunnit"    f'etta  «anna  þeir  allir  med  konnngÍDam,  segia  ercbibfsknp 
ia&an  verit  bnfa  miok  hegomligan  ok  metDadarfnllan,  ok  þessi  uan- 
nirda  se  «igí  konaaginum  einum  gerr,  helldr  ollu  rikinn.    Segia  ok 
nockurir,  nr  diarfarí    Toro,  at  slikt  fellr  konanginnm  makliga',  at 
hann  mseti  af  þeim  m«DgerdDm,  œr  hasn  hof  yfir  alla  menn  ok  gaf  ao 
sna  mildt  flfhi  til  oÍheltdÍB.    Konungrinn  snarar:  „Þat  motkast,  sagdi 
hann,  er  oss  rettliga  fiindit,  ef  Ter  hofum  þuilikan  roetnadarmann 
med  nomm  ordnm.    Skulum  rer  hann  þai  sidr  mikla  hedan  ifra,  at 
haerr  sem  at   þui  uerdr  kunnr,  at  honum  ueiti  fylgd  ft-a  þessarri 
stnnd,  skal  ssa  dœmaz  sem  otíd  Tora  rikis.      Her  med   akal  hann  ss 
dnmaz  ok  þola  dom  fyrit  þa  alla  odygd  ok  «drof,  gran  ok  illgimdt 
er  hann  hefir  gert  kruDanDÍ."    Enn  er  bysknpar  beyra,  at  enn  ekal 
í  dom  fara,  ottazþeir  nockut,  þniat  þ^rmegamuna,  hnersa  Thomaa 
'  erchihjraknp  fyrirband  þeim  i  krapti  Uydninnar  at  dœma  sik  optar, 
■  knnÍDgt  Cd.  *  makligtD  Cd.  40 
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þni  bidift  þeir  oúots  nm  Utla  stund  at  tiikia  i  annat  herbei^  tíl 
raidagerdar.  Konungr  bidr  þa  gera  god  md.  Sem  þeir  tractera, 
«ro  marg  oppkost  of  uBtadfesti  þeira,  ean  þat  nerdr  stodngt,  at  med 
þeim  hætti  skoln  þeír  undan  færaz  uid  konunginu  at  sitia  dominn, 
B  at  snaraz  med  honnm  i  fy^  ok  alla  ndra  frammistodn,  er  þeír 
megu  neita  moti  Thomasi  efchibyskupi  innan  laudz  ok  utan.  Sem 
þeBsi  uegr  er  fastmælnm  bandinn,  standa  þeir  upp  ok  birta  þat  sama 
kooanginnm,  bidinndi  eik  sua  undau  domÍDum.  Þessum  utueg  iattar 
konnngrinn,  at  þeir  sknlu  allir  rerA  sem  eínn  madr  at  ninna  ^fir 
10  Thomam  erchil^sknp. 

G»d»  madt  Thoma»  ridr  af  fundi. 
35.    Ny  sem  konnngs  ualld  ok  byskupar  hafa  sambniidiz  moti 
snlom  Thomasi,  skorter  œigi  skynleysi  med  ymsri  unmd  fram  i  þat 
herbergi,  at  herra  Thomas  sitr  i.     Lokusueinar  sla  ser  lausnm  med 

15  tteingr  ok  stafi  ok  lata  miok  ferliga.  Her  med  er  flaukt  ok  ferd 
byskupanna  til  ok  fra  med  ymisnnm  ordflaugum,  Huar  af  suo  stendr, 
at  Bartholemeus  Exoniensis  kemr  nu  fyst  til  erchibysknps.  Hann 
]ikar  Bik  godao  med  knefolli  ok  s^r  sna-.  „Fadir,  st^di  hann, 
þyrmit  ydr  sialftim  ok  oss  byskupunum  briedrum  ydrum,  þniat  allir 

90  ver  fbrdi<fffnmz  i  dag  af  þeiri  hermd,  œr  herra  konungrinn  ok  hans 
rmd  hefir  n  þinn  hofdi.  Bodskapr  er  nu  birtr,  at  huer  sn  byskup 
ædr  annar  madr,  er  med  ydr  stendr  leingr,  skal  sua  hanndtaz  sem 
konungs  snikarí."  Herra  Thomas  serr  npp  n  hann  bjskapinn,  medan 
bann  flytr,  ok  suararsidan:  „Gack  bmttþuhedan,  sagdi  hann,  þuiat 

H  þn  skilr  æigi  gnds  ailia."  Litlu  sidarr  koma  fram  fyrir  hann  fim 
Iqrskupar.  Er  þa  Hilaríns  af  Cistr  sua  sem  þeira  foríngi.  Hann 
bTriar  sna:  „Hér  til  hefir  þu  uerít  vorr  formadr,  ok  af  þui  attnm 
Ter  þer  at  hlyda.  Ku  œr  sua  komit  þinum  hag,  sem  æigi  er  kior- 
ligt.     í>u  sort  micum  hernt  konungionm  at  ueita  honnm  tmnad,  enn 

so  þat  hefir  þann  skilning,  at  hans  tif  ok  limir  med  ueralldligu  ualldi 
sie  af  þer  beilir  ok  halldnir  med  ollnm  þeim  Tonum,  sem  hann  nill 
hafa  i  ^nu  ualldi  ok  ríki.  Nu  med  þui  at  þu  nill  þær  siduæniur 
fyrírsmn,  Terdr  þu  lioss  meinsæramadr,  ok  þui  uilium  ver  hedan 
ifra  þinn  radleysi  n  eingan  ueg  hlita.      Ok  til  þess  at  uer  bysk- 

ss  upamir  fœrímz  þui  logtigar  umlan  þinu  oki,  setium  ver  enn  at  UTÍa 
oss  ok  uort  godz  nndir  ualld  ok  uemd  herra'  pefans,  stefDutn 
þik  þar  med  m  nefhdan  dag,  at  þu  snarír  i  curín,  buat  er  sa  þik 
kœrís."  Her  til  suarar  erchibyskup  æigifleira:  n^eyrí  ek",  si^di  haun, 
Sidan  nikia  byskupamir  tíl  eætis  annan  veg  moti  honnm  ok  utilk 
<  bemuis  Cd. 
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>«egUiHU,  inediui  Beinrelcr  hefir  rnd  «led  hídq  BtoriMBni.  Snn  m 
W  lyckt  m  þ«ni  inali  Bem  nndir  d«mq  atknadi,  «t  Tb<H»aB  skal 
rvttkalladr  eidrofi  ok  konangs  suikari.  ^tir  þa  gerd  stasda  npp 
iarllar  ok  boniDar  aockurír  ok  ganga  fram  til  «rcbiby&kiips.  £Íb1i 
«{  þeÚB  beitir  Bobert  a£  Lecestr.  Hann  tekr  soa  tit  ords  iallinn:  s 
«Herra  konaogr  bydr  þer  at  gfioga.  til  án  at  eef»  skjnsnmd,  sein 
tm  biets  fjrra  dags,  af  ollu  þui,  er  »  þik  kiieris,  ella  heyr  þenD  dom, 
W  iier  dictadii."  „Ðoml"  segir  erchibyskup.  Þa  talar  Vilbialinr 
ÍaU  af  RnDdinel :  „Hngsit,  hsrra,  med  ydr,  ai^i  liann,  at  lyrir  ?tiu) 
lercbibysknps  tign  munum  ver  kallaz  ydrír  iafningiar  fyrir  kTDfard  w 
ok  adra  bluti,  ok  |)ui  m^  þer  uel  þola  nÐm  doi»."  Erchibyskup 
snarar:  „Herra  iaril,  ssagdi  (hann),  uer  sogdam  fyn  i  dag,  bnersu 
frials  ok  lidugir  ver  norum  beilagrí  Kantuaríensis  kírkiu  upp  gefinn 
^ir  tttan  tkuUd  ok  fepÍBu,  ok  þui  segium  ner  likt  ok  fyrr  i  di^ 
at  i  kennimnnnligrí  stett  teigum  uer  leigi  fesektum  suara,  ok  seigi  is 
UÍUum  Ter."  Pa  suarair  Robert  iarll:  „Þetta  ueit  uid  allt  odruaiss, 
ena  GiUibert  af  Lundanum  flatti  minum  herra  konuDginnm  ok  oss." 
Tbomns  erobibyakup  talar  þs  enn:  „Heyr  oss,  heri-a  iarll,  sagdi 
bAnn.  Sua  miklu  mætsrí  s«m  Esalin  er  likamauum,  Hkylldaz  þu  at 
Ijrda  esft  franiar  eun  twfdingia  iardncskum,  þuiat  sua  sem  bann  hefir  3o 
uaUd  yiir  helldinu,  sua  bofum  Ter  umld  yfír  ssalinni.  Pni  skilr  þu, 
aii  eingin  log  leyfu  þat,  at  synir  dæmi  fodrínn,  ok  cdq  sidr  uiU  heiktg 
•kyDsend,  at  þeir  fordsemi  bann.  Ok  med  þui  ^t  eingia  isrdligr 
nádr  a.  wik  nt  dæms  nema  einn  herra  pafinn,'  þa  dreg  ek  mik  meid 
^  moti  iindan  konungsina  domi  sem  idlra  annarra,  at  eh  set  mik  <& 
sk  BÍiui  kirkin  med  ollu  |>ui  godzi  fostn  ok  laiuu,  sem  heoni  til  bm'ríe, 
nndir  herra  pefons  valld  ok  uernd.  Hcr  med  stefni  ek  ydr  ollura  hytkr 
npBm,  iorllum  ok  baarunnm,  at  þær  suarít  mer  sa  pafuagnrdi,  buat  þcr 
bafit  Bioti  Ofis  framfarít,  okEuabtifdrundirskildÍalmenniligrar  krístju 
ek  postoligs  sœtis  uernd  geing  ek  nu  hedan  bmtt  at  sinaí."  93 

Med  þessnm  ordum  stendr  hann  upp  ok  geingr  fram  i  gatdiiio, 
ok  «igi  langt  adr  bann  drepr  fnti  ok  msar  miok.'  Enn  þetta  tijfelli 
þyda  Bua  hans  oiuDdarmenn,  at  na  syniz  fyrir  manna  aogum,  huma 
bann  ferr  radlauss  ok  msoiidi  med  siuni  nandygd  ok  þralyndt. 
Samlogaz  þessir  heimskum  monnum,  er  lif  ok  msannkosti  d»ma  giarna  Sb 
cpttr  veralligri  asionu.  £n  snll  Tbomas  erdiibyskup  tikiz  a  þeim 
dngi  guds  postolura,  er  i^nandi  foru  af  þui  meingerdarþingi,  &e 
iudar  settu  þeim,  med  hndstrokum  ok  i^rkostum.  Sem  ercbibyskup 
mad  flinni  fylgd  kemr  ut  at  portinu,  var  þat  læat  i  fyrstu.  Ok  þat 
^ju*  bÐWiiii  nockurn  otta,  þuiat  herra  Thomas  er  mdian  i  at  leita  «o 
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brntt  af  Nordaatan,  ef  hann  fsrr  komiz.  Lettiz  ok  bratt  með  gads 
nilia  ^ssi  tselman,  f>uiat  |>eir  Bin  iTckla  mai^  eÍÐBhaen  atad(a)r 
amTrinnm, okberatil  tmematodram,  þar  tíl  portÍBn  hæfir.  E^  þar 
fyrir  oti  en  {ytgd  erchibyekups,  ter  æigi  nill  bann  fyrirlnta,  beslr 
s  bans  med  saadJi  ok  þat  annat,  sem  honnm  til  heyrir.  Soa  atier 
hann  aa  bak  ok  aikr  n  neg  til  klaastrs  nockare,  er  faeilagr  Andress 
hefir  hðfdÍDgskap  yfir,  ok  framm  n  úeginn  fftir  hann  renna  &t»kir 
mennmedandlignmfagnadisnasegiandi:  „Blezadr  se  saa  gnd,  er  frels- 
adi  Binn  fiionuBtBniBnn  af  ualldi  onina."    Semherra  erchibTdcnp  ser 

10  þenna  iiolda  ok  heyrir  þeira  fagnad,  talar  hann  sua  til  sinna  manna ; 
„Sie,  sagdi  hann,  buerBU  uœna  fylgd  narr  grœdari  neitír  oss  nt  af 
nalldi  fteira,  er  oss  þyDgndo.  Þni  er  nandrrnligt,  at  fiesair  sie  i 
bodi  aoru  i  ciag,  at  vœr  gledimz  allir  snmt  i  guds  giofnm.'*  Sua  kemr 
hann  fram  til  klaastrsins  ok  gaingr  bratt  til  bords!  med  þeiri  östækra 

is  manna  fylgd,  er  adr  oar  greind.  Ok  er  hann  hefir  setid  um  Btnnd 
gladnœrr  ok  blidr  sinn  foiki,  koma  þagat  tueir  bjskupar  fram  fyríi 
hauo,  Gillibert  ok  Hilaríns,  med  fini  ejrrindi,  at  þeir  segiaz  fbndít 
bafa  einn  godan  neg  til  frídar  millnm  konnngs  ok  erdubTskups. 
Berra  Thomas  Bpyr,  hnerBBu  ssa  er  fallinn.     Gillibert  Buarar:    „Med 

TC  fmi  at  feemnl  er  i  milli  ok  greinir  mest  i  sundr  ydart  saamþycki, 
er  en  u^  nænn  til  frídar,  ef  þer  nilit  leggía  mlnnm  herra  konung- 
innm  i  pant  .ii.  iardir  Oxenford  ok  Uingeth,  þa  mnn  hann  blidkaz 
ok  litlu  Bidar  ydr  bædi  samt  aptr  skipn  iardtmar  ok  sina  oinattn.* 
Herra  Thomas  snarar:     .Obb  er  Bannliga   ðutt,   at  sn  iord  er  Ecka 

n  heitir,  ok  enn  i  dag  helldr  Heinrekr  konnngr  undir  BÍnu  ualldi,  er  eign 
Gantuaríensis  kirkiu,  ok  þott  hennar  formanni  heyri  med  skylldn 
at  kalla  aptr  iordina,  ottar  obb,  at  þat  dueliz  n  uoram  dogum.  Enn 
þni  sidr  skuln  uer  uedsetia  adrar  taær  iardir,  at  þesBa  iord  Eckam 
skulnm  ver  alldrí  npp  gefa  ok  eingan  Int  annan  hedan  i  fra,  þánn 

30  er  Cantnaríensis  kirkth  n  med  rettu  nt  hafa,  þott  rer  þrotnim ' 
aptr  at  kalla."  Sem  bjskupar  heyra  andsuorin,  snaa  þeir  reidir  n 
bmtt,  segiandi  konunginum  af  Binni  ferd.  Æsiz  konnngriBn  þa  enn 
med  sinni  reidi  ok  hermdarordum  til  erchil^sknps. 

Ntt  er  aptr  at  Tenda  til  herra  Thomam,  sem  hann  sitr  yfir  bord 

3&  ok  letr  lesa  af  Trípartita  Hystoria,  þar  sem  skrifat  stendr  af  þeim 
ofrid),  er  gerr  uar  Liberio  pafa,  ok  þesBÍ  ord  vars  herra,  er  hann 
talar  til  sinna  lærísaeina:  „Ef  þerhafít  i  þeasarriborg  ofsottir  uerit, 
flyit  þa  til  annarrar."  Erchibysknp  litr  þn  til  kler(k)sins  ok  faug- 
leidir  einkanliga,  hnat  hann  less  af  f>eim  gudspiall^nm  (ð)otta,  sem 

40       '  þrotnÍD  Cd. 
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brstt  proi&diz.  Vm  bielldit  sama  dags,  sem  sidla  er  uordit,  koœa 
til  ercbibyBkups  tueir  gofgir  menn  ok  b&ns  godir  uinir,  þeir  æro 
med  sarum  jsngri  ok  þeím  tidindum  af  konangB  gardi,  at  Dockuiir 
mena  miok  frægir  af  illgerdum  bafa  sambundiz  i  þa  guds  reidi,  at 
hafa  fjTT  ercbibyskupsins  lif  enn  sinn  mnt  a  næsta  morgin.  tlerra  5 
Tbomas  bugleidir  þetta  mnl,  i  buem  baska  nu  er  komit,  ok  uirdir 
med  BÍQni  uitru,  at  lurkiunnar  sauk  er  minnur  kunnig  Ínuan  uffl 
krístDÍna,  belldr  enn  Boa  miklu  mtali  beyrír,  ok  þui  ottaz  hann,  ef 
bano  J)oUr  þegar  liflat,  at  þat  kalliz  meirr  írainit  ok  þolt  fyrir  uoknta 
bauB  Bialfð  eiginliga  sok  euo  uemd  ædr  frelsi  gudB  rettar,  ok  þadan  10 
&BÍ  beldr  kirkíaa  nidrfall  enonockurauppreist  Þui  stadfestir  bana 
BÍÐD  hng  at  leita  nndan  fyrst  at  sinoi&t  demum  bins  blezada  Paoli 
ap:ostoli,  er  bann  fljdi  or  Damasco  aa  nattarþeli  til  leingri  n^ 
Bemdar  beilagri  krÍBtm. 

Er  Tkomaa  feir  hrott  ok  af  biiaíigli  meiking.  i; 

36.  Grds  madr  herra  Tbomas  ercbibfskup,  sem  hanu  hefir 
stadfest  at  tiægia  fjrir  sinnm  ouinum  at  ainni,  hefir  bana  þa'nn  til- 
bonat,  at  bann  lætr  gera  sæng  sÍDa  millum  tueggia  alltara  i  klaustra- 
kirkiunni.  þagat  til  geingr  hann  sem  natt'ar),  enn  gefr  allrí  únú 
fylgd  orlof  til  nsada,  vtan  belldr  eptir  bia  ser  eÍDD  brodr,  er  bauB  v> 
fiillkominD  truDad  hefir  i  þessu  dubIí.  Sem  bans  menn  œro  i  brutt, 
stendr  beilagr  TbomasaibæD  ok  less  .vii.  idrauarpsalma  med  letaoia, 
fallandi  la  koe  TÍt  buert  beilags  manz  nafn.  Enn  eptir  þat  legz 
haan  Didr  i  sængiua  fjrír  tneDna  sok,  þa  adra  at  huiia  nockut 
mæddao  likam,  eDD  þa  adra  at  stadarfolkit  tœki  aluarligan  suein,  ^' 
adr  baoD  leitar  ut  af  kirkinnni  ob  kls/strinu.  Sem  booum  þiikir 
tÍDii  til,  steodr  bano  upp  laglign,  ok  sn  brodir  med  honuDi,  ganga 
nt  af  klauðtrinn  laundyrr  nockurar  ok  sua  framm  i  ueg  um  nottina, 
Bem  Jesus  Kristr  gerír  r»d  fyrír.  Uer  ferr  nu  sn  bustigull,  er  klerkr 
nockur  sn  þuilika  syn  af  n  þeirí  somu  nott.  Honum  sjndiz,  sem  lo 
HeÍDrekr  konungr  ferí  n  dyraueidi  med  ollu  sídu  stormenni,  bysk- 
apum,  iorllum,  abotum,  príorum  ok  barunum  med  odrum  virdinga- 
monnum  sins  unlldz,  n  þaoD  skog,  er  Valburg  heitir.  Sem  þeir 
bafa  sik.&am  n  morkiua  med  opi  ok  þjs,  spríngr  upp  fjrir  þeim 
þat  djr,  er  bustiguU  beitir.  Sem  þeir  si»  dyrít,  rQuna  þeir  nkafiiga  ss 
þar  eptir  med  æeggian  ok  bnreysti.  £dd  buatigull  leitar  uadan 
bnrt  ok  blyckiott  bigat  ok  þagat,  at  hann  megi  forda  ser,  stefnandi 
til  siofar  med  ollu  megui.  Þat  er  hans  iarnrblomi,  at  bann  berr 
n  baki  ser  þa  bok,  er  beitir  Actus  Apostolonun.      Edd  þat  þarf  i 
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syn  {lessa,  at  allír  er  ofsœkia  dyrit,  ærn  n  eÍDnhaeru  hatt  Tauiad(i)r 
n  Bina'  limn,  halttir  œdr  Inmáir,  eineygir  œdr  Defakomir,  narra- 
lansir  ædr  tasmærír  med  eÍDhnerín  kjni.  Sem  bustigull  kemr  til 
siofar,  hleypr  hann  sa  kaf  ok  kom  alldrí  upp  eidan.  Enn  er  kon- 
&  nngrínn  ok  hans  fflgd  eer  þat,  anna  þeir  aptr,  ok  lítln  eidar  kastar 
upp  þyckrí  ftokn  yfir  iordina,  ok  fmisa  nEest  rígnir  blodi,  Honnm 
klerkinnm  fiyckir  Heinrekr  konnngr  snaa  til  herbergis.  Þat  ðynis 
honnm  eitt  eydihns  miok  þaklaust  Ssrrí  mnnna  bygdnm.  Her  aeti 
konungrínn  nidr,  faafandi  nu  sna  undarligan  bnnat  aa  sinu  hofdi,  sem 

10  eitt  Biappel,  uundit  snman  af  refaholnm  einnm.  Elædnadr  hsnfi) 
nidr  fra  er  med  huitu  linæ,  bædi  nidr,  sknckottr  ok  sidr.  Ok 
sem  hann  sítr  einmana,  rígnir  blodit  nidr  yfir  hann,  Jniiat  baát  var 
þaknana',  sem  fyrr  sagdtz.  Taka  nu  refahalamír  fyrat  med  sua 
mikln  blodi,  sem  þeir  aerda  fylldir,  enn  sidan  drypr  a  sem  tidaz  m 

ts  klædnat  konnngsins,  þar  tíl  at  allar  skuckur  ok  hmckur  linklædisins 
rora  Bua  frllar,  at  flytr  yfír.  Geingr  nu  þcssu  næst  blodit  ssa  t 
Qozt  ombergis  hann,  at  nm  sidir  fellr  i  munninn  bonum,  ok  geríz 
m  su  nægd  at  blodinu,  at  ymiz  fellr  ut  ædr  inn.  Er  nu  draumrian 
Tti,  eDD  bans  þyding  er  su  rettskiIÍD,  sem  her  fylgir. 

20  Vtaiyring  af  (draummum). 

37.  BTstiguU  þessi,  er  upp  uaktiz  fyrir  op  ok  akall  Hánrékt 
konuDgs  ok  hans  ríkismanna,  merkir  Thomam  erchibyskup,  sem  ^rir 
var  tind.  Þniat  baDÐ  rar  haduliga  mot  rettindum  otrekinn  af  riki 
konnngsÍDa  ok  síddÍ  attiord  med  atkalli  stonnenDÍB  i  landinn.    Allir 

96  þeir  er  elltu  þenna  bustignl  fra  sinní  bygd,  aoni  uanadir  einhueria 
Ijti,  er  þydiz  íyrir  þeira  andlig  snr.  f*eir  nom  blindir  ok  einey^r, 
nefskomir  ok  naglæ^r,  uarralausir  ok  balltir,  biugir  ok  fotbrotnir, 
handlami  ok  uisnir,  aðausir  ok  lasmærír.  Sn  er  blindr  eptir  ordum 
sæls  Gregoríj,  er  hatar  *  gudligt  lios  ok  geingr  i  myrkrTm  heimligs 

30  eptirlætis  med  skammsyni  fallualltrar  blidu.  Sn  er  eÍDsynn,  er  aer 
med  huguiti,  huat  er  freminnda  rerí,  enn  illuili*  blindar  hanD,  sna 
at  hanD  bafnar  andligu  lifi.  Sn  er  nefskorínn,  er  eyngua  *  skyn- 
semdar  grein  berr  n  sÍDa  gerd,  þniat  neflauBS  madr  befir  eingn  keDO- 
ing  ilms  œdr  fylu.    Sn  hefir  fieckott  arga,  er  sua  þyckizuitr,  at  þar 

ss  fyrir  gleymir  hann  smnnrí  oitrr,   er  uikr  til  himinrikis,  þa  er  hann 

nefr  sitt*  hugskotz  auga  i  ueralldar  hegoma.     Sn  er  uarralaasB,  er 

Bik  iattar  undir  stiomaraalld  heilagrar  krístoi,  enn  þegir  Bidan  yfir 

nminning  ok  reittri  hirting  sinna  nndirmanna,  þnilika  kaUar  spn-  . 

■  «ÍDii  Cd.  ■  takDana  Cd.  *  hatuT  Cd.  *  ninilU  Cd.    *  ejmgna  Cd.  ■  «ttt  Ct 
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madrinn  «cbi  þa  lumda,  er  æigi  kunna  geyia.  S»  er  haUtr,  er  uel 
œát,  huat  hana  skal  gera ' ,  enn  drepr  fæti  eua  hsait  i  siniií  Tueniu, 
at  hann  halltrar  hrott  af  guds  gotu.  Sia  er  hryggbingr,  er  msi 
aaloarliga  lega  ondir  ok  aeralldar  ahyggiu,  at  þar  fyrir  gleymú-  hann 
aHii  uppUtning,  eDagreyfiznidriiardligablidu.  Þeir  lera  fotbrotnir,  5 
haadlwDÍ,  uÍBDÍr  œdr  lasnuuir,  er  f>at  kosta  med  allrí  aBtundan  at 
líiUgera  ^tir  bíðs  likama,  ok  þui  uanmegnaz  þeir  fra  þeim  kn^ti, 
w  leitar  eili&a  fkgnada.  Þeesir  allir  eua  lyttir  ok  lamdir,  aem 
steadr  i  draumÍÐum,  syna  þat  af  kouungsmanna  figuru,  er  taupndn 
nattamligri  fiegrd  andligrar  skynumi,  þa  er  þeir  sottu  sœlan  Thomam  lo 
nchihyBknp  sua  sem  til  utlœgdar  ^r  suikara  nafn  ok  feepinnr. 

Na  »  at  oikia  til  þydingar,  hui  vsrr  herra  Byndi  Thomam  helldr 
tjnt  huatigal  eon  annat  kvikuendi.  Enn  þar  »r  lios  Bkynsemi  til, 
þoiat  buBtigull  er  med  hordu  hari  ueriandi  sik  med  þeíri  hlif  fyrir 
ooimum,  dyrum  ok  o&hita.  Hnrsins  snarpleiki^  merkir  hardlifi  >> 
faeilagB  Thoroæ,  er  hann  skryddi  motiskeytum  andligrar  freÍBtai,  ok 
þui  bar  hann  uel  ser  sa  baki  postolanna  verk,  þ«  er  bann  gaf  sík 
at  þeira  dæmom  undir  þifan  ok  þyngd  likamaTis,  ok  at  sidrztu 
nndir  nalf  bodafdl  mannligrar  grimdar  med  samm  daada.  Her  eptír 
syndiz  klerkinnm,  sem  myrkr  ok  þoka  þraungdi  iordina,  ok  vt  þeim  lo 
myrkua  rígndi  blodi.  Jord  merkir  i  þeeeum  stad  iardligar  snm- 
nitskor,  er  ^Uduz  syndamyrkrí  at  fyrírkoma  rettnisum  med  sinnm 
ologligum  d<»m.  Þessam  Bagdi  spamadrínn:  Vei  þeim  er  msd 
laogleyaa  þraongna  rettuisa.  Sannl^  kom  myrkr  yfir  þær  sam- 
ui^nr,  er  drogn  kríetinn  rettinn  Todir  aondar  uneninr.  Af  þeim  » 
myrkua  rígndi  blodi,  þn  er  uillter  monn  fira  guda  logum  gafii  dr^- 
ugt  nad  yfir  srchibyBkupBÍnB  hofut.  Þessu  næst  aitr  Heinrekr  koo- 
nngr  i  eydihasi  med  huita  linkleedt,  er  bœdi  rar  sitt  ok  nidt  Þat 
klædi  merkir  ueratldar  blidn  standligs  rikia.  Þat  klœdi  uiUdi  Hein- 
lekr  koBungr  nunt  haía,  þa  er  hann  dæmdi  sna  lœidan  sem  olærdaa.  m 
Krma  bar  hami  n  hofdi  samsetta  refafaolum.  Sæll  Gregorias  nottar 
hofat  maanz  mwkiaz  fyrír  hagskot,  þuiat  limir  lata  hofdi,  enn  hugs- 
nnir  bríosti.  Beðig  kruna  n  konungs  hofdi  uoru  suik  ok  sla^gar 
íortvlar  at  draga  konnngsins  hiarta  i  moti  erchibyBkups  uilia,  þni 
nom  halar,  at  re&ins  slt^d  liggr  i  halanum.  Hali  er  ok  endir  n  u 
hœríu  kuikaendi,  aua  feingu  þeir  ok  daligau  ennda,  er  reidu  mann- 
diap  ædr  nunno  abœttir  med  ollu.  Skuckur  i  klsedi  konungsins 
mwkia  illa  mdgiafa,  er  bane  riki  neralldliga  gafii  þa  ekugga  ok 
stmd  hugaríns,  at  hann  beri  eik  hrott  or  anlla  hofi.  Þeasír  balar 
>  ak  sttl  i^.  Cd    *  inftrpleikft  Cd.  40 
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ok  HkuckoT  nppi  ok  sidri  baru  konungÍDam  nm  eidír  sua  noga  Vhi- 
diyckÍD,  at  bædi  haim  ok  þeir  hofdu  f>ar  af  flillan  munn.  þesBi  er 
■auDQ  glosa,  sem  Qitr  madr  mES  nel  skilia,  þotí,  ingi  see  langt  m  gert. 
Fylgir  her  ok  onnur  syn,  er  nard  m  soma  nott,  ok  eui  þydÍE 
&  til  þesR  flotta,  er  gnds  madr  ThomaB  tok  npp  med  frelsi  ItBgaima. 
Elerkar  erchibysknps  hofdu  ser  eínir  herbei^i)  til  suef(n)s  n  fteíri 
nott,  er  herra  Thomas  fljdi,  ok  fmi  œni  þeir  allz  nnitTigir,  huem 
Bkuda  þrar  feingn.  Eídd  »f  klerkunam  heyrir  i  suefni  nærri  mid- 
luetti,  at  eÍD'  Bksrlig  rodd  hl(i)od&T  þoBsa  tao  oerssa  upp  i  bptid: 

iD  Anima  nostra  eicat  paaser  erepta  est  de  (laqnea)  ueDantíTim,  laqaeus 
coD^toB  est,  et  sos  liberati  somnB.  Þetta  þydis  eua:  Vart  lif  er 
Bua  leyst  af  Deidimaima  snoru  aem  eiiin  titlingr,  snaran  er  slitin,  ena 
rer  ænun  inalsir.  Þessi  raudd  andsyiiir,  at  danda  snam  oar  upp 
egnd  fyrir  erchibyskupi,    adr  enn   hami  fordadiz    med   flotta.    E^ 

15  hoat  m»  þar  um  œtla,  baersa  sBBran  nngr  ok  homaligan  þ«ír  rnnndii 
fia  at  momi,  er  med  bmdum  atbard  hofda  liBtid  Boa  blezad  fademt, 
er  bædi  Tar  biítt  ok  sœtt  oUam  Binnm  monnum,  sna  at  allir  anim 
honam  hugastum.  Þui  er  þat  liost,  sem  sidar  stendr  skrifat,  at  aHií 
þeir  er  af  erchibyskupBÍns  ^lgd,  sem  &amarr  voru   mentír,  leitudu 

90  sudr  um  bío,  þegar  þeir  hofda  aÍBSu  eins  uirduligs  fodr.  Enn  þann 
tjma  sem  Heinrekr  konongr  Bpyrr  med  aannynndum  þessor  tidin<U 
af  brottferd  erchibysknps,  verdr  hann  bœdi  hryggr  ok  reidr,  kallandi 
saiman  þegar  í  stad  bædi  bjnkupa  ok  adra  landzfaofdinfgia)  tU 
rm(da)gerdar.    Siti  þeir  nu  um  stnnd  n  mdi,  sem  þeim  Ukar,  enn 

n  Ter  hy^um  at  merkiliga  þessn  næst,  huat  lidr  heilogum  Thomasi. 

fíisr  byríar  Jlotta  Tkome   crckibyakupM, 

\j  irduligr  guds  madr  heilagr  Thomas  hof  sinn  beilag»i  flotta,  þM 

arUditTarfra  hoUdgan  drottins  þusandrat  hundrat  .Ix.  ok  .Tiij.  wr,  M 

þrettanda  kaleodaB  dag  Noaembris  manadar  n  Bnitarri  aott  eptir  festndi 

30  Luce  ewangeUste.      Þuiat  þing  i  Nordantun  byriadiz  n  fimta  degí 

aiku,   sem  fyrr  segir,  þat  er  pridie  idus   Octobris,  þat  er  festiua 

Calizti  pnna,  er  Ter  koUum  at  netmottam.      Þingit  atod  vaa  Ma 

daga,   byriadiz  sem  nu  sagdiz,  enn  laakz  þridiodag  i  anaarri  aika. 

Ok  n  þeiri  næstu  nott  for  heilagr  Thomms  af  klaastri  AnAe* 

35  postolt.    Þat  samþyckimri  oars  herra,  at  þa  hafi  haan  ercbibydti^ 

uerit  þria  netr,  enn  hafi  nn  .zl.  ok  .Tij.  aætr  aialfs  sins  aUdrs. 

Heilagr  Thomas  torkennir  eik  fyrir  nafu  ok  klœdAbunad,  at  akp, 
Mrdi  hann  kendr  œdr  fanginn.      Lagdí  af  klærkakUsdi^  enn  hafdi 
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eÍDfftlldan  hanniikabuiiat,  ok  œigi  uill  hatiii  dq  kallaz  Xhom&s  œrclii- 
bjsknp  helldr  brodir  Eristi&nus,  ok  þat  nafu  heyrír  honum  uel, 
Jiuiat  EnEtiaDUB  Þydiz  krÍBdiin  m&dr.  Æigi  uill  hann '  ok  ganga 
þiodbrautir,  helldr  leyniliga  smaaBtiga.  Stefnir  hann  áinn  neg  nordr 
til  Linkol(iu)  okgeingr  aa  fystn  nott  .zx.  milur  ok  fim  fram  til  þess  & 
bfeíaT,  er  Gxabam  baaitir.  Þar  huiliz  hann  nm  brid  ok  sofnar,  enn 
geingr  sidao  framm  til  Linkolni' adrar  .xx.  nulur  ok  &m.  Þar  tekr 
haim  herbergí  nockut-  fraskilliga  i  husam  Þuattara  eiuB.  Annan  dag 
Bjtz  hana  yfír  m  fm,  er  þar  fellr  i  g^um  Btadimi,  enn  geingr 
sidan  .xl.  niiliir  iramm  til  heremitorium  nockurs,  er  stendr  einshga,  lo 
þuiat  notDÍn  kringia  nealiga  umbergÍB.  Þar  dnelz  sœll  Thomas  uel 
þria  daga  ok  lœtr  uotnin  geyma  síd.  Einn  eamt  hefir  hanD  herbergi 
ok  œigi  riluirB  kost,  enn  brodirins  kaupir  uti,  huart  aem  verdr 
ertrarettr  ndr  eitthuert  potagiiim. .  Brodirinn  steudr  fyrir  eitihi- 
l^skupi,  medaa  hauB  etr,  hi^leidandi,  huer  fattekt  ok  fasÍDni  er  þar  i5 
Tar  inni  bia  Bua  iiirdalignm  manni.  Tekr  hann  i  hiarta,  sua  at  hann 
tiaraz  af,  geingr  ut  af  husinn,  at  bann  geri  æigi  guds  maDni  brygd 
i  BÍDDm  grati, 

Af  þeBsu  beremitorio  geingr  bÍDS  sæli  Thomas  til  Botulfs  steins. 
Eno  þadiaa  fer  hann  eoQ  nm  uatn  nokkut  til  þess  bséiar,  'er  Ha-  so 
uelorr  heitir.  Etui  sidao  le^  bann  af  dagferdir,  þuiat  i  þeim  luta 
landz  hefir  hanii  opt  uerít  ok  er  miok  kunnigr.  þui  liggr  hana  i 
leyanm  »  daginn,  enn  geiogr  um  nœtr,  ok  Btefhir  nu  miok  ueginum 
til  austrs,  þuiat  bann  ueit  uet,  buar  hann  ætlar  til  brottferdar  af 
landinu,  ef  gad  loiar.  Ok  saikir  þess  at  bano  þarf  bædi  menn  ok  n 
heata  ok  farkoat  sudr  yfir  síoídd,  enn  ær  æigi  Bialfr  festerkr  nu 
nordiim,  ueodir  hann  at  þoi  siotnni,  er  Hestræi  heitir,  þar  er  formadr  yfir 
prior  eÍDÐ,  er  lytr  uadír  Kauciam.  Þui  le^  herra  ercbibjBkup 
áUaa  sik  ok  sinn  uilia  i  lios  íyiii  honum.  Pex  kemr  bann  nockur- 
nm  ÚBm  dc^^iun  ^ríi  allm  heilagra  messa,  ok  duebi  þar  fram  .um  hatid-  so 
ioa,  Stendr  hana  i  litilli  afstokn,  medan  messumar  syagiaz,  ok  ew 
þadan  um  eion  glugg  uars  berra  likam.  Friorína  syslær  boanm  eion 
Utiim  bnt  til  sioferdar  ok  tuo  roskn  prestbrsdr  til  fylgis.  Allra 
heólagra  meBsa  var  þa  n  manad^i.  Ok  n  þeirí  iiæstu  nott  eptir 
godrí  stond  fjTÍi  dag,  &rr  beilagr  Thomas  brott  af  Eatrehi  &am  til  S5 
tioíar  med  þrim  brædrum  BÍnum,  ok  lætr  ut  af  Einglandi,  þnr  aem 
Sanduik  heitir.  Ok  sw  þrídi  dagr,  er  bann  er  i  hafir  er  hiim  fímt- 
andi  fra  þeim  þridia  degi,  er  hann  uar  mest  angradr  i  Nordaatbun. 
8ao  nel  oerdr  hann  rnd&ra  med  uiba  guds,  at  sama  kuelld 
^iiÁ  Cd.  40 
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tðlcr  hann  Fl«ndr  eina  mik  fra  M  þorpi',  er  Grafningr  heitir, 
helldr  hanÐ  þegar  a  neg  fram  til  ^orpains*.  Stormr  er  uedrs  ined 
milfilli  Tætn,  enn  negrinn  blantr,  auckaz  leirrinn  nid  fetma,  ok  er 
miok  þungfert.  Erchibysknp  ferr  af  kapnnni  ok  nefr  henni  nm  herdar 
!>  ser.  Geingr  hann  sua  niœdiliga,  sem  nitr  madr  miti  marka,  rar 
nykominn  af  sio  ok  ^nm  uelltíngnm,  er  nerda  hnnn  íb  litlum  bati, 
enn  nnanr  fmilika  tiasi  aulln  iafnsaman.  Ok  reitt  i  neginnm  berr 
sna  til,  at  nockurir  nngir  menn  koma  i  mot  hoÐum,  ok  einn  af  þeím 
herr  iiagran  falk  eer  n  hendi.      Enn  f>ott  ærcbihysfcup  ueri  miok 

10  modr,  nikr  honnm  þegar  tíl  fyni  glædi,  er  hann  sm  foglinn,  ok 
nemr  stadar.  Enn  er  þeir  siaa,  at  Tbomas  gefr  ser  at  nm  fnglinÐ, 
horfa  þeír  npp  n  hann,  ok  einn  f>eira  talar  sua:  .Sie,  sagdi  hann, 
f>e88Í  madr  er  Kanntuariensis  erchibyskup,  ntan  ekfnlleriz."  Annarr 
Buarar:    „Sannliga    ertu   nuitr   madr,  at  Eantuariensis  erchibyskup 

)s  mundi  sna  fatækliga  fara  mega."  Enn  er  signadr  Thomas  heTrir 
ordrœdn  fieira,  helldr  hann  ecki  tit  dnala,  ok  hefir  rik  þegar  fram 
n  neginn,  ok  œigi  langt  adr  hann  fyrirlegz  med  ollu,  ftniat  negrion 
Tar  8ua  meinhgr,  sem  fyrr  sagdi.  Hann  tmlar  sna  til  brædranna: 
„Hedan  fer  ek  æigi  farit,  vtan  þer  berii  mik  ædr  syslit  raer  reid- 

»  skiotfl."  Þeir  renna  þegar  i  bygdina,  er  næst  uar,  ok  leiga  eitt  rosB 
fyrír  pening  siIfrB,  ftat  er  beislaust  ok  sáadullanat,  nema  hefir  síla 
nockurn  um  hnlsinn.  Þeir  breidn  klædi  sin  aa  bnkit  ok  letta 
ærchibyskupi  sua  til  reidar.  Ok  litln  sidarr  koma  uœpntir  hofmeon 
med  hestum  n  moti  honum,  ok  spyría  þegar,  eem  þeir  mætaz :  „Ert 

S9  þu  CantuarieDsis  erchihysknp?"  Hann  suarar  þegar  sem  brosandi 
nocknt  litt:  „Satt  er  þat,  segir  hann,  at  sua  ridr  hann  rett  Eantna- 
ríensia  erchibyBkup."  Fyrír  þessn  hans  undirtekt  af  leidaz  þeir 
Binni  jBBtodu  ok  skilia  nit  sua  buit. 

Ridr  Thomas  framm  til  GraAiÍDgs,  taka  þeir  ser  herhergi  raed 

30  hu.sbonda  einum.  Ok  þann  timn  er  undír  bord  er  ekipnt,  sitr  brodir 
Knstian  sidarstr  af  þeim  fiorum  kumpanum.  Hnsbondinn  er  nitr 
madr  ok  merkir  med  aer,  at  sm  brodir,  er  Kristianua  kallaz,  hœfir 
ser  einn  hnt(t)  ok  hæuerskn  yfir  bordinn.  Hann  skjniar  ber  med 
hans  likamligt  form,  hnerssu    þat  er  fagrliga  skapat  med  nsionn 

89  nel "  fallinni,  med  hreidv  enni  ok  fogrum  augnm  Þui  tekr  hann 
med  8er  stodugt  md,  at  þessi  er  meirí  madr,  enn  hann  hafdi  fyrr 
tekit*  i  sitt  herbergi.  Ok  med  þui  at  kuittr  hafdi  komit  i  Flandr, 
at  Gantnariensis  erchibyslnip  hafdi  fliott  ok  leyniliga  af  Nordantnn 
bmtt  &rit,  hyggr  hann  ok  fyrír  sntt,  at  þesBÍ  Krístian  sie  Gantna- 
«0      '  þoit  Cd.    ■  þorfini  Cd.    ■  nell  Cd    *  t^t  Cd. 
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iJODSis  ercbibfskap.  Fy rír  t>esaa  sok  kallar  bann  tU  BÍn  k«rling  siu 
ok  talar  vit  bana  leunmœli.  buert  efní  her  mun  i  vers  um  gastinB 
þenoa.  Sem  bon  beyrir  þetta,  verdr  henni  aDnaxs  bugu  TÍd,  ok 
skund&r  }>egar  fram  fjrir  bordit,  stendr  ok  ser  upp  n  ba&Q  brodr 
Krístian,  brosirsidan  ok  snyrr  brott  til  husbondans:  „&etAt  er,  sngdi  b 
hfm,  hanD  sial&  er."  £r  na  æigi  laugt,  adr  rettir  fiolgaz,  þuiat 
kerling  trytir  »  sem  tidaz  at  bera  fyrír  Thoniam,  brodr  KriBtian,  þat 
er  bon  befír  bæzt  til,  ertmar,  eplin  ok  ostana,  þuiat  lætr  hon,  aam 
hon  siai  ejngaD  utan  þenna  Krístian.  Enn  er  erchibyskup  sei-,  huorsu 
horfiTf  grunar  hann  um,  at  kerling  mimi  hafa  feingit  nockum'  auital,  lo 
hœrr  msdr  hann  er,  ok  giarna  uill  hann  þui  kaupa  du,  at  hafa 
rettu  íæini  ok  rera  œígi  rettkendr  af  heDui.  Sem  bord  er  i^)ptekit, 
geÍDgr  hasbondi  til  brodr  Krístiao  sua  gladr  sem  med  oluerd,  ok 
(DisUti  til  hans)  þessum  ordum:  ,Vehtgudi  TelkomÍDD,  sira  mÍDn, 
sagdi  bann,  ok  glediz  af  þui  godzi,  er  ek  am  ydr  ueita.*'  Brodir  t» 
EristÍAn  tekr  honum  uel  ok  hardla  blidt  ok  bidr  haDn  sitia  til 
sauarœdn  upp  i  hia  ser.  ,Nei,  sagdi  bann  bondinn,  þat  sr  aeigi 
mitt  lUBti  ne  mm,  helldr  sa  golfíau  ^  fjrír  fotiun  ydr."  Brod(i)r  Krist- 
ian  suarar:  „Haerr  er  ek,  sagdi  bann,  eÍD^EilIdr  brodir,  at  þer  þorfi 
nockut  um  mik  at  finnaz?"  Bondino  segir:  „Sialfum  þer  er  kaonigt,  «o 
huerr  þu  ert,  þott  þu  latir  mnnat  yfir  fliota,  ok  iyrir  Ttan  ef  þicki- 
umz  ek  uita,  at  þott  þu  ne&iz  einisalldr  brodir,  œm  þer  i  snDnleik 
GaDtnaríemíis  erchibyskup."  Herra  Thomasi  þyckiruandi  nockurr  i 
«era,  honum  likar  æigi  lygdin,  enn  uilldi  þo,  giama  leynnz.  Þat 
rædr  hana  af,  sem  hoDum  samir  bezt,  at  bann  segir  bonda  nærgætaD  » 
oera,  enn  bidr  bana  þo  iafD&amm  med  godum  traoadi  þat  geymn. 
HosboDdi  heitr  þui  ok  gerír  sua.  Enn  þui  oarar  hinn  beilagi  Tbomas, 
at  basbondinn  halldi  þar  trunad  yfir,  at  han(B)  nizka  ser  i  gegnam, 
haat  n  mundi  koma,  ædr  huersa  morg  eptirleitan  ok  forgiHdra 
hoDum  muDdi  ueítt  af  Heioreki  konungi,  at  buergi  mætti  haoD  fríals  w 
fam  »dr  Binum  £Bati  builldar  leita. 

Ok  þetta  profadiz  sua.  Þuiat  Heinrakr  koaungr  gerdi  baadi  bref 
ok  ordsendingar  sudr  nra  úo  fíogurra  uegna  fyrír  hum.  EÍDkann- 
liga  skrífar  bann  iarllÍDum  i  FlaDdr,  er  Filippus  heitir.  I  þni  brefí 
standa  sua  hnrdBnuin  ord,  sem  her  fylgir:  ,Þat  see  ydr  kaninckt  » 
af  aullom  uonun  uÍÐom,  nt  sn  Tbomaa,  er  Tar  um  tima  Cantua- 
ríoDSÍB  erchíbyBkap,  hefir  lejDZ  ok  Bjit  or  uoru  ualldi  aem  einn  uondr 
drottins  Boikari,  ok  þui  skal  hoDum  uei  Tera  Í  oUu  uoro  riki  ok 
uorra  uiaa,  sua  &amt  sem  Tar  ord  ok  oald  mn  honum  þyngta." 
'  nodniia  Cd.    *  golpinii  Cd,  40 
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T^  Filíppas  iarll  fietta  bref  Heinreks  konangs  med  mikilli  blida  ok 
Hnmbtiestri,  þoiat  hann  uar  adr  hion  meatí  ouin  Thome  erchi- 
bfsknps  fyrir  fna  Bok,  eem  ber  stendr  skrifat  Stephanus  konnngr, 
er  rikti  siest  ^r  Heinreki  yfir  olla  Einglandi,  atti  dottur  eína,  hoa 
s  nar  fogr  mær  ok  geck  i  klaoetr  þ^ar  w  ungum  aUdri,  þroadiz  hon 
Bua  i  godu  lifi,  at  i  fulltida  alldri  gerdiz  bnn  mbbadis  ^fir  þeim 
lifÍDadi.  Nu  er  at  oikia  þangat',  at  Filippus  iall  i  Flandr  ta  brodr 
þann,  er  Matbeus  heitir,  iarll  ;fir  Bolooia.  Þessi  Matbeus  at  mdi 
brodr  ains  befr  þat  bonord  at  &a  abbadisar  konimgsdottut  til  eigin- 

10  huBfru.  £r  þa  sua  konút  tima,  at  Heinrekr  er  ko&ongr,  enn  Thomas 
kanceler  aa  hans  gsardi.  JarUunir  sækia  traast  Heinreks  konimgs 
at  þesBu  msBÍi,  ok  baon  var  buinn  at  gaDg(a)  med  þeim  i  þeesa  gods 
reidi,  adr  Tbomas  canceler  Btod  i  moti  med  ollu  megni.  Ok  þat 
&er  bann  aSat  med  gaáa  nilia^  ok  íiilltÍDgi,   at  siia  liotr  hiuBkapr 

15  tdlu  æigi.  Þeasi  var  hans  sank  æ  BÍdanoid  þa  brædrbada,  at  hann 
dro  þa  brutt  or  heluiti  med  sinni  rettuisi.  Feck  hinn  sæli  Thomas 
£iigra  merkiag  i  þui  m»Ii,  er  hann  tailmadi  sna  hotan  hordom.  ok 
tok  þar  hatr  fjrír,  þniat  lioBt  er  i  þui  verki,  at  bann  stod  til  hægri 
bandar  sælnm  Johanni  byskupe.  £nn  haeria  þialma  Ðœrr  œdr  firr  HeÍQ- 

so  rekr  konungr  eguir  fyrir  &Btr  Thome  erchibjskupi,  ferr  hann  frials  ok 
lidugr,  þuiat  gud  greidir  hans  gaongr.  £nn  þo  hugsar  hann  ein- 
kanliga  at  fara,  sem  hann  maa  leTUÍlegaz,  um  land  Fhihppi  iartlz. 

Af  Jerd  Thamt. 
39.    SBemma  um  morgÍDÍnn,  sem  uarln  er  uegliost,  rædr  hann 

3S  sa  ferd  brutt  af  GrsfDÍng,  geiogr  bann  .xij.  milur  þann  dag.  miok 
krankan  nég  sakir  leirs  ok  u^tn,  ær  uerda  kann  m  uatrar  tima,  er 
iordin  blotoar  af  regaum.  Nœr  kuelldi  þeBS  dags  kemr  bann  til 
gramunkaklaustrs  Dockurs,  er  KlaremarieB  heitir  ok  stendr  uít  stad 
biuB  heilaga  Andomari  bjBkups.    Þegar  fer  hann  þadan  um  nottána, 

30  sem  segiz  ottusaungr,  stigr  n  skip  ok  íljtz  upp  eptir  oatni  þni,  er 
klaudnd  stendr  hia,  til  þess  Btadar,  er  Valdemunstr  heitir,  þat  var 
fordom  eínseta  heilags  Bertini  abota.  £r  hann  nu  uel  hirdr  fyrir 
önam  ouinnm,  þuiat  sn  stadr  er  alla  uega  luktr  uotnum.  Ok  sem 
hann  duelz  þar  nm  fim  daga,  kemr  þagad  Godskal  abotí,  bi(d)iaiidi 

39  erchibysknp  &ra  med  ser  til  abbatiam  *  sancti  Bertini.    Stigr  þa  enn 

berra  Tbomas  n  skip  ok  ilytz  upp  eptir  oatninu  til  stadaríns.    Ok 

i  negÍDam  talar  einn  madr  sna  til  haÐe  i  skipinu:    .Sira  mion, 

sa(g)di  hann,  ver  munum  koma  i  dag  til  godra  niaiuia,  er  ydr  mnna 
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fagrliga  fagna,  einkanliga  fyrir  þat  er  þer  komuz  heilir  or  ualldi  ydvarra 
onina.  Latid  þa  kenna  ydra  tilknomT  ok  gefit  þeim  gott  orlof  at 
eta  tnimfUt  i  dag,  huat  er  gud  gefr  fjrir  utan  kiot."  Heílagr  ThomBS 
Buarar:  „Miduikudagr  er  le  mDrgÍD,  ok  þuí  hæfir  oss  at  þarDaz." 
Sem  her  stendr,  talar  annar  madr  tilh&ns:  „Sirat  minn,  s^di  hann,  & 
vera  kann,  at  þeir  i  klaustrítiu  hafí  fiskafatt  at  fagna  ydr,  ok  þnrfa' 
þeir  þ«  uorkynndar."  Erchibyskup  snarar:  „Vorr  herra  beri  þar 
forsio  fjrir."  Ok  reitt  sæmtida  þessnm  ordum  stockr  einn  mikill 
fiskr  or  natninu  ok  framan  i  fang  erchíbyskupi,  ok  erhann  haUdinn 
Í  sfad.  Lofa  þeir  gud  fyrír  fagra  sending,  ok  uirda  snaþegar  nock-  lo 
urír,  at  Tarr  herra  syndi  kiærleik  sinn  i  þessarrí  sending  ok  uid- 
bragdi  til  erchibyskups. 

Enn  er  heilagr  Thomas  erchibyskup  kemr  til  klaustrans,  er 
honum  þar  fagnad  med  allri  blidu  bædi  af  abota  ok  oUum  hans 
bnedmni,  ok  her  er  hann  ladadr  ok  leiddr  til  huilldar  eptir  langa  is 
mædu.  Hann  er  nu  kominn  i  Fracka  konungs  ríki  brntt  or  ualldí 
sinna  ouina.  Her  ueitiz  honum  ok  af  gudi  au  gledi,  at  hans  beim- 
onligzi  madr  Herbert  af  Bosea  ok  enn  fleirí  adrír  klerkar  af  hans 
fylgd  koma  til  motz  vit  hann,  þuiat  astin,  aem  fyrr  Tar  sflBgt,  brærdi 
hiortu  þeira  at  sækia  sem  fyrst  lantlz  ok  lægar  sna  blezadan  fodr  so 
ok  herra.  Her  berr  ok  sua  til,  at  fyrr  nefiidr  Rikardr  af  Luci, 
hardla  kiærr  Einglandz  konungi,  kemr  þar  til  klaustrans,  sem  hann 
uendir  heim  af  pilagrims^  ferd  nockurri.  Sem  hannfer  sanna  uissu 
af,  at  herra  Thomas  erchibyskup  er  þar  kominn  sem  med  þuiliku 
efni,  sem  um  ríd  hefir  sagt  Terit,  geingr  hann  til  motz  vid  hann  95 
med  þeim  fagrmælum  at  koma  bonum  aptr  i  fuUa  rínattu  Heinreks 
konnngs,  ef  hann  uiU  snua  heim  til  Einglandz  med  honúm.  Erchi- 
byskup  hefz  undan  ok  truir  honum  Tarlla,  ok  þui  sua,  at  RiJcardr 
befír  gefit  lionum  þ»  r»un.  Ok  sem  ecki  uinz  at,  stæríz  mettnadr 
Rikardar,  sua  at  ærchibyskupi  ueitir  liann  einga  uirding,  helldr  lælr  30 
hann  nockur  þan  ord  um  fara,  sem  hann  megi  honum  aækir  gef« 
ædr  finna.  Ok  þui  skilim  þeir  rít  sna  buit.  Færr  nu  ercbibjskup 
sanna  uissu  fyrir  íramburd  klerka  sinna,  huat  fram  for  i  Einglandi, 
8Ídan  hans  fiotti  vard  kunnigr,  ok  þui  skal  nn  sæll  Thomas  huilaz 
i  klaustrí  Bertini,  medan  Ter  uikium  þangat  sognnni.  sa 

Er  konungr  aendi  til  Ronts. 
40.    Nt  er  þar  til  at  taka,  sem  íyrr  nar  nppgefit,  at  Heinrekr 
koQungr  for  i  rsad  med  byskupnm  ok  odni  stonnenni,  bnat  upp  skal 
'  tjrfc  Cii    •  pilagrÍDi  Cd. 
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taka  i  slikn  Taudkaædi,  sem  nu  var  syliga  vordit  i  flotta  Thomc 
ercbibyskaps.  Ok  uerdr  þat  stodngt,  at  fím  bjrskupaar  af  laudinii 
skula  fara  til  kuriwm  at  flTtiak  msal  Ueinreks  konungs  moti  Tbomasi 
ercbibyakupL  Ok  œru  þeir  tíl  ualdir,  sem  œru  klerkdomameDn 
s  miUir  ok  niwlsBÍnUir,  ean  buarki  til  fullz  raduandir  ne  uinir  ercbi- 
byskops.  Þeira  fremztr  er  GiUibert  af  Lundaaum ;  annar  Rodgeirr 
af  Jork,  hann  bar  paliium  med  erchibyskups  aafoi,  sem  enn  mnn 
Bidarr  getit  aerda  i  þessu  mnli;  þridi  Hilaríua  af  Cistr;  fíordi 
Bajiholomeus  af  Ezooien;  fimti  Roger  af  Uigornen.    Her  med  skipar 

10  konuDgrína  fieim  til  fylgís  nockura  sæmiliga  meDU  af  sinnm  klerkum, 
er  þat  skulu  mllt  sanna,  sem  þeir  uilia  fram  bera.  Gflrír  baan  ok 
æigi  sidr  nockura  mikils  hattar  menn  af  leikualldinu.  Ma  þar  Defoa 
til  Vilhialm  iarll  af  Aruodinel,  œr  sæmihga  stendr  i  únu  rumí,  hnart 
sem  bann  er  innan  landz  ædr  utaD,  haaa  tekr  med  brefum  herra 

is  koauÐgsins,  þuiat  hann  skrifar  bædi  til  Fracka  koDungs  ok  pafans. 
Ok  til  þess  at  sendibodar  koaoagains  megi  bonam  bera  sem  mesta 
frœgd,  sua  iyrír  berra  pa&nam  sem  Fracka  koaangí  ok  odru  stor- 
menni,  huar  er  þeir  kooia,  gerír  haan  ser  þa  liking,  sem  hann  niU 
lo^a  giama  geyma,  at  allr  usmadr  ok  eignir  Eantuaríensis  kirkiu 

M  sloiln  stauda  med  fullrí  and  ok  irelsi,  sna  sem  Tbomas  setti  þat 
allt  saman  undir  nernd  sinnar  appellacionia  til  beilagrar  Boma  kirkia 
ok  herra  pafans.  Med  þessnm  bodakap  géraz  fiogurra  aegna  þeir 
rennarar  am  rikit,  at  þar  til  soDdibodar  koma  heim  af  curía,  skal 
allt  kyrt  uera.      Ena  þaDD  tima  er  sendibodar  æru  albunir  med 

ss  miklum  metnadi,  rada*  þeir  i  ueg  ok  hafa  nœgra  silfr  enn  sannindi, 
meira  gull  eao  þaao  goda  ailta,  er  þnilíkum  personum  til  faeyrdi. 
Þœr  presentur,  ær  þeir  bera  med  ser  aí  konungsÍÐs  balfu,  æru  æigi 
enualeítar,  þoiat  uel  ær  knnnigt,  huersu  sialfr  herra  pafiuu  ær  au  feþnrfe 
sakir  þess  afridar,  er  honum  ueitiz  af  o(f  loaudum.    Suo  ær  ok  haas 

ao  romuerskn  r»di  þat  hugat  af  Heiureki  konungi,  at  þeir  muni  meirr 
hyggia  at  piesentum  enn  rettindum,  ok  aua  mnni  þeim  synaz  mtil- 
einin,  sem  fegiafir  dickta  fyrír  þeiia  bríosti.  Sna  sækin  þeir  sina 
ferd  med  miklum  prís,  þar  til  er  þeir  koma  sudr  um  sto,  ok  þn 
Boma  nott  sem  Thomas  erchibyskup  tok  »  litlum  bati  ut  af  Eing- 

36  landi  ok  íeck  bliduidrí,  feinga  þessir  (i)  storu  skipi  sua  mikit  vns 
bædi  storms  ok  ofsæuis,  at  þeim  hellt  YÍt  baska.      Sem   þeir  Tora 
konmir  i  Flandr,  hallda  þeír  þegar  fram  m  ueg,  ok  þaan  aama  dag  . 
at  aptni,  sem  Thomas  erchil^kup  hafdi  fartt  ndr  um  morginÍDn  af 
klaaatrí  heilagB  Audomari,  koma  þeir  i  atadinn  ok  æru  þar  um  nott, 
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ok  þo  lefDÍzt  fyrii  þeim,  huar  byskupion  ferr.      A  sæsta  moip» 
rida  þeir  ok  sœkia  upp  i  Franz. 

Verdr  nu  heilagr  Thomas  erchibyekup  sannliga  uisB  af  þora 
fordam,  ok  gerir,  sem  hann  uar  uanr,  med  mikilli  uitzku  sin  racl 
ok  utuegu  n  þann  hatt,  at  haiu  sendir  meistara  Herbert  ok  enn  & 
annaD  sinn  klerk  uitran  mnnn  at  slaz  i  foruDeyti  med  sendibodum 
konuugBÍns  uuitvDdum,  at  fveir  megi  aull  þeira  ned  ok  framferdi  þui 
amasm^lligar  skilia,  sem  þeir  fylgia  fnstara.  Sna  fara  þeseir  eptir, 
sem  hinir  íara  undan,  ok  hafa  dagliga  uissa  af,  buat  þoim  lidr. 

Er  nu  secki  fyrr  at  segja  af  sendibodum  HeÍDteks  konnngs,  enn  lo 
t>eir  koma  i  þann  etad,   er  Kompin  beitir.    Þar  fínna  þeir  Hlodui 
Frack»  konung,  ganga  fTrir  hann    ok  kaedia,  sem  honum  somdi, 
ti»  hoDum  sidan  bref  Heinreks  koDungs  af  Einglandi.     Huert  app- 
brotid  hefir  likan  skilning,  sem  fyrr  uar  skrífat  af  Philippo  iarlli,  at 
sa  Tbomas,  er  fyrr  uar  CantuaríenBÍs  erchibyskup,  hafí  ur  haDS  riki  a 
sna  flyit  ok  farit  sem  eiuu  suikari.    Her  med  ateudr  sna,  at  Heinrekr 
konungr  bidr  Hlodui  koDung  sna  sinn  berra,   at  biuin  lati  þaun 
Thomam  huarki  hafa  fndlaad  ne  nockura  nead  i  ollum  Franz.    Sem 
Hloduir  koDungr  hefir  brefít  ifírlesit,  hitnar  hann  i  sinu  hiarta  med 
gudligu  Tandlætí  ok  herdir  sinn  hug  i  moti  þni  ordi  Heinreks  kon-  m 
ungs,  œr  hann  kalladi  Thomnm  sælan  (at)  sinni  aftignadæn  ok  andir 
Boikara  nafn   settan,  þuiat  forligt  ord  gerír  optliga  stygd  godum 
manni,  f>uiat  Salomon  eegir,  at  sn  eina  m»  uitr  kallæz,  er  tempra 
kaon  Binatungu.    Hlauduir  konungr  talar  þa :  „Her  stendr  sua  skrifat, 
saigdi  hann,  at  Thomas  se  aðagdr  sinum  heidr  ok  oalldi,   ^n  rer  *i 
spyríum  ydr,  huerr  þat  matti  med  retta   gera  at  deponera  hann. 
Þat  er  kuoDÍgt,  at  Heinrekr  er  konungr  i  Einglandi,  ok  aer  œrum 
riBttr  koDODgr  æigi   sidr  her  í  Franz,  ok  m^^um  ver  þo  œigi  þui 
helldr  aflagna  einn  minzta  klerk  i  oUa  vora  ríki."    Enn  er  Heinreks 
koDUDgs  aendibodar  heyra  þuilikt  andsuar,  ær  eingi  þeira  saa  hnrdr,  so 
at  aemda  kyuni  þat,  er  hann  sngdi,  fn  þeir  ok  eingan  orskurd  af 
Hlaadni  koDungi,  þann  er  þeir  megi  bera  sinum  herra.    Ok  þai  taka 
þeir  fliott  orlof  ok  gera  sina  ueg  fraœm  til  SennonÍBborgar. 

Enn  eptir  þeira  bnittferd  af  Eompin  koma  þar  næsta  dag 
sendibodar  Thome  ercbibyskups.  Þeir  beidaz  eínkanliga  at  fiona  as 
konunginQ,  þuiat  þeir  hafa  bref  erchibyBkups  til  hans,  i  hueríu  hana 
.  kyonir  konnnginam  sina  uUegd,  bidiandi  &idhDdz  i  hans  riki  fyrír 
guds  skylld.  Þeír  fsa  fliott  orlof,  þuiat  Fracka  konungr  t«kr  þeim 
mad  BADnrí  blida,  eÍDkanliga  i  þann  ponkt  sem  þeir  bera  hoaani 
kuedia  erchibyskups,  þuiat  houum  hafdi  Thomas  alla  tima  hugþeckr  «o 


.yCOOglC 


THOHAS  BAOA  BRKIBnKUPS.    II.  365 

oerit,  af  íjNt&  er  hanD  nard  HeinrekB  konniiga  cacceler,  {jrir  jþa 
dygd  ok  míkilmeiizkii,  er  hanii  aeitti  sinuin  herra  med  heilQin  readum 
rettrar  s^pisemdar.  Etm  eaikir  þess  at  Fracka  konongi  æm  þessir 
badir  menn  uknnnigír,  sem  nu  standa  fprir  honum,  spyr  hann  þa 
6  sna  fallit:  „Em  þit  af  heímamoonum  Thome  erchibjBkups?"  Þeir 
s^ia  eua  nera.  Kouungrinn  tekr  þa  hænerekl^  moti  fieim  bmdom 
ok  minníz  lil  þeira.  Sidan  tekr  hann  Herbert  til  frasagnar,  grein- 
aadi  þa  mædu,  er  Thomas  erchibyskup  hafdi  þolt  n  sio  ok  landi, 
sidao  haim  for  brutt  af  Nordantun,    segir  hann  ok  konunginum, 

10  hoeríar  meingerdir  ok  afadioBti  hann  feck,  adr  enn  hann  fordadi  ser 
med  flotta.  Enn  er  Hloduir  konnngr  hejrir  Bua  hormuJiga  rædn, 
taraz  hann  med  heilagri  sampining.  Sidan  segir  hann  þeim  innuird- 
nl^a,  hnat  Heinrekr  komingr  hafdi  skrifat  til  hanB  »  skada  erchi- 
bfskupB,  ok  huerssu  hann  hafdi  suarat,  ok  enn  talar  hann :  „Heinreki 

is  konungi  hefdi  nytsamligt  verit  n  þessi  tid  at  hi^laida,  huat  Ðauid 
setr  8ua  rettskyrt '  i  aalminum,  at  bq  reidi  er  ein  abyrgdarlaus  fyrir 
gndi,  sem  œigi  snaraz  i  gegn  faans  lc^ali,  ok  œigi  rísa  med  j&r- . 
gímd,  helldr  af  harmi  laugbrottzins.''  Her  med  tit  suarar  meistarí 
Herbert:    „Uinn  herra,   sagdi  hann,  þeBaarrar  rítningar  mundi  kon- 

so  ungríim  giama  geymt  hafa,  ef  hann  yndi  ser  iafnuel  i  kirkiunni  sem 
þw,  þa  ær  þuilikt  nerdr  sungit.''  Konungrinn  broBÍr  at  ordum  hans. 
Brytr  nu  upp  þeaau  niest  bref  erchibyekups,  er  stendr  med  þeiri 
beishi,  sem  adr  var  sagt,  ok  þo  snarar  konungr  eingu  þar  til  at 
Biuii.     Em  Bendibodar  sa  konnnga  gardi  um  nottina  fríalsUga  reikn- 

15  adir  bffidi  med  bUdu  ok  godum  kosti.  Enn  om  morgminn  timaiitiga 
kallar  konungrinn  sitt  raad,  birtandi  þeim  bref  ok  beizlu  erchi- 
byekups.  Geingr  þat  fliott,  þuiat  allir  standa  med,  at  þat  hafi  godan 
enda.  Eru  þoi  nœst  sendíbodar  innkalladir.  Konungrinn  taladi  sna 
til  þeira:  „Herra  Thomas  hefir  Bkrifat  til  uor  sua  fallin  ord,  at  ver 
'  30  miinim  ge&  honum  fridland  i  noru  ríki,  ok  þat  uilium  ver  gera 
giama,  þuiat  kmnu  Fracka  konnngs  befir  þat  leingi  iylgt  at  utlægia 
æigi  aaklausa,  helldr  at  hia]pa  þeim,  sem  utlœgdir  uerda  íyrír  nand- 
lœtí  guds  bodorda."  Peir  þackahonnm  hæuerakligaafhalfu  Thomas 
erchibyakupe,   taka   eidan   blidt   orlof  ok   hafa   aik   fram  i  ueg  til 

si  Sennonis,  aem  herra  Thoinas  hafdi  bodít  þeim. 

Af  aenditnonnum  Thome. 
41.     Sem    sendibödar   Heinreka   konungs    koma   degi  íjrt  med 
ríkdom  ok  preBentum  fram  i  pafagaid  enn  fatœkir  sendimenn  Thome 
>  reirttskjTtt  Cd. 
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ercliibyslnips,  yta  þeir  þegar  bœdi  flutnÍBg  ok  físarlut  nid  c&rdin&les 
ser  til  fylgia.  Var  þar  sqo  skipat,  sem  hattr  œr  heimsiiiB,  at  menn 
œm  mislikir,  adrír  tapa  rettnisi  ok  fylgia  femiinam,  enn  adrír  ottaz 
gad  ok  Binna  lognDam;  adrír  segia  Heinrek  konnng  i  Einglandi 
hardln  rettuisan  ok  stiomsaman,  enn  Tbomam  erchibyaknp  fram-  5 
giæman  ok  forzugan;  adrír  œtela  þneres  i  mot;  adrír  mœla  þat,  at 
erchibyskup  frammi  etandt  med  guds  retti,  sem  hann  sor  i  uigslu 
Binni,  ok  þui  kalla  þeir  skylldugt,  athin  romaerska  modir  styrki  haon 
i  logligrí  framferd,  enn  beríz  æigi  mot  þeim,  er  han  n  at  efla  til 
allra  godra  luta.  Tel  maa  sua  kalla,  at  cardinales  geingi  med  þrætam  <<> 
i  tuo  Btad(i),  þuiat  sumir  mglaz  af  ngimd,  Bumir  af  otta,  fyrip  paf- 
ans  hond  œdr  siiia,  ef  Heinrekr  konungr  he&r  æigi  fullnat  allra 
BÍÐua'  mnla,  ok  þui  uilia  þeir  þat  ecki  hejra,  sem  erchibyskupsins 
mnlum  ær  til  greida,  ok  æigi  uiiia  þeir  minnaz  yió  hans  boda,  sem 
þeir  koma  n  gardinn.  Þat  angrar  miok  þa  kompaDa,  þuiat  þeir  i^ 
skilin  ael,  at  slikir  æru  uinir  Heinreks  kocungs  enn  aufundarmenii 
erchibyskups.  Þo  flytr  drottinn  sua  þeira  mnl,  at  þeir  fntœkir  fn 
fyrr  orlof  sama  dags  sinnar  þarkuoniu  inn  ffrír  herra  pafann  enn 
byskapsr  fullrikir  at  fe.  Enn  er  þeir  koma  inn,  kuedia  þeir  TÍrdn- 
liga,  sem  vert  var,  postoligan  herra,  bera  honam  þar  nœst  aadmiuka  iB 
kœdiu*  Bins  uirduligs  fodr  Thome  ærchibjskaps.  ÍÞeir  segiaz  fyrir 
þa  Bok  þar  komnir,  at  kynDaherrapafannm,  huat  œrchibysknpi  lidr. 
BTTÍa  þeir  þar  med  orlofi  herra  paíans  i  fyrstu,  huersu  Thomas 
erchibyskap  var  o&ottr  i  Nordantun  af  Heioreki  konangi  ok  hana 
stormenni.  Her  nœst,  huersu  hann  fordadi  eer  med  IcTDiIigam  flotta,  9B 
Bidan  hueria  farleingd  ok  negarras,  er  hann  bar  landz  ok  Ingar  allt 
fram  i  klaostr  sancti  Bertini.  Enn  er  Alexandr  pafí  hafdi  heyrt 
rædu  þessa,  kemz  haon  vid  ok  klaukkrafhuggædi,  enn  talar  Bidan : 
„Thomas  erchibyskup,  sagdi  bann,  lifir  ean  i  likamanom,  ok  þo 
kmnaz  haan  þegar  med  pislamættis  fegrd  i  andanom."  Saa  segir  so 
bann  blezadr  ok  gefr  sendibodum  œrchibfBknpfs)  blitt  orlof  m(ed) 
postoligrí  blezan  til  sins  herbergis. 

EnD  þegar  aa  næsta  morgin  sem  cardinales  æra  Barot  komnir  i 
consistorío  herra  pafans,  kallaz  þagat  Bendibodar  Heinreks  konungs, 
bædi  byskupar  ok  leikmenn.  Þar  koma  ok  sendimenn  beilags  Tbome,  ss 
at  þeir  megi  hej^ra,  huat  geríz,  þott  þeir  standi  lægra  ok  flyti  færra. 
Sem  kominn  œr  heyríligr  timi  ste^u  þeirar,  synir  enn  GiUibert  af 
Lundunam  sina  mikilmenzkn,  þuiat  hann  steadr  fyrstr  npp  ok  tekr 
Bua  til  eyrendie  app  n  personn  pafans:  „Heilagr  &dír,  sagdi  hann, 
■  sÍDft  Cd    ■kaedia.r<£  40 
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almennilig  Btiom  heilagrar  gude  kristni  vikr  &t  ydr  þeiri  forsio  yfir 
andligum  sonum  jdrum,  at  Jieir  er  uel  uilia,  styrkíz  med  yduarri 
rauksemd  fiat  gera,  sem  þeir  Bkilia  reitt,  eon  þvr  rangt  skilia  med 
illnm  uilia,  sie  af  pafaligu  valldi  sua  hirtir,  at  þeir  snariz  fra  illu 
s  ok  geri  gott.  S»  madr  tniiz  æigi  ydarri  nitzka  uel  lika,  er  ser 
eÍQuia  truir  ok  eingis  manz  raid  nill  hejra,  vtan  helldr  gera  allt 
med  brœdi  ok  sinu  eiorædi,  berandi  sundrlyndi  medal  var  bpkup- 
anna,  at  huerr  hatí  annan,  virda  eingis  ualld  ok  uilia  kooangs  af 
Einglaadi,  nema  helldr  leggia  hans  herradom  saa  od^rt  sem  al)z  ecki. 
10  Sua  ueit  TÍt,  sem  ek  kann  segia  ydr,  at  njliga  hefir  upp  sprungit 
mikit  missœtti  miltum  kirkiuunar  ok  konungs  i  EÍRglandi,  er  and' 
uelliga  myndi  lægz  hafa,  ef  goduili'  okuizkahefdi  am  geingit  meirr 
med  stilling  enn  stridu,  meirr  med  rædi  enn  rasandt  forzi.  Thomas 
ercfaibjBkup  eignaz  þann  lut  at  heyra  eingis  manz  ræd,  æigi  helldr 
15  var  byskupanna  enn  annara,  ok  þni  ferr  hann  med  sinni  framleypi 
þat  er  hann  fysir,  þat  er  unied  ok  mar(g)falldr  oroi,  ær  sturlar' 
fridsama  menn.  Þuiat  bans  nkefd  ge&  eyngu  gaum,  œigi  timunum, 
ei  skynsemd',  belldr  egndi  hann  ser  ok  oss  bjskupunum  fier  snorur, 
at  ef  uor  uizka  hefdi  æigi  skilit  þn  somu  þialroa,  mTndi  þessi  mal 
20  enn  til  uerri  Ijckta  leidt  hafa.  Enn  sidan  ver  fordudumz  hans 
umsffitir,  sneri  hann  sinum  glæp  upp  m  berra  konunginn  at  uau- 
uirda  soa  allt  bans  rsad  ok  riki.  Her  med  ufisgdi  bann  oss  brœdr 
sina,  ok  til  þess  at  hann  mætti  bædi  konunginum  ok  oss  fyrirmæla, 
aanu  hann  sua  uheyrdan  lut*,  at  hann  flydisitt  fostrland  fyrír  utan 
as  oga  ok  afarkosti.  Þui  œm  honum  uel  segiaz,  at  hann  flyrr  hinn 
omiUdi,  þott  eingi  biodi  honum  ofriki'."  Sem  her  er  komit  xyrindi 
byskupsins,  talar  herra  pauinn:  „Þyrm,  brodirt**  sagdi  hann.  Gilli- 
bert  suarar:  „Sannliga  mun  ek  þyrma  hoRum."  Herra  pafiun  segir: 
„Eigi  bidium  uer,  at  þ?  þyrmir  bonum,  helldr  sialfum  þer."  Vid 
30  þessi  ord  sliofar  sua  drottinn  uit  ok  skilning  byskupsins,  at  œigi 
geck  sidan  ord  af  hans  munni. 

Edd  Hilarius  bjskup  tekr  sidan  til  maals,  er  meira  traust  hefir 

SB.  BDÍollnm  framburd  glæsilig(i]&   orda  enn  «t  sannyndum   mætra 

skjÐsemda.    Hanu  segir  sua    til  berra  pafans:    „Heidarligr  fad(i)r, 

sa  segir  hann,  ydarri  hæd   ok  beílagleik  til  beyrir  aptr  at  kalla  ok 

enndrbeta"  vtan  alla  duol  til  fridsamligrar  farsælldar  ok  rettrar  upp- 

reistur,    huat  er  krístni  guds   ok   almugauum  verdr  til  saskilnadar, 

sem  nu  hafí  þer  heyrt  af  Lunduna  bfKkupi  um  hríd.      Þer   megit 

■   go(Iui!Í!i  Cd.      •    atyrlar  Cd.      •   BkjnBend  Cd.      *  lyt  CJ.      '  afriki  Cd. 
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œigi  dissimolera,  ef  eins  manz  aanstilli  etnrlar  heilaga  krútni  med 
dul  ok  drambnÍBÍ,  ok  þess  kostar  at  huerr  hati  annan.  Hamr  er 
0S8  þat,  er  Thomas  erchib^mkup  haliiar  huerss  maoz  mdiim  ok 
dictar  sua  meinliga  utnegu  med  sídu  einrœdi,  at  hann  megi  ser  ok 
ainam  herra  konunginum,  f>ar  med  lærdum  ok  leikfolki,  sem  mestar  ^ 
onædir  inn  bera.  Enn  slik  Iramferd  i  krístni  guds  heTrir  n  eingan 
ueg  sua  mikilshattar  personn,  ok  þni  skilduz  þeir  rettliga  Tit  hana 
forz  ok  mdlejsi,  sem  adr  QOru  bans  UDdirmenn  af  skyUdniinL'^ 
Byskupinn  talar  stia  snialla  latinu,  sem  huert  ord  veri  skreTtt,  ok 
þoi  þickir  monnam  sem  nockur  aerallig  gledi,  huersu  listaliga  hans  lo 
þyckiz  sina  tolu  greida.  Hedan  geríz  sua,  at  hlatr  mikill  brestr  npp 
i  herberginu,  þuiat  menn  hofdn  leingi.bundiz.  Her  med  leggr  hon- 
um  einu  ríkr  madr  byskupinum  aua  &llinord:  „Seint  ok  illa  komtn 
til  hafiiar."  I  þeesn  ordi  gerir  gnd  byskupinn  sna  þauf^an,  aem 
hano  hafí  latid  taogana.  )• 

Enn  er  Rodgeirr  erchibyskup  af  Jork  ser  þat,  huersu  þessir 
tueir  hafa  farit,  bugleidir  haDn  uu  med  ser,  at  hoDum  skal  «rigi  sna 
takaz,  at  nokkur  neiti  honnm  hlatr  ^r  sina  nanstilli,  hdldr  ek^ 
hann  tempra  sik  med  megni,  huat  sem  honum  byr  i  skapi.  Hano 
beir  sua  sitt  msal  til  herra  pafans:  „Verk  ok  niii  KaÐtuaríensis  » 
erchibysknps  fra  apphafi  œru  eingum  kuDDari  enn  sialfum  mer,  tik 
þuí  kffiDn  ek  lyaa,  huerr  hauB  Innd  er,  at  þat  er  bann  befír  etatt 
um  sinn,  man  hana  œigi  auduelliga  umaenda,  ok  þui  mn  skilia,  at 
þat  bi^ar  hardindi*  befir  hann  fætt  med  longum  aoana  fyra  þsa 
greÍD,  at  hann  profadiz  iafnan  madr  sua  þragiaam.  Þni  ser  eh  e^í  ss 
likara  atueg  bonam  til  hirtingar,  enn  ydr  skilning  ok  sHptaD  leggi 
faoDam  heiUt  rtad  med  hardrí  hendi,  sua  at  hann  megi  kenHa  sialf- 
an  sik,"  Sem  her  er  komit  taulanni,  huiliz  hann  litla  bríd,  enn 
leggr  sidan  til  þesai  ord:  „Þat  nænti  ek,  sagdi  hann,  at  þeim,  er 
undirstanda  min  ord  ok  uom  aanda  Einglismanna,  negiz  uel,  þott  se 
ek  teali  æigi  leingra."  Sem  hauD  þagnar,  talar  Bartholomeas  sna  til 
herra  pafana:  „Heilagr  fadir,  sagdi  hann,  þettam»!  þarf  æigi  draga 
mODQum  til  mœdn  med  ordafioUda,  þuiat  sua  mikit  efbi  geingr  æ^ 
til  uegar,  lyrr  enn  Tbomas  erchibyskup  er  nærr.  Þoi  bidiam  Ter 
jdart  ualld,  at  þer  akipit  þa  legatos  af  ydru  sæti,  at  þessum  mala-  ss 
aoxtum  ueiti  logligt  prof,  ok  jdr  sua  flyti,  sem  fallit  er."  Eigi  tnlar 
hann  fleira.  Vigornensis  -byaknp  þagdi  n  stefhu  þessi,  ok  mn  þat 
truaz  af  godum  uilia,  þniat  Tbomas  ærchibj^knp  Tar  uigslu&adir 
bans,  sem  fyn  sagdi  Eaa  þessu  nœat  stendr  upp  iarllinn  Vilhialmr 
'  hardiimi  Cd.  40 
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nf  Anindinel,  Lidr  orlors  nt  t<i1a  nockur  ord,  ok  þui  gefnn  hefr  hann 
sun  sinA  rœilu:  3*^>''<t>''  f^dir,  sagili  h»an,  hunt  cr  hyskupnr  þessir 
bafii  tiilad  uni  stund,  cr  oss  med  ollu  lcynt,  er  æigi  undirstonduiR 
latinu,  |iui  h»fir  oss  oplir  uoru  uiti  at  gern  ydr  kunnigt,   til   huers 

s  ver  ícrum  scndir  n  ydnm  fund  af  rainum  berra  konunginum.  Eigi 
cr  þat  uart  eyrendi  at  eflii  þretur  tedr  meinmcli,  einkanliga  sizt  fyrír 
Buii  ngœtuni  hen-a,  sein  þer  erut,  buers  hodi  ok  banni  aull  kriitnin 
hneigir  ok  allt  inrdriki  tydir,  hetldr  ærum  ver  komnir  at  bera  ydr 
•  href  ok  eyríndi  mins  herra  konungsins  af  Einglandi,  birtandi  þann 

10  goduilÍA,  cr  hiinn  u^nst  at  uænda  til  ydar  ok  enn  nendir  hann. 
Enii  fjrír  huería  matti  hann  sina  giœzka  ok  godnilia  ydr  kunnan 
gera  Ðœma  uolUuguztu  menn'  af  sinum  londum?  Hefdi  h&no: 
þessum  œdri^  fundit,  verí  fieir  giarna  her  komnir  sakir  yduarrar 
tignar.    Væl  er  ok  minniligt,  huilikan  ueg  ok  uirding  minn   herra 

13  konung(r)inn  ueitti  yár  ok  beilagrí  Roma  kirkiu  i  uigslu  ainní,  ^m 
er  (biinn]  setti  sik  ok  allt  sitt  godz  uudir  ydart  nalld  ok  uilia,  ok 
þnt  ma  med  sonnu  segiaz  upp  la  œina  tru,  at  berra  konunginam  i 
Einglandi  finz  eingi  ueralldar  stiomnrí  til  fridargiæzslu  traustarí  ok  til- 
ydar  godfusarí.  Sua  ær  ok  æigi  sidr  Tbomas  Cantuariensis  ercbihyskup 

so  uel  uordinn  i  sinu*  ualldi  ok  uitrlcik,  þuiat  hann  œr  bædi  skygn  at 
greina  ^ik  ok  adra,  þott  nockurum  syniz  hann  nocknt  forr  ok  framm- 
huass.  Ok  ef  þessi  sturían  veri  œigi  ti[  uor  innkomin,  mnndu  lœrdir 
ok  leikmenn  med  fagnadi  liranndirgodum  konungi  uk  hinum  hazta* 
ærkibysbnpæ.    Þui  ær  su  uar  bæn  eiiikanlig  til  ydnr,  heilagr  fadir, 

íb  at  ydart  ualld  ok  milldí  berí  þa  forsio**,  at  þetta  strid  mœtti  lida, 
enn  frídr  fonneraz  med  fagnadi  sannrar  elsku."  Jarllinn  tatadi  sua 
hetdnrliga  npp  sa  sina  modrtungu,  at  raargir  lofodu  miuk. 

Murgt  var  talad  n  Btefnti  þeiri,  þuiut  sendibodar  tleinreks  kon- 
ongs  hofdu  mat^iin  Ttbriot,  at  hauB  uilt  mœtti  fulgeraz.     Su  er  eta 

so  þeira  umleitan,  at  berra  pafinn  dæmi  konunginn  rettuisan  i  ollunr 
akiptum  þeira  erchibyskups,  oU  œigi  er  fegia,  enn  þetta  flytia  med' 
þeim  nockurír  cardinales,  er  meirr  eUkapresentur  Heinreks  konuhgs 
enn  frumtign  heita~rar  kirkin.  Enn  i  þessarri  raun  stendr  uel  berra 
pafinn,  þuiut  hann   ottaz  uel  skapara  sicn  ok  þickiz  níst  uita  fyrír 

3S  skilríkra.  manna  ðuttning,  at  altar  gerdir  Heinreks  kunungs,  cr  at 
uikia  kirkiunni,  æru  med  eyngum  hœtti  logleidaiidi.  S»  er  annarr 
bænastadr  konnngsmanna,  at  herra  pafinn  biodi  Thomasi  erehihysk- 
upi  upp  sa  blydni,  at  hnnn  farí  heim  i  Eirgland  til  kirkiu  ainnar 
ok  gerí  oingum  manni  unadir  upp  hedan.    Alezander  pafí  duetr  þat, 

40     '  m'm  íd.    *  æáru  Cd.    ■  eíðhu  Cd.    *  kuunngi  ok  Uif.  Cd.    *  fiorBiu  Cd. 
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þuÍAt  hotmin  þickir  ug(g)ligt,  ef  Bua  geriz,  at  Ekipti  þeira  koÐangg 
ok  ercliibfskops  fari  oockut  likt  sein  midil  berra  dyfliznnoar 
oL  bandingians,  þa  er  aonarr  lemr,  enii  annarr  liggr  undir.  Sem 
þetta  huai'ki  ueitiz,  ler  su  þridia  umleitan,  at  berra  pafinn  geri  sina 
sendiboda  til  Eioglandz  at  profa  malin  ok  urskurda  eidun  allri  i 
i)ppelleran  fraskilldri.  Ok  þetla  syniz  herra  pafanum  vel  sagt  n 
99ikum  batt,  uk  þo  ferr  Imnn  undan  þessum ueg,  þuiat  hann  treystJr 
«fnguvi  sinnm  undirmonnum  til  þeirarrettuid,  at  þeir  standi  uhHltir 
\  þéim  bœdar  mnn,  sem  nn  syntliz  i  millum  konungs  ok  eichibysk- 
np,9,  ok  þui  lycktar  Ena  atefuuna,  at  scndibodar  þigRÍa  med  olln  lo 
Kcki  atan  þat,  at  berra  pafinn  gefr  þi'im  orlof  ok  eggiar,  at  þeir 
^idi  þ^r  Tbome  eri'hibyskup(s),  þuiat  i  bans  fraueru  [segir  haua' 
eingan  Teg  ea  geranda  mialinu.  Gauga  sna  sendibodar  nt  af  stefD- 
^uui,  at  helldr  uit  hot^  buerssu  þat  muni  lyda,  er  konunginn  i  Eing- 
landi  skal  eingis  uirda,  segiaz  æigi  þora  upp  »  sinn  hals  at  dneliai  u 
leÍDgr  i  kuria,  enn  þeim  Tar  bodit,  ok  skiliaz  med  litiUi  blezan  rit 
Bua  buit.  Rida  þeir  saa  brutt  af  Saainz,  at  flestra*  þeira  ord  nora 
neirr  bardlig  ean  heilaglig,  meirr  med  reidi  enn  rettuisi.  Ok  þri  &rí 
þeir  nu,  sem  uegr  uisar,  enn  ver  snuum  þessu  nest  til  hins  beilaga 
Thomam,  þar  Bem  (haon)  Tar  uppgefinn  i  klaustri  sancti  Bertini.      H 

TÍomat  kom  i  euria. 
42.     Sendibodar    berra    Tbomaa    ercbibyskups    Tom   niarr  ok 
bejrdu,  sem  tyrr  Tar  sagt,  huat  er  Iram  for  i  dagþingan  Ifrir  ben-a 
pafanum,   ok   þui    taka   þeir   blidt  orlof  med  postoligri  blœzan  aptr 
aeudandi  Biiium  neg.      Ua{a  þeir  at  flytia  sinum  herra  þau  tidindi, » 
sem  helldr  blidaz  b^n  med,  bædi  af  berra  pafanum  ok  Fracka  koa- 
qiigi,  si^  ok  ^t  bauq  motstodumena  feingu  ecki  eyrendí.     Þoi  syuiz 
heiloguni  gnd^  9>anni  at  &vaft,  herra  pafaun  fyrr  eun  sidarr.    Wtátir 
gud  drottinn  hoi{um.  nu  þegar  sna  mikla  hngf^an,  at  uirduligir  meno 
koma  til  haos  bio<[andi  bonum  sitt  fylgi  npp  i  Franz   bædi   bonom  w 
til  ssBmdnr  ok  traustz  moti  ouinum.      Mn  þar  til  nefna  ticnaatan 
Dfnn,  er  heitir  Rullu  Treuerensis  byskup  ok  annan*  GottxkMl  abota. 
Sua  ridr    herra  erchib;akup  ut  af  klaustra   beilags  Bertini  npp  i 
Franz  til  þeir^r  boi^ar,  er  Suescon  heitir,  ok  duelz  þ.ir  um  nottinia. 
Ok  þegar  aa  nœsta  dag  eptir  med  guds  uilia  kemr  þar  Illaudnir  a» 
Fracka  konungr,  aynandi  sælum   Thomasi   Bua  mickla  blida,  at  nn 
duol  geingr  baon  til  þess   herbergis,   er   erchibyskup  sitr  i.     Verdr 
þar  mikiU  fagnafundr  nied  tueim  godum    monnum.      Harmar   berra 
>  [segift  þeir  CtL    ■  fleuUs  Cd.    ■  voM  Cd. 
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konnngrinn  þer  þynganír,  ær  œrchibysknpinn  hefir  ^lt,  ok  þar  HMd 
segir  hacn  sna:  ,AlIa  þa  nmd  ok  naudzyn,  setn  f>Qr  túlit  tf  voni 
riki  þiggía,  skal  i  ydni  ualldi  nera.  Oodz  oart  ok  Baunr  godaiU 
skal  ydr  styrkia  sua  leingi,  seni  Tar  herra  þolir,  at  þer  fiiirfit  TflrrA 
i  nelgerda."  Þenna  frialsleika  ok  sna  konungliga  milldi  þackar  hinn 
heilagi  Thomas  med  fogrum  ordum,  Ðaelz  hann  i  Sueskoo  uni 
nocknra  dtiga,  enn  tekr  sidan  blidt  orlof.  Gerir  Hloduir  koQangr 
bann  sna  uel  af  gardi,  at  bann  færr  boDnm  marga  sneiná  af  una 
hirdfolki  bædi  til  uegaruisis,  ok   at  hann  hindri   eingan  lut  þann  i 

10  Binni  nmreid,  et  hann  þarf  ath  bafa.  Sua  kemr  faerra  erchibysknp 
i  pafagard,  ok  þar  kominn  finnr  bann  skiott  ok  bratt,  at  L-ardinaiœl 
venda  sumir  til  hana  litilli  blidn,  ok  skilr  hann  glaugt,  buadan  þat 
leidir,  eno  æígi  þni  sidr  færr  bann  blitt  orlof  aama  dag  inn  fyrix 
herra  pafann.    Er  þar  likt  ordfclli  ob  fyrr  u&r  lesit  af  Fracka  kon- 

ifi  UDgi,  þuiat  rekstr  ok  mædu  œrchibyskups med  uOegdarpina  tuirmar 
herra  pafinn  ok  hans  cnrdinales,  þeir  er  sin  hiortn  syndn  nied  gadi. 
Ok  eptir  litla  stund  talar  sna  herra  pafinn  til  ærchibyskapa :  „Nn 
at  Binni,  brodir  norr,  munu  þer  taka  huild  ok  herfaergi,  enn  koma 
fyrir  oas  i  morgin   ok   bredr   uora  med   frammsettum   greinnm,    er 

10  snaraz  millum  kirkiunnar  ok  kooungs  i  EinglaDdL"  Þetta  geriz  «tut, 
«t  herra  Thomaa  tekr  blezaa  til  herbergis. 

Er  Thoma»  Iw  $akir. 
43.    Sem  heilagr   Thomas   Bitr  nndngt  i  nna  herbei^,   birtir 
hans  klerkum  sinum  þa  skipnn  berra  pafans,  at  a  niesta  morgin  «r 

ss  kemr  skal  honum  titaz  med  greinum  nskilnadar  efhi  þeira  Heinreks 
koDungs.  Yrkir  hann  n  þa,  ef  nockurr  uill  þenna  fraraburd  m.  rik 
taka.  Enn  þat  er  fiiott  at  fiytin,  at  ber  um  segiaz  allir  uanfcrír, 
ok  þui  skilr  berra  Thomas,  at  þessi  uandi  aill  at  honam  Inta.  Kemr 
Ðu  Bvn  tima,  at  bann  er  innkalladroksuo  uirdaliga  tekina  af  herra 

so  pafanum,  at  hanD  skipaz  rett  hitt  næsta  til  sætis  honum.  Ok  eptir  bugs- 
anartima  titinn  talar  ærcbibyskup  snkir  pafaans  airdingar  at  flytis 
fltaodandí  sitt  eyríndi.  Enn  herra  pnfinn  gerír  hoDum  signnm,  at 
banu  siti.  SidaD  byríar  hann  sitt  mnl  með  þuilika  npphafi:  „Þat 
er  monnnm  kunnigt,  sagdi  hann,  at  ek  oar   fordum   med    Heinrekí 

>s  konnngi,  ok  þa  bar  ek  hugsan  fyrír  þui,  at  mik  skylltii  (^igi  stort 
greina  mot  bans  uilia.  Enn  sidan  gud  drottinn  þoldi,  at  ek  uikiz 
þadan  i  brott  til  no.  knrrar  forsio  heilagrar  kirkiu,  þott  ouerdugr, 
syndiz  mer,  sem  ek  leiddiz  ur  þui  rumi  at  gera  allt,  sem  koDutigr- 
ÍDQ  oilldi.    Ma  befir  ek  Utt  skipat  mik  aandaerdao  bans  nilia,  ok 
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Ícg/tr  Qjii  fnt  D:er  antl  bans  ninatta.  £nn  þolt  faon  hafi  firits  mik 
«in  lima,  þarr  ek  þar  um  eintpíi  mannz  fjrlgi,  ef  ek  uil  hitua  aptr 
kaupn,  þniat  ef  ek  b^  'm  oUu  f>ui,  cr  bnnn  aill,  þn  cr  liHim  sattr 
tlít  mik.  Na  þott  ft-liigar  minir  cinskir  menn  oi-dfleyti  þut.  at  ck 
hafi  fyrir  lausung  eina  \yp\z  or  minn  œttlandi,  þa  sr  þiit  æigi  fagr  i 
fluttningr.  Ef  sekuoi  mnimi  þyckir  iafnan  sn  meingerd  mest  ut 
utli^iaz  fra  sina  fostrlandi.  þu  eemdi  mer  hai-dla  litt  at  árraz  mina 
kíikiu,  mina  hiord  ok  skjlldu.  ok  þula  þenna  uunsa  utlcgdiir 
ok  fatœktar  utan  ekynscmdar  sauk,  utan  heltdr  iit  eins  til  lytis  uk 
anittlis.  Ok  huersu  þat  er  i  Bainileik,  kann  uera  med  guds  uilia,  at  id 
her  Ixiiz."  Sidan  brægdr  hann  npp  rullu  einni,  er  hann  bar  fordum 
af  Clarenthun,  uk  aa  standa  uanar  konungs  i  Einglandi.  Ok  tahu 
•idan  tíl  berra  pafans:  „Heilngr  fadir,  eagdi  bann,  her  er  min  ut- 
legdar  lok,  ok  ef  þer  orlufit,  fari  hon  bœdi  samt  her  i  dag  undir 
ydra  b^n  ok  þaun  urskurd,  sem  þer  vilit  m  lei.-gia,  þuiat  sigi  i* 
kendí  ek  þat  mius  ualldz  at  eaniþyckia  þer  Dfiungar,  sem  ber  atanda 
ikrifadar."    Herra  pafiiin  bydr,  at  þer  beyriz.    Sidan  less  erchibyskup, 

Stendr  þar  sna  í  ^rítu,  sem  konuugsmeun  dicktudu,  at  þuiiikir 
oru  koDUngs  uanar  i  Eiuglandi: 

Kf  Iierda  menn  skilr  n  œdr  leíkmenn,  lœrdan  ok  leikmann,  um  it 
einbnería  rentu  edr  inntekt  beilagrar  kirkiu,  þa  skal  þeira  nskiln* 
ftdr  profaz  m  konungs  gardi  ok  urskurdaz. 

SdB  annor:  Huut  sem  tueim  kleikum  œdr  ðeinim  uerdr  til 
SiskÍlnadar  uid  leihnienn,  komiþcirfs  konuuf^s  finrd  ædr  Blefuctir  fyrír 
■ysluuienn,  ok  eptir  þeira  raBnnsnk  aa  mali  klerkaiiDa,  seDdiz  þeir  V 
um  dom  byakups.  Ok  þui  sua,  at  konungi  ualld  ok  leikmenn  megi 
þui  Iramarr  skilia,  med  huilikrí  skynsemd  kirkian  semr  siua  doma. 
Enn  ef  klerkr  fellz  fyrír  uottum  ædr  uidr  geingr,  þa  skal  hann  BÍdan 
aiuga  uernd  af  kirkiunni  hafo. 

Sa  þrídi:  Eingi  erchibyskup  ædr  liodbjskup  ne  nockurr  af  meir-  so 
um  formonnum  kirkiunnar  skal  fdra  brutt  aí  Einglandi,   nenia  med 
konunga    otlofi,   ok   þo  sua  at  þeir  sueri  þann  eid  at  gera  kuuung- 
ioum  eingan  aantrunad  i  sinni  bruttueni. 

Sm  fiordi:   Þott  leikmadr  hafi  bannseltr  uerit  af  bj^skupi,  skal 
hiLun  ej'ngan'  eid  sueria,  adr  bann  leysiz,   helldr  at  eins  fram  iatta  si 
•ik  «  dom  kirkiunnar. 

Sn  fimti:   At  eia  skal  eingi  bannsetinz  af  byskupnm,  sem  hefir 
konungs  ualld  œdr  herradoni  i  landinu,  Ij-rr  enn  koiiungr  er  fundinn 
•dr  haus  umbod^adr,  taki  þa  laudz  laugmadr  til  sin  ok  or^urdi 
'  cjnsu  C(í  *" 
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Jtat,  er  konttii^dieiniuii  heyrir.  Enn  þat  er  iustisar  leyla  kirldnnni, 
fari  til  b^jkupí. 

Sietti :   Su  skfil  appelleran  i  EÍDglandi,  er  erchidiakn  gerir  til 
bjskups,  œ<lr  liodbjskup  til  ercliibyskups.    Enn  ef  ercliibyskap  fjrrír- 
9  iieins  at  gern  rett  aí,  sknl  konnngs  ualld  þr^sta  honam  at  dsoia, 
þniat  lil  lierra  pnfnns  skal  æigi  appellera  brott  af  rikinu. 

Siondi:  Ef  ercliiatoU,  bfiskupssKti,  abotadæmí  ædr  priors  ara 
hofdiiigialaus  fyrir  fmfaall  sinna  formanna,  tula  þegar  allar  þessnr 
eignir  ok  innrentur  vndir  konungs  gard  til  nrligrar  aftektar.  '  Enn 

10  þann  tinia  sem  konimginnm  likar,  at  mndr  kiosiz  i  stad  hins  fram- 
funio,  kallnr  hnnn  saamt  i  sina  knpeltu  þn  lœrda  menn,  eem  iianai 
aill  iit  ined  þcira  samþyckt  ok  sina  rædnnejti  kiosiz  fonnadrinn. 
Ok  i  þeim  seama  stad  skal  kioiínn  eid  uinna  at  nera  konanginnm 
trorr  til  lifs  ok  lima  ok  veralligra  Bœmdn. 

is  Sæ  er  hinn  attandi:  Ef  srkrmadr  ryfr  logsnnidn  stefnu  bysknps 

ledr  rn-liiditikns,  nim  hann  forbodnz  enn  æigi  hannsettaz,  ef  banu 
er  nf  þeiri  burg,  kustidn  Oidr  bæ,  sem  konunginum  til  beyrír,  þuiat 
ttiilldzmaili-  nf  konuiigs  hnlfu  yfir  þoim  stnd,  œr  stefndr  sitr  i,  skal 
gera'  reit  nf  hi>Dum.    Eim  et  hntin  uanrœkir,  ss  st^fiidr  n  konungi 

10  misíkann,  ok  þ»  niai  byskup  hirta  þat  er  hans  œr  i  ni»linn. 

Sæ  cr  hinn  niundæ  Heinreks  konungs  uani :  Ef  lærdun  ok  loib- 
mann  skilr  m  um  einhnería  eign,  huart  lion  heyrír  kirkiu  til  ledr 
konuugs  UDlldi,  nefiiiz  i  dom  þar  yfir  tolf  menn  af  leikualldi,  huarr 
reltara  mælir,  ok  boart  er  þeir  dæma  eptir  atuíknm  undir  kwiangs 

ta  ualld  ædr  kirkÍuDuor  domaro. 

Sr  HMmaa  vfireaan  iardÍHaka, 

44.     Sem  ber  er  komit  framburdi  faerra  erchibjsknps,  birta 

kardinnles,  lincrír  þcir  uoru,  ok  Imersu  fiarrí  þeir  fom  rettlœtis  neg 

i  nimluni  þessum  fyrir  oleyfda  uingan  Heinreks  konnngs,  ok  ma  þo 

80  seHiga  nefnu  til  þess  efiiis  einn  kærazta  koncngsins  uia  i  curía,  er 

heilir   hprra   Uilhialmr    kardinalis,    byskup  af  þeirí  borg,   ær  kallai 

Puiiia.     Hunn  setr  sik  bertiga  fram  í  fylgi  med  konDngiiinmmed  sua 

morgum  utuegum,  ot  þitt  aflnr  guds  manni  mikta  mædu  »  þeim  d^, 

þuiat  kardinaliá   sparir  huarki   klerkdom    iio  ktokskap  at  hafa  nti 

3!>  badar    bendr,   adra^    til  lofs  ok  eptirmælis   vid  konang  i  Einglandi, 

enn  adra  til  lytis  Thomasi   erchibyskujii.       Suo   til   eptirmælis   fíd 

koimngtiia,  at  allar  þær  þynganir,  sem  na  Toru  lesoar  upp  an  slcada 

kirkiunnar,   skreytir  hann  ok  f<^^  med  falligam  lit  af  rettiudum 

'  gtrt  Cí    •  aOrar  Cd. 
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lAganna,  at  ^oi  fraranir  m^  þat  lofaz  ndr  med  noclniniin  luetti  ntl 
}H>Iaz.  Enn  gerriir  gnda  manz  i  franiferdir  ok  flotta  Ipggr  bann  soa 
lagt,  at  bann  setr  honnni  BpBrningar  grttin,  lini  hann  lysti  einn 
prínuu  at  leida  soa  mikínn  oroa  ina  i  gndjs  krístni  fjrír  sna  litid 
ffyá,  £nn  aatnndan  þessa  Icaidiiialis  greinir  bu  bok,  er  beiUr  Spe- 1 
ealani  BTstoriale,  at  hann  hngdi  byBknpinn  ninna  bríostz  ok  ni^kra, 
fDOBÍdaa  reyndiz,  ok  at  banfl  irainmbaTdr  fjrir  berra  paíannm 
njDdi  aqnaríignu-  nitzka  ok  ordfellis  wna  leigi  haas  andirstodn,  ok 
(^«r  nyteknar  groiuir  rídi  at  bonam  med  naoro,  mfndi  hans  fia- 
aitzka  fordiarfaz  ok  ftalla  til  hinnar  mestn  badnngar  fyrir  doa  dyr-  i* 
■m  herra.  Enn  f>etta  for  allt  a  adra  Jeid,  «n  hann  bngdi,  þuiat 
sta  feck  foiairdn,  er  til  hennarbftfdi  sad,  þoiat  flærdin  kann  þat  tqðt 
vinna,  at  hoa  Bnrír  opt  Binn  opphafara.  For  ok  sna  i  þessnm  atad, 
þniat  þenna  di^  nard  ollam  liost  framarr  eon  fyir,  at  oirduligr 
berra  Thomas  erchibyskap  var  nogligair  gmddr  wginni  nitra  fyrir  ii 
gndUga  miUdi,  enn  njliga  sœrdr  af  Berlagra  manni,  ok  þott  nigi  u 
laiigt  nm  gni,  mEB  œerkiligt  eynaz  aitmm  manni,  huersa  bann  con- 
Ainderadi  þenna  curdinalem.  Enn  þat  er  soa  íallit,  at  (i)  frrstn 
blyddi  bann  atbugl^  olta  bans  eyríndi,  enn  sem  þat  uar  vti,  byríar 
faann  i  sina  annanarí  þa  grdn  ^fista,  sem  honam  gaf  fyrsta.  Ennii 
bneraa  hann  leyati  i  snndr  i  lidu  allt  þat  flKrdsemdar  net,  er  car- 
dinalis  baídi  egnt  n  frelsi  kirkiunnar,  bar  mikla  dasemd  i  biortnm 
faeyrandi  manoa.  Þaiat  fyrr  nefht  Speculnm  segir,  at  af  BSr  greindam 
decretis  beilagra  fedi'a  leiddi  hana  skilrík  uetti,  hnersa  sa  uani  ok 
þ««si  annnrr  þueradiz  mot  kirkiunni,  ok  hnerta  meinsemd  haan  flntti  n 
gndj  folki,  ef  hann  eðdiz  i  kríBtninni,  ok  þai  er  klednadr  kardinalii 
i  brott,  ok  nu  ollum  biart,  at  bans  utnlidin  ord  uoru  ö*amar  lygd 
enn  log,  fi-aramrr  fottrod  enn  frídr  lœrdomsinB.  Ok  þui  fell,  sem  gud 
nilldi,  at  ber  af  feck  binn  heilagi  Tbomas  hina  niestu  nirding  t'sdi 
a£  herra  paiánum  ok  ollnm  þeim,  sem  ofundar  myrkrín  hofda  leigi  » 
Uindab  Eun  þeir  sem  i  diupit  uoru  dregnir,  mattu  œigi  bit  sanita 
•in.  £nn  s  uerdr  liost  i  fytgiondam  greinum,  hucrsu  pafaoB  skyn- 
sandar  at^a  uar  glangt  uordit  i  reitta  ayn  eptir  heilagrí  skyríng  ck 
logsamdrí  herra  Tbomas  erchibyskups,  þa  er  hana  orskardar  ok 
•fdmoir  þat.  (er)  fordœœiligter,  enn  leggr  þat  undir  uægd,  aem  bonum  w 
QÍrdii  kiikiunnar  rettr  þola  mega,  sem  i  þui  lysiz  sem  eptir  ferr. 

Jfdamdir  vanar  HeimeÍM  konungt. 
45.    ^iir  nitt  aanar,  er  fyrr  laanz  in  consistorío  domini  papA 
af  hofl&oirí  yfii^^d  HeiorekB  konungs,  aoru  mestir  ok  meinlegstir 
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heilRgrí  kirkia.  Enn  þeir  sio,  «ein  ffigi  Kra  greiðdir,  «jtiat  nBá 
noclíunim  hœlti  þulligir.  Eim  af  þíám  .ix.  sem  hœrragiini^,  hamar 
fiua  herra  pafinii,  at  liaiin  m»  œigi  taruoi  hallda,  »t  DflclinrD  kríst- 
iiiH  konung  8kyll(]i  ly stn  at  dmga  sua  inargfalliga  nndir  bik  4iB}l-igrar 
i  kirkiu  reitt  mot  gaá-t  bodoi-dum  ok  heílagra  fedra  getoingum,  ok  þui  iiétr 
hann n endaligan  ordkurd,  at  þessir  ninnanarftrnbulaadar'siiJleýsar 
ok  afilœmdar  nlln  gnda  kríatní.  Sem  þeniiB  fieatonciain  faeBr  pafiún 
dicktad,  SRjrs  hann  til  Thomnm  erctiilijitknpa  ok  talar  sna;  „Þttðsll* 
uanar  bera  nitiii,  hQerBBn  þer  fellut  hatt,  brudir,  þa  er  tter  BatnþjrslKat 

10  œdr  Forud  i  nidrhrut  oigdu  ydnarrar  at  hallda  þa  mot  aliireiiHiKga 
l'relíi  kirkiuniiar.  Ok  ef  þer  beTdit  Beiona  upp  risit  ok  leigi  laUn 
af  osB  þegit,  fllndi  ydart  mml  med  miklum  TOda,  þniat  haiiki  uíg4)<- 
uniiar,  cr  þer  uunnut,  bieri  j-dr  bmtt  or  þeirí  Ettmd  ok  ualldl,  tít  t>er 
tukut    Eiin  nu  se  gudi  lof.  at  þat  er  (þer)  mísgerdut,  teiddi   hoRi 

is  miskann  jdr  fjrrír  vgn,  ok  (þer)  enDdibíBttnd  aua  at\  ydara  slatt,  at 
{jrÍT  li^liga  Bladfcsti  hafi  þer  nu  þegar  tekit  niutkaBStok  itielngerdír, 
íatwkt  ok  utlegd,  ok  þui  er  jdr  b»di  aeitaadi  BáuDS  «hka  ok  allr 
sm  slyrkr,  seni  bin  romuerska  modir  kann  ydr  oeita  ok  mA  yQt 
le^gia.    Ok  med  noni  blezan  faiitigtidsBÍgnaatilrdarraheriMrgia." 

20  Lykr  Bua  þeirí  dagþingau,  at  huerr  tekr  aina  nwL 

Ef  Thoma$  raaigneraHi. 
46.    A  næsta  morgin  eptir,  sem  ranar  Háareks  konnngi  Tora 
dcmdir,  ok  herra  pafinn  med  cardinalibns  aitr  i  Binu  herbergi,  kemr 
Thomas  erchibj-Ekup  at  utan  ok  bidr  orlufs.    Sem  þat  er  þe|it,  gettigT 

n  bano  inn  ok  knefetlr  fyrír  berra  pafanum  með  þuitikum  ðrdum: 
„Þat  krefr  gnd  af  krístnum  manni,  at  hatin  segi  sannleik  bAdi  af 
hiarta  ok  munni,  ok  þessi  skfllda  Btendr  i  hneríuin  Btad  eUD  rin-' 
kanliga  fyrir  ydarri  nsi»nu,  heilagr  fadir-  Wi  iatta  ek,  at  uesall 
glœpr   lierír   þau   þjngsl   at  heila^  gnds  krístni,  sen  hon  þolir  í 

:<)  Einglandi,  þuíat  ætgi  geck  ek  inn  um  rettar  djrr  i  sandahas  heil- 
agrar  pnds  kristni  vars  lausnara  Jesu  Krístz,  þaiat  til  þesaa  wllda 
ok  uirdingar  kalladi  mik  œigi  iaugligr  kosningr,  helldr  Tar  ek  nieé 
konuiigligrí  ogn  ok  uilia  settr  i  þetta  Fnti.  Þar  med  £n-  þat,  at  ell 
iatti  meiri  þeim  vanda  niotí  minum  uilia  fyrír  konungsHiB  akrlM  ena 

ss  skapara  nins.  Þui  er  sígi  undarligt,  at  mer  gangi  margt  ga^nstad* 
HgL  £nn  þott  min  inganga  til  guds  embnttis  Bnmer  hardla  ottan- 
lig,  þordi  ek  œigi  þui  hclldr  at  gefa  erchÍBtolitio  i  ualld  HnnrelB 
konungs,  þott  ek  uerí  þess  fystr  af  brœdrum  minum.  Edd  m  med 
guds  niUa  er  ek  kominn  i  þasD  stad,  at  þessum  annda  A#  eb.rett»^ 
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Iig«  af  mer  uik(ia).  Þíi  gef  ek  niinti  ærchislol  upp  i  ydart  ««M, 
heil«8r  fiidir,  at  «igi  verda  eii  syndugr  ok  u«nf»rp  þeiri  hiord  lil 
gralligpar  hrapaoap',  sem  ek  œlli  at  «liopn»  til  eilifs  fsgnadap."  Sem 
hann  heSp  su»  sagt,  dpegp  hann  af  »ep  «igslugullit  ok  fæp  hepp. 
paianuni,  bidiand.  hann  kiosa  Kantuarieusi  kirkin  annan  fopaiann  i 
stepkara  i  gudlign  stridi:  .Þuiat  ek  nam  alldri  »t  kiosa  ne  beps 
hyakupsins  tign  ok  nain  med  BkjUdogu  embetti.'  Eptip  «n.  talad 
gemgp  faanu  ut  af  hepbepginu.  Enn  herra  paSnu  sitp  eptip  med 
tanim,  ok  ilestíp  ep  iuni  satu,  þniat  sua  htyggilig  rœda  af  þuiliknui 
maum  fpamborin  ok  framautl  matti  goduui  monnum  hugkuemilig  ii 
tera,  þeir  ok,  rem  poru  heilogum  Ihomasi  heimolligip,  «pu  fallnip  i 
taikit  hngapangr,  et  hanu  fær  eiogu»  upppeist,  enn  þeir  ataddir  i 
(u)k«Luu  landi,  ok  tmi  æpu  þeir  þurfandi  gudligrar  hugganar,  ok 
haua  f»  þeip  skiott,  seni  nu  mun  ek  segia». 

Herp»  Aleiandor  paS  tekp  nn  til  med  capdinalibus  »f  þessa  efni  i! 
ok  mskilnadi  millum  konunga  ok  ercbibjskups.  Ok  þegap  ain  dnol 
btwita  upp  ymsap  tillogr,  þuUt  nocknrip  segia,  at  þat  muni  konung- 
Jlram  nænaz  til  hugbotap,  ef  skipt  er  formauni'  i  Kancia,  med  þni 
>t  Thomas  hefip  uilianliga  pesignerat.  Þat  segia  þeir  ok  honnm 
mlíma  fndvænna,  «t  honum"  se  «kiput  onnop  kipkia.  Enn  þeip  or» 
þetta  Ul  logdn,  uissu  med  ser,  hnart  þeim  tup  nalltgri  ppcsantur 
konungs  i  Englandi  ædr  sMlt  fpidkaup  heilagpap  kristni.  Hæp  i 
mot  falla  adrip  cardinales,  op  sia  scgia;  .Jluo  þat  rett  fyrir  gndi, 
at  Ihomas  erchibjskap  af  saiptiz  sinni  sæmd  ofc  ualWi  fjrir  uilia 
Heinreks  konungs,  þar  sem  hann  hefir  æigi  al  eins  tjrirlatid  tostr- 1: 
land  ok  frel»,  heUdr  ok  þolat  haska  lifs  ok  Uma  fjrir  umsalir 
sinna  nuin«»?  Edr  huat  munu  þ»  heimligip  .bofdingiap  segi»  bratt 
bjrskupunum,  ef  sua  skal  ganga,  utan,  þegar  noctut  ris»  uid,  hiodn  þcim 
«nnathuart  gefa  upp  sæmdina  œdp  knefalla?  Ædp  hueip  fopmanna 
heilagpar  kipkio  mnn  til  uepda  at  ueita  henni  tullting"  ædr  fopstodn,  X 
efrjpipþa>»,muuemd,semþeipneitabonni,  skulu  þeir  bædi  pinaz  «I 
klpktnnm  (ok)  af  konungs  ualldi.  Vgrædiligan  skada  ok  nidpfiill  fæn 
þa  alinenmlig  krislni,  et  sua  skal  fap».  Þui  mun  ollum  goduni 
monnum  sjnaz  eingi  annar  negr  logligrædr  lofsnmligr  i  þessu  m«Ii, 
enn  Ihomas  sie  aptp  leiddr  i  «lla  sæmd  ok  uinling.-  Sno  gaiigaJ  » 
K  kardinales  med  greinum,  þuiat  uinir  Heinreks  konungs  bidia  ber- 
Uga  herra  palann,  at  hann  niki  eptir  konungsins  uilia.  Ok  æigi  þui 
•iír  nerdp  su  Ijckt  a,  sem  gud  uilldi,  at  herra  paSnn  lœtr  Thomam 
»  hrifántr  Cd  •  seglu  C<£  »  fonn'n  Ctl.  '  h'  -  c£  '  uuUuu  Cd  •  fyllt- 
íng  CJ.    '  þria  ('d,  ^ 

D,„t„.cb,Google 


THOUAS  SÍOA  BBKIBTSKUPS.    IL 


877 


Ínn  kallft  ok  segir  hontiiD  aaa:  „Nd  fyrsta  birtiz  oss  af  áeiís  þins 
dj-gdHruerkum,  hneran  elskuligt  uanndlæti  þu  hefir  haft,  ok  enn  hefir 
þn,  ^i'ir  kirkinnnarlogum  okl<irkiunaiokkler|k)dooiinum.  Heyrdum 
ver  ok,  hueraau  skæra  iatning  þu  gerdir  a.í  þinum  kosning.  Her 
»  med  gaf  þu  uiliandi  þitt  ualld  i  Torahond.  Þ«i  bofum  ner  Htadfest 
i  nafni  gads  ok  heilagrapostolaPetriokPanli,  at  ærcbistoll  í  Kanóa 
med  n8kerd(r)i  aæmd,  uaDdi  ok  nirding  akipum  ver  aptr  i  ydr»  hond.**  ' 
Ok  med  þessuni  ordum  færr  herra  pafina  EÍgnodnm  Thomasi  aptr 
nigaltigullit  i  tignarmark   erchibjskupliga    aoDia,    enn,  taladi   Bua  til 

10  hans:  «Med  þní  at  nit  œrum  brædr  i  utlegdar  grœin,  sua  sknlnoi 
uer  fylgiaz  i  lofí  gnds,  medan  ver  lifum  badir.  Kitti  sakir  þess  at 
þer  hafit  leingi  skemtitiga  leidt  ydra  lifdaga,  syniz  oss  hey:iiigt.  at 
i  ydarri  þraut  ok  þjlinmæili,  ær  þer  beritfyrir'  gnds  nafiii,  geriz  þer 
fatækra  manna  fadir  ok  lelagí,  þui  nefnum  ver  ydr  atad  i  Pontis,  at 

15  þer  lifit  þar  einkanliga  med  þeim  grnmnnkum,  er  þar  þiona.     Leggit 

af  hino  meira  kostnad,  enn  latid  fylgia  ydr  fa  heimolliga  klerka  uk 

aueioa,  ok  bidit  ana  þiuin  d-Tg,  er  gnd  sendir  osa  til  fridar  ok  naáda.'' 

Suo  tycktaz  eyríndi  heilags  Thome  aa  pafagardi,  at  haon  tekr 

postoliga  blezHn  ok  rídr  til  Pontis,  æigi  med  meira  fiolmenni  enu 

so  pafinn  hafdi  til  aikit.  Enn  adrír  hans  menn  skipaz  i  þa  stadi,  aem 
hana  sialfr  gerir.  £n  þot  adrír  dreifiz,  msa  þar  nefna  til  meistara 
Herbert  af  Bosea,  at  hann  skilz  æigt  uid  Thomam  erchit^skup, 
medan  bann  msa  honum  fylgia,  þuiatmidil  þeiravar  einkaolig  eUka, 
sem  fyiT  uar  lesit.    Var  þat  ok  uidrkuœDiiligt,  at  hann  fylgdi  erchí- 

as  byskupi  iduliga,  med  þui  at  hann  skylldi  si^larr  margii  latœ  ekrífa 
af  hans  þiautum  ok  dyrdligu  lifi,  þui  sannligar  sem  hunum  nar 
kunnara,  buersu  giorz  hafdi. 

Br  ror  karra  cilradh  kinum  keiiaga   Tkomati. 

47.    Sigítadr  Tbomas  crchibyskup,  semhans  er  kominn  i  Poiitia, 

so  hngleidir   med  ser,  liuern  banat  bonum  sainir  bezt  at  bera  miltam 

þailikra  breinliGsmaima,   ok  uirdiz  hoimm    heyriligt,   nt  hann   atam- 

myndizt   þeim   i   klædnaJi,    sem    linnn   likizt  Í  lifnadi.      Var  ok  sa 

godníld  i  hans  briosti,  at  honum  syndiz  æ  fegra  at  herda  sitt  lif 

fyrir  gudliga  tign  i  oDu  þui,  er  hann  matti.      Hedan  leidir  þat,  at 

3S  hann  sendir  meistara  Herbert  med  brefi  sinn  a  fuud  Alezandrí  pafa, 

bidiaiidi  at  bann  aendi    tionum   þuilikan  bunat,  sem  brœdr  bera  i 

Pontið.    Sem  Herbert  kemr  i  pafungHrd  ok  tinr  erchibyskups  bref, 

tekr  herra  pafinn  þat  e(tjskuliga,  ok  lœtr  þegar  gera  med  storu  lerepti 

'  fjrit  C4.  V 
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einn  grainiiiilca  banflt,  þenna  nigir  bano  sialfr  ok  tnlar  sídan  til 
meiatara  Herberz:  „Se(t  sua  Thomaii  Kuntuariensis  erchiby.>kupi,  at 
at  bann  uirdi  þat  med  þessum  fattelta  bunaili,  er  faoiium  sendiz,  at 
tiiulikan  berum  ver  fialfir.'^  Sem  meislarí  Uerbert  liemr  aptr  i  Pontis 
med  lciiednadÍDQ,  telcr  heilagr  Thomas  bann  med  fagnadi,  sna  at  t 
UUa  dogum  sidar  leg^  Eabotinn  þano  sama  bunat  yfir  erchibysknp 
fraakilliga  i  eina  berbergi,  þeim  einum  nemeroiidum,  seci  erchibjsk- 
upi  uom  beimolligir.  Ok  sem  hann  fer  i  koflinn,  ok  hettan  iinr  uk 
aptr  iB  herdamar,  talar  meistarí  Herbcrt  brosandi:  ,Elf  þetla  klwli 
er  ftigrliga  formerat,  kann  ek  œigi  sia,  ok  þat  uirdiz  audðynt,  at  lo 
hettnDni  hefir  herra  pafinn  nigi  hagliga  ai  komit',  þniat  hon  er 
EQÍklu  minni  enn  hæfir."  Hinn  Fæli  Thumas  SDRnir  honam  brosamli: 
i^ForiiÍHligft  er  þat  smi  gert,  nt  hetlnn  miniiki  helldr  eim  ægsli  inian 
nogst,  at  sigi  mcgir  þu  ^ua  nottera  mik  seni  fyrir  fæm  dnugum,  er 
þu  kalladir  mik  skudrcidiin,  þuint  ef  beltnn  vcri  bieid  uk  Btor,  \i 
mnndir  þo  kalla  mik  nlutHD."  Mm  af  þuilikn  marka,  huer.n  sigi»- 
adr  Tboroas  bar  blezad  bríost  ok  glndt  liiarta  til  siima  heimonliura 
manna.  Sem  hann  hefír  tekit  gramunkaklædi.  kemr  haim  i  capitul- 
um  fyrír  allan  conuentnm,  bidiandi  sua  miukliga,  sem  tarin  audðyna, 
at  þeir  minniz  hans  í  bæuum  sinain.  Tekr  nu  heilagr  Thonins  eem  n 
nyan  lifnat,  bækr  at  lesa  ok  bidiaz  fyrír  med  naduligum  kyrleik  ok 
faeitrí  laattindan  til  bimneskra  lula.  Her  med  hefir  baim  þa  biiid- 
indi  at  hafa  einga  fœdu  ntan  eptir  gramuiika  regiu,  enn  þitt  cr  þurt 
ok  þedauat.  En  þut  hnrdlifi  berr  æigi  hans  nattura,  þuiat  bann 
hafdi  alla^  gntu  sælliga  fedz  med  uæimm  kosti,  ok  þui  fellr  hann  i  » 
BUn  hnrdnn  kraiikduro,  at  hiinn  legz  i  re(c)kiu.  Ok  er  hana  heim- 
onligir  menn  uerda  uisir  af  mlfmii  honum,  hnatueUdrsÍukdominum, 
bidia  þeir  htinn  ok  rindl^gia  fynr  guds  nafn,  at  hanii  nœrí^  sina 
nnttum  med  þeirí  fædn,  ær  lians  lifi  gagnar,  Ok  þetta  ræd  tekr 
bann  med  godum  uilia  þott  nuniligr,  ok  endrbœtiz  i  Inlk  beiUu  cptir  sð 
Cn  daga.  Eiin  huersu  hans  mannkuslir  uoro  bnfir  ok  almalkuin 
gudi  þægiligir,  birtiz  þeasu  næst  fyrir  þa  himneska  uitran,  er  haau 
þiggr  i  PoDtÍs. 

Sera  binn  sœli  Xbomas  befir  messu  sungit  n  einn  dag  ok  Irgz 
nidr  fyrír  alltarí  til  bœnar  med  gratligura  anduorpum,  þuiat  bann  a 
bi^diz  nera  einn  samt  i  kirkianni,  kemr  yfir  hann  rodd  sua  hliod- 
andi:  «Thoma,  Thoma.  kirkia  min  mun  dyrkazi  blodi  þ'nu."  Ercbi' 
byskapiaa  suarar:  „Huerr  ertu,  drottinn?"  Boddin  talar:  „Ek  w 
JeBua  Kriatr,  brodir  þinn."  SsU  Tbomas  segir:  .Verdi  «lu  aií, 
■  komint  Cd    ■  «Us  Cd.    ■  rarl  Cd.  *^ 


.yCOOglC 


TBiaui  uoA  taxjxTBxan.  u. 


87» 


drottínii  minn,  at  kirkia  |>in  drrkis  i  blodi  inina.'  Gnds  tan  ■inlir 
þa  enn ;  nSannliga  man  kirkia  min  djrkas  í  blodi  þino.  Enn  þa  flr 
bon  dyrkaz  af  þer,  skalltn  tignnz  af  Daer."  Aí  þessi  nitran  íyildiz 
binn  sttli  Thomas  med  sna  haleitnm  íagnadi,  eem  eingi  ipm  ordnm 
•  a^ra,  ok  soa  mikill  biti  gndligrar  astar  geck  þegar  at  hanB  hng- 
sköti,  at  baim  gimti2  þetta  fjrrirheit  nmfram  alla  luti  at  ge&  sitt 
lif  fyrir  gnds  nafbL  ÞeBsn  samtida,  sem  Bell  Tbomas  þiggr  birting- 
ina,  nar  abotinn  stadarins  innan  kirkio  sna  lœyniliga,  at  erchibyBkup 
ÐÍBSÍ  (œigi).    Aboti  sn  profaz  sna  ualdr  madr,  at  baoD  beyrdi  alla 

10  þa  ordnedn,  Beta  iyrr  nar  ekriiat,  millom  grtedara  uors  ok  ercbi-' 
bjsknps,  þni  geingr  hann  fram  af  leToi  ok  oikr  at  erchibyskupi  axM 
mnlandí:  ^Þetta  m»  jdr,  berra,  onnirædiligr  fagnadr  uera,  at  þer 
hafit  talad  nit  aialfan  gnd."  Signadr  Thomas  Buarar:  .Hnersu  kon 
þat  i  þina  skilning  ok  kyaning?'*   Abotinn  segir:    ,Suo  sanna  nissa 

ts  hefir  ek  þar  af,  at  ek  beyrdi  aall  yckur  ord."     Erchibfsknp  talar: 
«Ef  sna  er,  sem  þa  talar  ok  sannar,  þa  bidinm  ner  ját  ok  biodami  - 
at  þenna  lat  si^r   þa   eÍDgum    manni,   medao   ner  lifaiH  i  likam.' 
Ok  þat  tniíz  abotina  uel  fyllt  hafa. 

Enn  00  næst'  lystir  at  setia  fram  .íí.  lati  miok'  nlika:   aonarr 

to  er  biartr,  fiigr  ok  fmkannligr,  annarr  Buartr,  liotr  ok  ulikr.  Biartr 
Untr  er  þat  bJezada  lif,  er  Tbomas  leidtr  fram  i  Pontís,  er  na  gieddiz 
litla  med  gndligrí  oitran,  enn  ufagr  lutr  þessum  nlikr  ec  þafc 
hryggiliga  Jií,  er  Heinrekr  konungr  leidir  £ram  i  Einglandi,  aem  ntt 
mau  Mffaz. 

u  ^/  ianfíeik  Heinrtta  ionungt. 

4S.  Nt  cr  þar  at  taka  til  saugn,  sem  fyrr  uar  fra  uikit,  at 
bjskopar  ok  adrir  sendibodar  Heinreks  konnngs  koma  beim  i  land 
ok  flytia  boanm,  hoersu  þeii-a  errímli  ok  alferd  i  cunam  hefir  m 
alla  oega  framkuæmdarlaus  uordit.     Segia  sua  konungiuam,  at  þeir 

w  þickiaz  hoarki  hafa  fnndit  aluoru  med  herra  pafnnam  ne  Fracka 
konnngi.  Werdr  Heinrekr  konuDgr  oid  þessa  sangn  forliga  reidr.  soa  at 
befud(a)rhogr  œsir  bana  framm  i  brædi  moti  kirkiunni  med  þeiiil 
hætti,  at  bann  gerír  siaa  menn  med  twrfum  am  allt  ercbibyBkups- 
dsmi  Thome,  i  hnerium  baan  bydr  slnnm   (monnum),   at   þeir  taki 

a>  allt  þat  gcHlz  ondir  sik  med  hardrí  hendi  ok  kasti  m  konnngs  eign, 
er  þeir  prestar  atta,  er  andaz  i  allrí  eyBlonni,  soa  kirkiur  «em  aull 
odnor  þeira  þing.  Hana  akipar  ok  med  nalldi  lærdnm  monnum  i 
kirkram&rædrgerírafaoiutt,  bnaterhonam  likar,  oin  þo  gerir  þaim 
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Jít',  at  bfsknp  bVjIÍ  uisitera  Eiyslonft.  Vflr  hann  þnr  fil  Itodgrirr 
ercliibyskup  af  Jork.  Byriaíli  hanTi  upp  i  lyritta*  þa  uisiteran  sem 
eiiin  liodbyEkup,  enn  er  &tui.<]ir  lidu,  eQdiz  suti  inetnadr  med  hituum,. 
at  hann  lct  bera  kross  fyrír  ser  um  syaluna,  sem  iiann  neri  KtintuK- 
TÍensis  erchibyskup.  Mun  þeirar  uhæfu  ennsidar  getid  uerda.  l.»n  s 
yfiruallil  ærchiatuls  Í  Kanciaokullzþcss  gndz,  er  þungat  tiggr  undir, 
skipar  Heinrekr  konungr  þcim  manní,  er  hnnn  uidsi  ine»tan  nuin 
Thome  erchibysknps,  er  heitir  Banulfh  af  Brocb.  Kyiiferdi  þess 
mannz  uoru  kalladir  Bruchi,  þat  unr  eitt  hit  hardastu  fulk  i  Eing- 
landi,  ok  hofdu  iafnan  uiiniz  nt  uera  Hufundsaniir  ok  oiiduerilir  10 
eœtum  Thtime.  Ilerra  líiinulf  skipar  rnidi  stitdarins  ut  af  ser  einum 
kferk  uk  fitenilj)  sinum,  ær  lieitii'  R»bert.  LÍ^'gr  sua  crcIiistoI(I)Íiin 
undir  Iieriiinlnr  hendi  nl'an  tirnn.  mednn  hciliigr  Tlioinas  er  i  utlegd. 
iiÍiB  af  |iui  mmrka,  huersu  eigiiir  kirkiunriiirmundu  lnra  lædi  f.istar 
ok  lausiir,  at  nllt  heiinnr  frelsi  uar  komit  seni  í  varp»  niunii.  Enn  is 
er  þessi  frainferd  Heinreks  konung^  frettiz  sudr  um  siu,  tiRrmnr  þat 
inargr  œadr,  huersu  ufskapliga  ferr  moti  atlrí  skipan  lu;;»^»»,  nt 
Kantuariensis  erchibyskup  skal  i  utlegd  vera,  enn  hans  tigTiar^feti 
skal  leggiaz  undir  þess'  k'ikualld,  er  bædiuar  ranglatr  ok  fullr  nied 
hatri.  Einkantiga  þyckir  herra  pafiinum  miuk  i  moti,  þuiat  bann  u 
eUkar  Heinrek  konung  af  þeirí  uinattu,  sem  fyrr  hafdi  (hann)  honam 
ted  tned  vrlatrí  goduilld,  þott  nu  kolni  til  uockut,  ok  þui  eki-ifar 
(hann)  lú  haos  sua  íullit  bref. 

Bie/  kerra  pafans, 
Alexauder  þionn  þiona  gnds  sendir  kuediu  ok  postotigii  blezan  » 
tainnm  kœrazta  pyni  einum  Heinreki,  Eingtnndz  konungi,  Andigauie 
hertuga  ok  inrlli  Nordmannie  ok  Equitannie.    Fadir  cr  skylldugr  at 
gefa  heil  md  syni  sinum   med   aullu   þni,  sem    hann  ueit  honum 
hialpsamtigt.    Nu  med  þui  at  uer  tokum  at  giuf  gudligrar   handar 
postoliga  tign  ok  þo  miuk  nmakligr,  þa  roeguro  Ter  œigl  baki  snun  » 
nid  uorum   sosum,   œr   til   uor   kalla  i  sinar   naudzyninr    fyrir   þat 
friderui,  sem  ver  ænim  þeim  Bkylldbundnir  til  fuiltings  ok  fridunar. 
Þ.V  ?r*  fuliiar  fegrd  hcilagrar  knstniædrfleckazhennar  birti,  megum 
Ter  æigi  fyrir  sal  uora  med  ollu  yiir  þegia.      Na  uikr  þnr  til  ein- 
kanliga  uoru  mnli,  sem  er  uppreist  ok  sæmd  ydarra  laiida  Thomns  » 
erchibyskup  af  Cancia,  ter  þer  baát  uttœgt  fra  ríkt  ok  uinattu,  þa 
mætti  þat  meirr  enn  fullgert  uera,  ok  þott  hann  hafi  i  nuckuru  nidr- 
at'ydra  tigu,  mœtti  saudd  uerda  ydr  reidi,  þaiat  nog  er  skríptad. 
>  litt  Cd    •  fjma  Cd.    *  þat  Cd    *  ok  lHf.  Cd. 
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Enn  ef  hann  finnz  rettliga  uinlr  nied  olla  ineinl&n^s,  bnfcleidit  þat 
ned  yár,  huerssu  saa  kmiungr  styrir  rettliga  silt  riki,  er  fj-rir  utan 
stiulc  knclðæniir  sun  loflignn  furniffinn  fria  Ífirkiu  siiini,  enn  skipar 
liennnr  likilum  ok  i-Gitmbætr  i  ualld  ok  yfligung  uraduandra  leik- 
s  innunn,  lier  ined  setr  bnnn  sik  sem  erfiiigia  lænlra  mnnna  ok  audgar 
BÍnii  gard  med  annars  godz.  Ðæmit  f>nnn  rcttliga,  er  sna  gerir,  at 
hann  bedi  sik,  þuiut  eæ  konungr  er  r&tigliga  styrir  siælfun  sik,  er 
maurgum  mnnni  unj'tsnmligr.  Nu  bidium  rer  jdia  tign,  nt  uor  n) 
Tirduiignn  brodr  ok  uin  Tiiomnm  orcliibyskup,  cr  sokir  sinnar  nizku 

10  m»  kalliiz  skugsio  ydars  rikis,  taki  þcr  aptr  i  land  ok  ydra  uinattu 
med  Binum  fullum  licidr  i  alla  stadi,  at  þar  af  uerdi  bann  ydarr 
godr  uin  ok  felagí,  ok  af  godum  betri  ok  af  betra  beztr,  {luiat  sua 
kann  ucrdaeptir  fœd  ok  línruist,  at  Bidanuerdrhcitaríastud  manna 
i  millum.     Ka  gefi  sn  jdr  god  rnd,  er  belldr  i  sinni  hendi  lif  ok 

is  hiortD  konungauna  ok  eiun  er  efling  allra  godra  luta.    VaUte. 

Er  Thomaa  erchibytktip  ak  Beinrehr  ionvngr  nentla  til  pafan». 
49.    Samtida  þessu  herra  pafans  brefi,  sem  nu  tot  lesit,  skrífa 
flain  godir  menn    af  Franz  til  konungs  i  Einglandi  ined  fridsamri 
a(m)1eit8n,  segia  fiat  uœnaz  til  farsælldar,  ef  konungrínn  uilldi  sækia 

to  pafans  fund,  oegia  {la  liksz,  at  allir  tregar  myndi  ur  leggiaz  mnlum 
byskups,  ef  þuilikir  geingi  niillum  fyrir  ualld  ok  goduilia.  Ok  sua 
kemr  þeim  fortolum,  at  konungrínn  hlydir  »  nocknt  litt  olc  geiir 
8Ína  sendiboda  med  brefum  til  herra  pafaus.  Þar  er  sua  fikrífat 
niilnm  anoara  luta,  at  eptir  bæn  ok  tillogu  godra  manna  uill  kon- 

»  ungrinn  finna  berra  pafaiin  til  uidlæls  med  þui  ekilordi,  at  TbooiaB 
ercbibysknp  aie  huergi  nerrí.  Ok  sem  þessi  konungsins  bref  fara 
8udr  um  sio,  fljgr  bratt  fyrir  Thomam  i  Pontia,  huer  kostabod  kon- 
ungrinn  hefír  gert  Alexandro  pafa,  ok  f>ui  bregdr  (hann)  nid  nied 
ollum  Bkunda  ok  skríJur  til  herra  pafans  bædi  miukliga  ok  þo  ein- 

30  ardliga,  bidr  hann  hallda  eynga  stefnu  uid  konung  af  Einglandi  ser 
fraueranda,  eegir  kununginn  sua  mjrrkan  misnn  ok  klukan  i  nicRl- 
Bemdum,  at  uuonum  nianni  uid  hans  lund  se  œigi  roed  olla  auduellt 
at  Bia  uid  ban(3)  utuegum.  l'etta  bref  heilags  Tbonie  kemr  fyrr  i 
curiam  enn  sendimenn  Heinreks  konungs,  ok  þui  cr  pafinn  forhugs- 

ss  adr,  hnersu  hann  uill  suara  kostabodum  konung^jina.  Enn  þnnn  lima 
sem  Bendibodamer  koma  i  pafagard,  liii  þeir  fremrí  uissu,  enn  flutz 
hiifdi  til  Einglandz,  huerssu  lierra  pafinn  hafJi  fyrírdœint  usina 
Beinreks  konnngs  enn  fjlgt  mnlum  ercbibyskups.  Hcr  med  fn  þeir 
minQÍ  blidn   hcrra  pufans,   euu  þa  uardi,  uk  af  þessu  oUu  saœan 
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aerdr  aos  fyiir  flntnÍDg  kardinalium  nina  Heinreks  konnngs.  at  ^eir 
h«&  fnllt  at  bera  aÍDum  herra,  auo  ok  ftat  berra  pafana  bref,  sem 
fieir  taka  nt  ok  bera  beitn  til  Eingland?^  þyngir  helldr  enn  lettir 
RÍla  þSB  firett,  er  þeir  hofdu  at'  flytia  konungÍDum.  Þat  bref  npp- 
brotid  talar  sua  eptir  kuediuaending:  JPer  akriftidat*  sua  til  uar,  at  s 
fitGr  mundut  fyrir  godra  manna  till<^ur  anna  oss  nidnnselia,  ef  brodir 
uarr  Thoinas  erchibyaknp  ueri  hnergi  nœrn.  Enn  þesai  uegr  ayniz 
óas  buarki  laugligr  ne  godmannligr,  ok  of  miok  af  leidiz  þa  bit 
romnerBka  ualld  sinni  skylldn,  ef  uer  akulum  eynaz  med  nockunim 
hætti  þeim  Bamlsgaz,  er  bysknpinn  fordnz,  œdr  huerr  akal  þa  soara  to 
fyrir  kirkinna  i  Cancia,  ef  herra  Thomam  akal  ntlœgia  fra  þeiri 
dagþingah,  er  hennar  rettr  ok  nybemdir  akulu  tracteraz.  Gud  firrí 
oss  þui,  at  afkyniaz  aua'  uorri  romuerskrí  krístni  at  neita  ydr 
þat  œdr  nockurum  neralldar  hofdingia,  at  setia  þám  fiamiist  ok 
forlitning,  aem  fyrír  rett  guds  ok  atadfesti  laganna  er  adr  ntlœgdr  is 
ok  fyrirlitinn  af  odrum."  Sna  akrifar  herra  pafínn.  Enn  þesau  brefi 
ok  olla  B»mt,  er  nn  hæfir  Ueinrekr  konungr  apnrt  af  pafagardí, 
fylliz  hann  med  aua  daudligri  reidi,  at  hann  legz  til  umhngaanar 
med  aandra  manna  mdi,  haat  hann  megi  þess  gera,  at  berra  paaa> 
nom  mstti  harmr  ok  motgerd  í  þyckia.  m 

Xr  Htinrvbr  iontmgr  tngxt  i  tnot  pafanam, 

80.  Sem  Heinrekr  konungr  befir  stadfeat  i  sinu  biarta,  at  hann 
tkal  nidaz  a  þeiri  tru,  er  hann  tok  i  fantinum,  ok  efla  þat  atríd 
moti  herra  pafiuium,  sein  bonom  aíalfuni  horfdí  til  sarrar  pinn,  þat 
er  sna  liosara,  at  hano  skrífar  bref  til  Prídreks  Aliioannie  keisara,  15 
er  stendr  med  niDupafa  moti  rettboraum  ok  sannkrístnum  Alex- 
andra  Paa  bref  œru  sna  daudliga  aamsett,  at  Heinrekr  kouungr 
afeignar  ser  alla  hlydni  ríd  Bomakírkiu  ok  Alezandrum  pafa,  ena 
bydr  aik  fram  i  suardagA  til  fylgis  med  Frídreki  keiaara  ok  þeim, 
er  hann  sill  hœfia  ok  hallda  moti  Alexandro  pafua.  Þeaii  bref  so 
■kipsr  bann  tneim  til  medferdar  ok  framburdar,  er  beita  Jon  decan 
af  Exenford  ok  Rikardr  af  Tualcestr.  Þeasnm  fœr  konungr  aua 
mikit  nmbod,  at  þeir  akulu  auería  npp  i  hana  aal  sua  frekan  eid, 
aem  Fridrekr  keiaari  uill  slafa  þeim  til  aambandz  uid  sik  ok  aina 
fylg(i)ara.  Ok  huat  þarf  þat  leingia,  enn  þeasir  fara  ok  framkoma,  ss 
fylia  med  suardogum  ok  fastmœlum  þat  uilluiiDar  bod  med  ollum 
greinum,  spm  adr  nar  tiaod.  Ok  sem  þeir  koma  aptr  i  Eingland, 
samatiarnir  nillumonnum  npp  la  konunginn,  nægiz  boDUai  þetta  eigi, 
i  af  Cit    ■  •kripndut  Cd.    *  b»di  lilf.  Cd. 
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belldr  lœtr  Iianii  alrongann  i  olla  Einglandi  ninna  þeiin&  eid  at  af 
st^az  hljdni  Alexandrí  pafa  med  sua  miklu  megoí,  at  huerr  madr 
jcij,  netrum  ellrí  uann  fiesiíi  sœrí.  Þat  fylgir,  at  hana  sti'ftiir  þing 
i  landinu,  fyrírbiodandi  um  allt  ríkit,  at  Roma  skattr  lukiz  i  þenna 
s  punkt,  oh  at  eingi  se  sna  diarfr,  at  haun  appellerí  til  berra  pafann, 
tedr  nirdi  nockurs,  baort  bann  talar  bliiU  œdr  stridt.  Verdr  ok 
nockur  at  þui  kunnr,  nt  hann  ueiti  uinattu  ædr  fylgi  herra  pafanum 
ok  Tbomasi  erdiibyskupi,  E^kal  hans  godz  allt  upptiekt  ok  falla  i 
konungs  ganl.    Ok  til  þess  at  íyn  nefndar  skipanir  halldiz  atmenniliga, 

10  sbylldar  hann  til  lUkard  af  Luci  ok  Rikard  erchidiakn  af  Peituhorg 
med  ollnm  hofdingium  i  laodinuatuirdaþer  sem  logteknar  ok  flytia 
innan  um  ríkit.  Enn  er  þessar  skipanir  suo  hardar  ok  ukríatiligar 
med  snram  þeim,  eem  fyrír  mnnu,  spjríaz  i  Franz,  harma  godir 
menn  allir,  hnersn  Heinrekr  konungr  geingr  afikeidis.    £dd  þo  liggr 

is  þftt  þyngst  berra  pa&inam,  þaiat  hann  ailldi  honum  bpzt,  ok  þni  fterr 
bann  æigi  hundiz  at  skrifa  enn  til  hans,  huat  sem  þat  uinnr.  Med 
þeim  brefum  gerír  hanu  .ij.  airduliga  menn  Geirard  subdiakn  6k 
meistara  Vioianum'.  Þeir  koma  fram  fyrír  Heinrek  konang,  tinndi 
honum  halfnaadgum  herra  pafans  bref,  huert  uppbrotid  ok  yfirle^t 

10  beldr  þoilikan  skilning,  sem  þessu  nœst  mua  greíat  nerda. 

Bre/  pafati»  til  Heinrelca  ionung». 

51.  Alexander  byskup  þionn  þiona  guds  sendir  Heinreki  EHng- 
landz  konODgi  skjllduga  kuedia.  Sua  mikia  frœgd  semTer  beyrdum 
af  ydr  flutta  mai^n  dag,  hormum  Tftr  ok  hardla  míok  undrum  þm 

n  eymdar  tima,  er  yfir  ydr  lida,  hni  sua  mikil  uitra,  prydd  med  nattuni- 
ligrí  Bkyn  ok  tignarhæd,  msa  sua  raasandi  fara,  þmr  sem  þer  uitid, 
at  hnerr  madr  er  þui  meirr  skylldbundinn  gadi,  aem  banu  þiggr 
neíra  lan  i  þesBum  heimi.  Miskunasamr  gud  hof  ydra  uirding  sua 
hatt  medal  manna,  at  hann  setti  ydr  mattugan  konnng  ok  audgadan 

M  allrí  þessa  heima  dyrd  umfram  flesta.  Hnat  æm  þer  honum 
«kylldugir  fyrír  þetta  allt,  ntan  standa  med  honum  ok  cfla  hans  oilia 
í  ollum  lutum.  Hnerr  mundi  nu  traa  þui,  sem  flyzt  af  ydr.  at  þer 
hafit  þeim  samsnaríz,  er  fyrr  synduz  ydr  rænglatir  ok  guds  It^nm 
gagnstadligir,  enn  fyrírlitid  þann,  sém  þa  syndiz  ydr  luugligr.    Heyrt 

ti  bafi  þer  sannleikinn  sua  segiaiida  pustutunum:  Sn  sæinir  mik,  ær 
ydr  uirdir,  ok  saa  bfifiiar  mik,  ær  ydr  fyrírlitr.  Nu  þott  ydr  bug- 
areiting  þíckiz  oss  mein  gera  med  þuilikrí  forlitnitig,  er  Iiitt  miklu 
sarara,  at  þer  hafuit  þann,  er  ydr  skn|iudi  ok  skipadi  suo  unldugan 
mann.  Ok  nn  sakir  þess  at  þer  anariz  sua  hart  moti  beiUgrí  Ruma 
'  VuanuDi  Cd. 
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kírkin  bEe<1i  med  eídam  ok  aflo^ligum  sctningnm,  þa  tckr  hon  aptr 
i  sinn  fadm  t>nt  Ifgntauallil,  er  fyrr  ueitli  liun  yilr  til  firsio  ýiir 
Einglaiidí,  þuiat  bætr  suniir  nu,  ut  \>nt  uilíiz,  sem  fyrr  uar,  til  kirk- 
iunnur  i  Kancia  ok  dskuligi  brodur  uom  Thumani  crcliihy^kups,  nt 
bædi  af  uorri  rauksemd  ok  HÍniii  inegi  hiinn  hii-ta  œdr  ined  ollu  piiia  & 
l^irkiuiinar  uuini,  ok  upp  segium  uer  leingr  nt  byrgia  huns  munn, 
fadldr  bodi  hann  hcdau  ifra  guds  mttleti  eptir  8kyl1(d)u  sins  ouib- 
ietti9.  Nu  þott  þœr  lefilit  gefít  oss  efni  at  tala  nockut  stridiira  til 
yduar,  ef  oss  likadi.  þa  uikium  ver  helltlr  adrn  leid,  enn  nt  sinni 
fnudurliga  aminnandi  fyrir  þessi  uor  bj-ef,  ok  bidium  af  gnd<<  allu  lo 
ok  hins  heila-^a  Petri  ok  Pauli  sialfum  ydr  til  syndalansnar,  st  þer 
takit  berra  Thomam  ercbibysknp  heim  til  ydar  med  saimri  blidn, 
ok  bans  uakerdri  sœmd  med  konnngligri  astud.  Gerit  sua  fyrír 
guds  sakir  ok  heilagrar  kristni,  fyrir  tignar  sækir  aisalfs  yduars  ok 
floma  rikis  yduars,  þa  niun  gvd  slydia  med  fridi  ydart  uald  ok  gera  i^ 
þann  enda  stDndligs  rikis,  er  upp  byriaz  med  stelu  bins  eilifaa  rikis. 
Heyrít  nora  sendiboda  til  godra  luta,  ef  þer  uiUt  osa  uockura  hlydui 
ueita.    Valete. 

fContiagr  ItUdkm  ecti, 
52.    Þftta  bref  herra  pafans,  sein  nu  rar  lesit,  llylz  Heinreki  >o 
konungi  fyrir  Buonan  sio  i  Nordinandi,  heyrír  hann  þiitat  kalla  med 
eyrum  likanians,  ok  þo  er  hann  hardla  finiTÍ  sukir  nhlydni  ok  hffird- 
U'ika  hiartans,  sua  at  natUa  gefr  hann  sik  lidugsan   at  hafa  nockut 
samt»]  med  sendibodnm,  þott  þeir  nndeiti  med  goduÍHd  ok  frídsemi 
at  bræda  þann   hanlydgisiokul,  sein   bnnn  berr  í  sinn   bríos'i   til  » 
Thomam   erchibyskups.      Þuiat  œigi  seinna  eon  sidueniur  koma  til 
greina,  geingr  upp  i  bauada  fyrír  konnuginum,  segiz  þat  l'yrír  eingis 
manz  ord  gera  skulu,  at  leggía  konungstignina    œdr   afneita  ser  þa 
landzuaana,  sem  at  kmnunni  luta  ok  hans  fonDdri  hafdi  halldit  med 
sæmd  huerr  eplir  flnntin.    Lærdir  menn,  œr  uid  uom  þeira  tal,  sru  u 
kcnunginum  heimonligir,  ok  þui  mœla  þeirallt  eptir  konungsína  uilld, 
segia   œcki   utan   uirdingnr  hot  ok  gudligum  soma  huergi  i  mot,  er 
konungríiin  uiU  bafo,  ok  þui  megi  þat  Í  fridnrgrein    lotti^a   til  lata. 
Segia  sua  skipat  af  fedruiium.  at  guds  rettr  ok  heilagittr  kiikjn  skul 
befia  konungliga  ligo  eiin  huergi  minnka.      Konungsualldít  skat   ok  sa 
frída  kirkiunnar  sœmd  enn  æigi  þyngia.       Ileilng  kirkia  t>œmir  kon- 
unginn  med  smuming  ok  uigslugerd,  ok  þar  fyrir  ekylldnz  hann  at 
nernda  sina  modr.     Skylldaz  ok  Iieilog  modir  at  uegsæmn  eiiin  son 
andligan.    Nu  sakir  þess  at  sondibodar  herra  pafaos  akilia  konaug- 
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inD  miok  hardan  ok  uaikiauiligau  til  fridar,  lata  þeir  fara  til  nocliur 
holsamlig  ord,  huersa  leisgi  konungínum  muni  duga  at  hallda  þuiliku 
þral;udi  moti  kirkiunni.  Þui  dueliaz  þeii  litla  brid,  hafa  eik  aptr  i  ueg 
ok  heim  i  kuriam.  Sef^  þeirherrapa&num,  at  æigi  ær  &iduænligt 
0  Heinrekr  konongr  uirdir  œigi  sua  mikils  þat  herra  pauana  bref, 
er  nu  kom  bonum  nsBst,  at  hann  uili  aial&  moti  skrifin,  vtan  helldr 
kastar  þui  íram  umerkiliga,  at  bfBkupÍDQ  af  Ljxion  skrifí  þat,  er 
honum  likar,  haildinni  konungs  stadfeBti  i  alla  stadL  Bjekupinn 
samBetr  þat  s&ma  bref  med  ueinurd  ok  eptánmeli  uid  koBungiiut. 
10  Þat  byriar  aua: 

Bgskupsina  bref. 
Virduligum  herra  BÍnum   Alexandro  pafa  Bendir  Q.  byBkap  af 
Lyzton.    Heinrekrkonungrtoksœmiliga  ydra  sendiboda,  okmnndi  þo 
euD  framarr  gerz  hafa,  ef  ydr  þotti  allt  einn  ueg.     Vm  frid  ok  sœttiiid 

\h  Tbomam  erchibj-skup  ok  hans  heiœkuomu  tok  Iiana  uel  eptir  ydarri 
bæn  uk  tilmæli,  haldi  þar  uid  lærdra  manna  rad  ok  uina'  sinna.  ok 
sagdi.  at  œrchibjakup  mætti  Bua  fara  heim  sem  heiman  fyrir  bonam 
ok  bans  monnum,  ok  taka  sidd  byskupsBtol  uskerdean  ok  haltda  Bidan 
med  íársœtld  ok  &idi   framarr  enn  fyrr  gudi  til  dTrdar  ok  ser  til 

so  Boma,  at  halldinni  konungs  tígn  at  fomn  ok  nyiu  um  alla  luti.  E^n 
seodibodar  ydrir  oíUdu  þoi  onga  iatta  fyrir  ydra  bond,  er  þeim  þotti 
guds  retti  nockut  bættligt  Mu  bidium  uer  sem  firamfalliaa  ydr  til 
fbta,  at  þer  þyrmit  med  þolinmœdi,  þott  »minningar  ydrar  se  seinna 
innleiddar  til  &idar  ok  framkuæ(m)dar,  enn^  þer  uilldit.    Latid  æigi 

S9  utal  manna  fea  hiygd  ok  brapan  fyrir  eins  maaz  sauk  ok  þaetud, 
þniat  optliga  oinnr  meira  til  samþyckis  linleikr  ok  hogbær  builld 
enn  stridleikr  ok  stormæli.    Valete. 

Thamttt  airifar  bref  til  Heinreta   konung», 
53.    Nt  ær  at  renna  augnm   til  bins  heilaga  Tbomam  erchi- 
30  bysknps,  þar  sem  hann  sitr  i  Pontis,  huersu  hann   hefir  aptr  þ^t 
med  pafans  bnlla  þat  legatauald  med  uskoddum  heidr,  er  fyrr  uar 
greint.    Hann  fregoar  alla  þa  framferd,  sem  Heinrekr  konungr  kysa 
ser  til  haada  innan  landz  ok  utan.      Spurt  beiir  hann  ok,  huerssu 
fodrliga  herra  pafinn  leitar  honum  lœkningar  ok  fœrr  æigi  til  grodrar 
35  bans   meÍDum    aikit      f*ui   syniz  honum    heyriligt   sinu  embetti  at 
þegift  œígi  leingr,  helldr  gefa  konnnginum  sintim  andligum  syni  nockar 
aminningarord,  ok  þui  skrifar  bann  suo  iiaJIit  bref*  til  Eiaglandz. 
>  uinna  Cd.    '  er  Cd    »  breSt  Cd. 
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Bref. 

Herra  BÍnum  ok  ksemm  uJn  Heinreki  EingluidE  konnngi  sendir 
Thomas  Iragr  þionn  Kaatarabyrgis  krístni  pk  postoligs  Bætia  legatns 
ok  fordom  ydarr  minzti  þionnstusneiiiD  Q.  guds  ok  sina.  Langt  er 
sidan  mik  lystí  at  tala  med  ydr  nockut  miok  fyrír  mina  skoUd  ok  s 
Bua  fyrir  ydra.  Þui  fyrir  mina,  at  mer  sienum  mycktiz  ydnart 
hiarta  ok  minatiz  f)«irar  þioDUBtu,  er  ek  ueitti  ydr  foTdum  at  gnds 
vitand  ^tir  minni  kuiiDaetu.  Ok  ef  þer  uilldit  aua  uikia,  mnndi 
ydr  hugDsemt,  huarek  sit  fatœkr  med  utlendzkum  lyd,  ^ott  wr 
ha£m  lifs  næringaf  gnds  forsio  ok  godram8Bn(n)aueizlu.  Ok  huersa  lo 
B&mir  þuihk  fiærlægd,  mœtti  ydr  uitra  uel  skilia,  af  (þui  at)  gud 
^erdi  med  ockr,  at  þer  erut  faerra  œinn  ok  konnngr  minn  ok  and- 
ligr  Bon  minu.  Fyrir  faerradom  skylldaz  ek  ydr  til  heilrædÍB  sem 
minom  lanardi,  fyrir  konungdom  til  rettrar  nirdingar,  ok  sem  byskup 
til  amÍDDÍngar,  fyrir  faderni  aadligt  til  auitanar  ok  rsadningar,  þniat  i& 
fadir  n  fyrst  at'  hirta  son  sinD  med  blidoiælum,  þa  med  Btridmælum, 
BÍdarzt  med  mdoii^m.  Konangi  aeri  hugaanda,  hoersau  hanii 
skyHdaz  af  guds  alfu  at  semia  sik  ok  adra  at  sinum  dœmnm,  styrkia 
goda  menn,  enn  hegna  ranglata.  Suo  hetu  þergudi  iuigslu  yduarri, 
þa  er  þer  tokut  bædí  smurning  ok  tuieggiat  suerd.  Erismat  bofot  lo 
synir  ydra  dyrd,  krismat  brioat  merkir  ydra  mzku,  krismadir  arm- 
leg(g)ír  þyda  koDangligan  styrk  til  logligrar  uemdar  ^p*ir  kristni  gads. 
Pessarra  þriggia  giafa,  dyrdar,  oizkn,  styrktar,  mistuþeir  konnngar, 
ier  fordam  geinga  n  gods  rett,  aem  var  Saul,  Pharao  ok  Nabagod- 
ODOBCNr,  ok  adrir  fleiri.  Edq  þeir  konnngar,  er  eptir  logbrot  bin(^  a 
sik  undir  idrui,  þagu  þegar  aptr  ^r  gnda  misknnn  þessa  |>ria  luti, 
ok  framarr  enn  fyrr,  sem  Ðauid  ok  Ezechias.  Jeans  Eristr  smidadi 
BÍua  heilaga  kristni  ok  leysti  hana  til  sin  med  sno  miklu  uerdi,  sem 
er  sialfs  hans  hlod.  Þessa  sina  hmdi  skipadi  hann  i  tao  flocka 
lærdoms  ok  leikmanna  med  þeim  hætti,  at  lœrdomrínD  skal  dema  so 
leikualldit,  enn  æigi  leikoalldit  lærdominn.  Þoi  er  liost,  minn  herra, 
st  byekupÍDD  n  ydart  ualld  yfær  at  hioda,  eingan  megi  þer  hannliera 
ædr  leysa,  eingan  uigia  klerkanna  ne  ytir  þa  dæma,  eigi  skipa  kirkiar 
ædr  tiundir  takaj  ædr  ban(n)a  byskupum  at  uanda  nm  illgerdir  sinDa 
nndirmmnna,  ædr  adra  faluti  draga  undir  nueniur  Heinreks  konungs  s&  , 
modrfodur  yduars,  þuiat  æigi  fínnz  rítad  at  uorr  herra  kalliz  sid- 
uenia  helldr  sialfr  sannleikrinn.  Hlyd  nu,  herra  konungr,  ok  heyr 
heilagt  imd  tmlynds  þions  þins,  aminning  byskups  þins  ok  hirting 
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fodr  þine.  Vnraz  samlag  ædr  samneyti  þrœttunaiuia  ok  baonsettra, 
þaiat  Ðffirr  er  kuDnigt  allri  IieíniBins  bygd,  hoersa  nel  ok  uirdoliga 
þer  bofnt  ydart  riki  til  gnds  ok  romaerskrar  krÍBtDÍ  med  fjigd  ok 
flatningi,  sna  ok  hnerau  pafínn  heár  ydr  elskat  nmframm  adra 
B  hofdingia.  Na  ef  upphafit  œr  lofsamligt,  berit  hugsfOD  fyrir,  at  endian 
nerdi  æígi  forlitligr.  Nu  ef  þer  ntlit  ydra  andarheilsn,  gerit  na  ena 
godan  lat^  rænit  œigi  heilaga  krístni  sinni  Btemd,  minniz  helldr, 
haern  eídstaf  þer  tangdut  n  alltarid,  er  þer  uigduz  til  konungs  af 
Theoballdo    erchibyskupi,    huat   þier    sorut   um    lagahalld  heilagrar 

10  kristni,  œdr  buerr  styrktarmadr  þer  skjUdut  uera  kirkiunni  i  KanncÍa, 
er  ydr  gaf  ualld  ok  uigstu.  Gerit  nu  suo  oel,  minn  godi  herra, 
gialldit  aptr  heilagrí  kirkiu  œignir  sinar  uakerdar,  kastala,  þorp'  ok 
bœi,  er  þer  bafit  skipt  ok  skutlat  higat  okþagat  eptir  uilia  ydrum 
enn    eingum   rettindnm.       Sno  ok  ef  ydr  syniz,   latid  oss  i  frídi  ok 

15  frelsi  heim  fara  (til]  stols  uors  ok  þar  sitia  med  nmdum.  Ok  ef 
þetta  ueittiz,  uiliom  ver  ydr  þiona  med  allrí  uorrí  kannaeta  at 
baalldQnm  ok  heiJam  gnds  retti  i  alla  stadí.  Enn  ef  þessu  nerdr 
neitad,  msa  ydr  i  hug  koma,  huern  enda  þat  mun  hafa.  Gefi  oarr 
herra  ydr  uel  at  skipa  aer  til  dyrdar  enn  ydr  til  swlnhotar.     Valete. 

20       '  Vtlœgdir  frcendr  Thome, 

54.  Nt  sem  þetta  href  hins  heílaga  Thomas  erchibjskupn  kemr 
fyrir  Heinrek  konnng,  tekr  hann  seigi  sua  fodarlig  r»d  ok  nmtnD- 
ingar,  eem  honam  uar  du  ueniuligt,  þniat  bans  hiarta  angraz  af 
þeirí  storlan,  sem  Byndagialldit  kanD  at  uÍDDa  þeim,  aem  guds  otta 

S5  hefír  fra  Ber  uísat,  Hann  reidiz  brefinubædi  fjrír  einardlig  ord,  ok 
sua  þat  er  kuedinsending  nottar,  at  œrchibyskup  hefír  aplr  þegit 
legatanalldit.  Eigi  likar  honum  ok  uel  þat,  er  hann  spyrr,  at  ðestir 
bofdÍDgiar  i  Franz  sinna  meirr  œrchibyakupi  euD  faonnm  i  þeira 
skiptam.    Þai   legz   h&nn  i  rsedagerd   med   nyiu  grímdarkyni,  huat 

30  hanD  megi  til  þess  taka,  at  Tbomasi  ercbibyskupi  se  mest  t  moti 
omfram  adra  Inti.  Enn  þat  nerdr  fondit  med  þess  tillogu,  er  frídinn 
hatar  iafoan,  at  alhr  frendr  ok  felagar  Thome  erchibysknps  skula' 
hans  giallda,  ok  su  skal  allra  þeira  utlægdar  eok  af  Einglandi,  er 
þeir  aom  honum  skylldir.     Suo  baarda  strídu  setr  koDungrínn  her  m 

■ta  oheyrdrí  grímd,  at  huer  madr  uigdr  ok  uuigdr,  karll  ok  kona,  ungr 

ok  gamall,  ríkr  ok  fatækr,  er  fsanzi-nockurn  frendsæmi  vid  heilagan 

Thomam,   er   nu   keyrdr  i  utlegd.      Ok  sua  umeannliga  er  at  unnit, 

at  sængarkonan  ok  hríostbarnit  i  \io$ga   liggianda   ferr  somu  lcid. 

'  þorf  Cd. 
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Her  med  fer  þat  tíl  aiika,  at  allir  þeír,  .íem  ekilningaralldr  hofdn, 
kugaz  til  at  uinna  eid  yfir  gudsspíallabok,  at  þeir  akulu  allir  fara  til 
fuDdar  erchibyskups  ok  grata  fjrir  honnm  sina  uesolld.  Var  þat 
fundit  fyrir  tuifallda  sok,  þa  adra,  at  særa  þui  ■  margfallígax  hysk- 
npsins  hiarta  ofan  sa  utlegdina,  enn  iyrir  þa  adra,  at  hann  beygdiz  s 
fliotara  at  miskunna  þesBum  olmusum  ok  knefalla  koDunginam.  Eon 
er  œttleggr  heilags  Thome  utlægdiz  af  Anglia,  kastar  Heinrekr  kon- 
ungr  sinni  eign  sa  allt  þat  godz  i  fostu  ok  laosu,  er  þeir  attn,  sem 
iTu  landflæmir  faann.  Her  med  æru  guda  eignir  þui  forligarr  ok 
fastara  undan  dregnar'  kirkiunnt,  seœ  erchibysknpinn  hafdi  bodit  i  it 
sinu  brefi,  at  þœr  skjlldi  med  guds  loguni  aptr  leggiaz. 

Þat  salnga  folk,  sem  utlegdiz,  sœkír  flest  sudr  um  sio,  ok  margir 
af  þein  allt  fram  i  Pontis  m  fund  erchibjsknps.  Enn  þat  msa  godr 
madr  hugleida,  huersu  þat  blezada  bríost  mundi  samharma  þeira 
Borg,  eÍDkannliga  fyrir  þat  er  haoD  syndiz  uerda  gem  þeira  utlegdar  is 
Bok  þo  nuiliandi',  ok  æigi  þui  helldr  uiknar  haan  i  þessum  vfundar 
Etormi,  helldr  Btendr  hann  æ  þui  sterkligar,  sem  hann  er  fallzins 
framar  knuinn.  Treystir  hann  du  hlæzadr  sa  uini  sioa,  nt  gera 
nockurt  md  fyiir  þeim  fatœka  fiolda.  Ok  sud  geingr  nu  med  honnm 
milldi  guds,  at  ollum  þessum  þiggr  hann  einhueriar  hialpir  i  ymissa  » 
Btadi.  Þeir  uoru  adrir  af  hans  frændum,  at  helldr  uilldi  leita  ser 
ntuega  enn  kæra  sik  fyrir  honum,  ok  þolt  þeir  yani  sina  naudungar' 
eida  þar  um,  var  þeim  þat  lofligt  af  laugunum,  finz  ok  sua  skrilát, 
at  til  uaiygdar  let  herra  pafinn  leysn  marga  af  þeim  særum. 

Enn  er  þetta  eymdaruerk  Heinreks  konungs  epyrdz  eudr^  um  sio,  ii 
harma  godir  menu,  huersn  han(s)  ofund  studerar  æ  framleidis  Bt  angra 
meinlausan  erchibyBkupinn  ok  nu  adr  utlægan.  Sannliga  mn  segia,  at 
nu  er  umuolltin  su  nidfrægd  Heinreks  kooungs,  er  berra  Thomas 
ueik  til  nœst  i  sídu  brefí.  Fyrr  uar  tidrœtt  um  hans  godntUd, 
frammistodu  ok  fylgi  med  Romnería  krístni  ok  rettkiornum  Atezandro  » 
pafii,  enn  nu  ríí^a  malsemdir  af  hans  ohlydni  ok  eidum  med  sam- 
bandi  þrætumanna.  þar  medaf  batrí  okhermdnm,  er  hann  eödi  moti 
ercbíbyskupinnm.  Þuiat  æigi  syniz  uitmm  monnum  sœkiligt,  þott 
berra  Thomas  bydí  fyrír  þa  sok  sitt  ualld  af  hondum  fyrír  herra 
pafanum,  cr  hann  hafdi  leidz  til  uleyfdrar  samþycktar  med  konung-  ss 
inum.  'Ei'uirdiz  ok  saknæmt,  þott  herra  paainn  skipadi  hooum  aptr 
sinn  heidr  ok  faeila  sæmd,  ok  heyrdi  þa  kardinales  matuliga  þar  um, 
er  meirr  elskudu  framlog  Heinreks  konungs  enn  heilagrar  kirkiu  log. 
Nn  akilia  uisir  menn,  sem  verkin  uotta,  at  slikar  greioir  risa  af 
'  drrgnir  Crf.    »  oauilian^  Cd.    '  sydr  Cd.  lO 
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graimi  med  konuDgsíus  hiarta,  ok  þui  er  auðsynt,  sem  sð^ddí  lidr, 
at  hann  ferr  æ  hardnaDdí  meirr  ok  meírr  moti  kirkiunui,  þott  adrir 
hofdiugiar,  er  mo^ang  ueittu  kribttiinni,  sie  nu  komDÍr  i  uockum 
mycktaranda,  aem  fremetan  mæ  til  nefna  Fridrek  keisara.  Na  er 
i  uodir  lok  lidinn  fiordi  baus  uiUupafui,  er  þeir  koUudú  Caliztom. 
Geriz  nn  sua  med  miUdi  guds  ok  godra  manua  fortolum,  at  keisar- 
ion  leggr  af  illzku  þeirí  at  taka  þa  fleiri  ok  anyrr  nn  til  fridar  nid 
Alexaudrum  pana.  Vard  Bu  þeira  sœtt,  aem  aegir  in  Cronicis,  at 
keÍBarínu    krossadiz   til   JorBalalaudz  med  allt  sitt  herfolk,  þuiat  þa 

10  uar  uyliga  uuuuit  Jorsalaríki  undir  Saladin  konung  af  Babilou  fynv 
bauluadan  agang  ok  nMd  heidinna  þioda,  eem  fjUiliga  stendr  i  þess 
hattar  Jetrum.  Her  med  snyz  Grícklandz  konungr  ok  Sikil^yiat  kon- 
nngr  til  aœtter  Tid  herra  pafann  litlu  Bidarr.  Ok  þa  er  þuilikir 
lutir  heyraz,  uerdr  oUum  þui  liosara,  huer  hardjrdgismadr  Heinrekr 

19  kcmungr  i  Einglandi  hefír  ueiát,  at  þa  er  adrír  siaz  um  ok  bœtaz, 
uerdr  hann  af  hordum  hardarí  ok  af  uondum  uerrí. 

Pafl  for  hfim  i  Rom,  enn  Thoma»  var  eptir. 
55.    Nt  faguar  heilog  Romuería   krístni,  er  herra  pafinn  ok 
keisarínQ    æm    sattir,    ok   þui    fiygr  sa  frægd  innan  um  Franz',  at 

ao  æptir  loðigum  sid  romuerskra  bjskupa,  ætlar  herra  Alexander  pafi 
at  uenda  heim  i  Bom  til  sins  aunduegis.  Ok  er  þat  fregn  hinn*  signadi 
Thomas  ercbibyskup,  íerdaz  hann  ðiotliga  til  Saiuz  ok  fylgir  herra 
pauanum  ok  nyrr  aptr  i  Pontiniacum.  Vard  þeasi  skUnadr  þeira 
eidaztr  i  þesðu  lifi,  þuiat  þeir  saz  alldn  sidan  likamliga.    Enn  þat-er  æigi 

ss  gleymanda,  huerssn  þeir  skildnz  merkiliga,  þniat  med  nockurum  hættt 
setti  pafiiin  aik  sialfan  eptir  hia  erchibyskupinum,  þott  hauD  sneri 
heim  til  Boms,  þa  er  baun  snmlagadi  aina  ranksemd  byBkupsÍDS- 
ualldi,  at  hann  mætti  auroggr  nega  gnds  uuini  med  Buerdi  hins 
heílaga   Petrí    sna  fríalshga,    aem  hann  hefdi  hæggia  þeira  uælld  i 

30  hendi.  Þuiat  herra  pafínu  hafdi  nu  feingit  fuUa  raan,  haert  ofrefli 
Thomas  erchibyskup  tok  ser  i  f»ng,  þuiat  hann  sialfr  hafdi  gert 
mai^a  ordsending  ok  mminning  til  Einglandz  bædi  lærdum  ok  leik- 
monnnm,  sem  haun  aat  i  SmÍDZ,  ok  stod  sem  adr,  ntan  heUdr  þyngir, 
þuiat  Jærdomrínn  likiz  nn  konungsmonnum  at  draga  undir  sik  kirk- 

35  iunnar  godz  i  Cancia.     M»  þar  einkanliga  neiiia  til  Jocelin  byaknp 

af  Sarísber  ok  Jon  haus  decan  af  Oxenford,  þeir  badir  samt  baUda 

uttdir  aik  eiua  kirkiueigu  hardla  goda,  er  lytr  nndir  stolÍDD  i  Eancia. 

Heira  paninn  hafdi  gert  þeim  hadnm  aminning  þar  um  ana  írana 

'  fram  C„:    •  binB  Cd. 
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at  leggia  embættid,  ef  þeir  befdi  œdr  helldi  eignina.  Eim  þ^r  stodo 
Bem  adr  hafaiidi  bædi  samt  iord  ok  embœtti.  H«r  med  fregn  heilagr 
Thomaa  sua  mikit  hatr  Einglismaniia  npp  »  ntlegd  freDda  sinna,  at 
iafnuel  sknlu  uskylldir  menn  bans  giallda,  ef  þeir  hafa  bonnm  heim- 
ollipr  nerit,  er  bajmaMt  i  Cancia,  þottþeírballdilandzaÍBt  at  kalhi.  s 
Mtft  her  nefba  til  herra  Uilbiabn,  er  uar  kapalin  ercbibyakups. 
Hann  ær  nu  gripinn  af  konung&monntim  allt  til  djflizu,  ok  sitr  jiar 
i  fkngfaelsi,  sem  er  erchibyskupsdæmi  JocelÍDaf  Sarisber,  ok  þo  fin&r 
hann  Í  sinui  þraunging  hnarki  manndom  ne  fomDæli  bysknpsins. 
Syniz  ærchibysknpi  oll  seamt  -þeasi  mœl  sua  margfalliga  BÍak,  at  æigi  lo 
se  leingr  þolanda  pinvlaust,  ok  þui  skriíar  haoii  sitb  bref  hoarum 
þeira,  ok  þat  bref  er  bjrskupinum  til  heyrir,  byriaz  sua. 

B,ef. 

Tbomas  mad  gnds  miskunn  ærchibjsknp  af  Gantarabyrgi  ok 
panans  legatus  sendir  Q.  Jocelin  bjsknpi.  Þat  ueit  norr  berra,  is 
huersau  ver  þickiumz  jdr  elskat  bafa  ok  yduam  soma  aukit  med 
einkanligri  astud.  Eon  her  i  mot  tauknm  ver  af  ydr  motgang  ok 
marga  ohlydni,  sna  at  ler  megum  œigi  hormungarlaust  herma.  Ok 
aa  oBB  þat&emra,  ær  þer  fyrirlitid  herra  pauann  ok  fremit  byskups 
embetti  med  ohljdni  vid  hann,  ok  þar  iyrir  fellr  uirding  undir  haska  so 
uigslunnar,  þuiat  uitra  þin  uill  œigi  uid  kennaz,  buerssu  slikt  er 
aískapligt  ok  hinum  lægrum  ha:>kasaœligt  til  eptirdæmiz.  Vndmm 
ver  ok,  œr  þer  uitid  TJilhialm  kapalin  uorn  i  jduarri  byskupssyslu 
halldinn  i  bondum  ok  dyöizu,  enn  synit  bonum  einguameiiisku.  "Her 
fyrir  biodum  ner  ydru  broderni  undir  krapti  heilagrar  lydni  ok  banz  as 
uidlogu  med  postoligu  valldi,  at  þer  leggit  nidr  sannghliod  i  huerri 
kirkin  allz  ydars  byskupsdæmís,  ok  þegit  soa  um  allan  þann  tima, 
sem  BÍra  Vilhialœr  sitr  berfanginn,  ok  þetta  nfelli  skal  æigi  fyrr 
leysaz,  enn  herra  p^íuium  ok  osð  veitiz  loglig  yfirbot. 

Soa  œndiz  bref  til  bysfcnpains,  enn  þat  »  decan,  sem  ber  fylgir.  so 

Bref  Tkome. 
Thomas  med  guds  miskunn  Eantarabyrgis  ercfaibyskup  sendir 
Joni  decan  þa  kuedin  at  soaraz  fra  iUa  ok  gera  gott.  Bimglœti  þitt 
ok  r»dl^9Í  baaíiim  ver  þolat,  sem  fremz  er  þreytanda  eptar  logunum 
eins  manz  at  bida.  £un  na  er  reynt,  at  norar  bidstuD<£r  aoka  þina  ss 
meinsemd,  ok  uart  heilsnrsad  nikr  þu  siolfiim  þer  ttl  afellis  med 
forUtoÍDg  Tid  herra  pa&oa  ok  oss.  Nn  tero  þinar  sakir  Bua  berar, 
at  þœr  skyllda  login  ok  uort  byskupligt   emb'ætti  &sm  i  moti  þer. 
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ok  þni  setinm  ver  þik  Jon  med  þessa  voru  brefi  i  sterkezta  forbod 
fraskildan  guds  likam  ok  heilagri  kirkin,  þar  til  sem  þu  b«trar  f>iim 
li&ueg  ok  bætir  logliga  þat  sem  brotid  er.  Biodum  uer  þor  undir 
hæstu  baiiz  pinu  ok  uidlaugu,  at  þu  Bamnæter  huarki  konungioD  n» 
9  adra  meim  þinu  ibrbadi. 

Sua  lukaz  þessi  breí^  ok  er  lioatafþui,  eemeptir  ferr,  at  huargi 
þessarra  Bneriz  til  bata.  Maa  þat  ok  Baiwliga  s^a  af  ^irí  aulld, 
Bsm  nu  var  i  Einglandi,  at  illoiliudum  manni  rar  lett  at  Ii£a  ok  leika 
i  hœrrí  stett  ok  lægri,  f>uiat  eiugi  feanz  sn,  er  mot  stœdL  Hofðrngi 
10  landzins  uar  ollum  þeím  Bamuinnandi,  er  login  smsRdi,  ok  þat  skilr 
Thomas  erchibyskup,  at  þar  af  eflaz  allar  uhœfur,  þniat  úukt  hofat 
angrar  alla  limu.  Her  af  leidir,  at  sta  blezadr  íadir  uill  enn  i  annat 
6inn  uitia  herra  kouungeÍDs  med  sinu  brefí,  œr  sno  byríar. 

Bref  Thom»  til  Heinrelea  tenungs. 

19  Thomas  med  gnds  miskonn  Eantarabfrgis  erchibyskup  ok  poato- 

ligs  sætis  )egatu8  sendir  Heinreki  Einglandz  koonngi  aslBamliga 
kuediu  til  umbotar.  Bidandi  bofum  ver  bædit,  ef  ^r  uilldit  nikia 
ydru  nedi  »  rettan  veg.  Enn  bui  þat  duelz  enn  i  dag,  ottumz  uer 
at  þat  ualldi,  sem  rítningÍD  segir:    Ef  sjrnduftr  madr  fær  Bik  i  diup 

so  lastanna,  gleymir  bann  siolfum  ser,  ok  huerssu  oaudugliga  hann  er 
staddr.  Vær  bidum  ok  þess  setidimanz,  er  oss  fljtti  sua  íállin  ord: 
Eonuiigiitin  i  Einglandi  sonr  þinn  uar  daudr,  enn  nu  lifir  hann, 
tyndr  uar  bann,  enn  nu  fundinn.  Ok  þott  of  miok  dueliz  sin 
sendibodi,  leggium  ver  æigi  af  daglígaydrleidreittu  bidia  iytix  argiiti 

ss  guds.  Nu  Bua  sem  ueralldar  ríki  er  þer  af  gudi  leid,  sua  œrum  rer 
settir  meistarí  af  guds  halfu  yfir  andligrí  foreio,  ok  þui  dregr  oss 
skyllda  þer  at  senda  aminningarord  ok  hirtingar.  Uilldi  gud,  at 
;rdi  leidriettingar,  þuiat  aúgi  þorum  ver  þegia,  aem  þik  tekr  henda, 
þuiat  beilog  bok  segir  sa^mu  aabyrgd  hirtinngymannz  þegiasda  ok 

90  lanstinn  ninnanda,  eigi  at  eins  er  sekr,  sm  Bem  geiir,  helldr  ok  ata 
er  samþyckir,  enn  s»  er  eamþyckr,  er  ffis»kan  lytr  at  ok  þegir 
hano  þo,  ok  sn  styrkir  logbrot,  er  æigi  etendr  mot  Riufaz  þa 
rettindin,  er  uanrækt  kallar  sik  miskunn.  Þat  er  guds  rettr  ok 
laug,  at  byskupar  ok  prestar  dœmi  sina  undirmenn'.    I^at  ær  hattr 

39  gods  hofdÍDogia  at  reisa  kirkiur  ok  fymdar  endrbœta,  sæma  lœrda 

menn  ok  stydia  til  rettra  luta  eptir  dæmuin  hins  goda  Constantini 

keiðwra.    Hann   syndi*   rett  lærdra  inami(a),  þa  er  hann  sagdí  soa: 

Þer  byskupar  æigit  af  ongum  vwalldar  manni  at  dæmaz,  helldr  at 

■  enD  iimiz  tilf.  Cd.    *  Bjnðiz  Cd. 
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bida  gndfl.  Haeir  nmndi  fiann  kalla  mfld  heilli  samnitzlni,  er  biytr 
fodr  sÍDD  DDdir  bardaga.  sedr  þræll  herra  sion?  Sanmu  leid  er  sn 
aoniíta,  er  þeim  niU  mygia  med  ofsa  ok  meingerdnm,  er  m  etiomar- 
ualld  yfir  honnm,  hœdi  at  leysn  ok  hinda.  Nn  ef  f>n  aill  godr 
~  konungr  nera  ok  rettkristinD,  þa  skil  þik  son  kirkiunnar  eun  nigi  s 
fodr,  ok  þer  samir  at  heyta  kennimenn,  œnn  nigi  læra,  fylgia  þeim 
i  stiwn,  eon  æigi  fyrir  gaoga.  Msater  er  sett  ualldi  þtDU  at  domi 
gnds  ok  manna.  Gior  sua  uel.  gack  æigi  um  endimai-kit,  sno  mikit 
sem  skaparÍnD  befir  þer  neitt.  Lat  þer  þaurf  uínna  Innit,  auo  at 
þo  fordÍK  rnnit  Hugleid  helldr,  hnerr  þu  uEert,  er  þa  komt  i  uer-  lo 
alldar  Hos,  ok  nn  i  adra  grein,  huilikan  gad  hefir  þik  gert,  hafít  ok 
tignat,  Bæmt  ok  andgat,  sna  at  allir  fjrír  ^er  knefalla,  ok  sob  segia: 
heiU  herra,  her  er  sn,  sem  gnd  befir  aalit.  Huersu  matta  ombnna 
þaiUkar  giafir?  Þat  leggr  þu  her  i  mot,  eem  angrligt  er  st  greina, 
lætr  menn  þina  hería  npp  n  gnda  eign  ok  kennimaooa.  Enn  bnería  i» 
nenir  þn  ædr  batar',  vtan  þa  eem  lanenarínn  tnlar  af:  Qoi  aos 
odit,  me  odit.  Ver  knnnum  nu  eegia  þer,  þott  þu  iyrírlætir  allt  þitt 
riki,  knanfang  ek  fee  med  aonairí  fnllsælu  ok  geingir  i  hreinlifnat, 
feingir  þu  narla  gndí  omhunat  sitt  Inn.  Leitadu  dæmi  ríttoinga  ok 
Bin,  huat  þer  bæfir.  Saul  konungr  uar  ualdr  af  gndi,  ok  er  bann  io 
ofbelJdiz  med  ohlydni,  fyrírforz  bann  ok  aull  hans  ætt.  Ozías  frœgr 
Jnda  konungr  af  motgam  sigrí,  er  gud  gaf  honnm,  hofe  i  kenni- 
manna  þionnstu  fom  at  færa,  þui  aar  hanD  likþra  lostinn  ok  or 
Vutía  rekÍDD,  ok  do  i  þui.  Hygg  at,  baersÐ  Aachaz  konangr  fell 
daudr  Didr  ^rír  þa  sauk,  ær  hann  sina  hond  lagdi  ifir  grk  ina  helgu*.  as 
Þnilikt  nerdakflldar  su  neralldar  konungr,  er  kirkiuna  uiU  hafa 
nndir  sinni  hendí,  þuiat  aurkin  merkir  faeilaga  krístni.  Nu  lat  þer, 
berra,  annars  uiti  at  uamadi,  eigna  þer  æigi  annars  ualld,  ok  ræn 
mg^  lauard  þinn.  Tuenn  œru  uolld  heilagrar  kristni,  bjsknpa  ok 
konuDga,  ofc  er  bTskupanna  byrdr  þai  þfngri,  at  ^eir  æiga  snonim-so 
at  hallda  fyrir  konnoganna  framferd,  ok  þni  er  rettligt,  at*  sn  sie 
leidtogi,  er  nbyrgiaz  skal  þann,  aem  hann  leidir.  Lat  þer  í  hug 
koma,  at  hyakupamir  hafa  freistad  at  bannfœra  konnngana.  Jnno- 
cencius  pafoi  bannsetti  Arcbadinm  keisara  fyrir  sok  þeirai  samþycktar, 
er  bann  lagdi  til  atlegdar  Johannia  críaostomi.  Heilagr  Ambroaiua  n 
stonnællti  Theodosium  keisara,  ok  skipadiz  uel  uid.  Danid  koDungr 
gaf  ok  þat  dæmi  at  obljdnaz  œigi,  helldr  lægiaz  med  idraD  fyrír 
heilagrí  anitan  Nntban  epamnnz,  ok  þa  gud  idran  bana  iliott  ok 
mÍBkuDsainliga  iyrír  sitt  afbrot*  bædi  bordoma  ok  manndraps.  Nu 
>  faatnr  Cii.    ■  helgin  Cd.     '  ^  Cd.    '  ambrott  Cd.  40 
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mbm  bærftzti  konnngr  olc  elBknligzti  son,  gior  at  dæmnm  Iiin[B  bezta 
konangBJ  Dasid  ok  snu  til  idranar,  kaUasdi  med  banB  randd :  Miak- 
unna  msr,  gad,  eptir  mikla  miskann  þinni.  £nD  bq  reri  nn  mest 
gliedi  miDU  hiarta,  at  ek  oisBÍ  ydr  i  ueg  oaldra  manns,  finiat  þa 
B  Terí  tnr  min  þegÍDi  er  ek  legg  nt  fyrir  ;dr  dagliga.  Nejd  mik  nigi 
at  Begia  med  spatiianniiium:  Exsarge,  domiae,  iudica  cauBam  taam. 
Tak  nu  sua  til  dæmis  med  otta  Bkapara  þin'-,  at  bogi  sie  bendr  ok  aur 
ee  dregÍD,  eon  þu  settr  at  sbotBpenL  Lc^  þik  undao,  at  œigi  Ealli 
þer  banzaurín.     Gleym  æigi,  at  kemr  þ»r  nkarí,  sm  er  af  konung- 

10  unum  kaon  at  taka  eptir  sinDÍ  uilld  bsedi  lif  ok  riki.  Qejjn  at  þinn 
radi,  at  þa  ser  þu  æigi  nanbuinn,  þniat  na  er  þian  timi.  Matt  þa 
ok  æigi  þai  nemda  þik,  at  þinn  formadr  þegdi  j&c  þinum  (misfellam), 
þuiat  bædi  bœSr  þer  neiz.eptir  skyllda  loglig  aminning  ok  hialpBunlig 
aminning.    Gefi  gud  þer  andar  heilBa  med  godam  nilía,  ok  i  þeim 

13  ordam  setíam  uær  enda  aaru  acrípto. 

Sr  kinn  luitagi   Thmna$  for  or  Pontim. 

56.  HoTrdamTerbref  HinsheilagaThoMiaBerchibydnps,  er  haon 
Bkrífadi  annat  Binn  til  Heinreka  konungB  medhofsaniligríhirting  oktar- 
ligrí  godfyst  ok  sœtrí  aminning.    Eon  huat  l^gr  konangrínn  her  i  mot, 

so  ntan  þat  sem  hann  befír  nc^zt,  þat  er  oiiind  ok  illzka  med  þeiri 
amleitan,  at  enn  megi  hann  erchibfskupinum  i  nockuru  þjngia.  Ok 
þar  fysir  te  lita,  fanat  þessi  guda  madr  hafdi  þreyta.  I^rst  uar  hann 
ofsottr  allt  til  utlegdar  i  eiginni  peisonu,  ok  æm  þar  til  dæmi,  þniat 
slikt  bafa  optliga  þolt  godir  menn  fyrír  guds  nafni.     Pm  næst  uoru 

S5  landflemdir  allir  hans  &eDdr  med  «uordnm  eidnm,  ok  þat  hyggium 
ver  þarnaz  fiest  oll  dæmi  ofsoknar,  at  einn  madr  uyrdi  Bua  sem  pislar- 
efni  allrar  sinnar  ættor.  Nu  i  þrídiu  grein  skal  haun  aptr  uenda 
til  œrchibyBkups  hann  siaUan'  ofsækia,  þuiat  ofsæla  syniz  nu  kon- 
unginnm,  at  hann  se  leingr  t  Poatis,  þuiat  þat  birtiz  uel,  at  hann  uiU 

30  banna  honum  allar  faialpir,  þa  er  hann  reiknar  huern  miUum  dnna 
nnina,  er  honam  gerír  gott  Suo  lœgz  hann  nu  til  bragdn,  at  bann  bydr 
sa  Binn  fund  abotum  nockurum  af  grsmunka  lífnadi,  ok  gerir  þa  sem 
sina  Bendiboda,  þuiat  nu  stendr  yfir  sn  nrgangr,  er  þeir  skylldaz 
at  sækia  generale  capitulum.  Þat  er  med  þeirí  undirstodo,  at  sida- 

ss  faœkr  þeira  bioda  eptir  pafans  Bettning,  at  œ  ionan  þríggia  nra  sknln 

þeir  hallda  einn  almenniligan  fdnd  af  ollum  klaastmm  sama  lifnadar 

ijnr  faedau  hafit    Sknln  þri  .ij.  ok  .^.  Bœkiaafhuerínm  b&adi  med 

þau  uandamnl,  er  ialla  knnnn.    Sitr  upp  í  þui  capitulo  æztr  domarí 

'  liolfvi  Cd. 
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GlftreaaUeasU  aboti,  er  {m*  sæmd  liefír  teldt  sem  at  erfdom  eptir 
heilagaa  Bernardum,  er  grtmdii^adi  f>anQ  liíiiad  ok  med  siniim  heil> 
a^eik  Bem  aunarr  r^lu&dir  gramunkE,  þitiat  ofuan  sa  Benedictoe 
reglu,  er  þeir  hallda,  hafua  þeir  ok  setningar  miok  smabrotuar 
Bemardi  abota.  Hedan  af  akipadi  herrft  pauiuu,  at  GlareualIÍK  skal  & 
uera  modarhiia  jfír  ollum  klanstram  Bama  li&adar  i  Nordrhalfunni. 
Til  þ«sea  þings  skrífor  Heínrekr  kooungr  sem  kæraudi  fyrir  domara, 
hueren  þat  Gfflmír,  at  hreinli&a  manna  hna  i  Pontia  skal  faa£a  sik 
sem  einn  heikastala  ok  hidlda  hans  motatodumann  til  asoknar  ok 
onada  oUu  konnngsnktau  i  Einglandi,  segir  ok  suer  um,  ef  þiir  eða  lo 
leingr  hans  u»n,  at  haon  akal  med  einhaerin  kjni  m»ta  þeim. 

Sem  þessa  aerdr  narr  binn  ágnadi  ThomaB,  hefír  hann  tal  med 
knmpanum  sinum,  s^iz  a  rangan  hatt  uilia,  at  brœdrannm  megi  af 
honom  mein  leida,  ok  þui  tekr  hann  þat  rtad  at  gera  sina  sendimenn 
til  Fracka  konunga,  at  bonum  geri  kunnidrti,  hui  hann  f»rr  æigi  15 
leingr  verit  i  Fontis.  Ok  er  seDdimenn  koma  fyrir  Hlaudui  konung 
med  brefiim  signedí  Tbome,  tekr  hann  giama  6k  yfir  less,  enn  birtir 
sidaA  þsim,  aem  nterr  noni,  huat  Heinrekr  konangr  hefir  nn  enn 
frsmm&rit.  Sidan  talar  hann  til  þeas,  ær  fremztrnar  i  sendibodiun: 
„Heilsa,  sagdi  bann,  aiu  minu  ok  herra  þinu  Tbomam  eicbibyskap,  ao 
ok  Aeg  hoQiim  soa,'  at  buersu  sem  heimrinn  hafnar  honum  me<l  sinum 
elafcorum,  ekulum  uer  æigi  þui  hetldr  fyrirlita  hanu,  helldr  liallda 
med  honum  moti  Heinreki  kuniingi,  bner  hardindi  s:>m  hann  fœrir 
at  honnm.  Þui  geri  sa  godi  herra  oea  kunnigt,  buem  stad  banu 
kysa  i  uoru  riki,  ok  skal  luuiD  þann  ser  ok  sinum  mounum  forbuinn  n 
finna,  sna  uorgum  sem  haon  oill.*'  Enn  er  ercbibjsknps  madr 
heyrir  eua  roikinn  fríalaleik,  þackor  bann  herra  konuuginum  marg- 
fidliga,  tekr  orlof  aptr  i  ueg,  finnr  sinn  herra  ok  segir,  huar  komit  er. 

Heilagr  Thomas  þackar  gndi  ok  kyss  at  fara  til  Snioz  sakir 
mikillar  argæzka  ok  lueuerskra  manna.  Ok  fliotliga  hyz  hann  brott  3o 
af  Pontis  flptir  .tj.  our  lidin  hans  þamem.  Fytgir  honum  margt  folk 
ot  af  stadnom,  er  þar  fremztr  abotinn  med  eiuum  brædrum.  Sem 
þeir  rida  fram  i  uegion  badir  samt  ercbibyskupinu  ok  abotinn,  kemz 
herra  Thomaa  miok  uit  ok  fellir  iax.  Herra  ^otínn  spyrr,  buat  þni 
uelldr.  Ok  med  þoi  at  beimonleikr  nar  midil  þeira,  segir  heilagr  ss 
Tbomas  honam  sna:  „Minær  lifdagar  munu  bratt  lida,  þuiat  minn 
drottion  uirdiz  mer  at  birta  aa  þesearri  nott,  huilikum  dauda  minir 
d^ar  mnna  lukaz,  þuiat  manadrapara  suerd  mun  mer  at  bana 
uerda."  Abotinn  spyrr  einkanliga,  hoat  fyrir  haun  haCdi  borit. 
Heilagr  Tbomaa  Boarar:    „Þott  þn  ser  oes  heimonligr,  segÍDm  ner  « 
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þer  æigi  fyrr  syn  JteBsa,  ean  þu  iattar  oss  n  þm  aiuinjmdi  ^  s«gia 
hana  eingum  manni,  medan  ver  liÍQm  i  liltaiQ.''  Abotinn  iattar  þui 
med  allri  godiyst  Herra  Thomas  segir:  „Suo  syndiz  mer,  sem  ek 
ueri  Btaddr  i  kirkiu  nockorri  okannri.  Þar  uar  herra  Alexand«r 
a  paui  med  kardinalibus  ok  Heinrekr  konungr  af  Einglandi.  Kuonu 
ok  hardar  greinir  ok  margar  med  ockr  konuÐginuni  um  lagahalldit 
ok  ockam  aeskilnat  Fjlgdi  herra  pauinn  minti  mali,  enn  kardinales 
Heinreki  konnngi.  Ok  rett  i  ockarri  deilu  hlaupa  framm  n  mik  at 
uuorum  fiorir  herklæddir  ríddarar,  gripa  mik  þegar  sf  þeim  stad  (A  fang» 

10  grímliga,  soa  at  þeir  bera  aopn  »  mik,  ok  einn  af  þeim  Bneid  aatk 
mikit  af  minu  hofdi,  sem  krismat  er,  ok  þar  lyrír  þrsoi^di  mik  soa^ 
at  ek  þottia  Mt  lata.  Enn  þat  nil  ek,  at  þn  oitir,  herra  aboti,  at  SBÍgi 
hr7ggiam(z)  ek  af  þessi  uitran,  belldr  gerí  ek  þar  fyrir  hÍDum  bœsta 
gndi  miklar  þeckir,  nema  bdldr  harma  ek  þat,  at  þdr,  sem  mer  fylgia, 

15  mnnu  mer  afBlegnum  dr{e)ifaz  ok  nillirada  fara,  sem  þeir  sandir  er 
ser  eiga  eynga(n)  hirdi."  Þa  somu  btu  sagdi  erchibysknp  w^r 
abotanum  af  Lncentí  med  sama  skilordi,  at  leynt  veri.  Ok  Í>in  gerdi 
hann  sua  blœeadr,  at  kristDÍn  heídt  fullt  skilríki  fyrír  .ij.  uotta,  þann 
tima  er  hon  atti  at  birtaz.    Ok  sakir  þess  at  herra  erdiibysknp  hefir 

!o  þau  ord  gert  konuogí  Hlaudui,  at  baim  kjss  at  vera  i  Saaina,  oikr 
bann  þangst  i  ueg.  Skiliaz  þeir  »boti  af  Fontis  med  miklam  k»r- 
leik.  £nn  er  gnds  madr  kémr  tit  Senflon,  geingr  berra  Hugi  ærcht- 
byskup  ut  i  mot  honum  ined  hatidligrí  processione.  War  þar  i 
olluni  ]atum  &gnadars«roliga  fyrír  honnni  bmt      Pict  med  ferr  sa 

i!>  blida  Fracka  konungs,  at  ta  huem  tima  sem  hann  kemr  i  stadtim 
ok  he&r  uitiad  kirkiuna,  geingr  haim  ma  duot  til  Thomam  erehí- 
byskaps  trakterandi  maigt  med  honnm  aí  landz  stiorn  ok  rikie 
naudzyuiam,  þuiat  bann  skildi  þar  fyrir  nera  uizka  ok  oalinn  goduilia. 

Er  pqfiaa  akrí/ar  til  Singlandi. 

90  57.    Nv  eer  þar  til  Xt,  uikia,  aem  Heinrekr  kounngr  fregn,  huersa 

Thomas  erchibyskap  er  sœmiliga  sattr  bædi  med  kost  ok  kiærleík 
herra  komingsins  i  Franz,  l^r  honum  æigi  hi^  med  oUn,  ok  þo 
ferr  bann  nu  æigi  at  gert.  Frettir  ok  berra  Alezander  pafi  i  Bom, 
bTerssuerohibyskapinnTarbotum  hrærdr  at  af  Pontis,  afþeim  stad  er 

3ð  hann  hafdi  skipat  bonum  í  utiegdar  tima,  Hwmar  berra  pafuinn, 
at  Heinrekr  koniingr  œr  súa  langballdr  ok  hatrsamr,  sem  birtiz,  at 
hann  uilldi  eua  alla  gera  lata  til  er^byBkupsÍns,  sem  bann  geck 
fynt.  Ntf  minnÍK  herra  paiuim  sik  prouat  haAia,  at  med  sinan 
brefuiD  ok  heilrædum  íærr  hann  Heinrek  konung  æigi  linat,  ok  þoi 
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leítar  hann  Þess  uegar,  ef  Dockurr  af  hana  heíiBOnliguÐi  œoTinam 
innan  landz  feingi  aikit  honum,  ok  þar'  tre^Btir  te  herra  pauinn  til 
þesBar  truaadar,  sem  er  Gillibert  LuDduna  bysknp,  er  Bumum  sjndiz 
œigi  hlutuandari  enn  til  medalags.  Hann  skrifÍBr  honnm  bref  i 
Eingland,  er  Bua  byríaz.  » 

Bfef. 

Alexander  bysknp  þionn  þiona  gads  sendir  nirduligsm  brodr 
sinom  GiUibert  Landnna  bysknpi  kuedíu  ok  poatoligm  blezan.    Þn 
er  Heinrekr  konangr  bad  oss,  at  ver  akipadim   -jAt  byskupsstol  i 
LoDdnnnm,  bœdi  til  ríkisBtioroar  sakir  uizku  ydarrar  ok  œigi  sidr  lo 
andligrar  hialpar,   ueittum  ver  þat  uinsamliga,   þuiat  ver  næntnm 
þadan  aauozt  meira.     Vær  tmam  ydr  aita,  hnersu  konungr  i  Eing- 
landi  Bkiptir  skapœ,  soa  nn  i  mot    krístninni   sem    fjrr    stod    hann 
med   henni,    vilt    œigi,   at   aor   se  nitiad  ædr  msalum  til  vor  nikit, 
aambinz  þrætumonnum   ok  banDfærdum.      Uer  med  fer  þat,  haersn  ia 
hann  gerir  til  uors  elskul^a  brodr  Thomaa  erchibyskups  moti  dæm- 
um    annarra   hofdingia,   vtlægdi   hann   fyrst   sial&n  med  ofBokn  ok 
afarkostum,  enn  þar  eptir  allt   hana  kynferdi,  sem  ver  megnm  æigi 
uharmiBndi  loda.     Nu  i  þrídia  atad  syndiz  honum  oþolligt,  at  ercbi- 
byskupinD  aerí  kyrr  i  Pontia  med  fatæknm  gramunkum  eptir  norrí  so 
skipan.     Nu  heimtnm  ver  af  ydr  fyrirheitna  dygd,  bidium  ok  hiodum, 
at  þer  hafit  med  ydr  Roger   byskup   Herefordensem    ok   tÍMÍt    kon- 
ODgÍDum,  at  haon  bœtrí  aik  ok  bæti  þat,  sem  brotid  er,  elaki  akap- 
ara  bídd  ok  uegsami  roodur  sina  Koma  kirkin.     Sie  sidan  styrkr  ok 
stadfastr  i  vingan  ok  airding  heihiga  Petrí  ok  norri,   frialsi  stofna-  u 
gerdir  til  vor  ok  brodr  vora  Thomam  erchibyakups,    ok   kalli   hann 
heim  til  stols  sina   med  skylldugrí  uirding,  fremi   niiskunnanierk  ok 
þyngi  œigi  kirkiur   sedr   kennimenn    huarkt    fyrir  sik  ne  adra,  stydi 
þa  belldr  med  koDungligrí  giezku,  at  B«e  hæsti  konungr,  er  ríki  gefr 
oUam  koDDngum,  nardueiti  sua  hans  iardligt  ríki,  at  þar  iyrír  and-  so 
uirdi  hann  aer  himnaríki.     Tiaid  fyrír  honum  taudrliga,  at  hann  ottiz 
guda  reidi  enn  elaki  sina  hialp.     Biodom  ver  ydr  at  heimta  Baman 
Romaakatt  nm  allt  Eingland,  þuiat:  œigi  aiUum  uer  œtla  Heinreki 
konungi,  at  hann  talmí  þat,  ok  aendit  osb  aem  fliotaz.    Þat  latid  ok 
^^ia,  at  þer  megit  Inna  osb  nockut  fe,  enn  takit  sidarr  þar  í  mot  u 
af  gozi  hins  heil^a  Petrí.    Valete. 

Sao  stendr  bref  herra  pauans   til   fridar  ok   fonnælis    heilagrí 
kirkiu  fyrir  Heinreki  konnngi.     Enn  hnat  Lunduna  byskup  Tor  &aio, 
<   »  &f.  Cd. 
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muD  œtgi  fiunaz  skrifat,  eDQ  þat  m»  heyraz  i  breS  til  herra  pauase, 
hueren  bjskupliga  ok  Btorum  einardliga  hann  segiz  baía  stadit  íytit 
koDnnginum  med  auitanarordum.  Euu  þat  man  sagan  uotta  helldir 
upp  bedan,  at  meirr  se  bref  þetta  aett  med  ordaskreytíngum  enn 
B  Mlum  Bamijradum.   Þat  byriar  sua. 

Sr  Lunduna  byakup  ikiifar. 
5ð.    Herra    sinnm  ok  postoligum   fedr  berra  Alezondro  paua 
Bendir  kuediu  Gillibert  Lnndnna  bysknp  med  skylldri  þíonkan  ein- 
kanligrar  blydni.    Tdnart  bod,  heilagr  fadir,  tokum  uer  Roger  bj'skup 

10  msd  BkjUdrí  uirding,  fiytiandi  &amm  fyrir  konnngion  ydr  bialpsam- 
lig  ord.  Her  med  logdum  rer  miuka  bæs  med  neggian  til  batn- 
adar,  ok  þar  næst  nuitan  sua  strida,  sem  framaz  byríadi  einualldz- 
konuog  at  nsaka.  Enn  haon  tok  blidliga  ok  med  mikÍUi  þaukk 
ydra  aminning,   snarandí  stilliliga  serbuerrí  Bok.      Sagdiz  i  fyrstn 

ift  sinni  ningan  (œigi)  fra  jdr  uikit  bafa,  ok  œigi  helldr  hugsat  sua 
mikla  uhæfii,  belldr  kuez  hana  uirda  ok  ydr  nnna  sem  ainum  herra 
ok  aodaligum  fedr.  Bomaborgar  kristni  nill  hami  nirda  ok  uegsama 
sem  sina  modr  ok  ydrum  bodum  litiltatliga  hljdnaz  i  ollum  lutum 
at  halIdÍQni  tign  ok  soma  síub  ríkis.      Enn   þar   kom   hann  hc^ga 

so  Tid,  hueiteu  þer  toknt  malum  þeim,  sem  honum  þotti  varda,  ok  þar 
hneit  uid,  sem  hann  þottiz  uirdr  litils,  þuert  fra  þui  aem  hana  ht^i 
til  jdar,  ok  þo  let  hann  þegar  fylgia  i  odrn  ordi,  at  þer '  mundi(t) 
aidarr  betr  gera,  þniat  baDU  skildi  med  aioni  uitzkn,  at  fadir  m 
beimillt  at  gera  nid  son  sinn,  huart  er  bonnm  likar  blidt  œdr  stridt. 

ti  Eingum  manni  knedz  hann  bannat  faafá  jdnar  at  uitia,  enn  hafa  nill 
hann  soma  sins  rikis,  at  eingi  klerkr  farí  ur  hans  koDungsdæmi, 
nema  bann  stuí  adr  sin  ejríndi  med  breíum,  at  þan  se  kninunni 
buergi  i  mot,  ok  sua  giorfii  bidr  bann  fara  huern  uodir  jdnaro' 
herradom,    er   nill.       linn  ef  her   fínz   nockut  ofgert  i,  ok  uill  hann 

ao  bœta  eptir  lærdra  manna  domi  i  BÍnu  ríki.  Til  aamnejtia  med 
þrœtumonnum  suaradi  bann  sua,  sagdi  aik  œigi  uita  enn  i  dag,  at 
keisarínn  Frídrekr  hafi  banuferdr  uerít,  enn  ef  þat  ær  til,  nill  hasn 
bœta  þat  sem  fjrrí  grein  undir  domi  BÍnna'  lærdra  manna.  Enn 
þat  er  til  hejrir  herra  Thomasi  ercbibysknpi  fodr  uorum  lagdi  hann 

ss^undir  þuilikt  anndsuar,  sagdiz  hnnnalldri  ut  bafa  kuatt  ur  siau  ríki, 

ok  sua  sem  hann    for  or  landi   med   sinu    sialfrædi,    sua   fari   bann 

aptr  ok  heim  komi  med  fullum  fridi,  nk  þo  med  þeirí  yfirbot,   at 

hann    lati    halldaz   allar   konungligar   sidueniur  i   landi,   sem    hann 

'  siuDi  Cd. 
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faefir  fiuarit.  Her  med  færr  þat,  ef  Dokkr  kírkia  œdr  kennimadr  ficz 
af  honum  mishalldinÐ,  le^  faann  i  dom  sem  ífTT  ok  nill  giarna 
bœta.  Þoilik  suor  feÍDgtun  ver,  ok  nilldum  &anarr  hafa  komit  nndir 
ydarn  dom  þesso  aallu  samt.  Sem  her  er  komit  bnBfi  bjrskupeins, 
snyrr  hann  ser  i  þat  rum  at  ge£a  rsad  berra  pafanam:  Hugsit  hul-  s 
agr  fadir,  segir  bann,  hnersu  msalit  sk&l  endaz  med  þuilikt  bod  ok 
andanor.  Koriangrinn  syniz  Í  godum  aegh,  er  hann  bydr  ærchibyekup- 
iniun  heim  í  land  med  frid  ok  frelsi,  sem  fyrr  var  tind.  Þui  faidiom  ver 
aem  framíallnir,  st  þer  tempríd  ydra  reidi  fra  forbodi  ok  banz 
nfelli,  þott  ^r  eeid  nppkueyktir  med  elldiheilags  anda  ok  uandleeti  lo 
laganna.  Yirditmedydr  heilrædi'  spamansins,  Calamum  quassatum 
ÐOÐ  conteres,  et  linum  fnmigans  non  eztingnea.  Hugsit,  herra,  hoart 
mdrr  stendr  til  grodrar  mikit  sar  i  likam  ædr  limr  afbaugginn  med 
oUu.  Nu  fiem  þer  erut  æztr  læknir  i  kristninni,  leggit  hug  n  helldr 
at  græda  ssirít,  ef  nockut  œr,  enn  af  snida  krístninni  þann  gaufgazta  is 
lim,  ær  seÍDt  ædr  alldri  mun  fst  heilu  græddr  nerda.  Eonungr  er 
mykiandi  med  boglyndi,  sem  þœr  uitid,  ok  sigrandi  med  þotinroædi, 
þuiat  konunglig  ogn  kann  atb  nega  nogu  snarpt  ok  hefna  sin,  ef 
bann  ^ickix  hardliga  bæiddr.  Huart  myndi  fier  kiorít  hafia  af  þui, 
sem  ek  set  iramm,  hafa  þolat  med  hugarkrapti,  œdr  þamaz  hlydni  ið 
saf  oUu  Einglandi,  ok  se  þo  œrchibysknpinn  i  utíegd  sem  adr?  Nu 
þott  ek  œdr  nocknrír  fleirí  see  audmiukir  ydarri  hlydm,  æru  æigi 
þoi  BÍdr  margir  bunir  'at  beygia  halsinn  fyrír  skurgodrou  Bnal.  Mu 
hormum  uer  gratandi  þat  ssalution,  ær  ver  fyrír  siæm,  ef  f>er  farít 
hart  iramm.  Nu  ef  uer  bormum  med  skyUdn  krístninnar  angr  ok  3& 
nfor,  geingr  enn  herra  bodord  n  ydra  tign,  nt  þer  leitid  henni 
lækaing(a)r  ok  eilifs  frídar.  Romaskattr  œr  til  reidu  af  ollu  Eing- 
landi  ok  flytz  til  yduar  sem  fyrst  mn,  enn  þott  frestiz  um  nockura 
dnga,  muD  œigi  sekt  n  falla.  Enn  nm  fínrlnn,  beUagr  fadir,  ær 
æigi  at  tala,  þniat  reksb*  ok  ntgerdir  konnngsmanna  hafa  sopat  aull  so 
Tor  lausafee.    Valete  in  Krísto. 

Sem  þetta  bref  Lunduna  byskups  kemr  i  Rom  ok  heyriz  af 
berra  pafannm,  syniz  sem  hann  hnetgiz  nockut  til  fridsemdar  ta 
bonuDgÍDD  af  þess  battar  fortolum,  ok  skrífar  aptr  i  Eingland  med 
bœnarordum,  at  koDung(r)inD  amÍDDÍz  sem  optaz  af  sÍDum  kœrum  ss 
uinum  at  mykiaz  alvarliga  tU  herra  Thomam  erchibyskups  ok  kalla 
bann  beim  iyrir  iitan  alla  þyngan,  at  heilog  krístni  mætti  lagnat  fn 
med  samþyckt  ok  uinattu  beggia  sinna  bofdinngía.  Eud  huat  sem 
'  heilræiili  Cd. 
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LuDdima  byskup  fegr&r  œdr  herra  paoiim  Bkríiar,  Bteodr  alU  a  somn 
leíd  ok  adr. 

/íf  vitran. 
59.  Varr  herra  Jesua  KrietuB  Harín  son  bydr  sna  berliga  sin- 
11  am  inoDDam,  at  eleka  Tiiini  sina  ok  bídia  fyrir  þeim  af  hiarta.  Ok 
nn  lystir  oes  at  Ifflda  snmt  .ij.  TÍm  gnds,  huer»i  þetta  bodord  hafa 
tignliga  f]:llt  med  likum  hœtti  ok  oodirstada,  annar  i  forna  It^msali, 
enn  annar  n  mÍBkonnartima.  Dyrdarsamligr  madr  Samuel  grett 
raargan  dag  mÍBfelli  Saul  konnngs,  er  hans  hlodi  eptir  leitadi.     ÁBÐar 

10  er  BÍgnadr  Thomas  erchibyakup,  bannandi  med  tarum  sid  ok  nrla 
miefarar  HeinrekB  konuogB,  ok  huern  enda  hanB  þralyndi  myndi  &b, 
ok  af  optsamligrí  hugsan  þu"  um  ðynir  drottinn  honum  med  tueim 
draumum  naliga  bædi  þessa  heims  gautur  ok  aimarB  lifs,  hueissu 
konnnginam  mundi  ganga. 

15  Suo  bar  ^r  hann  eina  nott,  at  hanu  þottiz  Btaddr  m,  fiaDi 
Dockuru  miok  hafu,  |ok  n  þui  laglendi,  sem  liggr  undir  nidrí,  ser 
hann  HeÍDrek  konnng  med  sua  einkannligum  htetti,  at  utalligr  fugla- 
£oldi  flyckiz  at  honum  alla  uega  ok  niU  þranngua  honiun  at  foradi 
eÍÐU.    Her  med  ueitir  fuglunum  sina  lidueizlu  sn  madr,  er  einkau- 

!o  liga  uar  kiæraztrkoDunginum,  ok  hannuirdi  mest  nœst  BÍalfum  ser. 
Ouds  madr  Thomas  skilr  i  drauminam,  at  konungrínn  auilgaz  nigi 
i  moti  sua  miklum  fiolda,  þuiat  hann  huatar  undan  at  uodanum. 
Ok  þui  þickiz  hann  honum  sampinaz  ok  þar  n  minnaz,  huersu  uin- 
atta  þeira  nar  elskuKg,  sem  hann  var  konungsÍQs  kanceler,  þui  gerir 

K  hann  mdinn  Bik  i  at  bialpa  honum.  Er  þa  likt,  sem  i  ai^abragdi 
see  haDn  komimt'  n  la^^endit,  ok  þickiz  hafa  i  heDdi  eina  suipu  ok 
sla  fiiglana  brutt  fi<^rra  uegna  fra  koDDDginam,  sua  at  hann  íierr 
frelsi,  Enn  þann  rika  mann,  er  honum  gerdi  ofrafl,  þickiz  Thomas 
taka  med  atorum  auitanarordnm.    Sua  lykz  þessi  draumr. 

30  Enn  i  nnnan  tima  geck  sua  til,  at  bem  erchibyskup  liggr  í 
sæog  sinni  nakandi  nm  nott,  hugeandi  þa  enn  til  Heinreks  konungs 
ok  hans  afkuæmÍB,  þuiat  þann  tima  atti  hann  tuo  soqu  Heiarik  ok 
Qalfrídnm.  Sœll  Tbomas  berr  angrliga  hugsau  fyrir  fostra  BÍnum 
Heinreki  unga  ok  ollum  þeim  fedgum,   huilikir   uppbelklismeuii  þeir 

35  mundi  uerda,  œdr  huerssu  langlifir,  ædr  huem  hatt  þeir  myndi  enda 
sina  daga.  Eptir  þuilikar  hugsaDÍr  Bofnar  haun,  ok  þui  nœst  beyrír 
hann  i  loptid  vpp  sua  fallínD  versa: 

Mors  tulit  una  ambos,  múrs  altera  sed  mala  patrem. 
'  komit  Cd. 
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Ok  þegar  uaknar  hannaf  þunganum  ok  harmar  sarliga  þann  skilniag, 
sem  hann  tekr  aí  uersa  þeim,  er  nu  uar  tesinD.  Eno  huersa  skjraz 
þesBir  badir  draumar  m  Binni  tid,  muD  i  ennda  SAngunuar  sagt  verda 
med  uilia  uarB  herra. 

Skal  nu  hedan  uenda  framm  til  Roms  ok  siiB,  huat  paainn  spyrr  » 
enn  i  nfianguin  nordan  af  Einglandi.      Þat   flytz  honam  na  þadan, 
sem   fjrrr  var  getid  i  aogunni,   at   Rodgein'   erchihyakop    Itetr   bera 
croBs  fyrÍT  ser  am  sysla  Eantuariensis  kirkiu,  sem  bann  ae  aordinn 
primas  yfir  oHu  Einglandi.      Syniz  herra  pafiianum  þesBÍ  ofdirfd  a 
eingan  neg  þolig,  þui  skriiar  haim  bref  til   Einglandz   med  atorom  lo 
naitn(m)  ok  hotanurordam.      Er  Rodgeirr  nneíbdr  i  þessi    oftekia, 
þuiat   ho&um   sendiz    brefit,   enn   adrir   bfskupar   nru  settir   undir 
saeigingarord,  at  slikar  muni  þeira  tillaugr  œ  til  motgangs  ok  mink- 
snar  Tid  Thomam  erchibyskup.      Lœtr  ok  berra  paninn  þat  lysaz  i 
ainum  ordum,  at  þeir  ullir  samt   Terdskyllda   ser   strida  radiiing,  ef  is 
erchibyskupmn  aill  n  þn  leggia.     Enn  er  Rodgeirr  hefir  þetta  bref 
herra  pafans  yfirlesit,  kullflr  hann  Baman  bjskupa  til  nmneda,  þniat 
þeir  allír  ssman  œru  nu  i  kurhugum',   huart   herra   Thoiuas   kastar 
eingu  klatri  n  þa,  ef  þeir  hallda  kyrm   ^rir.       Þui  uerdr  þat  md 
med  þeim,  at  þeir  skulu  ^rr  at  bragdi  uerda  med  appelleran  vndan  so 
erchibyskupi  til  pauans,  ok  þa  appellacionem  Bomr  Lunduna  byskup 
med  snild  ok  Blœttmeli  ok  þui  samblandi  at  naaka  œrchibyskupinn 
med  minkanargreinum  ok  múnyrdum,  sem  lyaaz  i  sua  foUnu  brefui. 

Brtff  iifskupa  tU  Tiumam. 
60.    Virdvligum  herra  sinum  Thomasi  erchibyskupi  wnda  Q.  u 
byskupar  i  Einglandi  med  miukrí  lydni  ok  skylldugri  þionusta.    Þat 
uMdar  efni,  er  byriadiz  med  yduarrí  brutlferd,  bugdum  uer,  st  ydr 
uitra  myndi  \»^  ha&,    Enn  þarbleckiumzTer,  þa  œr  ver  hugdnm*, 
at  þer  sektid  nnaud  ok  &atœkt  ok  erínidi  tit  þeas  einai  at  mykia 
konungs  reidi  ok  tueta  jduart  umlídit  Uf  med  btenom  ok  bokalesn-  30 
ingum,  ænn   œigi  til  þess  at  bríota  kappi  nid  konunginn,  aem  nu 
profaz,   ok  reisaz  n  hans   ríki   med   hotum   ok   lutrdindum.     Nu  er 
frídar  uan  i  fiarska,   enn  oruenting   innan  hus.      Uuat  hugsi  þer, 
huém  enda  hafa  skal  ?  Sparít  helldr  gudi  nockut-,  nnn  ætlid  ydr  allaÐ 
dom,  fordiz   at  auka  þyngsl*  yfir  þunga*.      Hugsit,  huem  nuoxt  ss 
gerír  fauart,  þotinmædi  sdr  metn-idar  -akefd.      Hægir  hogueri,  enn 
hotan  hrsrir.    l^ætrí  er  ordstirr  uf  yfirbot,  enn  umlæstr  af  ifii^md. 
Minniligt  mœtti  ydr  uera,  huilikr  þu  «art  i  fyrsta,  huerssu  þu  komt 
■  kurliaugum  Cil.    *  hugdudum  Cil.    '  n  tU/.  Cd.    *  þyuga  Cd. 
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i  konunga  gard  tagr  kotikarnz  boð,  iatœkr  ok  titils  oirdr,  ok  þesBU 
næBt  Bæmdi  ydr  at  hugleida,  huerr  þik  hof  i  sua  mikla  BSBmd  af 
lagum,  at  |>iii  uiuatta  þotti  mest  uerd  i  ollu  laudi,  þegar  konuuginn 
leíd,  ok  at  ydrar  sœmdir  mættí  æigi  sb  bioli  leika,  akípadi  hann  yit 
b  med  konuDgligu  ualldi  at  kristninni  styniandi  i  hæsta  tignarBffiti  i 
ollu  Einglandi.  Ok  huat  leggi  þer  her  i  mot?  Huerr  mun  romr  n 
falla,  ef  konungrÍDn  tekr  auxi  fyrir  astud,  hamar  ^r  heidr,  roeia 
fyrir  margfalldan  soma?  Væ^t  uirding  ydoarri  ok  lægit  ydra  usann- 
Byni,  ok  þott  þer  uilit  oss    æigi  heyra,  uirdit  þo    naudzyn  herra 

10  paoanB  ok  kristiiÍDnar,  þoiat  œigi  mun  Heinrekx  konungr  eiun  vpp 
atanda,  ef  bann  er  grimmliga  knuinn.  Til  Byniz  nockurum  aaa  firidar 
uegr,  at  skipa  hoguerdarmann  til  sœtia  i  Kanciam,  enn  þat  uiU  kon- 
ungrinn  œigi  enn.  Ok  ær  þat  sœti  hœttligt  buerium,  er  tæki.  Nn 
uiU  koDungrinn  aœttaz  at  holldnum  aid  ok  aoma,  er  hofdu  fyrri  kon- 

19  uogflr,  bœdi  uidkirkiur  ok  lærdamemi,  ef  nockutfinnz  brotUigt  med 
honum.  Huerium  decretum  megi  þer  þans  pina,  er  byz  undir  aœtt- 
ina?  Ein  er  allra  nor  bæn,  Bem  tærin  uotta,  at  þer  faialpid  hiord 
ydra,  enn  brindit  æígi  &amm  i  daudligt  forad.  Miok  mialikar  oss 
ollum,  huersBU  þer  hafit  Btridt  Jocelin  byskupi  brodr  uormn  ok  Joni 

!o  hans  decan.  £r  þat  oyrr  hattr  framferda  at  stormœla  fyrat,  enn 
leida  Bidan  at  sokum.  Ok  til  þess  at  norar  sœmdir  ok  embætti  se 
ondan  ydru  sua  foradzligu  ualldi,  setium  uer  oss  ok  uora  luti  undir 
hond  Roma  Hrkiu  ok  herra  pa&ns.  Nefnum  verydr  dag,  in  ascen- 
done  domini  se  þer  þar  kominn.     Ofe  iaiuframm  bidium  Ter,  at  þer 

35  uikit  til  &idar  ok  frialsit  oss  af  re(k)8tri.  Ok  þa  bidium  nœr  ydr 
"  uel  lifa,  ef  þer  gerit  konungsins  mlia  ok  uom. 

Þetta  byBkupanna  bref  ðytz  herra  Thomaai,  þar  sem  'hann  sitr 
i  Franz,  ok  sem  bann  hefir  þat  greint  ok  articolerat,  snyrr  hann  tíl 
þesa  negar  at  gefa  þeim  likt  moti  liku,  sua  at  bann  syni  þeim   aina 

su  Baunyrdi,ænneingaþeÍraappe)IeraD  Til)'(hann)  hallda,  helldrmed  olla 
cassera.  Ok  þui  skrifar  hann  ailr  i  gegn  til  Berhuerra  Inta  auar- 
andi,  er  þeir  framm  settu.    Þat  bref  hefr  sna. 

Bref  Thomaa  erckiht/'ltupt  tií  bysiupa. 
61.  Thoœas  med  gads  misknnn  lægr  þionTi  Kannterabyrgis 
35  kriatni  sendir  uirdulignm  bredmm  sinum  ollnm  Einglandz  byskupum 
þa  kuediu,  at  gera  þat,  sem  enn  gera  þeir  æigi.  Bref  ydart  kom  til 
TOr,  er '  meira  b'err  auitanar  enu  hugganar, '  meira  til  aleitni  enn 
styrkingar  mot  astinni,  er  æigi  leitar  sinn  anÍDuing  helldr  gudliga 
tign.     Drottinn  JesusKrístrdo  fyrír  oss  hlydÍDD  fodr  allt  til  krúsBÍnB, 
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sjTt&ndi  098  siia  geranda  fra  hanB  sank,  ef  naiKlzyii  kallar.    Huerssn 
mia  ydnarr  stettr  siaa  i  mot  snamikilli  el^v,  ef  þer  ottiz  midr  gnd 
enn  msann,  fram&rr  elskandi  ydam  likam  enn   skaparann,  iramaiT 
bnoir  til  Uydni  ueralldar  konungi  enn  ydmm  erclúbysknpi.    Ef  kei- 
sarí  ædr  konangr  bjdr  ydr  reitt,  megi  þer  gera,  enn  ef  þat  er  rangt,  5 
œigi  þer  mot  rÍBa.    Ver  bofum  hlytt  ok  þagat,  ef  nocknr  ydar  nilldi 
minnaz  ^igslu  sinnar  ok  nemda  frelsi  kristninnar,  enn  nn  er  lioat  af  - 
brefum  ydrum,  eein  harmar  bugskotuart,  at  meirr  standse  þer  bnnir 
til  hneykingar  enn  henni  til  uppreistar.     Enn  þott  þer  kiosit  ydr  soa 
afskapliga  idn  at  stridsa  kristninni,  hefir  hon  ^ua  godan  gmimduoU,  lo 
at  EBÍgi  maa  hnn  falla  fyrir  ydr,  þuiat  þat  er  benni  n&ttnrlígt  med 
skipan  gnds,  at  ef  hon  lytr  aa  kne  ifalli  sinna  formsann(a},  efiiz  hon 
mest  ok  endrbætiz,  þuiat  {>eir  dyrkaz  af  gudi,  er  {ynr  henni  þreyta. 
Nu  er  ydnart  transt  œigi  at  sækia,  helldr  þess  er  sna  mœllti  fym 
spamanninn:    Exsnrge,  domine,  et  indica  cansam  tuacL    Nu  ef  þer  is 
angrit  kristnina,  hnat  fiurítim  ner  nndra,  þott  þer  auitid  oss.    Snk- 
laus  ær  kirkian,  æigi  sisam  ver  ok  uora  sok.      Toknm  ver  nockurs 
yduars  godz,  fat  œdr  fior,  uxa  ædr  asna?      Ef  þat  fínz   med  oss, 
Bknlnm  ver  ferfsallt  aptr  bæta.      Enn  ef  f»at  eydiz,  huerssn  skulum 
ver  þsa  giallda,  er  þer  latid  oss  mæta  einn  oUum  þunga'i   motgang  to 
ok  meiQgerduni,  skaprannum  ok  ekada.      Nn  ef  þer  mettid  striuka 
þann  blindleik  af  angnm  ydr,   sem  leingi  hefír  hardla  jniok'  mainat, 
Hœfdi  ydr  at    uirda,   huem   enda   þessi    mæl   skuln   hafa.     Enn  sq 
»litning  uerdr  æigi  rett,  ef  manna  mnnr  ædr  ríkdomr  hefir  hasæti 
med  ydr,  þuiat  þat  fysta  aem  þer  at  uikut  nm  vora  bruttferd,  syniz  ss 
08S  »n  riettuirding  þydt  ok  npptekit,   þuiat  i  sannleik    eignaz   þat 
elhi  tnenna  imdirstodn,  at  firra  þa  glæp,  sem   gera  uilldn,  ok  at 
kynna   kirkiunnar   sauk,   at   æigi    syndimz   ver   einn  i  þui  maali,  er 
gnds  rettr  ok  hennar  uar  ofsottr.    Þer  uilldut,  at  ek  minntiz,  huersu 
IsBgr  kotkarllz  son  ek  kom  »  konnngs  gard,  ok  ek  iattar  þni,  at  min  3o 
kynferd  ær  æigi  af  konunga  ætt  semnocknrraafydr,  enn  þo  er  min 
I^slod  i  sannleik  sua  sœmilig  i  Lnndunum,  at  kotkarlla  nofti  uom 
fiarri  minnm  ættmonnum.    Þni  snoram  rer  odra  þar  til,  at  oss  eyniz 
kiorhgra  at  uerda  eomi  litiUar  ættar  enn   uansami  storrar.    Þui 
suorum  ver  þridia,  at  þott  uer  sem  lægri  at  burdnm  enn  einnhnerr  zi 
yduar,  hefir  gnds  miskunn  sua  skipat,  at  ver  æram  ollum  ydr  œdri 
nordinn.    Minnaz  mm  þess,  at  af  hiardarsueini  vard  heilagr  Ðauid 
konungr  Israel,  okaf  fiskimanni  hofz  hinn  sæli  Fetrvs  i  hoidingsskap 
ok  hœrradom  allrar  kristni.      Enn  þat  er  þer  sogdut  mik  fntækaa 
'  þyng»  Cd.  *o 
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koma  tíl  konnngs,  er  ok  æigi  miok  Batt,  fiuiat  i  nog  for  ek  fek&t- 
Kga  eeiB  ck  var  erchidiakn,  þa  er  ek  tok  n  hueriu  ærí  þnn  hundrat 
marka  brent.  Vrettayni  eigní  þer  mer  til  Heinreks  konungs,  tisandi 
fanerBsn  hatt  hann  hefir  obs  hafít.      Enn  hni  hans  gerdi  Bua,  Buarí 

s  honum  eigin  samuizka.      Þer    sogdut  oss  kiorinn  til  hy^pB  fyrjr 
konuÐgB  nalld  at  fityniandi  gnds  krístni,  þat  er  at  Bkilin  mn  yduarrí 
BMnþyckt.    Enn  í  þesBum  ordnm  fellr  sa  ydr  rítningúi,  at  huerr  sn  - 
sem  Ijgr,  drepr  Bina  ssal.    Ljgd  er  olliim  ^rrirbodin,  enn  einkanliga 
ydr  by^kupnnum,  þniat  sial£r  niti  frer,  at  minn  kosningr  gerdiz  med 

10  jdrv  iatyrdi.  Enn  þott  aufnnd  ba&  hitid  þar  um  nocknrs  ydnars 
hiarta  ok  hafí  mœllt  moti  tungunni,  snarí  faanD  þni  sialfr  þar  ok  æigi 
at  segia,  at  þar  styndi  an]l  krístni,  þott  einn  ædr  tneir  arfundsamr 
leyndiz  med  guds  folki.  Veiti  gud  þdm  likn,  ær  suá  gerdi,  ok 
giarna  fyrírlatnm  ver.      Enn  þat  er  þer  sogdnt  oss  faa  faerra  kon- 

is  nnginum  bamar  ok  anxi  frrír  Bæmd  ok  godiúlia,  er  f>at  med  ongnm 
bætti  saa  skilianda,  sem  þer  settud  oss  til  lytís  nndir  usannByni, 
helldr  mæ  rett  ok  langlig  birting  merkiaz  fytit  faamar  ok  oxi,  er 
Tort  embetti  Bkylldaz  bonnm  at  ueita  iyrír  afbrot  læganna,  þottisadra 
greÍD  Beem  Ter  bonnm  skulldbnnnir  til  mycktar  ok  goduiUa  fyrír  þat 

so  hasæti,  er  bann  helldr  yfir  gnds  folki.  Enn  þau  faot,  sem  þer  drogut 
nm  Da'd^  berra  pauans  œdr  fiolmenni  Heinreks  koDungs  moti  faonnm 
ok  krístninní,  Bama  ydr  bardla  litt,  þniat  getur  þnilikar  stœdi  af- 
flkapbga  einnm  lydmanui,  enn  ydr  halfii  nerr,  er  bædi  kaUiz  kenni- 
menn  ok  uinir  koDungs.     Hngsit  nm,  brœdzln  fuUir,  huart  gutlkerít 

95  i  Babilon  samþyckir  æigi  hiortum  ydrum,  er  fagrt  Tar  utan,  en  fnllt 
med  olyfian.  Þær  segiz  grata  ufarír  krí3t(n)innar,  enn  þni  iafnfram 
dragiz  þer  i  frídargrein,  at  annar  kioríz  i  nort  rum  til  Kanciam.  Nn 
hafid  raad  mitt,  gratid  æigi  krístnina,  helldr  sialfa  ydr,  þuiat  ver 
næntum  i  gudi,  at  heilog  krístni  fordiz  iyrir  uorar  gerdir  nidrfall  ok 

30  Bofr)garefni.  Siait  belldr  um  siailfa  ydr,  huiHkt  uppbelldi  þer  ueitid 
henni,  ædr  forgaungu  yduarrí  hiord.  Hafit  fyrst  sialfír  þat  md,  er 
(í>er)  kendut  osb.  Hrindit  œigi  saudum  guds  A  uillistiga  fyrir  þaa 
'  ueralldare(l)a1ni  ok  hegomadyrd,  er  opinberliga  birtiz  roed  ydr  vera. 
Þer   segit   konung  sættaz   uília  med  þeim  Bkilmala,  at  hann  hatldi 

35  ollnm  sinnm  soma.  Enn  þat  befir  þann  skiloing,  at  ser  greiut  log- 
mal  Idrkinnnar  ok  curíe  samsetíz  undir  sidueniur,  ok  tapi  sua  kirk- 
ian  æfinliga  sinni  frumtign  ok  frelsi.  Þat  Byniz  oss  æigi  uel  standa 
i  ydru  brefi,  at  ner  hafim  stormælt  fyrst  Jocelin  bysknp  ok  Jon 
decain,  enn  Bynt  seakir  þeira,  þar  sem   þer  uitid,  at  arglioBar  illzkur 

40  sasaka  þa  badsa  med  berrí  ohlydni  bædi  nit  herra  panann  ok  oss. 
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MuQ  œi  pRt  til,  at  þrent  b&nn  se  fallitTfir  ^a  bada,  |iott  byskupinn 
se  enn  æigi  bannsunginn.  Verkit  sialft  bnnnferir  mann  i  skipadu 
logmali  heilagrar  Bomaa  kirkiu,  ok  þat  keitir  pafa  banti.  Þat  er 
annat,  ef  liosar  sækir  bera  mann  undir  bannsetning  sins  I^rskups, 
ok  BÉii  kallaz  sungínn  i  bann.  Þat  er  hit  þridia,  ef  madr  8amneftir  s 
bannBettum  med  oblydni  ok  fyrirlitning  uid  kirkiima.  Þessar  greinir 
tisam  ver  ydr  æigi  eem  lærandi  heUdr  sjnandi,  huersQ  þeBsar  greinir 
a]]ar  bladaz  at  Joni  decan,  ok  þui  mun  ydr  s;naz  ofmœllt,  at  ver 
Íeitadim  saka  eptir  afellit.  Enn  þat  er  oss  œigí  liosara,  huar  þer 
bysknpamir  uilit  suara  þeim  letrvm  midil  landa,  at  ydr  skal  mislika,  lo 
þott  opinberr  glæpamadr  se  logligt  pindr  med  etormœlam.  Enn  þat 
er  þer  kaQlludutappelleraoastillierrapafans,  virdum  uer  sua  míkíls, 
sem  þer  bafít  med  ollu  þagat,  {luiat  kirkiunnar  log  lofa  þeim  einum 
appellera  andan  sinum  formanni  tU  œdra  doms,  sem  þat  gerir  med 
ekrifadri  skyn&emd  ok  naudsyn,  enn  æigi  med  ækastí  ofnndar  ædr  i^ 
drambsamri  hafnan  vid  sina  formann.  Þarfi  þer  ok  æigi  þat  starf 
fjrir  ydr  at  leggia,  at  rekaz  til  Roms,  þuiat  þat  berra  pafans  ualld, 
er  bann  eptir  li^di  bia  obb,  skal  ydr  nægiaz,  ef  þer  betriz  œigl 
Einkannliga  m»þikþar  tilnefna,  Gillibert  Lnnduna  byskQp,  ok  brodr 
þinn  erchibyskup  af  Jork.  Þit  gafiit  þat  ried,  at  fyrír  konungliga  m 
ogn  skylldi  uorir  umbodamenn  æigi  sua  diarfir,  at  þetr'  sendi  OBS 
sdr  uomm  naudzynium  nockum  minnzta  fiaarlut.  Var  þat  enn  dicktat 
þaert  mpti  logum,  at  þa  Mdheilaga  eign,  er  ver  htifdum  med  appella- 
cione,  skylldum  aer  þaraaz  i  eyrendum  kirkiunnar.  Þui  rangligarr 
greip  konungB  gardr  ok  þa,  Lunduna  byskup  Gillibert,  þat  sama  godz  K 
oss  frauerandnm,  ok  sua  mikit  eem  þu  befir  undir  þik  dregit,  krefiom 
Ter  af  þer  undir  banz  uidlaugu,  Mun  ydr  nu  þickia  sanuaz  þat,  er 
þer  skrífudut,  at  ver  Íeggím  þyngsl  yfir  þunga,  þegar  ver  þeginm 
æigi  yfir  þeim  uaoma  ok  hardbryBti,  er  þer  ok  uorir  uainir  nútid 
oss  ok  kirkiunni,  þuiat  utlegd  uorrí  ok  uorra  frenda  ok  fiair  npp-  » 
toku,  skapraon  ok  skada  sampiniz  þer  þni  sidr,  at  þer  gangit  i 
grípdeild  ok  hemat  app  n  kirkiuna  med  heanar  nidrbrotzmonnDm. 
Ok  am  aynaz  undarligt,  at  þuilik  iramferd  afiar  ydr  æigi  kinnroda, 
ok  kinnrodi  ufremdar,  ufremd  Ídranar,  enn  Ídran  ambotar,  sna  at 
^rrír  retta  yfirbot  standi  þer  upp  hedan  gyrdir  gudligu  snerdi  ok  3^ 
strídit*  fyrír  beilagrí  kristni,  þuiat  formanni  er  þat  botlaus  aanuirds 
at  narpa  BÍnum  folkuopnum  Ber  ta  bak  ok  uerda  nondr  flottamadr, 
ens  ouinir  leidi  hans  bmdi  hertekna  med  Binum  sonum  sua  sem  til 
atlegdar.  Ku  ef  þer  lydit  ok  bafit  vort  rad  til  heilags  umskiptis 
'  Btridir  Cd.  40 


.yCOOglC 


TH0HA8  8AOA  EREIBTSKVFS.    n.  *™ 

ok  betranar,  mana  fter  uel  fara,  enn  ef  þer  halldit  appteknu,  dæmi 
gad  midil  aar  ok  ydar.    Valete. 

Af  sendibodum  pa/ant. 
63.  Nt  sem  bref  heilags  Thomae  erchibyskups  kemr  firamm  i 
s  Eingland  ffrir  byskapana,  tiaa  þeir  konanginum,  huern  skilning  Þ^t 
hefir  at  hallda,  ok  einkanliga  sjniz  f>eim  ollum  sæimt  þangliga  horfa 
þat,  er  sua  stendr  míUum  luta,  at  erchib;skup  kas&erar  þeira  appelle- 
ran  ok  þickiz  ha&  yGr  þeim  paaanB  valld,  enn  þat  syniz  þeim  bætt- 
ligt,  sidan  þeir'uilia  etanda   þar   aem    íyrr.      Þui  riea  upp  at  njia 

10  miklar  mdagerdir  miUum  konungB  ok  byskupanna,  huat  upp  skal 
takftr  ok  uerdr  þat  stodugt,  sem  um  eina  stund  matti  æigi  miok 
likligt  þickia,  at  herra  kouungrinn  skrifi  til  BomB.  £nn  adr  nockut 
greiniz,  fauat  hann  uill  skrifa,  m»  nitr  madr  eptir  leita,  huí  koD- 
ongr  þessi  hafdi  annan  alag  íra  herra  pafanum  enn  nnnan  til.     Enn 

15  {>at  er  synt,  at  umbrot  ok  obbelldi  bar  hann  til  huarstueggia,  þuiat 
fyrirfarandi  lutir  ok  ^lgiandí  uotta,  at  æigi  uar  hann  idrandi  madr, 
þa  er  hann  sor  sik  undaa  honum,  hugdiz  bann  at  uinna  i  ránum 
lyck  bada  stBmt  herra  pauaun  ok  herra  Thomam  erchibyskup.  Þai 
bada,  at  berra  pauinn   skylldi   ottaz   ublidu   siia  ríks   bofdingia   at 

20  beygia  þar  fyrir  erchibyskupinn  ser  at  knefalla.  Enn  er  þat  geckz 
æigi,  syoiz  bann  aptr  uenda,  þuiat  hann  skilr  uel,  at  œrcbibysknpinn 
færr  hann  œigi  nndirbrotid,  utan  þeir  hafi  einn  ok  sama  domara, 
þuiat  þat  uar  uonleysa',  at  ærcbibyBkup  uiUdi  dæmaz  af  þrætnmanni, 
þott  Heinrekr  konungr  gæfi  bonum  siii  særi.     Her  fyrir  semr  Hein- 

25  rekr  konungr  sitt  bref  til  herra  pauans  med  vndirhyggiu,  at  hann 
megi  fa  fnlluat  sinna  mætla  allra.  Enn  þat  ær  snareist  med  myckt 
ok  bœnarordura,  at  herra  paninn  moni  senda  tuo  legatos  at  pro£a 
auU  þau  mfel,  er  snaraz  i  millum  bans  ok  erchibyskups,  ok  þar  med 
urskurda  allrí  appeUeran  &a8kildri.    Annat  bref  rítar  konungrínn  til 

30  curíam  heimoUigum  tueim  uinnm  Binum  af  cardinalibus,  er  heita 
UUhialmr  ok  Otta.  Su  er  bæn  koonDgs  til  þeira,  ef  herra  paainn 
uikz  undir  at  gera  legatos,  at  þeir  biodiz  tU  rekstrar  ok  mœdu  þar 
um,  ok  ffai  valld  sero  sterkaz  at  dæma  yfir  Thomam  erchibysknp. 
Þessi  md  byríaz  m  allan  hatt  sem  konungrínn  bæ(i)ddi,  þuiat  herra 

ab  pauÍuD  er  fridgiani  ok  fysti  miok,  -at  unadir  ok  deUur  mætti  Is^iaz. 

Þuí  skipar  haoD  .ij.  legatos  tU  Einglandz.      Tekz  honum    þat  sua 

einkðanUga,  at  þeir  somu  verda  skipadir,  sem  Heinrekr  konungr  hafdi 

kíorít.    Ok  ær  þat  æigi  þydanda  tU  lytis  herra  pauanam,  sem  Tel 

*  nonlejata  Cd. 
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lysiz  ok  profáz  litla  sidar,  helldr  sua  Bem  sæll  Grregoriua  segir  af 
formonnuDum,  at  beb  hugr  eem  drei£z  i  mai^ar  ok  ymissftr  fíohkylldr, 
leidiz  fliott  ok  Btimdum  bleckiz,  ef  fyrstu  tilteyging  verdr  æigi  fra 
nikít.  Þat  mn  annat  her  til  hallda,  at  æigi  veri  herra  pauanum 
liosar  allar  lymBkur  sinna  undirmanaa.  5 

ÞeBBÍr  taka  nu  oflugt  ualld  til  proía  ok  urBkurd&r  jfir  oUum 
mnlagreinum  Heinreks  konungs  ok  Thomas  erchibyskups,  imda  eidan 
i  ueg  nordr  um  fiall.  Ok  er  þeir  koma  i  Franz,  flytr  sira  Vilhialmr 
æigi  diupara  enn  sua,  at  hann  hrosar  sinum  heidr  ok  hæliz  fast  um, 
at  na  hefír  hann  feingit  vaUd  yfir  Xbomam  erchibyskup.  Enn  er  10 
Hloduir  konungr  &egu  af  ferdum  þeira,  huerssu  uuænhg  uar  tU 
godra  lutu,  bregdr  banu  uit  med  oUum  skunda,  ok  skriiar  til  herra 
pauans  tiautdi  bædi  miukliga  ok  þo  einardliga,  huert  missyni  baund- 
ladi  hug  herra  pauans,  |>a  er  hann  gerdi  ut  elika  sendiboda,  sem 
rædnaztir  mattu  finnaz  at  ijlgia  oUum  uilia  HeÍDreks  konungs,  segir,  is 
at  angr  ok  utlegd  erchibyskups  mun  eingan  leitta  ííbb  fyrir  þess  hattar 
utueg,  heUdr  nyiar  meingerdir  ok  undirbrot.  F»r  þetta  lætr  sua 
mikit  aflat  i  frelsi  kirkiunnar  eptir  skyDsemdarordum  Fracka  kon- 
oi^B,  at  sira  Uilhialmr  ok  þeir  kumpanar  uellta  or  naUdi,  fyrr  eno 
uax^,  þoiat  heiTa  pauinn  sendir  bref  sa  bak  þeim,  flettandi  þa  bmtt  so 
af  ollu  doms  atkuœdi.  £nn  i  leylui  leggr  hanD  þéim  um  at  leitaz, 
ef  nockur  &idr  mn  formeraz  med  þeira  tiUc^m  ok  annarra  lærdra 
manna.  Enn  er  Uilhialmi  kemr  þetta  aptrkast,  bregdr  honum  helldr 
i  brun,  ok  þo  heUdr  hann  &am  ferdinni,  þar  Ul  er  hann  fínnr  HeÍn- 
rek  konung  fyrir  sunnan  sio.  Mundi  fagoafundr  þeira  hafa  uordit  m 
helldr  meiri,  ef  œigi  hefdi  vaaUd  tapaz  med  Bua  bradum  atburd, 
þuiat  œigi  uar  þar  þuilikt,  Bem  harmadi  hoarr  annan.  Nemr  þar 
stad  i  ratdagerdum,  at  sira  Uilhialmr  Bkal  profa  mælsniUd  ok  miuk- 
yrdi  sina  ok  rida  upp  i  Franz,  bidiandi  Thomam  erchibyskup  koma 
til  samtals  i  þann  stad,  sem  honum  neiiiiz.  P'etta  sama  ferr  framm,  so 
at  sendibodar  kaUa  samt  lærds  menn  ok  iafnuel  byskapa  nockura. 
Þar  kemr  ok  hin"  heilagi  Thomas  med  þeim  tilbonadi  beUagrar 
stadfeeti,  Bem  drottinn  syndi  honum  n  nœBtu  Dott  fyrir  þeDDa  fimd. 
Hann  sagdi  um  moi^ininn  BÍnom  heimoUigum  moDDUm,  at  honum 
þotti  nockur  madr  byrla  ser  '^tr  i  eÍDU  gullkerí  hardla  uænn,  ok  35 
þeuna  dranm  kaUar  hann  rEesaz  sa  þeim  degi,  þa  er  Uilhialmr  car- 
dinalis  skeinkir  honum  skreyttar  maalsemdir,  þær  sem  erchibyskapinn 
skilr  eitrUgar  ^rir  innaQ  ok  kirkiunni  meiuBamUgar,  þott  þœr  syndiz 
^æstar  ^rir  ntan.  Þui  uikr  hwa  ThomaB  aa  eingan  ueg  Jyrir  hauB 
ordum  œdr  umleitao,  ok  skiliaz  uid  sua  buit     Wilda  þa  euD  sendi-  «o 
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bodar  aptr  til  kootmgs  ok  segia  honum,  humu  erchibyBkup  uar 
unikiauligr,  þíggia  sidau  gi&fír  uegligar  ok  uenda  eptir  þat  aptr  i 
Rom.  Aufiudu  þeir  fimr  enn  írid  aungao,  ok  samiliga  hefdi  þeim 
uerit  betri  heimERBeta. 

5  ■  Hier  hannar  konungr  at  bidia  fyrir  Thvmaai, 

63.  Eptir  þenQa  fuod,  er  siguadr  Thomas  hellt  med  sendibodum 
herra  pauans,  ridi*  hann  aptr  til  Sfainz.  Msa  nu  uel  segia,  at  honum 
fl^tiaz  dagliga  nyiar  uhæfiir  nordanafEinglandi,  er  hann  skilr  leida 
af  konúngsins  uuanum.     Pm  riss  hann  upp  þessu  næst  &amarr  ena 

10  fyrr,  gyrdandi  sik  sterkliga  gadligu  hefndarsuerdi  þeim  til  hirtingar, 
sem  Du  geraz  nidÍDgar,  þuiat  hann  ueit  þann  .formann  Í  guds  banni, 
er  latr  legz  nidr  af  begning  rettrar  hirtÍDgar  ok  refsingar.  !Nu  sakir 
þess  at  hann  ser  ecki  atoda  godar  amÍDDÍngar,  byriar  hann  sua  i 
fystu  sina  &amferd,  at  hann  bannsetr  odduita  illzkunnar  Gillibert 

is  Lunduna  byskup  ok  Jocelin  af  Sferiaber.  Lysir  b&un  ok  af  nyia 
banni  Jons  decans,  ok  þar  med  banosetr  bann  Bikard  af  Uincestr, 
ér  uar  fanrunautr  Jons  at  uinna  eídana  fordum  vpp  »  sail  Heinreks  kon- 
ungs.  Hann  bannsetr  ok  Eikard  af  Luci  ok  annan  Jocelin  af 
Ballolio.    Þar  med  bannsetr  hann  unin  fiidarÍQS  Ranulf  a£  Broch, 

30  er  med  annarri  guds  reidi  hafdi  þan  boluanarrerk,  at  aakir  hatr(s}  uid 
Thoniam  erchibyskup  hellt  hann  nockura  klerka  sem  herfangna,  er 
bonum  voru  heimonligir,  sem  hann  Bsat  heima  i  Eanoia,  ok  ber  med 
helldr  ssa  daudaaon  sisalían  ercihistolinn,  eem  fyrr  uar  sagi  Hann 
bannsetr  ok  þanu  mann,  er  heitir  Hugi  de  Sancto  Claro,  ok  aonao, 

35  er  beitir  Thomas  Bemardz  aon,  þeir  Toni  ransmenn  kirkiuúgnar  í 
Gancia,  Her  med  bannferir  hann  marga  af  konungsins  haull  bœdí 
rsadgiafa,  hirdmenn  ok  herbergissueina.  Hann  ste&ir  ok  nockura 
klerka  af  konungs  gardi  i  ne&dan  dag  m  sinn  fund.  Enn  sakir  þeas 
at  þeir  fjrimemaz  at  koœa,  bannsetr  hann  þa  somu  leid  ok  adra. 

30  Ok  sua  er  nu  skipat  kapella  Heinreks  konungs,  at  tapad  hefir  hoQ 
nn  sinu  breinferdi,  þuiat  uarla  finnz  saa  madr,  at  æigi  se  annat- 
huart  bannsettr  œdr.  bannaettum  samnetiadr.  '  Enn  huat  taka  þeir 
upp,  er  i  þuilikan  uanda  uoru  komnir?  Þat  sem  hormuligt  er  at 
segia,  at  þeir  bakuerpa  alla  idran  ok  yfírbot,  helldr  þickiz  kon- 
35  ungríun  ok  hana  birdfolk  hœfna  ain  sa  Thomasi  erchibyskupi  med 
þeim  udæmam,  er  hueriu  manz  eyramsaafskapligtheyraz.  Þar  aem 
krístnin  uænz  at  bidia  fyrir  uiIIumoDDnm  heídaum  ok  gydingum,  þa 
geingr  nu  þat  bod  i  hueria  kirkiu  um  allt  Einglandz  rikí,  at  eingin 
dirfiz  lærdr  ædrleikr  hattedr  lagtatbidiafyrir  ThomasierchibyBkupi 
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Virdi  &n  fiem  uill,  huat  þesBÍ  guds  madr  liefir  þolt  utn&am  flest 
dœmi,  er'  íjn  uar  hanD  utlægdr  i  lilcam'  ok  þar  med  oísottr  i 
timuDum  ollum  sinum  &œndiuii,  eoD  du  þolír  haDH  oisokii  aondra 
manna  upp  æ.  salina,  sem  ferligt  er  frasagDar  ok  uheyrt  i  pislarsogum 
heilagra.  Her  med  hugsa  gads  uuinir  ok  erchibyskupsius,  at  þeír  .a 
skulu  haun  fyrsm»  i  ollum  latum  ok  eingrar  lausnai  af  honum 
beidaz,  helldr  at  skrifa  til  herra  pa&ns,  at  hann  sendi  þeim  lausn 
ok  likn,  at  uDytri  allri  framferd  ok  afelli  erehibyskups. 

Ok  er  þessi  bref  flytiaz  brutt  af  Einglandi  ok  þadan  upp  i  Franz, 
iœrr  LofíiÍBS  Fracka   konangr  sauDa  uissu,  huat  nu  er  dicktad  til  lo 
forlitningar  erchibyskupÍDum.      Fylliz  sm  blæzadr  herra  med  yars 
drottins   uandlæti  ok  skrifar  sem  hardaz  til  herra  paians,  at  hann 
Btandi   Bt«rkliga  i  herbudum   himnakonunga,  at  æigi   oiriz   umilldir 
soa   miok,  at  þeir   syniz   aega    sigr  aa  Thomasi   erchibyskupi,   bidr 
hann  hallda  sina  valldzhand  med  heilagri  stadfesti,  Bua  at  hann  leyú  is 
eingan,  þann  er  heilagr  Thomas  hafdi  bundit.  Ok  sua  fallin  ord  setr  baDn 
medal  annarra:  „S»  er  angrar  Tbomam  ercbibyskup, -sagdi  hann,  ædr 
minltar  í  nockuni  hans  nald,  bauu  snertr  meinliga  vait  augasiaUdr." 
Enn  sua  ymislig  letr  beggia  konunganna  med  ser  greindri  hæn  ok 
atatodn,  sem  nn  koma  ^iir  herra  pauann  i  sama  panckt,  var  æigi  20 
^rrir  sakleysi,  þott  hann  mæddiz   nocknt  i,  sidan  her  for  ia&fratn 
flutningr  ok  atektir  þeira,   er  hans  raduneyti  skylldu  uera,  þuiat  i 
huerri  tilraun  standa  aumir  kardinales  med   Heinreki  konungi,  huat 
þeir  mega.      Enn  þo  hallaz   herra  paainn  sua  undan  enn  um  sinn, 
at  hann   leysir  eyngan   bannsettan,   utan    skrifar   helldr   til   Fracka  ss 
konuDgs  hædi  med  bœn  ok  hodi,    at  haim  til  profiii,  huat  er  hann 
kann,  at  &idr  mætti  formeraz  midil  Heinreks  konungs  ok  erchibysk- 
ups.     Skriiar  hann    ok   til   margra   hofdingia  i  Franz   ok  æigi  sidr 
fram  i  Eingland,   at  þeir   sæmi    suo    sinar   tíllogr   med   kristiligum 
goduiUa,  at  heilog  kirkia  ok  hennar  klerkar  mætti  nadir  ím.    Hann  so 
ritar  ok  til  Heinroks  konungs  sna  fallit  bref;  sem  her  stendr  eptír 
minni  kaediusending. 

Bref  pafana, 
Ydnarri  nitru  ær  uel  kuDnigt,  huersu  fodrliga  ner  hofum  optliga 
yduar  nitiad  med  aminning  ok  bœnarordum  fyrír  oss  ok  adra,  at  9» 
þer  skylldut  TÍrduligau  brodr  uom  Thomam  erchibyskup  taka  i  sætt 
med  ydr  ok  giallda  faonum  ok  hans  monnum  kirkiar  sínar  med 
eignum  ok  oUum  hlutum,  er  þeir  letu  nn  logum.  Er  nn  þessi 
*  wn  Cd.    *  lakam  Cd. 
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framferd  saa  uheyrílig  kiumíg  Tordin  aær  allrí  kristni,  ok  þo  faiin' 
ver  EB  eingaD  ueg  ydr  myckt  œigi  med  blidu  ne  strídu.  Aflar  osa 
þat  mikillar  bormungar,  þuiat  uon  jduarrar  leidreittu  tapaz  naliga 
^rír  oas,  þar  sem  ver  niUdim  ;dr  elska  aem  hinn  kiærazta  uam 
5  aon,  þui  framar  angrar  oss  sm  haski,  er  þer  eigut  fyrír  hondum.  Nu 
krefr  03S  heilog  rítning  at  «saka  jdr,  þott  ver  elskim  ydr,  þa  er 
bon  segír  sua  formanninum:  Kalla  þu  med  atadfeBtí,  þeytraudd  þina 
sem  mothom  Begiandi  folkínu  glæpi  sina.  Ok  enn  segir  drottinn: 
Nema  þu  tiaair  ranglatum  ranglæti  aitt,  mnn  ek  hans  blod  ok  lif  af 

10  þÍDDÍ  hendi  ut  heimta.  Nu  bætir  þu  þni  aidr  þin  ranglæti  umlidin, 
at  þu'  ejkt  œ  Iramleidiz  ok  finnr  þa  olsokn  med  oheyrdu  grimdar- 
kyni,  sem  eingi  framdi  fjfrir^  þer,  at  ver  hafim  lesit,  ok  þa  er  þer 
þickiz  bjri^a  bialparueg  fyrir  odrum,  streingir  þu  aptr  life  inngongu 
fyrír  þer  sialfom.      Nu  bidium  ver   þaDD  gud,  er  lif  ok  sæmd  kon- 

19  UDganna  hefir  i  BÍnnilieDdi,  at  hann  mjki  yduani  hug  ser  at  þiona. 
Latid  ydr  æigi  læging  i  þikkia  at  luta*  þeim,  er  ydr  skapadi  ok 
giæddi  godum  lutum.  Vilit  þer  oas  ok  æigi  heyth,  stendr  ydnart 
mal  med  miklum  haska.    Valete. 

Enn   buat  Heinrekr  akipaz  til  betra  iyrír  þetta  herra  pauana 

30  bref,  virdi  sta  med  ser,  er  less  ædr  heyrír  þat  nœsta  capitulnm,  sem 
her  fylgir. 

j1/  Thomati  erchibyakupi  ok  Hnnreki  kottungi, 
64.    Nt  aem  Fracka  kouungr  hefir  yfir  lesit  herra  p&uaos  bref 
til  frídai^erdar  midil   konuDgs    ok    ercbibyakups,   uill   hann    giama 

ss  blydinn  uera  sem  kirkiunnar  son.  Ok  þui  befir  baun  sik  irammi 
med  þeim  hætti,  at  hann  kallar  til  Bin  konung  af  Einglandi,  talandi 
med  honum  af  þeim  malagreinum,  sem  lesíz  hB&  i  saugUDUÍ,  Ena 
þat  geymir  uakrliga  Lofuis  koDungr,  æt  st  huerrí  ste&u  ær  hann 
helldr  uid    Heinrek   konung*,   lætr    hann   iafniramm  vera  Tbomam 

30  erchibyakup.  Optliga  bidr  aai  blezadr  konungr,  at  buartue^  þeira 
sættiz  hetlliga,  einkanliga  tiær  henn  Heinreki  konnngij  at  hauD  bafí 
þann  gud  fyrír  ^inum  augum,  er  houum  leidi  alla  lysting  þeaaa  liið, 
segir  hanu  Bkylldugau  at  ombuna  gudi  med  odrum  hœtti  sinar  ueizlnr, 
eon  strída  upp  at  kirkiuDa  i  Einglandi  ok  hennar  klerka,  sedr  hataz 

35  vid  Thomam  erchibyskup.     Enn  þott  bauD  tali  sua,  er  þui  líkt   sem 
hann  uerpi  ollum  sÍDum  ordum  i  uind,  þniat  hardydgi  Heiureka  kon- 
unga  er  miklu  meirr  soIIÍD  til  erchibyakupBÍns,  enn  haiin  faaí  nockura 
myckt  fyrír  slikar  fortolur. 
■  þan  Cd.    »  fra  Ci    ■  lyta  Ci    •  Vgr  Cd. 
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Na  geingr  sna  til  »  nockarnm  fandi,  sem  [>eir  hallda,  at  Hein- 
reki  konungi  ðytz  af  bliodi,  at  Xhomfts  erchibf  skup  med  ollum  Binum 
greinom  mnni  gefaz  i  bans  ualld,  f)ui  tekr  konongrinn  honum  þegai 
helldr  blidara  enn  eptir  uæiua.  Ok  þat  sama  ayniz  guds  manni  at  gera 
þaim  aama  dag,  at  rett  sem  konungamir  sitia  badir  saunt  med  morgu  s 
stormenni  kuarstueggia  rikia  Franz  ok  Einglandz,  ríss  upp  ath  uuoru 
signadr  Thomas  ok  geingr  litiUatliga  fycir  Heinrek  konung  med  þe&s 
hattar  ordum:  „Herra  koDungr,  sagdi  bstm,  allar  þœrgreioír,  er  oss 
komu  til  æakilnadar  fra  fyrsta  tima  ok  her  til,  gæfum  ver  i  guds 
nalld,  at  þer  skipit  eptir  yduarri  uilld,  heilli  sœmd  ok  balldímii  vars  lo 
berra."  Vid  þessi  ord  hin  sidurstu  styggiz  hardla  miok  Heinrekr 
koDUÐgr,  kaatandi  þegar  meimnœlum  sa  berar  brynn  erchibyskupinum, 
segir  bann  allt  af  bemsku  verit  hafa  bædi  digran  ok  drambuisan  ok 
uminnigan  allz  þess  godz,  ær  honum  var  uel  til  gert.  Enn  er  Tbomas 
erchibyskup  hefir  þolt  þuilik  ortl,  ær  bædi  voru  hord  ok  badulig,  nikr  i» 
Heinrekr  konungr  ser  i  sætinu  at  Fracka  konui^  ok  segir  sua: 
,Herra  minu,  sagdi  bano,  ek  kann  jdr  segia  med  aarunu,  at  buat  er 
odm  tiiaa  uerdr  mællt  ædr  gert,  enn  þessum  Thomaai  likar,  s^r 
haan  æ  þat  aera  moti  gudi,  ok  uer  bafim  þar  fyrírgert  ollu  uom 
godzi,  ef  uer  ærum  honimi  tö^  eptiriætir  um  alla  luti.  £nn  til  þeaa  so 
at  þer  ok  allir  godir  menn  uitid,  at  ek  uil  huarki  leyniliga  ne  opin- 
berliga  atanda  i  mot  sannyndum  guds  ædr  skylldri  sæmd,  þa  er  þat 
mitt  hod  til  &idar  ok  nada,  sem  nu  megi  þer  beyra.  Ek  aegir  aua, 
at  margir  hafa  uerít  ^rír  mer  konungar  i  Eioglandi,  sumir  ríkarí 
enn  ek,  enn  aumir  æigi  rikarí.  Margir  bafa  ok  uerít  erchibyskupar  3S 
Eontarabjrgis  ^rir  Thomaai  miklir  menn  ok  beilagir.  Nt  buat  er 
einnbuerr  ercbibyskupinn  bans  forladir  gerdi  nockura  minnzta  lut 
koDunginum  minum  forfaudr,  gerí  baon  f>at  sama  uit  mik,  ok  munum 
nid  nel  semia."  Þessi  ord  Heinteks  konunga  aynaz  ollum  med  bradu 
tilliti  hardla  rettuia  utan  einam  Tbomasi  ercbibyskupi.  Ok  ma^ir  so 
tala  med  bareysti,  at  berra  konungrinn  lægir  aik  i  nog.  Enn  Thomas 
erchibyskup  auarar  eingu  til.  Enn  konnngr  af  Franz  talar  sua  til 
hane :  „Yili  þer,  berra  erchibyskup,  aera  meirí  beilogum  monnum,  ædr 
Petro  poatola  betri.  Nu  siai  þer  sialfir,  at  fridr  er  fyrir  dyrum,  ok 
þer  megit  M  bann,  ef  þer  uilit"  Thomas  ercbibyakup  snarar  þaa:  a 
„Satt  er  þat,  berra  konungr,  at  Kantuaríenais  erchibyskupar  Tom 
meirí  ok  belgarí  enn  ek.  £nn  þott  sierhuerr  þeira  s  sinum  tima 
breinsadi  saur  'ok  syndir  folksins  med  rettuisi  ok  kœmi  þoi  morga 
af  krístni  guda,  er  langr  uuani  hafdi  halldit,  feingu  þeir  œigi  ollu 
radit  eptir  guds  logum,  ædr  buQrr  muodi  nu  þenna  freistanarelld  40 


.yCOOglC 


THOHAfl  SAQA  EREIBTSKUPS.    n.  411 

motí  08S  ok  uorunt  uítuua  upptendra,  ef  þeir  hefdi  med  rotam  upp- 
sQÍdit  þat,  er  guds  rettiadum  var  i  mot.  Eqq  |>ott  eÍQDhuerr  þaira 
hafi  anuathuart  miok  slior  ædr  of  forr  uerit,  ær  obs  þar  af  Kiing» 
dœmi  dragandi,  helldr  skylldumz  Ter  fyrir  gudi  at  gera  auo,  sem  uer 
5  uilium  suara.  Enn  at  tala  til  hins  heilaga  Petrrm,  er  haim  eugi 
fyrír  þat  lofandi,  er  hann  neitadi  Kristi,  helldr  sæmum  ver  bann  ok 
sœlan  segium,  er  hann  stod  med  lcristiligri  eiuurd  »  siduzstum 
timum  allt  til  kroBsins.  Ok  med  þui  at  bann  uilldi  œigi  þat  sam- 
þyckia  vit  Neronem  keieara,  sem  bano  bek  hor&  til  salahaeka,  leyfdi 

10  haDQ  OBB  formonnum  þat  dœmi,  at  kaupa  æígi  stundligan  irid  med 
uaDUÍrdn  laganna  ædr  þaugn  kirkiuQnar  rettiada.  Nu  ef  ek  koyptí 
sua  dyrt  daudligs  manz  uiaattu,  at  ek  gerdi  þa  burdi  sem  þrælboma, 
er  uorr  herra  fríalsadi  med  sinu  blodi,  firdiz  ek  bardla  miok  eptir 
dæmi  biiLS  heilaga  Petrí,    Fiarrí  se  þat  minu  lifi  ok  langt  af."    'P.ni\ 

15  sua  sem  þeSBÍ  ord  heyraz  af  erchibyskupi,  likiz  þeasi  fundr  þeim,  er  hann 
atti  fyrr  i  NordautuQ,  þuiat  nu  amæUr  honum  huor  tonga,  segia 
haos  ofstærd  ok  ifirgimd  þui  uallda,  er  meon  mega  æigi  fríd  fia. 
Ok  einn  ia]l  af  Einglandl  skytr  aa  eyrindi,  hann  Begir  sua:  „Med  þui, 
sagdi   bann,   at   erchibyskup   þeBsi   kyas  þann  hlut  ser  til  haada  ai 

10  nidra  rikismonnum  ok  uanuirda  huers  manz  tiUognr,  þni  geri  sua 
TÍt  bann  Franz  sem  fyrr  Eingland,  larí  bs  radlauss,  sem  reika  uill, 
ok  eingi  fylgi  honum."  Sua  segir  iallinn,  ok  mun  gud  þni  mot  Btandav 
at  Bua  uerdL  Ok  þott  Lofuis  Fracka  konungr  uerdi  nu  Ittddr  nm 
BÍnni  nogu  miok  med  falsyrdum  ok  undirhyggiu  HeÍDreks  kiuiungs, 

8&  mon  drottÍDD  eua  geyma  hans,  at  IreÍBtni  nondra  manna  firri  œigi 
Thomam  erchihyskup  þeirí  hialp  ok  írídi,  eem  hann  hafdi  þegit  í 
Fracklandi. 

jif  akilnadi  boriunga. 
65.    Þenna  fuod,  sem  nu  var  lesÍDn,  helldu   koDungar  aidaz  at 

30  sÍDDÍ  midil  sin  i  Franz.  £r  nu  skipat,  at  af  þeim  fundi  skal  Heon- 
rekr  konuDgr  Tenda  heim  aftr  i  rikí  Bitt.  £r  bonnm  Qirirbuin 
nattneizla  i  þeim  stad  eptir  ekilnad  konuDgaÐDa,  enn  Fracka  koa- 
ungr  hefir  skipad  sina  reid  i  anDaD  stad,  er  beitir  Modb  MirabiUs, 
ok  þo  uikr  Bua  uegÍDtmi,  adr  hann  kuislaz  til  þessarra  beggia  atada, 

35  at  badir  koDnngamir  æro  i  saumu  reid.  Gera  þeir  sua  sem  skilnad 
sinn,  adr  þeir  stigi  æ  besta,  badir  nu  likir  med  stygdar  yfirbragdi 
til  Tbomam  erchibysknpB,  þuiat  huargi  þeira  heilsar  hann.  Rida 
þeir  æ  neginn  fyrír,  þuiat  guds  madr  verdr'  seinna  baino.    Eon  þa 
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er  baDH  mdiiin,  hnersa  styggíliga  sem  Fracka  konungr  lœtr,  at 
bonnm  ekal  liann  fylgia  til  gistingar.  Emi  huart  Heinrekr  konuugr 
Ins  nockut  annat  fyrr  la  ueginum,  greinir  æigi  bok,  enn  f>at  ær . 
skriíat,  at  hann  aetr  TbomaBÍ  erchibyskupi  gilldan  umlestr  med  gra- 
leitn  gabbi,  ok  i  millum  annarra  brigsla  hæliz  hann  mikit  um,  segiz  i 
bafa  hefnt  sín  æ  þeim  suikara.  Ferr  haon  ok  eptir  sinni  uilld  noga 
f;lgendr  i  malinu.  Þuihkar  œru  ordrædur  konungsmanna,  sem 
Thomas  erchibysknp  kemr  framm  i  ueginn.  Heyrir  hann  nu  giorla, 
baersu  þytr,  ok  þegir  þo  med  ollu,  þar  tjl  hann  suarar  einum  þeira 
bœdi  lagi  ok  linliga.  Saa  madr  heitir  Jon  Pictauensis  byskup,  enskr  lo 
at  kyni,  ok  hafdi  fordum  verit  godr  felagi  Thomass  erchibjskups. 
Hann  er  nu  sua  hardsnuinn  i  einum  tillaugum,  ath  aull  kristni  i 
Einglandi  mjndi  falla,  ef  þessiofstærismadr  Thomasskallienni  leingi 
Btionia.  Her  til  snarar  guds  madr:  „Sia  uid,  brodir,  sagdi  bann,  at 
heili:^  kristDÍ  fai  fyrír  jár  æigi  Ðidrfal),  f>uiat  gudsmiskun  mvn  saa  is 
til  hialpa,  at  fyrír  minar  syndir  f<ai  hon  æigi  nidrhrapaa." 

Skilia  aidan  koDungarDÍr  aluarliga.     lUdr  sæll  Thomas  þar  eptir, 
sem  Fracka  koDODgr  ferr  fyrír.      Koma  þeir   sua  fram  i  þann  stad, 
sem  fyrr  var  Defndr.      £r   na  skipan  m  komiu,  þaiat  sin  berhergi 
liafua  huarir  konungr  ok  erchibyskup,   enn  þo  ueíttnz   signadum  is 
Thomasi  allir  hlutir'  nogliga  af  konungs  gardi.    Brugdit  er  ok  þeirí  . 
skipan,   sem  Lofuis  konungr  hafdi  halldit  um  hríd  at  fínna  erchi- 
hjBkDpÍDD,  ok  þar  er  audfundit,  at  fæd  er  inngeingin    med  honum. 
Þar  {jfa  uglediaz  bardla  miok  fylgdarmenn  bÍDs  signada  Thome,  ok 
þyckiaz  æígi  sia  síd  rfad,  ef  þeir  flutna  upp  af  Franz*  fyrir  ublidu  as 
koDUDgsÍDS.     Enn  heilagr  Thomaa  helldr  sik  med  ollu(m)  rettum,  ok 
œigi  bregdr  hanD  sinni  bœztu  glædi.       Af  fyrr  nefndum    stad    rídr 
Fracka  konungr  i  þann  stad,  er  Geltres  heitir,  þagat  rídr  ok  herra 
erchibyskup.    Enn  er  hann  nalgaz    kastalann,  rcDnr  ut  mai^t  folk 
sakir  foruitnis  sa  ueginn  moti  honum,   ok  I>eim,  er  ut  fara,  mn  uel  30 
heyra    þat,  er  sannleikrínn    segir,    at   gud    fadir   birtJr   þat   optliga 
smasuæinum,  er  leyniz  {yiir  spekingum.     Þessir  gledia  guds  mann, 
þa  er  þeir  segia  sua:  „Siæ,  felagi,  þar  ridr  hann  erchibyskupinn,  sa 
(er)  fyrra  dags   n  konungsstefDunni  hiellt  ubeygárí  sinni    atadfesti 
ok  æigi  lœgdi  gnds  rett  fyrir  hot  ædr  r(e)idi  kouungs  af  Einglandi."  m 
Sua  æro  kqnungr  ok  ercbibyskup  aamtida  i  Celtrís,  ok  þadao  rída 
þeir  badir  samt  til  Súnz.      Duelz  konungr  þar  nra  ríd,  ok  stœndr 
fed  hin  sama.      Eun  þo  befir  herra  ercbibyskup  allau  kost  a  sua 
uænan,  sem  þa  er  blídaz  uar. 
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Lidr  nu  sua  fiar  til  sem  einn  dag  sitr  erchibfBkap  med  sinum 
heimolligum  moniiiim  i  luckfu  berbergi.  Ferr  þa  enn  til  ordrædu, 
hvat  fyrir.mun  liggia,  ef  reidir  undirfotum.  Erchibyskup  þegir  hia 
um  stond,  enn  talar  sidan:  „Ei  stendr  oss  kristnam  monnum,  Begir 
s  faann,  at  kuida  Qockum,  ver  eigum  þann  fodr  a  himnum,  œr  alla 
forsio  berr  fyrir  uorum  naudzynium,  sem  sialfr  uottar  hann  i  sinum 
ordum:  Leitíd  fyrst  himinrikis,  segir  h&nn,  ok  nhjggiz  nm  ecki 
BÍdaÐ.  Mun  ok  þessa  næst  Bua  oerda,  sem  þer  mundit  kioBa,  segir 
ercliihyBknp,  ok  þui  herit  ydr  uel."     Ok  hardla  nœrri  þessum  ordum 

10  klappar  einn  af  konungsueiiium,  ok  þegar  inngeinginn  segir  hann 
sua:  „Herra  konungr  af  Franz  kallar  ydr."  „Til  þess,  segir  einn  af 
knmpanum  erchibjðkups,  atreka  oss  alla  i  hrutt  af  rikinu."  Heilagr 
Thomas  suarar:  „Huarki  berr  þik  til  spadoms  uauxtr  ne  kjnferdi, 
ok  þni  lat  liggia  þœr  getur,  Bem  þu  uillt'  giama  at  «jdiz."    Sidan 

is  stendr  hano  upp  ok  f;Igir  pilhitaum  &amm  i  herhergi  Fracka  kon- 
UDge.  Sem  hann  geingr  inn  ok  nidr  setz,  ser  bann  þegar,  at  kon- 
ungrÍQn  er  haundladr  med  harmi  nockuium,  þuiat  baiui  aitr  med 
hneigdri  easionu  þegiandi,  ok  eingin  var  þar  gladr  iiuii.  Sem  sua 
befír  lidit  um  eina  stund,  eðaz  nu  sumir  ercbibyskups  mcnn  i  þeiri 

90  hugsan,  at  konunginum  muni  lyrir  þickia  at  kuedia  þa  brutt  af  rik- 
inu,  enn  þat  mnni  þo  fyrir  utst  upp  spretta.  Sna  ferr  æigi  til,  (sem) 
þeir  hugdu,  helldr  &amarr  uel  enn  uockur(n)  mundi  nara,  þuiat  Fracka 
konungr  stendr  upp  af  sætinu,  ok  fellr  allr  til  iardar  fyrir  erchi- 
byskupinn  med  aua  tarligri  godfyst  ok  idran,  at'  haan  matti  uarla 

K  tala.  Herra  erchibyskup  uilldi  giama  lyppta  hann  upp  ok  leitta 
hans  harm.  Enn  þeaa  er  eingi  kostr,  íyrr  enn  koQungrinn  hefir  gert 
suo  minka  iatning,  aem  honum  þickir  þurfa,  fyrir  þa'  uaannsyAi,  er 
hann  hefir  i  fallit.  Þar  af  Begir  hann  aua  hlezadr  med  gratligri 
roddn :    „Sæti   fadir  minn,    aagdi  hann,  þer  einir  akilldut  rett,  enn 

30  Ter  allir  uomm  hlectir  ok  hlindir,  er  þat  raad  gafum  ydr  med  uilia  ' 
ok  yfirgimd  dandligs  manz,  at  gefa  guds  sæmd  ok  kirkiunnar  reitt 
'nndir  leikligt  ualld.  Hiok  idrar  ,mik  ok  angrar,  miskunDa  mer, 
kærazti  fadir,  ok  leysit  mik  af  þeima  glæp.  Heit  ek  þui  til  yfirhotar, 
at  fra  þeima  degi  skal  ek  i  eingri  raun  &a8kila  verda  i  þui  oUu, 

3S  sem  ek  mæ  ydr  Btyrkia."  Enn  nirdi  þat  uitr  madr,  med  hniliku 
hiarta  erchibyBkupinn  sua  fallinD  mundi  upp  sitia  bædi  med  fagn- 
adi  andar  ok  likams,  sidan  hann  heyrdi  sua  halæíta^  myk't  ní  slikum 
manni.  WiII  nu  konnngr  upp  risa  med  fylgi  ercbibysknps,  skilia 
þeir  sna  med  miskuoD  heilags  anda,  at  signadr  Thomas  ok  hans 
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loeiiii  geingii  eatt  gladari  bmtt  enn  f>eir  IcnomTi.  Er  nu  æigi  langt, 
adr  ardsyniz  umuending  Fracka  konunga,  ^uiat  hans  signud  elska 
ok  heimonleikr  kemr  aptr  i  ollum  greinum  til  Thomam  erchibyskiips. 
Færr  nu  guds  madr  af  þessarri  sinni  stadfestTi,  ær  nu  hafdi  hann 
næst  fnunit,  Bem  nyía  iragd  um  allan  Franz.  s 

í4f  ftsndi  Tkomaa  ercbibsahtpa  ok  konunga. 
66.    Nu  ær  |iar  til  at  taka,  sem    konangr  i  Einglandi  epyrr, 
hnersu  Fracka  konangr  hefir  herra  Thomam  aptr  tekit  i  alia  ftoluerd 
ok  blida,  sem  |)a  «r  bazt  rar.     Grefz  hana  innan  med  sinni  grímd 
ok  gerir  sendiboda  med  brefiim  til  konungs  i  Franz.      Þar  er  sna  lo 
skrifiat,  at  bann  segiz  hanUa  miok  undra,  hai  LofuÍB   konnng   lysti 
sna  gera,  at  ballda  |>ann  mann  i  uirktum,  sen  ollum  monnnm  gerír 
vnadir:     „f*er  sialfir,  segirhann,  uorntníerr,  sæd  ok  heyrdut,  hnerssu 
A  l»gdi  mina  tign,  bodinn  til  allrar  reittniai,  þer  heyrdut   o^   œigi 
si^,  huers  ofbelldi  þat  uann,  er  frídrínn  feckz  æigi,  ok  þo  elski  þer  is 
frann  ok  halldit  med  sæmd  i  ydru  ríki.    Mu  med  þoi  at  bann  fyrir- 
smsadi  bædi  ydra  tiUogu  ok  allra  annarra,  etendr  ydr  þat  æ  eyngan 
aeg  at  etydia  hann  ædr  hallda   mer    til    aanuirdn   ædr   kinnroda." 
Enn  er  Fracka  konungr  befir  þessi  bref  yfirlesit,  segir  hann  sna 
Bendimonnimi :  „Farit  heim  aptr  til  konnngs  yduare,  berandi  honum  30 
þessi  ord :    Ef  bann  kallar  þat  fylgia  kmnu  sinni  at  hallda  aidueniur 
allar  i  Einglandi,   þott  monnum   eyniz   þer   berliga  moti   kirkiunni, 
[fylgi  Torrí'  kmnu  med  erfdnm  mikln  lofaamlígar  at  bialpa  na^dstaddum 
ob   einkanliga    gnds   kenoimonnumj   er   vtlœgiaz    moti   ollum    rett- 
inBdnm.    Nu  skal  Thomaa  erchibysknp  tyma  þui  aidr  ut  af  Franz,  at  ss 
fyrír'  hnert  bref,  er  Heiorekr  konnngr  sendir,  skal  naxa  airding  hans." 
Þnilik  eyrendi  .faa  sflndimenn,  ok  hatnar  æigi  briost   Heínreks  kon- 
ungs,  sem  þeir  fiytia"  honnm  hinu  eidurztu  ord,  er  nu  TOm  lesin,  ok 
at  uikift  sæmdum  Tbome  œrchibyBkups. 

Suo  ok  i  ajisan  atad  sem  gude  madr  fregn  ^oili^&n  kEerleik  til  so 
sin  af  Fracka  konungi,  gerír  (hann)  gudi  margfalldftr  þackir,  ok  her 
fyrir  treystiz  haim  at  bidia  konunginn,  at  hann  med  sinn  stonnenni, 
beedi  bysknpnm  ok  leikualldi,  ekrífi  til  berra  panans,  huersu  fundr 
þeira  Heínreks  konangs  vard  hinn  eidarzti,  ædr  huat  olli,  ær  þeir 
eœttuzt  œigi.  Ok  þetta  yeitir  giama  konungrínn  bœdi  fyrir  sik  ok  as 
adra,  at  hann  skrífar  til  Roms,  huerssn  for,  ædr  huera  haska  heilog 
kríetni  þolir  i  Einglandi,  ef  aua  skal  leingi  standa,  ædr  hnerssu 
-  aornm  herra  mun  lika  sn  hin  langft  uUegdar  pina,  er  meinla^s  erchi- 
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byBknpinn  þolír.  Ok  at  Þessum  brefum  lesnnm  i  Rom,  &ngraz  at 
njíu  herra  pauinn,  at  Heinrekr  konungr  skal  eingan  enda  gera  sinna 
nanndknœda,  ok  til  þess  at  teigi  ayniz  hann  med  olln  hi»  aer  leida, 
enn  oindi  giama  med  godu  ainna,  gerir  hann  tno  sendiboda  til 
s  Eii^landz,  at  þeir  tiaai  Heinreki  konnngi,  buat  honum  hæíir  til  lifs 
ok  tti^ngu  Binna  nanndrœda,  at  æigi  oQ>r^ti  hann  miskunn  gods  - 
ok  þolinmœdi  heilagrar  Roma  kirkÍQ.  Enn  af  ferdum  þeseáira  sendi- 
boda  sitam  ver  æigi  nandz^n  at  gera  leingra,  enn  þeir  fuBdn  Ehig- 
landz  konang  ok  uinna  eingsn  lnt  inÍTinzta  med  flinum   fortanlum, 

lo'  {>n)at  nemdb:  uoru  nogar  ok  afsakanir  i  ollum  lutnni  bædi  eá  kon- 
nngi  ok  hane  monnnm.  Suo  uenda  {>eir  aptr  i  Franz  ok  finna  LofuÍB 
konung  ofc  Thomam  erchibyekup,  greinandi  huarumtueggia  mot- 
biamr  ok  klokeamligar  sakuemdir  Heinreks  konunge.  Þadfm  fara 
f>eir  aptr  i  Eom,  ok  œr  uti  |>eira  ferd'. 

15  Enn  þesBu  næst  ær  f>at  segianda  af  Heinreki   konungi,  at  hann 

gerír  Bina  pilagrims(ferd)  til  Ðionisinm  i  Franz,  þar  sem  heitir  Mone 
Hartirum,  ok  sn  gnds  kappi  let  eitt  lofsamligt  lif.  Herra  Thomas 
ærchibjskup  lætr  æigi  sem  hann  heyrœ,  ait  Hfflnrekr  konungr  se 
þar  i  landi.      Enn  Lofnis  konungr  setr  ena  rsd  m'ed  sinni  blezadri 

30  godgimd,  at  þeir  finnaz  konungamir.  Sua  hefir  hann  ok  ord  sent 
herra  Thomasi,  at  hann  skal  þar  koma.  Hefir  nn  Fracka  ionungr 
Bik  íaaa  med  byskupum  ok  audmm  godgiomum  monnum,  at  Hdn- 
rekr  konungr  nffigi  fyrir  guds  skylld  ok  lægi  þau  uanndknœdi,  sem 
monnum  hafa  leingí  meinat  í  missætti  þeira  ercbibysknps.    Enn  þar 

3&  i  mot  æm  þegar  nyiar  Bakagiptir,  at  Thomas  erchibyBkup  hafí  i 
eingn  anzat  honnm,  Bidan  hann  kom  í  Franz,  ok  eii^a  nirding 
honum  neiti  Fracka  konungr  bidr  hann  kierliga  ^r  dyrd  ok  nííiattu 
þeira  heilagra  manna  gnds,  er  nu  hafdi  hann  hetm  sott,  at  hann  ekyli 
mykiaz   ok   taka   Thomam  erchibysknp  heim  i  land  med  heiIH  sætt 

so  ok  hiartaligan  kiœrleik  nomm  herra  til  lofs  ok  heilagri  kristni  til 
fagnadar.  Her  kæmr  moili,  at  Heinrekr  konnngr  syniz  nerda  leiddr 
med  fortankm  ea  hialpsamligan  fridam^,  segir  þann  sinn  goáaa 
nilia,  at  Thomas  eTchibysknp  uendi  heim  i  land  ok  takæ  alla  sína 
sœmd.    Ok  sem  þat  er  iattad,  tala  nockurir  med  fagnadi,  at  kon- 

35  nngrinn  skoli  minnaz  til  ærchibyakups  med  frídarkoss,  at  þui  elsk- 
nligar  megi  fra  bcraz,  huerssu  þeira  sætt  hafi  gerzt.  Enn  þar  suarar 
sna  til  Heinrekr  konungr:  „Vel  maa  ek  kyssa  Thomam  erchibyskup, 
sagdi  hans,  enoi  med  þui  at  ek  sor  þat  einn  tima  í  brœdi  minni,  þa 
ær  mer  mielikadi  til  hans,  at  neita  honnm  eingan   koss   um   alldr, 
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þa  ser  ek  æigi  naudzjDligt  at  riufa  miti  Bferi  þ&r  atn."  Thomas 
erchibjskup  skilr  þessi  ord,  ok  kennir  þegar  af  kunnrí  lund,  at  œigi 
er  briostid  biart,  þott  ordin  fari  sliett,  ok  þui  snarar  hann  opin- 
herliga,  at  {>etta  helldr  hann  eingan  sættarfucd,  ntan  fi-idarkoss  farí 
til  eptír  SQO  stora  misþyckt,  sem  uida  um  laund  var  nu  knnnig.  i 
•  Hnat  leingra,  enn  Heinrekr  konangr  segir  Daudzyn  krefia,  at  menn 
taki  nad  eptir  langa  mædu,  segír  dag  Udinu  ok'  langt  i  myrkri  at 
rida  til  berhergis.  Sua  lyktaz  þesai  fundr,  at  Heinrekr  konungr  rídr 
i  ueg  ok  ueitir  Thomasi  erchibyBkupi  enu  klausur  uockurar  »igi 
fagrar,  aegiz  hafa  uerit  þyagadr  fyrir  hans  skylld  um  allan  þasn  lo 
dag,  ok  þat  ðeira  sem  hanu  lætr  ríuka.  Sie  saa  uendir  hanu  heim 
i  ríki  Bitt,  eun  heilagr.  Thomas  aptr  i  Saaínz.  Stendr  nn  sua  um 
stnnd,  at  margir  godir  meau  harma,  ær  æ  skal  uDckut  moti  rísa 
faolsudum  &idi  millum  þessarra  hofdingia. 

j^  vigalu  Heinreit  vnga  til  konunga.  15 

67.  Lasum  rer  í  fyrsta  kapitulo,  huersu  Heinrekr  konungr  for 
undan  at  ge&  signudum  Thome  fridarkoss.  Skildi  þat  ok  rettliga 
guda  madr,  ad-  þui  uolli  su  snra  samuizka,  er  hann  bar  i  briosti, 
sem  enn  prolaz,  þuiat  Heinrekr  konuugr  hefir  fiillau  vilia  sem  ^rr 
at  auka  meingerdir  erchibyskups,  ef  haDu  mn.  EDQhuat  mun  haoD  ao 
nu  til  fa?  Utlægdr  ær  nn  adr  erchibyskupinn  ok  alhr  haus  fxeDdr, 
godzin  upptekin,  ahljdui  hladin  med  sua  nheyrdum  illuilia,  sd  hann 
skal  þarnaz  bæna  midil  kristÍQna  manna,  ok  þo  þrotnar  æigi  uondr 
nadgiafi  at  fera  hedan  (meira)  fram'.  Heinrekr  konungr  hefir 
þat  med  hondum  at  lata  uigia  til  krunu  Heinrek  son  sinn,  ok  þui  9í 
sua  bratt,  at  heilagr  Thomas  skyli  mÍBsa  þeirar  sæmdar,  er  honum 
eiuum  til  heyrdi  eptir  æfinligri  fnmtigu  líantuariensis  kirkiu,  at 
smyría  okkruna  koanng  i  Einglandi.  Ena  til  þess  at  æigi  syniz 
konungríuu  gera  þessa  smam  erchibyskupi  med  einuilld  sinni,  smidar 
haoa  þau  r»d  at  leida  herra  pauanu  i  sæmþycki  ædr  enn  framarr  i  so 
fiillkoDiliga  skipaD,  at  sia  uigsla  fremiz  fyrír  ntaa  alla  raoksemd 
Thome  erchibyskups.  Med  sua  uheyríligri  bæa  gerir  konaagrinu 
sina  seudiboda  til  Roma  med  brefum,  er  þar  einkanliga  ok  ejgiuliga 
nefndr  Rodgeirrverchibyskup  af  Jork,  at  hann  kruni  herra  kooung- 
inn  med  herra  pafans  i^kipan  ok  orlofí-  Enn  med  þui  at  herra  3& 
pauinn  Alexander  hæ&r  þar  yíir  sanna  uÍBSu,  at  þessi  uigslugerd  œr 
eiginlig  Thomasi  ærchibyskupi,  skilr  hann  ok  æigi  sidr,  liu&dan  þessa 
umleitan  leidir,  þui  skrífar  hann  aptr  i  gegn  til  HeÍDreks  koDuogs 
'  M  Cd.    •  (lat  li^.  Cd. 
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med  hpfsamligam  greiiiimi,  at  lu  bseD,  œr  nigslngerdiimi  liGTrir,  Btendr 
hoDum  æigi  at  neita,  nema  Thomas  erchibyBkap  leggi  til  blida 
samþjcfct  ^TÍr  sik  ok  erchistolinn  í  Eascia.  Ok  med  þni  at  herra 
paTÍim  graDar  fjsir  þat  hatr  ok  uhlydni,  sem  ThomaBÍ  erchibyskapi' 
5  ueítiz  i  Einglaodi,  at  bjskapamir  mani  dirfaz  æigi  þai  sidr  med 
eptirlæti  rit  konimgÍDD  at  gera  nigslu  {leBsa,  þa  gerír  hann  onDur  - 
lu^  til .  Thomam  erchibysknps,  at  honnmaerdialIt[>etta  e&Í  kuDDÍgt 
nel,  [lar  med  lætr  bann  fylgia  f>at  opit  bref^  at  ^rbjdr  andir  banz 
pinu,  at  nockur  bysknp  i  Einglaadi  dirfiz  a  |>a  oigslagerd  ntm  uilld 

10  Tboiiias.  erchib;skap(H).      Eoma  þessi  bref  huartueggi  Jramm,  sem 

skipat  var,  ok  œigi  ^ui  sidr  heldr  Heinrekr  koDUDgr  upptekaum  hætti , 

kallandi  saman  byBkapa  med  eanefadum  degi,  at  ^ír  kome  til  Londuna 

i  festo  JohaDDÍs  baptiste  at  gæma  oigslu  Heinreks  nnga  Bonar  hans. 

£nn  er  Bignudum  Thomasi  flytiaz  herra  pafans  brei^  ok  þar  med 

I  &  nockara  Irett  nordan  af  Einglandi,  at  œigi  muni  fiarri  fara  þui,  eem 
pauinn  gat,  ok  framgimd  ok  uhlydni  byBkupunna,  þa  gerír  hann  sina 
sendiboda  til  Einglandz,  at  bjBknpnm  beriz  bodskapr  herra  pauans, 
at  þeir  balldi  sÍDar  hendr  af  sagdrí  uigslugerd.  Enn  þar  er  annat 
fyrrí,  þuiat  l^skopar  uilia  æigi  sia  brefit,    helldr  fara  þeir  &amm 

20  Bem  til  uBpiIItra  mmla.  Geriz  bu  boluut  uigsta  af  Rodgeirí  œrchi- 
byBknpi  i  Petrs  kirkiu  Tit  UeBtmystr  i  Landun^m.  Stodu  þar  Dærri 
tneir  byakapar  baDDsettir  GiUibert  ok  Jocelin  ok  margir  adrir  bædí 
klerkar  ok  keDnimenn.  Eflir  Heinrekr  konnngr  gamli  aeizla  mikla 
i  uigslogerd  Bonar  bídb,  ok  þionar  sialir  þeim  njia  kcmatigi,  ok  æigi 

3b  uill  hann  nu  samdægrís  lata  kalla  sik  konnngsnafni.  Maa  þat  likligt 
þjckia,  at  samsæti  þetta  uer(i)  þai  likt,  er  fordnm  hellt  Herodes 
tetrarcha,  þa  er  hofut  Johannis  baptiste  Tar  uppdiskat.  Enn  þo  berr 
þat  amJramm  i  þeim  stad,  at  her  satu  fleirí  opinherliga  bamisettir.  Enn 
buo  mikit  forz  ok  frammgirnd  sem  Heinrekr  konungr  gamli  Ii^di  til  at 

30  kruna  Bon  ainn  ser  lifanda,  msa  uera,  at  hann  idriz  þess  innan  sidarrí 
tima.  Eigi  msa  ok  sjnaz  undarligt,  þo  med  leyndum  guds  domi 
Tjrdi  þat  land  ok  folk  vndir  mildn  afelli  uheyrdrar  glæpaku  eptir 
litinn  tima  lidinn,  er  sua  uafdiz  afakapliga  buerr  med  odrum  at 
fyrírlita  BÍalfan  god  ok  bans  ombodsmeÐn,  eiokanligta  Bialfan  herra 

S5  pafuaon  ok  sinn  oiginligan  ercbibyakop  sua  beila^an. 

j4/  boifskap  oi  /orboiii  pa/an». 
68.    Nt  sem  beilagr  Tbomas  ercbibyskup  spyrr  þessi  hormoÐgar- 
tidindi,  baerBU  Heínrekr  konnngr  hefir  nT  odd  o^eystr  farít  i  nigslu- 
gerd  Bonar  mns,  þickir  honum  œigi  liett  nbiodaum  bana  TannBtiHi. 
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Viráiz  ok  sna  erchibyBkupiunm,  Beni  her  see  s»  lutr  aiumiim,  at 
med  oliom  sÍDum  greinum  megi  a  einga  lund  opÍDdr  uera,  ef  Roma 
kirkia  ok  logÍD  skulu  nockum  rett  hafa.  f>ui  akri&r  hanB  til  herra 
pafana  greinandi  i  fjistu,  huerssu  þeir  Heiurekr  konnngr  fonduz  in 
Honte  Martirum',  ok  huad  þa  geck  til,  er  þeir  sættuz  æigi.  Her  s 
nœst  skrilar  hann,  i  huersu  hafa  þioDUEitn  Heinrekr  konsngr  hefir 
leitt  bamisetta  bjBkupa  i  Einglandi  med  allri  þeiri  ohlydni  vid  Boma 
kirkia  ok  forsman  EantuaríensÍB  kirkin,  sem  herra  pafanum  er  knnnig. 
Her  med  bidr  hann,  at  postoligr  herra  risi  upp  til  hegndar  fyrír  sua 
udœmiligt  verk,  ok  þott  her  til  hafí  þolatverit,  segir  erchibTBknpinn  lo 
berum  ordom,  at  bedan  upp  er  œigi  þolanda.  Mfiok  ialnfiTim  skrifBnr 
Lofuis  Fracka  konaogr  til  herra  pafans  af  sama  efni  æi  med  \iBgm 
krapti  elskunnar  tíl  guds  ok  kirkiunnar,  þniat  hann  herdir  berl^ 
herra  pafoann  til  lettrar  framíerdar,  bidr  hann  þar  til  uirda  sina 
þioDustu  ok  þeira  uinattu,  at  uuinir  Thome  erchibyskops  taki  ain  is 
giolld,  sem  login  dickta  þeim,  œr  uhæfur  hlada  wn  aflati  ifir  banfut- 
glœpi.  Enn  þann  tima  sem  berra  pafinnser  þuilikt  br^,  piniz  bans 
hngædi,  þuiat  langar  bidstundir  til  bata  gera  uondum  monnmn  mikinn 
noda,  þuí  tekr  hann  um  sidir  ser  i  hond  he&darsuerd  hins  heilaga 
Petri,  skrifandi  til  erchiby skups  Kotomagensem,  er  Rotherodus  heiUr,  m> 
ok  til  Bemardum  Niuemensem  bjskups,  at  undír  krapti  heílagrar 
hlydni  íari  þeir  badir  sem  fynt  »  fund  Heinreks  koniu^  i  Eing- 
landi,  berandi  honum  einardliga  med  ognarordum  þann  bodakap,  at 
ef  hann  semr  æigi  falslausan  frid  med  Thomaú  erchibfsknpi  undir 
retta  yfirbot  ok  aptrskipan  allra  luta,  skal  hit  st«rkazta  forbod  falla  ss 
ifir  allt  faans  riki,  sua  fyrir  sonnan  eio  sem  i  Einglandi,  enn  hann 
eialfr  med  fullu  bannsetiaz.  Áunnur  bref  gerir  hann  til  Thomam 
erchibysknps  med  þeim  formala,  at  þau  somu  bref  skal  hann  uppi 
lata  þeim  tima,  er  honum  likar.  Enn  ssa  herra  pa&ns  bodskapr 
er  sua  iallinn,  ad  Rodgeirr  er  af  flettr  oUn  embetti,  ok  enn  fieiri  so 
bysknpar,  sr  aid  roru  uigsluna  Enn  her  umframm  geingr  þat  bref, 
er  enn  bodar  Gillibert  ok  Jocelin  at  nyiu  sem  fyrr  bannsetta.  Þenna 
bodskap  allan  saman  berr  ut  af  curia  uirdaligr  madr  bysknp  af 
Sainz,  þuiat  hans  eyrindi  var  þat  i  Rom  at  fljtia  frialsi  kirkiunnar 
bædi  af  halfu  Fracka  konui^s  ok  erchibjskups.  Enn  þann  tima  sem  35 
greindir  byakupar  Rothomagensis  ok  Niuemensis  hejra  pa^s  bod- 
sktq)  med  ana  sterknm  ordum  n  sialfa  hlydni  Roma  kirkiu,  bregda 
þeir  uid  badir  sem  ranskir  menn,  sœkia  Heinrek  konung  ^ir  sunnan 
Bio  berandi  honum  heiUiga  ok  atorum  einardliga,  huat  er  þeim  var 
>  jHBTtirio  Cd.  *o 
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boctít,  segia  hontun  i  opin.  aagn,  at  afleiding(a)r  ok  OFdaglsesnr  hans 
eptir  nana  stoda  hoDam  nn  æigi,  skyra  honam  fiflr  med,  huert  wfeUi 
yðr  gnæfir  ollu  bans  riki  ana  Jrrir  eunnan  sio  sem  i  Einglandi,  at 
þegia  Bknlu  aUnr  Idrkiar  ok  dngin  þionasta  iremiaz  utan  skim  ok 
b  Bkrípt  daudstanddum  monnum,  þeim  er  leita  med  idran  ok  yfírbot 
annmarka.  Her  med  tíea  þeir  konnnginnm,  at  nefhdr  ter  dagr  af 
herra  pafanum,  nærr  þessi  strída  ok  Btormæli  sknlu  avll  pnhliceraz, 
ef  æigi  sættiz  hann  fyrrí  med  heilum  bng  ok  aluarligum  fiidi  til 
ThoTnam    errhibyskups.       Votta  þat  ok  liosliga,  at  hita  þeim  liggr 

10  hodskaprínn,  ok  þeir  skulu&ambera  fyrír  huers  manz  þock  þat,  sem 
þeim  er  skipat.  Heinrekr  konnngr  ser  nn,  at  snndin  míofaz  helldr 
til  utsiglingar,  ok  þni  nikr  hann  sem  honnm  syniz  til  þeirar  mycktsr, 
at  sættarfundr  er  settr  i  Franz  npp  »'  feetiim  Maríe  Magdalene. 
Sækir  þangat  allmikit  folk.    Einkannliga  kemr  þar  Lofiiis  Frakka 

is  konungr  med  sua  blezadrí  astundan  sem  iyrr,  at  hann  kallár  þsa 
menn  i  sína  fylgd,  sem  hann  uieei  godgiamazta  at  sætta  aundrþycki. 
Aa  þat  mot  sækir  ok  eignadr  Tbomas  erkibyskup.  Enn  hnort  er 
þai  olli  meir  fiolmenni  edr  forepsa  okominna  hluta,  skipaz  þessi 
sœttarfDudr  i  aungrí  borg  edr  kirkiu  helldr  undir  benim  himne  sa 

90  einni  fagrí  iord,  er  hindzmenn  kalla  Suikara  Eing. 

^/  atett  erchibytkup»  ok  konunga. 
69.    Sem  sœttarfDndr  er  skipadr,  bafa  herra  pa&ns  eendibodar 
sik  frammi  mille  annara  godra  manna.      Er  nu  eigi    langt,  þniat 
Heinrekr  konungr   gerír  sik  eua  miukann,  at  þeir  er  &idinn  leita, 

35  kiosa  upp  »  hnería  grein.  Hann  iatar  med  ordnm  ok  bandleggr 
erchibyskupinum,  at  þær  sanefndar  iardir,  sem  bann  hefir  lengi 
halldit  nndsn  erchistolinum  i  Kancia,  skal  hann  mod  fnllu  skilríki 
aptr  le^a.  Hier  med  gerízt  bref  »  þeim  sama  fundi,  at  Heinrebr 
konungr  skrífar  heim  i  Eingland  oUum   ualldzmonnum  ok  alþydu, 

30  birtandi  fDlIkomna  sætt  i  oUum  hlutnm,  huort  er  tíl  heyrír  faetrí 
eign  edr  lausum  penningnm.  Ok  suo  er  nu  gert  nm  alla  hlnti,  sem 
þeim  syndizt  anrugt  i  falslausann  fríd,  er  »  medal  gengu,  þo  at 
maunnum  segdi  nockut  misiafnt  hugr  um,  huersu  ganga  mundi,  ok 
toku  þeir  þann  eia  fyrír  liosa  skynsemd,   at  hnat    msdr    iatar   ^r 

S5  þraunguing  eina  eamt,  gengr  honum  eigi  nœr  hiarta  til  godra  lykta. 

Enn  huat  er  nn  grunar  huern  þar  um,  gera   menn   þackir   þo   gudi 

fyrír  ok  kalla  dageuerkit  hardla  nytsamligt.      Ok  þann  tima   sem 

fnndrínn  leysizt  ok  menn  boaz  til  burtreidar,  uikr  T(b)omas  erchi- 

'  Her  beggnder  en  anden  Haand  i  Codex. 
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byskup  at  Heinrekí  koniu^  ok  leidir  hann  la  eÍDoueli.  Giorir  kon- 
nngrínn  sig  hardla  miukan  at  nikiaz  eptir,  som  erchil^kupiiinm 
likar.  Heilagr  Xhomas  byriaF  fia  sua  fallinii  ord:  ^^finn  herra  kon- 
nngr,  sagdi  hann,  eg  bid,  at  ydoart  nalld  styggiz  úgi  oid,  |k>  at 
Rodgeir  erchibyskup  ok  enn  nockarir  fleíri  adrír  íai  laugliga  hírting  s 
^^r  [>a  tdÚQ,  sem  þeir  hafa  framit  i  nJgslugerd  Bonar  ydnaTB." 
Þeseu  iatar  konnngrími  blidlega,  at  þat  mm  geraz  ntan  bans  for- 
Þyckiu.  Sœll  Tbomas  þackar  hoDum  þeBsi  ord  med  frabæru  litiheti. 
Konnngrínnapyrþa:  „Huersn  œtli  þier  nu  at  rida,  herra?"  sagdihann. 
GrchibfBknp  soarar:  „Gk  hefi  hugsat  at  uikia  upp  i  Franz  til  uina  lo 
niitina,  adr  ek  enyr  heimleidis."  KonungriuD  talar:  „Þat  mœtíd  nn 
synaz  uel  fallit,  at  þier  ridit  med  oss  ok  eynit  sna  nyian  frid  ok 
felagskap  eptir  langa  misþykt."  Erchibyskup  suarar:  „Oss  ma  |iat 
ríettliga  uirda  til  ohæuersku,  ef  nser  faumm  sna  af  Franz  med  fliotu 
uidbragdi,  at  uer  þauckum  eigi  hofdingium  þossa  Inndz  þa  goduilld  i& 
ok  nelgerdir,  er  þeir  hafa  oss  tied  i  uorrí  naudztin.  £na  þegar  uer 
uerdum  lidugir  hier  af;  skulum  uær  pama  til  ydnar  koma."  Kon- 
imgrínn  talar  þa:  „Þessu  muDU  þier  rada,  enn  þo  synie  oss  uel  fallit, 
at  fyrír  godra  manna  ai^syn,  er  heyrdu  nara  írídargerd,  taki  þjer 
ydr  tiV^l(g)dar  einn  af  nomm  heimolligum  maunnnm  iafoirain  þni  ao 
brefi,  er  nær  skrífodum  til  Einglanz,  at  þessir  tueir  uottar  gangi 
med  ockaresætt,  ok  synit,  huarsemþierkomit."  Þessuiatar  giama 
erchibyskapinn.  Tekr  konungrínn  þar  til  einn  dekan  af  Sarísber  at 
fylgia  sælum  Thomasi  Ok  nærí  þessi  hans  gerd  loflig.  ef  hun  gengi 
af  hiarta  med  aannno  biarta  ok  goduilia,  enu  eigi  til  þess  at  hneckia  2» 
med  midirhyggiu  herra  pafanB  bodskap  ok  hneigiaz  sua  undan  þni 
Oiiélli,  er  hann  uar  makligr  at  i».  Hier  med  le^  konnngrínn 
erchibysknpi  þat  blidubragd  nu  at  sinne,  sem  godir  menn  glauddnz 
af,  at  haDD  Bialfr  stendr  nær,  sem  herra  bysknp  heilagr  Thomas  stigr 
sa  hest,  ok  ber  stiguol  at  hana  fæti.    Skilia  sidan  med  blidum  kærleik.  so 

Vendir  Heinrekr  til  Nordmandi,  enu  erchibysknp  npp  i  Franz, 
ok  þar  duelz  hann  nm  hríd,  þuiat  nitrír  menn  l^gia  þat  til  med 
honnm,  at  hann  Biaiz  uel  fyrír  ym  heimferd  sina  i  Eingland,  leggi 
enn  helldr  Heioreki  konungi  til  Docknra  raun  i  fyrstu,  er  dagar  lida, 
hnersu  fastordr  hann  er  i  fndinnm,  hier  med  at  ercfaibyBknp  gerí  ss 
sina  sendiboda  til  Einglanz  med  sættarbref  þeiia  Heinreks  konnngB, 
at  þeÍT  heyrí  ok  honnm  aptr  flyti,  hnerBu  sættinn  romaz  i  landinn. 
Þetta  sama  rad  hefir  guds  madr,  at  hann  sendir  til  Einglanz  med 
sœttarbref  ok  þar  med  stormselabref  byskupanna,  sem  iyrr  uar  tiad. 
Enn  adra  sendiboda  gerír  bann  til  Heinreks  konungs,  at  hann  megi  40 
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þadan  œarka,  buersu  konimgr  helldr  ssettÍDa.  Þessír  sendimena  em 
sœmiligar  personur,  heiter  aoaar  meist^ri  Jon,  ei'  nœstr  uard  byaknp 
i  Kajicia  eptir  Thomam,  annar  Eendibodi  er  Herbert  af  Boseam. 
ÞesBum  bjdr  erchibyskupinn  med  stMiddu,  baart  koDUDgriuD  uill 
B  hallda  ord  bíd  mn  aptrlag  eigna  Þeira,  er  istadaraoru  i  þeira  sœtt. 
Ok  ef  í>eim  profaz  kouuDgr  uel  staudugr,  skuluþeir  hx&  ^rir.erchi- 
byakupÍDD  til  EiDglaDz  med  eyrendum  haDS,  enn  elligar  Bkulu  þeir 
aptr  uenda  sama  ueg.  Fara  þeir  ok  fínna  HuDrek  kooang  i  Nord- 
mandi,  ok  heilsa  baoD  af  erchibyskup^s)  baUii  spyiiaDdi  litlu  sidar 

iÐ  med  raukBamligri  einord,  buart  eignir  þm  eru  JaoBar,  er  banD  iatadi 
»  sættarfiiDdiQum.  Enn  konuDgr  bregdr  »  luDd  sioa,  suarar  um 
fatt  ok  heíz  undan.  Sendibodar  eru  djarfir  ok  knyia  fast  a  o(r)Bk- 
urdi.  KonoDgr  ris  (a  uid  ok  suarar  saa:  «Meistari  Jon,  segir  haoQ, 
^rr  skolu  þier  sjna  núer  ok  minu  rikí  meire  goduilld  enn  fy rr,  adr 

is  enn  ek  ueiti  ydr  nockud."  Þeír  kumpaBar  sia  fyrir  þessi  kcmangB 
aiuisua[u)r,  at  gert  er  ejreudi  þeira,  hafa  sig  aptr  i  uegb  (a  fund 
erchibyskups.  £nn  er  þeir  flytia  houUDi,  huersu  for,  geymir  guds  uin 
orda  sinna,  þott  honum  mialike  miok. 

Jf  erehibytkupi  ok  konungi. 

90  7Ö.  Nocknrum  tima  sidar  enn  Thomas  erchibyskup  faefir  fundit 
brest  i  sættargerd  þeira  Heinreks  konungs  um  eiguir  þær,  er  greiadar 
uoru,  fellr  þat  efoi  til,  at  steíba  er  laugd  i  ueibdnm  stad  i  millum 
koQUDgs  ok  erchibjskups  ok  Tb(e)obaUdum  iarls  af  þeim'  stad,  er  Blesis 
heitir,  þuiat  greinir  nockurar  geugu  miUum  þeira  til   asMIn&dar. 

£5  Þui  ridr  Heinrekr  konungr  upp  i  Franz  ok  dnelur  i  TvToa  nockura 
daga,  þuiat  stefnutíminn  er  eigi  komÍDD.  Fnn  er  heilagr  Thomas 
fregDar  tíl  iJEira  koDUDgsins,  ridr  bann  i  Turon,  þuiat  honum  er  for- 
kuDDr  at  &eieta  enn,  huersu  at'  lari  med  þeim.  Ena  er  konungr 
bejrir  ualægd  erchibjskups,  synir  hann  i  audru  lagi  suo  milpd  tillæti^ 

30  at  bann  gerír  ^rst  siua  meDu  heimolliga  laDgt  n  uegin  fyrir  bann, 
euQ  ridi'  sidan  siallr  moti  hooum.  Edd  i  adra  greÍQ:  fylgir  þat,  at 
herra  Thomas  þickiz  hafa  sied  stuDdom  blidara  Heinrek  konoDg,  eon 
nu  er  i  þeira  fuDdi,  ok  suo  stendr  þat  til  knellz.  Enu  arla  um 
moi^inÍDD  eptir  sem  koDungr  er  klœddr,  lœtr  bann  sjngia  sier  salu- 

35  mwa,  ok  þui  hana  helldr  bdq  dags  officium,  at  bann  uiU  eigí  hætta 

til  at  taka  pacem  ef  ercbibyskupÍQum,  ef  hann  stædi  at  m^sunne. 

Eptir  embœttit  flytir  koauDgr  helldr,  hefr  sig  þegar  sa  hesti  fram 

til  &ndariaB.      Tbomas  ercbibyskup  aerdr  seinna  baÍDD  enn.  sækir 

'  et  Cd 
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eptir  ranskliga,  þniat  haDn  liugsar,  at  ecki  skulu  þeir  bonungr  sua 
buit  skilia.  Enn  er  þeir  finnaz,  fara  i  ord  nockur  ok  sannsaugur 
med  þeím.  Segír  konongr,  at  erchibysknp  minniz  (eigi)  þeira  sœmda, 
er  hann  aegizt  honum  ueitt  hafa,  enn  herra  Thomas  gefi-  honum 
aptr  i  gegn,  at  konungrinn  er  med  ollu  gleymandi  f>a  dygdaiiiionustn,  & 
er  hann  segiz  honum  neitt  hafo  ff rr  meirr  med  allrí  sínni  kunnattu. 
Enn  er  þeir  koma  til  stefiiunnar,  hallda  þeir  konungr  ok  iarl  la 
malum  sinum.  £r  þar  godr  tillaugnmadr  Thomas  erchibjrskup,  ok 
adrir  med  honum,  sna  at  þeir  sættaz  þegar  samdægris.  Ok  sem  {>at 
er  nte,  befir  Thomas  erchibyskup  &ami  sitt  eíhi  næsta  med  kiæru  m  lo 
konunginn,  hui  hann  uenr  sik  auo  lansmalwn  um  þat,  er  hann  heitr 
gudi  ok  godum  mammnm.  Vinnaz  þeir  Theuballdus  iarl  eua  i  neyti, 
at  hann  gengr  nu  milli  konungs  ok  erchibyskups.  Verdr  þa  enn 
8ua  dregit  i  sidurztu,  at  herra  koaungr  iaUir  at  gefa  aptr  iardimar, 
enn  bidr  byskup  íara  heim  til  stols  sins  med  þeim  hsBtti,  at  hann  is 
eyue  sik  nytsamligan  oUu  lanzfolki.     Skilia  þeir  uid  aua  buit 

Enn  fam  daugum  sidar  finnaz  þeir  i  audrum  stad  skamt  fra 
Blesis,  er  heitir  Mons  Caluus'.  Sa  fundr  er  sua  laginn,  at  erchi- 
byskup  ^sir  eptir  at  leita,  ef  hann  kynni  ia  med  guds  uilia  þann 
luerleik  af  ^onnnginum,  sem  fordum  uar  milliim  þeira.  Syniz  ok  so 
konungrinn  aluarliga  gladr  i  þann  punkt.  Ok  þa  tala  þeir  marga 
hlati  med  sier  heimolliga,  ok  i  milli  annara  hluta  segir  konungrinn 
8ua:  „Hnat  mun  þui  uallda,  herra  erchibyskup,  segir  bann,  er  ydr 
ayniz  at  skipaz  aundnerdr  motuorumuilia?  Þuiat  ef  þier  uilldit  03s 
eptirlatir  uera,  mondi  (ver)  enn  sem  fyrr  alla  uora  goda  hluti  ydm  ss 
ualldi  npp  gefa."  £nn  til  þ^sara  orda  getr  eigi  bok,  at  erchibyskup 
gefi  andsuor.  Enn  meistarí,  sa  er  þetta  komponeradi  med  latinu, 
segir  sæmiliga  hugkuœmt  hafa  uordit  til  dæmis,  buersu  Sathan  likti 
^BÍk  anrlatan  n  fiallinu  ibrdum,  ef  uor  herra  uilldiluta  houum.  Sua 
ók  sem  grædarí  nor  þoldi  freistanar  anda  þa  umleitan  sidarzta  upp  30 
n  sinn  manndom,  sua  uard  þessi  ordræda  Heinreks  konungs  æ  sid- 
azta  ^di  þeira  erchibysknps,  þuiat  ei  sauzt  þeir  sidan  i  þessi 
nerolldu.  Vendir  konungr  i  Normandi  ok  eflir  þar  stora  setu.  Mia 
þat  sua  upp  taka  ^rir  honum  med  annarí  undirbyggio,  at  honum 
nœrí  byr  at  badu,  haersu  til  tœkiz  nm  erchibyskups  heimkuomu,  35 
þuiat  eigi  uar  hann  likligr  at  lægia  radleysi  sinna  undirmanna,  Gidan 
hann  uilldí  haergi  nær  koma,  enn  kunni  þui  klokligar  at  afsaka  sik, 
sem  hann  syuiz  firr  manna  augum  uera. 
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Sr  aanote  Tkomat  bad  Fraoba  kettung  vm  rtein. 
71.  Sem  guda  maár  heilagr  Thomas  erchibyskup  heir  dualiz  i 
Fraoz  at  pro&  trygdir  Heioreks  koDungs,  aurt  um  þria  manadi  fra 
þeira  scettArgerd,  ok  ion  gengr  all(r)a  heilagra  messa  i  upphafí 
s  Nouembris,  hafdi  hann  uerít  fiill  sex  ar  i  utlegd,  byriar  þa  aull  »r 
ca  tieim  blezada  degi,  þuiat  fyrr  i  hans  flottagrein  nar  Boa  lesit,  at 
hann  liet  n  nœsta  nott  eptir  allra  beilagra  meesu  nt  af  Einglandi. 
I  þenna  sama  tima  byz  bann  nti  aptr  tii  sios  fostrlanz.  Uar  bnn- 
adrínu  fliotr,  þuiat  eigi  nar  rikdom  at  flytia.    £dq  þat  qe  greioanda, 

10,  (at)  aar  eimi  madr  S;mon  at  nafiii  enskr  at  l^ni,  hanD  elskar  sæl- 
anu  Thomam  ok  bydr  b^  i  hana  fanrunejti  fram  til  Einglanz  m 
kynnÍBÍeit  at  fínna  frseudr  BÍna,  ok  þat  ueitir  honum  erchibjsknpinn. 
Lyptir  Du  guds  madr  burt  af  Sainz  þackaiidi  etadarfolkÍDu  eiokar 
fagrliga,  hueria  hœuersku  þeir  hofdu  honum  tied  i  Binne  þamist,  tikr 

15  sidan  til  BLnna  uina  geianclí  ollum  blida  gad(s)  kuediu  fjrii  nel  gert 
ser  ok  sÍDum  fatæknm  maunnnm.  Sidazt  finnr  hann  Fracka  kon- 
ODg,  þuiat  haus  ueizlor  ok  uelgiordir  uaro  saa  þackandi,  sem  madr 
gÍrDÍz  at  la  æakiligan  enda  i  godum  hlatn(m).  Ok  fyrr  enn  greiniz 
ord  þessi  þeira  konungs  ok  erchibjskups,  hœfir  oss  at  oikia  til  fror 

30  Bagnar  hieþan  i  fra  um  litla  staud. 

Þat  greina  laugteknar  bækr,  at  herra  Earulu'i  mikli  keisari,  er 
ríetthga  maa  kallaz  forpris  alka  Fracka  konunga,  for  ut  y&r  haf  tíl 
Jorsala  at  iiialsa  landit  af  heidinna  manna  ualldi,  sem  drottini)  hefir 
bodat  ok  hirt  Constantino  Miklagardz  konnngL      Ok  sem  bann  er 

sa  staddr  i  Jorsalaríki,  bar  til  þann  hlat,  er  menn  kalia  tidendi,  at  sa 
nattumsteÍDu,  er  karbunknlus  heitir,  &nz  af  uádimanannm.  Sa 
steinn  hefir  þat  kyn,  at  hana  uegs  framm  i  enni  undir  homi  þeas 
djrs,  er  UDÍcorais  beitir.  Ok  þann  tima  sem  dyrít  fellir  homit  eptir 
þess  skipan,   sem  olln  styrir,    finz   sa  enn    agœti   steinn  af  þeim 

30  mauonnm  hellz,  er  fioll  rannzsaka  fiarrí  manna  b^dnm.  Enn  þeim 
steine  hefir  gud  lagt  suo  mikils  hattar  lof,  at  hann  nua  kallaz  sem 
herra  yfir  anllum  natturusteinum,  ok  ber  þat  hœst  i  þui  mali,  at 
honum  fylgir  sua  mikil  birte,  at  hann  l^irí  myrkri,  ok  þni  er  hann 
dyrr,  at  þeim  mn  þickia  ulikligt,  er  fiarrí  &edaz,  sem  na  bar  hier 

3!>  rann  n.  Karulus  keisari  fregnar  þat,  at  ateinninn  uar  UUu  fandinn, 
ok  þui  fiUar  hann  steininn,  enn  kaupir  sidan  med  sua  miklu  uerdi, 
at  hann  reiddi  ^rir,  sem  segiz,  sua  mikít  brent  sil&  sem  attatigir 
pauda,  ok  sua  kostadan  flattí  hann  þenna  karbunkulum  beim  i  Franz, 
ok  liet  setia  i  skœrazsta  fingi^ull.    VarsteinmnnBuanidr  med  þdm 
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nmgfuig,  er  gullít  gerdi,  at  naliga  klœddi  haundina.  Þat  nar  ^- 
liga  siþan  uigsIuguU  Fracka  konunga,  ob  þotti  olluœ  þeim  enn  mesti 
mæta  gripr  ob  sæmdar  næst  sialfri  knmnnm,  bædi  fyrír  dyrleUc  ok 
einkanliga  fyrír  f>at,  hner  aflat  hafdi  Nu  er  sua  nndirbaid,  at  þeir 
'  Lofuis  konungr  ok  Thomas  erchibyekup  mega  tala  sinn  kiærleik,  s 
fiuiat  konnngrinn  gerir  sik  sna  blidan  moti  |>ackIætisordnm  erchi- 
bysknps,  at  hann  spyr  inaoirdaliga,  huart  ba  et  nocknr  hlatT,  at 
haon  nili  þiggia  í  þeira  skUnadi,  segir  at  honam  skal  uéitaz,  huat  er 
bann  nill.  Heilagr  Thomas  borfir  |>a  uid  ok  s^z  giama  oilia  fiogr- 
guU  et  goáa.  Eonnngrinn  suarar  sem  mednockuri  ahfggiu:  KHerra  lo 
erchíbTBkop,  sagdi  hann,  uel  er  ydr  kanni^)t,  huersa  þat  gull  er 
til  komit,  ok  méd  huerrí  oirkt  narír  forfedr  ok  foraorendr  ha&  þat 
halldit,  {>iiiat  þat  er  altekit  i  íiesBa  landi,  at  sa  Fracka  konungr,  sem 
gnllzBÍnB  missir,  afkyniaz  saa  miok  sinu  forelldrí,  at  faaim  ber  eigi 
um  alldr  ahalla  sioa  kruno.  Þoi  haumum  uær  þat,  er  oær  nennum  15 
eígi  at  ueita  ydr  þessa  bæn,  þuiat  eingi  uor  hofdingianna  hefir  til 
þess  hugarkrapt  at  uera  aadrum  lægri."  Erchibyskup  súarar:  „Þetta 
skal  ók  eigi  meir  eækia  at  sinni,  enn  fot  mnn  ek  steininn,'  þott  Bidar 
'sie."  Þessarí  ordrœdn  þeira  uar  oær  staudd  drottDlngin  Fracka 
konungB,  er'  Aldæla  bet,  þeira  son  nar  Filippus,  er  aldar  mon  getid  so 
nerda,  þuiat  af  Karbnnculo  er  du  her  ecki  n^eira  edr  lengra,  þuiat 
þessi  foTspn  erchibyBkupB  bidr  sidarí  hlnta.  Tekr  hann  nu  6rlof  af 
Fracka  koanngi  med  signudnm  þeira  kiœrleik,  sem  tarinn'uotta. 

Vendir  sidan  erchibysknp  til  siofar  ok  þdrar  inkr,  er  llitsaiid 
'heitir,  þuiat  þaþán  ætlar  hann  i  haf,  þegar  til  fellr.    Ok  meþan  hasn  n, 
sitr  þar  til  byriar  i  endaiykt  Noaembris  manadar,  skál  segia  nockud 
af  E&glandi,  baersn  þat  hyz  i  moti  honnm,  edr  haersu  brefum  herra 
pa&ns  ok  Heinreks  konangs  uerdr  tekít,  sém  þan  kaoma  fifam. 

Sr  þéir  byria  vpp  ttvgt  möti  aaaete  Thoman, 
'  72.    Sendíbodar  Thomas  bTskups  sem  þeir  kuomn  tit  Euglanz  so 

'ined' bodstapinn,  £ara  þeir  sna  med  huerrí  grdn,   sem  hann  hafdi 
irad  fyrir  gert.     Enn  Sn  uar  hana  forsangn,  þat  er  til  beyrir  Rod- 

'geiri  erchibysknpi  af  Joric,  at  bonam  skal  beraz  bodakí^r  bsrra 
pa&bs  a  þeiri  hatid,  sem  hann   er  heima  at  stoUnum  bk  stendr 
Bialfr  í  mesBuBanng.      Enn  af  Bættarbrefi  konimgs  ok  erchibjtdMps  35 
er  þáti  greinanda,  at  þat  uerdr  tiad  iustisnm  ok  uaUdzmaannam,  «aa 

'  dhbannliga  þeim,   er   hallda   erchistoUnn  i  Eancia,  at  þeir  ryme 
uáuUdin,  þott  sidarla  sie,  enn  þeBsi  megi  stioma,  sem  flrcbibTe^pinn 

'h«fir  tU'  skiþad  át  bna  f^  sinni  béimktioma^     Ifa  þat  syhaz  nel 
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bnl^t,  at  fiQÍni  er  bodðkapinn  bara  Itafí  haon  feagit  Bitt  uUibód''at 
uðita  stadmiin  forsio,  þttiat  þeiÍFa  aptrhuarf  er  eigi  greint  »  fond 
erchibyBkaps.  Enn  f>at  er  liöst,  at  Bœttarbref  þetta  heimkQin(it)  i 
'  landit  fœr  |>iuigaQ  rom  af  ranglatnm,  þiiiat  þeir  ^az  þann  frid,  er 
s  syndngir  eign^,  enn  hata  ^  fridsemi,  sem  af  gndi  leidir.  Ok  med 
þni  at  þmr  skília  glangt,  medhueriuhiartakonungr  hefir'sæz,  gióráz 
Þeir  nisir  xaa,  at  eigi  mnn  halsion  borga,  f>ott  enn  ræni  þeir  kirk- 
iuna.  Þui(at]  sua  er  skrifad,  at  mikit  a  fíorda  manadi,  þat  er  fra 
BættargerdÍQni  fram  til  MarteinEnneBBu,  tokn  |>eir  Bem  adr  innréntii 

10  kirkinnnar,  ok  þai'Stodu  kornhlaudur  tomar,'  er  gudB  madr  kðm  h^m. 
Enn  þesBum  tídendnm  af  heimkuomu  erchibTBknps  urdu  allir'göáir 
menn  ok  eiukann%a  fatœkir  Bua  fnllir  af  fagnadi,  sem  blestan'  bí^íb 
drottins  nærí  komin  jfir  þa,  sem  Bidar  mun  greinaz.  Wna  fyrirbtiilad 
hefir  ok  annaon  erchibyskupinn  aínnar,tilkaomu,  sem  bjríar  baleítan 

is  hirde  sinnar  biardar,  at  hanu  sendir  meÍBtara  Jonheim  til  Kancfaun 
nied  þui  brefi  til  brodur  Thomam,  er  þar  Btod  æzstr  madr  i  kor,  at 
hann  l^si  foUdt  af  guds  alfii  ok  erchibjBkupsins,  þateem  Bamneytíz 
þrœtumaunnnm  æþr  bannsettum, 

Nu  er  at  segia  fra  Rodgeirí  ercbibTskupi,  buersu  hann  flettíz 

90  or  fagnadi,  sem  rad  uaro  til  sett,  at  sendibodit  kemr  i  Jork  eina 
hatid  um  pistil  i  hnmeHsn,  sem  erchibysktip  sitr  skrjddr  i  SfBti  eóaa, 
tekr  hann  med  bodskap,  enn  sendibodi  fer  til  hestz.'  Ercfaibrsktipinn 
er  Btta  bradlatr,  at  hann  les  þegar  brefít,  enn  fiettir  af  ser  ekrud- 
anum    þui   næst,   segir   sidan  ollu   folki  hatt  ok  uægdarlanBtr  fanwt 

as  safelli  komit  er,  at  þeir  Vtahi  allir  uerasem  bannsettir,  er  nœr'imro 
oigslo  onga  konungs.  HJer  eptir  kallar  hann  til  'BÍn  QöUbért't^ 
Jocelin,'  sjoiandi  þeim,  haersu  oid  þa  er  gert.  Eiw  af  þessu  éfiii 
Uu^grar  hirtingar  nid  byakupana,  efldiz  saa  mikill  ofridr,  at  klerkar 
þeira,  frœndr  ok  ninir  med  fonmm  fiandmaunDum  Thome  erdtlbyskups 

so  gera  sem  herhlaupi  landinu  at  mæta  erchib^r^upi,  ef  hann  ber  at,  þniat 
þeir  hafa  heyrt,  at  hann  kom  i  Flandr  fyrirnockum,  ok  sitr  þsT' til 
byriar.  Er  fytir  þeBsn  lidi  dattdasonríun  Ranolf  af  Brok  m'ed  fíilln 
bannzBettr,  ok  med  honum  þrír  adrir,  Keinalldr,  Oazaliu  ök  Gerna- 
Bitis.    Þessír  &ra  med  tiffipntu  lidi  at  uakta  þær  ba&iir,  Bem  þéim 

8&  þickir  uon  'erchibysknpa,  ok  einkanntiga  þa  uik,  er  DorðberBÍa  faéitir, 
er  beinaz  horfir  moti  Flandr.  Hier  med  iylgir  sa  'ofsi  ok  npi^iiagr, 
at  þeir  knga  lærdamenn  til  þeira  sœraatfylgia  ser,  tiid  Imém'sem 
þeireiga  ekipta.  Ok  þo  leidiz  hier  iim  oidzkiádriDn,  atfatier'm'  ser 
'  tíÍD  'toeA '  oninnm. 
'  40         Sem  þetta  heyrir  iarlinn  af  þmm  stad,  "erBoifoniá'bettir/'fatðinQ 
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ofrídliga  horfir,  mianiz  hann  godrar  uinattu,  er  lein^  hafcli  stadit 
med  þeim  erchibyskapi,  ok  .líetr  konia  einn  lærdan  mann.i  skip  til 
Flandrs,  er  Miton  heitir,  med  þeim  trunadi,  at  hann  skal  aœkia  sa 
fund  erchitt^skups  ok  ðjtia  honum,  huer  nodi  yfír  liggr,  ef  hanu  fer 
til  lanz  sios.  Þat  far  sem  Milon  klerkr  er  i,  tekr  annat  lægi  i  Ilandr  s 
uid  Sand,  ok  þar  gengr  hann  af  skipi  med  aullum  Bkunda  ok  Bœkir 
«a  fæti  fund  erchibyskups.  Sem  hann  spyr,  huar  hanu  sitr,  ok  riett 
sem  hann  kemr  uid  Sand,  mœtir  hanu  skiott  erchihfskupioum  frsm 
uid  sioeim,  þuiat  hann  bafdi  spacerat  at  sia  til  nedrsfallz,  'sem  sigl- 
ingamaunnum  er  kiœrt  Herra  ThomaB,  sem  þeir  mætaz,  kensir  lo 
þegar  klerkiim'  ok  spyr  brosandi,  buert  hann  aiU  fara,  er  hann 
gengr  aua  uarmt.  Klerkrinn  suararlitilatliga:  „Annater  mitt  .erendi 
til  jduar,  herra,  enn  leíta  fars,  þuiat  minn  herra  BononieDsis  iarl 
yduar  uin  eendi  mik  at  birta  ydr,  huer  haski  yduar  bidr,  ef  þier 
komit  til  Einglanz  i  þenna  punkt.]  Þuiat  grímmir  iUir  ydrír  ouinir  a 
haia  samhleype  gert  i  mot  ydr  at  geyma  hafnir  med  uæpntu  lidi  ok 
forsat.  Sígnadi.Thomas  Buarar  honum:  n^ru  mer,  son  minn,  at  af 
þeim  ueg,  sem  nu  er  ek  komínn  ok  byríadr  er,  uikium  uær  eigi,  huer 
ogn  edr  ottí,  styrkr  edr  sturlan  ris  i  motí.  Ok  þott  ek  uissa,  at  lif 
mitt  lægi  i  skauti,  skal  ek  fram  hallda,  þuiat  nogu  leingi  hefír  þat  w 
folk  radlaust  farit  i  minni  frauero,  sem  ek  iatadiz  undir  i  minni 
uigslu  at  ueita  nockura  uakra  umhyggiu.  Nu  gefí  þeim  guds  son  ok 
sannr  gud  sina  myskunn,  þott  ck  geta  edr  fai  eigi  ueitt  þeim  þaa 
leidsaugn,  sem  ek  uæra  skylldugr."  Sem  hann  blezadr  hefr  Bua 
talat,  Bia  þeir,  at  skip  rennr  aa  lægid,  þat  er  nykomit  af  En^andi.  as 
Ok  þegar  sem  Bkiparar  hafa  lægt  ok  ambuiz,  eru  þeir  apurdir  af 
fylgd  erchibyskups,  huersu  Iridligt  eie  i  Englandi  eþr  folki  blitt  um  heim- 
kuomu  erchibyskupB.  Þeir  segia  llestir,  at  þat  er  hardla  kiært,  at 
hann  uitie  BÚia  stols  ok  fostrlandz,  utan  einn  af  kumpanum  lystr 
annann  imdir,  ok  Begir  sua :  „Þier  salugir  menn,  buat  uili  þer,  Balu-  » 
gir  menn,  utaa  sækÍB  yduaru  daoda.  £k  kann  segia  ydr,  at  If^d 
Í  Dorobemia  bydr  ydur  þaa  forsat,  at  ydrum  formanni  er  til  feidu 
baand  edr  baner  ef  hann  helir  sik  ouarann^."  Menn  ottazt  nockut 
af  ordi  þessu,  ok  bidia  guds  mann  helldur  bida  enn  &ra  sua  bratt 
andir  forz  ok  illuilia  sinna  oaiaa.  Enn  þar  er  sua  fast  fyrir,  at  » 
haei^  oiknar  til,  þniat  erchibyskup  suarar:  „Ek  sier  nu  England, 
8^ir  hann,  ok  ef  gud  styrkir  minn  uilia,  skal  ek  bratt  minum  fœti 
w  þat  stiga.  Enn  hugsi  þier,  minir  menn,  haat  ek  s^  ydr.  Verdi 
Bua  at  ek  komumz  eigi  med  lifi  til  kirkiu  minnar  i  Kanciam,  þa 
•  Uerkiinn  Cd.    *  narnum  Cd.  40 
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byd  ek  ydr  upp  »  hljdni,  at  þier  flytid  mik  þ&ngad  til  grapt&r, 
ef  ydr  er  eígi  forliga  baunat.  Ok  |>ott  ek  hafí  ou  lengr  fra  uerit 
henni  ðæmdr,  etendr  þat,  at  eos  huiliz  i  fadmi  mædr  sinnar."  Lykr 
sua  tali  þessu,  at  maurgum  bjBkupainsastinnumbitrþnþegaríbnm'. 

j  Sr  tancle  Thútna»  tom  tíl  Eingland*  ok  heim  i  Caticia. 

73.  KalendÍB  dagb  Decembrís  þndia  dagh  i  fyreto  uiku  adnent- 
unnar,  þat  er  einni  nott  eptir  meBEu,  lætr  i  baf  ut  af  Flaodr  til 
Englandz  gauíiigligr  guds  madr  ok  Bterkr  stolpe  krístoinnar  blezadr 
Thomas   ercbíbyBkup.      Falla  bonum   sua  uedr  med  guds  uilia,  at 

10  eigi  tekr  huin  Dorobemensem,  sem  uondir  menn  hugdu,  helldr  íær 
hann  þa  s&umo  haufn,  sem  hann  liet  f^rr  ut  af  Englandi,  ok  Sand- 
nik  heitir.  £nn  er  skipid  nalgaz  bauÍQÍna,  lætr  erchibysknp  setia 
upp  sa  skipinu  þann  sama  kross,  er  Kantuaríeni^ÍB  byskupar  [ok  Eng- 
laodz'  primates  uaro  uanir  at  lata  fyrír  ser  bera.      Sem  krossinn 

is  kenniz,  þickiaz  þeir  uita,  huer  fylgir,  ok  er  eigi  laugt,  adr  fatækir 
koma  samt  sua  margir,  sem  þs  uar  fremz  matuligt.  Ok  margir  adrir 
godir  menn  renna  til  hafharinnar,  Btydia  skipid  i  lendingunne,  falla 
fram  ok  fagna  sinum  fedr  med  tarum  ok  þesB  battar  ordum :  „Blez- 
adr  ser  þu  kominn,  fadir  fatækra  ok  faudrlansra."    Enn  heilagr  lliomas 

ao  tekr  þeim  suo  miukt  sem  sinum  astuinum,  sua  at  blezan  er  þeim 
med  oUu  buin.  Emi  er  riddarar  heyra,  at  berra  Tbomas  befír  tekid 
land  i  Sanduik,  skunda  þeir  þangad  med  uæpntu  lidL  Ok  er  þat 
ser  dekan,  er  fordum  skipadi  Heinrekr  konungr  til  fylgdar  sælum 
Thomasi,  renur  hann  moti  þeim  ok  bidr  þw  nara  sik,  s^ir,  &t  kon- 

2s  unginnm  þícki  þat  moti  ser  gert,  ef  erchibysknpinum  er  misbodit. 
Er  nn  þuiligt  íyrír  hans  ord,  sem  uigbugr  lœgiz  med  þeim,  enu  þo 
uilia  þeir  lagt  edr  eigi  heilsa  erchibyakupinum,  sem  þeir  koma  jyrír 
hann,  Ttan  kiæra  þegar  med  haurdum  anda,  hui  hann  hefír  at  bana- 
setra  byskupana,   enn  .snmci  sinum  sæmdum   af  fletta,  ok  bræra  sno 

30  ú\&  iord  med  oiridi  sinna  framferda,  berda  hugi  manna  ok  þo  aong- 
um  tit  bata  i  sinni  tilkuomu:  „M»  |iat  ok  uita,  huerso  ferliga  þn 
styggnir  gamla  konung  i  þuiliknm  osoma,  er  þn  eflir  upp  n  hans 
astuÍDÍ  an  aullum  tiluerka."  Enn  er  ercbibyskup  sér,  huersu  rídd- 
arar  fara  med  mikiUi  brædi,   suarar  hami  med  allrí  hoguærí  ok 

8S  segir:  „E^i  mun  þetta  gamla  konungi  mislika  uidmik,  þuiat  hirtiug 

byskupanna  er  ger  med  bans  godri  samþykt."      Enn  er  ríddarar 

heyra  þessi  ord,  linaz  þeir  nockut,  ok  leggia  nu  til  hænar,  at  hann 

muni  leysa  stormæli  bTsknpanna.    ErchibydEup  B^ir,  at  þat  niaa  119I 

*  bnuui  Cd.    [j  Engluidi  Cd, 
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bida,  t>ar  tU  er  hsim  keiOT  i  Eanciam.      Ok  sem  riddarar  &h  ecki 
af  erchibyskupi  &a  samtali  hans,  ok  uerda  bratt  uieir,  at  þar  er  einD 
iaadr  lærdi  i  fylgd  erchibyskaps  allt  af  Saiuz,  er  ijr  uar  ue&dr  ok 
Symon  faeitir,  þeuoa  krefia  þeir  þegar,   Bem  hann   er  komiim  i  land 
konuugaona,  at  haun  suere  þeim  þann  trunadareid  ad  fylgia  þeira  & 
malum,  huat  eem  til  fellr.    Enn  her  riss  i  mot  heili^r  Thomas  med 
allrí  rauksemd,  segir  at  þeasi  ok  eugi  lœrdra  manua  skal  þeimnofikuru 
eid  uinna,  „eí  ek  er  hia."      Sem  þessi  u^  er  luktr  f^rir  kouuuge 
maiUiitum,  l^ar  þeim  þui  nerr,  ok  soua  til  hesta  siuna.    Enn  erchi- 
bjskap  duelz  i  þeim  stad  um  nottina  ok  bidr  ekiota,  enn  ridr  oœsta  lo 
dag  eptir  sex  milur  til  Kantaariam.    Er  þat  mikillar  frasagnar  uert, 
hneria  eœmd  hano  fieck  aa,  þeim  u^,  lika  til  dœmis  at  taka  ok  gnedara 
uarom  ueittiz  fordum,  er  hann  reid  sidazt  til  Jorsala,  þuiat  klerkar 
ganga  ekrfddir  ot  af  kirkiunum  med  faugrum  sausg  «a  uegian  tdda 
mot  bonnm  med  krossum  ok  beil(^m  domum  ok  sinu  soknarfolki,  i» 
fagnandi  siuum  fedr  ok  blez«i  beidandi.    Enn  íatœkra  nianna  fioldi 
uar  SM,  er  uarla  matti  telia  i  motrsas  ok  þionasto,  þniat  mai^  af 
þeim  ueipa  sinum  klædam  nidr  m  ueginn  ijrir  hmn,  enu  hnarir- 
tueggiu  rikir  ok  &tœkir  kalla  sem  einni  rauddn:  „Blezadr  er  sa,  er 
'kemr  i  naiiii  drottins."     Nu  fynr  þa  þraung  ok  þiankau,  sem  foUat  so 
aritir  erchibyskupinum,  uinz  honum  uarla  dagr  fram  til  Btadarios,  þo 
at  aegrin  uœrí  skamr.    Enn  er  hann  kemr  til  Kantuanam,  befir  ea 
blezut  kirkia  aiinguami  beidr  meira,  enn  hon  ueitir  sioum  herra  ok 
erchibyskupi  «  þann  sama  dag  med  klucknm  ok  klerkom,  med  skruda 
forkunnlegom  ok  faugrum  loiaaungam  langt  ot  la  uegiun  i  mot  bon-  ss 
nm.    Sna  leida  sfiiir  sinn  iaudr  andligan  med  hatidligri  procesBÍooe' 
(^  fiolda  folksins  ídd  i  bofudkirkinna  Btadorins.     £nn  er  guds  uinr 
'  kemr  þar,  íellr  hann  ^r  œzta  alltari  allt  til  iardar,  ok  liggr  soa, 
medan  eidazta  bæn  in  processione  aegiz  iyrir  honum,  ok  enn  nockuru 
lengr  flakir  sinnar  godfysi.       Enn   eptir   þat.ge&    bann   blezan    ok  so 
minniz  til  allra  Iserdra  ma&na,  meira  ok  minna  er  at  booum  gieck. 
Sidan  gengr  bann  i  liaun  sina  ok  helldr  þann    dag   hatidligan   med 
gledi  ok  lagnadi  godnm.      Sidla   sama   daga  koma  saunan  fira  sio 
meOD  erchibyskupB,  er  heim  skylldu  hafa  flutt  þaoD  kost,  er  kirk- 
innni  uar  naudzunligr,  ok  segia  eigi  uænlígraaf  sinni  ferd,  eoa  kon-  3s 
nugsmenn  kuomu  at  þeim  ok  drogu  af  þeún  kostinn  med  bardri 
bendL    Herrs  erchibjsknp  segir,  at  þat  mun  eigi  gert  eptir  kouonga 
bodi,  ok  þann  kost  mun  bauD  uel  aptr  bteta. 
■  segiz  fyrir  bomun  lil/.  Cd. 
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Er  bgíkupar  foru  aa  fvnd  Beinreks  tonuag»  at  rægia, 

74.    Um  moi^ninn  eptir  koma  ríddarar  til  Eantuariam  »  fund 

erchibjskups,  er  fyrír  litla  slcildn  aid  haon  i  Sanduik.    Þar  em  ok 

med  f>eim  klerkar,  er  bera  bref  bysknpanna,  ok  bliodar  þat  allt  eitt, 

6  sem  ríddararnir  flytia.    Hier  til  auarar  heilagr  Tbomas :    „Bjskupar ' 

fiessir  med  [jeím  audmm,  er  i  stormælum  standa,  eru  eigi  af  oss  bann- 

'  settÍT,  helldr  af  sialfum  pafanum,  ok  þui  er  ei  nart  at  leysa,  helldr 
hins  œdra,  er  sa  lagdi."  Þeir  suara:  „Huat  er  þa,  liosara,  enn  |>u 
uillt  aAigna  konuDgÍDn  bædi  aæmd  ok  uigsln,  sidan  þn  streingir  þa 

10  med  ðtormœlnm,  er  hann  aigdu."  Erchibyskup  suarar:  „Vnga  konong 
uilium  uer  eigi  afligna,  helldr  uilium  uer  neita  hontun  tuær  uigslur 
edr  þríar,  ef  hans  Somi  uœrí  ^a  meiri  enn  adr.  Enn  þo  at  uær. 
hofiim  fiann  uilia,  er  hann  attum  uigia,  eru  þeir  allt  eins  pinandi, 
er  hann  kmnuda  moti  I&ugum  kirkiunnar.      Ok  giama  uilldim  uer, 

15  at  konungrínn  legdi  þar  enga  misþjkt  æ,  enn  þo  i  adra  grein  nirdiz 
osð,  sem  uer  ok  uart  goz  sie  litt  fridheilagt  her  i  landi,  ef  enn  skal 
ræna  sem  fyrr  uara  menn,  ok  nu  uar  gert  fyrír  litlu  sudr  aíd  sio, 
er  uin  þat,  er  uer  ætiudam  kirkiunne,  uar  handregit  brott  af  aarom 
manQDum.    Nu  heyrdi  ydr  uel  ainum  konungsÍDS,  at  tia  slikt  fyrír 

so  honum,  þuiat  engi  somi  er  þat  hans  tign,  at  kirkian  se  uanuird." 
Riddarar  flytia  þui  fastara  eyrendi  byskupanna.  Ok  um  sider  med 
radi  Binna  manna  suarar  erchibyskupinn :  „Til  þess  at  s«  frídr 
halldiz,  er  settr  uar  millum  kirkiannar  ok  konungsins,  munum  uer  í 
guds  nafni  ok  hancr  myskunn  aa  hætta  at  taka  þann  nanda  npp  sa 

tb  oss,  treystandi  aa  milldi  herra  pafans  fit  leysa  byskupana,  ef  þeir 

ganga  til  laugligrar  festu  fjnr  oU  sin  afbrot  at  standa  sa  kirkiaDDar 

dome,  ok  airdum  uer  her  til  konungsins  blido.      Enn  ef  þeir  uilia 

eigi  til  festn  ganga,  fra  þeir  aungualausnafosa,  hnersem  þat  flytr." 

Fyrír  sua  fortekit  ord   snua  riddarar  reidir  bratt  med  liotri 

30  ordrædu  ok  brígBlom.  Einkanliga  leggr  sigh  frnm  til  þess  dauda- 
sonrínn  Kanulf  af  Brok,  þuiat  hans  bannsettr  munnr  meinmœlir 
smardann  erchibysknpinn,  at  honum  mra  reiknaz  i  fulla  gudlastan. 
Enn  erchibysknpinn  snarar  honum  aungu  ordi,  ok  skilia  uid  sua  buid. 
flytiaz  nu  bratt  byskupunum   f>essi  kostabod,  ok  er  sna  skrífad,  at 

3B  Gillibert  ok  Jocelin  mundu  hafa  f>egid  þann  ueg,  ef  Bodgeir  erchi- 
byskup  hefdi  ei  BpiUf  fyrir  þeim.  Fylldiz  þat  med  honum,  sem 
ritad  er,  at  hin  þridia  tunga  sturlar  margan.  Hann  tekr  sna  til 
ordz:  „Atta  þushundrat  panda  akiæra  gullzpenninga  liggr  i  uarom 
thesaur,  hafi  þar  gud  lof  fyrír.      Enn  mestann  hlut  þess  fiar  uil  eg 
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ut  gefa,  til  þess  at  niinkiz  fiuerud  olc  þriozkn  Thoma.s  erchibyekups, 
ob  hans  dul  ok  dramb  at  engu  uerdi.  Ok  þui  bid  ek  jckr,  brædr 
minir,  latid  hann  eigi  fsB  fyi-irkomit  jckru  sidlœti.  Anzit  eigi  um 
ognir  bans,  sækium  helldr  allir  samt  m  fimd  gamla  konungs,  er 
allann  tima  hefir  (med)  oss  herraliga  stadid  moti  uarom  ouin,  ok  s 
eni)  mun  hann  sua  gera,  vtan  þit  bleydiz  ok  uikit  fra  honum,  enn 
BamÞyckiz  haas  fomum  fiandmanni  Thomasi  þessum.  Munu  þit  f>a  i 
hans  uingan,  sem  nerdugt  er,  ei  um  alldr  aptr  komaz,  helldr  mun 
hann  kalla  jckr,  sem  þit  erut,  hi^lauair  blauparar  ok  uondir  euikarar, 
ok  reka  yckr  bada,  sem  laugin  dikts,  brott  ur  sinn  riki,  enn  taka  lo 
npp  allt  jckart  goz.  Huat  lif^rþa^frír  yckr?  Segid  raer,  a  bueriu 
litndi  uili  f>id  hellz  uaUarar  uera  ok  aureigar  brauds  at  beida,  aullu 
ðettir  ok  haduliga  afsettir.  Sua  fer  sem  ek  segi,  ef  f>it  knefallit 
þeim,  er  bann  pk  baulfan  felldi  (»)  jckr."  Þuilik  ord  bejra  bjBknpamir 
ok  taka  med  saniþjkt  suo  eitrligar  fortaulr.  is 

Snuaz  nu  allir  med  einu  radi  at  fara  sudr  um  sio  sa  fund  gamla 
konungs,  finna  þeir  hanni  Nordmandi  okfallaílatirhonum  fjrir  fætr, 
sji^andi  ok  kiærandi  upp  sa  Thomnm  erchibjskup,  buersu  bann 
befir  grímliga  uidr  þaa  gert,  segia  sitt  mal  med  aullu  fjríi'  bord 
boríd,  utan  konungsins  rettindaualld  ueiti  þeim  asio,  enn  stiUi  sua  20 
ercbibjekup  f>ann,  at  hann  bannlæri  eigi  huem  mann.  Hier  med 
leggr  Bodgeir  þessi  ord,  þuiat  hann  skilr,  at  konungrinnþarfrauskrar 
brjningar,  sskir  þess  at  hann  þickiz  nu  sattr  uidr  ercbibjskapinn, 
bann  segir  sua:  „Mier  einum  af  oss  kumpanum  er  eigi  bannat  at 
bladra  tungunni,  þuiat  huerr  er  þessum  minum  brædrum  ueitir  sam-  25 
tal,  skal  sekiaz  af.  Suo  gerír  TbomaB  uid  uini  þina,  sem  nu  megit 
þier  hejra.  Sno  minniz  hann  þeira  sæmda,  er  þier  hafid  honum 
lagt,  þuilik  er  hans  aumbun  til  þess  orlofs,  er  þier  gafut  bonum  aptr 
at  usjniu  Í  sitt  fostrland.  Þuiat  nu  ekulu  allir  jduar  giallda,  ungí 
konungr  ok  uær,  ok  mai^r  ut  ifra,  þat  er  uart  bann,  er  uær  krun-  ao 
udom  hann.  Enn  nitit  efalaust,  at  huat  er  Tbomas  erchibjskup  fer 
no  Iram,  hugsar  hann  nn  at  uera  eigi  uppnœmr,  þuiat  bu  ríddarligh 
bemeskia,  er  bonum  fylgir  ok  uemdar  æ  bak  ok  fyrír,  ekal  nu  ballda 
hann  Buruggan  fjrír  hueríum  manni."  Sem  hier  er  komit  rogi, 
suarar  konungrinn:  „Ef  þeir  eru  allir  i  stormælum,  er  uigdn  son  la 
minn  edr  [nær  naru',  munum  uær  eigi  eiiiir  undan  fara."  Rodgeir 
suarar:  „Þoja  megi  þier,  herra,  ef  þieruilit,  enn  bratt  mun  birttazt, 
ef  Thomas  skal  leingi  leika  auniggr,  hnat  rangindum  þer  ok  adrír 
þolit  af  honnm."  Medr  þuilikum  fortaulum  bitnar  konungrínn  dag- 
■  [uer  uaruia  Cd.  40 
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liga  mot  erchÍbyBkupÍDUtn,  Sðm  bratt  birttiz  enn  meir,  þuist  Rodgcir 
fer  med  þeiri  syslu  ídd  i  iolabod  konuDgsÍDs  ath  lægia  Thomam 
erchibyskup.  Ok  þat  er  bann  sagdi  iyrr,  at  erchibyskup  hefdi  naliga 
fylgd  ok  hemeskiu  umbergis  sik,  muu  Ijsaz  i  Deesta  capitolo,  huersa 
a  satt  er,  ef  erchihTakupinn  skal  eigi  sialfi-adi  ferda  sinna  uœ  sysluDa. 

Sr  Thomag  erckibyikup  œtlar  til  vnga  konnngs. 

75.    Sem   heilagr  Thomas  hefir  heiraa  dnaliz  i  Eaittuaiia  ím 

daga,  giorir  hann  sœmiligan  mann  prior  líikaTd  af  kirkiu  sæls  Martioi 

til  fostra  sins  UDga  konungs.      Ok  er  hann  tram   kemr,   ber  hann 

10  konungjnmn  hlida  knediu  erchihyskups,  þar   med  ðjtr  faann,  sem 

hoDum  nar  hodit,  at  afsaka  erchihjskupÍQD  af  aullu  meÍDgerdarkyni 

til  koDungBÍQB,  fiÐ  at  hyskupaniir  taki  laugliga  pinu  fjrir  sina  ofdirfd 

i  bans  uigslu.     Her  med  tiar  hann,  at  þetta  nar  gert  med  orlofi  ok 

samþykt  faudr  bans.       Enn    haos    erendi   fer   þuilikt,   sem  þat  haii 

i!i  aungoann  skibÍDg.      Konuugr    er  barn  at  alldri  ok  haUdins  med 

tygtan  af  radnneyti  faudur  sins,  ok  þui  þorír  hann  enga  negsemd  at 

ueita  eTchibyskups  eyrendi.    Ok  sidan  priorrenn  «kilr  þat,  at  enginn 

neitir  honum  þar  blida  asiona,  vendir  bann  brott  a  fund  erchihyskups. 

Enn  er  gnds  madr  hejrírafhaDS  ferd,  sjnir  hann  BÍoa  stadfesti  med 

90  astinni  ok  hjr  nn  sialfan  sik  til  ferdar  at  fínna  fostra  sinn.  Ok  sna 
byzt  hann  beiman  i  audru  lagi  at  byría  usiteran,  sidan  hann  leysiz 
af  konnngs  gardi,  þuiat  þat  iiggr  med  hans  hiarta  at  uitia  sídd  lyd 
ok  uikia  til  gnds  hodorda,  leysa  þæ,  eem  ðeckaz  hanfdu  af  samneyti 
umiUdra,  ok  huat  annat  med  þeim  endrbæta,  er  hanD  sier  þaurf  «i 

36  uera.    Msa   þadan  styrkt  marka,  buería  godfyst  hann  bar  til  sÍDDa 

-  aauda,  at  nykominn  af  laungum  uegh,  nilldi  hann  eigi  sier  Bialfuin 
þyrma.  Sem  hann  er  buinn,  rídr  hann  nt  af  Kantuana  ok  stefDdi 
til  LuDdnna.  Edd  er  haDu  nalægiz  borgina,  renna  margir  flockar 
itth  )  mot  bonnm  bædi  burgeisar  ok  lægra  folk,  fagnandi  honum  med 

30  allrí  knnDastn.    Dnelz  hann  þar  um  DottÍDa,  ok  hyz  þadaD  nm  morg- 

nnÍDn  fraro  i  uegh,  þuiat  ungi  konuDgr  sitr  þar  eigi  i  þenna  punkt. 

Edd  dd  er  þar  til  uikia,  at  radnneyti  konnngsÍDS  fregDar  þat, 

at  erchihysknp  ætlar  at  finna  fostra.      Taka  þeir  sik  saœan,  at  su 

ferd  skal  eydaz  fyrír  hoDum,  ok  þat  leggia  þeir  til.  at  riki  konungs-  . 

35  ins,  boi^r  ok  bœir,  skulu  fyrírknedaz  honum  til  allrar  yfírreidar. 
Suo  fallit  koDungs  bod  kemr.  ercfaihyskupi  vm  morguninn,  sem  faann 
er  ferdbuinn  i  Lundunum,  at  honum  fyrirhyz  at  fara  nidara  um 
ríkit.  Guds  madr  suarar  sna  her  til:  „Þetta  forhod  er  ecki  sna 
þnngt,  at  ner  uendim  uarrí  ferd  sua  miok  þar  fyrír,  enn  sakir  þesa 
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at  bQrdartid  naro  herra  Jesa  Eristz  st«ndr  nalt^  nua  aera,  at  betr , 
sie  s)dpath,  at  uer  sem  heima  ok  8æmuiii  fw  saomn  hatid  med 
uarrí  þionustu."  Ok.  sua  snjrr  hann  heima^tr.  £ðd  er  hanB  uuinir. 
heyrOi  ^^  hann  sqjt  heim  aptr,  yppa  þoir  f>egar  sinum  o&netDadi 
med  illgimdarhotum  edr  ognum,  segia  at  hans  hals  ojc  haufud  s 
mun  um  sidir  giallda  sina  £rainhle7pis,  e(i)nkannliga  sn  hauluada  kyn- 
kuisl  Brocbeis,  er  fyrr  uar  nefud,  er  sœltun  Thomasi  uar  lengi  |>Ting 
ok.bans  oÍDam  framsr  ean  flestir  adrir.  Ok  þar  msa  segia  til  eitt 
mark,  huersu  f>at  folk  hafdi  hoflansa  aufiind  til  erchib^knpnns  ok 
hans  uamadar,  at  ssa  Rodbert  klerkr,  er  hiellt  ercbistplina  i  Eaocia  lo 
i  bans  atl^dartima,  syndisuamikit  hatr,  atum  [dageinn',  sembann 
m»tti  tieirí  lest,  er  stadnum  i  Kancia  til  beyrdi,  setti  bann  auzi  w 
einn  skiotinn  ok  hio  af  brott  rofuna.  Msa  þat  ekilia,  at  þetta  bans 
uerk,  leiddi  af  fmi  Bjnidagialldi,  at  erchistolinum  hafdi  bann  fleira 
misbodit  i  Binni  {laniero,  hoggit  skoglnn  ok  smidat  Ber  þar  af  ber-  is 
bergí,  ok  huat  annat  er  hann  lysti,  dro  bann  meir  i  sinn  siod  enn 
kirkiunnar.  Nu  msa  audsynt  uera,  huersu  beilogum  Thomasi  mundi 
þat  afla  til  uerdleiks,  at  þola  iafhan  meingerdír  enn  giallda  aunguar 
i  moti,  enn  þott  bann  stríddi  nockorum  med  gude  laugum  ok  heiU 
agra  fedra  setaingum,  uar  honum  þat  ríett  fyrir  gudi,  ok  þui  tapadí  sd 
hann  huergi  sinni  þolinmædi. 

Sitr  bann  nu  lieima  fram  til  iolanna  med  mikilli  nytsemd,  leysir 
tnargann  mann  af  siaum  miafellum,  ok  buggar  þ»  med  minkri 
Hknarbaund,  er  adr  uaro  halldnir  fyrir  baurmulig  syndabaund.  £nn 
af  anlmQsugfedi,  er  fyrr  biellt  bann  ok  greint  uar  fyrr  i  aundaerdri  as 
BBagnnni,  þarf  ^igí  langt  gera,  þuiat  kraptaudigr  madr  liet  sier  hug- 
knæmt  ueia,  hoat  sannleikrínn  talar,  at  b»  einn  mua  krunaz,  er  . 
laugliga  þreytir  ok  lyktar  med  þui  rana  ríes. 

Af  .Hij,  TÍddorum  guds  ouinvm. 
76.    Bvrdartid  drottins  uars  Jeaa  Eristz  bar  þea  sa.  seUa  dagh  90 
uíka.    Syngr  berra  ercbibyBkup  sial&  hamessu  ok  predikar  len^ 
^tir  ewaogeliom  yfir  kor  kírkiannar,  tatandi  e(i)nkar  sætliga  eí  dyrdar- 
fullom  hingadburd  uars  herra,  ok  hoat  krístinn  madr  sl^llda;:  honam 
fyrír  þat  litilæti,  er  konnngr  allra  konunga  la  reifum  uafdr  i  etnmii. 
Hiedan  fer  baon  til  sidbotar  folkinu  tiœndi  med  sœtum  amianingum,  35 
at  þ^r  fordiz  misuerka  ean  uni  mannkQstnm,  sœmi  beilaga  kirkiu  ok 
kennimenn,  ok  ottiz  gad  yfir  alla  hluti.    Hier  eptir  uikr  baon  til  sialfo 
sins  persona,  vottar  liosliga  fyrir  folkinu,  at  eigi  mua  langt  lída,  adr 
haoq  Ittki  sina  lifdaga.  Fellr  þm  sua  mikit  til  med  honum,  at  fyrír  tarínn 
*  [daginn  Cd. 
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uerdr  hann  at  huikz  mn  stund.  Maa  þat  linhiartadr  madr  greina, 
huerfiu  fiat  folk,  er  þar  uar  nær,  mundi  aik  þm  bæta,  þuiat  sart  uar 
maurgu  hiarta  at  missa  þuihks  faadr.  Ok  buo  hwrmar  Ifdrinn,  at 
milli  gratz  ok  anduarpa  tala  þeir  buo  lagliga:  „Huar  fyrir  lætr  þu 
5  088  Buo  skiott,  godí  fadir,  edr  hueríum  gefr  þu  oas  i  ualld,  ef  ner 
skulum  þin  missa?" 

Enn  er  þuilikar  skurir  taranna  hafa  gengit  um  brid,  er  þuilikt 
sem  aa  hlasi  fagr  mnnaDuindr  ok  hreinsi  loptid  af  allri  dimmuuni, 
þuiat  þesBu  næst  ahjr  erchihyskup  rædu  einni,  Tarpar  aullum  grat, 

10  eon  ris  upp  til  raukBemdar  med  frialsa  raudd  moti  guds  ouinum,  er 
kirkiuna  fyrirBmea  ok  suinirda  klerkana.  Ok  sua  sem  hann  birtiz 
adr  heitr  i  tarligri  uidkomning,  Bua  uirdiz  hann  nu  hardr  med  heil- 
agrí  hirting,  nefnir  hanii  Berbuern  eiginligu  nafoi,  er  mest  hafa 
nidrat   kirkiunni,  eigi   sidr  af  konungBÍns   haull  ok  hirdsueitum  enn 

19  adra.  Ok  eínkanliga  tekr  hann  frœmdabalk  af  Brocheis  med  haurdum 
ordum  lysandi  bana  at  nfiu  yfir  Rauulf  ok  þaadra,  sem  uaro  banu- 
ferdir,  enn  bauoBetr  nu  i  atad  Rodbert  klerk  frœnda  hans  fyrir 
margar  askit  storar  ok  opiuberar.  Maa  þat  her  um  lida,  huersu  haiut 
klerkinu  beit  bannit,  þuiatfa|)eimsama  degi  uilldi  rackinn  eigi  þi{^a 

so  brand  af  hans  hendi  Sem  hinn  sæli  ThomaB  erchibysknp  be6r 
fagrliga  fjrllt  uars  drottins  embætti  n  þanu  signada  dag,  gengr  hann 
tdl  bordz  med  sinnj  fylgd'  sua  gladr  uppsitiandi,  aem  adr  godfus  i 
kirkiunnL  Etr  hann  kiot,  ok  alUr  adrir  í  haullinni,  segir  þui  fylgia 
meiri  sideemd  til  dyrdar  hatidinni,  n  huem  dag  sem  hana  berr,  at 

aa  þamaz  anngra  lofligra  gnds  giafa.  Glediz  nu  likamliga  hinn  sœli 
Thomas  erchibyBkup  sua  taogt  fram  um  iolin  sem  gnð  niU  med 
sinum  uinum  fatækum  ok  riknm. 

Enn  nu  er  at  greina,  huerir  þat  drecka  »  gardi  gamla  konungs, 
er  byskupariiir  bn^a,  þuiat  eigi  þjrma  þeir  drottinligrí  hatid,  helldr 

30  efla  þeir  sama  rog  upp  w  Binn  andligan  faudur  Thomam  erchibyskap, 
•r  stund  lidr,  ok  þui  uar  diyckr  þeira  sarliga  milskadr  i  iolabodinu, 
at  blod  erchibTskupBÍns  ðaut  um  þeira  biortu,  þuiat  sua  magnadiz* 
þeira  iUgímd  med  lygd  ok  aiButning,  sem  þeir  skilia  kouungsins  hug 
hneraz  þar  íjiit  meir  ok  meir,  þartUat*  eigi  þarf  getum  leida,  huer 


S5  sdi 


er  gengin  med  honnm,  þuiat  neggÍaDarord  tU  befnda  hefiaz 
af  hans  munni  opinberliga.    Huarafsuastendr  skrifad  mUIamannara 
la:    „Einn  s»  madr,  er  þa  mitt  bord  ok  lat  mitt  brand,  hof 
drambseœisfot  mer  i  moth."    Ok  enn  i  annan  tima  segir  hann 
„Af  þui  gozi,  er  ek  gerdi,  snerí  einn  madr  upp  Í  had  med 
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naDairdu  tíl  nar,  fotum  trodandi  konunga  byn  ok  allt  nart  md.' 
Ok  enn  talar  hann :  ^.HJa  er  s»  kostr  kominn,  er  |ieir  eta  ok  drecka, 
eem  kallaz  uÍDÍr  narir,  enn  sia  ok  bejra  Boitiirdn  aara  ok  lata  þo 
kefndalaust"  Enn  f>eir  illir  menn,  sem  adr  uaro  follir  med  dand- 
ligri  au^d  til  Thomas  erchibyBkupB,  þickiaz  nn  ha6t  fengid  aoga  s 
&amhuaut  at  iremia  þa  guds  reidi,  sem  þeim  bio  i  briosti.  Veliaz 
her  til  sakir  sinnar  ngiptu  einkannliga  fíorir  riddarar  heimolligir  af 
herbei^  konnngsins,  er  bus  beita:  Reinalldr  Biarnar  sou,  er  Bik  til 
aaugrar  iUzku  gparir,  dyrum  likr  i  BÍnnm  grimleik;  annar  Hagi  af 
Moreuí],  þat  þydiz  af  daudra  manna  þorpi,  ok  sannliga  er  hann  nn  lo 
madr  daudans ;  þrídi  heitir  Uilhiahnr  af  Traz,  er  optliga  hefir  sik  i  ridd- 
araakap  framit  &œkilíga,  ok  þo  i  audru  lagi  hefir  hans  li&adr  sna 
liotr  uerít,  at  foraar  iUgerdir  hrínda  honum  firam  i  glœpiligsta  uerk; 
fiordi  heitír  Rikardr  Ðrído,  hardr  madr  ok  nandskaparfiillr,  nn 
uordinn  uerr  enn  skynlaus  af  skynsamrí  skepnu.  ÞesBÍr  nn  ne&dir  la 
herda  sina  hugi  at  rada  Bua  til  metorda  ok  meirí  sœmda  af  konnng- 
inum,  at  íara  sem  fliotaz  til  Englanz  at  taka  af  lifi  hinn  mesta  ruin 
konungsins  Tbomam  erchibjsknp.  Ok  at  þeBSÍ  forhugadr  gbepr 
au%iz  þui  framar  jGi  þeira  hofud,  le^a  þeir  til  Bambanz  dda  stora, 
at  engi  bleydiz  ne  bregdiz  or  þessi  fyrirætlan.  Her  med  lata  þeir  >o 
aUa  þn  menn  eida  oinna,  er  i  samuitand  em  þesBara  vrada,  at  hnarki 
nærr  ne  firr  Bkoln  þeir  þeira  tmnad  opinbera,  ok  einkannliga  gejma, 
at  erchit^^pinn  megi  eigi  uiss  uerda,  þuiat  þeir  ætla  honum  flottann 
mn  eigi  stadfesti  sem  protadiz. 

^/  hinvm  hmiaga  Thommai  erchibgtkvpi,   er  hat%m  tagdi  fgrir         u 
nna  pial, 

77.  Nt  sem  þesBÍr  fiorír  ríddarar  frægir  af  illgerdum  em  sam- 
Buahur  i  danda  erchibyBkupBÍns,  sem  formenn  ok  leídtogar  glæpsiiis, 
bafa  þeir  sik  til  siofar  med  sna  mikid  herfolk,  sem  i  þni  lysiz,  at 
sitt  skip  tekr  hner  þeira  ser  tíl  farar  ok  af  sinni  haufn.  Vard  her  se 
einkannlig  nylunda  ok  þeim  sialiiim  til  mikillar  bleckíngar,  at  m 
haauetrar  timafn  þeir  sua  æskihgt  leidi  haer  fjrír  sik  nt  ai  Flæm- 
ingialandi,  at  þeir  taka  allir  saumo  hauih  a  Englandi,  ok  sækia  sna 
iram  skipum  i  þann  stad,  sem  þeir  hofdu'sa  knedit  tíl  radagerdar. 
Enn  þat  er  einn  kaatali,  er  Salltandr  heitir,  sex  milur  fra  Eantuaría.  » 
Skildu  þessir  anmo  menn  sna  Bina  farsæld  landz  ok  lagar,  at  þat 
mundi  gott  fyrír  gudi,  er  þeir  œtiaz  fyrír,  ok  þní  syuir  loptíd  sina 
btidu.  Þat  kemr  ok  þeim  i  hug,  at  uel  mnni  fyrir  msdaz  uerkit  ok 
til  frœgdar  ok  fremdar  metaz  af  morgum  manne.    £nn  sn  skyríng  er 
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sáDnari  her  yfir,  at  nuiiarkomitiD  en  timi,  er  guduilldi  fiiálsa  sian 
kiænt  uiu  heilagaa  Thomam  fra  f>eBsa  heims  uesold  ok  oaudum,  ok 
aeita  hoDuOi  eilifa  aumbun  fjrir  sin  staurf  úk  stadfesti.  Enn  er 
Rsnulf  'af  Brok  ok  Robert  frjeudí  hans  spyria  til  ríddantQDa,  rída 
fi  þéír  þegar  til  moz  uid  þOi  med  maurgu  folki  i  fyr  nefDdan  kastala, 
uk  setia  þar  malste^u  til  radagerda,  huersu  þeim  mætti  minz  fyrír 
uerda  St  fanga  erchibysktipinn.  Enn  at  dikta  daudarad  t  haleitnm 
tima  uar  eoD  til  mikils  auka  þeira  glæps  ok  uesalda,  þuiat  þessi  uar 
hinn  þrídi  dagr  iolanna.  Munu  þeir  nu  þar  sitia. 
10  Edd  þessu  D^^t  er  til  oikianda,  bner  uissa  kemr  sflnm  Tbomasi 

af  þeira  fyrirstlan.  Sn  uar  einn  ríddari,  er  for  sunaaQ  um  sio  med 
þeim  samsaarinn  i  þann  tmnad  at  segia  auugnm  fra,  huat  þeír  beraz 
fyrír,  eoD  ecki  uar  haiin  þeim  framar  samlida  til  œaDndrapsins. 
Hann  A  ser  godan  feelaga  i  Kantuaria,  er  beitir  RÍkardr,  kiallara- 
,j  madr  ea  gardinum.  BiddaríuD  flytir  sinni  ferd  med  þeirí  astuDdan 
fram  til  KaDCÍam  at  ríufa  helldr  us^ran  eid  enn  samlagaz  med 
leynd  sua  liotu  manndrapi,  þui  segir  hann  lUkardi  feelaga  sinum 
allann  þeira  trunad.  Enn  Rikardr  gerír  sina  skylldu,  at  hauD  birtír 
erchibyskupinum  sialfum  anll  þessi  ord.  Edd  guds  madr  giorír  ser 
so  ccki  meira  um  enn  snarar:  „Ognarbot  eru  sbkt",  se^haDn.  Litlu 
aidár  kemr  sa  madr  fyrír  hann,  er  Reinalldr  beitir,  þar  beimamadr, 
hann  befir  rídit  at  eyrendum  sinum  brott  i  byinn  ok  fiytr  sua  erchi- 
bys&apÍDum  upp  n  sioa  ssbI,  at  fiorir  ríddarar  eru  komnir  sunnan 
um  sio,  ok  sitia  ;iu  aa  radagerd  i  kastala  Saltundr.  Hiér  med  flytr 
3t  hann,  at  Ranulf  med  sinum  feelogum  er  ok  þar  koinino,  ok  reid  oied 
soa  miklum  dyn  ok  daligum  ordflaugum,  at  hann  br^rdi'  uida  sio- 
'bygdina,  segir,  at  þui  er  ecki  at  leyna,  at  þeir  ^tla  blodi  eptir  leita. 
Enn  er  gnds  madr  beyrír  soa  nisah  h»tt  ok  forsaugn  sinnar  pinn, 
kemz  haoD  uid  miok,  ok  ma  þat  skilia  i  tueoaa  greÍD,  at  hann 
au  harmsdi  gnds  skepoubaum  ok  þar  med  sina  andliga  undirmenn,  at 
þa  skylldi  lysta  sno  liotrar  haurmnDgar.  Þyda  maa  ok  þessí  tsar, 
at  bann  liktiz  guds  syni  i  þui,  er  tar  felldiz  fyrír  sioa  pining,  þuiat 
aeykleikr  manz  natturú  hefir  þat  eiginligt,  at  likamr  berr  otta  siniiá 
koala,  þott  innit  madr  see  sterkr  ok  ottalaus  fyrír  eilifdar  anmbun. 
ss  Ok  sem  afliettir  nockut  taniniim,  snarar  ercbibyskup  Reinalldi :  „Son 
minn.  segir  hann,  rer  þickiumz  þat  med  saunnu  uita,  at  ner  inuDnm 
med  uopnnm  uegion  uerda.  Enn  bnÍDo  -skulu  þeir  oss  finna  at  þola 
tjTÍr  guds  nafni  pisl  ok  dauda."  See  her  nu  dyrdltgan  manti,  er  fyrír 
tuan  u^tti  sua  nal^grar  piau  hefz  cigi  til  fiotta  eþa  uemdar  med 
40     '  lir«Ti]«  Cd. 
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mannfioHda,  helldr  stendr  ubr^dr  i  landtialldi  droLtius  med  obej'gdEiiu 
hialmi  himneskrar  myBkimnar. 

Er  nu  hiedan  aptr  at  uikia  til  ríddaranna,  at  m  fiorda  dag  iol- 
auna  rída  þeir  brott  af  kastalanum  &am  til  Kantnariam,  ok  koma 
þar  sid  um  kuelldit,  haía  litid  um  sik,  sem  eyreQdamena  eru  naner.  s 
VopBaburd  hs&  þeir  litinn,  enn  sueinar  f>eira  fars  sidar  med  þeira 
folkuopn  ok  herskruda,  ok  þo  soa  at  þat  er  allt  undir  nockurrí  hnldn. 
Þffi  dueliaz  þeir  um  nottina,  ok  mw  þat  med  skTnsemd  sua  taka, 
Bem  þeir  hielldt  Dockum  uanrd,  at  erchibTskupinn  m^tti  huei^ 
brutt  leita.  1* 

Huertu  gud»  ovinir  mríamæUtv  kitm  heifaga  TlunHam  mrekibjfkMp. 
78.  A  fimta  dag  iolanna,  sem  hinn  sœli  Thomas  erchíbTskop 
sítr  i  sinni  banll  med  uirktarfolki  sino,  b^i  lerdom  ok  ul^rduni, 
klerkum  ok  klauBtramaunnum,  koma  inn  f^r  hann  uopnlansir  fiorir 
ríddarar  fyrr  nefndir,  ok  íaxa.  sua  snudigt,  at  þeir  gefa  eigi  ganm,  is 
þott  þeim  uerdi  heilsat  af  nockimun.  Eigi  kuedia  þeir  ok  erchi- 
bfsknpinn,  vtan  Beinalldr  Biamar  sonbyríar  sna:  nVer  erum  aendir 
af  Heinreki  konungi  gamla  at  bera  þier  hana  bodskap.  Þui  kios, 
hnart  þat  geriz  i  f^  edr  fiollda."  Erchibyakup  suarar:  „Badit 
aialfir",  sagdi  hann.  „Talim  þm  helldr  einsliga,  sagdi  hann  Beinalldr,  m 
enn  þessir  (gangi  at)."  Erchibyskup  l^tr  sua  aera,  bidr  sina  moui 
rymB  um  stund.  Enn  loknsneinn  Iftr  þo  opnar  dTrnar,  at  þeir  me^ 
sia  Binn  herra  i  basotino.  Enn  eptir  litla  bríd,  aem  «-chibTBkupinn 
skilr,  at  ordr^a  BeinaUdz  hefir  eckí  \ejn%  ^a  mertiligt,  kallar  ha&o 
Íokosaeininn,  Indr  hatm  inn  lata  br^  ok  l$rda  menn,  eoD  adrir  ss 
bidi  uti.  Ok  sem  þeir  inn  koma,  talar  erchibyskap :  bNu  megi  þer^ 
herrar,  fram  hatla  þat,  er  ydr  likar.„  Reinalldr  snarar :  ^júi  þitt 
kior  heyrí  sem  fiestir,  huat  aer  segium  þier.  Þat  er  bodskapr  gamla 
konungs,  at  þu  farír  an  duol  m  fimd  unga  kooungB,  Teitandi  honom 
þot  nirding,  sem  þn  skylldaz  herra  þÍQum  ok  knmodam  konungi.''  ao 
Erchibyskup  suarar:  „Huat  skylldumz  UQr  honam'?"  Beinalldr  s^ir; 
„Þat  ert  þu  skylldarí  at  uita  enn  uer."  Erchibyskup  talax:  ^jnr 
&im  nottum  kuomn  þau  bod  af  nnga  konangi  til  uar,  at  uer  skylldim 
eigi  koma  i  hans  augsys,  ok  anngua  yfirferd  bafa  um  borgir  ok  bei, 
er  bonnm  til  heyra.  Nu  uitum  uer  eigi  sauk  til  þess,  þuiat  ecki  xi. 
þickiumz  uer  honum  faa&  i  mot  gert,"  Beinalldr  suarar:  ,Ecki  er 
sufl,  Mai^  er  audmníss  getanda,  enn  ber  til  hefir  þu  'gert,  ok  þoi 
þarf  yfirbotar."  Herra  erchibyskup  suarar:  ,Eigi  uitum  ner,  bnat 
W  stendr  at  b^ta  uid  konunginn,  þniat  uer  ftlum  oss  gert  hafa  þa 
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nirdiag,  sem  oer  ernm  honam   sbylldbnBdiiin.*'      BiddarinD  wpr: 

'  „Pn  hefir  helldr  mai^  brotid  moti  koniuiglignm  Boma,  ok  þui  bydr 
þer  gamli  kouungr  at  niana  tmnadareid  syni  hans,  at  gera  betr 
heþan  fra."  Erchibyekup  snarar:  ,Huar  fyrir  skulum  uer  skylldugr 
h  at  uÍDna  eid  ueralligtun  koDungi.  Vtan  ef  sknln  þer  uita,  at  eigi 
uer  ok  engi  norra  klerka  skal  hoaum  h^an  ifra  eida  ninna,  þuiat 
allz  of  margir  em  adr  eidar  u^ranngdir  af  morgum  manni  med 
rangindum,  sem  i  þni  lyaiz,  at  margir  eru  þar  ^r  b^di  meins^ra- 
mena  ok  bannsettir.    Gnnþar  BeegudiIoffyrÍT,  at  aerbo&m  inai^an 

10  ftialsat  af  meina«rum  ok  af  banni  leyst,  ok  sua  skulam  ner  fram- 
leidið,  ef  gnd  lofar."  „Nu  at  þui,  segir  riddarinn,  leys  byskupana  af 
banni  eptir  konongsins  bodi,  þoiat  honum  uuitanda  hefir  þu  þn 
rangliga  pint  med  bannz  nfelli.  Ok  þoi  akalltu  þar  ðtanda  skyn 
ffrix  ok  aUt  aimat,  er  konongrÍDn  uíU  aa  þik  fcÍQra.'*    Erchibyflkupina 

15  Buarar:  ,6yekupa  þa  hofum  ner  eigi  bannsett,  helldr  pafinn  BÍaUr, 
ok  ef  þer  uilit  þat  ki^ra,  sgkit  hann  þar  um,  þuiat  þat  nual  kemr 
ecki  til  uor."  Riddarí  talar:  „Ok  þo  at  þu  afsakir  þik  sua,  hefir 
þat  gerz  ^rir  þína  n^gian."  Heilagr  Thomassuarar:  „Med  þui  at 
heira  pafinn  nílldi  þeim  refsa  bíd  rangindi,  er  mer  ok  minni  kirkiu 

so  wnnu  sua  tnikla  meingerd,  iatum  uer  þat  oss  med  anngnm  hetti 
mislika.'*  Riddarinn  talar:  „Su  uar  mikil  meingerd  at  uigia  nara 
nnga  konung,  konnngs  ok  drottningar  son,  hueríum  er  aull  konung* 
lig  erfd  til  heyrir  med  ríettu.  £nn  þui  munt  þu  Bua  reikna,  at  þu 
uilir  þesau  nfst  kruannni  af  honum  kippa  ok  uera  sidan  b^di  kon- 

25  nngr  ok  erchibyskup,  eDO  soa  uel  muo  gud  gera,  at  «igi  tam  alldr 
mont  þu  koanngr  nerda."  Sfll  Thomaa  minníz  þn  orda  Salomonis: 
Beidr  madr  nekr  þrftr,  enn  nitr  madr  l^gir  uppuaktar.  Sua  gerir 
hann  ok  blezadr  leggiandi  lint  andsuar  uid  beiakan  hug,  þaa  er  haun 
BOgir  aua:    „Aa  aungnan  hntt,  herra   Reinalldr,  skal  þat  profaz,  at 

so  ek  halldi  mik  til  konungs.  Þoi  sidr  uilium  uer  nu  ok  minka  heidr  unga 
konungs,  at  uer  byggium  þann  annguann  mann  i  ueroUd,  minum 
herra  konunginum  fedr  bans  fi-askildum,  at  hann  elBki  meir  ok  uili 
betr  enn  ek.  Ena  huat  er  byskupum  er  gert,  skulu  þeir  uel  uita,  át 
þar  um  nar  engu  fram  farit  neuia  med  blidrí  samþykt  herra  kon- 

35  ungaina,  riett  Bua,  sem  uar  flutningr  fiengi  ffrír  herra  pa&onm 
fremz  aðat" 

£nn  er  ríddorinn  heyrír  þessi  ord,  at  med  konungs  samþykt  sei 
byakupamir.bannsettir,  talar  hann  med  forzi  miklu:  nH^yi  heyr, 
Begir  hann,  udemilig  udygd,  er  þu  segir  npp  aa  konnngÍQD,  at  hana 

4o  hafi  orlofad  baonsetning  BÍnna  kifrazsto  uina,  gerandi  bann  buo  at 
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falsara.  Mn  þer  þetta  med  enga  moti  þolas,  ok  eígi  niliam  vtit 
leogi  þola  bans  heiino%ir  nienii  ok  traastir  uÍDÍr."  Enn  er  Rein- 
alldr  hefír  sua  sagt,  nifla  þeir  nid  ercbibysknp  nai^fállda  f^sku, 
hladandi  brigzli  aa  brígzli  ok  ognarhoti  yfír  heitan.  Enn  guds  madr 
hefir  Bik  þoliumodliga  moti  þeira  uanstilltri  mkiefd,  euarandi  med  » 
lÍBum  ordum :  ,  Sidan  uer  knomani  heim  i  land  (med)  myskunn  guds, 
þoldnm  uer  marghattadar  meingerdir,  hot  ok  brigzli,  forz  ok  fiar 
upptektir,  sua  miok  niotum  uer  þeaa  sattarbrefs,  er  konungnnn  sendí 
heim  i  land,  at  uer  ok  oarir  menn  skflldim  huemetmi  fríd  haía. 
Ok  eialfr  þo,  Beinalldr,  uartþarnfraasfttaritindÍDDm,  er  þat  gerdiz."  lo 
Uu(in)  sannleiksÍDS  Ileinalldr  suarar;  »£*ar  kom  ek  alldri  nfrr,  þni 
ueit  ek  þar  ecki  a^"  Erchihj'Bkup  suarar  þaa  hogliga:  nGad  þat 
neit,  þar  ssaum  uer  þik,  ok  þu  hejrdir,  huersu  þat  bref  uar  gert  til 
nemdar  osa  ok  uaro  gozi  n^rr  ok  firr."  Riddanno  talar:  ,.Hni 
kierdir  þu  eigi,  ef  þuþottizmisshalldinn?''  Guds  madr  snarar:  ^oit  i% 
ner  kÍQrdiœ,  faaz  eigi  þui  belldr  rettendín,  þuiat  ungi  kjnungr  ok 
hans  md  skipar  engin  mal  uspurdum  gamla  konungi.  Þui  munu 
uer  Bua  fram  fara  hieþan  fra  sem  byriar  einn  erchihTakup,  gefa  npp 
^rír  auDgum  daudligum  manni  oss  ok  uar  kirkiunnar  riettendi  nie 
fyiir  Bockumm  af  ríettum  ueg  uikiandi."  Þeasu  ordl  suarar  únn  *" 
ríddarí:  KHeitan,  heitao,  s^r  hann,  eþa  huat  munt  þu  eigt  baon- 
setia  osa  alla?"  Annar  suarar:  „Gud  see  mer  hollr,  at  þat  skal  eigi 
qerda,  nogn  marga  befir  hann  nu  adr  bannsett."  I  þessn  falanpa 
þeir  upp  eueríaudi  uid  guds  sonar  nafn,  at  þeir  htLfa  hpnam  allz  of 
lengi  þulí  sua  mikit  forz  ok  rangindi,  ok  hann  skal  sialfaa  sik  fjrir  u 
bitta.  Ok  sem  berra  bysbup  ser  odi  þeira  saa  akafondi,  at  þeir 
mega  sik  eigi  kjrra  bafa,  anarar  bann  þui  bc^ligar  med  haTeiM 
atadfesti,  ok  segir  sua:  „Finnit  þann  roann,  er  ydr  flyi,  þniat  uid 
skal  ek  taka  ok  borfa  i  gads  bardaga.  I^itid  þanni  er  hot  ydr  flyi, 
þuiat  Buerd  ydr  em  ei  bonarí  at  bita,  enn  ek  er  ai  lata  lifít"  30 
Beinalldr  segir  þaa:  „Þer  l^rdir  menn,  geymit  þenna  konnngsins  fanga 
erchibyskupinn,  at  þer  selit  bann  fram,  þa  (er)  hann  nerdr  krafdr 
af  konungs  bodi."  Erchibyskup  tekr  mali  fyrír  klwkana  ok  se^ 
Bua:  „Etlitþermer  flotta?  Nei,  segir  hann,  hyggitaf  þni.  Wi  sotti 
ek  beim  til  kirkin  minnar,  at  ek  skilz  eigiaidbanafyrírt^irydiar.'  u 
Eptir  þetta  ganga  ríddarar  ut  af  baallanni  med  myklu  barba  ok 
bareyati  ok  aoa  fram  i  gardinn  til  f^aga  sinna.  £æd  þat  maa  godr 
madr  hngleida,  bnería  baarmung  þeira  manna  hiortu  .  mandn  sn, 
þegar  hafa,  er  elskadu  erchibyakapina  sem  sialfa  sik,  þar  Beni  þeim 
mta  riettliga  nirdaz,  at  daada  suerd  see  skekinn  yfir  hw  bantdi^      40 
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Er  riddarar  kom(a)  til  thtnar  fytgdar, 

79.  Sein  riddsrar  koma  til  sinnfir  fylgdar,  herklfdu  þeir  sem 
i  Bterbazta  Btríd  birtandi  liosnm  ordnm  fyrír  ollnm  sambaiixinoiiniiin, 
at  þeir  sknln  ganga  at  ercfaibyskapinum,  eþuiat  uer  hy^um,  at  bann 
a  see  feigr,  sakir  þesa  radleyaís  bf  med  honum  lyBÍz.*^  Sda  ^«iniz 
uopnaburdr  fiogra  liddara,  at  þeir  bera  b^di  bolanxar  ok  auerd,  enn 
dnn  þeíra  biTntraull  <^  raerd.  Bolaozar  til  htoix  eþa  nppbaugs, 
hnar  þeir  kiemi  at  herbei^am,  ok  þar  méd  'aannnr  hernadartol 
Iward    ok   tnieggtud,   huort   sem   briota  þyrfti  mnr  ^a  treuirki,  at 

10  þeira  glfpr  þsrhuz  þui  framar  allatalmBn.  Ok  ena  bnnir  s^a  þeir 
app  ta  gard  erchibyskups.  Enn  er  þat  Ban  þioaoBtbmenn  bÍUB  heiU 
aga  Thome,  strtdngia  þeir  aptr  gardinn  BterkUga,  «nn  hinir  Sfkia  at 
grimlega,  beria  ok  banlfa,  banggua  burdir  ok  bríota,  buat  er  fyrír 
uerdr,  sna  at  af  þeira  harki  ok  bareTstá,  eggÍBi]  ok  opi  aerda  flestÍT 

15  felmsiHillir  utan  einn  erchibTskupinn.  Haðn  huggar  hannþmngna, 
ok  gBrís  sua  Uidr,  sem  þeir  menn  uerí  komair,  -er  bonnm  bTdi  til 
brullanps.  Nn  sem  ríddarar  komaz  eigi  med  bardfeagi  fratn  til 
hallaiÍBnar,  fn  þeir  BeR  leidtoga  Bodbert  klerk  af  Broo,  er  sakir 
laDgniatar  kanní  aull  ganng  n  gardinom.    Enn  af  þiii  <^  ok  ofrafli, 

>o  brestnm  ok  bwdaga,  er  þeir  gera,  heTrir  um  aull  herbergi'»  gard- 
JDum.  Ok  iafoael  þeir  sem  nu  sfi^a  i  kirkianni  m  fyrra  aptan- 
aanngB  tíma,  samblanda  sin  hliod  med  ngg  ok  otta.  Þai  Defiidmh 
uer  fyrra  aptan&auugB  tima,  at  Kantoarieneis  kirkia  befir  tnennar 
tidir  songnar  sa  hnem  dng,  þat er at skiliaklauBtramanna  ok  klerka. 

ib  Nu  sem  miok  lidr  aptansanng  bredra,  er  iafhan  syngia  iyrri, 
ganga  l^rdir  menn .  at  erohibyskupi,  þar  sem  baon  BÍtr  í  sama  atad, 
ok  þar  med  bans  heimolligír  menD,  allir  samt  bidiandi,  at  hann  fordi 
ser  i  munkaklaiutríd.  Enn  bann  blezadr  uill  fordaz  alla  flottagrein 
ok  sitr  sem  adr.      Sem  þetta  ainnr  eigi,  segia  þeir,  at  br^  bafi 

30  lokit  sinmn  aptansaung,  ok  þeim  hTriar  at  ganga  til  kirldu  ok  giallda 
gudi  sina  skjUdu  m  sna  mikilli  hatid.  Fyrir  þefcsa  sauk  ríss  hann 
npp  a»  BÍdir,  ok  bjdr  bera  krosBÍnn  fynt  ser.  Var  nu  sklpan  m 
gaangnnni  mot  uana,  þuiat  sua  sem  erchibTskupinn  hafdi  iainan 
fyntr  farít,  saa  fer  haan  nu  sidaztr.    Adrir  ilara  med  flyti  af  mann- 

»fi  ligum  otta,  enn  bacn  med  hoÍBemd  ok  eéÍDna  enil  eptír  uaua.    Enn 

er  þeir  uilia  meir  flyta  ferdittní,  at  bann  fordi  ser  i  kil-kiuna,  tabtr 

hann:  «Huar  ÍTrir  lati  þer  sua,  eþa  hnat  hrediz  þer?"    Þeir  segia 

n^ntame&nkonBiaiklaustoid.    Hann  suarar:  „Hai'  skal  þat  brlgda 

•þni  a 
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jrdaarri  udsemi?  Þeir  mega  ecld  frainar,  eÐogud  lo&r."  Setn  hana 
kemr  i  kirkinna  at  lokDum  aptanB&ung  br^clra,  reniia  þeir  itaot  honam 
med  fagnadargrati  |>ackandi  sialíiun  gudi,  er  þeir  sia  hann  med  lifi, 
þuiatþeir  hagdii  haon  eyrendan,  eno  adrir  renna  [>egar  til  at  streingia 
aptr  kirkiudjniar.  Enn  er  guda  madr  Ber  þat,  snyr  hann  aptr  ok  s 
sl^r  npp  kírkiunni  sua  m^landí:  „Þat  aomir  ei  krístnam  mAunnnm, 
segir  lumn,  at  gera  heilaga  kirkiu  at  herkastala."  Vilia  nn  l^rdir 
menn  þraungua  hann  inn  eptir  kirkiunni  ok  sua  i  Banctaarinm,  enn 
hana  fylgír  ^m  náudigr  fra  djTunnoi. 

Er  nu  ailt  i  senn,  at  hann  kemr  upp  n  gradr  fyrir  korinn,  ok  lo 
þflir  guds  uiitnir  koma  i  kirkiuna  med  ^dísamligri  raudd  sua  segi- 
andi:  „Huar  er  drottins  Buikarinn  ok  fidsari  rikÍBBÍns."  £nn  er  sfll 
Thomas  heyrir  riddarana,  snyr  hannBerþegarngradtuium,  ok  rennr 
it  beinazta  fram  i  moti  þeim,  med  nskelída  hiarta  ok  blidu  andliti 
Bua  m^landi:  „Her  em  ek,  sagdi  hann,  eigi  drottina  Buikari  helldr  is 
erchihysknp,  hnÐm  leiti  þer,  eþa  huat  uili  þer?"  Enn  sa  riddarinn 
er  íjnt  gengr,  er  riddarinn  Uilbialmr  af  Traz.  Haon  nedr  fram  at 
erchibyekupinnm  ok  mflirsua:  „FI7,  sagdihann,  þu  ert  daadamadr.* 
Erchibyekup  sunrar:  „£k  6j  huei^  i  nocknm  stad.**  Riddarina 
gripr  þa  annari  hendí  mauttalínn,  enn  annari  stingr  hann  mad  soerd-  to 
inn  kueifína  farott  af  honum  Bua  s^andi:  „Gack  heþan,  segir  bann, 
þn  ert  &nginn,  þat  er  nþolligt,  at  þn  Mr  leingr."  ErchibTsknp 
kippir  manUulsBkautinu  at  ser  ok  talar  sua:  „Hieþan  geing  ek  hoei^ 
þuiat  her  sknlu  þer  gera  mer,  haat  ydr  likar.  Ek'  er  nu  bainn  at  lata 
lifit  tíl  frelsis  heilagri  kirkiu  í  þess  nafhi,  er  hana  keypti  tit  fridar  ss 
med  sinn  blodi.  Hyggitafþui,  at  ek  gefí  upp  guds  riett  fyrir  saerdum 
ydram."  Herra  erchibyskup  Ber,  at  n^  UUhiatmi  snaraz  fram 
Betnalldr  med  bmgdnu  saerdí  til  hnns,  hann  talar  Bua:  s^er,  Brio- 
alldr,  hefír  ek  man{a  goda  hlutí  gert,  enn  þo  sfkir  þu  nu  herkl^ddr 
at  i  kirkiu  til  min."  Samlikiaz  þessi  ord  uorum  herra  goda  syni,  ao 
þa  er  gydingar  haunlaudu  hann.  Enn  Reinalldr  euarar  erchibyskupinum : 
„Þat  skal  þn  nu  uita,  at  ek  er  kominn,  þuiat  þu  ert  uli&smadr." 
Enn  Sfli  Thomas  suarar:  „Ef  þer  uilit  haía  mitt  lif^  þa  fyrirhyd  ek 
ydr  af  guds  halfu  undir  hannz  pinu,  at  þer  grandit  eigi  nockorum 
minum  manni  meira  edr  minua.  See  þeir  sua  saklauBÍr  af  pinunni,  35 
sem  þeir  eni  frialsÍT  af  sankinni."  Ok  sem  heilagr  Thomas  befir 
synt  saa  byskupliga  atadfestu,  gripa  guds  uuinir  til  hans  ok  hugsa  at 
fgra  hann  med  afli  ot  af  musterinn,  at  þeir  fremi  Binn  nidingBskap 
helldr  utan  kirkiu  enn  ínnan.  Enn  þat  uinz  eigi,  þuiat  gnds  ridd- 
ari  erctubyBkupino(er)BtuddrafheIgam  andasuafast,  at  hann  hrfiu  40 
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baei^  nr  Bporain.  Ok  befir  til  þess  nhallz  eigi  m^ra  íbllting  af 
maanDnni  enn  einn  iniiiik  oklilerk  f>ann,  crkrossinn  bar,  er  Etnardr 
kiet.  Eon  huat  gai  drottinn  heilagr  andi  naDQ  i  ^eBBu  mali,  vottar 
f  Biftan  kirki&n  i  Eaada,  sem  skrifad  stendr,  at  mannarinn  gáí  Bik 
5  minkan  erchibyBkupBÍns  fotBpomm,  Bem  banii  hefdi  i  snio  stadit  eþa 
einhnerri  uikianHgrí  skepno.  Hega  þati  spor  til  nitnÍB  9  synaz,  ok 
fia  mi  margan  koBS  med  kriupandi  godfyet  af  pilagrímum. 

LÍflat  Thomm  erkibgtkuju. 
80.    Nt  Bem   gada  madr  Thomas  erchibysknp  ser,  at  hans  lif- 

10  daugam  lidr,  þuiat  hans  fiandmenn  skaka  sin  saerd  yfir  hans  banfdi, 
Tikr  banD  ser  til  austrs  moti  þui  alltarí  narrar  fra  gads  modr,  sem 
hoÐum  Tiar  n^at,  ok  faafdi  adr  stadit  i  f>eim  heilags  anda  spomm, 
sem  ^rr  uar  tiad.  Hann  hneigir  sik  fyrir  alltarínu  n  b^di  kne  med 
þesBnm    sidaztum    ordum,  sna    at    menn  beyrdi  fyrir  hareysti  gads 

15  unina,  ok  s^r  sua:  „Almattigum  gndiokhaiis  Sfluztn  modor  sancte 
Marie  ok  þessarrar  kirkia  patronÍB  beilogum  Dionisio  ok  ollam  helgnm 
fÍBl  ek  mik  n  bendi  ok  kirHunnar  aauk."  ÞoBsn  nfst  hlaupa  fram 
sk^dir  Qargar  aa  milldan  hirdi,  afkTuiadir  synir  a  íaudnr  eiginligan, 
ok  grimaztu  manndraparar  n  meinlauBa  fom  Jesn  Krístz.    Fyrstr  af 

ao  þeim  Uilbialmr  af  Traz  hauggr  til  erchibysknps  ok  stefnir  i  haufadit. 
Enn  sakir  þess  at  Etnardr  klerkr  stod  med  raaskligrí  -dygd  n^ðt 
dnum  beira  i  þeasum  ufridarstormi,  kemr  banggit  fyrst  a  bans 
handlegg,  ok  tekr  af  naliga,  enn  siþan  i  haufiidit  erchil^skapBÍns. 
Ok  Seck  hann  þni  minna,  sem  klerkrinn  tokafmeiraþaDga  hogginn. 

ib  Enn  þo  uard  þat  sua  mikit  ear,  at  blodit  rann  j&c  angn  ok  amonu 
.  ercbibyskupsins.  Eptir  þetta  kallar  Yilhialmr  grimrí  raudd-  a  úna 
feelaga:  „Hauggit,  hanggit**,  segir  hann.  Enn  oid  þetta  akall  kom 
sn  brczla  yfir  erchibyíkupa  menn,  at  hnerr  flydi  nns  aegar.  Enn 
oid  þenoa  f^ta  auerka  hefir  þat  meinlausa  fomarlamb  liíanda  gnds 

so  hinn  heilagi  Thomas  sinar  hendr  ok  angn  til  himinB  bidandi  sua 
annarB  bauggB  med  bneigdu  hanfdi.  Ok  þui  nfst  bauggr  enn  annar 
riddari  ofan  i  baufudit,  ok  uid  þat  sar  fellr  erchibyskap  fram  n 
golfit  med  riettnm  likama,  sua  fagrliga  sem  til  benar  6ffiandi  sik 
li&ndi  fom,  sem  þeim  er  B^fdiz  at  leysa  mannkynit.  Sna  sem  nu  aar 

96  greint,  fellir  liœr  uuinarins  ok  at  iordu  leggr  e(i)gin  fondnr  i  knidi 
modr  sinnar.  Her  eptir  r^r  þridí  riddarí  »  l^gianda  erchibysk- 
apÍDn,  as  þann  hatt  at  hann  sneiflar  tii  suerdinn  ok  snidr  naliga 
bort  af  haafdina  aUa  krannna,  saa  at  Htid  eina  hiellt  i  framannert, 
(ntnngnandi  saa  baútikomit  bmtt  af  hftlmirHim       goo  feUr  rettnis 
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dzepinn  af  ranglatam,  geymarí  Tungardsins  i  sialínia  aingwrdÍDiuB, 
hertflkinii  i  heTbnduntiin,  skiptandi  leirbad  heimsins  i  banll  himirikig. 
Sein  hinn  fiordi  ríddari  er  framgeyatr  af  dnam  knmpaoam  at  eignaz 
nockom  hlut  i  þessn  stornirki,  hau^  hann  i  haafndaarit  m  eyr- 
eadnm  liedr  sinum  med  sua  œjklu  forzi,  at  blodrefiilinn  brestr  i  i 
marmu'annm  ok  snerdit  brotnar  i  tno  hlati.  Skilzt  haon  saa  nit, 
at  snerdzbrotin  li^ia  fibr  be'di  eptir  kirkinnni  til  minnis.  Þat  Þ;da 
Boa  uitrir  menn,  at  þau  Buerdzbrot  œerki  neralligt  ualld,  er  fra 
BÍoni  drottnan  nar  l^gt  ok  nidrbrotid  i  taknBamligum  dauda  þeasa 
djrþannanz.  lo 

Nv  sem  Vilhialmr  Reinalldr  Hugi  ok  Bikardr  hafa  Ij'ktad  fta 
grimd  ok  gl^psku,  er  þeim  blotnadiz  af  liotn  lifí  ofc  iUu'  kynferdi, 
nua  lita  þessu  n^t,  huerir  til  ueliaz  at  uiona  þau  udadauerk  sa 
davdnm  erchibyBkupinnm,  sem  lenginn  mega  uid  iainaz,  ok  huorki 
mun  finiuus  med  gydingum  ne  heidnum  mannnum.  Enn  hnerir  mega  u 
ngrr  standa  þeiri  baulfan  enn  þat  naudrukfnit  af  Brocbeis,  er  allaaii 
ueg  haufdn  hatad  erchibyeknpinn  nmfram  annat  folk  i  landina.  No 
sna  sem  þeir  fr^ndr  Riwulf  ok  Robert  uaro  fliotaztir  i  herblaupid 
med  fiorum  riddorum,  sua  uilia  þeir  eignaz  blut  i  glfpsamlignm 
nerkum.  Þni  snaraz  Ranolf  fram  at  eyrendum  erchibpkupinum  ok  so 
likamannm  med  buo  greypiligmn  nidingskap,  at  sa  dioiíilalimr  stejtir 
Boerdzoddinum  nidr  i  hausinn  boradan  ok  hr^r  blodit  med  h^l- 
anum,  enn  hreytir  siþan  med  diofnligrí  fdi  ok  hatrBamligrí  hermd 
þessa  nidÍDgsaerks.  KaUar  hann  hattok  herfiliga:  „Ðaudr  er  hann, 
daadr  er  hann."  Knn  er  Robert  fr«ndi  hans  ser  þatta  Btoniirki,  as 
uill  hanneigi  hlntlausueraafþessa  iUuirki,belldrlikazfr{ndnmsÍQiun 
hoatandi*  snerdinu  ofan  i  toman  hansinn  ercbibyskupsins.  Her  med 
Qpir  hann  m  sina  kumpana  bauluada:  „Ðmtt  bÍGþao,  bratt  hieþan." 
Sem  ber  er  komit,  Betia  þeir  upp  allir  saman  herop  n  þann  hatt, 
sem  sigmegarar  gera  eptir  sterkuztu  stríd,  sua  m^Iandi:  „EottUDg-  so 
ligir  ríddarar,  konungligir  ríddararl"  Adrír  segia  BUa;  „Hann  nilldi 
uera  konnngr,  ok  meirí  enn  konungr,  sie  hann  nu  konnngr."  Sao 
ganga  þessir  gl^pamenn  nt  af  mustarínu,  at  þeir  hafa  mai^ar  greinir 
afliTÍ  ok  umannligrí  enn  þeir,  er  krosBfeBlu  Jesum  KríBtum.  Vor 
herra  pindiz  ntan  borgar,  enn  heilagr  Thomas  innan  kirkíu,  iadar  si 
blifdu  uarum  berra  framUdnnm  an  beinbrot,  enn  þeir  nnnu  aa  erchi- 
byBhapi  andlausum  dreifandi  hans  blod  ok  bein  med  heila  innan  nm 
kjitiuna.  Her  med  leggia  þeir  þn  gads  reidi  enn  framleidís,  at 
þeír  snua  allir  npp  m  erchibyBknpB  hallir  ok  onnur  heiÍMi^.  Sumir 
>  ffli  Cd    *  batrtudi  CA  40 
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blsapa  til  hestanna,  beriandi  ok  Bfrandi  erchibysknpsiiu  sneina,  ef 
þeir  Btanda  ^r.  Adrir  blaupa  i  gaidinn  r^nandi  gnlli  ok  BiUrí, 
klcdnm  ok  huabuningi.  Bref  ok  priuilegia  stadarios  lata  þeír  &ra 
med  andru  r«ni  stadarins,  at  f>au  ÚTtíz  giunla  konungi,  ok  eigi  (er) 
s  nn  minni  I>eira  agimdarÞorsti  til  fiarina,  enn  adrimeinlarsann  drejrra 
erchib^Bkapsins.  Bera  þeir  nu  gudr^kir  glepamenn  b^  samt  m 
baki  eer  ran  ok  id  liotazta  manndrap.  Enn  ner  nikinm  aptnr  til 
ftesa  blezada  likama,  er  nn  liggr  n  golii  i  rodnam  fadmi  nnDar. 
modnr  ok  brndar. 

le       Boúrtu  godir  menn  kormedv  eptir  /ra/all  hiiit  heilaga  Thoma* 
ercbi&gtkupt, 
81.    Sem  þetta  nd«œtliga  uerk  Bpyrzt  um  stadinn,  BjTgia  sarliga 
godir  menn,  rennandi  iram  til  kirkinnnar,  einlanbgafait^kir  ok  faudnr- 
laaBÍr,  ok  allir  þeir  sem  uora  nalf^r  ok  stadzhofda  uid  gaufagligar 

15  olmusngerdir  þess  milldazta  faudr.  £nn  i  adra  grein  ma  þat  tfila 
til  rikra  manna,  at  þeirþorda  eigi  fyrír  konnogligu  ualldi  at  harma 
mia  miok,  sem  þeim  nar  i  hug.  Eao  fat^kir  kniipa  ok  kyssa  þann 
hinn  helgazta  likama  med  tanim  ok  trega.  Huer  megi  med  ordam. 
akyra,  huilikr  nard  gratr  ok  barmr  klerka  ok  klaustramanna,  heima- 

so  folks  ok  rettuisra  kristinna  manna,  er  saa  þann  signada  likam  soa 
liggiaodi.  Sno  gretn  godir  eynir  ;fir  sinum  gauAigligom  f^dr,  at 
þeira  gratr  ok  harmr  kom  sannliga  til  gadligrs  ejnia.  Blod  hans 
fell  eigi  um  kirkiogolfíd',  sem  likligt  nar  ok  sTnazmatti,  helldr  nar 
þat   samanmnnit   »   marmaraDum   her   ok   þar   sem  i  smai  koppa,, 

ss  sna  at  h^liga  matti  npp  taka.  Sier  þat  9  siþan  n  golfiou,  huersa 
marmarínD  ueikz  ur  sinni  nattam,  þaa  er  bann  myktiz  ok  Ifgdi  eik 
undan  at  taka  med  blodinu.  Enn  þar  sem  huortueggia  uar  aamt 
blod  ok  heilÍDn,  etod  uhneigt  i  ginni  nattnra  sa  sliettum  steininnm. 
Sua  prydiz  biort  asiona  m^r  beilagrar  kirkiu  i  dTrdligum  dauda 

80  þessa  pialamotz  ok  iatara,  at  drejrínn  biKíz  fyrír  heilann,  ok  beil- 
inn  rodnadi  fyrir  dieyrann,  sem  iiagrliga  temprud  rosa  med  lilio. 
Þenna  heilagan  dom  birtir  nu  þegar  himnakonungrínn  til  apphafs, 
huersa  baleitr  uar  i  hans  aagliti,  þuiat  þann  tima  sem  I^rdir  menn 
bafa  saman  lesit  i  einn  Btorann  kalek  beilann  med  blodinu,  ok  bera 

SÍ  til  alltans,  kemr  yfir  heilagr  andi  i  dufu  liki.      Veitti  þetta  lifuidi 

gnd  sinnm  pinÍDgaruott  til  uppbafniogar  ok  dasamligrar  dyrdar  ok 

lians  harmþningnam  aonum  til  baleitrar  bagganar.      Hier   med   fer 

f»t  annat,  at  sar  þat  stora,  er  Etaardr  kl^kr  fieck,  uar  ^  grei^ 

'  kirkiagimd  Cd, 
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ok  alheiUt,  emi  líkamr  erchibjBkups  n^ri  kalldr  n  golfinn.  Ok  ef 
harmr  hefdi  lofat,  m^tti  kirkiuimar  synir  fsgna  na  þegar  meir  af 
lofligum  Bigri  {>eesa  djrdarmaunz,  enn  syta  af  hans  pinn  stundligTÍ. 
Nu  gsnga  I^rdir  menn  f>ar  til,  Bcm  hann  líggr.  Ok  I>egar  Bem 
þeir  hr^ra  likamann  or  stad,  sia  þeir  eiokanligann  hlnt,  at  m  golfina  6 
nndir  bonum  liggia  tuaa  iamnirki  hamar  ok  brTntranlI.  Ok  bui  þessi 
nigtol  Boa  hardfellig  uaru  Bamankomin  þar,  drogu  spakir  menn  undir 
glosu,  at  ollam  skiliz  ríettkrÍBtÐum  maunnnm,  at  BUa  Bem  aor  drott- 
inn  JesuB  Erisír  leysti  beilaga  kirkiu  af  diofuligu  nalldi  ok  hernadi, 
er  (marka)  m»  ^r  þesei  tol,  soa  skilz  hun  nera  fiíalsut  af  þr^l-  lo 
kan  neralligra  haufdiugia  íynr  fall  ok  dreyra  þesBa  pislamottz. 
SÍþan  le^a  þe'r  likamann  m  barír  ok  sanma  aid  haafndit  afanid  krun- 
unnar,  sem  þeir  mega  &grligaz,  þuo  siþaa  msionnoa.  Hafdi  hann 
þa  blodrsas  merkiligsta,  at  ein  draka  geck  af  h^a  ueg  hans  ennis 
i  skack  um  þuert  andlitid  »  ainstrí  kinnina'.  Ok  med  þui  sama  la 
murki  uitradiz  haiut  eiþan  maurgum  œaunnum,  ok  audkenndiz  sua 
þeim,  er  adr  kanna  hann  eigi.  Her  med  fer  þat  uarum  herra  drotni 
Jesa  Krísto  til  lo&  ok  djrdar,  at  sua  faugr  ok  liflig  uar  hans  asiona 
blezat,  sem  þa  er  ufnn  madr  ok  litprudr  aofuar  Sftliga.  Ok  þo  at 
dreyrinn  dr^^  burt  af  haafudsarína  um  alla  nottína,  fiiulnadi  eígi  to 
þui  helldr  bq  hÍD  Bki^ra  andlitzsins  f^rd,  ok  i  fliotu  mali  bar  engt 
hans  liœr  þat  mark,  at  bann  þyrrí  edr  þomadi,  med  þui  synandi,  at 
bans  dTrdligr  daudí  er  honum  i  gaás  augliti  meir  til  uoUdugrar 
bfdar  enn  nocknrrar  minkanar.  Eptir  þat  hefia  upp  iQfdir  menn  ok 
mankar  barímar  lagliga  ok  bera  nidr  i  kraapt  kirkiunnar,  þar  sem  ss 
stendr  uirduligt  alltarí  hins  heilaga  Johannis  baptiete  ok  bqIb  Angustini 
poBtola  Engliemanna.  Her  nattsetia  þeir  hkamann,  ok  þui  sua,  at 
þeim  er  eigi  gmnlaust,  at  þeir  guds  uuinir,  sem  adr  hofdu  r^nt  kirkiu 
golli  ok  ailfrí,  bokum  ok  brefiim,  bestum  ok  saudlum,  kerrum  ok 
klfdam,  ok  allzkyns  godgrípum,  muni  uilia  draga  af  henni  þat,  er  ao 
olln  þessu  uar  ^dra  ok  dymi^tara,  þat  er  at  ^kilia  ercbibyskapsias 
likam,  er  allz  baufdu  þeir  nidingUga  at  iordu  Blegít, 

Sno  hallda  klerkar  ok  mnnkar  þessa  haurnialiga  natt  med  soig, 
grati  ok  miklum  trega,  sem  einn  gud  mfa  uita.  Enn  iaaifram  þeira 
anduaurpum  neitte  nor  herra  himnakonungr  mikla  gledi  aullam  u 
þeim,  er  elskadu  þenna  pislaruott,  þniat  n  þeirí  Baumo  nott  epratt 
upp  or  steininum  &gr  brunnr  ok  fysiligrþar  i  krauptinum,  er  siþan' 
kallaz  Thomas  brannr,  ok  med  þui  sama  uatni  þno  þeir  likamann 
nm  morgnnínn  eptir.  Var  þui  med  gudligri  forsio  gaufdgliga  ^pad, 
'  kiimiai  Cd.  v^ 
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kt  þeir  Þyrfti  atiÐgra  naudzsynia  ut  at  leita,  þuiat  nu  sannaz  sn 
kuittr  med  ordfiang  frsm  til  IdrkJnnDar,  at  manndraparar  erchi- 
bysknps  muni  taka  hans.likama  med  forzi  ok  draga  um  stadinn  eda 
feeta  n  galga.  Enn  þetta  for  eigi  fram,  {iniat  nalld  almattigs  guds 
t  stod  i  mot.  Enn  þo  fyrit  þesaa  bpfzlu  flyta  br^  þoi  framar  at 
ueita  erchibjBknpinnm  graptar  embetti.  Eon  er  þeir  afkl^  hann, 
finna  [>eir  hans  likama  na^an  hanrdu  harklfdL  Uar  ^a  liost,  at 
hana  pislaruftti  hafdi  lengra  ueht  med  prieand  okmeinl^ti  enn  Inta 
nndir  onina  saerd  «  sidazsta  degi.      Þuiat  f>etta  harkledi  uar  eigi 

10  minnr  af  audru  meinsamt  enn  af  snarpri  natturo,  {iniat  hann  hefír 
huartue^a  fwlt  nuQrd  kladana  ok  suida  kl^disins.  Her  fylgir  þat, 
sem  fagott  er,  at  hans  brckx  ofau  at  kniam  aani  ei  sidr  af  haii. 
Þessu  n^t  sktyda  þeir  hann  Ul  graptar  med  sna  niíklum  ðyti,  at 
þeir  smyria  eigi  likamann  med  balsamo  eptir  uana  EantuaríenBÍs 

15  kirkiu,  ok  ma  f>at  truaz  med  gudligrí  forsio  sua  uordit,  þuiat  ei  uar  þeim 
Daudzsnn  at  þiggia  smnrning  þessarar  ueralldar,  aem  adr  uar  rod- 
inn  i  blodi  soa  gaufugrar  piningar.  Þat  uar  ok  til  fiytis  þionnst- 
nnnar  sem  uara  herra  skipan,  at  þar  i  kraaptjnum  fyrír  alltarí 
beilags  Johannis  uar  nj  steinþro  adr  tilbuin,  ok  i  þeesarí  leida  þeir 

so  hinn  ngnada  Thomam  erchibyBkap  med  aatfeingnam  eaang,-eigi  ba- 
settam  hlíodam  belldr  haurmungaríullam  anduanTpnm.  Enn  f>o  at 
jfirstaudamflan  eua  dyrdlige  haufdingia  b^rí  sik  lagt  i  aullnm  hlutum 
sakir  hrfzhi,  þickiumz  uer  mega  þat  hoTríliga  gera,  at  tala  sem  yfir 
grefti  sfls  Thome  þat  eama  lof,  sem  at  honom  lytr  ok  skrí&d  etendr 

9S  i  boknnnm. 

Blezadr  sie  sa  gud  himneskr,  er  sier  nalde  þuilikann  þion,  sem 
nn  er  hier  greptadr,  þuiat  kosningrheilagrarspeki  akein  yfir  honnm 
þegar  i  fekublomi  ok  fjn  enn  hann  UfTÍ  f^ddr-    Hier  er  leiddr  It^- 

so  brandrinn,  sn  er  modir  hane  Mailld  liet  med  hafum  elldi  standa  upp 
i  4optid,  þuiat  na  hefir  astarhite  lifanda  guds  bafid  hann  npp  tl 
iardríkL  AUt  sitt  líf  láddihannstomm  heilagliga  hreinn  ok  grand- 
narr  sa  sion  likam.  Erkibjskup  uar  hann  ad  tign  ok  nigslu,  prímas 
allrar  Englandz  krístne,  ok  þar  med  postoliga  SQtis  legatns.    Var  þat 

SB  nel  uerdngt,  þniat  alla  tima  finz  bann  nerít  hafa  hinn  ríettuisazti 
domare,  er  huorki  halladi  ríettum  dome  fyrír  fiemutur  ne  (manns) 
mnn,  eua  aterknr  ok  staudugr  med  kirkiunDe,  ath  bann  neik  af 
ríettrí  reglu  baorki  fyrír  blitt  ne  strídt,  eaa  ríettuislega  bardj  uid 
omiUdann  lyd,  at  hann  mn  þeira  begnadarhamar  uel  k^Ilazt.    Enn 
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-fat^ra  tnanna  ok  hHrœþruÐginna  uar  haon  hinn  hsleitazti  fanggari. 
Ecki  finzt  hans  life  biartara,  þuiat  hann  fyrirleit  alla  heimsiiiB  fé^, 
fostrlaiid  ok  &arhlute,  fr^ndr  ok  uioe,  taksndi  fyrir  guds  ast  b^ 
»  8Íg  ok  aina  &9ndr  fat^ktar  utlegd  med  sua  myktum  ok  marghatt- 
udum  meingerdum.  8ex  sex  ^ldi  hsnn  utlegd  med  sua  mjklnm  faug-  s 
ai-krapti,  at  hann  liktiz  BÍalfnm  gudfi  postolum  i  sinne  BtadfestL  Nn 
ef  saukin  gerir  mann  godan  i  gods  auglití,  sem  enginn  efar  uitr 
madr,  þa  finz  haDS  sank  engi  ríettuisarí,  þuiat  hann  striddi  í  uot^ 
-guds  oninnœ,  er  med  ollu  uiUdu  fyrírkoma  kirkiunnsr  ríettendum. 
Enn  huad  «da  ined  hueríum  hetti  hann  liet  sitt  hlezada  lif,  er  oIlniA  lo 
kunnigt,  at  bann  uar  drepinn  ffrír  guds  modr  alltare  i  haufuðkirkÍD 
EDglandz  af  Bialf(8)  sias  andligom  Bonum.  Ok  þau  lof  er  ríettliga 
renna  at  bans  liflati'  eru  frab«r  i  frumtignnm,  þs  er  limrínn  likiz 
bofdÍDO  i  maurgum  greinum.  Huer  beilsgra  manna  (er)  samuinn- 
BMdizt  framar  siaUH  gnds  pinu  enn  þessi  Thomas?  Lit  m  þat,  er  ib 
fflgir,  ok  munt  þn  sanna  suo  uerít  1ia£s.  Huortaeggi  fordadi  sier 
nm  stoiid  fyrír  ouína  ualldi,  f>ar  til  {er)  inn  gieck  fyrír^ud  tíd  sf 
sialfum  gude.  Ok  badir  ffrír  sangdu  Bina  pisl,  fyr  enn  fram  k^i, 
b^tir  mot  ninna  sinum  baDamonnnm  med  liku  ordtaki,  ok  bsdir  þagu 
fiid  sinu  folki.  Huartueggi  bar  Bua  hogu^rliga  sislfan  [HBlarpalminD,  so 
at  lambiou  liktnzt  badir,  þuiat  þessi  agi^tismadr  erchibTskupinn  bar 
eigi  baund  edr  kl^  ser  til  hliFdar,  dgi  heyrdi  andaarp  edr  styn 
af  baos  bríoste,  helldr  sofnadi  hann  sua  s^tliga,  sem  bans  daudi 
dyrkaz  eilif(l)igha.  Badir  leifdu  þeir  femuni  sÍDum  kneliomm,^  ok 
huartueggi  leiddis  i  njre  steinþro  af  sinuœ  hugdarmonnum.  Sua  ss 
fylgir  þionn  herra  siaum,  signadr  Tbomas  lausnara  uanim,  er  um 
langan  tima  of&adi  sig  liiandi  forn  gudi  sialfbm  med  marghattod- 
um  gi^zkanerkum,  lerkandi  sinn  likam  fra  lytnm  ok  lauBtum  med 
har» 

80  ' 

82  .  .  .  ma  rettliga,  at  enkia  manz  ordf^rí  skTrir  þat  med 
fDlln,  huer  uggr  ok  otti  haurmnng  ok  hr^la  kom  yfir  allt  (fblk)  i 
Englandi  b^di  I^rda  ok  leiba  ok  almaga  fyrir  drap  ok  dauda  Thomé 
ercbibysknpB,  þuilikt  sem  folkit  ufrí  lagt  at  iordu,  ok  engí  lypti  upp 
BÍDU  haufdi,  medan  nyiaz  uar  um  sagda  haurmung.  Sem  marka  mn  as 
af  ordum  eins  bysknps,  þann  tinia  sem  einn  af  klerkum  kom  fyrír  hann 
bidiandi  fulltings  aa  sinu  mali,  s^r  sigh  mÍBhalldinn  vid  eÍDD  koo- 
nngsmann  b^  med  rsn  ok  annarrí  Tanairdu.  ByBkupÍDD  snarar: 
„Huat  megam  Ter  þer  giora  ?  Dirdir  Tarr  ok  hofud  hinn  hesti  bysknp 
'  liflttí  Cd.    *  Bt  mtmffler  3  Blade  i  Codex.  40 
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i  anlln  Jandina  er  drepÍDii  ok  deyddr'  i  smiim  ercliÍBtoli  ók  modur- 
koidi  allz  Englandz,  er  drottnÍDg  vam  rettliga  kallaz  annara  kirkna, 
Af  huerium  skulum  uer  nu  fulltisg  f»,  huar  er  traust  uart,  atod  «dr 
stfib?  Ðfskupamir  eru  drepnir  i  kirkiunum,  beilagir  stadir  em 
b  Buiairdír  ok  saurgadir,  godir  meDn  fottrodnir,  enn  gl^pamenn  tiga- 
adir."  Þniligt  nar  at  heTra,  ok  fio  mmr  i  hnisli  enn  bam^i,  þuiat 
mimir  konungBmenn  naro  sua  griotligir  i  sinn  briosti,  at  þeira  o&i 
(A.  yfii^imd  geck  upp  til  afarkoBta  nid  iQrdominn  fyrir  slik  od^i, 
sem  syndiz  i  þeim  stad,  sem  konnngBmadr*  atti  malam  at  skipta  nid 

10  eion  klerk.  Ok  sem  þa  greindi  miogh  »,  taladi  hann  Bua:  „Yeiz 
þr  eigi,  B^;di  hann,  at  osb  konungBmauonum  er  nu  kent  at  raka 
krunnr  klerkanna?"  Maa  af  alikn  mai^  huersn  hatt  ilhnennit  geis- 
adi,  þni  sr  Bamku^mt  sitr  i  milli  baufuds  ok  herdar,  þat  er  at  skilia 
Heinrekr  kcmnngr  gamli  ok  bans  bird.     Þuiat  ftar  biitiz  meir  hie- 

is  gomligb  djrd  ok  br«Bni  fTrir  maunnum  enn  krÍBtiligr  harmr  þeirrar 
gratiigrar  oh«fd,  sem  liost  ma  nerda  i  þui  sem  fjlgir.  Þuiat  þ^ 
bfkr,  er  framazt  iyigia  Heinreki  gamla,  setia  þat  i  fyrstu  eptir 
andlat  erdiibyBkops,  at  raofengi,  þat  er  honum  fluttiz  af  Kantuaria, 
lieti  hann  flest  aptr  figra.     Enn  þat  seigir  engi  bok,  at  hann  fíenyttí 

to  sier  eigi  nocknd  af.  Hier  med  fer  þat,  at  sua  aem  hann  hefír  freift 
&11  ercbibTskupeins  fyrir  nopnum  Binna  manna,  l^tr  bann  lida  nockura 
daga,  adr  hann  gerir  klerka  Bina  med  brefum  til  EngUodz,  at  þeir 
fegri  bans  mal  fyrir  capitulo  Kantuaríensis. 

Ok   þeir   framkomnir   kalla   br^   samt  med   þuilikn    ordfelli: 

15  „Vier  enuQ  sendir  til  yduar,  br^,  af  Heinreki  konnngi  gamla  þess 
erindÍB,  at  a&aka  fyrir  ydr  hauB  meinleyBÍ,  at  enginn  grunr  l^gis 
til  hans  af  þeiri  ohamingiu,  aem  ber  med  ydr  befir  at  boriz.  Þniat 
konangTÍnn  fíell  i  sara  hrygd,  sua  sem  hann  Bpnidi  þat  ferUga  uerk, 
saa  at  þria  daga  biellt  hann  sik  ut  af  heilagri  kirkiu  med  þui  hard- 

M  tifi,  at  hann  þamadiz  alla  f^n  utan  kendi  litid  af  kiamamiolk,  hafdi 
eionistir  ntan  alla  gledi,  þniat  honnm  Byndiz  ffrd  a  Bitt  riki  mikil 
ofrcgd,  ok  aarla  uiUdi  hann  skilia  sik  med  olla  hlutlauaaD  af  þesaa 
Berki,  meat  fyrir  þann  otta,  er  margar  meáagerdir  erchibyBkups  hefdi 
br^  haoD  til  nockarar  þeira(r)  brfdi,  at  uondir  ogiptumenn  hefdi 

»6  tekit  i  sitt  fiamhleypi.  Þuiat  þaDghb^r  uar  bq  meingerd,  er  hiedab 
flattiz  fra  ydr,  at  herra  ueri  bannsettr  ok  allir  er  uid  uiglsa  sonar 
haos  oaro.  Var  sn  aorinn  þar  fyrir  h^tttigb,  at  hoa  flaag  at  ouaum, 
þoiai  konnngrinn  hugdi  allann  oþocka  nidrsettan  m  þeim  fundi,  er 
&vfa'  fbrmeradiz  i  Franz   miUum  bans  ok  Thomam  ercbibyBkopB. 
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Nq  þottnz  þeir,  er  gl^pÍDii  aiino,  liefiiakonungsÍDBmeíiigeFda  eb  þeim 
manne,  er  honum  atti  bezt  at  aombona  fyrir  margfalldaDD  soma. 
Enn  aoa  nar  koDuugrínn  fíarrí  þeira  fyrír^tlan,  at  þann  tima,  er 
glfpnDD  gerdiz,  hugdi  haoD  þn  uera  n  sÍDum  gardi.  Baulbd  uerk 
er  nordit  ok  sua  oheTríligt,  at  ^finliga  mun  i  minnnm  haft  ok  alldrí  a 
nm  alldr  gleymaz.  Enn  þui  liotara  sem  þat  profaz,  bffir  þui  aidr 
nndÍrmaDDDam  konoDgsius  at  ^tla  honum  nocknra  samuitaDd  edr 
nilia  þar  af.  Enn  ef  oockur  fleckr  í  þessu  male  hefir  hoDum  f^rdz 
^rír  eÍDshnería  br^di,  bffír  at  hann  af  maiz  med  jdnarrí  b^n  ok 
godfjse.  Synir  bann  konungriim  eina  mjkt,  at  eigi  ofs^kir  bann  lo 
framlidinn,  helldr  gi&ma  fyrirlQtr  salnnni  þat,  er  hann  misgerdi 
Þni  bydr  hann,  at  ^ier  greptid  Tbomam  sno  Sfmiliga  hia  sinnm 
forfedrum  ercbibyakupunum  hier  i  Eancia,  sem  eugin  sturlaD  um 
alldr  hefdi  hr^rt  hans  lifdaga."  Nn  þott  Heinrekr  konnngr  gerdi 
ser  þuilika  skrauksemd,  linadiz  eigi  harmr  þeira  nid  alikt,  er  fjrír  is 
naru,  helldr  ueliaz  til  nockurír  af  astuinnm  erchibyskupð  at  fara  or 
landi  ok  iram  til  Boma,  at  þeir  fljti  herra  pa&num  med  fullum 
sannendnm  sna  mikid  hanrmiiDgarefbi.  ÞesBÍr  s^kia  npp  i  Franz  ok 
finna  Loduis  koouDg.  Profaz  þeim,  sem  uar  aon,  at  olikr  uar  hano 
Heinreki  koDUDgi,  þniat  yfir  lifiate  Thome  ercbibyskups  befír  Fracka  to 
konnngr  tarligaíi  harm  ok  trega.  Ok  bann  skrifar  med  þeim  til 
herra  pafans  þat  bre^  er  suo  bjríar. 

Bre/  Fraeka  konung». 
83.    Hinom  helgazta  fedrok  {ztabjsknpi  Alexandro  paía  sendir 
koedio  Lofois  bonungr  af  Franz.       Sa   son   er  eaurgar    m^dr   siaa,  % 
suinirdir  miok  manneskiiina  ok  brTtr  laugmalit  h^diliga,    vminnigr 
ue^fflmingB  uars  lausnara.      Anmr  er  sa  madr,  er  ser  Iftr  onngrar 
hrygdar  fia,  bnería  Bkamm  edr  skada  sem  Cer  heilog  kristni  i  fram- 
hleypi  gnds  ooina.      Nn   ef  ollum   krístunm    mannnnm  er   rettliga 
gratandi  harmr  kriatninnar,  kallar  su  akyllda  myklu  h^rTa  til  jduar  so 
enn  nocknrs  annars.      Nu   er   njung  grímleiks  ok  ofse  ud^ma  inn 
leidd,  þuiat  nn  hefir  auml^a  upp  rísit  ok  daudligh  iUzska  nwtí 
astuinum   guds   ok   auerdi  lagt  i  sialdr  ErisU,    slockuaadi  lios  ok 
lampa  Englaadz   kristni   buo  miogh   liotliga  sem  grímliga.    Hnert 
fcallar  þetta  et  meinlausa  blod  til  hegningar  utan  upp  a  jdr?   Þui  ss 
naknid  uid,  heilagr  Codir,  ok  upprisit  til  ríettrar  refsingar.    Dragit 
or  Blidmm  anerdit  hins  heilaga  Petrí  ok  hogguit'  fram  til  befndar 
eptir  sna  heilagann  manij,  þniat  hans  dreyrí  ok  daudi  hliodar  hatt 
>  baognit  Cd. 
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um  alla  krÍBtni.  Nu  þeir  tnenn  er  bref  (bera),  ok  sins  forstiora 
djrligs'  hafa  sno  hormoliga  mist,  mega  ydr  inniliga  greina  allann 
hsatt  ok  eini  þeesara  etortidenda,  ok  troid  þeim  ordom  aua  sem 
nomm.  Ualete. 
t  Margir  hofdingiar  i  Franz  skrifdda  til  berra  paEEtns,  þott  þar 
af  Bie  fiair  nefiidir.  Enn  þat  er  liost  af  letrum,  at  n«st  Fracka  kon- 
HDgi  skri&T  Uilhialœr  erchibrskup  af  Sainz  ok  Theoballdus  af  Blesia, 
er  fyr  nar  nefndr.  Erchibyskups  bref  hefir  þat  fonn,  sem  hier 
mn  heyra: 

10  Alezandro  guds  uin  binum  ^zsta  byskupi  sendir  kuedin  Uilhialmr 
lagr  þioDD  SenuODÍa  krístni  med  godínsrí  hljdni.  Yduarrí  postoligrí 
tign  er  hnDdfengid  ualld  n  bimni  ok  iordo,  ok  ydr  i  beadi  leikr 
toieggiat  eoerd  til  heilagrar  hegningar,  jrfírsettr  allar  þiodir  ok  riki, 
sna  at  þer  megid  konnnga  i  fiotrí  l^  ok  ríkism«m  i  rekeDdor 

15  keTra.  Þui  er  ;dr  salitanda,  huereu  uingardrínD  guds  er  nu  geymdr, 
Ufr  þui  eem  Ðauid  sagdi,  þní&t  gaulltr  af  skogi  ok  aunuur  uillisuin 
ha&  hann  hitid  ok  etid  Kantarahyrgis  kristni,  ok  enii  helldr  al- 
menniligh  modir  sitr  ok  drypr  med  haarmnQg  ok  gi-ati,  fellir  taar  blodi 
blandat  i  ydru  augliti,  ogb  er  sua  aett  sem  teinn  i  backa  ok  hofd 

so  at  skotspQui,  bríxlnd  af  ainum  kunninginm,  er.  ekaka  sin  bofud  at 
henne  ok  segia,  huar  er  nu  gud  þeira.  Enn  bun  ety nr  mot  hadi 
þeira  ok  drepr  nidr  bofdí  kallandi  til  jduar.  Hejríd  hennar  raudd, 
heilagr  fadir,  ok  hefoid  bloda  sonar  ydaars  ok  guds  pislaruotz  erchi- 
hysknpeafKancia,  er  nu  liggr  drepinn  semkrossfeatrsakir  iiemdarheil- 

ss  agrar  kirkiu.  Ogurligr  hlutr  ok  od^milig  ilzka  med  gudr^kiligura 
gl«p  er  uordin  m  uonim  dognm,  sua  at  ollum  [gnestr  i  eyram^ 
Theyrt  med  heidingium,  ok  eigi  finz  getid  slikra  ud^ ma  med  sialfum 
gjdingam.  Vpp  er  nu  rísiuD  annar  Herodis,  er  illgerdamenn  sendi  af 
sinni  sidn,  er  eigi  skaummuduz  at  hería  ok  suerdnm  s^ra  knsmada 

so  koronu  ercbibyskupsina  i  musterí  drottins.  Nu  at  uitnisburd  rítn- 
inganDa  ok  eigí  aidr  godra  maDua  gerdiz  þessi  madr  sannr  pislar- 
uottnr  b^  fyrír  sank  ok  sarleik,  fyrír  lifit  lofsamligt  ok  eialft  liflatid. 
Nu  rísit  upp,  beilagr  fadir,  med  strídu  krístiligs  ríettar,  ok  fremit 
begning  gudligra  laga  eftir  þann,  er  laugunum  fylgdi  ok  fjrir  þeira 

s5  Boma*  gaf  sik  i  dauda.    Setid  Ifkning  lidnum  blutnm  ok  gefit  foreio 

nkomnum.    Huer  stadr  er  nn  traustr.      Hrediligr  nfrídr  blodgar 

'kirkiurDar*  ok  dregr  i  dauda  bina  h^ta  stolpa  kristDÍnnar.    Vakni 

gudligr  ríettr,  ok  Ufpniz  taugin  til  framgaungu  at  befna  blods  ok 

bana  þesea  manz,    er  af  Englandi  kallar  sna  hntt,  at  skelfr  undir 
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eigi  at  eÍBs  iordin,  helldr  iafnael  hiinuoruer.  Gefít  þau  heilrfdi 
hanni  uarmn,  at  yduari  tigu  sie  til  fr^gdar,  enn  heilagri  kiiíun  til 
hialpar  ok  oppreistar.     Valete. 

Herra  Theoballdus  skrifar  BOa  fallit  heria  pafanumafsania  e&i: 
AlezaDdro  med  gads  mys&nim  hinum  h^la  byskupi  sendir  quediu  s 
Theoballdna  iarl  med  drottliiligii  hlydni.    Yduitri  t^n,  hoiU^  iadir, 
syndiz  betr  at  semia  ok  fríd  gera  milluin  KoglaiLdz  koDangs  ok 
Tbomam  erchibyskups.      Ok  »  þeim  fundi  uar  ek  eptir  ydru  bodi, 
ok  ek  sm  Heinrek  konung  taka  Thomam  erchibyskup  i  trid,  ok  iatadi 
þat  ssma  íyrir  alla.  sina  menn.     Erchibysbup  kierdi  b^di  n  kouung  lo 
ok  byskupa  um  aflagliga  uigslugerd  uid  Heinrek  anga,  enn  konungr 
gafz  i  ualld  um  þst  allt  b^di  fyrir  sina  baund  ok  byskupanna,  gieck 
med  at  o^ert  uar,  ok  erchibyskup  med  ydni  radi  leggr  þat  npp  ffl 
þuilika  skjn,  sem  honum  syndiz.      Hier  uar  ek  n^r,  ok  þat  m^tta 
ek  med  eidi  BauDa,     Lyaiz  hiedan  þui  framar,   huersu  afskapligt  er,  li 
ef  hirting  byskupanna  med  ydnarri   skipan   eptir   laugunum   akylldi 
gefaz  i  sank  ok  s^ttarrof   erchibyskupinum.      Nu  at  aamdri  s^tt  ok 
íridudu  malí  millum  þeira,  sneri  s»  guds  madr  ottalaua  ok  aoruggr' 
heim  til  sinnar  kirkin  þees  erendis,  sem  nu  er  ollum  liost,  at  gefa 
Bitt  haufud  undir  haugg  ok  pÍ8laru§tti.      Þetta  et  saklanaa  lamb  io 
fomf^rdiz  i  muBteri    gnds  sa  n^sta  dagh  eptir  pislartid  saklausra 
sneina  i  þeim    stsd,  sem  fornf^riz  uars  herra  blod  aUti  kristni  til 
hialpar.    Gaf  hann  gladr  sitt  blod  í  frelsi  kirkiunoar.    KonungsÍDS 
menn  hinir  kifmztn,  eþa  helldr  hnndar  af  haDS  bauU,  gerdn  sigh 
uerkreka  ðandans  ok  unnu  sua  liotan  nidingskap,  sem  uheyrdr  er  n 
annar  þnilikr.     Enn  ef  ek  talalangt  af  tilfaur  ok  efni  þessaEa  udfma, 
m»  uera,  at  mer  uirdiz  til  rogs .  ok  fiandskapar,  ok  þui  kys  ek,  at 
þeir  birtí  ydr  framar,  er  brefit  bera,  þuiat  af  þeirra  ordnm  iae  þier 
skilt,  buersu  ud^miligr  harmr,  naud  ok  afelli  uordinn  eru  allii  kristni 
i  þessa  manz  drapi  ok   dauda^,   þo   at  erchistolinum  i  Kancia  liggi  s" 
ngst  ok  i  mestu  nimi  sua  hormuligt  frafall  sins  heira  ok  hofdíngia. 
Pui  mm  hiu  romuerska  modir  eigt  leingi  þeigia  yðr  sliknm  hlntum, 
8U0  at  benne  se  lytalaust,  þuiat  huer  skaum  edr  skadi  sem  ger  er 
dotturinni,  drciíiz  su  suiuirding  allt  til  m^drinnar,  ok  eigi  er  modor 
hadungarlaust,  ef  dottir  heniiar  er  hertekin.     Til  yduar  kallar  heilags  a» 
faudr   dreyri    ok   duudi   þessa   heilaga   manz,  ok  bidr  hefndar  eptir 
Big.    Enn  ydr  se  n^r  ok  saiuradr  allzuolldugr  gud  leggiandi  allann 
hefndarbug    laugligrar  atridu  upp  m  ydnart  briost  med  þeirri  fram- 
'  omuggr  Cd,     '  dftudi  Cd. 
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kn^md,  aí  heilog  kirkia  frelsiz  af  liotri   euiuirdingu  ok  endrbftiz  til 
fegri  asjonu.     Valete. 

Nu  hafa  lesiu  uerit  þriu  bref  þriggia  hofdingia  af  Franz,  er  oll 

gera  miiining  af  þeiri  raudd,  er  dreyri  uirduliga  Thome  guds  pislar- 

s  uotz  sendi  til   himna,   {>&   er   hann   kmnadiz    undir   uopnum    sinna 

undirmanaa.    {"ui  syniz  uel  fallít,  at  au  birting,  er  samhliodar'  þess- 

hattar  efni,  setiz  n^st  brefum  þessum  sua  sem  stjrktar  innzsigli. 

I  þeim  stad,  er  Argentheus  heitir,  bar  íyrír  einn-  uirduligan  mann 
i  suefni  a  nfstu  nott,  adr  f>ar  k^mi  tidenda  sangn   af  erchibysknpa 

10  lati.  Honnm  heyrdiz  upp  i  loptid,  sem  ein  raudd  kalladi  med  3ua 
miklu  megni:  „Sie  her,  sagdi  hon,  blod  niikid  kallar  af  iordu  til 
guds  íramar  enn  blod  Abel  fordum,  er  i  upphafi  heims  uar  drepinn 
af  brodr  sinum."  Sa  madr  ibugar  drauminn  ok  segir  eptir  um 
daginn  fíelaugum  sinum,  sem  f>eir  tala  millumsinum  ymisliga  bluti. 

is  Aullum  syndiz  fyrirburdrinn  merkiligr,  l^ott  jieim  u?ri  þa  enn  eigi 
'lios  þydingin.  Enn  litlu  sidar  gengr  inn  at  þeim  sa,  er  segir  drap 
ok  dauda  Thomas  erchibyskups,  Einn  af  þeim  talar  þa:  „So  nu, 
fiela^,  sagdi  hann,  lier  er  nu  þat  kall,  sem  þu  heyrdir  i  nott,  þuiat 
utan  ef  kallar  þetta  hitt  meinlausa  blod  hntt   ok    huetlt   til    lifanda 

!0  guds.  Fliotuirk  ok  lifandi'  er  sia  raudd  ok  gagnf^ri  hueriu  suerdi 
tuieggiudu,  ok  engi  raudd  er  þessi  samlik,  at  sna  skiott  Iiafi  flutz* 
ok  Ijllt  allar  alfur  heimsins  kristninnar,  þuiat  hennor  dyrdarhliomi 
snaradi  nth  m  huert  iardarskaut,  eigi  minnr  enn  af  blodi  Abels 
fystz  pislaruotz.     Enn  þo  at*  lopt  fyltiz  med  piningarraudd  heilags 

as  Tbome,  heyra  þat  eigi  þui  helldr  kardínales  i  líom  edr  helldr  Hein- 
rekr  konungr  gnmli,  er  fleygir  sua  margan  flutning  ok  florunn  i 
eymn  aa  þeim,  at  þar  af  daufeyraz  þcir  margir,  ok  snua  fra  uannleti 
guds  ok  laganna,  sliofandi  sua  eggteininn  hins  heilaga  I'etri,  nt  þar 
fyrir  f?r  herra  pafinn   storligt   amfli  af  maurgum  manne,  þuiat  allr 

30  hinn  heitazti  bruni,  er  suara  atti  þuilikum  odtmum,  brgdiz  fyrir 
honum.  Enh  þo  uerdr  þát  i  siduztu  dregit  fyrir  b?n  ok  bref 
godra  manna,  at  lieixa  pafinn  sendir  þann  bodskap  Vilhialmi  bysk- 
upi  af  Sainz  ok  byskupinnm  af  Ruduborg  nt  storm^la  nllt  riki  Hein- 
reks  konungs  fyrir  sunnan  sio.       Ok  sa  sem  framni-  fylgir  erendinu 

35  til  birtingar,  skal  med  oUu  einlitr  til  framferdar,  þott  annar  baliiz 
or  fyrir  uilld  edr  uanmegn. 

Er  Heiniehr  kontnigr  lok  sktiptir. 
84.     Sem  bref  herra  pafans  koma  til  crchibyskups  i  Sninz,  tekr 
'  þeiri  ft'í/.  Cd.    ■  flytz  Cd.    •  et  Cd. 
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hann  buo  þeira  skiluÍDg,  at  enn  skal  haun  fyiti)!  tioi-a  ord  H«iiireld  kon- 
iingi  ok  bioda  hoDum  Baratal  til  yfírbotar  a  sinn  fiind,  heltdr  enn  steypa 
fltorm^i  yfir  riki  hans.      Ok  sua  gerir  srcbibyBkup,  at  baim  skrifEu: 
til  Heinreks  koDungs  i  þann  skiInÍDg,  at  hasn  kiose,  huart  hann  uill 
s^ttaz  eiir  Btonn^az.       Heinrekr   konnngr  tekr    {^tta  upp,  at  bann  s 
s^r  fram  til  SaÍDDz  med  mor^  stormeDDÍ,  b^i  by^upnm,  klerkum 
ok  ieikmonnum.      Ok  er  skiott  at  greina,  huersu  sa  fundr  for,  at 
þar  Bkorti    eigi  uid  slegdir,  vndaofírBlnr  ok  aakne(r)Ddir,   Bua  at 
byskup  af  Ruduborg  uiknar  fyrir,  segiz  helldr  akulu  B^kia  pnfann 
sem  íyrst  enn  BtonnQla  Heinrek   konnng  med  þailikri   uaum,  aem  lo 
bRnn  leidír  malit.     ,  Enn    herra   Uilhialmr  aumggar  sib  {>ui  framar 
med  samþykt  sídb  kapitnli,  þar  med  byskupa  í  Franz  ok  annara 
Iftrdra  manDa,  sua  at  bann  fellir  et  sterkazBta  forbod  yfir  allt  riki 
HeÍDTekB  konungs  ^r  Bunnan  sio,  biodaodi  ^ar  med  ercfaibyBknpun 
ok  liodbyskupum  nndir  nalldi  Roma  kirkin,  at  þeir  halldi  ok  hatldaz  it 
Jati  þessar  alangur,  þax  tíl  sialfr  herra  pafínn  leysir  þ«r  med  ainni  • 
raufcsemd.    Heinreki  konnngi  þickir  nu  at  þranngua,  enn  sakir  þess 
at  Uilhialmr  befir  framit  med  olln  sitt  mal  ok  nalld  i  þflBan  mali, 
TÍU  konungrinn  hoDum  aungua  lotning  ueita,  belldr  skiiiar  baiin  nu 
af  nyin  til  pafaus  med  miiilenm  ordum  &amar  enn  fyr,  sem  idrandá  to 
manni  heyrír,  þeim  er  aik  uiU  betra  ok  gude  myakoDDar  leits.    Her 
med    bidr   hann,    at   herra   pafinn   sendi  til  bans  af  sinu  ualldi  tuo 
legatos,  at  þeir  gerí  honiim  alla  skylldn   med  lansn  ok  likD   allra 
hlttta,  er  þeir  sia  hann  i  fleckadann.    Uerdr  herra  pafínn  þessn  hardia 
feginn,  kiosandi  tno  kardinales  i  þetta  eyrendi,  þa  er  hann   treystir  u 
bezt  at  staDda  fyrír  konunginnm  med  laugum  ok  ríettlfti.    ÞeBsir 
taka  nn  iiilU  naUd  ut  af  kuría  med  oUum  greinum,  er  st  Inia  þni 
biygdarmali,  sem  faeyrír  erchibysknps  liflati,  sua  bueríum  skrípta 
tneira  manni  ok  minna,  sem  þeim  syniz  laug'  til  bera. 

Sem  þoBSÍr  iegatar  koma  til  Englanz,  fínna  þeir  Heinrek  konnng  *o 
i  þeim  stad,  er  heiter  Doraœ.  Konungrínn  tiar  sik  blidann  i  þeira 
tilknomn,  enn  þann  tima  sem  þeir  leidaz  fram  i  malagreinír,  ok 
kardinales  )>iodla  konunginum  eid  uínna  eptír  langum  at  staoda  m 
þeira  domi,  adr  liann  u«ri  leystr,  bregz  hann  Bua  styggr  uid,  at  bann 
byz  þegar  til  brnttreidar.  Ok  seni  baun  er  buinn  i  ueg,  talar  hann  s» 
sna  til  kardinales:  „Naudzsun  rikiauars  krefross  at  koma  til  Irlaaz 
fliott  i  þesBum  tima,  viUum  uer,  at  þer  bidit  her  i  landi,  þar  til 
(er)  uer  komum  aptr.  Ok  ei  bonnnin  uer,  at  þer  hafit  fram  herra 
pafsns  bodskap  uid  þa  meDn,  sem  hlyda  mlia  ydru  naUdi."  Legat> 
'  laugg  Cd.  «0 
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arnir  taka  þat  rad,  at  þeir  skipa  i  ferd  med  konuÐginmn  too  god- 
fnsa  menn  byskup  PictauenBem  ok  ercíiídiakn  Sariborienseni,  biod- 
andi  fteini  af  herr»  pafans  alfd,  at  þeir  leidi  konunginn  til  royktar, 
huat  er  í>eir  mega  ined  ainum  fortanlnm  Ok  þat  uerdr  Bua,  at  kon- 
ö  ungrina  uerdr  uikianligr,  þa  er  hann  kemr  aptr  or  Irlandzferflinni. 
Finnaz  þeir  þa  i  þeim  »tftd,  erBrinchasieitir.  Soer  þa  konoiigriun, 
at  hann  skal  hallda  allar  þ^r  skriptir,  er  kardinales  setia  honum. 
í*at  stendr  ok  i  hans  eidstal^  at  huarki  baud  hann  ne  gimtiz,  at 
erchibyskupinn    a^n    drepinn',    enn    med   þui    gengr  hann,  at  hann 

!o  hafdi  kgrt  fyrir  uinum  sinum,  suo  sem  erchibysknpino  ugri  eion  af 
hans  meingerdarmonnum.  Eptir  eid  anninn  fara  þeir  fraram  i  skripta- 
bod  uid  konunginn,  ok  hafa  þat  upphaf,  at  hann  skal  ganga  kl^dlaus 
fyrir  þa  kirkiu,  sen;  þeir  neftia  til,  ok  þar  skal  h«nn  framfallinn  þola 
opinbera  hudstroku,  bus  sem  þeir  standa  fyrir  med  lima,  enn  faann 

19  gengr  at  fram  ined  nauktum  likama.  Segir  hann  Bua :  „Herrar  minir, 
segir  lianii,  likamr  minn  er  i  ydru  ualldi,-  ok  þo  nt  þer  biodit  mer 
at  f;ir-a  til  Joraalalanz  eþa  i  annan  stad  tilfrelais  heilagri  kirkiu  ok 
kristiiiiiiii,  nkal  ek  þat  giarna  gera."  Sem  konungr  hefirtekit  radn- 
ingina,  cr  þat  upphaf  sa  skriptum  hans  framleidia,  at  allar  skipanir, 

ao  aem  hann  hafdi  sett  uid  Clarendun  motifrelsi  kirkinnnar,  skal  hann 
eyda  ok  aptr  kalla,  ok  allar  adrar  uueniur,  er  ts  hans  daugum  uaro 
innleiddar»  enn  þeir  lanznanar  sem  fyrir  honnm  uaro,  skulu  soa 
lagfgraz  ok  betraz,  sem  herra  pafinn  leggr  rad  æ.  Her  med  skal 
konnngrinn  hallda  heilaga  Joraalalandi  til  starfa  tao  hundrat  riddara  _ 

31  med  aua  dyra!i  koat,  at  huerr  riddari  hafi  eigi  miniia  goz  enn  þriu 
hundrat  gullpenninga.  Her  med  leggia  þeir  honnm  karinu  aamfaata 
med  bpnahalldi.  Jatar  konungr  þessu  aullu  blidliga.  Her  med  bioda  kar- 
dinalea,  at  Heinrekr  konungr  ungi  akal  ganga  i  borgan  allrar  skript- 
arinnar,  at  hann  framku^rai  hueria  grein,  ef  fadir  hana  þrotnar. 

30  Greindii*  legati  leysa  byskupana  þria,  Robert,  Gillibert,  Jócelin. 
Baru  þeir  I.inga  pinu  gtgpa  sinna,  þniat  þeir  aftignoduz  byskupadom 
ok  heilogu  embetti  iafnan  sidan,  ok  þo  halladiz  at  þeim  meiri  þungi 
aumum,  aem  eun  mun  sidar  getid  uerda.  Eardinalea  taka  ok  fiora 
riddara,  er  drepit  hofdu  sílan  Thomam,  med  þeiri  lausn  ok  skript, 

39  ath  þeir  sknln  fara  til  Jorealalanz.  Ok  þat  hallda  þrir  af  þeim  med 
ídran  ok  goduilia,  enn  Uilhialmr  af  Traz,  er  íyratr  nann  m  erchi- 
byskupinnm,  uerdr  snikinn  af  illra  manna  fortaulum,  aua  at  bann  sitr 
eptir.  Ok  þui  f^r  hann  gudliga  hefnd,  aua  at  hann  funadi  kuikr, 
ok  badar  bendr  leyati  hmtt  af  honum  i  axlarlidunum.    Syndi  hann 

40  '  drefinn  Cd.    '  ok  innleidðs  tOf.  Cd. 
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i  Þeasum  kuatiluni  Banna  idmn,  ok  sagdtz  trua,  at  heilagi  Thomas 
byskup  mundi  honum  likna  mega  med  sinni  b^n  fyrir  gudi.  Ok 
J>ott  hann  bafi  myskunn  fengit,  uar  þo  nytsamligt,  at  saa  mikiU 
glcpr  u§ri  opinberliga  hegndr  af  gudi  audmm  til  uidsioiiar.  Lika 
faur  fengu  margir,  at  i  þeira  fauruneyti*  hofdu  freiiistir  uerit,  at  5 
skiotr  ok  skammr  uard  [leira  endir.  Sumir  urdu  braddaudir  an 
iatuing  ok  þionustu,  aumir  ofuerkium  lostnjr,  sua  ath  þeir  bitu  af 
ser  fiogr  eda  tuuguna  or  hofdinu.  Sumir  funudii  lilaudi,  sua  til 
dauda  f^rdii',  einir  uitlausir,  adrír  diofulodir,  synnudi  sua  liuer  od^'mi 
þeir  haufdu  framit  i  faudrdrape  med  fyigd  ok  samþycki.  Enn  þrir  lo 
riddarar  fyr  greindir  foru  þui  betr,  at  þeir  baurduz  fyrir  Jorsala- 
landi  ok  fiollu  þar. 

Enu  allar  þ§r  skriptir  i  Englandi,  sem  uarr  herra  tok  eigi  til 
BÍu  med  bradri  hefnd,  skipa  kardinales  upp  i  syslur  byðkupanna,  sem 
hlotnazt,  ok  ber  þsa  Itartholomeus  Exoniensis  i  þui  mali  h^sta  raust,  i^ 
þuiat  hann  bafdi  skrifat  til  berra  pafans,  Iitcrsu  skripta  skylldi  þcss 
hattar  monnum,  er  ra  nockuru  hatt  bafdi  samlagaz  Jiciin  baduliga 
glep,  er  uard  i  drapi  erchiby.skups,  huort  scm  ]>at  u^ri  fyrir  naD 
eda  rogb,  med  fylgd  ^a  saiuþykt.  Ok  luer  i  mot  haftli  berra 
pafínn  skrifat  bonum  breli  seni  sidar  mun  uerda  nockuru  hosnra,  lo 
þuiat  nu  fyr  er  med  lykt  ralitnnda,  huersu  þessir  kardiualcs  ok 
poiitoligs  s^tis  legati  uoru  nytsamUgir  Knglandz  krístni  i  sinnc  til- 
kuomu.  Þeir  leystu  byskupana,  þa  sem  dregit  Iiofdu  TUomam  erchi- 
bysknp  undir  dom  med  ucralldar  haufdingiuin,  her  incd  suarit  kon- 
ungínum  at  lians  ford^mdar  uillur  ok  sidleysur,  ok  stadit  i  u'Kslu-  a 
gerd  sonar  bans  b^di  til  smanar  erchibyskupi  ok  laugunum.  Hermed 
hreinsa  þeir  kirkiuna  i  Kancia  ok  kiosa  til  ercbibyskups  meislura 
Jon  af  Sarisber  laugligan  mann,  er  hufdi  i  uthlcgd  (ucrit)  med  sglum 
Thomasi  erchibyskupi.  Í'cir  leysa  ok  riki  ileiuroks  konungs  af 
stormglum,  ok  eptir  þat  uenda  þcir  oignadir  aptr  i  Ilom.  ^ 

Itíeililig  vilran  tf  bnr  fyir  eim  biodr  i  Caneia. 
85.  Nu  sem  tleinrekr  konungr  gamli  ok  síaltir  manndraps- 
meut)  uirduligs  herra  ercbibyskupsius  eru  scttir  af  sialfum  gudi 
eþa  kirkiunnar  laugum  ber  m  iardriki  undir  idran,  ma  be}TlUga 
segiaz  i  þaa  liking,  scm  þat  nattmyrkr  Ucttiz  nockud,  er  lagdiz  yfir  sb 
Englandz  kristni,  þa  er  Thomas  erchiby^kup  var  saklaus  drepiun  i 
haufudkirkiunnL  Enn  nu  ma  synaz,  sem  y£r  landinu  liggi  þungi  ok 
þokufall  mikit,  meþan  margir  af  þeim  ganga  enn  ohegndir,  er  sam- 
'  faurunauti  Cd. 
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banðnir  naro  þesei  gnds  reide,  med  hnentun  tildretti  fyr  eda  sidar 
innan  landz  eda  ntan  þat  h^  uordit.  Þessir  allir  hofdu  tapad 
ríettl^tis  birti,  ok  þui  standa  þeir  ríettliga  merktir  fyrir  dimma 
þoka,  er  op(t)liga  felur  sialfa  soLina  med  ainum  fordr^tti.  Sua 
s  sbTggia  þessir  ob^tir  þat  ski^ra  lios,  er  na  leyniz  í  KsDtarabyrgi 
fagrt  ok  gaofiigligt  Qrir  hfsta  gadi.  þesaa  skyring  uottar  uitran 
Bu,  er  þar  uard  at  erchÍBtolinam  i  Kancia. 

Einn  af  bredrom  sniUdarmadr    ok  klerkr  mikill  uar  þar  milli 

annara,  er '  siþan  samdi  morg  letr  ok  faii^r  af  lofaamliga  lifí  s^Ib 

to  Tbome,  iramfaur   ok  iarteignum  erchibyaknpB.      Uonum    syndiz  um 

natt,  sem  hinn  beilagi  Thomas  erchibyskup  u«rí  akryddr  ok  albuinn 

til  þidnustt^ordar  þar  i  hofudkirkianne.     Hann  uar  ríodr  i  asionu 

ok  hardia  biartr,  sem  madr  ma  þeckiligazstr  uera.     Brodurínn  lysti 

at  sia  upp  ai  hann,  enn  synin  uar   at  sinne   eigi   lengrí,    þuiat  her 

16  uakiiar  ImDn,     Ok  enn  adranott  ber  fyrír  hann  ai  allHun  sama  hatt. 

Hami  hugleidir  nu  med  sier,    huat  þetta  mune  þyda,    ok  tekr  þann 

skilniiig,    at   honum   mnn   gefít   f^rí,    ef   hanu    uill  spyria  nockurs, 

gengr  rt^T  meir  erchibyskupinum  ok-  beidiz  btezonar.     Her  nied  talar 

hann  suu:   „Bid  ek  þik,  herra  minn,  at   ydr  mieliki  eigi,  þott  ek 

20  spyri  nockurs."    „Tala  þn,"    sagdi  bann.    „Ert  þu  ei  framlidinn  ok 

daudr?"  sagdi  brodirína     Erchibyskupinn  suaradi:    „Ek  uar  daudr, 

ok  Qti  upprísinn."    Mnnkrínn  suarar:  „Ef  þu  reis(t)  upp  samuÍDoandi 

pislaruottum,  sem  a§r  traam,  bui  synir  þu  eigi  heilagleik  þinn  fyrir 

maunnum?"     Hann  suaradi:    ,Ek  ber  ía^  lios  i  hendi,  eun  þat 

-i5  f§r  eigi  synz   fynr    þokn    þeire,   et   at  þreynguir."    Muukrínn  skitur 

eigi,  huat  þetta  merkir.     „ViUt   þu  sia   skyringina?"   sagdi   erchi- 

byskup.       „Uil    ek    giarna,"     s^di     broderínn.      Ueilagr   Thomas 

bregdr  þn  npp  Bkrídliose  myklu  med  brennanda  kerti:  „Hygg  nu  at, 

aagdi  hann,  bnat  þreynguir  Uosinu.'*      Munkrínn   Ber,    at    þoka   sua 

311  þyck  legz  umbergis  hia  ok  at  skrídliosinu,  at  liosit  hylur  ok    felur 

med  ollu,    Eroderinn  skilur  þa  synina,  at  uerk  hana  god  ok  dyrdlig 

m^tti  birtaz  fyrír  monnam,   ef  eigi    at^di   lyrír  obegnd   illzakuþoka 

hana  ofridarmauna.     Her  eptir  gengr  erchibyskup  til  aUtaríe  ok  setr 

skrídliosit  aonan   uegh  hia   alltaríso  f^rír   gradnnaai.      Byríaz  þa 

35  measa  utar  i  korínn  tonlaust  med    þui  upphafi  Letare  Jerusalem. 

Herra  erchibyskop  segir  til   þeira,   er  messuna  byria,    ut  hann  uill 

helldr  bafa  annat  mesaannar  uppha^  þuiat  Letare  Jerosalem  merk- 

izt   fyrír  fagnad,     Þui  beíz   upp  lagUgha  baurmungar  o£ficiam  Ex- 

snrge  qaare  obdonnis.      Siþan  aakaar  brodirinn    ok   hugsar  eia- 

to      '  eno  Cd. 
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kanoliga  þau  ordÍD,  er  ercbibyaknp  sagdiz  daudr  uerít  hafa  oik  nn 
upprÍBÍni).  Ok  þat  skilr  hanu  Bua,  at  upprisan  er  hans  lif  ou  i 
gudi,  þott  (baDD)  Be  franlidinn  at  nanDdoms  edli.  Nu  er  lioðs 
aottr  lesion  yfir  Bkyring  þoku  þeirar,  er  l^rr  uar  eiet.  Edu  þat  ma 
Dodra,  ef  fliott  er  n  litid,  bui  Ifgri  meDn  foni  oleystir,  med  þoi  at  s 
Bialfr  koDDDgrinn  ok  hiDÍr  mestu  maandraparar  uaro  undirlagdir. 
Enn  þessari  nndran  latum  suara  TJilhialm  af  Traz,  ef  bann  Dard 
Buikinn  med  fortaulum,  er  fyrst  Sfrdi  erchibyskupinn,  buat  cpao  þa 
binum  lida,  er  sekr  manndrapsmadr  eptir  lagadome  liggr  undir 
hardydgi  Bialfi[s)  sins  ok  suikligum  fortaulum  uondra  manDa,  at  bann  lo 
sefl  eaklaus  med  aullu,  þniat  eigi  uaro  enn  sntjfdir  anfundarmenn 
Thome  ercbibyskupa  i  Englandi,  þott  bann  ufrí  afsleginn  uerolldinni 
Enn  bnersa  marga  síalfr  berra  pafinn  d«mír  maDndrapsmenu  bafa 
nordit  i  hans  dauda,  mun  birtaz  þessa  n^Bt  i  aialís  bans  brefoi. 

j4f  herra  pafana  brefi,   er  hann  ah'padi  gtn'pt.  d 

86.  Bartholomens  Ezoniensia  harmadi  einkaDliga  meat  af  bysk- 
npnm  frafall  bina  heilaga  Thome,  sna  at  sorglig  hrygd  tok  banD 
med  ollu.  Þar  af  syniz  honum  eina  nott,  sem  madr  gengi  at  sQng- ' 
inni  med  þessum  ordum :  „Uuat  hrygguir  þik,"  sagdi  bann.  Byakup 
þottiz  suara:  „Lifiat  mina  uirdaligs  herra  Tbome  erchibyskaps."  m 
Draummadrínn  tabu*;  „Sannliga  er  bann  framfarínD  af  þessi  neroUd, 
ean  þo  lifa  med  ydr  armar  bans  ok  hendr."  Eptir  þat  uaknar 
bysknp  ok  skilar  aua  synina,  at  armar  muni  þydaz  lyrír  hefud  anf- 
nndarmanna  ok  ofrídar,  enn  bendr  til  iarteigna  ok  heilagleiks,  þegar 
glfpir  uandra  manna  lymdi  sua  fra,  at  þ^r  mftti  opinberliga  skina.  a 
Þui  befir  byakupinn  aig  nu  fram  med  brefi  herra  pafans'  at  hialpa 
folkino,  Ifliþandi  þa  til  idranar  sem  sakadir  naro  eptir  þui  formi,  sem 
bre&t  uottar,  þott  maargum  þ^tti  þungt  undir  at  boa,  þeim  er  adr 
uaro  kalldir  fra  ollum  krapti  godra  uerka.  Pat  berra  pa&ns  bref 
byriar  soa:  » 

Alezander  þionD  þiona  guda  aendir  airdulignm  brodr  Bartholo- 
meo  byskupi  Exoniensi  qaedia  ok  postoliga  blezan.  Sua  sem  þat 
er  makli(g}t  ok  samteingt  allri  skynsemd,  at  uandamal  i  kristnum 
ríett  flytiz  undirprof  poBtoligssftia,  eiipskylldumzaerafþionustntek- 
iunnar  abyggin  at  leysa  þ^r  aanmo  qoestioDes,  sem  gud  gefr  oes  u 
at  skilia,  snarandi  sierbaeríum,  er  nart  rad  uilia  sfkia,  at  foraia 
romnerskrsr  kríst(n)i,  er  baufdingskap  helldr  i  allrí  ueroHd,  sem 
drottinn  akipadi,  lyai  þat  er  leyníz,  at  e&semd  firríz  biorta  ser- 
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huerra.  Uítra  {liii  skrífodi  Hl  uar  af  þeim  hanrmDngargrflinuin,  er 
at  lota  liflati  heilags  Thome  ok  uirduhge  manz  fordnm  Eantnar- 
iensis  erchibfBkupB,  ok  f>ott  oer  hanlldum  þat  efalanst,  at  þu  ert 
bfdi  forsiall  ok  uel  l^rdr  m  heilaga  bok,  TÍlium  uer  annsiiara  eier- 
i  hueria  med  uarri  skynsemd  ok  skilning  laganiia.  Setiam  ner  i 
fTrstu,  eem  |»er  er  knnnigt,  at  riettuisam  domara  eru  sez  hlutir 
hngsandi  ok  uirdandi  i  huerin  maii,  |>at  er  alldr  ok  oizska,  kyn  ok 
tegnnd^  slnnd  ok  stadr.  Eptír  fwssum  atuiknm  ok  tihsaa  eiga  domar 
retta  fonnam ',  enn  eigi  eptir  asionn  ok  nezti  lastanna,  þuiat  optliga 

10  kann  sua  aerda,  at  i  sama  gl^p  eru  eigi  allir  med  einum  hftti  sak- 
hitnir,  þo  at  mai^r  þioni  til  hans  a  sama  tima.  Sianm  ua  i  fyrsta 
þa  uonda  menn,  eem  herttn  konungsins  hng  med  raungom  fortaulnm 
i  hatr  hinB  heilagn  Tbome,  þm  er  liost  af  laDgum,  at  þeir  em  pin- 
andi  med  faardri  stridu,    ok  þo  eigi   eua  framt,  at  þat  gangi  allt  t 

lí  baDordzsank  erchibjrskapsins,  nema  þeira  rogh  hafí  geisat  eua  gud- 
rfkitiga,  at  beram  ordam  hafi  þeir  pronocerat  konunginn  upp  n  lif 
ok  likam  þess  heilaga  manz.  Ok  ef  þeir  eignaz  þyngri  grein  af 
þeasnm  tueimr,  eru  þeir  sekir  sannliga  þess  méinlanaa  dreyra.  Her 
D^t  eru  samhleypismenn  þeira  fiogra,  er  npphafliga  niddnz  m  einum 

sð  herra.  Ok  ef  sua  grimt  uar  þeira  faurunerti,  at  þeír  buduz  at  gripa, 
slta  eþa  herdraga  erchibyskupÍDn  fram  undir  dauða  suerd,  þa  era 
þeir  nalega  sua  pinandí.  sem  þeír  er  hann  sfrdu.  Enn  þo  er  betr, 
at  þeir  finni  fyrir  hkn,  ef  þeir  gerdu  eigí  sua  ÍUa,  sem  þeir  hagsodn. 
Her  n^st  eru  þeir  meon,   er  ser  uauldu  saa  banlfodu   þionastu  at 

sa  bera  foIknopD  ok  herfornr  i  uafbing  edr  rancknm  opp  n  gard  ercbi- 
bjskupsine.  Sannliga  dikta  þeim  laugin  fnUtekDa  manndrapssaak 
fj^  haduliga  leynd  ok  undirhjggin,*  ef  þeir  oaro  sna  alldrs  komn- 
ir,  at  þeir  stodu  med  ordi  ok  eidi.  Her  fylgia  þeír  rikismenn,  er 
fyrir  nal^)d  ok  nisso    mattu   staudfa  glfpinn   ok  iabuel    uemda 

so  bfskapinn,  enn  gerdu  huarki,  vtan  helldrefldn*  þeir  soa  manndrap' 
arann,  at  hann  skjlldi  med  fríalsn  fara  i  sina  guds  reidi,  f^essom 
glfpsmauunum  fellr  i  hanfud  su  ritning,  er  aaa  segir:  Qai  potuit  ho* 
minem  liberare  a  morte  et  non  liberanit,  ipsum  occidit  1*at  er 
soa  liœara,    at  sa  drepr  manninn,  er  hann    ma  nemda  uit  dauda, 

3»  enn  neitir  honum  anogua  hialp.  Nu  er  til  þeira  at  tala,  er  sam- 
netiudoz*  þui  rani,  er  manndraparar  ueittu  kirkinnnar  gozi,  erchi- 
bTskDpsina  fram&rÍDB  eþn  hane  þionustamanna*.  Þeasir  era  pÍD- 
andi,  at  þeir  skipi  aptr  med  ekilríki  buem  þann  penning,  er  þeir 
toku,   ok  þott  þeir  uemdi  sig  med  þeirí  sasionu,  at  þat  eama  goE 
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hafi  fieir  gefit  fatekum  fyrir  sal  erchibyskupaÍDs,  er  sa  hlifdarlitr 
eigi  laugligr,  ^uiat  sua  aegir  ok  uottar  heilog  bok,  at  aar  berra 
þiggr  cigi  ran  i  sina  forn.  Enn  f)0  ef  })6Ír  finnaz,  at  8ua  hafi  med 
farit,  vilium  ucr,  at  hafi  alaugr  minni,  þuiat  eigi  andguduz  þeir  af 
kirkiunnnr  gozi,  enn  eru  fiar  med,  aem  uer  Qtlum  hlutlausa  hafa  5 
uerit  íif  drapi,  siiian  þeir  uoru  þar  hucrgi  níiTÍ.  Þeir  eru  enn  e-nir 
i  landinu,  er  spillíi  hafa  med  saraneyti  bannsettra,  b^di  manndrapiH-a 
ok  ransmanna.  Er  þat  profanda  i  þeira  mali,  huart  þeir  saponeyttu 
fyrir  otfa  eþa  elskii,  uitandi  eþa  ouitandi,  þnr  eptir  eruþeira  akriptir 
.temprandi.  Sidaz  allra  setium  uer  þa  uansignudu  klerka,  er  med  m 
fylgd  ok  radum  kuomu  ugpntir  til  þoilikra  gl^pa.  Er  þat  i  jyrstn 
þeira  pira,  at  allann  lifstima  dirfiz  oinginn  þeira  alltarisþionustn  fremia, 
helldr  skylldar  laugmaiit  med  kristnum  ríett,  at  ef  sua  niffi  uera, 
þramigiiiz  þeir  nliir  undir  ^finligt  rcglQhalId)  munka  eþa  kaaunka, 
þo  sua  ut  ura  fímm  ar  eþa  3Íau  se  þeir  sifellt  utan  kirkiu.  Enn  is 
eptir  þat  lidit-hafi  þeir  þa  minning  eptir  i-eglu,  at  cngi  þeira  lesi 
leccionem  eþa  frammi  syngi  nockurn  hlut,  helldr  stsudi  |>eir  lagt  i 
Htil^ti  med  psnlmum  '  ok  heilogum  b^num,  bidiandi  liknar  fjrir  sina 
glfpi,  sua  lengi  sem  þeir  lifa.  Hugleid  þat,  bro<lir,  i  þiuum  domum 
ok  skriptabodum,  at  flestar  af  þessum  greinum  þyngír  bgdi  stDnd  w 
ok  stadr.    Valete. 

Nu  er  þat  Icyst,  sem  fyr  uar  til  uikit,  nt  med  sua  berum  bod- 
skap  ok  skilning  herra  pafans  hafa  bysknpar  sig  fram  eptir  megiii 
at  predika  likn  ok  lausn  hertekniim,  leiþandi  burt  nf  uillietigum 
aptr  i  tadm  heilagra  kristni  þn,  sem  adr  hofdu  siuum  maQnkostnm  í5 
ok  sidferdi  haurmuliga  tapad  med  hlydni  uid  ouinenn  ok  sinar 
rangar  ginidir.  Þar  jiynniz  nu  su  syndaþoka,  er  aþr  uar  greind, 
sua  at  guds  my^kunn  nal^giz  folkit  dagh  af  degi,  at  þat  megi  niot- 
anda  uerdn  þess  hins  lile^ada  auaxtar,  er  upp  kanii  at  remia  af  þui 
hueitikorrii,  er  lifanda  tiell  i  iordina  ok  cun  liggr  lukt  ionanD  kirkiu  30 
i  Kanda.  Þui  ateudr  uel  þesau  nfst,  at  u^r  heyruin,  þa  er  skyrir 
aiuanxtinn,  buer  hana  uppnes  uerdr  edr  huer  h^  i  heilagrí  guds 
kristni, 

Mertiligar  vitranir. 

87.     Suo  syndiz  snnnordum  manne,    sem    hanTi   u^rí   komiun  i  35 

kor  Kantunríensiakiikiu.     Þar  stod  mikill  manafiolldi  b^di  l$rdra  ok 

ol^rdra  ymissu  iitiottn.      Her  med  syuiz    honuiu  sem  yfir  haalltaríd 

liggi  fraiiilideiin    Thomus  erchibyskup    skryddr    silkíklf<him    blod- 
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rauduin.  Uirdaligur  madr  1  munkabaniiigi  sitr  undir  hofdi  hans  ok 
stydr  sinni  höndi  huarn  ueg  aí  hofdiou.  Enn  erchibyskup  halladiz 
a  þann  silkikodda  raudan,  er  liggr  yfir  hnie  brodurina.  Pui  ngat 
renna  upp  uendir  tueir  blomgadir,  sierhuor  af  sinum  handuegh,  med 
&  suo  íiiottim  uexti,  sem  þeir  uili  upp  i  gegniim  þekiurgírit.  Allir  i 
kornum  undra  þetta  miok,  adr  munkrinn  talar  suo  til  þeira:  „Ihu 
standi  þer,  br^dr,  sem  uudrandi  syn  þessa?  fai  þier  eigi  skilt,  at 
uendir  þeseir  merkia  fr^gd  ok  dyrd  þessa  hine  heilaga  pislaruotz. 
Saa  sem  uendir  leita   til  hioiiiis,   sua   munu   uaza   ok  mai^falldaz 

10  bans  dyrþarlof  fyrir  drottni.  Uaxa  muno  þeir  ok  utbreida  sinar 
Umar  yfir  alla  iord,  ok  þeira  leingdar  mun  engi  endir.  Þeaair  sign- 
odu  uendir  merkir  þat  sama,  sem  fordum  birtiz  fru  MaiUd,  hygg  at, 
hueriiu  likiz  hefir  þrauogleiki  kirkiunnar,  at  taka  þeira  uoxt  ok  upprtina 
fordyr  aKristzkirkÍT  i  Lvndunum',  er  kuidug  MaiUd  matti  eigi  innganga. 

15  Sier  þu  ok  i  aiiþru  Íagi  hiiersu  eitt  hefir  at  þyþa  lengd  ok  uiderni  limanna 
eptirskyringbrodunns,  okþatpellhit  u^na,  er  rauddin  quad  fordum 
aullu  Englandi  uiþara.  Heruppyfirtalarmeistarinn:  Mikill  pislaruottr 
reis  upp  med  oss,  ok  sannliga  mun  hann  heiiaz  ok  miok  haleitr  uerda, 
þuiat  iord  mun  fyllaz  raed  bans  lofi,  ok  heirasbygd  muu  sia  mega,    at 

20  drottinn  raikladi  hann  i  augliti  konunga.  Ok  þat  er  ueiþugt,  þuiat  saa 
'muD  eigi  finnaz,  at  gladari  gcngi  fyrir  guds  nafni  undir  dauda  kuaul, 
sem  b^di  hirtiz  sauia  dags  med  ordum  lians  ok  uerkum.  Ok  er 
liost,  huat  til  bar.  I  fyrstu  sa  astarbiti,  er  haun  hafdi  til  skaparana 
bgdi   at   pinaz  lyrír  hans  riettl^ti  stundliga  ok  at  uera  med  honum 

25  aiþiin  eiliiiiga.  Her  med  uar  natturuligt,  at  þeim  manul,  er  sua 
kualdi  sig  ok  iinn  likam  sifellt  med  harkl9<]i  ok  hudstrokum,  þotti 
einskis  uert,  huat  bann  þoldi  litla  stund,  at  hanu  mgtti  sua  fskiliga 
luka  sinum  meinl^ tum.  \'m  nar  þessi  sal  guddominum  hardla  þeck, 
ok  þar  fyrir  skundadi  sialfr  drottinu  at  leida  sinu  uin    ut   af  rang- 

30  latrí  uerolld,  at  fagnadr  skylldi  uerda  af  hans  sigrí  b^di  guds  englum 
aa  himne  ok  eua  þeiri  kristni,  er  nu  sath  med  soi^  ok  harmi. 

Ok  buerso  nal^giz  hennar  gledi  til  blums  ok  dyrdar  heilagra 
iartegna,  birtiz  suo  eínum  brodr  i  Kantuaria.  Hann  munkrinn  þottiz 
koma  i  koríun  þar  heima,  ok  ser  samnnkominn  mikinn  fíolda  l^rdra 

3S  manna  afsyngia  ottusaung.  Ok  sem  ut  gengr  yfirfiordu  leccioncm, 
uerdr  lall  ra  Itdinni  um  eina  stimd,  adr  einn  ungr  madr  forkunnar 
Ufun  rís  upp,  byríandi  med  s^tuztu  raudd  ok  saunghlioduin  þat 
B&ma  responsorium,  er  suo  stendr  i  upplesnum  oVdum:  Ex  summa 
rerum  leticia  summus  sit  planctus  iu  ecclesia   de  tanti'   patroni  ab- 
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sencia,  sed  cum  redeunt'  miracula,  redit*  populo  leticia.  Her  ^lgir 
«ersit:  Concurrít  torba  tan^donini  et  conseqnitur  gracia  benefici- 
orum.  Þetta  ma  suo  nor^na :  Af  h^stu  gledi  hlutaTiDa  nerdr  hQSta 
8Utb  milli  kristinna  manna  i  frauero  eaamikils  foratiora,  enn  þa  er 
iarteígnir  til.  koma,  kemr  ok  gledin  til  kirkiunnar  sona.  Saman  i 
koma  8ueitir  'aiukra  þegba  ok  þiggia  my skunn  hans  iartcgna.  Her 
eptir  uaknar  munkrinn  ok  man  uel  aannginn  b^di  at  ordnm  ok 
hliodum,  Enn  or  hann  segir  br^dmm  STnina,  bregdr  f>eim  ^mislega 
nit,  þuiat  Bumir  uakna  ti!  uonar,  enn  audrnm  aak{a)r  harm  ok  endr- 
nyiar  til  aminningar,  huersu  blezaþann  faudr  þeir  hofdu  latid.  Nu  lo 
er  eynt  af  þessum  englasaung,  at  myeknnn  himnakonungs  u^nír 
folki  BÍDU,  at  iartegnablom  hina  uirdaliga  Thome  pislaniottz,  er 
hnilir  i  Kancia,  mnn  bratt  nalfg(i)az,  ok  hner.«u  þat  fylliz  eptir  gnds 
fyrírftJan,  steodr  uel  aquednum  tima  forsaugn  sialfe  Tbome  ercbi- 
bfskupe,  eem  nu  skal  greina.  15 

Sa  nar  einn  af  br^mm  i  Kancia,  at  sua  pindiz  i  harmi  ok 
hugarangrí  eptir  ercbibjBkap,  at  sumir  menn  ftludu  lifit  kosta, 
þuiat  hann  matti  aungua  gledi  £bb.  Þetta  fwlir  eigi  lengr  binn 
milldazti  fadir  ercbibyskupinn,  helldr  kemr  haun  ok  uitiar  sua 
miukliga  þessa,  sem  hrjggr  uar,  sem  modir  huggar  barn  sitt,  enu-  so 
andi  harmi  i'  hnggan  ok  angr  i  andligan  fagnad.  Hann  blezadr  ok 
stgnadr  birtíz  honum  i  suefni  med  þui  upphafi,  at  hann  byríar 
pealminn  Miserere  ok  bfdr  broduroum  at  lesa  med  ser  eptir  uersa- 
ekipti.  Enn  er  psalminnm*  lidr,  firríz  erchibyskupinn  nockut  litt 
sem  hotandi  bruttferd  sinoi.  Munkrínn  anduarpar  þa  sarliga  ok  u 
btdr  med  tarum,  at  hann  {jrirlati  hann  eigi.  Sa  blezadr  fadir  snyr 
þa  aptr  til  bans  sem  hr^rdr  af  harmi  sonaríns,  ok  talar  sua:  „Huat 
hry^QÍr  þik,  son  mioD,  teropra  þinn  harm  ok  leid  inn  til  þin  bngg- 
^arefni,  þuiat  litill  timi  mun  adr  lida,  enn  þu  heyrir  þat  flytiaz,* 
er  þik  muQ  gledia.  Þui  uert  med  styrkum  hug,  at  nal^gt  er  miok,  se 
at  þu  fair  huggan."  Eptir  sua  talat  buerfr  (hann)  brntt  af  sjn  broduríns. 
Enn  hans  ffrírheit  braz  eigijþuiat  uitran  þessí  giordiz  tim  uarít  litlu 
fjrír  paskir  i  sama  ai^ang,  sem  hann  krunadiz,  ok  a  þeiri  paskatid  birti 
drottinn  sina  dyrd  yfir  heilagleik  astuinar  sins  med  þui  upphafi,  at  sia 
himi  BÍgnadi  Tbomas  birttiz  i  eya,  med  huerrí  atfercl  t^mín  sknlu  gerazt.  s» 

Miratínlum. 
88.    Madr  biet  Uilhialmr,  einn  godr  hnsboudi  i  Kantuaría,  hann 
atti  HDgan  son,    er  tok   kuerkamein   h^ttligt   med  audrum  siukdorai 
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likamligQni.  Hbds  meia  þyagir  buo  miok,  at  um  Smtan  dagH  l^r 
haaa  oalegr  dauda,  ok  at  bann  m«tU  mTskiuin  fa  eptir  gudligri 
fyrirsio,  sua  sem  liettir  uar  skipadr  hans  meini,  þiggr  hann  þa 
uitran,  at  hann  þickÍE  komiun  i  haafutkirkinna,  ok  ser  enn  heilaga 
&  Thomam  srchibTskap  fyrir  alltari  i  gudlign  emb^tti  med  buo  tiguligrí 
þíomutn  ymÍBsra  stietta,  sem  alldri  sa  hanii  fyri.  Honum  þickir 
sem  erchibyskup  Biaiz  nm  ok  renni  þangat  angum,  sem  haon  er. 
Anoann  oeg  hia  alltarína  ser  hann,  at  st«Qdr  cinn  munkr  med 
kalek.     Hínn  siaki  skilr  þat,  at  sa  kalekr  hefír  at  halláa  blezaþan 

10  dreyra  heilaga  Thome  erchibyakups,  ok  þat  uottar  hellagr  Thomas, 
þuiat  þeasu  D^st  talar  hann  sna  til  munksins :  „Geí  þeim  sinka' 
piUtinam  af  blodi,  ok  mun  honum  b^taz."  Ok  hann  hngdiz  drecka, 
(^  ketmdiz  sua  s^tt  sem  hunaag  u«ri.  Ok  sf  þeim  setleik,  er  hann 
þottiz  keuoa  um  allt  sitt  lif  i  þeim  blezaþa   dryck,  Takoar   hatiii 

ift  bratt  aptrdregÍDQ  i  allann  Binn  síukdum.  Hann  s^ir  fandursinom 
oitran  þessa  ok  kuez  hafa  stjrka  uoq  sinnar  heilBu,  ef  hann  andl- 
afáz  i  sinn  dryck  einn  dropa  af  blodi  erchibyskups  Fadir  hans 
dueh:  at  reyiia  br^dr  þar  um,  þotti  ok  fyrsta  manni  mikit  ar^i  at 
byria  þat,   sem   engion  hafdi  adr  giort,  þnlat  enn    i  adra  grein  la 

«0  yfír  otti  b^di  af  konungs  alfu  ok  hans  rikismanna,  ef  Thomas  erchi- 
byskop  er  hafina  til  heilagleiks  ok  iartegna.  Eqd  i  þeiri  duaul 
gengr  i  sua  obfríl^u  uauzt  krankdomr  unga  6ue(ijDs,  at  hans  kuidr 
þratnar  soa,  at  monuuni  þotti  þess  uon,  at  baiin  m^tti  eigi  osprung- 
inn  bera.    Her  med  lupu  hann  malitaf  kaerkameiiiinu.    Fadir  hans 

ib  þolir  nu  eígi  lengr  þrautÍDa,  fer  til  br^dra  kirkiuDuar,  aegir  þeim 
Bjninaokbidrþafyrir  gudCsjakjlId,  at  þeir  ueiti  honum  leyniliga  einn 
bloddropa,  ok  þat  fíekz  um  sidir.  Enu  þegar  aem  piltrinn  bergdi 
þasn  drjk,  er  dreyrínQ  uar  i  drejpt,  l^gdiz  kuidblastrínD,  enn  koerkr 
myktuz,  sua  at  litlu  sidar  þiggr  hann  aptr  fiiUa  beilsu    i  alla  etadi, 

90  loEandi  gud  ok  þat  dyrdarsamligt  uinber,  er  honum  gaf  þuiUkan 
heilsudryck  sios  uerdleiks  ok  auaztar. 

Nu  sem  einn  bafdi  andlaz  þuilika  myskann,  þo  at  lagt  f^rí  i 
{ynia,  uar  eigi  laugtf  adr  huer  sagdiaudrum,  suoatsiukir  meuQ  med 
ymso  kyui  sfkia  kirkiaQa   i  Kancia.      MilH  huerra  kom   ein  kona 

si  ríduBÍuk.  Huii  gengr  at  munkinom,  er  uar  sakrísta'  kirkianuar  ok 
geymdi  dreyra  erchibyskups  milli  aunara  helgra  doma,  bíþiandi  liti- 
latliga  fyrír  uafu  guds  ok  krístiliga  elsku,  at  hann  gefi  heune  blod- 
drupa  heílags  Thome  til  heilsubotar,  ok  hanu  u^giz  til  myskuunar 
yfir  hennar  uesolld,  milskandi  bloddrupaan  med  oatn  ok  gefr  henni* 
40     '  siukik  Cd.    '  aKkrÍBtÍa  Cd.    *  lionum  Cd. 
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at  bergie.  Ok  ^egar  i  stad  leggr  gnd  henni  Btia  auduellda  milldi 
fyrir  medalgauDgu  sins  &stúÍQar,  at  sottin  ðjr  ok  baurundit  upbr  skipaz 
i  aUann  Binn  lit  ok  natturu,  eem  fulltekeniii  uiEuizsÍns  faeilsa  ei 
fylgiusamr^'  Eun  faueriar  lofgiordir  hon  uéitti  uarum  herra  ok 
hans  uirktauin,  faum  uer  eigi  ekrifat,  þuiat  upp  hieþan  margfalldaz  5 
ena  miok  {mcklgtiit,  seni  iarteignir  fiolgaz.  Ei  fmi  olíkaz,  sem  þa  er 
dauduoni  madr  þiggr  malit,  ok  kuiknar  þat  dagh  fra  degL  Haerin 
uaro  [>eír  hkari  enn  dauduona  tnanni,  er  lagu  i  Borg  ok  auth,  tarum 
ok  trega  ndlt  ok  dagh,  sua  at  lifshaski  læ.  uid,  sem  af  munkiniun 
uar  Htlu  leait.'  Nu  lifnar  hann  ok  margir  adrir,  u^ntandi  enniram-  10 
Iðidis  meira  fagnadar,  ok  sua  uard.  Þuiat  nott  sneríz  i  bUdan  dag 
ok  harmandi  aut  i  signada  liatid  anndligrar  gledi.  -Lofadr  Hie  sa 
gud,  er  einn  gefr  ollum  huggan  eptir  grat,  þuiatnumunu  þa  saumo 
allar  þiodir  sgla  kalla,  er  adr  þottu  eymdarfullir,  þuiat  drottinn,  sa  er 
mattugr  er,  giordi  ]>eim  mykla  hluti.  Meþ  likum  hftti  matti  aunnr  i» 
kona  lof  uarum  drottiii  syngia,  er  fyrir  eaumo  paskir  liet  flytia  eig 
til  Eanciam  ined  haurmutigan  krankdom,  at  kuidrinn  hliop  med 
ofoerkium  i  obgríligann  þrota,  sua  at  allt  lifit  syktiz  afuppoknidr. 
Enn  iamlram  sem  hon  audladiz  at  bei^ia  þa  milsku,  er  i  dyrdligum 
dauda  Thome  erchibyskups  uar  s^ttliga  hlezut  af  heilogum  anda,  30 
myktiz  meinit  sua  fliott,  at  fullkomin  heilsa  lagdiz  henni  aptr  i 
alla  stadi. 

Miracttlum  nf  Thomaai, 
89.    Paskadaginn  sialfan,  er  korona  msa  nel  kallaz  annara  gnda 
hatida,  uann  uar  drottinn  i  Kancia  yfirbQriligt  uerk  a  þeim  signada  ss 
degi.     I^angat    sotti    mallaus   madr,   ok  litlu  sidar  enn  hann  kom  i 
kirkiuna,  fellr  hann  nidr  ok  bryz  um  fast,   8ua  froda  flaut  fram  or 
munninum.     Enn   eptir    f>at  líþit  sezt  hann  upp  ok  hefir  fengtt  mal 
sitt,  þo  i  fyrstu  nockut  oskyrt,    Enn  þat  uerdr  skilt  af  liane  ordnm, 
at  hann  þyrsti,  ogh  bad  gefa  ser  drecka.     Knn  þott  kirkian  n§ri  adr  30 
med  litlu  folki,  uar  eigi  langt,  adr   fyrír  ftessi   tidendi  at   fiolmenni 
skortir  eigi.    Huer    at   odrum   tidaz  spyr  þann  saluga  œann,  huer 
eda  huadan  hann  u^rí,  enn  hoiium  uerdr  mgdusamt  at  suara  maurgnm, 
þuiat  malit  uar  bfdi  seint  ok  uanmegnt  at  sna  komnu,  ok  uard  opt 
at  endrbeida,  ef  skiliaz  m^tti.     í'o  kemr  þar,  at  hann  segiz  uera  af  zi 
byskupsdf  mi  Ozinfiord,  segiz  hafa  sofnat  uti  iyrir  fimtan  amm*  oow- 
liga  ok  uaknat  med  þui  malleysi,  sem  hann  bar  allann  tima  siþan 
til  þessa  dags.    Samson  kuez  hann  heita  godrar  samuizku  ok  hafdi 
'  er  tiif.  CiL    '  arueruin  Cd. 
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iaÍiiaH  uerít  med  sk^rum  monnum,  ok  husbond!  bans  uar  þar  n^rr 
saistida.  Þessi  Samson  ferdi  kirkiunui  i  Kancia  fagrt  oSr,  |>uiat 
med  skilrikum  uottum  sjndi  hann  korsbr^runi  biartann  licibgleik 
Thome  erchibysbups.  Hann  sagdi  tuo  dyrdliga  menn  liefa  uitrad 
6  sier  i  suefni,  at  hann  skjlldi  fara  til  Kancian)  ok  s^ia  heim  med 
goda  hiarta  þann  njia  pislaruott,  er  þar  huilir,  ok  ef  hunn  hfdi  ser 
mjskunnar  med  audmiuku  hiarta  efalaus  i  hoilagleik  þess  goda 
maDZ,  mundi  bann  þiggia  mal  sitt.  Þat  lagdi  hann  til  af  ordum 
himneBkra  sendiboda,  at  ea  ueri  nu  engi  stadr  i  ueroUd,   at  siukir 

10  menn  mjndi  skiotara  hot  audlaz  enn  Kaocia.  Sua  for])e&si  Sanison 
þadan  i  brutt,  at  bann  lofadi  giid  b^i  af  hiarta  ok  munni. 

Enn  djrkaz  saœi  paskadagr  med  annari  iaitegn  dyrdligri,  er 
sua  bjríar.  Go&idus  liet  madr,  hann  uax  notaríus  i  Kancia  ok  atti 
þría  aonu,  alla  med  uDgum  aildri.     Sua  lagdiz  mikit  a  hans  afku^nii, 

is  at  alUr  synir  hans  uaro  siukir  saontida,  t'O  med  þeirí  suudrgrein,  at 
tueir  af  þeim  hofdu  langi  kualiz  i  þeim  siukdom,  er  metiu  kalla 
rídusott  t'at  mein  er  fullt  med  spilliug  ok  í>ifelldum  uk(i)alfta. 
Ena  einn  piUtrínn  hafdi  njliga  fengit  h^tUÍgan  krankdom,  sua  at 
fíora  manadi  Isa  haun  i  reckio,  ok  sa  þenna  paskadog  leiddr  at  andlati, 

so  drjcklaus  um  þría  daga,  mallaus  ok.daudr  i  limunnro.  Fadir  hans 
hagl(e)idir  um  pilltinn,  þanu  tima  sem  haun  er  i  bofudkirkiunni  ok 
þiouustAz,  hiþiandi  sacrístam  gefa  ser  orlof  at  bregda  einum  Hnskauta 
i  blod  Thomas  erchibyskups,  Ok  sem  bann  befir  þat  þegit,  viíiflr 
baan  pilltsins  sem  lliotaz,  leggr  skautann  i  uatn,  ok  þat  bland  med 

s&  siguodu  blodi  ercliibyskups  ber  bann  at  pilltioum  sua  franikomnum, 
sem  adr  uar  greiut.  Ok  þegar  sem  nalgaz  munninuni,  ktinnir  hann 
kraptinn,  bregdr  upp  augat  ainiat,  tckr  malit  i  stad  uk  talar  sua: 
„Skal  ek  þetta  drecka,  fadir  minn."  Ok  þegar  hann  befir  bergt  þann 
dyrdliga  dryck,  sezt  hann  upp  ok  tekr  fgdu,  styrkiz  sua  sama  dags, 

30  at  hann  rís  upp  af  reckíu  ok  kl^diz  at  marki  til  leiks  mod  audrinn 
pilltum.  Enn  er  notaríus  ser  þat  haleita  takn,  er  pilltinum  u(e)ittiz 
med  sua  mÍkiUi  ðiotoirkt,  rennr  bann  framtil  hofudkirkiunuar  bod- 
andi  korsbr^drum  sinn  fagnad.  Ok  sua  mikil  glodi  uard  ta  þeim 
dyrdardegi  af  þessum  tueimr  stortaknum,  er  nn  bafa  nerit  lesiu,  at 

35  kuriun  i  Kancia  tnatti  uel  syngia  med  s^lum  psabuista':  ilec  dics 
quam  fecit  domiuu^  exultemus  et  letemui'  in  ea.  Nu  sua  goda  rauu 
sem  lingkautiiin  erchibyskups  hafdi  gefit  einum  pillti  syni  Gofrídi, 
hugleiþir  banu  framleidis  til  þeira  tueggia,erridusiukir  uaro.  Rennr 
honum  þat  rad  lil  hugar  med  guds  tiluisan,   at   hauu    snidr   sundr 
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skautaon  ok  bindr  sinn  hlut  upp  um  hal8  huonim  pilltÍDntD,  ok 
f>^ar  an  duaol  iylgir  ssn  kraptr  umbandinu,  at  þeir  uerda  badir 
heílir.  Lidr  Boa  nt  heill  maandr.  Enn  eptir  þat  I; atír  |>eaB  nota- 
ríum  tíl  profe,  at  taka  bnrt  umbaDdit  af  audrum  piIItiDum.  Er  fHB 
eigi  langt,  adr  sott  ok  skialfti  bristir  þat  anma  lif  na  sem  ^rr.  b 
Huar  fyrír  haDB  faadur  er  þat  annaz  at  firra  hana  eigi  sinni  hialp. 
Ok  iafDfram  sem  heilagr  domrínu  kemr  aptr  yfir  halsÍDa  m  honnm, 
fann  hann  fnllkomna  heilsn. 

Mn  þat  uel  skilia  eptir  likendum,   huersu   þoilik   taka    mtmdu 
uekia  sioka  menn  at    s^ia  Thomsm  erchibyskup  meir  ok   meir.  >o 
Mílli  huerra  kom  einn  blindr'madr  fat^kr  ok  hrummr,  er  fyrir  tuömr 
amm  bafdi  synar  mÍBt,  ok  nu  leiddr  af  hnafreyio  sinni  eda  ByDÍ  til 
allra  naadsyDÍa.     Ok  er  hann  heynr,  huersu  bloddropar  erchibysknpB 
birta  Big  med  djrd  ok  iarteignum,  s^r  hann  i  Kanciam  ok  þiggr 
f^TÍr  gnds  nafn  Dockurn  dropa  af  þeim    dTrmfta  dreyra.      Þaraf  >> 
gerír  hann  sem   smTrning  augunum,  ok  sem  hann  hefir  borít  yfir 
aagastadinn  þn  blezaþa  samtempraD,  ber  þat  tíl  samtiþ»,  at  ongr 
pilltr,  er  hann  atti,  kuedr  uid  hntt  ok  fellr  i  bia  honum.    Gamli 
madr  glejmir  þa  sakir  elsku  uid  barnit,  huat  hano   hafdi  adr  gert, 
ok  skundar  til  at  hialpa  pilltinum,  ok   fjrr  eDO  hann  ÍQki  saeinina  m 
haundum,  ser  hann  glaugt  badum  augum,  huar  hann   lea.      Er  þat 
uel  ti-uaoda,  at  eigi  l^gi  honnm  þm  i  mioDa  nuni,  hueriar  lofgiordir 
haoD  Dftr  Bkylldugr  Thoma  erchibysknpi,  enn  reisa  hamit  af  iordo. 

Þuilikum  þacklftí^erdum  nid  sialfaÐn  gad  samlagaz  saumuin 
paskum  su  koaa,  er  ErmÍIin  het  Hon  bafdi  borít  fotarmeín  am  ss 
fiogur  nr  med  Bua  miklnm  oh^ndam,  at  haytti  ok  kreptí  fotinn  i 
hnelidDum,  aua  at  eigi  tok  iord,  ok  þni  matU  hoa  ecki  Bpor  ganga 
staflauBt.  Po  flyz  hon  a  eÍDnhaeru  hatt  tíl  heilagrar  kirkiu  i  Kancia, 
ok  i  þeim  stad  fellr  hon  til  iardar  suo  Bem  i  ouil  eda  umbrot,  er 
lyrr  hafdi  legit  Samson  mallausi.  Bieþaa  rís  hun  upp  med  ríettum  so 
fotom  ok  sterkrí  gaungu  lofandi  gud,  er  dasamligrbirtíz'  med  heil- 
ogum  Thomasi  erchibyBkapi  ok  audrum  Binum  astuinum. 

^f  iarteignagerdum  hin»  hei/aga  Thome. 
90.  ÞeBBa  paskatid  ena  n^stu  eptir  dyrdarfuUt  pislarufttí  hól- 
agfl  Thome  erchibyskups,  bar  sua  i  kaleodarío,  at  uppriBudagr  uars  as 
drottíns  Jesu  Krístz  stod  fimta  Kalendas  dagh  AprílÍB  manadar. 
Þ»  uar  bodunartíd  Gabríelis  til  uarrar  iru  guds  modr  upp  n  skir- 
dag.  Ok  þui  setium  uer  þetta  sua  tíl  greinar,  at  b«kmar  blioda 
'  i  siannt  tilf.  Cd. 
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iarteignagiord  Bignada  Thomesa  þaim  dyrdardf^  hjvÍBZ  hafa,  sem 
lausnari  uur  hof  hina  dyrdligstu  uppras  lausnar  uorrar  med  oum- 
r^ligu  stomerki  sinuar  hollganar  fjríi  sldnanda  bríoBti  Marie 
meyiar,  ok  þat  8am|>yckiz  tiel  med  uinattu  uarrar  &u  ok  híns  heilaga 
5  Thome,  atli  þau  hefdi  b^di  med  nockarum  hgtti  saumo  tid,  at  auU 
heimsbygdin  kynni  þui  íramar  at  fr^gia  þeira  tign.  Lofsamligt  er 
þetta  hnortueggia  upphaf,  annat  til  lifs  ok  lausnar  beiminum,  ena 
annat  tíl  hialpar  ok  huggunar  siukum  monnum.  Nu  birtiz  Bua  paaka- 
iiikan  i  blomi  iarteigna,  at  pilagrimar  s^kiandi  uilia  eigi  leicgr  þola, 

10  at  skript  beilags  Thome  Bie  aptr  streiugd,  segia  ohejriligt,  at  br^dí 
l^i  bans  legstad  ok  halldi  med  leyud  sem  iardfolgit  fee,  þat*  er 
madr  ann  aungum  niota,  segia  betr  standa  eptir  gudB  rietti  ok 
kristiligri  skylldu,  at  truandi  menn  dyrki  .þann  med  miukl^ti  her  n 
iardriki,  sem  uarr  drottinDB^mir  himneEkri  dyrd  i  Binu  riki.    Þetta 

15  samþyckia  formenn  kirkiunnar,  at  skript  ok  stukur  upp  lukaz  a  setta 
dag  paskauiku  quarto  nonas  Apnlis  med  audf^um  uegh  til  graptar 
guds  astoinar.  Huern  dag  matti  þar  sia  uii  hans  steinþro  nockut 
etnkannligth  dyrþortakn.  Her  ma  nu  sia  upplokinn  bniDD  Ðauida 
konongs  Ul  hreinsanar  ok  heilsubotar  b^di  saal  ok  likama.    Hingat 

30  stigr  Du  guds  engill  nidr  af  himni  at  hr^ra  tiomina  i  Jarusalem^ 
eigi  einnm  sanim  eþa  BÍuknm  til  iagnaþar,  helldr  otalliga  maurgiun. 
Her  matti  stn  akrinn  axe  daugguadann  ok  blomgaþan  b«di  ofiaD  ok 
neþaD,  þuiat  Bumum  þar  gratandum  likams  mein  ueittiz  heilsa,  ok 
aadnim  sytandum  andar  sar  gefz  likn  ok  leiþrietta.     Her  matti  BÍa 

sí  oleum  oþrott^nda  in  techito,  þat  er  feitt  ok  friosaam  milska  i 
nerdleikum  Thome  ercbibyskaps.  Hier  ma  nn  sia,  huereu  Herína 
morg  at  taulu  ðytiaz  litlo  oleo  fram  fyrir  Heliseum,  þuiat  þanoig- 
inn  ðjtiaz  margir,  er  mist  bofdu  sinnar  heilsu.  Enn  ^rir  guds 
almatt  ok  medalgaangu  heilags  Thome,  þiggia  þeir  i  Eancia  nogligt 

30  oleum,  þoiat  þeir  kuoma  þar  hungrandi  med  heilsuleysi,  eno  sneru 
burt  alheilir  ok  fiillir  med  fagnadi.  Her  med  eadrli&uda  andir 
l^rdra  manna  sem  uakendr  med  iTacob  af  þungum  suefni,  þuiat 
stigi  har  med  stormerkium  uar  reistr  til  himna.  Enn  þo  at  grauf 
þessa   pislaruottz  pryddiz  dagliga  ymissum    ueizlum  himDakonunge, 

3S  raro  eigi  þui  helldr  aluarligha  hreinsut  þau 'illgimdarhiorta, 
er  med  gamalli  auiiiDd  hofdu  grimmaz  moti  beilogum  Tbomase. 
Paiat  ríkismenn  i  landinu  sia  konungsins  skemmd  ^  þui  ferligrí,  sem 
[>eir  hafa  betra  mann  at  batri  haft  ok  saklausann  ofsottan  allt  til 
lidatz.    HieþaD  leidir,  at  hÍDÍr  b^ta  haufdingiar  i  iandinu  setia  baon 
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fjrrií  med  otfnan  life'  ok  liina,  ef  nocknr  kallar  Thomam  erchibyafcnp 
helgati  eþa  [iislailioH;.  Enn  haerssTi  þetta  geck  ut,  oirdiz  uitrnm 
tUinmnaili  ^ðra  fleetnm  iárteignnm,  þuiat  huat  er  konungsaalldit  kann 
úgaÁ  fblkina,  »kaikz  sokn  þni  meir  ti\  graptar  ercMbyskups,  sna  at 
áUr  n^  Dlillam  Lnnduna  ok  Kantnana  £mtigi  milna  uar  þakinn  af  s 
tílfaranda  fo^  ok  bortfaranda.  Eim  af  þuilikti  trnfesti  folksins 
fnmni  hot;  enn  þi'oadiz  uiUhot,  {>aiat  iamuel  konusgar  iatlar  ob  adrir 
haufilfngiar  sottu'  margir  um  haf  Bannann  med  mikilli  godfjrat.  Eer 
med  fer  þat,  at  þeir  sialfír,  er  mesta  heitaú  ok  hardm^  hofdu  lagt 
A  pialaniftti  erchibyskups,  kriapa  nu  til  fotahonum  helldr  uggcndr  m 
énn  ogneudr,  knudir  med  aanheilsu  eþa  otta  ymissa  atbnrda.  Huert 
er  dasamligra  uerk,  enn  at  heimrinn  tigni  þann  i  dag,  er  i  gi^r 
^rieit  hann,  s^ki  þann  heim  i  dag  med  miukum  knefanllom,  er  i 
gifr  áydi  hann ,  bidi  þann  fiilltings  i  dag  sinni  aundn  ok  likama  fyrir 
a^líti  gads,  sem  i  gi^  fyriirleit  hann  med  otta  ueralligs  ualldz  is 
e>a'  fllginligri  illzka  sekrar  samuizku?  Hieþan  af  er  sua  skrifat  ^tt 
ntiUi  annara,'  at  Bodgeir  erehibyskupaf  Jorkfiecksua  stridan  aagna- 
uerk,  at  Íiami  aiard  blindr  badum  aagam,  ok  uid  þetta  afelli  skiptir 
hlum'  skapl'  ok  heitr  a  Sflan'  Thomam  erchibysknp  eer  tíl  heilsn- 
botor.  Ber  died  s^kir  faann  til  Kantuariam  med  miaklatri  b^n  ok  >o 
&'&in{EdIi,  ok  hann  f^r  þ^ar  mysknnn  med  sna  mikiUi  giof,  at  hann 
þiggr  b^i'  aptr  syn  ok  fiilla  heilsu  sinna  augno.  Sneriz  hann  siþan 
til  heilags  Thomam  med  astud  fyrir  aleitni,  ok  mikilli  uirþing  fyriT 
margfUlþan  motgang.  Nu  saa  mikla  n^gd'  sem'  almattigr  gud  lagdi 
vpf  tá  iarteigni^erd'  sins  uirduligs  pislaruottz  Thome,  megum  uer  » 
eigi  mairft'  «kriía,  þar  af  til'  ]ikingu  at  tala  enn  nockura  smadroin, 
erhÍDgatflattnzaffyrrummaannam,  fanat  ersua  hyriaz  i  nafni  guds. 

M'iráottlttth  af  binttm  heiíaga  Thomaai. 
91.     Sa  mádr  er  œl  hagdi  at  anndnerdri    saagadni,  heyrdi 
nsfiilttn  optar  enn  nm  sinn  prior  Robert,  er  marga  faluti  hefir  skrifat  i  30 
látina'  Bflnm  Thomasi  til  uirdingar,  ok  þar  af  skal  i  fyrtsba  setia  þat, 
«r  hann  bodar  af  sialfiim  ser  ok  l^tr  þaþan  drei&z  til  annara  manna, 
þat  er  hin  himneska  myBkunn  neitti  íyrir  erchibyskupsins  uerdleika. 
Þat  efni  byriar  priorinn  med  knediusending  þeim  brodr,   er  Bene- 
dictos  híet.    Sa  Ðenedictus  hafdi  heyrt  a  þui  ord  mikit,  at  heilagr  ss 
Thomaa  faefdi  tmnit   prior  Bodbert  fagra  iarteign  sa  þann  hatt,  at 
faonn   hefdi   gr^tt   fotarmein   þat   andarligt,   er  priorinn  hafdi  lengi 
ohf^iga  borit.      Ok  til  sannrar  uissu  þar  um,  skri£ar  brodir  Bene- 
■  B«lam  Cd. 
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dictns  til  priorB,  at  bann  gefí  hoiinm  med  letri  fulla  grein,  buerssa 
taknit  gerdiz,  ok  þat  f^r  bann  med  þuiliku  formi. 

,B,ef. 

Prior  Robert  minzti  þr^ll  gnds  þiona  eendir  brodur'  Benedicto 
6  |ia  quediu  at  lifa  med  gndi.  Sna  eem  f>u  beiddir  mik  med  astaraöi, 
gerdi  ek  eptir  megni,  ok  þo  minnr  uel  enn  ek  uiUdi,  þuiat  klerk- 
domr  uanz  mer  eigi  at  skrifa  þat  miracnlum  med  ema  fagrligum 
h^tti,  sem  skylldan  bydr  ok  kre&  mik,  gudi  til  tignar  ok  s^nm 
Thomasi.    Hef  ek  þar  þees  battar  efni,  sem  ek  uar  ataddr  nu  ^rrir 

10  tolf  arum  allt  ut  i  Sikiley.  Enn  fjrir  buería  sauk  ek  uar  þar  kominn 
8ua  langt  be|ian  af  minu  fostrlaudi,  se  ek  eigi  naudzsunligt  at  doila 
i  þessu  mali,  ok  þiii  lft,ek  þat  um  lída.  Enn  þar  bar  sus  til,  sem 
ek  gerdi  minn  ueg  fra  boi^  Gattania^,  at  ek  ^tladí  fram  til  Siracu- 
sam,  veik  sua  uid  leiþinni,  at  ea  sior  sem  heitir  Hare  Adriatícnm 

15  uar  mer  til  uinstri  banodar.  Þat  befir  þu  bedi  heyrt  ok  lesit,  at 
sa  sior  er  grimrar  nattont  med  straum  ok  storribylgiu,  einkannbga 
mest,  ef  sterkr  sannanuindr  ^ir  banu  at  landino,  sna  at  kemr  b^di 
bradr  uodi  monnum  ok  skipi,  ef  i  þann  sio  rekr  i  þess  hattar  stormi. 
Sno  gengr  ok  bylgiufall  med  brimi  upp  a  strsundina,  ok  allt  er  bnit 

10  til  brottz,  er  fyrir  uerdr  at  onaum,  þuiat  þat  siofarkyn  er  undarliga 
i  íakuomu,  sem  ek  fann  æ.  sialfum  mer,  þuiat  riett  sem  minn  uegr 
Isa  med  aullu  fram  uit  sioinn,  gaf  ein  allda  í  attfallínu  sna  hardaun 
slag  utan  ai  l^rit  ok  legginn  nidr  fra  hoe,  at  þegar  slo  t>rotta  i 
bolldit,  enn  illzligum  roda  utan  a  baurundit.    Þo  kuomnmz  ek  fram 

S5  til  Siracusam,  ok  leitaþa  ek  f^tinum  liettis  ea  bueria  lund,  er  ek 
kunni,  med  radi  godra  manna,  ok  aua  skipadiz  þa  ^t*  uit  plastr 
ok  anoann  I^kidom,  at  þrotinn  Buinadi,  ok  ek  þottnmz  naliga  beill. 
Suo  snera  ek  heimleidis  aptr  i  Roml  Ok  sem  ek  dnaldiz  þar  nock- 
urar  n^tr,  þotti  mer  enn  framar  lietta  fgtinnm,  saa  at  beim  bingat  i 

30  England  i  aullum  negb  uar  mer  meinl^talaost.  Eon  litlu  sidar 
minntiz  aptr  þrotinn,  ok  þo  eigi  sua  oerkmikill  sem  i  iyratu.  Bar 
ek  þetta  sua  niu  lar,  at  ek  starfadí  uíd  minn  fot  med  blodlatum, 
plastrum,  n^ringum,  smyrslum  ok  ymisligum  l^knii^m.  Enn  eptir 
þetta  lidit  þjngir  sua  meinit,  at  min  umleitan  uinnr  ecki.     Grefr  þa  l§rit 

39  ok  fotinn  med  munuum  ok  uogfaullum  b^di  uppi  ok  nidri,  enn  þrotinn 
aua  gejstr,  at  hann  uar  e^  Iggri  enn  Igrit   sialft    undir.     Enn  þar 

-    sem  fotrínn  syndiz  aliettarí   ok  minnr  blasinn,  þutu  upp^   smabolnr 

■  med  ouera,  enn  somstadar  blaudmr  storar  med  natoi  ok  snida. 
'  brodir  Cd.    *  tattbaria  Cd.    ■  fust  Cd.    *  ypp  Cd. 
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Giordiz  nu  nal^  allr  fotrínD  grafinn  mecl  hol  ok  þeim  sarleik,  at 
ek  matti  uarla  J)ola  Ufdi  af  lagt  eþa  yfir.  Ok  sna  sangdu  phisici, 
at  ek  hefdi  efalaust  fengit  þat  mein,  er  morbua  kronicus  hietí,  ok 
alldrí  ma  manz  bendi  gr^tt  uerda.  'Ejfa  f>o  gaf  gud  mer  þann  styrk, 
at.ek  bar  mik  iafhan  til  heilagrar  kirkiu,  enn  þa'  er  ek  leysti  skylld-  b 
umar^  minar,  oard  ek  allt  8Ít(i)aDdi  at  gera,  eigi  sidr  þott  ek  gerdi 
fiennoaem  ijxir  sUdarfolki  uaro.  Ok  i  þeim  aiþazta  srgaog,  er  ek 
bar  þenua  siukdom,  þyngdi  mer  sua  miok  moti  paskum,  at  ek  fíell 
i  bogarangr,  ef  ek  skylldi  aungua  þionustu  giora  mega  huarki  drott* 
ins  uars  pÍDU  nie  dyrdligrí  upprístt.  Ok  haat  meira  edr  lengra,  ek  )o 
bad  liknar  drottitin  mjrskunnsamann,  ok  hann  bejrrdi  mig  syndugan, 
Teitandi  mer  þa  hu^an  fra  skirdegi  ok  &am  um  fiorda  dag  paska, 
at  þat  emh^tti  matti  ek  allt  &emis  innan  kirkiu,  sem  framaz  laut  at 
minni  skylldu.  Enn  hieþan  upp  i  fra  laost  aptr  uerk  ok  minni 
nesold  framar  enn  ^r,  ef  þat  matti.  Eom  þat  du  i  hiarta,  sem  ek  is 
heyrdi  dagliga  þan  blezodu  takn,  er  heilagr  Thoœas  erchibyskup 
o&nn  i  Kantnaría,  at  ek  mnnda  s^a  legstad  hans,  hnat  sem  mik 
kostadi.  Ok  þat  tok  ek  rads,  at  ek  hr^rda  mik  heimaD,  ok  &am 
fíeck  ék  komizt  ti)  Eantuaríam  m^dr  af  uegarlengd  ok  laminn  af 
meinletam  mins  siuknadar.  Fram  fiell  ek  til  grafar  guds  pÍBlaruottz,  30 
bidiandi  likDar  ok  tfkningar  í  haDS  amadarordi  uid  uaro  herra.  Ok 
Boa  reÍB  ek  þaþan  upp,  at  ek  hafdi  me(i)ra  þegit,  enn  mer  uerí  þa 
enn  kuUDÍgt.  Fieck  ek  mer  uata  hins  signada  Thome,  ok  bar  ek  a 
fotinn,  adr  ek  for  at  sofa.  Ok  sua  gerda  ek  þríu  kuelld  hnert  eptir 
annat.  Seœ  ek  ueik  aptr  i  ueg,  ekipadiz  du  anDan  uegh  uid  rekstrinn  is 
enn  ^,  þuiat  nn  lietti  dagh  fra  degi,  sua  at  fotr  uar  alheill,  er  ek 
kom  beim,  sna  at  huergi  sa  roark  eþa  munna,  blaudru  nie  holu,  at 
hann  hefdi  sinkr  uerít.  Mattu  þa  sia  ok  skilia,  mínn  Id^razti  brodir, 
huer  lof  ok  þackl^ti  þeir  mundu  giallda  gudi  ok  bans  uirduligum 
piniugaruott,  er  sied  hofdu  mina  langan  uanmatt.  Ok  þat  segi  ek  sd 
þinni  elsku,  at  til  allrar  aflrannar*  er  sa  fotr  mÍDD  míkln  aumggari 
enn  aa  auDar,  er  alldrí  sykliz.  Nu  er  nti  med  sannendum  þetta  efni. 
Gefmi  þik  gnd,  minn  godi  uin,  ok  efli  þitt  brodemi  til  sinna  bodorda. 

j4f  iaríeignagerdum  hin»  keiíaga   Tkome. 

92.    Na  er  aptr  at  uenda  i  saumu  fraeaugn,  er  u^st  uar  lesin,  ss 

þuiat   tnifauUdu    efni   m»    uist  ei  aDdsnara  med  einligrí  frasaugn. 

Byriar  þar  nu  annat  bídd.   Sem  príor  Robert  er  i  Eantuaría  med  sitt 

fotarmein,  heyrír  hann  i  etadnum   mikla  frfgd  af  þeirí   iarteign,  er 

*  þat  C<I.    ■  algrlldimDftr  Cd.    •  Klfnuuiar  Cd. 
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blezadr  Thonias  hafdi  litln  ntiQÍt,  ok  sn  madr  Bem  heilsubotina  hafdi 
fengít  ok  þegit,  hafdi  þar  fyrir  fam  daugum  uerit.  Enu  þat  takn 
uar  flntt  Bua  mikillar  dyrdar,  at  heilagr  Tbomaa  hefdi  ge£t  honum 
aptr  b^i  ai^,  er  adr  uaro  utstungÍD,  ok  þar  med  eistun,  er  ut 
9  uaro  hlejpt  af  manna  uaulldfim  ok  i  iord  grafín.  Þessi  madr  nar 
lcyniadr  af  |>eim  kaupstad,  er  Ðedeford  heitir.  Þat  nar  i  bysknps- 
d^mi  ok  STsla  uirduligs  herra  Hngonis  DunelmenBÍs.  Enn'er  príor 
Robert  skilr,  at  eaa  madr  hefir  nyfárit  burt  afKancia  i  saumo  halfu 
landzins,  sem  nu  liggia  hans  negar  heimleidis,  bydr  hann  sinn  faur- 
10  uneyti,  at  |>eir  kosti  med  allrí  fríett  ok  eptirleitan  at  fia  þenna  mann, 
at  priorinn  beyrí  af  Bialfnm,  huat  jgud  hafdi  gert  i  BÍnum  stortaknnm. 
Ok  med  uilia  uarB  herra  gengr  Bua  til  efnis,  at  riett  uti  a  neginnm 
m^ta  þeir  þessum  manni,  þar  er  hann  gengr  m^þiliga,  ok  dottir  bans  ein 
med  honum.  Príor  l^tr  þa  eigi  lengi  at  bidum,  Bpyr,  huart  hann  er 
is  eai  madr,-er  augu  sin  ok  eistu  hafdi  aptrfeogit  ok  þegit  fyrír  uerd- 
lcik  hÍDB  heilaga  Thome.  Hinn  íatar  þui  b^  fliott  ok  gladliga,  Begir 
þat  sua  satt,  sem  gud  er  ok  rikir  n  bimnum,  at  þessir  limir  naro 
hoDum  aptr  gefnir  fyrir  Thomam  erchibyskup.  Þat  l^tr  hann  ok 
fylgia,  at  þegar  i  fyretu  er  hann  nar  knaldr  i  aflati  limmina,  sagdiz 
20  hann  kallat  hafa  s^lann  Thomam  ser  til  dugnadar,  ok  þar  l^rir 
andlaz  Eua  mikla  mjBknnn,  sem  nn  matti  synaz.  Suo  skiliaz  þeir, 
at  prior  ge&  honnm  nockora  peninga  fyrir  ninattn  beílags  Thome. 
Riþr  hann  síþau  &am  til  Lunduna,  ok  sem  bann  sitr  þar  júe  bord 
nm  kuelldit  med  sinri  fylgd,  kemr  einn  okunnr  klerkr  utan  at  ber- 
ii  berginu  ok  bidr  orloÍB  inn  fyiit  bann.  Sem  hann  kemr  ok  þeir 
talaz  med,  segir  hann  priori  þsa  sangu,  at  þar  i  stadnnm  nar 
fytt  nefiidr  Hugo  byskup  ÐunelmensÍB,  segiz  uera  einn  af  hans 
klerkum,  ok  uottar  þat  eyrendi  byskupsinB  at  nitia  granf  heiIagB 
Tbome.  Prior  spyr  þa,  buort  klerkríun  hefír  nocknra  kynning  af 
30  þeim  manni,  er  hann  fann  »  ueginum  uti.  Elerkrinn  segir,  at  med 
þeim  manni  flytiaz  fullkomiun  sannindí,  at  Thomas  ercbibyskup  hefir 
gert  tned  honum  hit  agi^tazta  uerk  i  aptrskipan  þeira  (hluta),  er  fjr  naro 
tiadir,  ok  hauu  segir  sua  klerkrinn:  „Minn  herra  byBkupinn,  Bagdi 
hann,  TÍlIdi  grun  eb  bera  i  fyrsto,  er  bann  heyrdi,  þoiat  sua  mikit 
3S  nerk  syniz  bonum  standa  at  gera  med  laugligu  skilriki,  ok  þni 
Btadfesti  hann  med  radi  br^dra  sinna,  at  hann  sendi  tno  sannorda 
menn  til  Ðedeford,  at  þeir  skylldi  eptir  leita  uid  ualldzmenn  stadar- 
ina,  boart  þessir  hlutir  hefdi  sua  gerdz,  sem  fra  fluttíz.  Ok  þeim, 
er  sendir  naro,  profadiz  sna  med  sannindum,  at  sagdir  limir  naro 
40  brutt  teknir  af  manninnm,  i  iaurd  gralhir  ok  fottrodnir.     Enn  nn 
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uar  oUum  ]ioBt  i  Dedeford,  at  sami  madr  ha&li  skygn  aagii,  enn 
eigi  nar  {>eim  sna  kunnigt,  at  bann  hefdi  getnadarlimina  aptr  þegit 
Enn  sa  hlutr  lyatiz  þa  framar,  er  þessi  madr  for  bnitt  af  Dedeford 
ok  i  meirí  nal^d  uid  byskupBstol  mins  herra,  þuiatbann  Bendí  mik 
ok  annan  klerk  Kato  at  skoda  likam  manzins,  buart  baun  hefdi  alla  sina  i 
limn.  Ok  sem  uid  ðuttnm  honum  aptr  fullkomin  sauDÍndi  þesa  blutar, 
at  sa  madr  uar  oekaddr  heilsu  med  natturligum  likam,  gladdiz  minn 
berra  geraadi  margfalldar  þackir  gudi  ok  haleitum  hans  pislaruott. 
Ok  med  þui  at  þcBsi  madr  uar  fat^kr  ok  bioz  nn  iram  i  pilagrims- 
ferd  negh  hios  beilaga  Tbome,  gaf  mÍDD  herra  til  ferdar  halfa  maurk  lo 
Bil&s."  Suo  sagdi  klerkr  þesBÍ.  Ebq  ummoi^mnii  eptir  gieckpríor 
Bobert  at  uitia  byskup  HugoDem,  þar  sem  hann  Bat  med  sinu  faur- 
nnejti,  nar  þa  enn  i  þui  sams^ti,  talar  af  þessarí  iarteign  med  andlig- 
nm  iagnadi,  þuiat  byskupinn  sialfr  sagdi  hana,  sem  nyuordin  tiþindi. 
Ok  þat  efoi  lyktaz  sua.  i& 

jÍ/  iarteignum  hin»  heiiaga  Thome  erchibgakup». 
93.    Príor  Robert  sem  hann  hafdi  þegit  beilsnbot,  gerdÍ2moi^ 
einni  astsamligr  pilagrimr   bias  heilaga  Xhome  ercbibysknps.     Her 
med  nottar  hann  i  sinu  letrí,  at  flockar  sottu  til  Kanciam  af  aullum 
attum  i  þenna  tima,  eigi  at  eins  Einglandz  halfum,  belldr  SkoUandz  lo 
ok  Fraklandz,  ok  enn  belldr  uidrí  ueroUd,  amadarord  at  s^kia   ok 
heilsngiafir  þiggia    med  uerdleikum  þess    haleita   pislaruatz,    er  þar 
huílir.      Ok  til  marks  ber  um,    segir  hann,    at  einn  tima  sem  hann 
flotti  til  Kanciam,    uar   þar   kominn    einn   uirduligr   ercbibyskup  af 
AnBtriudfunni  ok  prímas,  hans  erchistoll  uar  i  þeirí  halfu  ueralldar,  » 
er  menn  kalla  Migros  Montes.     Hans  eyrendi   uar  þat  eÍDkannligt  i 
UestrhalfiiDa  a]lt   nordr   bingat    aa  England   at  uitia  legstadar  hÍDs 
heilaga  Tbome  med  þfgiligrí  lotning  ok  miukum  benum.    Hafdi  bana 
ok  nordr  i  lanndin  iafmfram  ny tsamlig  kirkiunuar  ejrendi  med  bodskap 
ok  brefum  Alexaodrí  pafa,  þo  at  þat  greiniz  eigi  framar.     Korsbr^dr  so 
ok  einkannliga  formadrínn  i  Eancia  toku  bann  med  míklum  fagnadi 
ok  UQnnm  kostL     Príor  Robert  uar   i  þeirrí   ueizlu,    ok   sem  (þeir) 
naro  gladdir  i  gnds  giofnm,    spurdi'    bann   ercbibyskup,    huat   ein- 
kanoligt  hann  leiddi  allt  (af)  Austrriki  sna  langt  i   Nordrhalfuna. 
Erchibysknpinn  suarar  honnm  litilatliga:     nSira    minn,    eegir  bann,  ss 
vndraz  eigi  uara  kaomu,   þuíat  ydr  Eaglanzmaunnum  gaf  herra  gud 
Bua  dyrdligan  pialamott,   at  hann  fylfir  naliga  aUann  heim   med 
BÍDum    stortaknum,    ok  sem  uer  sottum  nordr  bingat  um    fíallit, 
I  i^Tidi  Cd. 
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hejrdom  uer  ekilríkuliga  sagt,  at  her  muni  bratt  koma  sa  m&^t,  er 
med  brefiim  bM'  ;dram  eynun  mikla  ofung,  ^t  hanu  ha£  frialsaz 
af  Bnaoru  dandans  iym  þessa  guds  uinar  uerdleika,  enp  ffiir  utap 
hafít  er  n^gd  haos  iartegna,  sem  u^  megum  yfb  m$d  ,eng|i 
5  moti  greina." 

Giordiz  sna  litlu  aidar,  sem  ercbibyskup  fTrir  sagdi,  ^t  sm  ptaftr 
kom  til  Eantuariam  aastan  af  Equitaoia  ok  þeim  etad,  er  F^tra- 
goris  beitir,  haQD  hafdi  med  ser  skilrikt  letr  bjskupsins  Petragori' 
cenBÍs  ok  emi  fleiri  l^rdra  manna  til   uitnisburdar  ok  mikillar  da- 

10  semþar,  sem  honum  ueittiz.  Breftiin  aottudu,  at  |>es8Í  madr  uar  hengdr 
n  galga,  enn  fyiii  hueria  Bauk  f>at  gerdiz,  uiU  prior  Rpbort  om  lida 
sakir  lai^m^Iis,  þat  oar  »  snmartima  n^rri  solstaudn,  .sem  da^ 
aerda  lengBtir.  Hieck  þesBÍ  madr  uppi  allt  íra  þridiu.stun^  ^l 
elleftu,    ok  uit  nott  sialia  lcom  huspreTÍa  hans    ok  ic^adr  ,med  þui 

15  orlofi  domaranB  at  taka  bann  til  graptar.  Enu  er  h^mikojji^iord, 
settiz  haoD  upp.  Bra  monnum  þ&  ymisliga  uid,  þuiat  9nnur  flydu, 
enn  adrir,  f>eír  er  hagsterkari  oaro  eþr  meir  ehiksida  (bann),  hiellduz  nid, 
spyriaudi  þo  med  undraD,  huat  um  ueri.  Enu  haDD  tebr  BÍalfs  BÍqs 
bauDdum  þa  bubiing  af  asíoonnni,  sem  ko^arinn  bafdi  fengit  honujfn 

ao  i  uppfestÍDganni,  litr  siþan  s^liga  þeim  ai  bak,  er  fra,bonumflji,a, 
ok  talar  sua:  ,Huar  ^rir  renna  þesBÍr  sua  bart,  eþa  huat  bredaz 
þeir,  at  ek  hefi  auDgua(D)  dag  gladara  att  ok  hafliaa.mi«m9fi,  þuiat 
hinn  sflazti  guds  pialaruottr  Thomas  erchibyskap  lypti  mer  upp  0(k 
atyrkti  mik  ban&ngligum  s^tleikum,  þuiat  ek  bogsadi  bans  dýrd  q^ 

ss  heilagleik,  adr  snaran  pindi  mik,  ok  sidao  gaf  hun  mer  huiUd  .epo 
auDgaa  pisL"  Enu  er  þesBa  manz  ord  heyraz  sua  akyr  ok  iagnadar- 
fnll,  SDua  þeir  aptr,  er  adr  flydn,  lofándi  ok  dyrkandi  oacn  idrottipn 
ok  hanB  haleita  pislantott. 

Nu  samtida  sem  þeesi  madr  kom  í  Kantuariam,  oar  þar  u^u* 

30  Ugr  herra  ok  aigsluson  Tbome  Rogerus  Uigornensis  byskup,  þui|ft 
hann  aotti  þangat  optliga  med  aannrí  astud.  Þui  gladdiz  iha^ 
miklum  f^nadi  af  þeirí  saugu  ok  letnun,  sem  na  nar  leut  ^afdi 
haDD  ok  samtal  uit  þanD  maun  at  uita  sem  giorstaUagrein^.hueran, 
giordz  hafdi,  ok  honam  aaheyraoda  teggr  sa  madr  til  oaxtar  iar- . 

95  tetgninni,  at  þaoD  bnut,  er  kualarinn  setti  a  airguUan,  liet  hann 
mfta  Bialfum  barkauum,  at  þní  bradara  sl^ldi  .bann  .slokoa.  .Qk 
þenna  uirgul  taisbþti  byskupinn  i  Pet(r)agonB,  þaiat  hann  uiUdi,  ,at 
i  þeiri  kirkiu  lifdi  til  dyrþar  B^Ium  Thomasi  jercbibyskupi  .9^0% 
mÍDDÍDg  þesBft   stormerkÍB,  bdd  þann  hluta  eem  byBknpjuin  ,|ei£4i, 

40  flutti  pilagrimrínu  til  Kantuaríam,   ok  þar  med  þa  flilfu,  ^  bi^aum 
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nar  fest  fjrir  aogu,  ok  þetta  buortueggia  uar  bundit  upp  hfttt  fyrir 
allm  manna  augum  i  Kantuaríensis  kirkiu.  Her  med  for  fiat  til 
fyllingar,  at  einn  s^miligr  kennimadr  af  saumo  borg  Pet[r)agorí3  sotti 
þenna  tima  til  Eantuariam,  vottandi  sua  uorþin  aull  þessi  sanniudi. 
Her  upp  yfir  talar  sua  Robert  prior:  „Eigi  uar  ek  i  Kantuana,  þa  i 
er  þetta  for  Iram,  ean  litlu  sidar  kom  ek  þangat  atbidia  mer  mysk- 
unnar,  ok  þegar  sem  ek  bafdi  tiguat  uirduligann  granpt  herra  Tbome 
erchibyskups,  spurdi  ek  þann  fyrsta  brodr,  er  ek  fann,  buat  satt 
uerí  af  uppfestingarmanni,  þeim  er  nu  for  af  mikit  ord."  £nn 
munkrÍQu  uikr  þegar  sinni  hendi  upp  i  kirkiubolfit  ok  segir  sua:  lo 
„Sie,  kumpan,  sagdi  hann,  þar  mattn  lita  uirgulinn  til  uitnis,  huerssu 
saunn  er  iarteigninn.  Ok  þat  uil  ek  segia  þer  med,*  at  eua  flytia 
nu  pilagrímar  af  Aquitannia,  at  sm  hlutr  af  uiþuoDÍ,  er  Petragorí- 
censis  bjskup  biellt  eptir,  skini  maurgum  iarteiguum  ok  mai^- 
faulldum  taknum."  it 

Ku  buer  sem  stundar,  segir  príorr  Robert,  at  dimma  þetta 
dyrdartakn  med  osannligu  mothkasti,  maa  ek  leggia  honum  þar  i 
moti  Ifging  ok  aptrkast  fyrir  fullkomin  aannindi.  Su  er  ordagerd 
nondra  manna  i  þessu  efui,  at  madr  megi  margar  stundir  lífa  n 
galganum,  ef  Buaran  uerdr  laagd  fyrír  ofaa  barka  sem  u^st  hank-  lo 
unni.  Enn  her  ma  hera  mot  þuilikann  uott,  þuiat  i  ^sku  mioni 
talada  ek  maurgu  sinai  uid  þann  mann,  er  bangit  hafdi  ok  þa  lif 
med  þeim  atuíkum,  sem  nu  skal  ek  segia.  Þat  mal  byriaz  sua 
þessum  manni  til  afellis,  at  kappsamir  menn  ok  gilldir  baru  at 
koaum  legordzsauk  um  fr^ndkoau  sina  med  saa  miklu  forzi,  at  þeir  n 
taka  hann  til  snaum  med  ollu  odfmdann.  Ok  sem  þeir  draga  hann 
fram  at  galga,  fylgir  su  kona,  er  malit  reis  af  til  þuitiks  uoda,  þuiat 
fr^ ndum  hennar  þickir  uel  fallit,  at  hon  sgi  sinn  elskara*,  huerssu  hann 
spinkar.  Ok  sem  þeý*  hafa  tagtt  aa  hann  suauruDa  allt  uppi  uid 
baukuna,  sem  hann  flutti  mer,  eru  þeir  suo  reidir,  sem  hann  m 
hein(g)du,  at  i  stad  fara  þeir  hurt  ira  hoaum,  utan  su  kona,  er  ek 
greindi,  þuiat  huu,  sem  ek  truir,  elskadi  bann  meir  enn  adrír.  Na 
uar  þetta  uonda  uerk  eigi  sua  leyniliga  gert,  at  aunguir  menn  befdi 
grun  is.  Hieþan  leidir  þat,  at  ríddari  nockur  setr  til  rasar  sinn 
hest  iram  m  aauUinn,  er  galginn  stod,  ok  saeipar  til  suerdinu  n  u 
utrgulina  fyrír  ofaa  baufudit.  Ecki  aa  hana  þar  meirí  dnaul,  enn 
madrínn  fellr  ofan.-  Eonan  er  sua  hugdiorf  i  ser,  at  ei  flyr  hun, 
helldr  gengr  hon  at  honum  ok  skodar,  huart  hann  lifir,  ok  til  profs 
þar  um  tekr  bon  lindahDÍf  sinn  ok  hauggr  æ  herdaraar.  Nu  for 
>  elcBkm  Cd.  40 
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Bua,  at  blod  flaut  or  benium,  þuiat  aial  uar  i  likamanum,  enn  ei 
kendi  hann  þeBa  helldr  etiQ  daudr,  þuiat  uitid  allt  uar  þegar  fra 
honum.  Nu  flyzt  þetta  fram  til  bustreyiu  hans  ok  &enda,  at  hann 
sie  ofan  tekimt,  ok  þui  ^tla  uinir  bana  at  ueita  houum  grauft.  Ok 
9  er  þeir  koma  til  bans,  skilia  þeir  (haiin)  hafa  lif,  þuiat  blodras  mikil 
er  a  þeim  beuium,  er  konan  hafdi  haaggnit  hann.  Var  banii  þn 
heim  fluttr  i  berbergí  þeirar  saumo  sÍDuar  unoastu.  Rietti  hann 
nid  öiott  ok  lifdi  lengi  aiþan.  Nu  ef  bann  matti  eigi  þola  halfa 
stund  dag8  þa  Buauro,  er  upp  uar  sett  allt  nadir  hanku,  huat  er  þa 
10  um  binn  at  tala,  er  híeck  fra  þrídia  allt  til  elleftu  tiþar  kyrktr  med 
hnut  ok  uirgli  n  midium  barka.  Sannliga  em  þin  uerk,  drottinn, 
miok  dasamlig  at  uardueita  sua  manzins  lif  moti  nattuni,  þuiat  þitt 
er  allt  ualld  ok  riki  æ  himni  ok  iaurdu. 

Fra  balte  einum. 

15  94.  Kall'  bio  ok  atte  Bier  konu  ok  aou  einn  vngan.  Þat  uar 
eÍD  audige  mannziord,  er  bannleigdi,  ok  liggrTÍdskogamef  nauckut 
Karll  Tar  eigi  ríkarí  atb  gangaDda  fee,  enn  hann  atti  kw  eina 
Buarttfleckotta  ok  knyflotta.  Hvn  var  euo  elak  ath  kalle,  ath  huQ 
fylgdi  hoDum  sem  smaracki,  huert  er  hann  for.      \r  goíngr  buo  til 

30  um  daginn,  at  haun  ferr  til  skogar  eptir  uaua,  ok  kyrín  med  honuiu. 
Lidr  nu  dagrínn  allt  tit  kuelldz,  ok  þau  err  þ&r  bædi  aamt.  Enn 
sidan  vikr  karll  burt  i  maurckina  ath  udia  eíer  efnetre,  felr  þn 
syu  i  millum  hana  ok  kyríuuar.  Hod  þolerþat  eigi  Tel  ok  Till  leíta 
fostra  BÍUB,  þniat  meir  elskar  bvn  hann  eun  afknœmi  Bitt,  þat  til 

!9  marcks  um,  atb  suo  hafde  for  hennar  íarít  vm  morguuinn,  at  nyboríun 
kalfr  var  eptir  ath  huBÍ,  ok  þo  uillde  bTO  fara  Bem  adr.  Enn  buersu 
henni  tektz  leitin,  muu  Bidar  liosara  verda.  Euu  þat  beyrer  karll 
i  maurckina,  ath  hun  kuedr  uid  hatt.  Hann  flyter  þn  ferdinne  ok 
uill  syna  sik  fostru  Biune,  enn  þa  er  eigi  þeas  koatr,  þuiat  hvn  fiuDzt 

30  eigi.  Haun  leitar  þn  heim  ath  bænum,  ef  hon  hefde  minnzt  kalfs- 
ina,  eydízt  þat  allt  fyrer  honum,  þuiat  ecki  er  huu  þar  komin.  Lidr 
nn  suo  uottiu.  Euu  um  mot^uuinn  i  godu  liosi,  fara  þan  bœdi  hion 
fram  i  akc^nn  ok  finna  am  Bider,  hvar  kyríu  hefer  geÍDgÍt  &am  n 
hrísmnn  nauckum,   eun  diupt  feu  uar  nnder,  oh  þar  uar  hon  dand 

3s  epter  likeDudum  sno  hmgs  tima.    Þau  draga  vpp  kvna  ok  fln,  ok  i 

flœttinnm  berr  bqo  til,  ath  aunar  knyflll  fylgir   hudinne,  enn  anDar 

dnelzt  epter.      Sidau  brinda  þau  bukuum  aptr  i  feuit,  þniat  forbod 

In  tiid  i  Einglandi,  ef  naacknr  at  af  Bialfdauda  kuikennde.    Hudiua 

'  Her  begynder  en  trtáU  Haand  i  Codex. 
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flytía  þau   heim,   þuiat  hana  ætlar  kall  ath  ha&  til  saulu  n  torgi 
.  Dsesta  dagh  epter.    Ok  þat  fer  suo,  ath  haDD  BEakir  marclcnadian  ok 
,lætr  íala  hudina,  enD  eÍngÍD  bjdr  vid  meir  enn  halfrirdi.    HaDD  berr 
heim  aptr  [hud  k]yrínnar,  kemr  heim  til  rika  mannz,  er  bolstadinn  atti, 
ok  kærer  sik  fyrer  houuQi,  at  aull  athuÍDna  er  farín.    San  dugande  madr  s 
harmar  þat  ok  fær  honum  fyrst  i  bradabirgd  .xx..  hleifa  brauds  med 
,þeB3  battar  ordum:  „Seg  mier,  öelagi,  þaa  er  þetta  er  farít,  ok  skal 
ek  stjrckia  til  med  þier."      Karll   þackar   honuin    fagurliga  ok  fer 
heim  Bidan.    Hugsar  nu  Tm,   hnat  likazt  -er  um  hudarsaoluna,  ok 
synizt  hoDum,  atb  eigi  mune  annat  uænna  til  œTÍnnings  enn    giora  lo 
fielag  uith  Tbomsm   erckibyskup.    Ok  þui  gefr  hanu  honum  halfa 
hudina,  sækir  sidan  torg,  ok  nu  biodazt  þegar  i  mot  hudinne  fimtan 
enskir  peningar,  ok  suo  selr  hann.      Skiptir   sidan   Terdinu  i  midil 
erckibyskups  ok  sin,   skal  Thomas  bafa  atta  peninga,  enn  hann 
sialfr  BÍo.     Þetta  felag  litr  heílagr  ThomAS  ok  leggr  suo   fagra  is 
aumbun  i  moth,  ath  ta  nœstu  nott  epter,  sem  þau  salug  hion  liggia 
(Í)  Bseng  sinni,  vakna  þan  uit,  ath  eitt  nauth  bareyster  vte.     Rerhng 
talar  buo  :  „Kall  mion,  Bagde  bun,  upp  muntu  standa  yerda  ok  uikia  . 
nauti    þessu   fra  busum  ockrum."       Hann   giorer.  suo,  geingr  ut  ok 
sier,  ath  hier  er  kyr  komin  bardla  lik  þeiri,  er  hann  atti,  rtan  þat  20 
ber  i  miUum,  atb  þessi  befer  einn  knjfil  ok  þo  i  midiu  oddí.    Vedr 
uar  uott,  ok  þui  TÍll  bun  giarna  inn  komazt,  suo  kunnigt  aem  b(m 
atti  þar  heima.      Hann  TÍsar  henni  til  annars  þorps,  ok  litln  sidar 
kemr  hun  aptr  ok  giorer  saumu  onad  sem  fyr.    Kall  TÍBar  henni  n 
brutt  aHnan  tima  ok  þrídia.   Enn  þat  TÍnnr  honum  ecki,  þuiat  nu  kemr  ss 
hTu  aptr  ok  krefr  hTs  med  suo  mjHv  megne,  at  nT  kallar  kalfr  i 
moti.    Kallz  BOD  mællti  þa,  þar  sem  hann  li^:    „Vaki  nu,  fadir, 
kjT  þin  kallar  ok  kalir  ockarr  þar  i  moth."     Bonde  leider  þn  inn 
kTna,  ok  færer  bana  til  tot^s  um  morgunin  ept«r,  ok  kennizt  hnn  af 
aungum  manni.       Hier  finur  hann  rika  mann  felaga  sinn  ok  seiger  w 
bonum,  hvat  Tm  er.     Hann  snarar:  ,Ek  skal  ath  leita,  seiger  bann, 
huer  «  kw  þessa,  er  þw  seiger  i  fra,  enn  ek  skal  lia  þier  adra  kw 
^t  til  þÍDDa  naudsjnia.      Enn  eg  skal  fara  med  þier  ath  BÍa  þesaa 
kw,  er  þier  leidir  fiolskyllda  af,  ef  ek  kenner  hana  eigi  sidr  enn  þv, 
bTadan  af  bygdinne  ath  mier  þiker  uonligt,  ath  bon  sie  til  komin."  31 
'Suo^raþeir.    Enn ríki œadr  talar  þæ :  „Man ecki þat  til,  sagdibaDn, 
atb  Thomas  erckibyskup  bafi  aumbunat  þier  fielagit  ok  reiat  upp  kw 
þíua.    Enu  hTersv  þetta  er  fallit,  mun  ockr  helldr  liosara,  ef  uær 
fiuirum  ath  ekodafenit  þatsama,  erhonfiell  i,  þuiat  ef  hennar  bukr 
er  þadan  i  burtt,  megum  nit  staudugthallda,  ath  íjria  er  þier  aptr  w 
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goUdÍD."  £nn  hvat  leingra,  enn  |>etta  mal  proiadizt  suo  med  allri  grein, 
ath  kyr  fatæka  mannz  far  leidd  aptr  til  lifs  fyrer  lofsamliga  millde 
hins  yirduliga  £audr  Thome  erckibyskups.  Rika  manni  fanzt  sqo 
mikit  vm  þenna  hlut,  ath  hann  vill  aamlagazt  Í  þui  eælum  Thomase 
í  ath  stydia  kosti  karls  Þeasa,  »uo  ath  hann  gefr  hoaum  fyrat  landz- 
kwna,  ok  f^ar  sa  ofan  iardarkot,  er  haun  hafdi  adr  leigi  Eom  dt 
B»  &gnadardagr  jfer  fiau  karl  ok  kerUngu,  sem  alldri  bafdi  adr 
ordit  fyr  »  þeira  æfi,  ath  þau  uoru  ordin  landeigandí.  Enn  hueriar 
þacker  er  þan  giordu  þeim  eignada  herra,  er  f>ui  aolli,  íaum  uær  eigi 
10  med  ordum  greiut  i  {leaBn  dibJí,  ok  suo  (er  lykt)  hiartteignar  i  guda  naúii. 

j4f  eekiu  einne  er  eat, 
95,    Eckia  ein  sat  i  litlum  bæ,  hun  atti  son  frvmnazta  kominn 
A  akiluingar  alldr.    Þat  ber  buo  til  vm  einn  dag  med  þeim  mœ^- 
inum,   ath   honhuspreyia  sauítar  hana  aon  vm  einhveria  missmvne. 

la  Enn  bann  tekr  þat  med  suo  uanstiUtre  brædi,  ath  haun  befr  upp 
uinan  fotinu  fyrir  briost  henni  med  suo  haurdum  slag,  ath  bon 
baigr  til  iardar  i  omegin.  FyrBt  i  stad  lidu  suo  fram  nauckurer  dagar, 
atb  ungi  madr  gleymer  verckit  an  idran  ok  yferbot,  sem  þat  sie  einkis 
vertt.    Kemr  nu  suo  þeasu  næst  ath  Bidveuiu  godra  manna,  atb  hann 

30  sæker  med  audru  folki  i  Kantuariam,  ok  er  hann  kemr  ath  muaterÍBdyr- 
unum  hins  heilaga  Thome,  þrau(u)guizt  fyrer  hann  einn  ok  aunarr,  euo 
ath  alldri  fær  hann  ínn  komizt.  Ok  þott  baun  leiti  suo  til,  ad  eingin  madr 
syniligr  megi  honum  fra  brinda,  bœger  bonum  ei  þui  sidr  guda  domr 
OBjnitigr,  Bem  ouiurinu  Bialfr  aie  fyrir  honum.  Hann  unndrar  sins  ogiptu 

a&  okleitar  til  eins  kenuimannz,  beruppiyrir  bouum  sitt  uauukuædi  ok 
bidr  bialprœdis.  Prestrinn  suarar:  „Þu  muut  hafa  uanurækt  med 
nauckunim  hætti  þinn  lit'nat,  ok  mnn  stortt  w  atanda,  þott  þu  bafer 
gleymt,  þuiat  beil^r  Thomas  skilr  f>ik  i  burtt  fra  sinu  folki  ok 
dœmer  þig  omakligan  heilagrar  kirkiv,  ok   þui  hæuer  þier  eingin 

30  vegr  vtan  ath  leita  myskunnar  med  iatning  ok  idran,  ok  leita  vel 
epter,  buat  þik  bent  hefer."  Hann  giorer  ok  sno,  skriptazt  vid  þenna 
sama  preatinn,  ok  fínnr  þo  eigi,  bvat  bonnm  er  mest  atb  meine, 
ok  þui  er  bann  inngaungn  kirkiuDnar  iamfiare  sem  adr,  þott  hann 
freisti.    Prestrinn  seiger  þ»:    „Jatning  þiu  mvn  e^  suo  vannuirkt, 

35  sem  nær  þyrfti  ok  naudafn  kreii*,  þui  leita  þu  epter  enu  Iramar  þeím 
obættum  glæp,  er  þig  mvn  þranngua  þui  daudligar,  aem  þu  hefer  meír 
nannrækt."  Hann  salugr  fer  i  annath  ainn,  ok  med  tilvisan  heili^ 
snda  finDr  banD  glœpinn,  er  hann  i  fíell  fyrer  þessa  missþymiing 
Binnar  modur.    PreetrinnBeigerþn:  „Eigi  er  undarligt,  þo  ath  heilog 
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kirkia  fyrerliti  þig,  þuiat  obættr  þessi  glæpr  fyrerbydr  þier  krÍBtÍnna 
maDDa  Batnlag.''  Hann  talar  {>%  med  tarum:  „Huat  er  nu  til  rade, 
sagdi  haim,  suo  ath  ek  megi  hialpazt?"  Frestrinn  suaradi:  „Hier 
sjnizt  miereingin  skript  bejriligri  til  liggia,  ef  þn  villt  aluarliga  þig 
bæta,  enn  þu  taker  þann  Uminn  i  burtt  af  þinvfii  líkam,  er  savrg-  s 
adizt  i  aao  bædiligum  glæp."  Hinn  horfer  ecki  sa  tillagit,  setr 
auxi  »  fotinn  ok  hauggr  i  burtt  af  sier.  Skridr  eidan  ath  kirkiu- 
dyrunura  bÍQs  beilaga  Thome.  Eru  þ»  Hdugar  djr  ok  lofut  innganga. 
Hier  med  þiggr  hann  suo  mykla  himneska  mjskunn  ok  aflaasn  ok 
likn  andarínnar  tyiei  bæn  ok  vcrdleika  hins  blezada  Thome  ercki-  lo 
byskups ,  ath  afhaugguinn  fotriun  gaf  honum  fjrer  miuka  þian  ok 
tarligt  aiheit  til  heilaga  Thomam  med  suo  g(a)uf[igligrí  hiartteign,  ath 
suo  sem  hann  hafdi  bundit  fotarstufinn  vit  afhauggit,  adr  enn  bann 
skreid  inn  i  kirkiuna,  geck  hann  suo  græddr  ok  albættr  uth  af  must- 
erinu,  sem  alldrí  hefdi  hann  skemdr  uordit,  nema  þat  dyrdannarck  a 
hins  beiloga  Thome  erckibyskups  bar  hann  æ  sidan,  sem  raudr  silki- 
þradr  lægi  vmbergis  fotinn,  þar  sem  af  hafde  verít  baugguit.  Suo 
giorde  hann  sinn  uegh  i  lofi  guds  ok  hans  astuínar  lejstr  af  glœp 
ok  leiddr  i  myskunn  grædara  vors  herra  Jesu  Kristz. 

-^/  g'"*/g'"'*  ^i"  Tkome.  jo 

96.  Beimini  hiet  rikr  madr.  Hann  hafdi  uerit  godr  fielagi 
Thomam  ok  staudugr  uin,  auo  leingi  sem  hann  lifde  hier  i  heimi. 
Þessi  riki  madr  eflde '  stortt  hus  ib  sinum  bugard,  atb  hann  ætladi, 
ath  kirkia  skjlldi  uera.  Heilagr  Thomas  hafdi  iatad  bonum  atb  uigia 
huBÍt,  enn  þar  til  unnuzt  honum  eigi  lifdagar,  ok  þvi  atensdr  saung-  n 
laust  þat  nyia  uircki.  Bjzt  nu  til  byskup  annar  at  freinia  uigsluna, 
sem  herra  Thomas  uar  under  lok  lidinn.  Bondinn  seiger  sier  þat  miog 
um  þverann  hug,  ath  nauckur  bjskup  vigdi  þat  sama  bus,  nema 
s»  sem  honum  hafdi  iatad.  Hann  uerdr  þaa  spurdr,  huer  saa  uærí. 
BoDdinn  seiger  haun  vel  naMrægaun,  þuiat  hann  hciter  heilagr  Tbo-  3o 
mas  erckibysknp.  Synizt  þia  sumum  maunnum,  eem  tru  bondans 
rise  miog  i  lopt  upp,  ef  bann  ætlar  honum  vigslvgiord  n  iardriki, 
sem  uar  leiddr  ur  þesstt  life.  Ok  þo  verdr  bonam  uon  sin  ei  ath 
aungn,  þuiat  heilagr  Thomas  ft^r  ok  dyrligr  birttizt  bouum  i  sueAie 
ok  talar  Buo  til  bans  ok  seigizt  kominn  ath  iylla  sitt  fyrerbeit  i  a^ 
helgan  kirkiunnar:  ^ok  tir  þees,  sagdi  hann,  ath  bier  um  eiertu 
i&lauB  med  autlu,  skal  eg  f»  þier  .ii.  uotta,  er  kirkian  skal  eyna 
þier  n  moi^o,  ath  hon  er  uigd.  Enn  annar  uottr  er  saa  enn  Utli 
>  elfde  Cd. 
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gullkross,  er  ek  legg  bier  under  koddann  hia  þier,  ok  s»  sami  kms 
TÍl  ek  ath  dyrckizt  i  þesssrí  kirkiu  ok  skutlizt  i  aungran  atad  aDDan, 
ath  hann  syni  nEali^pim  ok  okomnum,  huat  gud  hefer  giortt  tned 
þessari  kirkiu  ^rer  mina  bæn  ok  medalgaungu."  Suo  seiger  hann 
s  blezadr.  Enn  bondinn  uaknar,  fínnr  krosBÍnn,  ^uiat  sTUÍn  uar  falBlaas. 
Hier  med  er  kirkian  suo  fallin  sem  uatne  ausin  bædi  utan  ok  innann, 
en  þo  uar  hon  þnr  sataks.  Hier  fylger  annat  þessari  oiayiid,  ath  ihu 
hafdi  hun  suo  sæfan,  ath  nel  msa  beita  enn  þridie  rottr  hennar 
uigslu.    Þat  fylger  hier  med  i  lofi  guda  ok  tign  hins  heilaga  Thome, 

10  atb  kirkia  skein  sidan  mauigum  taknum,  þuiat  eitt  i  millum  aDnara 
endemarcka  fioDzt  sua  skriíat,  at  i  Dauckumm  argang  a  fímtudag 
iola,  þat  er  heimferdartid  heilags  Tbome  til  himirikÍB,'  audladizt  þ» 
albætta  heilsu  8«,  er  adr  var  krjplingr,  daufr  ok  likþrar.  Suo  dyra 
ff  Iling  feck  bondin  þeas  fyreíheitz,  atb  storar  ueizlur  uoni  yferlagdar^ 

15  Framar  enn  hann  kunneath  kiosa,  þuiat  f>ær  saumu  msttn  i  kristninne 
œvenliga  skina. 

Hier  fylger  med  uigslubiartteign  ok  þat  blezada  litílætisTercb, 
er  hinn  signadi  faderXhomas  iramdi  med  einne  fatœkri  konu.  Hun 
atti  einn  smapillt  suo  haurmulegan  ok  afleiddaD  sinne  nattnru,  sem 

so  hann  uæri  allr  frasnvinn  sinv  edli  med  nndarligum  krsnkdome.  Httn 
salug  moderin  beyrer  dagliga,  huersu  beilagr  Thomas  skin  biartt  i 
KauDcia,  ok  þui  berzt  bun  þat  fyrer  ath  færs  honnm  baniit.  Enn 
suo  nar  aegrinn  langr  af  þeim  by,  ath  eigi  sottizt  meira  sa  siotian 
dangnm,    ok  þo   berr  hun  sig  til.     'Er  sno  greindr  bunadr  hennar 

i^  i  uegionm,  ath  hun  hefer  eina  skickiu  yzta  klæds,  ok  þsr  under  ber 
han  þat  saluga  barn.  Nt  sem  huD  hefer  farit  fímm  dagleider  ok 
hefr  upp  hins  settu,  kemr  madr  n  a^n  i  moth  henne,  baoB  er 
biidr  i  sBSionu  ok  suo  bainn  sem  þeira  formenn,  er  koma  heim  af 
Jorsanlum,  þuist  bann  berr  &grsn  pslmnond  i  sinne  hennde.    Hann 

30  tslsr  fyr  til  konunnar,  sem  þau  mœtazt:  „Huat  ber  þu  suo  leyniliga  . 
unnder  sluckianne,  aagdi  hanQ,  sem  þu  uiler,  ad   eingi  siai?"    Han 
svarar  ok  seigizt  ecki   bera  nems  klædi  sin,   þuiat  bun  o&emzt  ath 
syna  vtlenzkum  manni  sitt  afkuœmi  eao  ferligt  uordit.    Palmari  uikr 
þia  ath  henni  diarfiiga   ok    narpar  skickiusksatit  ut  sa  hsDduegÍDn, 

35  8U0  ath  hsnu  sier  fullgiorla,  huat  UDnder  er.  Kodsd  salug  rodnar 
þsa,  ok  þui  eigi  olikt,  sem  hun  hriunde  bsminu  fra  sier  med  hare 
ravdd  navckure.  Ok  buo  ferr,  atb  palmsr  tekr  med,  enn  bun  lœtr 
Isust,  befer  sth  hendrvm  eina  stund  ok  þuklar  limv  sptr  i  }ng  med 
suo  blezadri  kunnattu,  ath  þenDS  piUt  fær  hsDD  sptr  modrinne  albsttsD 

40      '  ok  ta/.  CtL 
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til  allra  lida,  sem  alldri  hefdi  hann  krauckr  ordit  Palmar  seiger 
þ»:  „Þu  mTnt  ganga  ecki  leingra  i  kYeiId  enn  fram  til  stadarÍÐa, 
er  DQ  Bier  |)u.  Ok  þann  bjskup,  er  þar  sitr,  mattu  fiana,  ef  þier 
likar,  ok  tia'  honum,  huat  þier  hefer  veitzt  æ  ueginum.  Seg  honum 
þar  med,  ath  sn  er  heilan  giordi  pilltinn  uill,  ath  hann  fari  til  Kanii-  a 
tarabyi^is  ok  bodi  brædrum  hiartteignina.  Enn  mie&  sTnizt  rad,  ath 
þu  vender  aptr  i  atthaga  þino,  þuiat  þu  ert  nanfEer  i  þuilika  far- 
leingd."  Suo  skilia  þau,  atb  palmar  ferr  heim  til  himiríkis,  enn  bmi 
lofkr  gud  ok  sæker  heim  byskupinn,  sem  henni  rar  bodit.  Fer  þat 
aUt  sidan  saumu  leid,  sem  adr  rar  rítad  i  foraaugn  uors  drottins  lo 
uinar,  ath  byskup  for  fram  til  Eaanciam  ath  frægia  hiarteign,  enn 
konan  soere  aptr  til  ættiardar  sinnar.  Suo  haggadi  blezadr  fader 
barmþrungit  bríost.  Enn  hversa  hann  giorde  uid  gamlar  konur, 
er  hann  heim  sottv,  er  frasagnar  vertt.  I  fam  ordam  ath  þott  þær 
ksemi  suo  forhmmar  til  hans  med  knnt  ok  ofuerckium,  ath  eigi  ið 
mœtti  mnkr  lofi  meinlœtalaust  i  nand  koma,  sneru  þœr  suo  i  bortt, 
ath  þær  baurdu  med  knefum  þea  saumu-  sina  limu,  ath  ^ler  mætti 
sioi,  huat  þær  hsufdu  þegit  íyrer  pislarrættÍBsins  verdleika.  Suo  ok 
hueriar  heilsabætr  er  hann  nann  folki  sinu  heima  i  EanDcia ,  nœr 
eíngi  madr  letrí  lugt.  Þar  uar  ein  kona  buo  bing  ok  hryggdreigín,  lo 
ath  aa  þrímr  amm  matti  hun  alldrí  upp  rettazt,  enn  þegar  er  hon 
kunne  atb  krívpa  nidr  ath  þeim  signada  erkibyskupsinB  likama,  geck 
bun  sao  i  burtt,  ath  bædi  var  han  rett  ok  i  aullum  hdum  albœtt 

Hiei  ferr  þat  med,  ath  kirkian  i  Eanncia  hafdi  feingit  sao  vakran 
geymara,  a(h  illrœdismaunnum  var  eigi  ÍQDan  handar  þat,   er  hun  n 
atti,  þott  þeir  feingi  innkomit  ok  œtluda  ath  stela.     Þar  af  er  suo 
skrífat,  ath  einn  giUdr  þiofr  leyndizt  til    nott  ath  locka  upp  allar 
lokr  ok  hurder,  er  geymdi  kirkiuna,  ok  m»  likligt  synazt,  ath  sn 
baulvadr  hals  hafi  of  miog  heima  alin  Terít  i  gardinum,  sno  kann- 
liga  sem  hann  for.     Nt  sem  hann  kemr  i  kirkÍTDa,  sopazt  hann  um  w 
fiist,  ath  Btuldrínn  skuli  ecki  Bmavægr  vera  bædi  jned  gull  ok  silfr, 
hrapar  eitt  gullker  af  sinne  etaudu  suohatt  ok  huelltnidrEamuríDn, 
ath  hano  heyrer  glaugt  fyrst  kirkÍTiiaardrínn  ok  iafnuel  þeir  menn, 
er  lagu  i  Dæstum  herhergium.    Suo  geymdi  guds  madr  du  framlidinn 
BÍtt  godz  ok  heitagrar  kirkiu,  ath  þiofr  var  halldinn  ok  sinum  sam-  ss 
drætti  fratekinn.     Skal  nu  híedan  vikia  til  einkannligs  hlutar,  er  vor 
dfottínn  uann  med  villd  ok  Terdleika  þessa  sins  astvinar. 

ErbÍiytktipsÍM»  unndirUtHgr  i  Cancia. 

97.    Svo  er  lesit,  ath  i  þeirí  syslu  sem  einkanDliga  li^  vnder 
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erckibyskapinn  i  Eantuariam,  uaTeÍDti  falkiner  klokr  n  þess  hattar 
idn.  Þath  er  sm  maðr,  er  ferr  med  bauk  ok  huud  vt  »*  maurck 
atfa  afla  ueidiskapar  ^  þa  fyglingi  er  falktnn  alœr  med  siniim  flug 
ok  sDarri  nattura  nidr  af  loptínu,  enn  rackinn  fljtr  saman,  huat  er 
5  honum  felh",  þuiat  meistaradomr  hefer  Tanit  þat  bada,  ath  huor 
giorer  sina  sjBln.  Nrgeingr  sno  til  vm  daginn,  sem  falkÍQn  Btiuar 
upp  epter  einum  fngli,  retter  einn  kristr  sik  meinliga  í  moth  honum' 
Tth  af  eikinne,  sto  ath  augat  annat  Tr  hana  haufdi  felh*  til  iarðar. 
Ok  sem  hann  kemr  aptr  sa  armlegg  herra  síns,  syner  hann  liosHga, 

■0  buat  hann  hefer  latit.  Ok  medr  f)TÍ  ath  fuglÍQD  aar  hinn  uænnzti 
grípr,  harmar  suo  eignarmadr,  sem  hann  hafi  storau  skada  feingit, 
hagsar  þegar  med  sier,  ath  hann  skal  fijtia  falkan  til  lœkningRr 
hinam  sæla  Tbomase  erckibyskapi,  þuiat  hann  tiar  nu  frægaztr 
lækner  i  aalla  Einglandi.    Sno  giorer  hann,  hefer  sig  fram  i  ueg  til 

15  Kantuariam  ok  Sjtr  med  sier  falkann.  Ok  ath  komnam  deigi  sem 
hann  nalgadizt  stadinn,  ridr  i  moti  honum  mikit  boffolk,  þaiat  sao 
lidu  nn  ðestar  tider  dags  af  deigi,  ath  flockar  fora  annattaeggia  fra 
edr  til.  Fyrer  þessrm  skara  Tar  einn  rikr  madr  Tænn  ok  ungr  ath 
alldri,  hann  uikr  ath  íalldner,^  sem  þeir  mætazt,  ok  spyr  þegar,  þTÍ 

20  hann  færi  i  þailikann  stad  buo  sem  med  leikligri  hoflist,  „at  þu  berr 
falka  aa henndi,  sem  þu  skuler  sa  fuglaueidi^  fara."  Hinn  seiger  honnm  i 
moth,  haersu  fallit  er,  þat  er  fuglinum  til  hefer  horít  ok  hoat  hann 
lulldi  þiggia.  Enn  þetta  efni  tekr  ríki  madr  med  ferligum  ytbriot,  seiger 
okríatiligt  rerck  ath  kalla  n  heilagan  mann  rm  slikt,„eda  hjggr  þa,sagdi 

25  bann,  ath  erckibyskupi  þike  narda,  huort  hræfnglin  hefer  helldr  tro 
augr  enn  eitt."  Hinn  seiger,  ath  hann  nænter  i  miskunn  Tbome,  ath 
bann  rirdi  sier  ei  til  minnkarar,  hnat  sem  med  godrí  œm  ok  litilœti 
rerdi  hans  kallat.  Suo  skilia  þeir,  ath  riki  madr  setr  nei  íyter. 
Kemr  falkinn  tit  stadaríns  ok  ðygr  framm  fyrer  alltarí  beilags  Tbome. 

30  Ok  ei  befer  hann  þar  leingi  dualizt,  adr  enn  hann  heyrer  ferd  myUa 
framan  ath  musterínu.  Hann  sier  bratt,  ath  hier  geingr  inn  aundrerdu 
bríosti  suo  klæddr  madr,  sem  hann  bafdi  mætt  n  ueginum,  þat  sier 
hann  ok  med,  ath  þessi  geingr  nr  med  sidrí  hettr  nidr  fyrer  easionr, 
ferr  hann  lagr  ok  lotinn  sem  harme  þrunginn.      Þetta  undrar  falk- 

3b  iner  bardla  miog,  suo  uppreístan  sem  þessi  ríki  madr  bar  Bik,  þaa 
er  þeir  ^nnduzt.  Ok  þegar  sem  fyrst  er  færi,  rikr  bann  ath  honum 
ok  spyr,  þuí  ath  hann  sie  þar  kominn,  suo  nylega  sem  bann  for 
þadan.  Enn  hann  fœr  þuilikt  annsuar:  «Felagi  minn,  sagdi  hann, 
mik  stendr  su  sauk,  ath  ek  er  fallinn  i  rors  herra  missþykt  ok  fains 

40  ■  t>n  Cd    *  ok  lil/.  Cd.    '  fuglu  neidu  Cd. 
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heil&ga  Thome  erckibjskups  fyrer  þa  dirfd  ok  dúm,  er  eg  setti  framm 
i  dag  m  neginum,  þat  er  til  heyrde  þier  ok  falkanum,  þuiat  litlu 
Bidar  enn  TÍt  skildum,  þotti  mier  likazt,  sem  befgdr  manDzfingr  kæmi 
atb  minu  auga  med  siio  strídum  «vercka,  ath  þegar  geck  augat  nidr 
ea  kinnina.  Pui  em  ek  kominn  ath  fridmælazt  vit  gud  ok  binn  heilaga  s 
Thomas  med  sannrí  idran,  ok  iamuel  bid  eg  þik,  ath  þu  fyrerlater 
míer  fyrer  þaa  reiting,  er  eg  giorda  þier,  ok  þar  med  vil  ek,  ath  þn 
bider  myakannar."  Mæ  þetta  efne  luba  ntan  langmœlgi,  hversu 
einkannliga  gud  drottinn  skipadi,  at  madr  ok  fugl  skiptu  suo  atb 
nors  herra  bodi,  ath  madrinn  hafdi  fugls  auga,  ena  fuglinn  þaa  aptr  lo 
mannz  anga.  Frægdizt  þetta  verckafþni  margfalldliga,  at  hver  sem 
skyniadi  bvortt  þeira  form  ok  natturu,  matti  þat  sannliga  dæma, 
atb  Í>at  var  audrum  eiginligt  af  skapan,  er  annar  bnfdi.  Var  riki 
madr  sidan  mjklu  skjgnari  enn  adr,  þott  hann  ua^ri  nauckud  ein- 
'  leitr,  enn  þat  fjlgdi  þui,  ath  suefn  þarftibann  suolitinn  þui  auganu,  lí 
er,  fugltnn  bafdi  haft,  ath  bonum  þotti  mein  so,  þuiat  fiat  villdi 
naliga  vaka  allar  nœtr.  Er  bier  þuertt  i  moti  þat,  er  falkanum  til 
bejrer,  hann  car  suefiiugr  sem  madr,  suo  atb  bonum  kom  uarla  n 
fætr  edr  sa  flug  til  sinnar  idiu.  Ljktazt  biartteign  medr  þeim  ord- 
um,  ath  drottinn  er  dasamligr  med  Tbomase  erckibjskupi  ok  aullum  so 
sinum  astninum. 

Fm  iarteignagíortí  7%ome. 
98.     Syo    mvn   TÍtrum  maunnnm  sjnazt  mega,   atb  biartt«igna- 
fom  bins  bleznda  Tbome  erckibjskups  samlikizt  vel  uppreistum  vidi, 
þeim  er  palmi  heiter.    Sn  vidr  er  vagsinn  olikr  audrum  tríam,  þuíat  ss 
bann  er  minnztr  vit  iord,  enn  megnatr  œ  til  vaxstar  suo  sem   rot 
TÍdanns,  er  fugUnn  med  natturu  ^r  maDoz  aogum   mercker  hun. 
Þni  ekjn  þœr  vitraner  er  upphafligs  runnu  sem  rot  unnder  hiartt- 
eigDum,  þoiat  Buefoar  tiar  hngskoti,  enn  eigi  likams  augliti.    Vpp  af 
þessari  rot  geck   uidrínn  uægiliga  med  smœrum  hiartteignum  jtri  so 
lima,   þar  til   hann  þroadizt  æ  til  meirí  uaxtar,  sem  nu  vm  tima 
hefer  lesit  uerit.    Kaullum  uær  nv  komit  upp  atb  limnm  ok  sialfnm 
auextinom,  þoiat  allra  manna  skilningr  er  einn  i  þui  mali,  ath  þat 
BÍe  bit  hæsta  hiartteignablom  beilngs  mannz,  ef  hann  þiggr  þaa  til 
lifs  med  sinnm  uerdleik,  sem  adr  eru  dauder  ok  burtt  tf  beíminnin.  a 
Ok  þni  skal  þessu  næst  bjría   þat   efne    til   lofs   ok   dyrdar   sælnm 
Thome  erckibjskupi,  ath  signadr  Dauid  paalmista'  sjngi  honum  þui 
framar  bejriligar:  Jnstus  ut  p(^lma  öorebit. 
■  Bpalmistá  Cd. 
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I  aalagd  vit  erckÍBtolÍD  i  Katmcia  utíi  eiim  bondi  nyktumtr 
nmix  ok  vel  fiareigaDdL  Hans  bngardr  stod  eigifirr  ■tadoiua  «inar 
toier  nikitr.  Pax  i  bynnm  sath  magr  bans  ok  ^nferde  nmber^ 
Tno  friendr  nana  atti  faann  iniog  olika,  anuar  vaz  modriirodir  ham 
i  gertriiinnÐiadrokgodrarfinegdar,  hrein^ndr  (dcalndarrin  kdwdcaona 
Í  Kannóa  fyrer  aatud  beilafp  Tbome,  hann  haídí  lagt  fyr  nefiidnm 
■^TBtmnyni  BÍQam  nancknt  godz  til  knonarmundar  med  anlhim  lag- 
alaitL  Aimar  £mndi  bondaus  var  iHmiwwii  mikit,  bftfiir  i  stotnuehifli 
af  heilagrí   kirkiu,  bannsettr   med  aullu  ^rer  suo  haduligM  skemd, 

10  ath  hann  hafdi  li^dzt  med  tueimr  aystrum,  ennTemdar  aidan  %)mp- 
Ínn  med  þriozkn  ok  nill  eigi  uitskiiiazt  Bondinn,  m  im  nefiidam 
i  ^Tstn,  er  sao  blindr,  ath  hann  dregr  i  fylgi  med  þeim  fiwula 
ainnm,  er  aer  hafdi,  ok  honum  þikízt  hann  veita  þat  Ud  ath  nera 
flÍDginn  leitamadr  tíl  Kanntarabyrgia,  helldr  i  motdratti  þat  smatt  er 

15  til  fellr.  Saumn  leid  fierr  þati  er  beilaugum  Thomase  til  heyrer,  þniat 
hvorcki  bans  ne  aupnr  teikn  lill  hann  i  ánnhaBÍgeymaztlata.  Ok 
þni  rar  á  nnndarligt,  þo  ath  þat  eymdarhetbergi  stœdi  tíl  mikila 
bardaga,  er  suo  ^ktút  mai^fitlldliga.  Nu  geingr  suo  til  efiua,  ath 
huBpreyian  er  med  bame,  ok  epter  lidin  tima  leggzt  hon  i  sott  ath 

ao  koeima  sid.  Homer  þat  ei  nCBnliga,  þniat  hennar  lettaktmur  sldlia 
bratt,  ath  bnrdriun  er  liflaua  med  benoe,  enn  sottin  hardnar  þui 
mnr  ok  herder  sig  inn  ath  lifi  aialfinr  bennar.  Er  nn  giortt  bod 
epter  fimdr  hennar,  kemr  bann  þaugat  fliott  til  hn8pr(e)yÍT  sinnar 
(&  dottr,  dc  atb  þeBan   fiiendlidi   Bamankomnv  med  qmd  ok  angri 

»  gret  hanB  hna  i  allar  alfiir.  Ok  þo  stendr  wa  epter  naocknt,  þóat 
bonda  feUr  auo  nœr  af  nyteknrm  astnn,  atb  hugr  han>  ghUar  sinn 
B^ick  ok  Telltr  i  sno  mikit  volad,  atb  haan  er  boinn  til  ferdar. 
Hnspreyia  in  nuka  kenuer  giralal  hnat  siflT  lidr,  ath  dande  sialfi;  er 
fyrerdynim,  <dcþuihugBarhmiþangatatb  rennatilfuUtingsokhialpar, 

■0  sem  nu  nar  alln  godra  manna  sidr  i  Eingtandi.  Enn  Bak(er)  ueyk- 
leika  bonda  sins  ok  fp*  greindrar  iUmenzku  þtver  hun  eígi  atk  b^ta 
m  hinn  heilaga  Thomun  Qrrer  sier,  auo  atíi  (hann)  uiti,  ok  þo  tíU  hon 
giaman  fn  nauckut  af  hana  blezaodam  teíknnm  ath  bera  y&r  sig. 
Þat  tekr  bnn  rads  ath  údnzta,  at  hun  kaUar  sinn  .tmadarmann  ok 

sB  fier  bonnm  leyniUga  eitt  fingrguU  banUa  usnt  ok  uiger  sno  til 
hana:  „Þu  sksjlt  fera  til  EautarabyrgÍB  ok  bera  sælnm  Thomaai 
knediu  mina  med  þessari  minning.  ^er  med  skaUtu  bidia  hann, 
»em  þu  kannt  bezt,  ath  haon  Tirdi  mik  eigi  wunblanna  þeiri  lied, 
«r  bonndi  minn  l^gr  tíl  hans,  þniat  suoaUek  fiialaast  TraUriknol, 

40  Bem  ek  trner  hans  heilagleik  ok  ek  treyster  bana  bœnam.    Giams 
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•  ItSnaa  6»,  »m  ^u'feluger  úatn  ha&B  'ob  ef  ek  er  Hfs.  •&&  flyttr 
tel^fw,  ^niat  BOttín  geÍÐgr  mier  niser.*  Senactitnftdrinn  f»r-  wtt 
fliofazt  tntB  hann  ok  íiett  uafnit,'  enn  þð  er  huftjtfeyian  eiÍBQ,  tiS^ 
^A  hBnn  kemr  aptr.  Ves  nti  ejmdAth  nyiv. '  Vit  þat  var  böib Anli 
Mt  hamsle^tm  vÍtl«7élB  nwð  aoUu,  ök  pttO  ét  nu  iBeira  etarf  í  béénnai  ( 
•iXb  gejtna  hann  liftuida  enn  huspreyioa  ð&uela.  Þat  er  Da  rHdá 
ttltLt,  ath  hleypt  er  nn  opp  i  bytmi  ti)  |>esB  ritca  manns,  ee  nfnét 
tar  atb  godnm  radttin.  Oh  þegar  sem  hann  heTret-  9ao  mikiAB 
6!unD,  btegdir  hano  v-t  ob  kemrfranm.  £r  þar  ogladfigt  inngaungii; 
emn  'ef  dandr,  annar  Titlaus,  allt  folk  uar  I  kueÍÐ  olc  angri.  Biki  )o 
Biadr  léitar  epter  spekligs,  hrersa  tii  hefffl-  geingit  Tm  sottbrÐtt 
husfmrinnar  edr  vanheilsn  bondans.  Sði  madr  seiger  hDnwn,  itaA 
fjrfiIK&imeialD,  húersa'  husfruinn  fridmteUtJzt  vit  sœlann  Thtiðlan). 
Kki  madr  aeiger  t>£a:  „Eg  fiikiumzt  sfeilia,  ath  frtendi  minn  er'  hi^- 
{tan  tu^re  séiít,  ok  ^i  er  honum  niBklÍga  konitt  tuerallt  sysdagialld,  is 
Tfrer  þann  oþoí^a,  er  hadn  hefei  sælvm  Thamaðe  dk  ataiÍBiha  i 
Kancla,  mfn  bann  hafa  latit  husfrv  sitia,  enn  ffrer  ntian  v!d  frfeád& 
tnnt)  bannsettan,  mTn  hann  hafa  tapat  samviirktutne."  'KdftB  táhtr 
hEmil  Biið  vit  þann  ðama  maim :  „Þii  aktiUt  fara  i  annaB  fiioaí  til 
Kantfii^l^rgis  ok  iiœra  Thomase  Tin  iriinTln'  bn'ng  þeDn»,  er  ^  fier  » 
þier,  oh  Itier  med  her  fm  ord  min  sira  GuzaKii,  afh  hann  korai  til 
Ínin  med  þa  heilaga  doma,  sem  hanu  rcenter  ath  inesta  nfj's&anB 
teegi  afla,  þuiat  veer  þntfam  nv  taióg  vid."  SeiindimádríBn  eftihlr 
hringnnmok  flytr  seiu  grsint  var  prestinvm.  Sira  GTuzahD  byKt  iB 
^Bn  hatt  «it  þesaa  motz,  ath  hann  flytr  med  sifflrmrs  Iterra  líkama  *t 
tík  blodbl&nð  hms  heilaga  Tbome  erckibyskups.  Ok  setnhannkeim 
itain  íil  beiarins,  bidr  riki  madr  hann  giora  þeiift  buégídi  fyrtr  gtids 
Ittfn'.  Hann  byríar  buo,  Ath  bann  )ætr  bland  heitags  ThoMe  ^Má' 
&f8kHpsi  uigdan  kalek,  sidan  berr  hann  yíér  enkariötííím  i  kftws 
ok  Itetr  i  siduetu  fomarhiolit  mæta  uatnltiu.  Suo  blezadto  h^o-  n 
fem  lé^  hann  med  lettri  fiodr  yfer  augu  huspiBjiunnar  franÆd- 
iBBer.  -  Ok  betiBÍ  bregdr  )ikt  rit  sem  sofanda  manni,  ef  þann  T<eg  a 
oith  hann  komit. '  ■  Hun  sier  upp  augnm  ofc  renner  til  synar.  Enn 
Stlu  sidar  sem  hun  gi-einer,  med  hueriv  Bottaríkr  hennar  hbíit  i 
lýrstu,  ka])ar  hun  ti)  sin  þær  lettakonr,  sem  fyr  haltti  bun,  seigizt  >* 
kenna,  ath  burdrínnhefer  iif  þegit,  ok  hun  rænter  sier  letta:  Huat 
er  leingra,  enn  med  fyrstii  skerpu,  sem  henni  kemr,  ftóder  hun  sneín* 
baro  hœdi  uænt  ok  lífmikit.  Ok  rett  iafnfram  se^  piiltriBn  kom  i 
lios,  var  fader  bans  «ptr  Jeiddr  i  sina^  samnizku.  Mnt  þat  godr 
■    '  haorsu-  Crf.    »  snina  Crf.  « 
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mftdr  hu^leida,  hrersT  fagbadrín  muDudé  t>tu:  sœtliga  gad  lofa  .6k 
ItADS  baleitan  nín  Thomanl  erckibjskup.  Sira  Guzalin  skirdi  pilltína 
nyfæddann  med  Thomas  naitae,  þuiat:  baon  skildé,  hversu  þai  uar 
uidkuæiniligt,  ath  þaiin  sem  erckibyskup  reisti  til  Ufs,  heite  hans 
i  eignarnafne.  Var  bonndi  eigj  sidan  mÍÐDr  goduiliugr  enn  adr  bard- 
inadin.  Ok>  sm  kynþattr  elskadi  snthga  þann  blezada  gads  mann 
Thtimaiti  erckibjsknp,  er  med  gudi  Ufer  an  eiinda. 

jlf  Jordanua  riddara. 

99.    Jordanue  heiter  ríddari,  rikr  madr  ok  uiidll    TÍn  Mns 

10  heilaga  Thome,  þuiat  hanBpilagrimatokhann  iafnan  feigins  hennde, 

.    huort  er  þeir  fora  framm  edr  Ira,  veitti  hann  aullam  herber^^t,  er 

haía  uiUdu,  ok  Ebaui^um  faædi  Bamt  hus  ok  TÍdTærí.    Þat  fiell  til  i 

hans  herbergium  med  guds  domi,  ath  Tm  haustít  i  Augusto  manádij 

kom  þar  inn  sott  mikil  ok  stod  allan  tima  iram  til  pasks,    £im  eigt 

15  greiner  bok,  atíi  manndaudi  fjlgdi   suo  mikÍU  þeiri  sott,  enn  þat 

steBndr '  skrífat,  ath   Jordan  atti  son,  er  Vilialmr  heiter,  hann  var 

homian  sa  tiunda  Tetr.      Fostrmodur  atti  hann  pilltrina,  er.honum 

hafdi  Teitt  fagrt  Tppfiedi,  hon  tekr  sott  ok  anudazt.    Ok  þegar  aa  þridia 

deigi  epter,  Bem  hun  er  greptud,  sykizt  piJItrín  Tm  atta  daga,  enn 

so  anndazt  sidan  sa  þrídiu  tid  dags,  er  uær  kaullum  dagmal.    Ok  0iot- 

liga  kemr  prestr  ok  sjngr  sœmiliga  yfer  piIItÍDTm,  þuiat  honum  þotti 

ofrs  Ton  epter  suo  ríks  maoaz  son.     Alla  hina  næBtu  nott  epter  er 

rakat  yíer  pilltinum  med   grat  ok  lioskerum,  þuiat  bædi  fader  ok 

moder  satn  i  sorg,      Næsta  moi^n  epter  homa  þar  xt.  pilagrímar 

S5  hina  heitaga  Thome  erckibyBkups.     Þeseir  haufdu  Terit  i  Eancia  ok 

flytia  þadan  med  sier  heilagt  uatn  af  hans  benÍTm.    Bíddarínn  tekr 

þa  med  astud  epter  uana  gloranndi  þeím  uænan  snædjng  med  BÍaI& 

Bias  godzi,  adr  ena  þeir  iara  ea  burtt  af  haaB  gardi.    Ok  sem  ath 

þeir  l^sazt  i  burtt,  bidr  hann  þce  atb  gefs   sier  af  uatne  heilags 

30  Thome.    Eemr  prestr  bratt  »  gardinn  i  moti  likama  sueiaBÍiis,  ath 

haaa  flytizt  ok  greptizt.    Riddarínn  seiger,  ath  prestr  skal  fjrst  taka 

uatnn  hins  beilag(a)  Thome  ok  dreypa  i  muan  piUtinnm,  ok  seiger 

þat  Bitt  hugbod,  ath  heilagr  Thomas  leídi  aptr  son  hans  i  reralld- 

ligt  lif.    PreBtrínn   seger  suo,  ok  skipazt  ecki  rifc,  bjdr  sig  enn  fil 

3^  atii  færa  likit  til  kirkiugraftar,  seiger  atb  þetta  er  uitieysi  ath  vard- 

ueita  suo  lein^  daudan  mann.      Jordan  seiger,  ath  betr  skal  profa 

þat  mal,  adr  enn  pilltriim  er  grafinn:  „Þuiat  mier  TÍkzt  alldri  hugr 

Tm  þat,  Bagdi  hann,  ath  Tbomaa  erckibyskup  muni  til  ain  Tm  taka, 

^  »At  tU/.  Cd. 
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ek  uar  hana  madi  ok  uio  ftlla  stimd,  samedan  bann  liíði."  Sidan 
geingr  haau  jHt  likamsnum  ok  setr  knif  i  millum  taoiia  hoanm  ok 
hellir  sidou  uatoinn  ofan  i  buldmi,  ok  til  þess  ath  uatDÍt  skub  nidr 
leita  í  briostit  ok  þui  framar,  lypter  haim  upp  haufdinr.  Ok  sem 
haDu  hefer  hier  ath  stadit  om  hríd,  kemr  raadr  &eckr  i  Tinatti  » 
kÍQDÍDa,  ok  nauckum  sidar  lypter  hann  upp  augoDum,  sdo  glanggr 
i  BÍDue  greÍD,  atli  hann  kenner  bædi  fendr  ok  modr  ok  talar  suo  til 
þeíra:  .Þui  standit  [>it  med  hanni  jfer  míer,  sagdi  hann,  þar  sem 
hÍÐD  heila^  Tliomas  byskup  tíU,  ath  þit  fagnit  bædi?  Þoi  leiddi 
haon  mik  aptr,  ath  ek  skylldi  li&  yckr  til  hugganar."  Suo  reia  to 
hann  upp  af  baurum  heill  ok  albœttr.  Hafdi  (daudr  verít]  allt  bm 
þrídÍT  tidh  ok  til  þrettannda  stundar  «  nœsta  dag  epter. 

Pylger  bier  enn  annat   djrdartakn   likt  Í  saoma   grein.    Edda 
naucfcr  sath  í  bæ  litliim  niere   sio  i  Einglandi,  hun  atti  .vi.  baum, 
dotter  hennar  oar  frumuasta,  aunnur  þreuetr,  aonrhennar  nar  misa-  is 
erÍBs  gamall.      Nv  geingr  suo   til  ath  nUdnu  sumrí,  ath  eckian  fer    . 
til  laugar  med  þesse  tuo  cdt  yngrí  bauniin  atb  þuo  þeim  ok  bua  til 
suefua.    Sem  þau  uom  adr  laugmod,  enn  er  þau  útia  i  lattgnune,  kalla 
fiolakylldr   atb   modurínne,   sao  ath  bun  geymer  eigi  radahiB,  þuiat 
hun  bydr  vm  elldra  baminT  ath  hi^a  til  hins  yngra-    Ferr  han  til  *o 
idia>  aÍDDar  ath  rínza  kom.    Edq  bamfostríd  tekzt  eigi  betr  enn  suo^ 
ath  þat  sem  geyma  skylldi  fer  i  burtt  ath  leika  sier,  ena  amabamit 
kafoar  i  laugnnne.      Ok  stundu  sidar  sender  huapreyian  þa  dottur 
BlDa  ellztu  ath  sœkia  Terckfære  naackut,  er  þar  liggr  bia  laugnnne. 
Eemr  hun   aptr  med  gratliga  aaugu,  ath  bamit  er  dregth  i  laagar-  u 
natninu.    Moder  rennr  til,  tekr  bamit  ok  ber  med  kTein  ok  kaH  at 
u  TÍdan  n.oII,  ok  vid  hennar  kall  koma  þar  saman  .t.  eckÍTr,  þuiat 
karllmenn  Toro  sa  sioroner,  ennsumer  i  akrTerckÍ    Þœr  taka  pillt- 
inn,  Tellta  ok  akafca,  ef  nauckut  mœtti  Tatnit  upp  ganga,  ok  fcemr 
til  eÍnkÍB  sturf  þeira.    Þar  ber  atb  frainm  einn  Jorsalafara,  ok  sier  m 
a  um  stund,  huat  þær  haftizt  ath,  ok  aidan   talar  hann   auo:    „Til 
huers  kemr  yduart  starf  ?  Fait  þier  ei  skilt,  atb  pUItriun  Tœrí  laungu 
daudr?"    Ein  af  eckiunum  tekrþsatilordz:  „Vœr  Bkulum  heita  allar 
samt  »  uoru  berra  ok  heilagan  Thomam  ercfcibyskup  med  kDefalIe 
ok  heilagrí  bœn  Pater  noí.ter  DÍa  sianum,  ath   uær   faum   huggan."  m 
Þœr  giora  suo.   .Ok  er  allt  aamtt.      Aannr  talar  þa  til  modrínnar; 
„Tak  einn  þrad,  sagdi  hun,  ok  l^  uít  likit,  heit  þar  gadi  med  ath 
gefa  heilugum  Thomase  suo  batt  kerttj  ok  fœra  aialfum   Tburoasi.*' 
Ok  af  enndi.     Ok  litlu  sidar  ena  þetta  aar  giortt,  flaut  rr  munn- 
inum  bædi  blod  ok  ratn,   ofc   þar  oæBt  btauBkrar  piUtríim  badum  4q 
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at^piin-  Sidan  kemr  krftr  nanckuribrioBtit,  Jiar  til  athgratr  fylger. 
Suo  uar  hatm  af  daada  reistr  fyrer  nalld  ok  Terdleika  hins  blezada 
Thome  eFckibjskups.  Etddi  bann  flotit  .iij.  Btunder  i  laagaruatDÍnu, 
eno  adrar  fímm  þadan  iira,  þar  tít  er  hann  lifnadi  pilltrínn.  Hann 
s  hiet  Gillibert  ok  lifdi  leingi  aidan. 

Enn  uar  aunnr  eckia  kynstor  ok  aadig,  hvn  var  einkannligr  tíq 
Thome  erckib]r8knp(s)  hier  i  lifi,  hunt  þat  kostadi  godz  eda  fylgi. 
Sonu  atti  hun  þria  er  sao  hetT  Ciprianus,  Guatus,  Regulos.  Cipriauua 
var  ellztr,   enn  B^olus  yngstr.     Aller  Toru   þeir   brædr  i  aaumT 

10  Tinattu  til  Tbomam  erckibyskups  med  opÍDbemm  godnliar  i  ftann 
tjma,  sem  heilagr  Thomas  Tar  nthlœgr.  Voru  fieir,  sem  íji  matti 
likt  heyrazt  i  sangunne,  suo  haandlader  ok  halldner  sem  konungs 
suikarar,  ok  þar  f^r  letu  f>eir  bader  sítt  lif.  Ok  einne  natt  sidar 
emi  þeir   Toru  greptader,   fær  Regulas  broder  þeira  brada  sott  med 

19  bana  ok  er  lagdr  i  sauraT  grauf.  Sno  liggia  þeir  Ttlegdartima  Thome 
erckibyskupB  ok  f>ar  til  er  bann  birtter  ijrrer  sínn  baleitan  daada 
med  lifiinndum  hiartteignum.  Ean  ano  langann  tima  Geck  moder  þdra 
^riggia  Tarls  gladan  dag,  þuiat  hnn  gret  bœdi  sona  lat,  ok  huerau 
afsk^liga  er  þoir  Toru  sl^er  med  hatri  ok  hermd  TÍd  hennar  TÍn 

so  Tbomam  erckibyskup.  Ok  þui  sier  milldr  &der  til  bennar  ok  kemr 
i  Buefne  til  hennar  med  blidom  ordum  ok  blezadarfnllum,  sem 
henni  þackande  allar  sinar  nelgiorder.  Srager  ok  liosliga,  ath  þann 
mannamiase  sem  hun  befer  feingit,  huort  sem  helldr  er  fyrer  huis 
skulld  edr  audru  u^   i   lati  sona  sinna,   skal   henni   aptr   bntazt 

95  Epter  suo  dyrliga  vitran,  vaknar  hun,  ök  fyaer  þratt  ath  TÍtía  þeiiar 
kirkÍT,  æm  syner  hennar  uoru  greptader  atb.  Ok  sem  hm  kemr 
ath  kirkiunne  ok  ber  sig  inn  i  gardiim,  l^rBtr  upp  liosi  myklu  lyrer 
bennar  nsiona,  suo  ath  fynr  otta,  er  bana  gripr  i  ^  þeesari,  |>0Ter 
hnn  mgi  framm   ath  hallda  ferdinne,  ok  Tikr  sier  aptr  ath  hlidinu. 

30  Ok  an  dool  h^yrer  hun,  ath  benni  er  epterianr  reitt  Enn  bun 
hnedizt  ecki  þvi  minnr,  þar  til  áth  otti  flyr,  enn  bgnadr  fyller 
hennar  briost,  þuiat  til  b^^a  handa  ganga  hier  fram  syner  hennar 
fyr  n^der  rdster  af  danda,  eda  sannara  ordtak,  ath  þeir  Tora 
reister  til  lifa  af  iardar  Idr,  ok  þo  uoru  þeir  ut  bædi  uæner  ok  uel 

8B  halldner  i  nalldi  ok  Terdleikum  uors  drottins  astuÍDar  Thome  ercki- 
byskups.  Mtu  tbI  nmí»».Tirla  manni  ^nazt  einkanliga  fratnbuDmt  i 
þessu  dyrdarTercki  þat,  er  íyt  med  ordnm  Tors  berra  Jesu  Eristi  Tar 
leeit  i  ritmninne,  ath  alikt  t^,  aem  hann  gaf  Petre  postola  aoUdngum 
Jons  syni,  þrilikt  munndi  baon  geia  TÍrduligum  Thome  KantTaríen^. 

40  Annan  skilning  ma  þann  leida  af  þessa  dyrdartakne,  hnersa  miUdf 
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heilags  Thome  ekÍQ  med  himnestu  liose,  ef  hann  hefer  daadan  Uigat 
iPprer  bEen  fi^ss  mannz,  er  omakligaztrTar  (æ)iardrikifyrerofsokn  ok 
ntiegder,  fyrst  honum  sialliim  ok  ^ax  uth  íít&  bædi  &æQdum  ok 
oskylldvm,  meá'  sqo  haurdu  grimdarhatri,  ath  sialfr  daudinu  skýlldi 
œaurgum  af  |)eira  safnadi,  eem  nv  var  liUu  lesit  af  tveimr  brædrom  5 
Cipríano  ok  Gusto. 

ÞeGsa  grein  eignazt  med  auUu  Heinrekr  kouungr  gamli.  Hann 
rrád  Tm  dag  ath  skemta  sier  med  íalkaffifuglaueiái,  ok  einn  kertis- 
STeinn  rauskr  madr  rann  med  honnm  ai  fætL     Þadan  giordizt  euo 
hættliga,  at  komhestr  konungsina  slær  fætinum   til  mannzios  soo  10 
snartt  aa  midian  knidinn,  at  þegar  lagu  idren  ute.    KonQngrinn  harmar 
[>etta  tilfelle,  Þott  hann  Tœri  hardbrystr  framar  flestum  mannnnm. 
Hiedan  geingr  suomikít  þoran'  inn  i  hans  sektaxfulla  samTÍzku,  ath  hano 
fellr  sa  kne  ok  heir  þa  bæn  til  heilaga  Thomam,  ath  hann  skuli  minnazt 
^er  myskunn  sina,  ef  nauckut  hefde  honum  vel  likat  i  hans  giordum,-  is 
ob  leggia  þeesu  uannkuœdi  ftæ  lœkning,  ath  jiiUtrinn  lifoadi.    Huat 
lemgrá,    enn  hier  epter  sier  konungrinn  Ukams  augnin,    sem  hann 
hefer  i  bartt  uikit  &a  Ukamanum,  ath  madr  i  byakupsskrudi  geingr 
þar  ath,  sem  hann  'tiggr  orindr  n  veUinum.    Bjsknp  þeesi  lytr  atii 
manninnm  ok  leggr  aa  sina  haund  suo  til  Ukinndiss  sem  madr  neri  so 
(vaktr)  af  suefne.    Hefor  þat  mal  þaon  ennda,  ath  kennemadr  haer& 
ath  syn,  enn  sai  ris  upp,    er  adr  var  daudr.      Heinrekr  konnngr 
geÍDgr  þsa  nær  ob  epyr,  hvat  honum  hefer  Udit.      Enn  pUltrimi 
giorer  ^er  sier  heilagan  kross  ok  seigizt  sno  fast  sofit  hafa,   ath 
mikni  þungi  Uggi  sa  honnm,  sidaa  er  h^striim  laust  bnnn.     Eon-  u 
nngrínn  seiger,   ath  vm  meira   efiu  sie  atb  tala,   enn  bann  hafi 
Ukamliga  solnat,  „heUdr  hefer  Thomaa  erckilqrakap  veitt  ockr  mysk- 
nnn  ok  gefit  þier  lifi"      Vitiadi  Utlu  eidaij  konungrinn  legstádar 
hina   heilaga    Thome  ok  geck  berfættr  þriar  mUur   til  stadarina 
oSrandi  .vij.  merckr  sil&s  ok  .iij.  merckr  guUz.     Mfs  þa  grein  hier  m 
inu  leida,  þo  ath  yidara  standi  i  saugnm  heilagra  inanna,  ath  þa 
er  gnd  drottinn  viU  einkannUga  dyrckazt  Ut^  i  kristaínae  mD&  nini 
med  heUagleik  ok  storum  hiartteignum,  lætr  hann  ei  fyrer  atannda 
bæner  eyiídugra  manna,  atb  {leira  dyrdarfuUr  Yordleikr  ekine  sao  yíer 
iardriki    sem  ^er  hans  augliti.    Enn  reiter  Thomaa  erckibyakap  ss 
HeinreH  konungi  fleire  aelgiorder,  sem   i  þui  lysizt,  sem  hier  ^lger. 

4f  Hlauáve  Fracka  konangi. 
100.5  Sto  byriar  þetta  mal,  ath  fegætr  herra  Lotísb  Fracka 
■  þroan  Cd. 
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l(9puiigr  »9te»ailij)r  TÍja  hÍQs  heilaga  ThoDte  wckibjíkHpa  S^  ^va 
almaDQÚigttTeg  til  jedr&  eóuua  ok  uar  greptadr  i  uiuataTe  uOTrai  frr 
gncU  modur,  fwi  er  haqn'  Itafðe  ^  *■  fik  tiguat  faogrum  {wesentum. 
Af  IwM  agætri  ,íthferd,.ec  siio  bifirtt»  til  fr(wagaar  ok  lystiligt,  ath 
i  bofi».  lc^tadr  birttizt  uied  hifirttðiguum.  Tok  {«  koiDuitgdom  i  Fnuuu 
^  nefodr  Phil[ip)puB  son  bauB.  GÍapu  var  UtiUarheilsn  ok  keadi 
Ukþrar,  gk  þann  kraukdom  þytigái  med  hoDijim.  ar  af  are,  þar  til 
s«m  entidQr  giordi^t  n,  s^ri  sidar  mm^  s^  verda.  £fm  ou  et 
^t  atb  uenda  tU  Eii^landz,  ^h  Heiureki'  konungr  vngi  mægizt 
10  TÍt  Phil(i)[^7m  Fnwka  konuag  ok  eðurt  þac  ^rer  bedi  til  laudz  qk, 

Xiida  QT  auo  timar,  ath  fauluan  fellr  i  fr^ndsemi  þeira  fedga» 
9n«  atb  marSBT  gieiuer  ok  metnadarliot  med  vondca  manoa  medat- 
gauiKtt  ok  ByndagiaJldi  gaifda  kQniwgs  verdr  þeim  til  eaBkilnsdar,  ok 

ij  þat  .efn^  þruttnar  stto  midil  þeira  mod  a&kapligum  hœtti,  ath  n 
fimta  are  epter  pisl  bÍÐS  bqU  fhome  orckibyBknps  halldft  þeir  saa 
0&p«d44mlif^  sbJd,  ath  þeir  buost  i  baagS'>'f^>^  ^  ^lktn  lidi^ 
£im  þeira  B^ekr  vard  e«gi  likr,  þuiat  vngi  koimner  hefer  til  ísiípA 
btsdi  mqg  sinn  Fracka  k^img  ok  þar   med  Skota  konong.    I  motti 

ao  þssBvm  .i^.  banfdingium  befer  gamli  konungr  sem  eina.haimd  foU^ 
þttiat  bi^  uQiUdísmenn'  ok  almugiuQ  i  Eingjandi  ^lger  boQmjQ  (msl 
eoa)  .I^tr  hum  fuUkomliga  ^er  atb  baki,  buo  ath  uarla  m»  am 
^amfft,  atb  Qu  aeiti  honum  tulian  trunat.  £r  w  «ao  komit  malit, 
ath  ^otp  kuiuBgr  med  Biaum  styrck  er  inn  komiDn  i  Eiof^and,  t>ui&t 

s»  kwm(gt>  riki&  Sl^t^dz  ok  EinflaQdK  skilr  ei  meira  enn  einn  fialj- 
gaidr  ek  laugc  einn  harla  mior.  Enn  Fracka  koaungr  biodzt  tíl 
^p»  sunnao  vm  sio,  þuiat  su  er  »tlan  þeira  kouunganna  ath  hafa 
giHBla.kMrang  fanf^  ok  aí  flfltt>an  auUum  sEemdum. 

'Eno  er  haonbeyrer,  sem  hAOoer  staddrjFyrersunoaQsio,  huersU: 

M  heimrÍQn  berder  ág  i  oiotb  bonum  -bædi  til  baska  life  ok  sœmddi 
ottfzt  baon  epta  maimdomB  imtti  ath  faUa  suq  luÐdiUg:{a)  íyx6t 
^om  ovinum>  soð  nkr  ok  ^uppreistr  aem.haoQ  hafdi  leiogi  &rit,,ok 
Imejrt  ra4  er  h^Du  me(i  rðiaa  i  mQti  þniUkium  noda,  fioor  huis 
íalsl^uot,  þviat  t>at  braat  hopnm  eigi.      Þat  er  svo  ÍaUit,  at  luum, 

a»  9wpi4t  »  þqa  ^akr,  eem  fotdiim  bftfii  veritb  i  niiUnm  bana  ok  bios. . 
It^^a  Ibciwam,  þea  er  (haaQ  Tar]  (lanB  kaoceUer,  fjTsrþeBsa  eodin4oa-i 
iag  ok  eúkamiUga  Boker  myBktiooar,  e^  uút^t  i  jManngina  l^o^  . 
swo  f^  u9r  Mcríi^  trejtstift  ham  biaitta  ou.i  aaqaatimaAtiikaU^i 
til  hins  heílaga  Thomam.    Ok  Qied  þui  byiiax  hano  aina  pp^gripts- 

40     '  elft  Cd:    ■  blortt  Cd.    >  nalldzniaon  Cd. 
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tod  Bnniuui  fm  Bio  ath  sakía  til  Kanhiariam.  Ok  sem  fyi^  sier 
haim  (til)  BtadarínB,  Btigr  haiin  nidr  af  hestinum  ok  afklndist  aaðh 
konnngssbudi,  tekr  sídan  tatfikligann  hjrrttil,  gdngr  Bidan  berr&Bttr 
fram  til  þeiiar-  kíriEÍv,  er  astainr  gnds  dyrckadi  enn  ath  njiu  biBdi 
med  blodi  síot  A  biorttum  hiartteígaam.  Þar  vakmr  konangr  m  s 
nottina  med  bæmun  ok  akalle  til  guds  ok  heQags  Thcnnam.  Eao 
m  morgininn  heyrer  hann  messu  dc  Btenndr  berrfiettr  ath  henni, 
ok  epter  bana  Bongna  nefiier  hann  Bier  TStti  fyrer  aallam  aheyrÍD- 
ðitm  nterTenmdam,  atti  haan  tdcr  aptr  ok  onytor  allar  þær  akipaaer 
tA  Bidneniar,  sam  þeim  erokibyBkupi  haidi  múaattíi  af  atadit,  jpor-  le 
anndi  þetta  enn  ath  njriu  alltt  opinbertt,  Bem  fyi  hafdi  hann  iatat 
kudinalibas.  Hier  med  1^^  bann  sialfEtn  BÍg  ok  átt  rtti  nnder 
oalld  A  nemd  bÍnB  heilaga  Thome  erokibrBkupB.  Ok  þetta  aUt 
uman  he^rer  asa  Uezadr  gnds  madr,  þar  wm  hann  stendr  ■  fiaUe 
nppí,  epter  þui  Bem  8ial(f)iim  h(mum  syndizti  Bnefiie  fordnm  i  Franx,  » 
þat  fiall  er  Jesas  KriatuB  ste  m.  er  hoirfiU  yfer  aallam  fiollnm,  þat 
er  at  skilia  dyrdaikonRngr  yfer  aullum  bdgam  Homaa  mHabjskaep 
aamtóngdi  ng  þesmi  fiallL  Þann  fugUfiolda  er  flyoktirt  atb  Heinreln 
fconungi  honnm  til  mdna,  þat  er  fiohaenne  okherfblk  er  na  safliaiA 
hoonm  a  moth,  þesser  aller  dreUast  TÍdB  œgar,  þaiathulagr  Thomaa  n 
mmr  uidr  af  fiallinT  ath  hialpa  kftnnnpnnm  med  nnnm  dyrdariignai 
Terðeíkom.  Enn  haat  mercl»r  fynr  þann  eina  Hwan,  er  i  dnHim- 
innm  stod  ath  styrckia  fnglana  konungi  til  ofiem,  Fnuska  konnngr 
eda  Heinrekr  mgi,,  TÍlÍTm  unr  eigi  dæma,  þaiat  grnnin  haUait  tfl 
heggia.  Þat  fiytr  nnga  kranng  nnder  þyding,  ath  &Kler  haiis  var  n 
af  konnm  omakfigastf  mothgangB,  enn  EVacka  koniB^  leíder  ^at 
nnder  í^osr,  er  sm  madr  fieck  Bnarttsaipnhaagg  af  Th(muue,  omds 
íur  hann  i  þaon  sama  punkt  sao  snarpsn  óukdom,  ath  bann  setrt 
aptr  ok  er  hTragi  fier.  Suo  &iidBaet  gamli  konongr,  sem  B^dn 
ferspadi,  af  aUti  ogn  ók  otta  BÍnna  ouina  ^rer  Terdleik  Jtm  ^ott-  ao 
im  Tinar.  Ok  þegar  sem  faann  fiegnar,  ath  Fracka  konnngr  er  fim- 
tekinn,  er  þmUkt  sem  allr  Btormr  &Ui  i  bort,  Tallamenn  ok  almngi 
hal(l)a  Big  i^  til  $gn  godnilia  bann  ath  hefia  ok  honam  ^fiff^ 
ffiedan  ^orizt  bh,  atiibeggiaTÍner  ganga*  i  medal  þeira  fedga,  soo 
atii  acttarfhndr  er  akipadr.  A  þehn  fimdi  s^rekia  þetr  fedgar  med  m 
aNiminra  fridi  stna  finandMtni.  Þar  ^lger  su  radagiad,  ath  þoir 
bader  samtt  ^ahi  dxaga  landber  at  BketaktmBiigi,  ath  haon  hafl 
BiUiga  kaopfard  nt  af  tikiniL    Þettafiarr&Bm,  athþeireUta  Skota- 
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ktmung  bnrtt  af  Eiiii^di,  ok  þar  npp  jfet  Qiima  þeir  oiikit  her* 
oirGki  m  luuis  tiki  b»di  med  elldi  ok  nopmim. 

Sno  stod  hitm  heilagi  Tbomu  hia  gamla  konnnip  i  þeBgari  þnuit, 
■MnnTnargreint,akþolBb-hann  ei  hier  Ijktut  sinaelflkr  rid  hum, 

s  þtnat  hann  biittizt  honnm  i  dranmi  n»d  reidngligu  yferbragdi,  seigi- 
andi  bemm  ordum,  atiihansillgiorder'  Bnostorar  giora  hann  i  bortt 
n  aUra  kristinna  nuuina  uon,  ntan  hann  taki  ng  Tnder  bbo  beíÁa 
idran  ok  olTarliga  med  pid  ok  bardretfi,  eem  ^m  numie  bcTrer,  er 
SBO  liötUga"  leiddi  mna  lifdaga.    Ot  til  marcks  hier  m  gaf  honnm 

10  til  ritnis,  at  m  saumv  nott,  Mm  hann  geiagi  af  sæog,  mnndi  hann 
brbta  sina  haund,  ok  Jiat  aama  fylldizt  Snerist  konungrinn  ^ 
fyrer  þeesi  ognarord  til  fremri  idranor  enn  ^  med  hni^  ok  har- 
klmdi,  |iar  til  ath  b(l)ezadr  Thomas  birttÍKt  i  annat  sÍDa  ok  er  nn 
helldr  blidari,  u^pandi  auo,  atb  nu  baS  huut  feingit  nancknra  Uia 

19  nm  fyrer  so^ti  bins  heilaga  domsra  (A  «li&,  ef  bann  spillar  ei 
nn  hiedan  af.  Þessa  efiuemd,  er  brilagr  Thotnaa  setti  si^azt  til 
gamla  konnngs,  ok  af  annari  grein  Tersa  þaon  hinn  syigiUga,  er 
sialftuB  Tlunnase  birttizt  i  Franz,  sem  fyt  var  terit,  Utom  vnr  þal 
mnna,  ath  anngna  dirfd  edr  dtm  vilium  vsr  m  leggia,  hTenv  haiu 

M  hefar  &rit  nr  þeesn  lifi,  þniat  hann  reÍknsEt  m  medal  þára  maoaa, 
er  gnds  þoUnnuedi  ba&  reynt  i  fremsta  Ia(p  bmdi  fym  laogbrot  6k 
oblydni,  ok  tO  þeas  ath  epterkonumdi  fbrdiztþni  bsmarþniUk  dmmi, 
Intr  drettin  op(t)1iga,  sem  ritoÍQgar  greina,  þess  hattar  manna  fram- 
finr  aUann  tima  heilagri  kristne  oknnna  vera.    Ea  til  dyrdar  aalaoi 

ss  Thomaú  erekibTsknpi  mm  þat  nel  trvast  ^rrer  þ«  bhti,  sem  m  ba£i 
BMt  lesBBr  rerit,  ath  minkUga  mni  bann  hafo  frammi  stadtt  fytvc 
■aildinD,  tS  konangrimi  nar  med  nanoknmm  bvtti  dispmieradr  til 
«anUgrar  mjskonnar,  ok  tym  sitt  blod  ok  faaoa  m*  haan  þegit 
bab,  aib  þat  fiie  &Idaast,  er  flnazt  i  samnm  bokrm  af  idran  ktm- 

so  imgrins,  þat  fyrst  ath  haan  lagdi  astnd  til  kidimmar  i  Kanoeia 
skipaadi  þangat  med  maefrtdaiMk^l^offi'  i  golleok  nUri,  «medaa 
haan  Uidi,  6k  hior  med  atb  haaa  bafi  skiUt  nt  drottnÍBgrina,  gjsfit 
i^  aUt  rikit  Byot  sinnm*  ok  gongit  i  hrMolifra  manna  Ba&iat  «da 
BÍnTÍfter.    Nt  ef  þetta  er  satt,  mnn  hinn  heilagi  Thomas   sdo   faiffii 

Bs  vm  geingit  nwd  sinTm  Terdleik  vith  gnd,  ath  þat  hafi  k(maogi«n  J 
þ^it,  Bcm  anll  faaas  malaskipti  lagu  ridr,  ath   hann   hafi   saanllga ' 
gratit  siaa  gledi  med  hinnn  sjsla  Danid  koatoo^  ok  signadri  Marie 
lfagdale(ne).    11«  þat  ok  ttri  wigi<i  ef  Thomas  erckilTBkup  h^ 
haftt  i  fjif^  med  siar  hier  vm  unnnzta  «ina  gadB  modr  Uazir,  tíkx 

«0      '  [QtfndDn  CU.    *  Hosliga  Cd.    *  wjmm  Cd. 
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lir?»  aSf)»  ^&,  aOi  ttfa  þ^fer  HeÍMíltr  koftwcr  ftimpt  eete  4liw«. 
M»  ok  8U0  hellzt  mykMi  y«:pa.ffljwi,  erhíiÍaírllhftWÞSÍiBjT^  Í»b?- 
siy^daii,  ath  nqd  UosHia  ritiui^uin  heS&  jpaqier  faktor  8«o  ?ent  fyrer- 
^der  %f  «rdi,  ath  þeir  Aylldu  eflflpt  i  eina  öiarakTíailid  ok  ei» 
TwdA  ardru  rqgs  «am  VBd  htep  í^  v^dlúk  h«li«r».  V«ítti  ob  > 
dfptliníi  8IU}  l«qgai)n  tinft  HwwbIo  ieDangl  W  «kaBar,  ath  hnwi 
UMi  m  »ti««  ar  ok  awodadizt'  »  Ditiauda  eptw  &U  ok  tmnfei^ 
Xtowe  -epc^ltjrakapa  tU  húniuujltía- 

£Qq  Bu  ^kal  Madan  T;^(a  tð  þeu,  «r  fyr«  Tar,  atl(  Hmralp? 
bíuungr  iWf^  ok  JOB  emfcibjrQkKp  ^jt  >w:  i^ed  faUgoioDa  «k  aBr  le 
^itfi  i  lHiQdiau  hafer  einn»  gk  sataa  Tilia  til  lof^  ok  dyrdw  hÍffiHa 
ðigoada,.  Thwie  Qr«kib]rak«pv  atk  flU)  tieBii  Imwd  hirtuit  Dtans&UdligA 
bl^zadr  m^d  TatgiwdviQ  ok  all^toii»?  hiaiiteigtivxQ  vi4  {«Ikit  mu. 
^  fiare  Ttao  taufe  ok  iuiap,  $vo  dyrokiBt  h«tm  i  beilagri  W^  aS 
ftrllvu  J[rÍ8t9Kia  nwiqsuin  ned  Tirditligu  batidarkaUdí,  sa»  bwui  » 
íanifeikoa^  ^rer  tfd(Ð  beilat^ia  maupaiiM  i  himáriki. 

Er  DOr  fiiOttÍHfi. 

IQl.    ^eot  [su  tid^  k«aii   ar  t0c  drgttimi  Jewa  Kristna  öUds 
afðlan  Thopwn  avo  u^igawnAfit  iata  yfer  iacdrikl,  B«ai  ^mm  iw  ^«^ 
ivifivm  b«I«it%t  Tirdjf  i  (4)il(iv  nlöi.skiiwr  bootqgr.^  en&ðvri^  so 
i^'uifífWi»  ^«4  i  yjngiCTdi  aUabalitar  eteUv  betdm  ok  ióktaaoHu 
ÁA  þeiifi  iufíAi  sKiai  alja^e^t  m^á  hkmm  gaá»  «k  sainþp^  aJ^ 
t;9dra  ani$m,  ^  vnd^todor  awd  b»£nn  ok  hæasmrdwt  Miqek 
bauiiwiiw  »kaUrar  alf^dv  Bkulu  gioi;ait  tilkuriiwi  tU  AliexWHb^ 
l^  HKd  í>wa  frftiiife^«  ok  flift^gh  atb  aignftdr  Iboma  proki-  u 
ti^skap  laiddist  ^  ftuasTait  beilagra  ttaana  íjfíu  ^  ^itBMigt  iwU4c 
•r  Jeaw  Ifriitlía  g^f  paTamun  t»l  {>uiUkqa  rtorWuta.     Ok  w»   bw 
Þair..farT  Qk  Iraju  fcHonic   tiande  ^r^g^  hiarttaigner  ípai  ua^iwi 
bem  paifaavqi,  mm  J>ai  IiTar  godr  loadr  mr  geta,  bvasa  (^ftðUgft 
beil^g  ^OR^  kiykia  aiuiidi  taka  þeasim  envdiuH,   fiwM  m  ami  m 
«i^iiiA.^iewt,  V  malrfffr  í  toiitiwim  9i  atft^eati  ofc  þtdimnffdh 
wnlKti^  ok  h^ihMigu  tifi,  a^  bana  btare  ahinMda  li«n  i  ainwn. 
baiuidnHi  fyrer  bTei;e  m»v  bugvkðti.    £»  l«t  er  hi^  nWft  ttl* 
atb  þetta  ðftitAwiidaiermdi  úere  nanobot  sainwt,  en*  Oaata  SHUtdi  . 
Tara,  sm  jwt  Titeím  mawi  íioBt  TewU,  bnftðan  báddi,  rai*  ttf  |ai » 
ronurafaft  nduwrti,  -«r  berra  patuuia  f^lðiðdi  fyrtK  yai  ^l^  9k 
mtarita^»  aw  wuiabttir  kardinaliB  bantiAi  elaMEligft  Taiibt  HfiaiQlti 
koBpngi.   01«  im  bmkKimíði  dt«ttinn  Bian  i^  l  6«sw  m^li  ofc. 
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s)(ipadá  tié,  Þst  <ff  atii  tldlia  in    eaiáíe  isáam,  f>wt  ■  þaiw 
sama  dftg  epter  evuigediuia  geinsr  ai^  hiarw  pavinn  med  «iáTo»  ' 
brœdnua  Itazdijialibas  vpp  aa  kpr,  STtiftode   sialfr  þctta  Idt  bialp- 
samliga  eriii<|í   til   lofe  pb    Tirdingar  Bislain  Tltoniasi  eKÍkibxakapi^ 

i  hversu  baHa  sbiddi  fTrtr  gud»  laiÍBtDe  med  Ttktogd  ek  SbBÍBgiordiun,' 
med  sAklAii&iun  dandá,  ok  at  «»ddr  gnda  wtattr  sbib&ndi  m*i 
hiartteignvœ.  £iiter  núUdan  sermonetni  sflm  )w>diuii  Utar,  tok  hanm' 
aer  i  bwad  Þanc  Ijk^  hiiniríJiia,  er  JaaHtan  uor  ga£  Pstri  poaluilii 
iyist^  daudljgra  manna  hier  tt  iordn,  ok  hnev  hans  tákaríis  qster 

10  annan  h^dr  ok  heíer  med  aa«iQT  raukaemd  atb  leyaa  (k.  vpp  lMka,< 
huat  er  rettlætí  digtar  sa  himne  ok  iordu.  Med  aao  dydigu  uaQdi- 
po8tuligi)ir  mukoÞmdar  laider  herta  ^iexsftndar  paTÍ  Maún  pislanuitli 
virduligasn  Xhomam  erckibrakup  íqq  i  kathalogiaiD  saiustonim,  biod* 
aode  af  gaá%  alfti  ok  heilagra  postula  Pebri  qk  PavU,  ath  haim: 

1»  dfTckist  i^ed  loisaitagom  ok  atheilíiim  Mm  hiuA  balpitflrti'  goda  rau  ' 
Ok  suo  «es3  þes^  laagtekning  lieiUgs  Tbove  Ua  &»)»  i  mtiM  P«tm 
kirkiu  i^er  otaleg)^  fíolda  lardoma  ok  leikmftana,  hefr  «ial&báiiar 
paoiiin  Tedí^unt   ok  haoa  sjFngzt  vth   af  kajrdtoalibuB  ok  IwdaaK 
maunnum  suo  h«tidlegsft'  med  hringdnm  klncknm,  bmil  wtm  drotifiim*' 

30  Jesua  KristuB  MÍEMle  ^r  i  einne  húJAgá  kristoe.  Ui»  feptor  akriiiar 
berra  paTinn  aordr  i  SiflgMuid  Þat  iagDad(»}rletr,  er  afiii  landzbTa^- 
birttiz,  huat  -gud  drottinn  hefer  {>eim  veitt  i  saimd  ok  sælan  kaidr 
BÍBB  {áslsrtottfl  «rekibTBkvps.    Þat  bref  farBierejrt  no  i  u&e  Kuds. 

Fra  /tíextandro  pgua. 

ib  103.  Alexaander  patiiÞioaÞipn^  gudBswder  rinlalegam  hrsdr' 
um  erckibjrsknpaia  ok  ]ydb;skupam  ek  aadmnt  kiriDtPsar  lontiaruiB:- 
ok  heoiiarklerekBm  i  ÍHagktndikvedÍvokTÍrdoliga  blezAo.  I>;rdliga> 
ilmar  ydwt  I^d  dk  ena  b^dr  aull  ahiie«Delic  kriatee  af  Þeiiu  blez-' 
ada  BaBtleik,  er  gad  cilifcar  d;rdar  veiter  TeixUeika  virdal:^*   Uaáx 

30  hÍQS  Iwilaga  Thoiae  esckibyalmps,  er  bædi  Snuit  i  uqt  (Ufl)  4aaami* 
ligr  (^  dfrdsrfuUr.  Ok  med  \in  atíi  U£(t  skeiii  ned  maEgfaaUdn^ 
bloiQÍ  kraptaona,  birtti  þat  aama  ver  drottúin  majEliga  ðpter'  haoa- 
ajgrafrniligMi  daadft,  (a)nakilisternath  nsliuifvt,  Hútikt  ei  bua  var 
efati  dftgr  ned  frabærum  slgri  ok  pr;di  pitlametiiB.     Na  þo  ath 

»5  aoU  e«k««cad  sia  fi»rre  baM  TÍrdaUgom  brtlaglatkt  viUdí  þo  fauHBari^ 
uor  ek  Jauardr  Jesua  EriatuB  tiguleg»  birtta  bau  &(^d)  oh  agnti 
oifid  maur^uQ  tafcsiíaa  (d:  etonw  hiarttwgnu»  eptw  dutda&o,  tit 
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^eM  ath  aller  megi  Bia  i  knsbunne,  hnat  haim  hefer  þegit  tf  sinvin 
godi  fyier  þana  haska  ok  hamikTæli,  tjter  stadiesli  ok  stora  mœdi, 
er  haan  þoldí  hier  i  heimi  fyier  ainB  [drottina  nafn*.  Aalhmi  birtizt* 
fyt  sem  ualiG^d)uzt  hans  lobamligr  lifi,  hTersn  bans  atha&er  ok 
liflat  varmaUigthTeriu  M.  Hier  ^er  birlte  drottínn  sullnm  þeim,  k 
hiwr  erfídislami  sinnar  &smgaunga  er  hami  hefer  andlazt  i  himnariki 
Mn  ath  h^yrdnm  nuuignm  ok  myklom  ttikmnn  med  lau^ign  profi 
fyrer  oes  ok  Tomm  bnedmm,  tanknm  vni  þat  allt  med  s^lldn  fa»di 
fagnandi  ok  þui  tnuumdi,  ath  heilagr  Thomas  erckibjrákiqi  liíer 
«Ufligs  med  gndi  rodinn  pÍBlarTOtte  i  sinu  Uodi,  enn  med  ihlæBtrí  lo 
hailaga  annda  ath  oioiibera  þat  sama  ok  bioda  sno  halldazt  Tm 
hiÍBtaina,  ok  þni  rie  anllum  knnnigt  naTertmdnm  ok  eptei  obb  kom- 
nndum,  ath  med  ladi  ok  blidu  ia^rdi  bitedra  uoia  taoknm  nei 
aodl^a  in  capite  ieiung  Tirduligan  Tbomam  erddliTBkup  i  cata- 
*  hignmsanctommiPetnkirckitt'  otaUigr  fiohnenni  Itaidra  ok  olnrdra'*  » 
nTCTeiaoda.  Þni  Inodnm  ner  ydr  &£  þni  naHdi,  er  tbt  bemm,  ath 
piningard^c  sno  ^ligs  manns  haldi  þier  hstidlega  i  hTeriuma^ang 
krhqMUidi  med  aodmrkt  under  hans  blezadar  bæner,  alh  (i^jrrer)  ánn 
noUdnga  Tetdleik,  er  faann  andladizt  i  gudí  med  l<digri  stadfiBstn  allt 
til  daoda,  leide  hann  ydr  ok  Udi  sem  sina  eiginBOnT  af  nalagri  ao 
djflizta  tíl  samlags  naldra  manna  ok  eilifra  fagnada.  Valete  in 
Cristo. 

Þetta  bref  fawia  paaans,  sem  tn  nar  leait  med  langtekiritig  hins 
i  Thome,  tok  allr  Einglandz  lydr  med  buo  hatidl^mn  £ignadi, 
eem  sialfr  drottinn  he^  þeim  sentt  skinanda  lioB  af  himnnm.  Ok  » 
þ«  fystn  faatid,  er  þeir  hielldn  sianm  fedr  ThnnaB  enldbTakBiH 
ath.  stolíttnm  i  gfWT^i^i  kannnm  uœi  tí  ^reina  med  aadmm  hnUi, 
•nn  iokn  med  olfr  Tar  suo  mikil,  ath  þott  btiekr  tæki  med  i  morgin 
þni  aulla  godzi,Tiai  bann  fullrikr  ath  krelIdL  Syndí  okTMrdiottinn 
Jesus  Kri^  manrga  línm,  faTersu  þesBÍ  laiigtHkning  tu  þægilig  m  . 
ok  sam^kt  hans  guddiHnligu  Telldi,  þuiat*  optazt  mundi  soo  til 
bera,  atfa  si  sial&n  kranadag  erekibyskaps  yrdi  þær  naackuxarhiarC- 
teigaer,  er  frabarar  mattB  kallazt 

Lidu  nn  suo  langer  timar,  ath  hatidartialld  gnda  vÍDar  tign- 
ndiit  med  allre  umá  A  beidr  Tm  anll  ISnglandz  hierud  ok  nida  u 
nnanstadar.  Enn  haaBUezadr  likamr  Ua  þo  lagt  i  stebiþroInk(t^ 
Mm  adr,  þar  til  drottinn  mykladi  hann  <A  vpp  hof  rr  ■amejgnu 
dopti  daudra  manna,  at  ano  sem  faaan  Bkein  aadmm  hæri  i  sahmne, 
væri  faann  ck  hans  hkamr  sigaadr  ok  hneiinm  TÍiduUgri.  Ok  þri 
I  [aafai  dnttini  Cd.    ■  tMUst  OL    •  i  lilf.  Cd.    *  ak  tOf.  Cd.    '  ytt  Cd.     4t 
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«r  nu  ^  efiii  grránanda  þessa  MNt,  hTenn  Ti^tankwljrrd  Un* 
Ikólaga  Thome  med  skrinsettniiig  frenut  m  ffUena  tiina  qrtcr  tit> 
aldpan  heilsga  anda. 

A-a  kelgoH  n«««. 
B  103.  Pe.  er  lidit  aar  fra  biii^atlnuKl  jon  hem  Jem  Kríatá 
[þaBhundrad  tno  haodrad'  ok  tuttnga  oh  &ogr  ar,  a  fimtagnnnda  an 
CFpter  pining  hina  heÍIagaTbome  a  daugum  Honori  paua,  þtidie  ned 
þui  nafaeerenQ  attiaathepter  AlexBaQdmmpaTa  tercinm  i  poetnliga 
asti,  ok  n  timTm  Ste&ni  Kantnarienaia  erckibyskupa,  er  hinn  fiordi 

10  sat  epter  Tirdttl^[ann  Thomam  i  þni  Talldi,  ka^kti  ano  miog  aat 
ok  hiartteigoagiord  heilags  Thome  hiorttT  ESngliamanna,  ath  med 
samTÍIld  ok  athkTædi  herra  paTaos  Tilia  þeir  eigi  leingr  þola,  «th 
þeira  dyrligazte*  fiader  liggi  sao  lagt  i  skriptinne,  sera  fynt  (er)  hann 
Tar  leiddr,  helldr  (at)  hann  tjgnist  ok   i  Tirdnligan  stad  Tpp  hefist, 

is  ath  allr  Ijdr  luti  honnm  ofa  hialpist  i  hans  Terdleiknm.     Ihm  méd 
þiá  atfa  vær  ne&dnm  Ste&nTm  fyr  i  bokinne,  er  kalladruar  Isa^ 
thnn,  syniztTelBtannda  ath  greina  med  einne  klaaaT,  hTersr  mihtnB 
mann  drottinn  oaldi  til  ath  (pora  traoslacionem  hina  heilBga  ThooM.  - 
Enn  sn  Ictansa  byriazt  suo,  ath  þesai  Ste&nua  Tar  suo  mikiil  klerckr, 

so  at  Jnnocencina*  paue  terciaB  hinn  dyriigazti  nadr  nwatr  fyrer  Ho- 
norinm  setti  þar  af  suo  fidlinn  skilning,  {la  er  grrán  giordizt  af  Tis* 
domsmannnam  i  Ter(a)nlldinne,  faerrapaTÍnntoksnotil  ordz;  ,^gi  er 
kristnin  rikare  en  sno,  aagdi  hani),  atii  hnn  hefer  halfan  ^dia  klerdE. 
Stafanns  Langathan  i  Einglandi  er  fnllr  klerckr,  annar  madr  meistati 

85  Gal&idaB  er  ok  allr  klercln-,  Tser  erum  enn  þridi  ok  ei  meir  can 
balfr."  Hier  er  uottr  klerckdomB  Stephani,  ok  bœtti  þat  alla  Tega, 
er  mannkostum  faeyrdi,  þaiat  epter  hans  Teralldligt  lif  birttiat  Td 
kristninne,  hTersn  kær  er  hann  Tar  gudi.  I*tí  samþycker  þat  animr 
hans  gœzka,  ath  hann  kallar  Kanntaariam  naucknra  eiemiliga  keme* 

80  menn,  ok  þo  lagt  i  fystu.  Mm  þar  oefnB  midil  annara  herra  Blgard 
SarisberienBem  byskup.  Herra  Stefanns  erckibyBkup  bydr  ok  aTllnra 
korsbnedrTm  þar,  mnnkum  ok  aullum  tilkomnum  lærdum  mannnnm, 
ath  hallda  fanatr  med  hetlaugnm  btennra  þría  neestr  daga,  adr  (gangi) 
nidr  til  legstadar  guds  pÍBlarrotz,  ok  sem  kista  er  fagrliga  gior  med 

9S  sannnTm  lasi,  geingr  herra  erokibyskup  nidr  i  granftinn  med  Iffirdvm 

mannnum  nauckan  stTnd  epter  completorinm,  sem  ueralldar  folk  er 

i  nadum.    Þat  rar  fimta  kalendaa  dag  Jnlij,  þnt  (er)  tneira  nottam 

fyrer  heimferdardagh  postnla  P«bi  ok  Panli.    Þeir  guiga  aller  samt 

t  Qmshandnid  p|i:  tuo  Cii.    '  djrrti^ltt  C4,    ^blni]  noeniclin  Cd. 


.yCOOglC 


Wt  •mOáAM  BA«A  BttKIWRSUM.     11. 

fytáa  Mi  st4i^n]|iQ&  sao  litibtiiga  nm  skýllðt]^  rar,  ath  þéir  felU 
iil  itrdnr  tned  torl^^rtn  fcfðiiTm  Tndwif^s  iBgsUdim).  EiiÐ  epttf  M 
giortt  bœdi  lauga  stund  ok  krístiliga,  bydr  erckibysktip  naácfcrtttta 
af  mTnkam  ath  taka  rpp  marmarahellT,  þsa  er  Ivkti  steiDþrona.  Ok 
sem  f>at  er  giortt,  Gnm  þeir  fagtus  thesaTr  ok  ihnanÐda  oi^nvm  & 
koíÍB)^  aada  nted  þni  fbime  kbedatuA,  aem  hesita  keimemaani  til 
.  kqrxrir,  þdtt  þat  fiellð  eem  i  faiil^  saker  mtUUar  f)mi(d)at,  þ^ar  afb 
IM  Tar  ttddt.  Sno  Torr  menn  godAraer  i  þessT  Teroki,  sero  fllotande 
«B'  bBra  Titas.  SatraiT  brsadr,  flem  bcirat  haufdV  granfina,  taka  vpjþ 
þltT  helgrztr  bein,  l^giandi  nidr  atill  samt  sa  eitt  dyrligt  klædi.  Ok  lo 
Mm  þait  er  sno  giortit  med  allri  vanuirkt,  bera  (þeir)  þatra  heitagfln 
ávm  ftnm  fyter  sialfan  erckibf  sknpion.  Er  þa  ktstaQ  til  latin,  þuiat 
étekib^kupinn  lill  þBSsa  þioÐustn  eiialfir  fremia,  atb  leggia  beinin 
aiikr  i  bHtvna,  med  þeim  htetti  ath  sniohritr  dukr  ^  lagin  yfer  ok 
daiiðér.  Enn  m  medan  ath  hasn  giorer  þottablezadá  verck  at  skipá  is 
bidr  bflioTmy  lif^a  leerder  menn  (ramiaDiier  med  bæn  ek  ianita. 
Utbat  partt  af  beiaam  Intr  erckibyskup  f^rer.utsn  kístTna,  til 
þeu  atb  shiþta  þeim  til  dyrdllgra  haTfitdkirkna  edk  teita  DMick- 
amB  agDtom  personnm  i'  astargiof,  ath  minning  aatuinar  ðrott- 
inÉ  dreUzt  ok  firtegiiit  þn  framar,  sem  lians  heilagr  domt  dyrck-  so 
ast  Tidira.  8nn  þetta  er  allt  fagrliga  ^Ut  ok  kistsn  aptr  heét, 
fdiipar  QrddbyBkop  ssamnn  brœdnim  ath  bera  hana.  i  eian  vfrða- 
kgmn  ok  þo  leynSigan  stad,  þoiat  su  er  forhugsan  hans  i  þeesr 
afeali^  ath  hajtidligfra&BlaGioTbomeskal  svofreiBigioraztisémferradt 
m£  bndit,  ath  hinr  dpvxta  hanfðingiar  bædé  kirkhmnar  (A  knift  ss 
ÖB  muMVande  soo  si^adri  þionustii,  ok  i  þetta  fbrskot  tðcipu  hfmá 
thi  daga,  sM  biodande,  ath  »  sídazta  nonas  dag  Jtilij  manadar 
hmúrt  þeir  aller  i  EaDntTariam  lœráer  menn  ok  olærder,  er  Tegsama 
TiUa'  hðill^an  Tbomam  erckibysknp.  Hier  BÍ  seiger  meistarinn,  ath 
gctmi(á)  mnrai  Terda  ðolda  þess  er  sotti  tíl  KantTaríam  fyr  nefhdaQ  so 
&er  hatm  eigi  giort,  þoiat  stadrínn  i  Kanncia  ok  aull  þan  þrap,  ér 
faigtl  Tmbergie,  tora  sno  fDll  med  foUd,  atb  margerurdn  Tnder  tíoUdum 
aA  bva  «da  berum  hÍmDe.  Þesser  Tont  þar  tueir  haufdinglar,  Tird- 
dligr  fadar  ok  postnligs  seetÍB  l^atus,  er  hiet  Fandulfhus,  annar 
Viliamr  Bemensie  erckiliysknp.  Ei  kunitum  Tœr  ath  nelha  ðeire  ss 
vtan  ItmdE  tilkomna,  enn  innan  landz  miB  nefna  ffBtan  Heinrek 
fceotmg  Hainreks  son  med  iorllnm  barosTm  ok  álIzbTna  ualldK- 
manuiaB),  faier  med  bjrskUpar,  abotar  olc  príorar  ok  adrar  stetter 
becdoniBÍnB  af  ymÍBsnm  hierrdrm.  Nt  inafbe  guds  kemr  þridia 
'  pk  Cd.  40 
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MMndðágfttkHbmRB  JtflÍ},Bemb>fiknl)(mi  er  8kt<(j^)dct!r  ihéö  b^^ptiifa 
nk  «débrtti»  Étettott  fyr  ndbðum,  gtCngí.  þ«fr  ttéð  batidtegritt  Bátm| 
ÉÍSt  l  gtftiifei,  {*lf  ffwn  kiiitali  gejmdiit.  MeJfiiiórt*  tigii  íwti  Mttíú 
1«áaif  tþp  í  Wttóaria  ■oi:  sHÞadizt  i  fesd  ^feí  aUtsrf,  Bem  í^r  tat 
s  bvtt^  nHH  belldzt  ^eitia  i  faiu  tn-dliti),  aði  Kínltnári«i^  kfrfdb  léé  . 
gttnnaa  ffialtiftw  ^  |M  negBefflð,  er  Irrn  matti  rtítá  ^Vili  hðh 
WiA  klndMtu,  Mfúg  ok  ttmds,  ok  «gi  Btb  eins  þar  immn  ki^ÍSV, 
liellðr  Í^adi  alit  stadriiin  mðd  hatScBegrl  gledi,  Koirangtiaa  oK 
Iðler  vfit  fra  þottrzt  sem  gttdéer  ^b  gio^  «f  ^il:  máttn  t  naTCktitÝ 

10  til  þicift-  Soo  btiHk  Ioftli«s«a  þar  var  eðð*  ti&mdægris  tll  sæmdár 
iiaðVni '  Tlioine  er  eP  ðtt  atb  grelna,  þvi&t  i  fréir&  batnav  taeesA 
^ard  sno  leingd  sáker  o&anar  ok  goiSys)  folfteins,  «rt^  tsaU  sytilSA 
vte  ðiðflr  uth  gHDga.  BeÍTtrekr  ktmHngr  mitmtízt  nn  æslrvTTaítf  oÍ 
tiidi   sina  fmtrfoadr   medr  allre  godffai,  I>eedi  þionaudi  ok  oftatldt, 

i&  eem  milldum  ftonTuigi  tt^rdr.  E>ið  þftt  er  greinailda,  ath  sid^n  Kotl- 
BAgriúB  Hdr,  setr  bokin  þst  folk  med  beztvm.  liug  verit  hðía  ok 
&ia]ðéi]r  til- '  TboHf^  ^clflbyBkiips;  sem  'va^  vr  syshi  Lundnnft  byetapð, 
(dt  msa  fex  sftyosamlig  gNin  tit  ðnnairt,  'áth  þeir  dTTclMðW  '  ftaiaaí 
andrvm  þano    dTnnœtan   gimstein,   er   byriadizt  i  þetra  modduBt 

20  igni]  sno  sem  folkit  lagdi  aignadvin  Tliomasi  bœdr  minka  bæn  ok 
búkit  ofr  i  gtilli  ok  ailfri,  lœtr  hann  eigí  n  sik  ballt  verda,  þuiat 
éiaKui  'batidis^  stnn&r  npptaokr  gae^Í  hann  skinanitdaiií  Martt- 
eJSnum,  þo  Ath  vær  baafnm  ^at  ei  letiVgiB  fbonðtt  fil  siethveriíi 
grtins,  vtáb  þðssi  faiartteigir  stendr  í  midlt  atmara. 

>5        Þamfr  BKma  di^  mm  fyr  var  greindf  i  hatJð&r&AlKB  tbdiáak 

■  «rcltbysknps,   var   eiim   riddari  i  aiofenf  atli  sœlia>  tíl  K'antnaifam^ 

Itattn   Uet   Robert   ok   trtti  nngann  son  jtmbyrdis,  er  itla  ktmol  tíl^ 

(ttb  nagta  st^r  æskr,  þn  er  ekipit  tok  hardan   sbrid   med   thUaiÉ 

bjT.    ÞeUa'  pre&dizt  sno,  þuiat  pilltrinn  var  geymshilails,  hefeif  stí 

30  sno  onarllga,  ath   houum   uarpar  vth  i  bylgiana.     Kddafinn  bef^ 

'  angabn^jd  m  þess'a  bratt,  þo  atfafliottlHÐri»  atli,  olí  þní  ^etr  hanJt 

ecM   ath   kalla   pilHinam   dtignbdbrmann,  ok   an   duol  heyref  aibf 

drottitis  þetta  kail,  þuíbt  þegar  sem  pitttrimi  faafdi  tekit  eitt  tcáf  at 

þeim  'fyrsta  stðTt,  er  honum  varpadl,  akaat  bonam   hatt  vpp  vr  sla- 

S5  bvm,  ok  þ^artekr  hann  sina  skUning,  huert  hanit  atti  ath  vtenta 
fnffttngs,  baiin  talar  svo:  ^HéiIagr  Thomas,  mattv  hialpa  míer,  ef 
'þn  viHt."  Stdan  er  þuilikt,  sem  lunmsiti  n  sionvm  ao  nTlri  kðffierd'. 
Var  si^  liiartteiga  þui  meirí,  ath  byriim  var  suo  snarpr,  sem  bolcttl 
grriner,  ath  skipit  Bnaradi  fuo  anrskot  fram  fra  piIttiQiim,  adt  enn 

*o      '  elfd  Cít    '  Tsr  lil/.  Cd. 
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■kipTwiir  fimgu  iiegt  Mglit  rid  ^ta  liððanu»  kilL  S«t  ino 
piUtrinii  Tm  eiiut  stand  dags,  þoiat  haÐs  dagnadannena  fiengn  mik* 
Ínn  erfidissaeíta  med  umdzodri,  adr  eaa  þdr  fieaga-  bialpat  honnm, 
■em  akTnsamr  inadr  mat  skilia  af  aoarleilca  TÍndarins.  Sem  þeir 
kcma  med  ski^n  þar  sem  hann  sitr  a  l^l^annm,  taka  þeir  (hann)  s 
heilan  Tpp  i  skipit  £nn  er  &der  hans  spurdi,  hueria  gretn  hann 
haidi  M  lifgiof  Binne  sno  langri,  snaradi  hann  nuukmaiinligani  ordus 
ok  sagdl,  at  naockr  Tirdoligr  madr  kom  til  hans  i  siontun  ok  firials- 
adi  hann  af  dandUgom  haska  bndi  fyr  ok  sidar.  Gnn  fynr  þessa 
sangn  fieck  hinn  heila^  Thomas  enn  wm  Binn  makligt'  lof  attme  lo 
miUdi  biedi  þar  innbjrdis  ok  i  Eanntaaria  Sem  þeir  &BmknomT 
laindægris,  pt^ddizt  þa  eun  sr  sigiuida  hatid  atíx  ank  annars  med 
þessnm  andlignm  íagnadi.  Maa  þat  œtla,  ef  likar,  ath  riddari 
Bobert  mnndi  o&a  Btelom  Tfaomaai  DaTckTra  gnllpeninga  fjrrer  soo 
mjkla  Tinattu  ok  velgiord,  sem  hann  hafdi  veitt  honam.  i» 

Var  fiessi  tranBlacio  beilags  Thome  sidan  haUdin  ariiga  med 
^pan  herra  paTans  Tm  alla  An^iam  ok  Tm  fieiri  laTnd,  er  litit 
leid  fra  iqiptankT,  þat  er  ■  aæsta  dag  epter  octanam  ^ioBtolonim 
Petri  et  PaTli. 

J/  karra  StÉpkmum.  M 

101.  Uorra  Stepbanns  Kantrariensis  erckibTsknp  ftrr  þean 
lUBBt  med  ainne  god^se  tjl  þðirar  radj^pordar  ath,  Tikia  offr  hiiiB 
heUaga  Thome  honnm  til  -Bkringiordar.  Ok  sem  þat  er  staodagt 
med  «eg^an  konungsins  ok  annars  stormeuiÍB  i  landinn,  kootar 
erckil7aka]unn  þar  tíl  þann  nlldazta  meiitara,  er  &ct  matti  i  þeim  u 
laandum.  Enn  er  almnfpnn  i  Eii^ndi  fíeck  sanna  tísst  hier  om, 
birttazt  TÍnBt^dra  heilags  Thome  soo  mjklar  med  fblkina,  atb  þór 
TiHa  skzin  bans  af  aungnm  malmi  et(e)3rpazt  lata  nema  gulli  onT, 
ok  þat  for  fram.  Þarafflytia  suo  pilagrimar  heilaga  Thome  ordfsU 
Kngliamanna,  atb  aUdri  hafi  Eini^and  ordit  soo  gnllrikt  sem  adr,  m 
ok  þacka  þeir  þar  gudi  ^rrer.  Nt  med  sno  dfmm  koati  ok  nanldwm 
meÍBtaradom  rard  skrinit  hit  Tænnzta  rercfc,  er  menn  haia  sied,  allt 
steinsett  nnbeivis,  þar  aem  bezt  matti  bera  til  f^rdar  ok  asjmdar. 
8em  skrioit  er  algiortt,  leggr  erclpbyskap  þar  i  heilagan  dom  Tirdu- 
ligs  pialamottr  Thome  ok  skipar  jhr  midÍT  hiaaUtare,  eigi  hjera  ss 
«m  þat  Btod  nidr  n  efri  tabalam,  horfdí  annat  briost  i  aaatr,  eno 
annat  i  TCBtr. 

Nt  suo  Tirduligt  sem  ner  haofam  akrifot  af  akringiord  ok  settn- 
'  nia^t  Cd. 
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ing  Tlioiue,  s^DÍzt  hoDOin  enn  allt  eios  a  skortta  nanckut,  6k  in 
krefr  naaHsyn,  atU  vœr  miaDumzt,  bvar  npp  gafzt  fordum,  huersa 
for  i  millvm  Thomas  erckibyskups  ok  Loviae  Fracks  konungs,  þa  er 
hann  beiiidizt  ath  eignazt  karbunkulom  i  þeira  akilnadi,  esn  fíeck ' 
fi  eigi.  Þar  af  er  sdo  skrífat  fsrt  i  bokinne,  ath  heilagr  Thomas 
sagdizt  fs  mundT  steininn,  þo  ath  sidar  vœri.  Er  nv  timi  kominn, 
ath  ST  sposaga  fjllizt  med  þ^ri  athferd,  sem  hier  Bteniidr.  Vær 
aangdum  fyr,  huersu  Fhilippus  Fracka  konnngr  var  ostjyrckrar  heilsr 
ok  kenndi  likþrar  þegar  i  æskr,  enn  i  þeanan  timahefer  hana' mein 

10  8U0  mikit^  mcgin  med  honnm  feingit,  ath  hann  legzt  i  reyckÍT 
fra  landzsliorn  ok  Tthreidvm.  Nt  ber  sto  til  einn  dag,  sem  hann 
liggr  mædiliga  med  harmi  hugar  ok  moder  hans  drottniagia  gamla 
sitr  yfer  honum,  tekr  hTO  suotil  ordz:  „Son  minn,  sagdi  hun,  hveria 
œtlun  h&fi  þíer  n  vm  krankdom  yduara,  atb  þier  li^t  i  piaT  dag 

iG  ok  Dott,  eoD  Frackland  ferr  aem  haufdiugialaust?"  Konungrinn 
svarar:  „HTer  er  mia  ætlaa  þar  Tm  atan  ath  bera,  sem  ek  kann 
bezt,  ok  þacka  gudi  fyrer."  Ðrottning  talar  þn:  «Sannliga  er  þat 
min  hng(a]&n,  ath  ydr  BÍe  til  reidT  heilsTgiofin,  ef  þier  Bparít  ei  kost- 
ina."    Eonungrína  sTarar :  „Hvat  er  þat  i  Toru  valldi,  ath  vær  mund- 

20  um  ei  giaroan  gefa  til  þeas  ath  þiggia  heilauna?"  Frrin  t^ar:  „£g 
man  giorla,  huerau  ordrœda  for  i  millTm  faudrs  ydvars  ok  Thome 
erckibyalnips,  adr  enn  hann  vendi  beim  til  Einglannz,  ath  ercki- 
byshnp  kaTsafþessuríkiþaTÍnattT,  atb  (eigDazt)  þann  karbunkulTm, 
er  þier  Fracka  konaDgu-  ba£t  elskat  mest  (nœst)  sialfrí  krniTDDÍ*,  enn 

35  fader  yduar  halladizt  uDdan  ok  nenti  eigi  til  ath  lata.  Heilagr  Thðmas 
taladi  auo  iallin  ord,  ath  ek  akilde  efalanat,  ath  houum  vat  hugiast 
ath  fn  steininn.  Nv  er,  son  mina,  ath  kiosa  vm  tvo  kos(i,  ath  liggia 
þannina  i  kaur  ak  bida  buo  bana,  eda  heita  til  heilags  Thomsm  ok  gefa 
hoDum  steiainn  ok  færa  aialfr  tll  Kaonciam."      Koaungrinn  BTarar 

30  aem  brosandi :  „Gud  TÍrdi,  (sagdi)  bann,  hTersu  koster  þessar  eru 
oiafner,  ok  n  þui  gíorum  vœr  aungua  dnol  ath  kiosa,  bTem  er  vœr 
TÍhTm  Tpptaka,  helldr  heitvm  Tær  þegor  i  stad  ok  iatTm  vnder  guds 
vitne,  ath  þennann  karbunculvm  geívm  vær  sœlum  Tbome  erckibysk- 
upi,  ok  ath  vœr  akulnm  hann  aialfr  flytia  til  Kanatuaríam  yfer  hans 

35  tuanlitere*."  Hana  hcfer  euo  sagt,  ath  haaa  þarn(ad)izt  alla  bidstund, 
uUi  likþraÍQ  fellr.  avll  nidr  af  honum  i  sængarklædinn  med  suo 
myklvm  krafti,  atb  bb  aama  augabragdi  stenndr  hann  upp  ^Jheill  med 
ano  hreinv  hauranndi  ok  heilv  bríosti,  sem  alldre  n  daga  sina  hefdi 
hann  krankr  ordit.      Lida  nv  auo  nauckurer  dagar,  ath  herra  kon- 

40      <  buim  Cd.    ■  mcd  tUf.  Cd.    ■  krvuvnnar  Cd.    *  haa  halltere  Cd. 
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nngríiui  nimde  uel  víd  akipti  þeirs  erckib;rBlnipa,  n  medan  ajazt  var  am 
heilBagiofiQa.  Enn  er  timinn  leingdizt,  mnnu  tál  liana  sljkar  hngs- 
aner,  sem  fyr  vorr  leenar  af  ordum  faudr  lians,  ath  gíaman  viUde 
hann  anðrv  godzd  vid  koma,  helldr  enn  lata  steininn,  ef  heilt^ 
Thoœaa  villdi  samþjckia  (A  erckibyekupinn  i  Kanncia.  Af  þesBnn  b 
ainum  radagiordnm  byzt  hann  buo  i  pilagrimsferd  til  Tbomam,  ath 
hami  tehr  oBnauf^ga  til  teeauriam,  þTÍat  lielldr  yiU  hann  l^rsa 
Bteininn  tvennv  verdi,  enn.leggíft  bann  epter.  Ok  þvi  er  liost  af 
þeim  BteinBÍns  djrleik,  sem  fyr  var  skrifadr,  atb  hann  flyti  med  aiu 
til  Eín^ndz  seztígii  pnnnda  Bilfvrs.  lo 

Sem  hann  keœr  til  Kanntyariam,  tiar  hann  ^einiliga  ercki- 
byskupinnm  allt  sitt  heit  med  eanÐÍndnm,  birttandi  aullvm  godvm 
maunnam  bœdí  med  ordvm  ok  Bialfs  sine  aaaynd,  huersu  dyrliga 
myskann  er  bann  bafde  f>egit.  Bier  med  hefer  hann  vmleitan,  atli 
erckibyskap  mvne  eamþyckia  fyret  hannd  heilagB  Thome,  ath  hazm  is 
leyBe  steininn  buo  miklv  verdi,  sem  Karlua  keisari  koatadi  hann  fyrst 
SB  Joraalalandi,  greinandi  erckibyBknpinum,  ath  þat  Toru  attatiger 
punnda  silfnu  Ok  med  þui  atb  Fracka  konungr  sæker  þetta  sno 
&Bt,  ath  hann  le^  bæn  til,  hugs&r  ercktbyskup,  ath  hann  mrni 
haSa  fiillt  vmbod  af  alfti  faeilags  Thome  ath  skipa  þesen  epter  BÍnne  «o 
TÍUd  ok  konnngsins  hœn.  Þui  frialsar  hann  steininn  iatande  ath 
taka  lausagodz  sno  mikit  Sem  þetta  er  þegit,  giorizt  Fnu^  kon- 
ungr  hardla  gladr  ok  talar  sno:  „Til  þess,  sc^di  hann,  ath  vnr 
(^orm  aurugt  i  vore  hira'hnomv,  ath  einkis  kyns  heitrof  stendr  m 
osB  vid  heili^ian  Thomam,  þta  viUvm  vær  l^gia  til  annath  fie  iaía-  as 
mikith,  þiiiat  þ»  erum  vœr  ottalauBer,  ef  rær  Öeysnm)  steininn  taómr 
verdum."  Kv  eem  þetta  allt  (er)  greint  ok  giortt,  geingr  Fracka 
'konungr  i  samkvnndv  med  erckibyekupi,-  okherr  samadag  þat  uima 
gull  sier  te  henndi.  Ok  huat  leingra,  enn  i  þann  tima  Bem  hann 
ætlar  ath  leysazt  af  gardinum,  tíU  hann  taka  orlof  hins  heilaga  ao 
Thomaa.  Geingr  nu  i  h&ufudkirkÍTna  ok  upp  æ  eista  gradum'  ^rer 
hsaalltarit,  taJandi  suo  til  skrinsins  sem  til  lifannda  mannz:  „Blez- 
adr  sierttu,  herraTÍrduIigrThomaserckibyskup,  fyrer  alla  jmb  mysk- 
unn  ok  beilsvgiof,  er  þv  ueitter  mier  i  þinvm  Terdleik.  Hefer  ek  nv 
leyst  til  min  med  tneimr  rerdum  þennan  karbunhulTm,  er  ek  hiet  i  u 
fystv,.ath  þu  skyllder  eignazt,  ok  þar  vm  bid  ek  þik,  ath  þn  blezer 
steininn  lAier  ok  minum  epterkomundum  tíl  sæmdar  oh  Balabotar." 
Epter  suo  talat  heir  bann  vpp  hanndina  med  gnllinv,  suo  ath  hand- 
arbakit  horfer  ath  skrininT.  lætr  sidan  hiolit  karbnnknli  kyssa  framan 
'  graduam  Crf.  *o 
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m  mitt  brioatit,  ok  epter  þat  glortt  ?ikr  haBn  tíl  ^gduÍDHar  ok 
etlar  atli  k)ædazt  til  bvrttrndar.  Erni  er  iiaan  berr  haHndina  ath 
glofanum,  er  i  iMrttv  geÍBlinn,  þniat  gHÍlit  er  tomtt.  Hann  TÍkr  met 
|k)  moth  alltariuv  ok  sier  þegar,  ath  karbunkuÍDs  birtte,  hw  baBUTar 
5  kominn,  þikerkonungÍQumnaiidejDatbgaogatBlaUtarisiaBDann  tima 
ok  Bia,  hversQ  vordit  er.  MargM' TÍrdnl^r  menn  fjlgin  höDuna  t^ 
8ia  fietta  stortakn,  ok  vard  aoUTm  aoglioet  med  Bama  fanttá,  ath 
greindr  karbunkuIuB  var  sao  meÍBtarle^  eaminn  i  nidiv  tmoBti  n 
BkrínÍDT,   sem   haTfrdsmidFÍnn   ha£Ji  hann  þw  i  npphafl  eett,  þoiat 

10  8U0  var  hann  Isetr,  ath  gullstanpit  bar  Tmbei^s  vpp  yfer  huasMKta 
hiolit.  Fracka  konungr  talar  fua:  „f*a«ka  vil  ek  }>ier,  he&igr  fader, 
Alla  þessa  skipan,  þuiat  buo  samer  bezt  f^er  gudi,  eem  þier  likar, 
ok  þott  þu  kioaer  nn  karbunkolum  helldr  enn  allt  þat  godE,'er  ek 
flBtti   hingat,  skal  ek  ok  þTÍ  ei  nnDder  mik  draga  þat,  er  ^  lukti 

15  adr  þinne  kiikÍT.  Sie  dt  þia  eign  hvortne^ia.  Enn  bldek  þik  med, 
ath  þu  minnizt  min  i  bœnvm  þinnm  ok  amer  raier  þeirar  b^Iar 
anndlegrar,  eem  er  i  aTibr  M,  epter  þeim  hætti  eem  fjrr  Teitter  þv 
míer  likune  heilsu  med  grde  fulltÍDge."  8uo  eeigwbans  ok  Tandar 
Bidan  i  Teg. 

eo  Ok  þeasi  tuo  verck  heilags  Thome,  er  su  vorT  lesin  i  hpemsui 
konnngsins  ok  medtegt  karbTukuli,  TrdT  sao  frc^,  ath  innann  litða 
tima  runna  þau  yfer  aull  riki  ffrer  n<»ilaDn  fíall.  £nn  þat  at^  setia 
i  ennda  þeBsarar  hiarttoignar,  ath  laotagodz  hÍÐB  heili^  Thone  m«l 
brentt  bí1&  tbt  nv  t«dit  sao  iQÍkit  bsdi  a£  foma  o&i  ok  mad  ÍB&m- 

»6  Jagi  Fracka  konnngs,  ath  erckibyakapletstefpamdri  stora  blykapr, 
ath  han  stædi  med  einam  farmi  TSDder  shÍÐanndi  solr,  f>TÍat  TÍtrnp 
Baftunnum  er  toI  kTnnÍgt,  ath  solarhitinB  mvterar  maliDÍiia,  aw 
aih  bly  snyzt  i  silfr,  ef  ^rndin  verdr  buo  mikil  staudwinar,  teM 
natturan  beidizt. 

30  ^/  MahUld  modur  Tbome. 

105.  Nt  sem  lesÍD  hefer  verit  Tm  stnnDd  hiartteigna  frægd  hins 
heilaga  Tbome  erckibysknpa,  mmdi  MahiUd  hans  likam%  moder 
þat  iata,  ef  hTu  mtetti  heyraztt,  aUi  nv  Tœrí  &aDimkomit  syner  þœr, 
er  henní  birttuzt  fyrer  þeím  blezada  STeine,  þviat  borg  lifuinda  guds, 

3S  þat  er  heilug  krístne,  fagnar  nv  sœmiliga  af  þ^m  arþyt,  er  Tth  fiell 
af  hennar  kuide,  sem  Temps  i  Lundunum  spadi  fordum,  eda  G-iJli- 
bert  fader  heilags  Thonie,  huat  mundi  hann  seigia  þeim  nTezti,  er 
hueitikomit  gefr  i  Kánncia?  Mætti  hann  tala  med  JBahac  haufud- 
faudr :  Ecce  odor  fílij  mei,  sicut  odor  agrí  pleni  etc.  Af  þesBum  dyrdar- 
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Bamligani  akri  ilmadi  buo  langtt  ned  giof  heilags  aonda,  ath  n  tir 
amm    ^rr  enu   heilagr   Thoaias  geingi   tned  tigDarklædi  flÍD  fyrer 
BaanaBQ  Jsahac  drottinn  nom  Jesam  Erist,  skein  hans  okomin  dTTd 
ok  Eamitaral^igie   kristne   fyrer   Bpadom   allt  vth  a  Jorsalaland'. 
Þat  er  sno  liosara,  ath  eina  ennskr  madr  akilrikr  sotti  vth  yfer  haf  & 
til  grafar  drottins.    I  þann  tima  var  i  Jor6(a)Tilum  sea  &Teinlifismadr 
i  mnnkaregiu,  er  spadom  hafdi  þegit  af  gudi.      Hann  mæter  enom 
enska  maniie  m  i>eBsvm  veg  ok  talar  buo  til  hanB:  „Via  mion,  sagdi 
baao,  hoert  ríki  er  þin  fostriord?"  Hann  seigizt  vera  fæddr  i  Eing- 
landi-    ÞsB   talar  mnnkrimi  sem  fylldr   nyiam   £ignadi:  ^.Ðasandig  lo 
Anglia,  miog  dyrlig  Anglia,  hver  msa   þina  okomna  fegurd   skjra." 
Ok  enn  Bpyr  hann:  „Eeoner  þn  nancknt  Eanntaariam ?"     Pilagrímr 
seigizt  ei  þar  Terit  haHa."    Þsa  talar  munkrinD  i  annath  sinn   med 
anndligri    gledi  briostz  Bins:   ^leznt  ertr,   Enntuaria,    gl&dlig   ok 
nnatsamlig.    Stel  er  þin  hamingia,  þviat  þeir  dagarmona  koma,  ath  t» 
slikom  hœtti  muntu  tignazt  med  Bobn  ok  ofrí,  aem  Jerasalem,  Rom, 
eda  sœll  JacoboB  i  Eompofit^Iam.*      Þeaai  spadomsord   flatti  enáá 
madr  heim,  bnat  hann  hafdi  heyrtt  af  mnnkinam.    Enn  epter  .x.  ar 
lidin,  sem  hiartteigna  lios  hins  heilaga   Thome   skin   yfer   Eingland 
meir  ok  meir,  minnlizt  þessi  Jorsalafari  sinaa  orda  ok  sagdi  suo  til  ao 
únnar  frar,  er  Degleotesta  hiet:  „Vel  mvattT  hugleitt  hafa,  haat  ek 
BBgda  jáx  fordam,  sem  ek  kom  heim  af  Jor8{a)alam,   hnersn  brod- 
erinn  lofadi  þetta  laad  ok  einkannl^a  Eanntaariam.    Nt  mfn  ^Uing 
■I  komin  med  blezadri   &'amkTæmd   þeas,   er  hans   spadomr  sagdi, 
Bannliga  er  þat  nT  fyllt,  ath  sœl  er  Eanncia  sins  faudr  ok  forBtáora,  » 
þuiat  hTerr*  alldr,  stett  ok  vigslnpallr  fagnar  unnder  hana  faennde, 
ok  ía&rél  þrœtumeaa  þi^a   þar   birtti   sanaleiksaias.    Ostyrckum 
fbrmaannum  veitizt  þar  fauerr  styrckr  til  hirdilegrar  sahyggiu,  heilaa 
BÍukum,  enn  likn  tdraoundum,  blinder  eia,  ena  hallter  ganga,  htreine- 
azt  likþraer,  enn  heyra  daufer,  dauder  Tpp  risa,  enn  mallauser  tala,  aa 
frs^azt  &tœker,    enn  kararmenn   auflgazt',   TatDþrungner  mio&zt, 
enn  oder  TÍttkazt,  brotfellder  grædazt,  enn  rídskelfder  bœtazt.    Ok  (at) 
ek  renne  vm,  seiger  meistarinn,  i  fam  ordum :  fyUazt  þar  margfaUiga 
nær  aull  gndspialleg  ord  ok  taknn."    Hier  vpp  yfer  er  þat  bodanda 
þeim   guds   piningarTott  til  Io&   ok    rirdingar,   atfa   faimneskt  lios » 
kom  .iiij.  BÍnnTm  yfer  faans  alltari,  euo  ath   þar   af  tendradizt   þan 
kertti,  er  adr  vom  lc^laua     Vatn  hans  skipti  .t.  eiuDum  sinum  lit, 
er  þat  byrladizt  siukum  maunnÐm,  einn  tima  hvitt  sem  miolk,  en 
.iiij.  sinnvm  raatt  sem  blod. 
'  JonavIalaDd  Cd.    '  hnra  Cd.    ■  anl^ast  Cd.  40 
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JVt>  er  et  Igkt  hidd. 
106.  Nt  er  sro  komit,  ath  bok  þessi  er  ath  ^ktnm  lúdð,  ok 
mTn  i  ii-enista  lagi  suo  sytáxt  nitrvm  maunnnm,  ef  hrD  Terdr  smo- 
smngliga  skodud,  atb  hennar  œzti  skilningr  me^  TÍdrkrfflmiliga  «gnast 
i  þat  nppkast,  at  hann  líggi  loktr  ok  samleein  i  fignrr  þóri,  er  finnzt 
in  Itbro  regum  af  Eliseo  spamanne  ok  STnamittiti,  ofc  ath  þat  Terdi  - 
liosara,  viliam  Tser  sjna  med  myskunn  gnds  ok  anuui  faeilaga  Thome 
erckibyskups,  haersa  likizt.  Suo  er  lesit,  ath  Sonamitis  Tar  ein 
huspreTÍa  Bina  eigins  honnda  med  Israels  foUd.    I  herhergi  þeira 

10  hiona  huildizt  maorgr  sinne  Heliseus  propheta,  sem  hann  fbr  lun 
hjgdina,  hT&r  ^rrer  Sunamitís  talar  sno  til  bonnda  sins  einn  tima: 
„Egh  hogleidi  med  mier,  Sf^di  hTn,  atb  ^ai  heílagr  madr  kemr 
optliga  til  ockars  herbei^is,  ok  þTÍ  STnÍzt  mier  Tel  &llit,  ath  TÍt 
gioram  faonum  litit  herbergi,  ok  latTm  þar  koma  saing  banB  ok  bord, 

15  sfeti  ok  kerttisstiku.''  Nt  er  ath  sím  til  glosr  þessara  faluta.  Heliseaa 
befer  til  þess  jij.  hluti  einkannliga,  ath  faann  mercker  Tom  herta 
Jesum  Kristnm,  þat  er  nafii  ok  hiartteigner  i  lifiuv,  enn  írabœraEt 
uTdrr,  ath  hans  rotin  bein  reistu  daudan  mann  til  li&  Nafd  haiu 
þydizt  salus  dei.     Þn  heílsT  senndi  gad  sinr  folki,  er  epter  likams 

10  (jayda  æ  krosBÍnym  reisti  ■  mannkindina  til  liís  ok  lios  &a  eilifnn 
myrckmm.  Sno  þionar  nafii  Helisei  Tora  drottína  myskann  ok  mttttL 
SuDamitis  þydizt  beartekinn,  ok  þui  men^er  hvn  aaJ  mannl^nBÍns,  er 
Jesas  Kristas  leystí  med  sinT  btodi  bmtt  tt  faerleizlT  fiandaoB. 
Þessa  STnamitem  gieter  Helisens  optliga,  þuiat  Tor  faerra  kemr  med 

sí  manrgam  hattum  annligrar  Titíanar  til  kristinB  mannz  salT.  E^rst 
tiar  faann  henni  hanndaTerc^  sin  i  skeponnne,  atb  hvn  mercki  þodan, 
hnerre  tign  skaparinn  er  Tirdandi,  kemr  fyrer  hiartteigner  ok  faeilaga 
ritning,  kemr  fyrer  predican  stnoa  bodorda  ok'  hiarttans  mygt  med 
tBblæstri  beilags  anda,  kemr  ^rer  motgang  ok  epterlæti,  kemr  med 

30  ogn  ok  fyrerheitvm,  þat  er  drottion  kemr  ok  TÍtiar  faans,  þaa  er  bann 
dTelzt  sa  gisting,  rettiæter  haQn,  kemr  hann  ok  ferr,  ath  faugskotit 
kenne  sig  þar  ^er  ok  litilætízt  þni  meir,  atii  eingi  er  aonnr  giof 
enn  af  gadligrí  miHdi  epter  siálft  hans  Tilld.  Bondi  þessarar  STna- 
mítis  er  skjnsamligr  skilningr  i  briosti  mannzins  til  þesB  skipadr  ath 

35  stioma,  leida  ok  b^rœ'dasalinatilfriosemdarandligs  aTaztar  þessTm 
sinTm  stiomara,  tiar  einne  sal,  er  optliga  Titiazt  af  Torrm  faara,  atííi 
þaa  bsedi  aamtt  fai  þeim  beil^  mamn  litít  herheigi  tíl  meiri  naTÍstr. 
Sannliga  er  Jesus  Kiistr  heilagr  heilagra,  þniat  an  faonom  er  ein^ 
madr  heilagr  Tordinn.     Vol  si^di  STDamitiB,  ath  hns  Hétísd  skal 
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litít  rera,  þuiat  ecki  biartta  vppreÍBtz  metnadar  hœd  herberger  i 
hoDam,  helldr  hoíUzt  haim  giamau  í  l»gd  ok  litileik.  Setivm'  dt 
SvBatuitan  ftesea  ^jrrer  sal  hins  signaða  Thome,  ath  rær  aiaom  þoi 
betr,  h4M8v  Bamþjckizt  Bannleikr  ok  fígura.  LioBt  er  lesanda  manni, 
aih  Kionr  Heliseús  ritiadi  matu^um  battum  hans  blezada  lit  Viti-  :> 
adizt  bann  ^frer  hiarttei^,  þ«  er  signQd  guds  moder  Bende  honum 
-  byBkupBekmdann  i  PsrÍB,  sem  f^  var  IbbíL  Eom  ok  sami  Hediseas 
fyrer  heilagb  rítningh,  þuiat  bu  hlezad  sala  greiddizt  suo  nogliga 
latrligum  skílDÍng,  sbm  lesit  var,  ath  hann  for  yfer  .vij.  lieter  tibe- 
ralis.  Vitiadizt  hann*  hier  meá  fyrer  spptendran  ok  audmykt  lo 
biarttaÐB,  f>diat  bann  finnzt  alla  gautr  rerít  hafa  þat  miukazta  lif, 
er  gud  leitar  ibed  tariigri  god^t  Vitiadr  var  banu  af  Torum  berra 
fyrer  mbthgang  ok  Uidv,  aem  heyrizt  i  ham  lí&augu  mic^  frabsrtt, 
bnortt  í  BiQne  grein.  Þeasi  nrdolíg  Bala  Buo  vitind  af  gudi  minnti 
»  Biaa  ftkynBemd  ath  smida  TOnun  Heliaeo  litit  herbeigi.  Sannliga  i& 
fieck  heilagr  Tbomas  grædara  Torum  litit  hoB^er  sinu  briosti,  þa 
w  hmn  bÍÐ  honnm  til  navistar  laga  aamtizku  med  saimna  litibeti. 
Hjrgg  kiÍL,  buat  aatt  er,  atb  þa  er  hann  var  kannzelier  alla  rega 
gæddr  heimsinB  blidu,  la  haim  &am&lliim  sa  nattarþeli  ^rer  guds 
mitatere.  Sie  þeasu  ntest,  bTersu  bann  eetti  aœlum  Heliaeo  fíora  n 
blrti  til  nadar,  Bfbng  ok  bord,  sæti  (^  kertÍBstikr.  Sæng  er  sotanda 
niannz'.  Þessa  sœÐg  reitti  aignadr  Thomas  ainum  grædara,  þniat 
aBann  lifsreg  hier  a  iordn  byrfg^di  hfum  bædi  angun  &a  þeire  ^md, 
er  flesta  feller,  b^  er  knenna  narist.  Huersu  pronadizt  þetta  mal, 
þn  er  fansbondjnn  grmadi  bann,  sem  hann  rar  kanEÍler,  nton  suo  u 
ath  liiiaadr  hans  uar  hreiim  ^er  gudi,  (er  hann  In)  framfallinn  m  bere* 
iordokBO&iadrepterknefianU  ok  bæner.  Oack  hiedan  fram  til  sjnar, 
brenT  hatin  reisti  bordit  dk  bio  sætit  romm  faerra,  þann  tima  sem  hann 
Tar  erckibydcup  uordinn.  Bord  i  þessom  stad  er  beilng  rittning, 
þuiai  hm  flytr  gadhræddum  Iderk  rikar  ok  bgrax  sendingar,  er  sno  so 
heita,  hietoría,  allegoria,  tnqxtlogia,  duo  teatamenta.  Hinniligt  ma 
uera,  huersu  Tfaomas  erckibyskup  dskadi  þetta  bord  gudi  til  lofs, 
la  medan  hann  matti  med  frídi  sitia,  þn  er  hann  nagti  lanngnm 
natta  med  beílagrí  studeran,  aidan  ath  hann  bafdi  adr  kropit  ath 
fotnm  &tiekra  med  tar  ok  trega.  Bio  hann  ok  aætit  Jeau  KríBto,  ss 
þuiat*  þann  Um,  er  bann  berbei^di  af  gudligri  rítning,  iiade  bann 
Biane  hiord  nwd  sœtrí  ok  aignadrí  kemiing.  Ok  þui  mercker  sæti 
predioanar  embætti,  atb  saa  Bem  adra  lœrw,  skal  likiast  sitianda 
manni,  lærdr  ffrar  guda  aoglití  aa  allii  liæd  ok  faiegomadjrrd.  Enn 
>  SMim  Cd.    ■  tMUks  Cd.    *  biere  Cd.    *itaf.  Cí  v> 
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liuat  mvQum  vœr  tala  bí  ^eín  kertistikv,  er  hann  bio  blezvduu 
Heliseo,  vtaa  þat  hellzt,  ath  heimar  iorm  þioiutr  aulla  haas  lifi,  ok 
eínkannliga  Bid&n  þyngdi  med  þeini  Heinreki  konungi.  Þat  er  mercki- 
ligaiit  föt-m  »  þvi  sraidi,  ath  kerttistika  ha&  þria  sapilika  £eatr,  ok 
5  iaislaDgt  i  millvm  allra,  af  midTÍ  underataudu  þeiia  fota  skal  leggr- 
inn  risa  rettr  ok  ohallr  allann  veg  npp  vnder  bringvna,  er  IsBBer 
l^gþattinn  þadan,  vpp  vr  midiv  geingr  asa  broddr,  er  fa  standr  sialfli 
kertit  med  brennanda  log.  ÞoMÍ  er  ^osa.  Þrir  samlikir  fiotr  merdkia 
Tom  herrs,  faudr  ok  Bon  ok  heil^;an  anda,  einnar  ok  sanarar  vqder- 

10  staadn,  [>uist  guddomlig  gtezka  er*  ,grvnduollr  ok  uppheUdi  allra 
godra  hluta.  Af  ðuo  dfrmsetri  vnderstaudn  reistizt  i  midÍT  lif  ok 
framferdi  heilaga  Thome  erckibyikups  suo  tatt  ok  rankBamligt',  ath 
aagin  ogn  edr  illzka  matti  honum  vikia  &a  rettri  reglv  gudligra 
aettninga,  sidao  hnangg"  vm  sídq  med  sœlum  Petrí  poBtulo-    Ok  þui 

15  auo,  ath  þrauog  hardlifia  kringla  Jœsti^  alla  haua  li&þattr  med  þeiri 
nbyggiu  biarttans,  atb  þat  er  hann  bfriadi  med  vannlœti  htgaQoa, 
skf  lldi  haun  vtieida  med  œskiligum*  ennda.  Af  þeirí  eahyggiu"  ieiddí 
þat  stnasmugliga,  atb  huorcki  vard  hann  blektr  m  alldr  eidana  tjtm 
blitt  ne  strítt,  aem  þsa  proiadizt  i  Frannz,  er  Blettmœlgi  Heinreks  kou- 

3u  uDgs  leiddi  suo  til  missyois  Fracka  koDung  sem  adra  haufdingia,  Ttau 
þessi  cinn  avdrum  skygnare  stod  oUektr  i  sinni  aatturvstadfeeti,  þoiat 
lifannda  lioa  brann  yfer  þesaa  kerttastikv.  Lysanda  kertti  meroker 
uorn  berra  Jesum  EríBtum  eina  personv  í  tvennre  nattarr.  Xjog 
mercker  bans  gvddom,  enn  vax  manndomínn.      Kirkia  i  Kantvaría 

sb  geÍDgr  fram  med  vætti,  ath  glosa  þessi  er  falalaus,  þuiat  hit  hinm- 
eska  lios  grœdarí  vor  Jesus  Eristr,  sannr  gud  ok  sannr  madr,  huilizt 
i  fagnadi  sinnar  dyrdar  yfer  þat  rettlæti  ok  atadfesti,  bardM  ok 
smasmjgli,  er  blezadr  fader  Tbomas  erckibyskup  fomfierdi  honum 
med   pÍBlaraigri,  sem  BÍalfr  grædari  vor  greiner  i  þeasum  ordom: 

30  Saa  er  mier  Ukizt,  sagdi  hann,  geingr  eigi  i  myrkrum,  helldr  mvn 
hann  birtte  audlazt  eilifs  fagnadar.  Nv  suo  sem  heilagr  Thomas 
avdlazt  virdnliga  þaa  rittuing  sth  ^lgia  gnds  ^ni  med  ganfugliguin 
lifiiadi,  BTO  veitti  drottinn  honum  haleitan  heidr  þar  Í  moti,  sem 
heyrdizt  í  saugunne,  ath    þeira  lofaamlig  pina  samlUdzt  i  mavrgv 

35  lagi,  ok  þui  liti  lærder  menu  til  þesaa  haleíta  herra  Thomam  ercki- 
byskups  ladsndi  hans  epterdæmi  sier  til  sndlegrar  avmbunar  med 
laugligrí  framferd  heilagrsr  ravksemdar,  BÍerhverer  ok  aller  samtt 
tilæskingsrsyner  beilagrar  krístni  luti  þesBum  himnakonungsins 
sstvin,  þuiat  suo  aem  hann  þreytti    allt  til  pislsr  fyrer  kírkiunnar 

40  '  ok  Cd.  '  ratigBamlÍKt  Cd.  *  huau^  Cd.  *  læsta  Cd.  '  nskiillgaia  Cd. 
*  sUiergia  Cd. 
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frfllsi,   BTO  mvn  haun  ailiugr  ok  myBkimnsamr  ok  míukr'atb  hi&lpa 
hennar  laagligu  afkueemi.    Nv  sa  godi  krísttnn  madr,  sem  mionazt 
TÍU  þessa  pialaiTottz,  {)ott  eigi  Bie  optar  enn  rm  3Ínn  i  sio  nattnm, 
Tite  f>at  efallaust,  atb  ^ridia  dag  i  Tikv  hefer  drottina  hoDum  skipat 
til  einkannlegrai  tigaar,  Bem  liosara  rerdr  i  fylgiandi  klaTsv.    Þrídi  s 
dagr  Tikr  var  sidaztr  fiings  i  Nordantun,  þaerbodinn  for  hæst  med 
elldi  ofsoknar  i  moth  honnm  fram  Tnder  flottann.    Þann  sama  Tikr* 
dag  geck  hann  i  baf  Tth  af  Sandiik  ath  forda  lifi  sídt  til  Ttíilegdar, 
ath  kirkÍTnnar  sauk  yrdí  f>m  kunnarí  lærdom  krístninnar.    A  þrídia 
dag  let  hami  Tlh  af  Flanndr  .heim  ti]  Eioglandz  epter  biA  former-  lo 
adan  i  miUrm  hans  ok  Heínreks  konuogs,  ok  sa  Bama  vikrdaglt  epter 
einn  manad  tidinn  fell  hann  £ram  i  herbud  bimnakoDongs  rettlœtís 
Tondr  ok  reralldar  lioa,  kirkiuanar  afl  ok  elska  lydsins,  ok  aigætr 
Terndarí    sinnar  biardar,  amaaadi  aTllvm   liknar,  er  hanH  dyrckaan 
fri^a  med  aflati  annmarcka'  ok  epterleitan  guds  mysknaaar.    Bidivm  i» 
nn  aller  samt  þenaaaD  ualioa  astuin  almattigs  guda,  ath  fyrer  þau 
meinlæti,  er  hann  bar  ea  sinTmlikam^rerast  bimnarikis,  ame  hann 
OSB  huilldar  i  audrr  lifi,  ath  uœr  fordumzt   þau  mein  ok  myrckr,  er 
omillder  þola,  ena  audlumzt  sth  lifa  med  þeim,  (er)  obb  leysti  fra 
eilifrí  kuol  ok  leidi  fyrer  sitt  baaablod  til  aanlegra  ok  himneskra  m 
iagnada,  þeim  grædara  Torum  Jeou  Eristo  sie  lof  ok  dyrd  med  gndi 
fedr  i  eÍDÍDg  heilax  annda  vm  eilifar  allder  rerallda.    Amen. 
*  ok  uutDurckl  Cd. 
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FRAGMENTER  AF  THOMAS  ERKEBISKOPS  SAGA. 


Af  dea  Btarb^ldu  af  Thoma»  Saga,  áer  ker  ét  trgkl  fertt  (S.  1^282) 
tfler  den  Stockhobtuh*  Codex,  Jmda  der  Bmáf^kker  i  del  norske  Rigtarkiv  oi/  i  , 
den  Ama-Magnaamke  SoTníiaff  No.  SS2b  qv.,  LeBninger  af  2  Membraner. 
Denfartte  af  ditíe,  tomviviUekalde  A,  kidrm-er  rimdigvi»  fra  Begyndelien  af  det 
14de  Aarhvndrede  og  er  vel  omtrent  javnaldrende  med  den  líockAolnuke  Codex, 
den  aadea  B  er  tandeynligme  ahreven  oed  Midten  af  det  14de  Aarhundrede. 

Af  A,  der  har  Boret  en  liden  lotpaltet  Qvari,  er  der  tun  tiUtage  Fragmenter 
af  3  Blade.  Af  det  farite  Blad  er  den  eaertle  Del  bortxkaaren,  taaledes  at  d» 
aedertte  18  Linier  ere  levnede,  og  da  det  hele  Linieantal  omfrent  maa  have  ud- 
gjort  24,  mangler  her  vel  6  Linier  i  hver  Spalíe,  Af  andet  Blad  er  der  tilbage  de 
16  eaente  Linier  i  hver  Spalle,  og  a/  del  Iredie,  der  i  Bagen  har  fulgl  efter  det 
andel,  ere  hm  de  nedertte  4  Linier  lilbage  paa  fðrtte  og  Iredie  Spalle,  tamt  5  Linier 
paa  anden  og  fjerde  SpaUe.  Fragmenteme  afde  to  tidsle  Blade  udfylde  en  ubely- 
delig  Del  af  den  ttore  iacune  af  16  Blade  S.  120—134. 

B  «r  Levninger  af  en  tospaltet  FoUant,  med  52  Linier  paa  Siden.  Af  de 
3  Blade,  hvoraf  diue  BrudMtykker  beetaa,  er  det  fertte  betkaaret  nedentil,  taa  at 
de  nedertte  10  lÁnier  mangU,  demœet  er  der  tkoaret  el  Snil  ^f  tU  heirt, 
hvorved  omtrent  en  FJerdedd  af  hver  Linieergaaet  tiAl  i  anden  og  fredie  Spfdte, 
desuden  er  paa  fentá  Side  Shriften  laa  udtUdi,  at  man  kvn  til  Ned  Jton  kese  d» 
fertte  to  lÁnier  paa  ferate  Spalte,  tamt  det  ferste  Ord  i  de  fleste  af  de  andre 
Linier  paa  Éaiiune  Spalte.  Paa  den  anden  bekUppede  Spalte  kan  tU  Nðd  defertle 
5  JJnier  latet,  tant  dm  faritt  iMÍt  i  det  paa  denne  Spalle  begfndende  m/  Ca- 
pilel  (Cap.  XIV  &  142).  At  ditie  to  Spaiter  Oke  kunne  laiei,  er  taa  m^ 
bddageSgere,  da  deroed  den  sidile  Halvdel  af  Lacanea  S.  140—143  for  m 
Dd  haode  kunntí  udfyldei.  Af  Bladett  anden  Side  (alttaa  3<Be  og  4de  ^iaUe), 
der  er  kueSg,  anfarei  d*  vigíigite  Afeigeiier  fra  den  ovenfor  bykte  TexL  Dtt 
andtt  Biad,  der  har  fidgt  timddelbart  efier  det  foregaaende,  er  fiddttandift,  naar 
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mm  ttndtaffer  jiogU  BékUppéUer  i  Bjertteme,  mm  det  er  paa  flere  SUder  vantkeligt 
al  late.  Ved  dette  Blad  udjyldes  Lacunen  overtfor  S.  156.  Haad  der  mokda 
\jener  tS  at  tupplere  Texlen  ovenfor,  aftrykkes  her  faldsliendiyt,  saoBÍdt  det  kan 
haa,  og  af  det  eorige  taeddeUa  Yarianler  til  den  ooenfor  trykU  Text,  Det  tredie 
Blad  er  godl  oedligeholdt.  5 

Fante  Blad. 

1  Sp.  (ooenfor  s.  31"— 22'')  kir  mikill  fiolde  folks  tíl  Cantiiariain. 
af  ollo  rikino,   byskupar.   abotar.  erchidia(k)nar.  decanar  korsbreCr 
ok  klerkar  eptir  þi  Bem  huerr  uil  ok  hann  skylldaz  'til.    Einir  Bokir  lo 
konuDg(8)ínB  þi  at  þeir  oita  honum  þetta  ual  uirðaz.     Aðrir  sakir 
þeBa  oc  eigi  siðr  er  af  konungsins  holl    oc  hirð  uar  til  kosenn  ea 
er  nu  skal  uigiaz.    AUir  tit  þess  at  sæma  hann  me6  8Ín(n)e  þionosto. 
Sem  litinn(!)  time  liht.  er  Thomas  erchidiakn  uigð(r)  til  prestz  i 
belgo  uiko  ok  þat  etlað  at  uigia  hann  um  moi^enenn  eftir  til  bjdc-  is 
up9.    Af  þi  tala  byskuparnir  um  þat  me6    ser.  huerium   þeirra  er 
þesai  uegr  til  heyrir.  at  uigia  (Iiano)  til  byskupB.    En  af  t>i  at  b^kupa 
Btollinn  i  Luudunum  er  þann  tima  boitinngia  lauB.  þa  segir  byakap 
Wintoniensis.  at  haon  oc  enge  arjiar  a  bann  at  uigia  þci  sem  f>ar  er 
komenn.  þi  at  þat  oitob  þer  allir  uat  at    byskupinn   af  Winton  lo 
a  slla  lute  þa  fylla  er 

2  Sp.  {ovenfor  S.  22'»-23")  utan  mer  einum.  heyrir  þessor  uegr 
til.  þi  at  ek  (a)  uaart  erchibyskups  efni  mefi  retto  til  byBkups  at 
uigia.  Um  siMr  sem  þeir  hafa  míok  lengi  i  fengiz  syniz  þat  ok 
samfiykkiz.  sakir  nokurra  þeira  luta  er  her  greinaz  eigi  at  sinne,  ts 
heiUe  aémd  Rofensia  kirkiu  þo  i  þesso  oc  halldenne.  at  uirðulegr 
herra  Heinrekr  byskup  Wíntoniensis  er  bœðe  er  ætgofugr  oc  goft- 
Biðugr.  skal  uigia  Thomas  til  byskups  mefi  samðykki  hyskups  Rof- 
ensis.  Na  sem  trinitatis  dagr  kemr  niger  Heinrekr  byskup  með  allra 
þeira  Bamðykt  Thomas  til  byskups  með  allre  þeire  sœmð  oc  sama.  sem  so 
heilog  kirkia  er  nokorom  uon  framaz  at  ueita.  Uiðr  þessa  uigslo 
er  Heinrekr  unge  konungs  son.  með  storlega  morgo  Btormenne.  oc 
utolo 

3  Sp.  (ovenfor  23"S4^)  fir  nu  gert  einn  þrœtto(mann)  ser  at 
paua.  £n  þeir  er  til  pauanB  ero  sendir  ero  menn  Bœmilegir  ok  s» 
Biðsamir  ok  klerkkar  hinir  bezstu.  Hinn  firemsti  af  Bendibofiunum  er 
meystare(l)  Adam  aboti  Ceneshamensis  sa  er  sakir  sins  heilags  lifu- 
aðar  oc  uiröulegs  nÍBdoma  hal7)i  skommo  aðr  Terit  koBÍn  af  Thomasi 
canzeler  til  abota.  Nu  sem  þaBBÍr  &ra  oc  fram  koma  er  til  pauans 
ero  sendir.  flyttia  þmr  bíd  orendi  firir  herra  pauaniun  gerandi  sem  «i 


.yCOOglC 


FtlAaMEIITKK.    I,  ÖU» 

til  hejrir  bei&az  iniliilega  at  herra  paaenn  sende  TbomaBe  mefi  þeim 
paUÍDm.  Ok  af  þi  at  þeir  nírðaz  nal  er  ðjtíia  ok  einkaDiiIega  fírir 
f>a  skjlld  er  sa  er  aal  fregr  er  málifi  uarðar.  þa  fa  þeir  pallium  af 
postolego  setœ(l)  beðé(I)  ski 
5  4  Sp.  (oaenfor  24**~  25').  Sem  hinn  B«le  Thomas  er  noröinn  erchi- 
bysknp  uil  hans  fegra  Bift  nmli&ít  ]if  oc  fullkomlega  bœta.  hnat  ei 
hann  finnr  sik  mote  gutie  haía  gert  at  hann  Cae  meS  misknnn  gnfts 
af  helgan  ok  aég  nigslunnar  matt  oc  krapt  helganarennar.  Af  þi 
skiptir  hann  ser  þegar  i  annan  mann.  geriz  i  olltim  lutom  hofsamare. 

10  hetldr  sik  meirr  íra  ollum  þeim  lyetesamlegom  gimdom  sem  likam- 
-  inn  Ul  lyste  gerír  sik  uakrara.  Er  optarr  a  bænnm,  heifír  sik  meirr 
framme  en  fjrte  með  gnðlegom  aerkom  oðrum  til  dyrðlega  eptirdœmis. 
Virðe  þa  nera  retta  gerð  ok  aanna  framferð  endrnyiaz  lifs  at  heifia 
þær  siðBemðir  fyrst  a  síalfnm  ser  sem  hann  aill  oðrum  siðaD  fram 

'^  kenna.  þikkiz  þa  méga  retlega  að 

Ándel  Blad. 
Sp.  1  (<wen/or  132**— 13S»)  funði  fagnanði  sakar  þess  bliðskapar. 
er  hann  kennir  af  þeima  goða  konongi.  Skuodar  sna  a  herra  panana 
fnnð.  VirðuIegT  herra  Alezanðr  paue  er  þenna  tima  i  SaÍÐDZ.  eo  þat 
30  er  i  Franz.  Sem  Thomas  ærchibysknp  nðr  af  fimði  Lojs  konangs. 
fier  ktmuDgrinu  hQnum  þegar  Dokora  eial£i  sins  susina  at  fylgia 
hoDom.  oc  sea  firir  at  hann  skorti  eíkki  þat  goðz  aem  hann  þarf. 

ZL 

Thomas  œrchibyaknp  ríðr  nn  fram  til  Saínz.     Sem  hann  kemr 
15  i  staðinn.  finnr  hann  skiot  carðinala.    En  þeirlataser  faat  um  finnaz 
Tiðr  hann.     Skíott  fœr  hann  oc  fanðít  herra  pauann  þi  at  honum 
Terðr  anðnellt  Tm 

2  Sp.  (ovenfor  132"— 133*)  legðar.  en  farit  nu  fyrst  i  guðs  friði  til 
fðars  herbergis.      Sem  morginn  kemr  tala  klerkar  Thomas  œrchi- 

ao  bfsknps  með  ser,  huerr  þeira  skal  þetta  frambera  en  allir  feraz  or 
fangí.  oc  þikkiaz  eigi  til  færir  at  fiyttia  þiUkt  efhi  fram.  firír  sua 
miklom  oc  uolldugam.  sem  a  ero  heyrandi  Sem  ollum  þeim  miklaz 
þetta  mal.  oc  engi  þeira  kennir  sik  feran  til  frambnrðar.  skil  Thomas 
œrchibyskup.  at  þessi  u<tnSi  uiU  sialfum  honum  til  handa  af  þi  hngsar 

35  hann  sik  aðr  firir.  Oc  sem  hann  er  af  sialfum  guðe  lærðr  oc  firir 
hugsaör.  nill  bann  uppstanda  sakir  uirðinðgar(l)'uið  herrapauann  oc 
segia  sitt  erínndi  standandl  þi  at  hann  sitr  næstr 

3  Sp.  (133*-133")  þa  matti  skilia  er  uer  þionaðum  honnm  með 
þeim  uilia  sem  honom  at  gatz.  oc  ver  fornm  þatt  frsm  sem  hann 
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niUfii  $A  Tæti.  oc  þa  er  uer  gatnm  sua  gert  oc  til  gætt  fletn  bonum 
at  gatz.  huat  uar  þat  þaÐn  tima  er  oes  gekk  eigi  eptir  uarri  íjnt 
oc  uiilia.  Ed  þegar  ver  forum  aftra  leið  fram.  en  honum  lika&i.  oc 
ver  framme  hofltum  þau  beit  mefi  ly&ni.  ðem  uer  firír  guAs  sakir  a  oss 
tokum  i  uigslo  varre  oc  gnðs  retti  oc  beilagrar  hirkin  til  beyríti.  þa  & 
■dofnaði  su  Tinátta  þégar  oc  at  engo  oarð.  er  hftnn  aAr  iil  uar  haf&e. 
Ed  þo  allt  at  eÍQO.  ef  ueruilldímeaQaf  narriframferA  aikia.  mindim 
Ter  bonum  skiot  nal  lika.  oc  ennBkis  maonz  flutnÍDg  ne  Iramkuemfi 
mindim  uer  til  þess  þyrfa. 

4  Sp.  (vMnfor  133^^133")  i  gafts  kriatDÍ  framfara.  En  atyðrnirðiz  lo 
MgL  sem  ek  uili  enn  freista.  jðarr.  efia  leita  mer  hcigomlegrar  dyríar. 
sem  ek  uili  mik  einn  gera  goðan  i  miaum  orðom  oc  framborðum.  þa 
nil  ek  at  þer  uitið  til  Rannz.  I  þesso  bregðr  hann  upp  roHo  Dokurre. 
ok  Bunftr  rekr.  a  huerre  er  þeir  uanar  uoro  ritaðir,  aem  þeim  kom 
oU  rro  af  oc  þeim  reie  su  þretta  npp  með  eaDðrlynðL  sem  engi  attr  is 
i  þi  landi  þÍJika  kenði.  oc  mælir  til  berra  pauans  oc  hana  cardinala 
með  tamm.  Heilagr  faðir  eeet  her.  hueria  luti  er  Heinrekr  konungr 
af  Engtandi  setti  moti  frealsi  ok  retti  almennilegrar  ciÍBtÐÍ  goðs. 
Nh  «f  þessa  luti  ma  roeð  þogn  þola.  oc  ui 

TredU  Blad.  M 

1  Sp.  (fivtnfor  133**— 133")  leíkmenn  oc  lærða.  ella  Uerka  mellÍB 
BÍa.  uu  þat  iwUd  eem  þeir  hafa  i  kírkiunni.  þa  se  þat  mal  a  ktMt- 
nngs  garðe  heyrt  oc  þar  til  negar  fært    Þesaor  er  bq  bin  f 

5  l^.  (onen/or  133*'~134")  Iderkr  fellz  at  male  eða  ueitir  niðgongo. 
þá  skal  kirkian  þaðan  af  citga  aemð  ueita  honum.  95 

En  þenna  af  dœranm  rer  hinn  þriðia  hans  uaaa.  er  Bua  eegir. 
En^  œrkibysknpar  ne  1  ' 

3  Sp.  (oemfor  13T>*~137")  oc  hang  monnum  nema  firirkoma  kirki- 
unni.    Oc  af  þi  at  berra  pauinn  gripr  þegar  gnðlekt  uandlæti.  þa 
bittnar  faaDn  i  Binum  huga  miok  moti  Heinreki  konungi  ok  b&na  rað-  m 
nneyti.    En  tekr  þo  fast  a  T. 

4  Sp.  {ovenfor  137**— 137")  mego  með  nokoro  moti  þola.  oc  Terða 
at  þola.  þa  er  þo  þessara  meiri  luti.  er  upp  er  lesinn.  bæði  r^inn 
ok  rektr.  af  beilagom  rarom  fonmm 


Fertte  Blad. 
1  ^.  (ovenfor  S.  141**,  mtd Ileiuyn  tii  Indholdet  kmmm  javnfm  den  m- 
den  Recenma  C^.  47  S.  373  f)  ok    uel    ueitt    [ok  fra]    fyrstt  tima  «T 
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CantirarieBBta  erkistdl  jat  ætít,  at  engi  var  sa  af  srkibyslca^um  [er 

at  BtolÍRum]  hofdu  setit,  er  faam  hafdi  eigi  munkr  verit     .... 

2  Sp.  O^f-  ^^  andm  Rxtndon  312**  o.  i,  v.)  Eirkia  mÍQ  miiD  Oyrkazt 

i  blode  þinu.    Hinn  h[eil^  Thomas  suafar:  „Hnerr  ertu  djrottiDnl" 

5  Roddin  mellti :    „Ek  er  JeMB  KrÍ8tas  son  guds  liíÍEUida  &dir  Þinn.'' 

[Sœll  Tbomaa  segir:]  „Verdi  sua  Tel,  drottinn,  at  þu  dyrkiz  i  mina 

blode."    Jesus  KriBtr  mnlltí  enn    .    .    .   Kirkia  min  mun  dyrkaz  i 

blode  i>iou,  enn  |iti  skallt  af  mer  ^jrrkas  ok  tícnaa.    Af  þesai]  vird- 

uligrí  TÍtran  ok  þessam  Tars  drottins  ordum  feck  hinn  eœli  Thomas 

10  [gna  haleitan  fagnad]  i  aionm  hng  ok  biarta,  aem  efif^  kaan  med 

ordum  bírta   eda    fra  s^ia    ....    hiarta  at  tendraz  af  Tors 

drotttns  ^rirhcátrm 


Heinrekr  konnngr  Terdr  bédi  hryggr  ok  reidr  eem  hann  uerdr 

19  ■ 

3  Sp.l*g.  Heánreks  koDanga  tiltœki  tí»f-  omfor  143'*). 

Itö"  vm  a  vera  til  mada  =  til  nafta  Tera 

144*   godmannliga  tekiái  =^  BetulMen  i  Texun. 

—  *  miklam  mddbip  e=  micklam  niftskap,  itte  niding- 

90  flloP 

—  *  áalfra  {diina  =  úalis  bíqs 

—  '*  Þeaú  ~  þeasarra 

—  1"  api^iafídr  :=  apphaflSr 
145*   ríkuligum  =  riklegnm 

ss  —  *   matbnnír  ^=  antter 

—  "   gramunka  =  CyceBtrensis 

—  "  rar  TÍd  en  =  varr,  en  þa  at 

—  "  þessi  =  Bia 

—  ftt.«»  OœrtfTungtt  fra  Éteþa  tíi  fœfitt. 

80  —  *'  agætUgu  =  agœtu 

146'    natturUg  =  nattorolegb 

—  '    landflœmdir  =  landflœmter 

—  '•  nocknt  gott  at  gert  =  aockot  at  gort 
Aí«  íípalíe  be^nder  hallda  TÍd  herra  (wwi/w-  S.  147*). 

M  147»    erkibyakupinn  =  bann  œrkibyskupenn 

—  •    talanda  =  talande 

—  ■    kunnara  =  kunnare 

—  ■    Telar  =  veler 

—  "*  buerr  =  hnerr  maðr 
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147'T  saÐÐlikt  =  Tiel  sagt  dc  Bonn  rœða 

—  '"  Alezandrtun  ^  Akxandr 

—  "  Alex.  pafi  :=  Alexander 

—  "  dyrligrí  dyrd  ok  dygd  =  dyrlegre  dyg8 

—  '■'  þessi  hinn  =  fainn  ! 
148"  Heinreki                                 ^  honum  Hninreke 

—  '•  pa&ns  bref  ^  Seitdtta  i  Ttxien. 

—  "  odr  ok  ærrafakafl^  reide  =  reiör  ok  oflr 

—  '*-'•  herra  pafans  =  Alezandrs  paua 

—  '  *  blidrí  blezan  =±  blezan  i 

—  "  alitande  gudlighan  «ilia  Tm  -~  andl6guinliitumalitajide,gnd- 

allt  framaz  legao  nilia  am  sUt  framm 

149^* millum regluligra  tida studer-—  DalegauarsueDgeBtundmiltem 
aþi  hann  reglulegra  tiAa,  at  hann  stú- 

dsre  e^e  i 

—  '   raun  er  a  =  rauner  berr  a 

—  *    oAuidar  sa  hinn  illi  hnndr     =  anundar  sa  hinn  ille  anda 

—  '"  kuciykiande  sua  storm  ok  angr  =  ku(æ)ikiaDdd    sua   storm   ok 

storlan 

—  '*  ofdndar  =  avTndarannar  » 
Bladei  íIuíUt:  Teaall  uðrdr  nu  fyrir  at  luta  af  þi    .    .    (S.  149*\') 

Andel  Blad. 
Dette  Btad  h^ynder  tned  Ordene  tekit    abotan    ok    alla    hanB    bredr 
(menfor  156*)  og  tluUer  med  ^(am  tíl  heyra  (IðS*'). 
150'*  blom  =  lilior  » 

—  *••  Loduir  =  Loftttiss 

—  **  Toru  med  hneríum  =  oro,  meðr  hrteim 
151'   íardligra  =  iarAríkisa 

~  ■   telinm    her  til    TerolIdTnni  =  trrðTm    her    til  Terolldenne 
ðamla  (danfla)  3< 

—  '   fyrir  gnd^  sakir  =  firi  guðlega  sok 
— '   guds  naÍTie  =  gufls  saker 

— '"  ser  ok  sintun  monnum  bnÍDQ  ~  bnenn 
152"  af  klaustrinu  rt  a  Teginn        =  ut  af  klaostreno  ok  a  uegenn 

—  '^  breyskleika  =  Tsaikleika  i\ 

—  '  •  huat  er  nu  [la  =  hnat  nu  þa 

—  **  Ecki  er  {letta  =  Ecke  er  þessarra 
153'    hogleidit  =  hygget 

—  '  *  miott  er  =  miatt  er 
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l&3*o  hueriam  hetti  s^  biieim  Iitttte 

—  *■-*>  duMt  2  Umer  Menpnmgne  paa  Ormd  qf  Al  mg  gjmlagt»dt  TCT^a. 

—  **  þo  at  þá  aer  =^  ok  þo  at  þa  ter 
iM*   Í  huerre  ek  nr  =  i  haerre 

9  — 'I  tniniii  atdc  ^=  niioo  male 

—  '*  aeyn  =  aqnd 

~  <*  Boa  nooknni  mikit  —  sra  miket 

—  "  þrongia  =  þreTngia 
15SI*  vard  alla  leid                            ==  ner«r  aUa  beiA 

10  Btr  ejier  mtddd»  FragMMttt,  taavidl  del  tr  lattKgl,  Jra  Ct^ia  XIX 
vum  Lattami  Oftm  (fitmfar  ISS-lóTi. 

X(X. 
Thomas  erinbTskup  ridr  na  til  Senoninborgar,  sem  fyrr  BOgdnm 
nr.    En  er  bann  kenur  i  borgioa,  gengr  Hngi  erkibyakiqi  med  lierdnm 

i(  nuMinnm  ok  leikfoUd  miok  gladtiga  mote  honnm.  Hann  fiDor  þar 
sna  ^r  bnit,  sem  Lodvir  konungr  hafdi  honnm  heitit,  þniat  kon- 
ongrinn  hafdi  þar  sna  adr  rmd  fyrir  gert,  at  hann  sl^llde  enskiss 
hafa  þar  skort,  er  hann  ok  hans  menn  þjrb  at  haía.  Sna  geogr 
þat  ok  allt  iram  b^di  rel  ok  nodnlíga.     Enn  hnert  ainni  er  Lodflr 

10  konnngr  kom  til  borgarínnar,  gengr  hann  ^rst  til  kirUn,  sem  hann 
▼ar  iaínaa  oanr  at  gera,  er  hann  kom  a  stadinn  beilsande  a  Tam 
herra  Jesnm  Eristum  liinn  krossfesta,  enn  þi  nset  gengr  hann  þ^ar 
med  oUnm  skonda  a  fimd  Tbomas  ertibysknps,  nemanoc^r  fbrfaoll 
banne,  ok  befir  rid  hann  rad  ok  mdnr  nm  sitt  riki  h^ytandi  hani 

u  tilh^nr  [hardh]  giama,  þniat  hann  virdis  honnm  Tera,  sem  Tsr, 
biBdi  nitr  ok  godgiam    .    .    . 


ErbinnsignadiThDmaseridbTskapfTarstaddr]  Í  SenonisbcMrg,  er 
hann  þar  af  oUam  monnam  rel  tekinn,  ean  af  Lodri  konimgi  þo  bezt 

so  ok  bUdligas.  Þetta  spyr  Heinrekr  konnngr  tU  Englanda,  [at  Thomas  er 
kor]]^  tekinn  af  Fracka  konongi  ok  ollun  godnm  monnnm  odmm, 
<A  gest  faonnm  at  oUo'saman  [miok]  illa  þessn  ok  hinn  odro,  er 
hann  heyrír  af  pa&garde  ok  hans  sendibodar  sc^n  honnm,  sem 
^frr  var  sagt    Þniat  haoo  skilr,  at  hans  nile  er  Utils  nirdr  sna  af 

SB  Alexandro  pa&  sem  af  Lodui  Fracka  konnngi  ok  idlam  odrum,  þeim 
er  knnnickt  gerdiz,  huer£  appbaf ■  eda  efhi  er  þeím  byriadez  i  fjrst- 
nnni  til  deUn.  Saa  likar  Heinrdd  konnngi  þat  iUa,  at  bann  fer  af 
■  bap  sf  Cd. 


.yCOOglC 


514 


.TBOIUS  BAðA 


ollDm  hofdingiiiiD  I  þMsnin  {leira  Eaaliim  fanast  motfatft,  ^a  wm 
Tbomas  erkit^Bknp  fer  sjemdarfaUt  f^lge.  Af  ^tesa  oUn  laJhBttmaa 
Terdr  Heinrekr  koDnBgr  sna  heitr  af  reíde,  at  haim  inll  na  gem 
Alezandro  pafa  ok  Thðmíúi  erkibysknpi  eigi  miane  meingerd,  eno 
hann  þickez  fa  af  þeim  i  þesram  malum.  Af  |)ui  gerir  konangrínn,  b 
^ar  eem  faann  spyr  þetts,  sueina  sina  med  breliim  nm  allt  erid- 
byskupBÍns  d«mi  Thomas  erkibysknpa,  i  hneriom  er  hanii  bydr  ^eim, 
er  af  honum  hallða  «aUd,  at  þeir  taki  aUt  godz  UDdir  rik,  þat  sem 
prestar  þeir  attu,  er  andaz  i  erkibysknpsÍDs  dEemí  Thomas,  ok  kaste 
kimungs  eign  sua'  a  kirkiur  'sem  a  oU  þeira  þing.  Heinrekr  konongr  lo 
skipar  ok  med  vallde  prestum  ok  kleiknm  kirkiunnar  ok  gerir  hnat 
annat,  er  faonum  Ukax.  Her  med  Bsgir  hann  sik  or  oioatto  lid 
AlexaDdmm  pafa,  þesa  er  Tmrr  drotfÍDD  med  Ginne  mÍBknnn  i  sina 
uemd  hefir  an  aptr  kellat  Segir  Heinrekr  konangr  Big  alldri  skoin 
fra  þesBÍ  stcÐdo  bans  oilia  gera,  nema  iafnliga  hedao  af  med  sinnm  ib 
BtTrk  mote  faonnm  vepa.  Ok  til  þess  at  hann  fae&i  wagr,  er  honnm 
þickir  Eer  neittr  oera  af  Alezandro  pafa  ok  Tfaomasi  erkibyBkapi, 
þa  snyz  haan  med  grimd  npp  a  guds  trr  herdande  þat  a  almenni- 
Ugri  hans  bálagri  kirkiu,  sem  honum  þickir  paflnn  oflitit  eptir  ser 
lata.  Haón  st^ir  nn  fiolmrat'  þing,  a  hueriu  er  bann  talar  ott  ihote  m 
Alexandro  pafa  ok  heilagri  Roma  kirkÍD  [ok  gnds]  almenniUgri  tm,  [er] 
bon  bafir  alla  gotn  baft  ok  heidrUga  halldit  ok  Alexuidro  pab 
fylg(t)  ok  £rain  faert  moti  Octoviano  þrœtnpaia.  Her  med  tekr  bon- 
ODgrinn  þat  rad  med  uaadra  manna  aeggian,  át  hann  sendir  .iL  af 
sinnm  klerkum  Jon  af  Ozeneford  ok  Eikard  af  Elencestr  til  Fiidreka  m 
Alimannie  keisara  med  þeim  brsfum,  sem  bana  dicktar  a  þessn  þín^ 
med  samþycki  sinna  radgiafa,  þuiat  keisarinn  ff]ffr  Oetoniano  þmta- 
pafa,  enn  heUdr  mote  Alexandro  paiá  ok  beilagri  Boma  kirkin.  Af 
þui  at  Heinrekr  konnngr  af  Englande  dÍII  med  svordum  eide  af  s^ps 
aer  hlydne  vid  Alexandmiia  pa£a,  ok  baAn  niU  honom  en^ss  konar  so 
'eptirlœti  aeita,  þa  nUI  haan  ketsarannm  ok  bans  monnum  aamaeyta 
ok  méd  boDum  mote  pafa  risa  med'ainu  stotmwini  b«de  byskupnm 
lem  oUam  odmm,  þeim  er  honnm  nilia  at  þessu  rade  fylgia.  8em 
klerkar  koma  til  keisarans  med  þesaum  brefhm,  nerdr  keisarínn  glaðr 
rid,  þuiat  bann  ser  sig  nn  fa  mai^a  ok  mattnga  fylgéndrmote  Alez-  ss 
andro  paía,  ok  af  þi  samþyckír  bann  Heinreki  konungi  þ^ar  i  þessT 
med  radi  erkibyskupsihs  af  Colni,  er  keisarinn  hefír  nn  at  pata  gért 
ok  i  bans  sætesett,  er  nu  er  dandr  Octonianns  þrætupafi  baBS.  Keis- 
arinn  kallar  nu  þing  saman,  [a  hnerín  er]  baan  birtir  oUom  aheyrond- 
nm,  huilikt  efiie  er  þau  (bref)  bafa  i  ser,  er  Heinrekr  koanngr  bafde  « 


.yCOOglC 


515 

tttat  bonum.  Eeisariim  Be^^r  þeim  ok  sinn  ii0i&  her  na,  ok  BamltT-ckia 
honnm  allir  vtan  nockorir  byakupar  m^la  i  mote,  med  .tanun 
neitande  follkomliga  at  gera  þetta.  £n  af  þi  at  meire  lute  mngains 
tjlgÍT  keiaaranum  sam}>jckíande  .  .  .  .  þa  Brerr  keiearinn  ^tr 
fi  þilikan  bokareid,  at  hann  ekal  hit  meata  er  hann  ma  i  mot  hallda  Alez- 
andro  paía  enn  med  hallda  sinum  þretnpaíia,  minka  Alezandrum  enn 
mikla  fienna  med  oUti  þi  nallde  sem  hann  helldr.  Sem  sialfr  keisarínn 
hefir  Bua  siiarit,  sueria  ok  þegarbyskaparokadrirhofdingiar  þilíkan 
ód  vpp  [a  sialira  eínna]  skada,  eaa  ok  sueria  sendebodar  Heinreka 

10  konungs  þenna  sama  eid  vpp  a  hans  sæmd  ok  aaln,  sialfra  smna 
hals  ok  heilsn  rid  Ifiggiande,  at  hann  skat  vera  allt  þetta  allt  halld- 
ande,  er  þeir  ero  nu  sveriande.  Ok  m  sem  her  er  komit,  at  Fndrekr 
keisari  ok  Heinrokr  konnngr  af  Englande  ha&  sig  med  þilikn  sam- 
hmd»  sua  saman  bnndit  mote  Alezandro  pafa  vpp  a  skada  almenni- 

la  ligrar  krÍBtni  gtids,  þa  &ra  Heinreks  konnngs  sendimenn  heim  ok 
segia  sinum  herra  konunginum  hvar  nu  er  [komit].  Enn  þo  at  hans 
lyst  fengi  elika  íramkHæmd  her  vm,  sem  bann  til  gimde,  [^siz]  hans 
grimleikr  þo  meira  mote  guds  retti,  en  honum  n^iz  þetta,  ok  af  [þi 
at  hann  er  med  reíde  nu  eua  npptendradr],  þa  bydr  hann  her  med, 

so  at  engi  verdi  eua  diarfr  í  sinn  riki,  at  hann  bere  socknrskonar  bref 
eUa  bodskap  [Alezandri  pa&  eda]  vid  take,  ok  at  engi  iu  þetta 
gert,  þo  at  rile,  bydr  konungrinn  her  med  [at  gœta]  sua  allra 
baiha  i  Englande,  at  engi  &ri  sa  rflettr,  er  pafanum  [skrifer,  en 
hoe]rium,  er  odm  Tia  giorir,  ognar  hann  grimligam  refsingnm.    Her 

36  med  lœtr  hann  þat  þi  rade  fylgia,  at  hann  sl^lldar  huem  mann  til  þess, 
er  .ziL  uetrum  er  ellre  i  horgum  ok  b^inm  [um]  allt  EngUnd,  at 
þeir  afsegi  ser  lydne  med  auordum  eide  vid  herra  Alezandram  pafa, 
þann  er  nn  sitr  i  poatuligii  sfte  med  þi  aama  uallde  ok  nirding,  sem 
BÍaUr  gnds  aon  gaf  hinum  heilaga  Petro  sinnm    postola.    Nt  aem 

SD  allir  ha&  þat  syarit  minni  menn  ok  meire,  at  þeir  skulu  ongna  lydne 
Teita  Alezandro  pafa,  þa  btrtiz  bratt  med  Terkrm,  hTers(n)  harda 
hngi  er  margra  manna  hiortu  ha&  haft  vm  langan  tima  mot«  gads 
Tinnm  ok  hans  heilogum  rettindum,  er  fyrir  godum  monnum  lengi 
leynst  hofdu,  þuiat  þeir  lata  sina  illzkufulla  lymskn  nv  i  lioas,  sem 

s&  her  til  haia  henni  inni  halldit.  Af  þui  ma  nn  margan  sua  dramh- 
saman  Bia  rm  allt  England  Tpp  springa  med  œdisamligri  reifie,  sem 
fordum  var  Dathan  med  boluadum  Abiron,  ok  þat  ma  med  sonnu 
B^a,  at  Lucifer  eialír  hinn  forní  fíande  se  nu  laus  ordinn  í  Eng- 
lande,  þniat  aua  mai^  fylgendr  fer  hann  nr  mote  Alexandro  p8& 

40  ok  Thomase  erkiby^upi,  at  slik  ueaold  ma  eigi  munaz,  aem  nu 
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gengr  ^£1  Idrkior  ok  klerka  ok  alla  þa,  er  Ijdnir  TÍIía  nera  Alca- 
aodro  paia  ok  Thomasi  erkibyskupL  Enn  þo  þickir  Heinreki  koB- 
tugi  þetta,  Beai  nn  er  gert  moti  pafa  ok  Thumasi  erkibTBkapi,  œigi 
eim  þorf  mnna,  nema  haiin  leggi  ok  þatts  vid,  8em  her  fylgir. 


Thomas  erkibrskup  aem  hann  er  med  oUnm  ednnm  &egdiini  ok 
felogam  vtlegr  af  Englonde,  gerir  Heinrekr  konungr  þessar  akipanir 
i  Normande  biodaode  ollaai  monntim  i  Englaude  eaeria  þat,  at  þeir 
skuln  þœr  hallda  ok  trammí  hafa  mote  Alezandro  p&fa  ok  Thomasi 
erkibjskapi.  Einkauliga  skylldar  bann  Rifcard  af  Luci  ok  .ii.  erki-  10 
diakna  Galfrid  Ridel  af  Ganterabyrgi  ok  erkidiakn  Rikard  af  Peitn- 
borg  med  ollum  hufdingium  i  Eoglaode,  til  þess  at  þeir  late  þesaar 
skipanir  sua  halldaz  ok  uardueitaz,  sem  hann  bjdr,  ok  þeir  nita  at 
hann  aiU.  Enn  þeasir  menn  ðjtia  þessar  akipanir  vm  England,  Vinier 
preatr  Ticecomes  ok  Gallter  af  Grimsbœ.  '* 

157"  alla  duol  =  dool 

TVofia  Blad. 

X[Z. 

(_Jvf.  oatn/or  2(17- 273).   Sem  riddaramir hofdu  þetta  hít  odnmiUgs 
verk  giort,  snua  þeir  nut  af  kirkiunni  fram  i  klaustrid.    Enii  af  þni  at  10 
þör  em  nu  ecki  minnr  af  sinnoi  agimdar  þosta  framlutir  s  fiarinti, 
enn  þeir  Tom  adr  heitir  tíl  þessa  hins  meinlauBa  blods,  er  þeir  hofda 
na  Tt  steypt,  þta  snnaz  þeir  þegar  allir  Tpp  a  erchibyskupains  hallir 
ok  onnor  faerbeigi  med  allri  sinne  soeit      Sumir  hlaupa   til  hesta 
hnsanna,   dragandi   hestana  £ra  stAllnnnm,  beriandi  ok  særsndi  þa  » 
erchibysknpsins  sueina,  er  fyrir  standa.    Adrir  laupa  i  huert  huns  a 
gardinum,  rannaakiindi  ok  nenandi  oUo  þi  er  þeir  finna.     Enn  sidan 
skipta  þeir  med  ser  gulli  ok   silfri   ok   klœdum   godnm,   djrlighnm 
hnsbnningi.    Sna  likar  gudi,  er  olln  sldpar  med  sialfs  siaa  speki,  at 
þrælsins  pinsl  med  ollum  atviknm  ok  atbnrdnm  likiz  sem  mest  ams  M 
drottins  pinn,  sua  at  ollum  rettmadum  monnnm  skiliz  þat  i  þi,  at 
Bua  sem  vaan*  diottinn  lejsti  heilagakirktaafdiofulls  valldi  i  sinom 
daoda,  sna  skiliz  honok  vera  irelstafþrælkanTeralldligra  hofdinngia 
^rir  blod  þessa  pinslarvattz.      011  ritt  ok  bref  ok  stadaríns  prioi- 
legia,  sem  þeir  £nna,  &  þeirRanulfiiiaf  Broch,  at  hana  Sjti  þan  til  s» 
Heinreks  konni>gs  i  Normanndi,   at   bann  giori  huat  af,  er  honnm 
likar,  bsdi  þav  erþeim  þickia  meat  i  moti  vera  konnngsins  Tonimi, 
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Mm  hin  er  þeim  þicbis  med  vera  heilagrar  Iditiu  frelú  ok  sœmd 
Cantaariensis  kirkio. 

Ok  er  riddararDÍr  giordn  þetta,  fiÐna  þár  med  odnim  lutam 
■^.  herfai]igh  h»rklœdi,~er  þersi  fainngodigads  madr  hafdi  nsBt  eer 
s  haft  ok  soa  vid  aig  skipt,  sem  hoDom  likadi  Enn  ecki  skipta  þeir 
þdm  milli  sin,  ok  eigi  leggía  þeir  luti  »,  helldr  fleyia  þúr  þeim 
med  mikiUi  hermd  langt  i  brott  fra  ser,  eigi  litt  Tndrandi,  at  þeim 
gefr  Bna  mikit  heilagleiks  mark  ok  opiobert  lejmdrar  sidaemdar  at 
Áa  þesaa  hins  djra  drottÍDB  TÍDar.     Af  þai  msla  þegar  margir  med 

to  ser  af  sueitinDÍ  lagt  ok  leyniliga:  „SannlÍgaTar  þessi  madr  rettlatr", 
ok  heriandi  a  einn  hriost  snuaz  þegar  fra  i  brott  Þessir  likttuc 
þeim  gndspialligha  hnndrads  hofdinngia,  er  mœllti  til  gads  sod^,  er 
hann  heck  m  kroBsinam:  „Þessi  er  BaunligagudB  sonr."  Sua  segiz] 
at  þaoQ  riddaraDD,  er  fyrstr  Tann  a  erchibyskupÍÐam,  aDgradi,   at 

ib  baim  hafdi  i  soa  ffrirdœmdann  glœp  fallit.  Af  þi  gengr  hann  tQ 
skríptar  vid  bjrsknp  Binn  ok  iatar  honum  sua:  .Wer  skundudam, 
B^ir  hann,  med  storheitum  hnga  ok  sem  med  Dockuriim  nyfengnom 
fognaái  til  erchihyskupsins  dauda.  Edd  wer  brott  snvnir,  sem  ver 
hofdam  glœpinn  giort,  syndiz  obs  skialfuondam  rædztufdllam,  sem 

so  iordin  opina  vœri  bninn  at  gleypa  oss  lifiiandi  rid  huert  fotspor,  er 
wer  fram  gengnm."  Byskupinn,  er  þessi  iattning  Targiorr  fjrir,  Tar 
Bartholemeas  EzonienBÍs  godrar  aminningar.  Enn  riddariQD  er  sig 
iatadi  var  fyrr  nefiidr  ViUúalmr  af  Traa. 


*i  Sem  þetta  hit  oheyriKga  verk  Bpyr2  nm  stadinn,  er  annat  alikt 
var  oheyrt  tjrr,  stirdDa  menn  i  hug  enn  angraz  i  hiarta,  beríandi 
a  Bin  bríost,  hondum  samaD  slandi  ok  rid  likam  liostandi,  bídd 
sæta  födor  hormuliga  qrrgiandi,  allir  samt  til  bofudkirkiunnar  reno- 
andi  til  hins  heilaga  Thomas  leitandi  sua  hans  tikama.    Þessir  virdaz 

so  jitils  af  rikum  monnum,  er  sua  gimaz  at  sea  sinn  snta  herra  budl- 
adann  ok  brytiadan,  þeim  rikismonnum,  er  Baa  Tisna  saldr  hrædzlu 
af  sialfra  sinna  Tesligrí  oeinord,  at  þeim  fellr  ecki  slikt  a  hiarta 
■akir  koDungsins  ognar  ok  aga  ok  sialfira  sinna  ToIIdugskapar,  af 
þni  er  ok  lifiiir  þeira  minning  ecki  i  heilogham   ríttnÍDgam.    Enn 

sa  allir  fatœkir,  fodurlaasir,  eckior,  ungir  ok  gamlir,  TaDDÍœrír,  er  Tid 
hanB  milldÍTerk  hofdn  fluttz,  medan  er  hann  matti  sem  haoB  TÍlIdi, 
renna  nu  til  þersa  hins  helgazta  likama  med  miklum  goduilia  gofg- 
andi,  er  enn  li^  í  þeim  sama  stad,  aem  hann  Tar  dejddr,  kyss- 
andi  hans  hendr  ok  fætr  med  miklnm  godailia. 
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Ean  vit  Qott  eealfa  gacga  ninalcaniir  tQ  þerea  heiLaga  Iikani& 
ok  leggia  hiarnskaliiia  vid  hofítdit,  er  Bem  diakr  hellt  ok  heck 
adr  ríd  enoit,  þuiat  sHnoit  eitt  hellt,  ok  setia  sua  ok  semia  ríd 
hofudit,  sem  likaz  þickir  ok  lágrligaz  íari,  ok  saa  leggia  mnnkamir 
hanB  a  baarar  hoarki  þuegin  ne  affclæddanu,  bera  sua  ioDar  i  choríim  i 
Qnir  ha  alltari,  lata  sua  raka  yfir  vm  uottina.  Vaka  þeir  ok  siaUnir 
M{p  eidr  med  tsarum  ok  saarum  tr^|;a. 

Ena  er  þeir  settfl  erchibyskupsÍDS  likam  af  golfuino  opp  a  baiv 
amar,  fondn  þeir  Tudir  honam  iarnhaBiar  ok  eitt  bryotn^,  w  ridd- 
aramir  þann  tima  eptir  letu,  er  hann  dauda  fioldi  ^r  guds  Ða&i,  lo 
ok  þa  TDdir  honum  vard,  er  biom  til  iardar  fell.  .  Edd  hnat  er  þessir 
lutír  hafa  at  merlda,  þa  akilia  ana  skynsamir  menn,  at  haDo  hefair 
þeira.valld  med  bardri  begnadar  hendi,  er  bann  rannTÍrda  ok  eigi 
Tilia  sinna   glœpa  sanna  ídran  giora.     Enn  er  hann  la  n  goIfuÍÐo, 
ranD   blodit  TmkrÍDgisB  hans  beilaga  hofud,  þilikaz  sem  eitt  mnU  i» 
siappel  Tœri  sett  a  bans  hofat,  er  Tel  ma  hann(l)  TÍrduliga  yerdleika 
merkia  ^rir  gudi.    Ok   þo   kom  honum   eaekiekoDar  blod  n  andlit 
nema  eic  raad  bloddrog  geck  af  bœgra  veg  hanB  ennis   nm   neínit 
a  Tinstri  kimiina  i  skack  Tm  þuert  andlitíd,  med  huerio    marki   er 
hann   ritraz   sidaa  morgum   manne,  er  af  þessu  Tita  allz  eoki,  ena  so 
segia  þo  sua  fra,  wm  sialfuir  þeir  hafiii  eeed  fá. 

Sem  blodit  liggr  ena  a  golfuino,  ganga  menn  til  ok  rida  H  ^ 
augu  ser.  Sumir  sa&a  blodina  i  kerkoppa,  adrir  ekera  klsdi  sia 
ok  blodga  af  skurdina,  ok  sœll  þíckiz  hTerr,  er  akaxat  lidr  hedano, 
at  hana  bafuí  nockum  lut  af  fengit  þessu  blezada  blodL  Tekr  no  » 
ok  bTerr  af  blodino  slikt,  sem  til  I;etir,  þuiat  fyrir  ai^  gefr  engi 
gatun,  huat  er  giorir.  Enn  þano  luta  blodsÍDs,  er  folkitleifiiir,  taka 
muokamir  eaman  ok  lata  i  hit  hreinasta  ker.  Peeá  lutr  blod(s)ina 
vardueitiz  i  Uikiunne.  Mottul  hans  ok  sjrkot  em  gefaia  fat«kum 
monnum  fyrir  snl  hans  med  niinna  athuga  enn  bœfdi,  sua  blodug  ao 
sem  þao  rora  af  honiim  tekÍD,  ok  sannliga  megu  þeir  sælir  e^ias, 
er  þau  feaga,  éf  þeir  selldi  þau  eigi  sua  skiott  Htia  Terdi 

Alla  þessa  nott  eptir  þa  œikla  blodaa,  er  adr  hafdi  af  bofdino  mDnit 
yfuir  kirkiugolfit,  dijpr  blodit  þar  eem  hiamsksalia  bafdi  sik  £ra  hofdino, 
ndan  er  bon  var  rid  l(^d.  Þar  af  mm  þat  Tudarligt  Bynaz,  at  bans  ss 
asiona  bliknadi  eigi  eptir  snahord  ho^  ok  stor  snr.  Eigi  þomadi 
hoo,  ok  eígi  groÍa  þyckar  bruckur  bans  enni  þi  helldr.  Eigi  þrongdi 
ok  nockurdconar  angnnun»,  eigi  sigu  þao  oe  sucku,  eigi  ðaut  ok 
nockarBkoaar  uatt  at  af  bana  aosacum  edamanni.  Eigi  var  bnhda 
akarpari  ne  h^daraar  udr  sigu.    Eigi  eiatíur  HlfHmínn  stirdari  «da  40 
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BkÍDDÍt  s  bonam  nunara.  Ok  a  ongmn  lat  eda  lím  haim  likama 
mstti  DocknrBkonar  þat  m'arii  sea,  at  baDO  þoniadi  eda  at  konnm 
Betti,  sna  lifandi  mynd  þessa  danda  likama  Tæri  þat  med  j>es9a 
synandi,  at  hans  dauda(I),  er  at  honum  geck  i  guds  augliti,  var  honma 
b  meir  til  nirduligra  Terdleika  aq  nockurar  minkanar,  vaidueittri 
andlinns  fegrd  sjadiz  hann  i  jinirbragdi  nocknm  skirleik  ok  blida 
þa  i  nsionanne  &amme  hafaa,  sem  hann  bar  iafnliga  liluidi  i  úntt 
btszada  Iffiosti,  siia  &t  likara  Byndis  þuí,  at  bann  hefdi  sæUligft 
sofnat,  aimam  ok  mnnni  aptr  loknum  med  lifligum  lit,  enn  bann 
10  hefdí  Bua  hardaDn  daada.  þolt  Med  aDdaoipum  ok  angrí  hallda 
mnnkamir  med  klerknnnm  þessa  nott,  bidandi  soa  þeirar  grimma 
gnmseiadar,  sem  yfirkomandi  dagr  ma,  at  þám  til  leidi. 


Ðagin  eptir  safhaz  laman  mai^  berUœddir  menn  atao  bcffgar, 
19  enn  þat  tíe  eigi  ritat,  til  buflrs  at  vera  muni.  £nn  sa  kuíttr  ferr, 
at  ríddaramir  med  sinni  sueit  moni  taka  nt  af  kirkiuDne  med  fbrá 
likama  iiins  stela  Thonuas  erc^bfskupB  t3t  draga  hann  vm  aUaon 
stadinn  bvndinn  nid  hesthala«eda  festa  hann  batt  vpp  a  galga,.ell» 
sbta  hann  i  Btaí  séga  ok  kasta  honum  saa  i  fen  eda  forat  eda  i 
10  eÍDbaem  annann  herfuiligban  ok  sua  baduligan  stad  sem  eigi  er' 


A/  dm  mdm  ibcenmm  a/  Thomoi  Saga  (liykt  ovmfar  395— SÖ4)  findtt  i 
(fan  ATntfMttffTueanikt  SamSng  mdtr  No.  662a  qo.  Fngmmltr  a/  3  Mmbnuur, 
A/  oi  qf  ditie,  itm  n  vUU  bttegne  C,  _finda  Jam  dtt  0ver»t»  a/  et  Blad  imar^ 

n  Dtn  Codix  Imorttf  deti»  Blad  er  «n  Leuwuf,  har  vartt  i  QMirl,  tíertBtt  heU  outr 
SÍdm  iikkt  i  Spalter)  mtd  oioirent  32  lÁnier  paa  Sidtn.  Paa  Fortidta  er  dtr 
S2  Lmitr  tilbage,  og  paa  Bagsidm  23.  Haandm  er  «mut  og  luir  tt  gaamelt 
Prc^,  faa  Forkortrtinger,  ogervittikítyngrtend/ertltHidtid^  af  det  lidt  Aar- 
htmdrede.    Deíte  Fragment  meddeltt  fuldttœndigt.     A/  dtn  andsn  Membran,  «o» 

SD  n  tal</e  D,  ogsaa  ib-tvm  uden  Spalter,  3S  IMitr  paa  Siden,  vel  af  lawm» 
Aláer  wm  C,  Jindtt  3  Bladt.  A/  de  lo  fwftíe  lamMmliaagende  eg  lammenhereiidt 
Bladt  ert  de  tre  Sider  noget  vaaiteHge  at  laie,  nMn  da  7'txlen  eBert  itemmer 
lÆuaneUg  naie  med  den  oven/or  Side  364'~3S8"  trytle  og  de  i  laimne  /orttagttt 
Eettelier,   mtddelet  der  <ff  dim  /grite  tre  Sidtr  kun  nogle  faa  fra  dm  mea/or 

Ki  írjktt  Tesct  «^aigendt,  tiidtlt  btdre,  Laiemaadtr,  derimod  (^lrykkt*  /tdditandig 
det  andet  Btadi  Bagiide  lamt  hele  det  3die  Blad.  A/  den  Iredit  Membran,  der 
hor  varet  «ÍTevm  i  to  Spalttr   og    tandtynHgvii   hidrerer  /ra  Btgyndelim  q^  dtí 
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<>ZU  THOK&S  BAQA  MU1BIUDF8. 

ISA  Aarhtmdred*,  «r  ktat  dtn  wetnte  Dtí  a/  tt  fílad  tíloMn.  Dtnité  SladHunp, 
MM  vi  kaldt  E,  tr  dstudtn  HŒrkt  mtdtofen  ^  JM.  Zfau/  Í«r  e-  xil  wetttM  [  ] 
«r  Vðfyl^  «/  B*i&tr  i  Ptrffomtnltt. 


Fórtidea  {oMn/or  363^*~364^.    Mm   mesta  &ægd   8QO   fyrir    hemt  B 
pafíuinm  Bem  Fracka  konangi  ok  andni  Btonnenm  hrar  er  þeir  koma. 
giorir  hann  ser  fm  liking  sem  hann  tíU  laughin  giama  geTma.  ak 
allr  aamadr  ok  eignir  Eantaariensis  kirkia  8knln  standa  med  fnllri 
nmd  ok  frelsL  nio  sero  Thomas  eiUbTBknp  setti  M  allt  eamaon 
ondir  vemd  ainnar  appellacionia  til  heilagrar  Róma  kirkia  ok  hm«  lo 
pa&nB.    Medr  þessnm  bodskap  gioraz  fiogarra  n^na  þeir  reanarar 
nm  rikit.  at  þar  til  sendiboþar  koma  heim  af  koiia.  akal  allt  kjrt  uera. 
Eon  þann  tima  er  Bendiboþar  eru  albunir  medr  miklam  metnadl 
radaþeiriaegh.  ok(l)  nægra  silfr  enn  sannendi.  meira  gnll  en  þann(l) 
er  þuilikum  personnm  til  hejTdL    Þær  presentur  eem  þeir  bera  med  is 
ser  af  konangsins  halfd.  eru  eigi  Bmnleitar.  þuiat  nel   er  knnnigt. 
huersBu  sialfr  herra  pafinn  er  nu  feeþnrfí  aakir  þess  u^þar  er  honnm 
ueitiz  af  unadnm.      Suo   er  ok  hanB«romnerskn  radi  [>at  hngat  af 
Heínreki  konnngi.  at  þeir  muRÍ  meirr  hyggia  at  preBentum  en  rett- 
endam.  ok  sno  muni  þeim  synaz  malaefni  sem  feeginiir  dickta  fyrir  m 
þeíra  briosti.  ■  Suo    stakia  þeir   Bina  ferd  med  miktum  prís.  þar  til 
þeir  koma  sudr  at  ^io.  ok  þa  saomn  nott  sem  Thomas  erkihyskap 
tok  a  litlnm  bati  nt  af  Englandi  ok  feck  bliduidrí.   fingu   þesnr  a 
Btom  ekipi  buo  mikít  nos  bædi  Btorms  ok  ofstefis  at  þeim  hellt  vid 
haska.    Sem  þeir  eni  komnir  i  Flandr.  hallda  þeir  þegar  fram  a  ss 
negh.  ok  þann  sama  dagfa  at  apni.  sem  Thomas  erkibjTBknp  hafdi 
fárid  adr  um  -morginin  af  klanstrí  heilags  Aadomarí.  koma  þór  i 
stadinn  ok  era  þar  om  nolL  ok  þo  leTniz  iyrír  þeim  hoar  erkibysk- 
apinn  ferr.    A  nœsta  morgin  rida  þeir  ok  sœkia  npp  i  Franz.    Verdr 
heilagr  Thomas  erkibyskup  sannligha  uissafþeira  ferdum  ok  giorir,  m 
sem  bann  nar  uanr  med  mikílli  nizska  sin  rad  ok  ntuegha  sa  þami 
htat.  at  hann  sendir  meistara  Herbert  ok   enn  annan  sinn   klerok 
nitran  maan  at  slaz  i  iauran^ti  med  sendibodum  konnngsins  nnifc- 
undum  at  þeir 

Bagtiilen  (iwen/or  364"  ~36S-)    En   er   Heinreks  konnngs  senndi-  s> 
bodar  he; ra  þailict  andsuar.  er  engi  þeirra  sao  faardr  at  nemda 
kynni  þat  er  hann  sagdi.  &a  þeir  ok  engnan    orskurd  af  Landne 
konangi  þann  er  þeir  m^fai  bera  sínum  faerra.  ok  þui  taka  þeir  fliott 
orlo£  ok  giora  rinn  aegh  fram  til  Sennonis  borgar.  ran  eflir  þeiira 
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Iwottfoxl  af  Kompin  koma  þar  luaBtft  dagh  Mndiboþar  Thome  erid- 
bysknpB.  þflir  bei|i&z  eÍDkatilÍgha  at  finnakonanginD.  þuiat  þeir  haftu 
bref  erkibyBkapH  til  honB.  i  hnería  faann  kynnir  koDunginnm  Bins  nt- 
legd  biþJaÐdi  &idland  i  hans  riki  fyrir  gnds  skylld.  Þeir  M  fliott 
s  orlol  þniat  Frakka  konnngr  tekr  þeim  med  Bannri  blidu.  einkanKglui 
(i)  þaan  pangt  sem  þeir  bera  bonom  ctnedin  erkibyBknps.  þniat  hon- 
nm  hafdi  Thomas  allan  tima  hngþekkr  nerit  af  fyata  er  hann  nard 
Heinreks  konui^  kaoceler.  fyrir  þn  dygd  ok  míkilmennBBko  er  hann 
neitti  Binnm  faerrft  med  heilum  radnm  rettrar  ^nsemdar.  en  Bakir 

to  þesB  at  Frakka  konnngi  eni  þeasir  menn  nkaDnir.  Bem  nn  standa 
fyrir  honnm.  spjr  hann  sao  íollit.  em  þit  af  hflimamonnam  Thome 
erkibyBkaps.  þeir  s^a  sno  uera.  KonangriDn  tekr  þn  hænerskliga 
moti  þam  baþnm.  ok  minniz  til  þeira.  Siþan  takr  Herbert  til  fira- 
Bagnar  greinandi  þ«.  m»ðn.  er  Thomas  erkibysknp  hafdi  þolt  a  sio 

15  ok  a  laÐDdi  Biþan  hann  fbr  brot  afNorþanthnn.  segir  hann  ok  kon- 
nnginiim  hneriar  meÍDgiorþir  ok  a&rkosti  hann  feck  adr  hann  fordaþi 
seer  med  flotta.  En  er  Laadner  konnngr  heyrir  sao  hannannligha 
nedn.  taiai  hann  madr  heilagri  sampininghn.  -  Siþan  s^ir  hann  þeim 
innirþnligha.  hvad  Heinrekr  konungr  hafdi  fikrifnat  til  hans  m  skada 

30  erkibfBknpB.  ok  hnersBU  hanD  hafdi  suaraL  ok  eno  talar  bann.  Htáa- 
reki  konungi  sagdi  hanD.  hefdi  nytsamligt  uerit  a  þessarri  tid  at 
hugleida  hvat  Daoid  setr'  bdo  rettskyrtt  i  Bpalminnm(l)  at  sn  reídi 
er  ein  abyrgþarlaua  fyrir  gudi.  Bem  ei  Bnaraz  i  gc^  hsns  langmalL 
ok  ei  riss  med  ifirgimd.  helldrafharmilaugbrotzinB.    Her  til  auarar 

sa  Heri>erth  rae(i)stari.  HÍnn  herra  sagdi  bann.  þessar  rittningar  myndi 
konangrinn  giama  geymt  hafua  ef  hann  yndi  ser  iamnel  i  kirkinnni 
sem  þer  þa  er  þailitt  aerdr  sangit,  Konungrinn  brosir  at  ordam 
hiuiB.  Brytr  nn 


9  F»nu  Sladi  Fortidt  Uggnder  (ooenfor  364')  aÍ88  ftf  þeira   fordnm  Ok 

gérir  sem  hann  aar  nanr 

364"  Btendr  sua  skrifat  —  stendr  Bua 

—  "  Bua  miukliga  sem  flinn  herra  =  sna  sinn  herra 
- — *'  BÍnni  Bfmd  aftígnadan  ^=  (at)  sinni  aftignadmn 

I  —  »«  ena  diarfr  =  wak  baardr 

367*'  biodi  bonnm  af  riki  =  biodi  honnm  ofnkii  Amt  sa. 

l«{Hn  j  T*xtm  er  vriaiig. 
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THOMAS  BAðA  I 


Aadeí  Blad*  Bagmdt  imti^or  3eS**-363*^. 
Ed  er  Bodgeir  erchifay^op  af  Jork  ser  þat,  hvenu  toeir  bjdk- 
npar  Iwfa  farít,  hugleidir  hsBD  med  ser,  at  honam  skal  eigi  ena 
tfikaz,  at  Dokkor  ueiti  honum  hlatr  fydr  sÍBa  uanitiIU,  heUdr  skal 
haaa  tempra  sik  med  megni,  huat  sem  honum  byr  i  bríoati.    Habn  » 
hefr  Boa  sitt  mal  til  herra  pafans :  Verk  ok  uili  Kantoariensia  erchi- 
byskups  fra  apph^  ero  oingnm  kunÐari  en  sialfnm  mer,  nk  frni  kann 
ek  lyaa,  hver  hans  lond  er,  at  {«t  er  hann  hefir  Btatt  um  UDn  mna 
hasn  eigi   aaduelliga  um   vennda,  ok  þ«i  ma  skiUa,  at  þat  hngar 
hardeDde  befir  iiaaa  fftt  med  lauugmi  Tuanafyrir  þa  greio,  at  baim  lo 
proladÍB  iaÍDaa  madr  eua  þragiam.      Þui  ser  ek  ugi  likar^  ntoeg 
honoiá  til  hirtingar,  en  ydr  skilDÍng  ok  Bkipan,  beilagr  fiadir,  leggt 
höDum  heillt  ord  med  hardri  hende,  sua  at  hann  megi  keoDa  sial&n 
sik."    Sem  her  ee  komit  taalunni  bnliz  hanD  litla  rid,  ea  leggr  til 
þesse  orá :  ,Þat  u^i  ek,  sagdi  hann,  at  þeim  er  andirstasda  mia  it 
ord  ok  varB  Tanda  Einglismanna,  gn^iz  vel  þot  eigi  tali  ek  leii^ra.*' 
Sem  haon  þagnar,  talar  Bartbolomeus  sua  til  herra  pafens;    nBeiI- 
agr  fadir,  segir  hann,  þetta  mal  þarf  eigi  at  draga  monnum  til  m^9 
med  ordafíolda,  þniat   sna  mykit  eihi  gengr  eigi  til  oegar,  fyrr  eoi 

.  Thomas  erchibyskup  er  nerrí.  Þni  bidium  ver  yduart  ualld,  at  þer  m 
dcipit  þa  I^tos  af  ydm  s^ti,  at  þeasnm  malanoxtum  neiti  laof^igt 
proi^  fik  ydr  Bna  flyti,  sem  fallit  er."  Eigi  talar  haoD  fleir».  Vigorn- 
eosÍB  byskup  þagde  a  stefhn  þesse,  ok  ma  þat  truai  af  godnm  nilia, 
þniat  'Hiomas  erchiby^up  aar  uigBlnfadir  hami,  sem  fyr  aagde.  Ea 
þessa  DQBt  Btendr  upp  iarlioD  Vilhialmr  af  AruDdioel,  tádr  oriob  u 
at  tals  nockor  (ord),  ok  þui  gefna  he£r  hum  aifa  aaa  rodu:  gHeil- 
f^cr  fádir,  segír  hann,  hnat  er  bysknpar  þesser  bafa  talat  um  stnnd 
er  oss  med  ollv  leynt,  er  eigt  (undír)stauDdum  latÍDo,  þoi  b^r  obs 
eptir  uaru  uiti  at  gera  knnnigt,  til  bvera  ver  erum  Bendir  a  ydnam 
ftind  af  niÍDvm  herra  fconnnginum.    Eigi  er  þat  uart  eyrende  at  efla  so 

'þr^tur  edr  meinm^Ii,  einkannliga  sizt  fyrír  soa  ag^tnm  herra,  aem 
þer  enit,  hners  bode  ok  banne  oll  kiÍBtDÍn  haeigir  ok  allt  iardriki 
hlydír,  helldr  emm  ver  komnir  at  bera  ydr  bref  (Jc  eyrende  mÍDB 
herra  koaoiigsinB  af  Einglande  birtande  þann  godnilia,  er  hann  aenz' 
at  aenda  til  yduar  ok  eon  'uendir  hann.  Enn  fjiii  hoeria  matti  ss 
hann  sina  giessku  ok  godaília  ydr  knnnan  gera  nema  udldi^aista 
menn  af  sionm  lanndum?  Hefdi  bann  þessum  fdríínndit,  vere  þeir 
giama  l^er  komnir  sakir  ydoarrar  t^iar.  Vel  er  ok  minniligt  hvilikan 
ueg  ok  uirding  mÍDn  herra  konangriim  neitti  ydr  ok  heilagri  Boma 
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tírida  i  nJphi  suuii,  |>a  er  bann  setti  silc  ok  allt  aitt  gós  tmcBr' 
ydoart  nalld  ok  oilia,  ok  þat  nia  med  aotmn  segiaz  npp  a  mina  tra, 
at  herra  konanginum  i  Einglande  önnz  eingí  neralldar  ttionuiri  til 
fridarg^zslD  tranBtari  ok  tii  yduar  godAisan.  Sua  er  ok  ei  sidr 
5  Tbomat  erchibyskup  Kantnariensis  nel  uordinn  i  sinn  wdlde  ok 
nitrieik,  þmat  hann  er  B^gn  bfde  at  greina  sik  ok  adra,  ^  at  sammn 
STÐÍz  haon  nockut  forr  ok  framhuass.  Ok  effwBse  Btnrlan  Terí  eigí 
tíl  wt  ÍDD  komin,  mnndn  l^rdir  ok  leiknenn  med  fsgnadi  liia  nndir 
godnm  konnngi  ok  hinnm  bassta  er«^b7skapi.     Þni  er  an  nar  b^ 

10  einkannlig  til  jdnar,  heilagr  fadir,  at  ;dnart  nalld  ok  miUde  beri  þb 
forsio,  at  þetta  Btríd  m^  Lida,  en  firidr  formeraz  med  faigna^ 
Bannrar  elskn."  Jarlinn  taladi  Bua  hddarl^  npp  a  sina  modurtungH, 
at  margir  lofodu  miok,  Margt  var  talat  a  stefhu  þeire,  þniat  sendí* 
bodar  HemrekB  konungs  hofdu  margan  Ttbríot,  at  hans  niH  metti 

it>  fhllgerac  Su  er  ein  þeira  nmleitan,  at  herra  pafinn  d^mi  konangÍDQ 
tettnisaD  i  ollum  skiptnm  þeira  erchibysknps,  ek  eigi  er  fegra,  en 
þetta  ðjtia  med  þeim  nockurir  kardinales,  er  márr  dska  preseDtnr 

n-cdw  Blad  (o«mfor  388*— 391') 
i  fanstn  ok  lausn  er  þeir  attu,  er  nu  landð^mir  hann.    Her  med 

30  ero  gTds  eignir  þni  forligar  ok  fastara  Tndan  dregnar  kirkin,  sem 
ercbibyBknp  hafde  bedit  i  sinn  brefi,  at~  þ^r  skilldi  med  guds  laagnm 
apti  le^az.  Þat  saluga  folk  er  vtlegdiz,  Sfkir  flest  tadr  om  rio, 
ok  margir  af  þeim  allt  fnun  i  Pontis  a  fund  erchibysknps.  Eo  þat 
ma  godr  madr  bugleida,  hTerBu  þat  blezsada  brtoat  mnnde  Bamharma 

3&  þeira  floig,  einkannliga  fyra  þat,  er  haQo  ayndiz  Terda  bub  sem  þeim 
Ttlegdar  sank  þoat  Toiliande,  ok  eigi  þoi  belldr  niknar  hasn  i  þeasum 
ofridar  stormi,  belldr  Btendr  bann  f  þai  eterkligar,  sem  bann  er  tíl 
falIzBÍns  meirr  knninn,  Trejstir  bann  nn  blezsadr  a  nini  sina  at  gers 
nockurt  rad  ^r  þeim  iatfka  fiolda.    Ok  sua  gengr  na  med  honnm 

30  millde  gada,  at  ollum  þeim  þiggr  hann  einbTeríar  hialpir  i  jmissa 
stade.  Þeir  tívo  adrir  af  hans  firendvm,  at  helldr  uilldT  leita  ser 
atnegha  en  k^ra  fprir  honnm,  ok  þott  þeir  i^fí  sina  naudnngareida 
þar  nm,  Tar  þeim  þat  lofligt  af  lai^num,  fínnz  ok  sna  skrifat,  at 
til  UAiygdar  leti  beira  pafínii  leysa  margan  af  þeim  Bfmm.     £n  er 

»  þetta  eymdarrerk  Heinreks  koouogs  spnrdiz  nm  laand,  harma  godir 
menn,  bTersu  bana  aufund  studerar  framleiðis  at  aogra  meinlansan 
erchibyskup  ok  nn  adr  ntlfgan.  Sannliga  er  bu  uidfrQgd  nolltin 
Heinreks  konnngs,  er  herra  Tbomas  ueik  til  nfst  i  brefi  siniv  Fjrr 
Tar  tidrftt  nm  baos  godoiUd,  {ramatanda  ok  fylgi  med  Bomveria 
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krÍBtni  ok  retkioniuin  AlexaDdro  pafa,  en  im  rísa  malBemdír  af  hanB 
vhlydni  ok  rádnm  med  sambaDde  þrfUimanna,  þar  med  af  liatrí  ok 
hemdnm,  er  liann  efldi  mot  erchibysknpi,  þuiat  eigi  sTniz  nitrrm 
monnum  Bfkiligt,  þo  at  herra  Thomas  byde  fyrír  þa  saok  sitt  oalld 
af  haundnm  ^r  herra  pafa,  er  hann  hafde  leitz  til  Tleyfdrar  sam-  s 
þjktar  med  konon^DEim.  £i  rírdis  ok  sakr^t,  f>ott  hens  pafinn 
skipadi  honnm  aptr  ainn  heidr  ok  heila  B«md,  ok  heyrde  þa  kardi- 
nalei  matuligha  miok  þar  rm,  er  meirr  elskuda  fnunlog  Heiareks 
konungs  en  heilagrar  kirkiu  langb.  Nu  skilia  uiair  menn,  sem  TerkÍQ 
oatta,  at  slikar  greinir  rísa  af  gmnui  med  konungsins  hiarta,  ok  þni  lo 
er  sna  andsynt,  sem  sauguniii  lidr,  at  hann  ferr  9  hardnaude  mein 
ok  meirr  moti  kirkiunni,  þott  adrir  hofdingiar,  er  motgang  Teíttr 
krístninDÍ,  se  dt  komnir  i  nocknm  myktar  anda,  Bem  fremzstan  ma 
til  nefiia  Frídrok  keisara.  Nu  er  vndir  lok  lidiim  fiorde  hans,  þreta- 
pafi,  er  þeir  kaullada  Kalixtum.  Geríz  nu  Buamed  millde  gads  ok  is 
godra  manna  fortolTm,  at  keisarínn  l^r  af  iIIzskT  þeirí  st  taka  þa 
fleirí  ok  anyr  nu  til  fridar  ríd  Alexandrrm  pafik  Vard  sn  þeira 
sett,  sem  s^r  in  kronicis,  at  keisannu  kroasadiz  til  Jorsalalands 
med  allt  Bitt  herfolk,  þniat  þa  uar  nyliga  vnnit  Jorsala  riki  mdir 
Soladin  konang  af  Babilon  fyrív  banluadan  agang  ok  vfríd  huidÍDiia  v> 
þíoda.  Ok  sem  fylliliga  stendr  i  þeas  hattar  letrrm.  Her  med  snjts 
Gríklandz  konungr  ok  Sikileyiar  til  s^ttar  nid  herra  pafann  litln 
sidar.  Ok  þa  er  þuilikir  hlutir  heyraz,  Terdr  ollrm  þui  liosara,  hTerr 
hardydgismadr  Heibrekr  konnngr  i  Einglande  hefir  Terít,  at  þa  er 
adrir  siaz  Tm  ok  b^taz,  verdr  hann  af  hordvm  hardarí  ok  af  Tand-  ss 
nm  Terri. 

jí/  halrí  Sng/itmaana  vid  freitdr   Thomaa. 
Nu  bgnaf  heilng  RomTeria  kdrkia  ok  oll  kríatoin,  er  berra 
pafinn  ok  keisarinn  ero  sattir,  ok  þui  flygr  sa  &ægd  innan  Tm  Fraoz, 
at  eptir  lofligum  aid  romuerskra  byskupa  ^tlar  herra  Alexander  pafi  so 
Bt  Teoda  heim  til  eins  aundu^s  i  Rom.      Ok  er  þat  fregn  hinn 
Bignade    Thomas   erchibyskup,  ferdaz    bann  ðiotliga  til  SaÍDnz  ok 
fylgir  herra  paÆanTm  i  Teg  fram  til  borgar  þeirar,  erbeiitr  Bitrríca. 
Þar  tekr  haDn  gott  orlof  med  blidrí  blezsan  af  herra  pa£anTm  ok 
snyr  i^tb:  i  Pontiniacnm.    Var  þesBe  skilnadr  þeira  aidaKstr  i  þessr  as 
tifi,  þniat  þflir  saTZ  alldrí  aidan  likamliga.      En  þat  er  eigi  gleym- 
nnda,  hversu  þeir  akildus  merkiliga,  þniat  niednocknmm  b^tti  aetti 
berra  pafinn  Bik  lialfiao  eptir  hía  erchibyskupÍDum,  þott  hann  snere 
beim  -til  Roms,  þa  er  bann  samlagade  aina  rankaemd  erchibyskupa- 
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ins  aallde,  at  hann  mftti  anroggr  uegba  gnds  iniine  med  Brerdtt 
liins  heilaga  f  etrí  ena  frialBliga,  sem  bann  hefðe  b^^a  þeira  rad 
ok  ualld  í  hennde.  Þuiiit  herra  pafinn  hafde  nn  feingít  fhlla  raim, 
hvert  ofreði  Thomaa  erchibyskup  tok  ser  i  fang,  þuiat  hann  gialfr 
5  hafde  gort  marga  ordsendii^  ok  amiaping  tíl  Einglandz  bede  l^rdTm 
ok  leikmonnum,  sem  hann  sat  i  Sains,  ok  stod  sem  adr,  vtan  IwUdr 
þTngir,  þníat  l^rdomrínn  likiz  nu  konongsmonnnm  at  draga  ondir 
Bik  kirkin  goz  i  Konncia.  Ua  þar  einkannliga  til  nefiia  Jooelin  af 
Sarísborg  ok  Joon  bans  decan  af  Ozeníord.    Þeir  badir  samt  ballda 

10  Tudir  BÍk  eina  kirkineign  hardla  goda,  er  Ijtr  nadir  stotinn  i  Kancia. 
Herra  pafinn  hafde  gort  þeim  badam  aminning  þar  vm  sna  frama 
at  leggia  emb^ttit,  ef  þeir  hellde  eignina.  En  þeir  stodn  sem  adr 
haíande  b^de  samt  iord  ok  emb^tti.  Her  med  fregn  beilt^  Tbomas 
BOa  mykit  hatr  Einglismanna  Tpp  a  Ttlegd  frfnda  sinna,  at   iafDuel 

u  sknlu  Tskj'lldir  mecn  hans  giallda,  ef  þeir  baía  bonnn)  heimoUigir 
Terít,  er  huin  sat  i  Kandá,  þo  at  þeir  hallde  tandznist  at  kalla. 
Ma  her  nefiia  til  sira  Vilbiahn,  tx  Tsr  kapalin  bysknps.  Hann  er 
nn  gripinn  af  konnngsmonnDm  allt  til  djdizsr  ok  sitr  þar  i  faag- 
helsi,  sem  er  bjrsknpsdemi  Jocelin  af  Sarísboi^,  ok  þo  finnr  hann  i 

so  sinni  þraunging  bTarki  manndom  ne  form^Ii  bjsknpúns.  Syniz  erchi- 
byskupi  þesse  mal  aTlI  samt  sna  marg&IIiga  siuk,  at  ei  se  Idngr 
þcdanda  pinvlaast,  ok  þui  skrífiu*  hann  aitt  bref  huerínn  þeira,  <^ 
þat  bref  er  iT^pÍnam  til  heyrir  byriaz  aua. 

Bre/  7%«ma«. 

99   .      Thomas   med  gods   misknnu  erchibTskap  at  Kantarabjrgi  ok 
pafims  l^tns  sendir  knedíu  Jocelin  bfskapi.    Þat  oeít  narr  herra, 
haoraa  ver  þickiumz  ydr  elskat  ha&  ok  jdTam  soma  ankit  med  eín-  - 
kanligrí  astad.    En  her  i  mot  taukv  rer  af  ydr  margan  motgaog  ok 
Thlfdni,  sna  at  tot  megum  eigi  hanrmungarlaDst  herma.    Ok  er  oss 

80  þat  fremra,  er  þer  fyrírlitit  herra  pafann  ok  fremit  bjrskaps  einbetti 
med  olfdni  ríd  bann,  ok  þai*  fyrir  fellr  þin  uirding  Tudir  haska 
aigalunnar,  þuiat  nitra  þin  vill  eigi  TÍd  kennaK,  hTersn  slikt  er  af- 
skapligt  ok  hiuTm  I^;nin  haskasamligt  til  eptird^mis.  Vndrum  Ter 
ok,  er  þer  vitid  Vilhialm  kapalin  Tam  i  yduarri  bysknpss^slT  halld- 

ss  inn  i  baandrm  ok  dyfiizan,  ensynithonam  eingamenzskT.  Her  fyrír 
biodum  ver  yárr  brodemi  ondir  krapti  beilagrar  blTdni  ok  bands 
rídlaugu  med  postoligT  vallde,  at  þer  leggitnidr  saTDgbliod  Í  bTerri 
kirkiu  allz  jduaTs  byBknpsd^mis  ok  þegit  sua  um  allan  þann  túna, 
sem    Bira    Vilbiabnr  sitr   herfiuiginn,   ok    þetta  afelli  skal  eigi  fji 
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leysaz,  en  herra  pafiuiiim  ok  obs  ueitiz  largligh    TÍÍrbot    Sna  endaz 
bref  til  bTsknpB,  en  þat  a  dekan,  Bem  ber  fytgir. 

Breftandktg    Tkoma. 

Thomas  med   gnds  miskimn  EanterabTrgis  erchibyskap  sendir 
JoDBÍ  dekan  f>a  knedia  at  soaraz  ira  iHu  ok   gera    gott    Rangl^ti  & 
þitt  ok  radleysi  barfrm  ver  þolat,  eem   frenrast   er   þreytanda   eptir 
laognnTm  eins  mannz  at  bida.     En  na  er  reynt,  at  uarar  bidstondir 
auka  {lina  meinsemd,  oh  rart  beilsTrad  rikr  þu  sialfiim  þer  til  afellis 
med  forlitniag  vid  herra  pafano  ok  oss.      Nu   err  f>inar  sakir  sna 
liosar,  at  þgr  gkjllda  largin  ok  rart  hTakupligt  emb^tti  iram  i  moti  lo 
þar,  ok  þui  aetinm  ver  þik,  Joon,  med  þessv  varv  brefe  i  sterkara 
forhod,  Iraskildan  guds  Ukam  ok  heilagri  kirkin,  þar  til  at  þa  hetnr 
þÍQn  lifeveg,  ok  b^tir  laagligha  þat  sem  brotit  er.    Bíodam  rer  þer 
ondir  bfstu  bandz  TÍdlangbTj  at  þn  eamnetir  hnaiki  konnnginn  ne 
adza  menn  þinu  forbode.    Sua  Inkaz  þessor  bref,  ok  er  liost  af  þsi  is 
seœ  epter  fer,  at  huargi  þessarra  eneriz  til  bata.    Ma  þaC  ok  sann- 
liga  segÍA  af  þeiri  anUd,  sem  nu  er  i  Ein^andi,  at  iUuilíadnm  maane 


t  SpaU*  imenfor  dSP-iðl")  di  umbergis  hann.  T[aa]  frtendr  atti 
baon  naua  [m]i(^g  ojlika.  annfir  nar  moder(I}  broder  haas  [g]estrÍB-  u 
Ínn  madr  ok  godrar  frægdar,  hreinlyndr  [ok]  alodarnn  kleAaOBa 
i  Eanncia  fyrer  astud  [hi]n8  heilaga  Thome,  hann  hafdi  lagt  fyrr 
nefndum  fiystursyni  sinum  mikit  goz  til  kuona:{mun]dar  med  olln 
alaga  laost.  Annar  fnendí  hondans  var  illmenni  mikit,  hafdr  i 
st[orm»]lam  heilagrar  kirkiu,  bannsettr  med  alln  [fyrir  aao]  hadn-  u 
líga  skemd,  at  hann  hefdi  lagi[zt  med]  tueim  ByBtmm,  enn  Temdar 
Bidaa  glœp[inD  med]  þriozku  ok  uill  eigi  nid  skiliazt  Bon[dinB  er  tw] 
ne&ciam  fyrst,  er  suo  blidr,  [at  hann  d]regzt  i  fylgí  med  þom  fifssida 
nnnm]  er  œrr  bafdi 

Sdtm.  Spalte  Coveqfor  481"-483')  leika  bondabÓ[nd]a(l)  sinsok  fnll-  so 
-grdmdrar  haitB  iUmeonzkn  þorer  him  [eigi]  at  heita  a  hinn  signada 
Thomas  ^yrir  sier,  auo  at  hann  uiti,  ok  þo  Till  bun  pama  nocknt  ft 
af  bans  heilagum  teiknum  at  bera  yfir  tág.  Þat  tekr  han  rads  i 
ndnzto,  at  bun  kallar  einn  tmnadannann  ok  iærr  bonnm  leyniliga 
eitt  fingrgnll  bardla  oænt  ok  seigir  suo  til  hans:  „Þu  skallt  hn  til  ss 
Kantand>yrgis8  ok  bera  eælum  Thomasi  knediu  mina  m«d  þeasari 
minning,  hier  med  skallt  þu  bidia  hann,  eem  þa  kannt  best,  at 
hson  oirdi  mik  dgi  Bambltuidna  þeiri  6ed,  er  bondi  minn  le^  til 
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hanB,  Þniat  buo  nil  ^  frialsazt  nr  allri  knol,  at  eg  tniir  imtti  heð- 
agleik,  ak  «g  treysti  hans  [bieDiuii.    Giania  TÍ]Uda  eg,  at  þn  fíeDgir 

natn ^  er  lifii.    Eon 

3Æe  i^te  ioMnfar  4ts2^*—48S*^  i  aimann  tima  til  KanterahyrgisB 

6  ok  fiera  Thomasi  oin  minom  hring  þenna,  er  eg  færr  þier,  hier  med 
ber  |>a  ord  min  edera  Gnzalin,  at  hann  komi  til  min  med  f>a  heilaga 
doma,  sem  hann  nænntár  at  mesta  mysknn  mani  afla,  ^aiat  [aer 
f>arfnm]  na  miog."  Sendimadr  ferr,  ekilar  nn  hringinnm  ok  flytr 
sem  greint  rar'  prestnum.       Siera  Gozalinn  byzt  a  |>ann  hatt  til 

10  ftesaa  mozt,  at  hann  Sytr  med  sierr  oare  drottios  likama  ok  hlod- 
bland  bins  heilaga  Thome  erkihyskups.  Sem  hann  kemr  firam  til 
bæarens,  hidr  riM  madr  hann  gefa  þeim  hnggan  i  gnds  nafni.  Hann 
hyriai-  sUo,  at  hann  lœtnr  hlod  heilags  Thome  i  nigdann  kalek. 
Sidan  berf  haon  yfir  eakariati[am  i  krosa  ok  ketr  i  djdnztn  fomar 

1»  biolit 

4á»  SpaUe  (oHn/br  483*^-483*°)  haort  er  þeir  fora  fram  edr  fra, 
aeitti  hann  ollam  herbe^t,  er  ha&  nillda  ok  morgnm  bœdi  hnss  ok 
oidnteri.  Þat  fiell  til  [i  huas]  herbeifpnm  i  gnds  dom,  at  nm  hanstit 
i  ogotto  manadi  kom  þar  inn  sott  mikil  ok  etod  allann  tima  framm 

10  tíl  paska.  [Enn  eígi]  greinir  hok,  at  manndrap  jrdi  mtck[it  i]  þeiri 
sott  Enn  þat  stendr  skrifat  at  [Jo]rdan  atti  son,  er  Uilhialmnr 
hiet,  bwin  nar  k[<nn]inn  a  tivnnda  vetr.  Fostnnodr  at[ti  hann] 
piUtrenn,  er  honnm  hafdi  neitt  f[agrt  upp]fœdi,  hnn  tekr  sott  ok- 
aondazL    [Ok  þe]gar  a  þridia  deigi  eptir,  er  þ sykiztpálltreiui 

i&  Hm  atta  da[ga  enn  asndazt  sidan  a]  þridin  tid  dags 


Forvdm  de  hitttíl  meddtlu  FÝogmaiUr  af  de  lo  her  menfÍM^  trykfe  Bearbá- 
Mter  af  Thomae  ErkAitkope  Saga,  faidee  ogeaa  Brvdeti/tícer  af  2  Membraner, 
der  bic<  inddtoldt  en    tredU   Reeeneion    af   denne  Saga,    mm  ikké    Ijendet  i 

10  «m  BtUied.  Fragmenleme  ttf  den  eae,  um  vi  katdt  F,  findi»  í  det  norAe  Bigt- 
arkip,  dat  anden,  O,  i  dea  Ama-Magttaantke  Samling  i  No.  284  FbUo.  Begge 
i  FeUo  mtd  (0  SpaUer  paa  Siden, 

Fatí-  tkrevet  med  ét  ilúr  og  mul  Baand,  og  kan  neppe  nare  yngre  end  Sé- 
ffgndtíten  e^  d*t  14di  ÁariamAede,  den  Aor  AatX  33  lÁnierpaa  Siden,  men  o/  étt 

ts  SéU  er  der  detaarre  bm  Brvdttgtíter  af  4  Blad»  tHbage.  Af  det  fitnU  tmuáe 
Blad  er  tilovirt  to  Sum^,  S  linitr  awit  afBladel  {dog  iOa»  f»nU  Unit')  kbnI 
de  6  nedertU.  Af  andit  Blad  mangler  de  12  foenu  lÁnier,  oUtaa  kun  21  i 
■Behold.  Af  trtdie  Blad  tr  ftrU  tíaltdelen  «te  Baiden  borídxuiren,  ImorMd  kelt . 
fwrtte  ^alM  og  dn  diM.ivarendt  4dt pw  Bagtidm  tr  gaael.O^    Dtrjunt  er 
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át  HtdtnU  7  UnUr  a/  Jet  tilbagAhmt  lortiJcamve,  »aa  at  iu>  dt  «Mrtte  2S 
Unier  ere  iOoverB  af  2den  og  4d»  SpdUe.  Af  fítrde  Blad  l.ar  man  i  Bekeid  dn 
itíe  Baide,  kvorved  Formatet  eonttaiene,  33  JJnier  i  Spaiten,  moi  oed  ei  Smit 
^fler  Langden  o/  Blaáet  trt  dt  /grttt  Bogttaver  ned  igjennem  ktle  fmlt:  Spalie 
bortikaame,  Ugetim  det  eanme  tr  TUfidde  med  dt  tidtte  paa  den  tíltoarende  4de  9 
Spalte,  dernaei  er  vtd  et  Vgntnde  Stiit  den  2den  og  átn  tHtnarende  3di«  SpidU 
lOúledet  bttkaame,  at  der  kun  er  lemet  nogh  nf  de  /érwt»  Bi^timer  i  kver  Linie 
paa  2den  Spaile,  iigetom  det  tammt  er  Tiyiddt  med  de  tidtU  paa  3die  j^poíte: 
Fíerde  Blad  lar  fulgt  tmiddtlbarí  e/ter  tredit.  Fn^entemt  meddtlei  /vldttæ»- 
digt,  ogdttder  Ittr  ladtí  tig  iiqiplere  a/  de   mangUndt    Ord  er  indiat  melttm  [  ].  1« 

A/  O  tr  dtr  tilbage  3  kdt  Blade  med  44  Linier  paa  Siden.  Den  Codtx, 
htiortS-  diut  Bladt  kgre,  indehoider  fiere  onére  Sagaer  mert  tUtr  mmdre  fidd- 
itanSge,  og  deat  Aláer  kaa  med  ientmtíig  Sikterked  latta  omkring.  Aar  132S. 
AUe  3  Blade  meddelet  ker  nedtn/or.  • 

F.  n 

FartU   Blad. 

Í  Sp.  legrm  hætti  af  tilkomandi  mÍBkTBn  hnlaga  aBda  at  skapit 
skipaMz  i  briostino  sra  tí6  hTería  TÍgsl^na  sem  Tpplesin  orftin  Tigal- 
^nnar  bTðT  hana  at  hallda.      Litilli    BtTndo  Bifiarr  hyrr  haim  ferit 
Bina  or  landi  a  para  frad  Alexandri  tercij.    Ok  i  þesBarrí  ferð  tekr  M 
bann  af  bonom  pallÍTm  ok  alla  erkibrakups  tiga  ok 

ps  i  hofrt  h«ini  ok  tok  hon  heilsT  aiiia.      ErchÍbyBkTp  Hioinaa' 
Tar  harr  maAr  a  TfXt  grannTaxinn  ok  lioslitaAr  gxartháir.  neflaogr 
rettlei^  blÍftUgr  i  jfirbragAi  hTaas  i  hTgriti  inndæll  ök  astsamligr  i  » 
allri  TÍðrefiT.  skorínorltr  i  formflom  ok  littað  stamr.  hann  Tar  sra 
Ímaa  ok  gleggr  i  skila 

S  Sp.  heyrði  i  nbiingTm  eða  lagad^nn  þai  Tar  honoia   aHt 
tiltfkt  þa  er  haon  rilldi  þat  frammi  hafa.    Qrfis  moAr  Hariam  djrk- 
aði  hann  ok  Tirði  Tmfram  alla  aðra  helga  menn  ok  &1  henne  a  so 
hendi  allt  sitt  rað  Dfst  gTðL      Foisiall  Tar  hann  (i)  meðferA  siiiiu 
<^  raðagi^rfl.  Tandyrkr  i  aak 

tv.    Ok  eigi  dirfiz  inn  dramblati  eða  inn  drambsami  a&aTkTnar 
orðTm  eða  Utilmagninn  Ifgðiz  eigi  ^rir  af  aTÍtan.    AUar  Btnider  þ^  s& 
•em  a  milli  TrftT  STefos  ok  tiða  ok  Ukams  n^ðsynia  þa  sat  hano  yfir 
malTm  manna  efta  rítningrm  eða  roerkiligT  hiaU  ok  Tarað 

S  Sp.  þrœtrmenn  fÍDrðaðiz  hann  ok  alldri  TÍUdi  hann  samiuTta 
>  Jt/.  ooen/or  S.  302'*  ag  Legmdtn  am  Homai  i  JCsnu  Saga  S.  302. 
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bann8ettvm  monnTm.  ok  hTern  dœmði  hmn  þann  Binn  Tria  er  a 
moti  sneriz  heilli  keQDÍmigo.  '  Mikill  var  hann  stoðamaftr  íatfkiom 
monuum  sva  at  enngi  for  tómvm  hýDdvm  a  brott  sa  er  til  hans  kom 
með  bæn.    Theoballdvs  erchibjBkvp  rar  ava 

n^vat  follnon  fell  a  biarta  vingan  þeirrs  konvÐgs  ok  erdúbTskvps 
þa  ganga  þeir  mi^k  fram  vifi  ok  taka  fta  mdir  sik  at  draga  fe  heil- . 
agrar  kirkio  ok  aakir  a  lerða  menn.  En  b;^kvpanur  f>^;ia  ok  þora 
eigi  vm  at  vanda.    Mikla  Btmd  leggr  konvngr  á  at  samþyckia  Thomas 

10  vifi  aik  beíli  mefl 

4  Sp.  gi  TÍS  hotÍQ  ne  blotnar  við  bliðmflin.  Eq  fyrir  því  at 
bann  gi^rir  litinn  mannvlrðingar  mvn  i  hegninngr  vsiðanna  ok  hann 
reísaði  iafnt  þeim  er  með  konvnginom  voro  TÍgBTm  ok  Trigfivm  ain 
afbrigði  ef  þeir  brTtr  gvfis  bofiorð  ok  rett  heilagrar  kirkÍT  þa  le^iaz 

iB  þeir  nv  fast  til  fiandskapari  moti  honrm  er  fomir    ...... 

6t  orðroms  ok  eptirmelis  refsing  rangynda  til  grimðar  ok  agangs 
fiarheimtor  kirkna  iil  ágimi  hvskarlla  fi^lfia  iil  metnafiar  ok  þat  er 
hann  t«k  STma  ItU  framarr  en  hinir  fyrri  byskvpar  þu  matT  þeir 
so  til  diarfteki  ok  STa  matti  at  kveða  at  ecki  gi^rði  hann  þess  ne  m^Uti 
er  eigi  þ^ddi  bans  vTÍnir  afleifiiz  ok  á  vinstra  veg  ok  tiaðv  þat 

Andet  Blad. . 
i  Sp.*  til  Tleyfltra  Ivta  helldr  til  hins  at  fsera  koavng  Tam  ok 
hana  vini  mdan  sJygi  Tvina  hans.    Eo  þo  megi  þer  herra  ihTga  hvar 

ss  koinifi  er.  Þer  ervfi  mi^k  lifia  þTrftvgir  ok  heil^g  krístni  en  þeir 
ero  nv  b^ffiinngiar  i  norfirhalfv  heimains  er  mest  valld  baCa.  Eeis- 
arinn  hvartveggi  ok  Fracka  konvngr  ok  varr  konmgr.  Nt  er  hvargi 
keisarínn  yfir  at  fvUtíDgi  en  hinn  hvartTeggi  er  Tel  Tiliaðr.  Ok  ef 
þer  tynifl  TÍnattv  annare  hTars   kÐnvngains  þa  hvgsifi  er  hTerr  skafii 

30  af  ma  goraz  yfir  ok  heilagrí  kirkio.  PaTanom  þockaðiz  enskis  þeirra 
ræfia  iafnvel  sem  iarlsins  ok  svarar  íá  ok  Tel  bafi  þa  settaz  viA 
Tbomas  erchibjskTp  ok  kTað  hann  rettarra  mgla  en  þa  i  ^Ufm  þeirra 
skiptvm.  Þa  er  Thomaa  erchibyskvp  for  a  pava  fvnd  er  hann  flyBi 
heiman  fra  atoli  sinvm  mdan  vfrífii  vvina  sinna.  þa  stoflTaði  hana 

3S  ellzgang  i  þprpi   eino  litlo  á  got^nni.    Þa  er  þeir  Thomas  erchi- 

byakTp  ok  Alezander  pavi  satr  i  herbergi  n^ckoro  ok  t^loðo  vm  mal 

þeírra  Thomas  erchibyskvps  ok  Heinrelra  konmgs  þa  gengv  þar  inn 

tveir  mean  ok  hafBi(l)  krypling  i  faðmí  ser  dar&n  ok  mallvsan  en 

•  Jv/.  ovetifor  S.  369. 
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S  Sp.^  ctábjtícrp  r^dd  sva  mf lande.  Heyifiv  Thoni&s  inin  kirkia 
maa  dyrkaz  i  þino  bloftL  baim  sraraSi  hTerr  ertr  drottinn.  B^ddin 
niflti.  £k  em  JeavB  KríatTS  gvös  sonr  ok  faðir  þinn.  Thomas  STar- 
flði.  VerCi  sra  vel  drottiun  at  þv  dfrkiz  i  minv  bloAí.  K^ddin  sTarafii  at 
sonnT  man  min  kirkia  dyrkaz  i  þino  bloði  ok  [ia  er  hon  tignaz  af  b 
þer  þa  skalltT  tignaz  af  mer.  Nt  eptir  þesea  ena  dasamliga  ritnui 
.  ok  (er)  af  Ieí6  naannlegr  otti  þa  gimtiz  hann  a  þetta  eitt  er  fjrrr  var 
aagt  Ok  þa  gengr  abotinn  &amm  ok  segir  sva.  Þetta  ma  þer 
ÓTmbr^ftÍligr  &gnafir  vera  herra  þvi  at  þT  hefir  mælt  tíS  sial&n  gv6 
i  dag.  Thomaa  STarafii.  hTersv  mattT  þat  TÍta.  Abotian  Bvaraði.  lo 
Vittr  þat  at  ek  bejrfia  á.  Thomas  baö  þa  ok  bctrð  at  haun  akylldi 
engvm  manni  s^ia  meðan  lif  bana  Tæri  ok  hann  giorAi  ava.  L^fiverr 
Fracka  kooTÐgr  ok  m&rgir  aðrir  rikizmenn  leggia  ber  orð  ain  til  ok 
h^a  við  Heimrek  konvog  at  bann  skyli  taka  i  a^tt  víð  sik  Tbomas 
ercbibTskvp  ok  heim  i  land.  » 

S  Sp.'*  gi^f  gvðligrar  miskmnar  poetoliga  tign  ok  þo  miok 
vmakljgir  þa  megvm  ver  eigí  baki  snva  við  varvm  sonvm  þeim  er  til 
var  kalla  i  sinvm  n^ðsynivm  fyrír  þat  faðerni  er  ver  er^m  þcioi 
skvIIdbTndnii  til  ivUtÍngs  ok  fiiðanar  þar  er  favloar  fegrð  heilagrar 
kristni  eða  fleokaz  heimar  birti  þa  megvm  rer  eigi  þat  fTrir  sal  rara  » 
Uioði  hylia  eða  orðalavst  lata.  Ok  þar  sem  er  vppreist  ybr  Thomaa 
erchibyskTp  af  Cahtia  er  þer  hafið  vtlagðan  gigrt  bæðí  fra  vinattv 
yðarrí  ok  riki.  þa  skylldí-þat  nv  fvllgiort  vera  ok  ef  hann  hefir  i 
nockrro  niðrað  yðarri  tign  þa  hafið  þer  qt  fTllsadda  raiði  yðra  a 
honom  ok  æma  skript  setta  honom.  Ok  þvi  at  konvnglikt  riki  kann  u 
at  reisa  þa  akylldi  ok  konvnglig  miskvnn  kvnna  at  tempra.  þa  kippið 
DT  i  mvnn  ok  heptið  reiði  yðra  at  þar  er  þer  er  kvnQÍkt  at  stríða  þa 
se  þer  kvnnikt  at  miskvnna  þTÍ  at  hTerr  sa  konTngr  er  bano  s^rrír 
ranglíga  ser  eialv^m  þa  mvn  bann  akamma  brið  hallda  ríkÍDO. 
Ok  heSan  af  biðiom  ver  yðra  so 

4  Sp.  hofvm  tJI  yðar  gi^rt  eða  með  hverso  miUo  kostgfefi  herra 
Heinrekr  kooTngr  bað  obs  at  ver  légðim  leyfi  til  at  er  t^kit  ^fira 
byskviötól  i  LvndTnvm  en  þv  hafSir  aðr  i  HerfVrð  ok  talði  hann  til 
þeasa  marga  n^ðsyn  mikla  kvað  þa  borg  koDvnglikt  ríki  ok  has^ti  i 
landino.  Eð  hann  Bagð(i)  þik  vel  tilfeltdan  ok  fyrir  ^ðrom  byBkrpom  ss 
at  vera  bœði  at  ætt  ok  Titi  ok  TÍUdi  þina'  TÍtro  hafa  ser  at  raða- 
gi^ð  b^i  til  ríkis  atiomar  stvndUgrar  ok  andar  faialpar  eUifligrar 
ok  girotiz  þvi  þig  ser  nal^gstan  at  hafa.  Nt  ^r  þvi  at  ver  aiam 
hverso  mikit  gott  af  þessv  mætti  hliotaz.  þa  letom  ver  þetta  eptir 
'  Jv/.  0vtti/br  .S.  378'*  og  511K    «  Jvf.  ova^fw  S.  380*».    *  wb».  Cd.,  40 
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y6r  ok  skipTfiTm  ^ðr  yfir  et  sezta  6«ti  UoSbjrBkrpB  i  LTDdmm.  Ok  m 
þ«i  i^ðveUigarT  ok  ínuveirligarr(l)  Bem  rer  letvm  ftetta  veitazk  f>a 
TQDtTm  Ter  aTaztar  af  þesso  ok  latáfi  oes  eif^  at  begoma  TerCa  efia 
tál  þat  Bem  oss  Tar  þa  beitifi  þn  at  Tcr  trrTm  f>ik  Tita  hvat  er  titt 
B  er  hTerBO  koDTDgrinn  skiptir  akapi  sino  ok  metíerö  tíA  helga  kiÍBtiii 
&a  þvi  sem  tst  efia  snjz  hann  i  mot  hennl  ok  þyngir  henai  eða  ee 
til  TSr  skotift  malTm  efta  Tar  TÍtiafi.  sra  (Æ  ef  hann  er 

TredU  Blad. 
2  Sp.*  ver5a  ser  til  bialpar  ok  sino  rikí  til  &maðar  bíetti  nv 

10  ok  fliílarr.  Nt  treyatomz  Ter  yaarri  Titzko  her  Tel  vm  at  þer  leggit 
stTnd  á  Tið  koÐTnginn  Tm  allt  þetta  iafíisaman  ok  era  vm  þat  er 
heil^gri  krisbii  Tarðar  felom  ver  þer  &  hendi  til  Tmbotar.  Einkann- 
Uga  felom  ver  yðr  a  hendi  ok  biofirm  jAr  Baman  at  heimta  Petrs 
toll  rm  allt  Angliam.  ok  sendirftj  til  var  sem  fytst  megrfi  er.  ok  enn 

ts  helldr  mœl^m  Ter  til  þess  at  þer  fengit  obb  n^ckrí  fa  at  l&u  ^yrat 
af  sialfTm  yhe  efia  ^ðmn  ok  aendit  oas  aem  fyrst  en  þer  takit  annat 
siftarr  iaffDJmikit  af  Petrs  fe  ok  þiekir  oss  sem  þer  gefit  osb  þetta 
fe.  Valefe.  Gillibert  hyskTp  giorír  nv  bref  avnnor  i  moti  þessTm 
til  paTfi  ok  BTarar  þessrm  ok  segir  sva. 

30  href  bgakvpt  til  pava. 

Herra  aÍDom  ok  feAr  Alexaodro  pava  8enn(dir^  gnfis  þionn.  ok 
LTndToa  kristni  gT&s  q.  ok  sina  skyUda  hlyðni  ok  þionoato  einkann- 
ligrar  astar.  hoft  yðart  kom  til  Tar  herra  ok  tokTm  TSr  með  skyUdri 
Tirðingo  ok  flvttTm  fyrir  Tarn  herra  konvnginn  með  flvtoÍDgi  Boðgeirs 

3»  byskvps  sem  þer  kvaðot  a.  ver  barom  href  yðr  beði  ^r  avgo  ok 
ey(ro)  koDvngi  ok  tiaðvm  ser  hver  orð  ok  atkvefti  fynr  honom  með 
aeggian  tjl  batnaðar  ok  avitan     .... 

S  Sp.  ok  fiomaborgar  kriatni  virða  ok  veria  sem  m^ðr  sina  (dc 
yðrum  helgvm  hoðTm*  UtiUatUga  hlyða  rm  aUa  hlvti  at  haUdÍDni 

30  sinni  tign  ok  siðvm  ok  soma  bídb  rikÍB  ok  ef  n^ckor  frll  eða  ieð 
hefir  a  orðit  af  haDS  hendi  tU  yðar  herra,  þs  seg[ir]  hann  hver  adc 
tíl  þess  var  at  þer  herra  h^ftvt  eigi  hans  malvm  Bva  tekit  eða  þanu 
orekTrS  á  giorvan  sem  hann  Tarði  eða  Tf nti  ok  þotti  honom  allmiklo 
skipta  ok   þottiz  hann    n^ckT^ð   i  þri  STÍvirðr  vera  ok  fyrírUtinn. 

35  £n  þo  at  Bva  v^ri  þa  rentir  hann  þ[o]  þaðan  f^ðorUgrar  forúa  ok  enn 
bliðarrí  orða  ok  meiri  orBkvrða  a  annarri  stvndo.    Faðir  ok  á  at  tíbo 
■  Jvf.  wmfoT  396—397.     ■  I  Texten  ttaar  bokrm,  men  bobTm  er  (tUrcoK 
t  RatuUn  »<m  RttteUe. 
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'heimoUt  8011  9ÍI1I1  at  bería  eBs  hvgga  er  honom  likar.  Engvm  raanm 
krez  haon  lia&  baiiDat  y&ar  at  TÍtia.  En  ef  n^ckvTTm  stonnalTm 
er  alcott&  ndir  yBam  dðm  þa  eignar  hann  þat  ser  til  vanda  ok  Tirfi- 
ingar  þar  af  þar  er  forn  Tenia  i  hans  riki  at  engi  klerkr  skal  fara 
or  hanB  riki  slikra  eyrenda  nema  hann  syni  honom  aSr  bref  ok  s 
ýrendi  ^ar  er  eigi  minki  hans  riki  eSa  ralld  eSa  rett  i  ne  einn  ataft 
ok  fjTÍr  Ttan  ftetta  bi6r  hann  hTem  fara  ok  malom  skiota  Tndir 
;Sam  dóm  ok  ef  H^ck^t  er  af  gi^rt  i  moti  jðrT  Talldi  i  þessT  jþa 
TÍU  bann  yðr  þat  b^ta  ok  betra  eptir  lerðra  manna  domi  i  sinv  riki. 
En  er  f>er  s^gfiTt  hann  aamnejta  tíA  þrœto lo 


Fjerdt  Blad. 
i   Sp.  betra  er  sar  at  gnefia  en  afhoggrifl   at  gr[œSa  ftvi]  at 
iafnan  groa  Bkiott  etór  Bar  Tndir  QæknÍB]  hendi  þar  aem  trartt  efla 
eigi  TOrfia  Tið  græ[ddir  af)  h^ggnir  limir.     Afhœggit  giorir  ok  orril[naa  fs 
he]ilBTnnar  þar  er  skiott  grærr  iafban  mikit  [sar  ni]dir  goflTm  leknL 
Nt  Tæri  gott  rað  ef  yör  [t^kiz  sva]  aUz  þer  eroS  enn  œzBti  leknirr  i 
kristninni  [at  þer  Ie]ggit  iyrri  atTnd  &  at  grseSa  sarit  ef  n^ck^ot  er] 
helldr  en  af  hoggra  kristninni    enn  gofgaz[ta  IÍmi]nn  ok  gœra  þat 
it  ogorliga  a  henne  er  seint  eCa  eigi  [mTn]  at  heilT  greett  Terfta  hTat  er  9o 
UT  þa  ef  yör     ...     rfia  at  engo  hpíS  hrat  er  þa.  er  þa  ^rvœtt- 
aÐ[da  gT]BB  miskvnnar  at  eigi  megi  hann  hana  aTðlaz  a  ^tt  .    .    is 
efia  mm  Kriatr  þa  STa  skamhendr  Tera  [at  hann  m]m  eigi  hialpa  mega 
þeim  er  hann  tíU  efia  ara  [þmg  e]yro  hans  at  hanti  megi  eigi  heyra 
bæn  BÍnna  manna  [eSa]  kall  þeirra  er  Tndir  hans  miskTnn  leita  þTÍ  w 
at  [opt  B]kiptir  hann  akiot  TiA.skapi  matma  ok  reitir  opt  [oT^Jnta  hlTti 
fyrir  bænir  heilagra  manna.      EonTi)g[Iig   tijgn    kann  sin  at  he&a 
ok  ottaz  eigi  stTndTm  at  Te[ga  i  m]oti.     Konvngr  er  mykiandi  meS 
boglynndi  ok  Big[randi]  meS  þoIiomeSi  likn  ok  linleik  eSa  metzt  eigi 
[manjndráp  illa.  er  einn  befir  sTerS  brrgöit  i  hendi  [en  alljir  aftrir  3o 
slyppir  hía  at  h^gra  þa  a  U^t   henn^dr]  STa  ok  ef  menn  ero  i 
haTÍ  i  mikhm  stormi  at  b^[fli  1ig]gr  Tifi  Ufa  tion  ok  fíar  er  eigi  þa 
betra  ok  kasta  [þa  h]elldr  farminvm  til  \Ífs  m^nnTm  helldr  en  allt 
tyniz  [iafDsam]an.  heimsliga  mvn  yfir  ek  þickia  m^Ia  en  þo  [geng]r 
mer  gott  tíl.    KvfarisTaatþessi  TerBi  endir  [helldr  at]  Thomas  erchi-  89 
byskTp  hafi  TtlegS  allar  stvndir  ok  rœn[tr  o]Uo  sino  riki  en  Eng- 
land  allt  leggiz  i  ohlyfini  vifi  [ySr]  sem  gvð  forfii  Þt(í).    Er  eigi  þa 
betra  eptiraynar  [at]  hafa  helldr  befiit  vm  hrifi  ok  þolat  vm  Btmdar 
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2  Sp.  saldr'  .  .  .  lo  á  f  .  ^.  obs  ía  .  .  lyftni  .  .  .  ia 
8ÍDD  .  .  .  taka  .  .  yfir  .  .  ^.  Bnra  .  .  .  til  hauB  .  .  . 
Uag  ,  .  .'  illi  ok  .  .  ver  ok  .  .  .  iión  .  .  gi^ra  .  .  . 
raz  e  .  .  ði  m  .  .  .  missi  .  .  £ar  .  .  tdl  .  .  .  ma 
5  k  .  .  TD  {>  .  .  ma  .  .  .  oss  úgi  .  .  .  eigi  fé  .  .  . 
sva    .    .    .    Nv    .    .    .    vatlft   ... 

A*  .  .  yfir  .  .  haf  .  .  koÐvng  o  .  .  .  ■ 
S  Sp.*  .  .  k  oss  .  .  alívm  .  .  ver  sem  .  .  rfiing 
.  .  r  ok  ein  .  .  .  HeiDr  .  .  oðr  .  .  mit  .  .  sA  hrj 
.  .  la  haan  .  .  .  þvi  at  .  .  .  vilia  .  .  fvm  .  .  ttar 
.  .  ok  .  .  .  Btni  .  .  elski  .  .  .  ra  rátt  .  .  Thomas 
.  .  .  sig  Bva  .  .  .  s  tígn  .  .  .  OBB  Ba  .  ■  yrr  b1  . 
■  gvði  .  .  .  inni  .  .  .  i  rai^  .  .  .  .  a  honom  .  . 
i  veöi  .  .  .  pit*  .  .  .  lyst  .  .  .  igi  Tir  .  .  .  r  efia 
.  .  .  bref 
4  Sp.  konvDfpnom  ok  mælir  sva. 

Bre/. 

AlexaÐder  byskvp  Þiona  þioua  gv&a  eendir  [kveðiv  ok]  postvlega 
ble[zan  hinvm]  k^rsta  syni  sinvm  Heinreki  Englaadz  konmgi.    Y[ltra 

M  viz]ko  trwm  ver  írœdda  vera  af  nattvro  Bkyii[8eDiin]Ðar  h^  at  hverr 
er  þvi  meirr  skvllbvndínn  [vifi  gv6  sem]  þann  faefir  meira  lán  af 
gvAi  i  av6re&Tm  i  þessí  [veh>lldv].  Nv  ma  {lat  ok  þm  tign  na  at  fra 
þvi  er  gvð  h[of  sva]  hatt  þina  tign  milli  manna  at  hann  setti  þig 
k[onvÐg]  matkan  ok  Btoifengian  at  allrí  heiniB  TÍr[SÍÐg]  vm  fram  afira 

SB  flsBta  hversv  skylldvgir  er  e[roð  fy]rir  allt  þetta  vndir  þat  at  Btanda 
ok  efla  er  ho[nom  er  vi]liat  ef  þv  villt  rettliga  vndir  hans  vilia 
8tan[da  ok|  makliga  gv6i  ^mbvna.  ok  epti^^sldlTiki  [velgfriia  þeir]ra  er 
bann  hefir  aðr  til  y6ar  g^rt  þvi  at  sva  Be[gir  Gre]gorív8  pave.  GvBspialligr 
sannleikr  bi6r  osa  [vandjliga  Tirða  ok  at  hyggia  at  eigi  dfmimz  ver 

so  fyrir  þ[at]  þvngligarr  af  gv&i  a  dóms  degi  en  a6rir  se[ni  haon  t^efir 
osð  meira  lanat  i  mannvir6iiigv  e6a  fi[areignvm]  en  pftrvm  m^nnvm  því 
at  þa  er  avkaz  gvðs  gi[afir]  i  lanino  þa  avkaz  sva  skvlldin  ok  af- 
giall[d  vi6]  gv6  þessa  lansinB  ok  þeim  mvn  litillatarí  o[k  fvsajri  at 
veria  gvAs  krístni  ok  fiiotari  til  gT6{B  þio]no8to  ok  hans  bo6or6a  áeoí 

»i  bann  er  meirr  ekvllbv[ndinn]  iyrír  eptirleti  heims  þeasa  Bœlvnnar. 
Nv  e[kolT]  þeesi  aminningarorS  iyrírmenn  heilagra  k[irkio]  ok  sva 
veralldligir  valldzœenn  opt  fyrir  hyg[giv]  avgvm  bafa  ok  lata  Bialldan 

'   Sm  dt  foTtU  Bogttavtr  i  hvtr  iMae.       *  Sar  íegynd«r  ngt  Cajnld  med  et 
»tór  A.    '  Kvn  de  tidatt  Bogtlaotr  i  bier  Imm.    *  Med  Bedt:  capitDlum. 
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or  mmni  falla  [at'  ^rir]  þat  lan  sem  ^eir  hafa  af  grfli  fjnirdfmiz 
þeÍT  [eigí  a]  ^fsta  d^gi.  Nt  er  heðan  af  ef  rer  elskrin  yð[r  vm]fram 
afira  koDTnga  eða  kristiia  menn  ok  yflr  ]>eBS  e[igi]  syniat  af  Tarrí 
halfV  er  veitaiKla  er  dftrfitig[Tm]  maoni.  Ok  til  þees  þo  at  STa  sem 
þer  erTfi  yfir  [oArTm]  mfnnTm  at  TÍti  ok  riki  8Ta  skylldTt  þer  ok  i 
íjnT  T[erft] 

■FBnte  Biad. 

'  aUrar  ktistninBar  ok  íjúr  þTÍ  er  hann  sannliga  pislaiTatr. 
litt  ea  þT  Tigslvpallinn  ok  er  hann  hínn  œzti  erkibyskvp  ok  legatvs.  lo 
ok  m»  hann  fyrir  þTÍ  saniiliga  heita  postoli.  leita  þr  at  liflazstTnd- 
inDÍ.  ok  hittiz  hatiA  drottinsligaCl}  bTr&ar.  t[ífS  þlT  daTðastaOÍDn.  ok 
er  þat  haTfTtldrkian  1  Anglia.  Hverír  erT  daTðamenn  hans.  eígi 
gyðingar.  eigi  heifiingiar.  helldr  hans  Tndirmenn  ok  eignarsynÍT.  Nt 
af  þesBa  hins  helga  mannz  dyrð  ok  iartegDagiorð  £agiu  mær  ok  n 
moðir  nyian  Abel  dyrð  hafra  avðlaz  af  broBTr  drapi.  fagni  hvn  ok 
nyian  Jacob  leystan  fra  broðTrligv  hatrí.  fagnt  hm  ok  nyian  Josepfa 
frelstan  af  bneðra  aTfnid  ok  nT  ríkiandi  i  himneskri  haTll.  Þes8(i) 
hiim  haleilí  grða  þionn  Tbomas  erkibyskTp  gaf  sitt  lif  fyrir  gTðs 
sávk  a  fiorða  ari  htns  .xii.  hvndraðs  in  hoUigrm  gTðe  getnaði.  M 
Eþtir  DionÍBÍvm  m°.'  c°.  .Isx.  .iiij°.  kalendas  Janvarij.  a  þriðia  degi 
vikT  a  elliptT  tið  dags  at  likamligri  Erístz  bTrðartið.  hoDvm  til  erf- 
Tiðis  ok  pÍÐÍngar.  þat  yrði  þessrm  til  hTÍUdar  ok  haleítrar  dyrðar. 
til  þurar  leiOi  oss  allzTaUdandi  gTð  sa  er  bæði  er  vpphaf  ok  endir 
allz  híns  goða.  ok  þo  lifir  ok  rifeir  an  enda.  » 

Eptir  hans  darða  hoUigan  [Tam]  hanB  banameno  eigi  minnr 
tíl  fiar  ngiamir  en  til  gl{ppa.  þm  ganga  þeir  þeg&r  inn  i  faaTU  ok 
heitiet^  erkibyskvx^s  ok  rœna  þar  þvi  atIIt  sem  þeir  hittT  i  gvllí  ok 
sU&i  bokTm  ok  brefvm  hestvm  ok  saTðlvm  ok  allzkonar  borðbvnaði 
ok  goðgrípvm.  ok  skiptv  stUt  sin  i  miUi  sem  herfangi.  ok  likðT  sik  m 
enn  i  þvi  ríddaTTTm  Klati  iarls  þeir  er  gvð  krossfestT.  or  þeir  Irt- 
skiptT  með  ser  sialfs  drottins  klæðvm.  ok  giorðv  þeBsir  hvar  framarr. 
Ok  þessa  kmni  konrngr  þdtn  aUa  oþark  þsa  er  þeir  komv  til  haos. 
ok  tet  flest  aptr  fara  þat  er  þeir  hoftv  tekit  ok  vndi  hann  iUa 
TÍA.  ok  harma(Bi)  miok  þetta  rerk.  þeir  iokr  þvi  enn  sa  ofian  sina  ss 
iUzkT.  at  þeir  bavnnTðv  at  iarða  Uk  erkibyskvpB  [með]  avðrrm 
þyskvpTm.  heUdr  kroðvzt  þeir  skyUdv  sockra  þTÍ  i  nockTrnn  pytt 
eða  festa  <a  galga.  En  meðan  er  þeir  fara  at  hrípsa  ok  ræna.  þn 
I  Jvf.  ovtnfor  S.  378  og  Legendtn  óm  TkoiMU  i  Maríit  Saga  S.  303**  4.  «.  v. 
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&atDiiaz  saman  mTnkar  ok  klerkar  til  þessa  hÍDs  helga  likama  ok 
mffi  þat  traTÍt  i  ætlan  færa  efta  fraBavgDn  hnlikr  harmr  ðða  liTerBT 
mikill  gratr  þ&r  Tar  er  ^eir  sia  aitt  baTM  ok  aiiin  foðTr  haTggTÍnn 
hTiIa'i  {afimi  msefirioni.  yist  matti  þar  STnazt  endmyiazt  gpaorft 
s  Hleremie  Vox  in  Bama  andita  eatploratasetulolatusm^tUB.  Byttr 
var  heyrðr  gratr  ok  mikil  ^lii^.  Qk  er  f>eir  afklæða  likit  til  þyattar 
ok  skryCÍDgar  þsa  fínnz  |>at  et  fair  tíss?  f^rr  at  aUr  lik&mrinn  rar  i 
iTBTgT  harklæði  Tafviðr  millym  hals  ok  hœls.  gaf  IvBÍn  af  eer  klafia 
en  klæSit  sTÍða  ok  mæ  þvi  sannliga  stw  segía  at  hTorr  límr  hans 

10  likama  Tæri  sannliga  piskryatr  fyrir  gyði.  Sifian  yar  þregit  likit  ok 
skrytt  ok  nazett,  Ok  snemma  ffrr  enn  til  kiœmi  þeir  grðniCingor 
er  hann  hafiðv  Tegit.  þæ  leggia  klerkar  hann  i  steinþro  ok  iaTða- 
fyrir  altari  Jons  haptista  ok  hina  helga  ArgTstini  postola  Einglis- 
manna.  ok  Terða  þar  siðan  mikil  taknn  ok  margar  iarteignir  alltt  til 

i&  þessa  daga  grði  til  lofs  ok  dTrðar  ok  hinTm  helga  Thomasi  tíl 
TÍrðingaf. 

Einskia'  manz  orðfœrí  er  at  mTna  eptir  hTerm  mðdll  Tggr  ok 
otti  hormyng  ok  rœzla  kotn  yfir  alltt  folk  i  Einglandi  bæði  Uerka 
hina  hærí  ok  hina  lœgrí  ok  alla  alðjðT  fyrír  þenna  atbvrð.  dn^i  ok 

20  daTða  Thomas  erkibfskTps  STa  at  eingi^  f>or6i  hofrðs  at  hefia  fjTst 
eptir.  M»  þat  birtázt  af  orðym  ok  andsyaTrTm  eins  by^ps  ^ 
er  einu  klerkr  bans  kom  Qrrír  hann  ok  hað  hann  retta  mal  átt  tí6 
einn  konyngsmann.  hann  kyez  bæði  ræntr  ok  yanTÍrðr  i  aTð{r)T.  Þm 
sTaraði  byskrp.     Hyat   megrm   rer   þer   giora.  hirðir  vair  ok  hoftt 

3S  hinn  hæsti  byalcTp  i  Einglandi  er  deyddr  ok  drepinn  i  BÍQTm  erki- 
etoli.  ok  i  þeiri  kirkiy  er  drotning  er  ok  moðir  allra  annarra  i  Eing- 
landi  af  hTerÍTm  megrm  Ter  nv  fyllting  fia  ok  brertt  trayst  mcgTm 
ver  sækia.  hTar  er  stofi  Tar  ok  s^kr.  Byakvpamir  skolT  drepnir 
i  kirkÍTQTm.  helgirstaðir  sTÍTÍrðirok  saTrgaðir.  goðirmenn  fottroflnir 

30  en  glæpamenninir  tignaðir.  þilik  hormTngarorð  Tarr  hTerTetna  heyrð 
ok  hiolvt  i  Einglandi  ok  þo  meirr  i  hvislT  en  i^faamæli  Einn  TÍrfl- 
Tligr  maðr  villdi  sœtta  klaTBtramenn  ok  koDTngamenn.  er  þeir  TÍUdr 
taka  yndir  sik  eignn  nockyra  eða  iorð  af  kanokvm  ok  TÍIIdi  hana 
fjlgia  meali  þeira  kanoka.  þta  mællti  einn  konTngBmaðrína.    Veiz  þr 

8G  eígi  enn  þa  at  oss  er  nv  kenutt  ^t  raka  krmyr  yflrar  klerkanna. 
Nt  af  (slikr)  ma  marka  hTersr  ofsi  illmennis  geisaSi  hatt  eða  hTersT 
lagtt  Irðraði  grandrerí  goðmennia.  ÞessT  næat  sendir  LofiTÍr  IVacka 
konmgr  bref  til  pafva. 

'  Jvf.  ovm/or  S.  44S".    ■  eingi*  Cd. 
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TB0HA8  BAaA  ERKIBTaKUPS. 


HinTm  hœreta  feðr  ok  hiniim  œztA  bTskrpi  Alexandro  s.  q. 
Loðvir  Fracka  kouvngr  ok  akyllda  lyCni.  Miok  brytr  sn  smdr  avU  lavgin 
menzkTnnar  er  hann  savi^ar  ok  STÍvirðir  aina  mofiTr  ok  Tiab  er  sm 
TmÍDnigr  Telgiominga  síhb  UtTsnara  er  haim  lætr  ser  eingrar  hrygfiar 
fin.  hver  ekafti  eða  skann  sem  gior  er  heilagrí  kristni.  £n  {lo  er  s 
ytlr  herra  þat  mest  harmanda.  ok  nv  mætti  Tpp  Tekia  til  nyÍTHgar 
hannsins  ok  hegningar  glæpsÍDB  nyÍTng  grimleiks  ok  ofsi  odœma. 
þfi  at  nr  befvir  aTinlig&vpprisitillzkTgrímðmaDnaiina  i  moti  astvÍD 
gTfis  ok  Bverfti  lagtt*  i  sialldrit  Erístz.  ok  sloktlios  ok  tampa  Eing- 
landz  kriatni  ara  lÍotUga  sem  orAit  er.  Vakoit  ot  herra  ok  risit  Tpp  lo 
til  refsingar.  dragit  or  sliðrrm  STerlSit  Petrs  postola  til  helhAar  eptir 
þenna  hinn  helga  mann.  þvi  at  bloö  hanB  ok  davfii  kalUr  hormvliga 
vm  alla  krÍHtntua.  Se.  til  hegDÍiigar  ok  til  avka  þessa  TandkvœAís. 
jþea  biriir  gr&Iig  míUdi  hans  Terbleika  me&  iartegnvm  þar  sem  hann 
hTÍ]ir.  Ok  birtiz  nT  fyrir  livers  Da&i  hann  hefvir  barizt  efia  davða  is 
f>olt.  Ea  þessir  menn  er  bref  bera  ok  sins  fav&vr  ok  foratiora  hala 
honnTliga  mist  mTnv  y&r  ínoiliga  Begia  kTnna  allan  atbTrfl  ok  efni 
þessa  vandkvœfia.  ok  trrit  þessa  manna  orfivm  þar  vm  aem  vorvm. 
Valete. 

Alezandro^  með  gvfis  miskTDn  hinvm  æzta  byBkTp(i)  s.  q.  Theo-  m 
baQdTS  hertvgi  ok  Fracklanz  forsiamaftr  ok  meö  kTefiiv  skyllda  virfi- 
ing  mefi  drottinligri  lyflDÍ.  yfiarri  tignn   herra  syndizt  sæt  at  æmia 
ok  írið  at  giora  milli  EinglaDz   kouTUgB  ok  Thomas   erkibyskvps  ok 
eptir  yfirv  boði  rar  ek  a  |>eim  frndi  ok  við  friðgiorö.  ok  at  samfiri 
sæt  þ(ei)ra  tok  konvngr  hauu  blifiliga  ok  þacksamliga  ok  het  honnn  tt 
ínbi  fyrít  sik  ok  siua  meun.     Erkibyskvp  asakaflt  kouvnginn  uockTt 
rm  vigslvgíorfl  sonar  aiuB.  kvat  hann  þvi  braflrafiit  hafra  ok  þat  var 
ffrir  hans  vitorfi  giortt  ok  leyfri.      KonTngr  iattar  þessi   savk  ok 
kveflr  ék  ofgiortt  bofa   ok.  gaf  þetta  mal  i  byskvps   valld.    Hann 
BC^  ok  byskrpana  sekia  þeasa  malB  þar  er  þeir  bafva   konvnginn  so 
vigfliu  i  moti  aetningv  ok  retti  heilagrar  kristni.  ok  þeir  hoffiv  þetta 
giortt  meirr  at  villd  haTfóingia  en  gvðs  lavgvm.    Konvngr  mælti*  ok 
edd  i  mot  þvi   ok  bað   erkibyskvp  þar  slikan   dom  a  leggia   sem 
houTm  ayudizt  TÍð  yðart  rafl  ok  samþycki.    Þetta  alltt  heyrða  ek  ok 
þetta  alltt  skal  ek  bTÍnn  Bærvm  at  saima.  eða  þeim  htTm  avðrvm  » 
er  þer  vilit  at  mer  beimta  her  vm.    Nt  at  sva  komnv  mali  ök  frifiT(fiT) 
þeira  í  milÍTm.  þsa  sneri  aia  gvfis  mafir  Biuni  ferfl  heim  til  stols  ains 
orvggr   ok  ottalavs.  ok  þess  erendisB  aem  nv  er  avUvm  kunniktt  at 
'  Ugtt  Cd.    •  Jv/.  oeaifor  S.  430*.    ■  mek  Cd. 
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baiin  gaf  sitt  bsTÍVt  Tndir  liaTgg  ok  aÍDn  hala  Tndir  STerA.  Þetta 
liit  saklaTsa  lamb  þolM  pisl  ok  davfia  a  nœsta  'degi  eptir  pislartid 
hinna  saklaTST  STeiaa.  ok  var  hans  belgr  bloCi  vt  bellt  í  þeiin  staA 
Bem  Eriz  bloö  er  fomfærtt  alL^  kristni  til  biftlpar.  Hinir  kiierstT 
i  ftioDOstTinenn  konTngs  ok  belldr  bTndar  sf  faaTll  bans  giorðv  BÍk 
diofrls  þræla.  ok  tdot  þetta  niMngBTerk.  er  vheyrt  er  slikt  fyrr 
sakafrllir  a  saklaTBTm.  En  e&í  ok  atfor  þessa  Tdœma  þiRottTHiz  ek 
at  segia.  þvi  at  Tera  ktinn  at  mer  se  Tirtt  til  fiandskapar  ok  roga 
þo  at  satt  se.    Yil  ek  þTÍ  belldr  at  þeir  votti  þetta  mal  berligar  ok 

10  fTUkomligar  er  brcf  bera.  Xt  megT  þer  at  þeira  firasaTgnn  nema 
hTerar  mildll  barmr  eða  bTÍlik  naT&  ok  afelli  orðín  er  aHri  krÍBtni 
i  þessa  manz  drapi  ok  davSa.  þo  at  mest  se  erkÍ3toUinn(!)  i  Kancia. 
Nt  nuB  ok  hin  romTeraka  mo6Ír  aUra  kirkna  yfir  slikrm  iTtnn  dgi 
leÍDgr  þegia  amæUslaVst.  ]>tí   at  hTer  skaTm  ok  neiaa  sem  gior  er 

la  dottorinni.  þaa  fellr  þegar  sy  sTÍTÍrfiing  ok  til  moAvnnnar.  ok  eigi 
mn  moftTriani  þat  neisTlaTst  Tera.  ef  dottirin  TerCr  hertekin.  Til 
yðar  kallar  dreyrí  ok  daTði  þessa  hins  helga  maaz.  ok  beiðir  befiifiar 
eptir  sik.  Ka  jSr  enn  helgi  faðir  se  nœr  ok  samraði  aUzTaUdandi 
gTð  sra  er  mefl  sins  sonar  dreyra  þo  syDdafleck  af  beiminTm.  hann 

30  skioti  yðr  i  briost  hefnðar  ok  hegnningBr  íramkrœmð  ðvá  at  beilTg 
kirkia  st  er  nv  er  skemð  með  liotri  bneykingv.  mœtti  bressazt  af 
etriöri  hegningT.    Valete. 

Andet   Blad. 

dtSt  gTðÍDD  þana  er  þai  hafSi  setz  ok  aat  u   atoU  Bkelmisdrepsins. 

ss  til  STÍTÍrðingar  postotigT  sœti  ok  pafraDTm.  fylldi  þn  ok  fle<dmdi 
mikinn  iTta  beimsins.  hTerr  megi  Tpp  tína  eða  i  írasaTgnn  iæra 
alla  þn  iUing  er  jrfrir  geck  i  þans  tima.  En  aloiattiga  gvfts  miUdi 
hefir  fyrit  hrgat  aTllTm  tU  rettingar  ok  hialpar  i  TtheUingT  þeasa 
hine  saklaTsa  bloðs  ok  lamba.  þTÍ  at  heðaa  af  leiðrettj  brn  mai^an 

30  ok  lockaði  til  leiSrettv  ok  laTsnar.  Nt  at  akinandi  birti  taknanna. 
þa  eyddiz  nockrt  sTa  myrkr  laatanna.  ok  tok  at  þroazt  ok  raxa 
aaSkomit  Eriz  i  goðri  saSiorð.  ok  endrlifnTðT  blomar  kraptanna 
n  akri  gTespialIamanna  ok  liknanda  Uosi  iarteignanna  ok  Trftr  a 
hTerivm    degi  i  traTS   drottinligrar   biarSar   saTðir   af  TaTrgTm   ok 

3ft  virkðameoa  af  vikingTm  at  lysaiida  akini  hans  iartegna.  SnerTzt 
bTemn  dag  mai^  menn  af  rangri  gaTtr  ok  baTrðT  ser  n  biioat  ok 
bTrfr  aptr  til  grða  aioB.  Skryfiizt  rt  kennimenn  gTðs  rettltetí.  þo  at 
nockTrT  se  til  sið  at  dæmvm  sinna  Tndirmanna.  ok  takit  Tpp  frið- 
eemi  af  rangrí  TtlegS  hins  belga  Tbomas    erkibfskTpB.   staSfesti  af 
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dcfö&  hatifl.  ok  af  taktm  luuis  TandTrkligrar  aTmlmiar.  Liti  m 
vpp  þnBtTmenn  ok  þiiotl^ndir  til  t>e»Ba  lioss  ok  latnpa  er  grí  hefír 
hatt  Bott  yfvir  kertistikTna.  ok  mn  ]>n  hTerr  sia  ok  skilia  hTartt 
hann  er  ataddr  ok  skipafir  innan  íaAms  kristcinni  eða  af  anifiÍQa 
heonar  aamTelldi.  Her  er  dt  f>at  lioa.  er  þn  birti  gaf  krbtninni'  5 
hegat  i  Testriialfr  heimsins  at  i  Tpphafi  þeBsar  þrœÍT  kTnm  skipta 
lioBÍ  or  mytkrrm.  Ok  at  rækðTm  ok  rek&Tm  OctoTÍano  af  pafrasæti. 
yalfti  hTÐ  ser  til  herra  okhirðis  Alexanftr.  Ok  ef  faann  TæríftrœtT- 
mafir.  þ»  mætti  þesai  Thomaa  eigi  vera  skirr  eða  reinn  fra  þeim 
fleck.  þTÍ  at  eingi  tekr  saa  i  tioryna  er  eigi  loði  tí6.  Eq  þat  birta  lo 
iartegDÍr  hans  at  hann  Tar  skirr  þess  mals  þTÍ  at  oigi  matti  slik 
taknn  giora.  Ðema  grA  Tærí  me&  bonTm.  Nt  mefiþTÍ  at  gvis  mattr 
er  BTft  mikill  með  hoQTm.  enda  se  haQn  TÍgslTBon  Alezandrí  ok  elli- 
Btod  na  alla  TeatrbalÍT  krístnÍQQar.  þn  TiUaz  þeic  aTðsœliga  er  Bitt 
kne  beygia  fyrír  þetta  skTigoð  Baal.  eao  fyrírlita  Binn  foflTr  ok  för-  is 
stiora  Alezandr  pafra.  þann  er  gTð  hefir  Tal&an.  Ok  ef  hann  Tærí 
eigi  af  grði  Tallör.  hTerasT  mætti  Thomas  erkibyBkrp  Tera  hani 
TÍgslvBon  ok  e^rkingarstoð.  ok  þo  heílagr.  Mstti  hann  bæði  Tera 
þnetTmaðr  með  pafranTm  Alexandro.  ok  lika  þo  gTði.  ok  Tera  i  lyfini 
ok  eamfiycKi  oHt  ríð  bann  en  enda  lif  ntt  TÍfi  þat  ok  ekÍDa  Biðan  w 
iartegnTm.  þTÍ  at  engi  taknQ  mætti  hann  qt  Tinna  nema  grð  Tærí 
með  hpQTm.  Nr  mta  aTtlTm  avðsœt  Tera  at  tilgai^r  ok  saTk  heili^- 
leiks'  hans  hefrír  Terít  Tandlœti  almenniligrar  trrar  ok  TornQ  krísti- 
ligs  BÍfiar.  þrí  at  liana  barfiizt  fast  ok  bravt  nifir  aifiTenÍTr  er  allra 
helLit  Torr  oTenÍTr.  bæfii  nyiar  ok  fbmar.  Þasr  er  syQdTzt  i  motí  ss 
staada  retti  heilagrar  kirkÍT.  Ok  þsa  er  hans  synir  hinir  ellri  sn 
sÍDQ  foðn-  mæddan  ok  þiafian  i  þTÍIikT  starfrí.  ok  i  annan  stað  moðTr- 
likt  frelai  haliae  til  haaka.  þsa  selia  þeir  sem  Ksav  sTÍrírðhga  sioa 
frTmbvrði  tí6  oíqt  saman  ertrasoði*.  En  sia  gvfis  kappi  herfii  hTg 
Bina  eigi  ai.  mlnnr  STa  at  lycktrm  tok  hann  sætliga  ok  feginsamliga  30 
daTða  oheyrðrar  grímfiar.  ok  manraTn  dæmilaTsrar  Ttl^ðar.  Hver 
er  BT  tegTnd  manna  i  heilagri  kristai.  er  eigi  megi  ser  nockvt  nyt- 
samliktt*  hitta  i  ^es«  fehirslv.er  folgin  er  i  Kaocia.  þaðati  Teittixt 
þrætTmonnTm  lios  sannleiksÍQs.  atyrkr  ok  traTst  lærfiTm  monnTm. 
beilBa  BÍTkyffi.  liknn  ok  mÍBkran  þoim  er  leiðrettazt  TÍIia.  þrí  at  af  3» 
hans  Terfileikrm  taka  syn  blii^dir.  gaTngT  halltir.  reinaaK  Ukþrair. 
heyra  darírir.  dTmhir  mœla.  daTÖir  lifna.  Ok  skiotaet  at  segia  þn 
græfiazt  þar  allBkonar  mein.  ok  nær  btII  gTözspialIig  taksn  Iremiaat 
þar  fyrir  haos  Terðleika.  Engi  hofm  Ter  lesit  ne  einn  heilagra 
<  krfetnliiu  Cd.    ■  heilag«kik>  Cd     ■  ertruftíi  Cd.    *  DTUuilÍkU  CiL  40 
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iDMina  8Ta  stiott  eptir  darflum  ok  gra  Bkamri  stTndT  sTa  maTigTni 
ok  stomn  iurteignTm  birzt  hafra  sem  þenna  maiui. 

A'  fainm  DsestT  oott  eptir  hans  aigrfor  s»  merkiliga  syn  agiæb* 
mTnkr  einn  ok  bTar  agiietrí  at  snilld  ok  dicti  er  haon  dictaði  Tin 
5  hans  dyrð.  bann  þottizt  sia  hina  helga  ThomaB  ekryddan  byskrps 
skrrBa  ok  ganga  at-altarí  sra  Bsm  til  meBSTsaTnge.  haan  Tar  lioaa 
ok  ríoðr  yfrírlitz.  tíi6t1^  ok  þeckiligr.  Þetta  hit  sama  bar  ok  fyrir 
hann  afira  nott  ok  hina  þríðÍT.  hann  hTgsar  ^rir  hTÍ  sra  optt  bU 
sama  bar  fyrir  hann.     Ok  þottí  sem  hann  mrndi  qiyría  tkolT  nockrrB. 

10  ok  Tita  ef  hann  BTarafti  honTm.  hann  {lottizt  {m  ganga  nœr  meirr  ok 
beiBaz  blezanar  áf  honTm.  ok  BÍfian  mællti  h&Dn.  Reizt  eigi  mer 
herra.  f>o  at  ek  sþyría  nockTrs.  Mæl  þT  sagdi  hann.  Herra  sagti 
baDD.  ert  þv  eigí  framUSÍDn  ok  daTfir.  Hann  STarafii  m  latinT  en 
hiun  apirrSi  n  waTlakr.    DaTfir  rar  ek  kTaA  haim  ok  hefrí  ek  Tpp- 

■5  rísit.  ÞaamæUti  mTnkrinn.  £f  fiT  hefvir  sann^a  Tpprísit  ok  ett  þr 
samTÍrfiandi  pislarrattTm  gTfis  sem  rer  trmD.  hTÍ  STnir  þv  þn  eigi 
maTnnTÐTm  heilagl^k  þinn  berliga.  Hann  BrarÆSi.  Lioss  ber  ek  i 
hendi  en  f>at  mn  eigi  t^nazt  fyrír  þokr  þeirí  er  f^rir  stendr.  Haoa 
hrgsar  mTnkrían  ok  skilr  eigi  hrar  til  þetta  kom.    VilItT   sia   segir 

20  haDD.  Vil  ek  herra  eagfii  hann.  Þaa  bra  hami  Tpp  BkríOliosi  miklT- 
hinni  ha^ri  hendi  með  brennanda  kerti.  ok  bað  banD  Uta  bbl  avIlTm 
megia.  Mrnkrínn  giorír  STa  ok  ser  hann  at  þoka  STa  mikil  le^rt  at 
BkríftliosinT  avllrm  megin  era  at  felr  kertissliosit.  ok  nr  skilr  hami 
SfDina  ok  rerk  hans'gofi  ok  iartegnir.  ok  mattr  þo  eigi  birtaz  firii' 

z5  maTnnrm  fyrír  sakir  iUzkr  hans  TÍríðarmanna  er  þn  rar  enn  rhegnd. 
Siðan  setr  hann  Difir  skríðlioBÍt  faia  altarí.  Þtí  nœst  Tar  rpphaMt  i 
korínrm  hatiðhkt  meBBT  rpphaf  ok  fagnaðarfrlltt  ok  þo  saTsglaTBt 
Letare  Hierrsalem.  £n  erkibyBkrp  hendi  þeim  at  eigi  rærí'  þat 
srngit  ok  hof  vpp  hormragar  officirmlagl^a  ok  litilii  saTngrarst 

30  Ezrrge.  £n  þat  þydizt*  sra.  RÍH  rpp  þr  drottinD  hrí  Befr  þr.  ris 
Tpp  þr.  rek  oss  eigi  af  hamdrm  til  lykfiá.  hri  snyr  þr  fra  andlít 
þitt.  ok  gleymir  þr  yfrirhrygð  rarrí.  fylgir  kríðrr  rarr  iorðr.  ris  rpp 
þr  drottinn  ok  bialp  oas  rifi  ok  leya  osa.  Eptir  þat  raknar  hann 
ok  ihvgar  dravm  bídd.  ok  þesBÍ  orð  at  davfir  rar  ek  ok  em  ek  nv 

3»  vpprÍBÍnn.  ok  skilr  haÐD  þn  þo  at  hann  rærí  davfir  at  likams  æði. 

at  þo  lifrír  bann   af  krapti  Krístz.      Sva  sem  ritrat  rar  byakTin 

Bartholomeo  ExoDÍensi  er  allmiok   harmaði  hans  Uflat.  þa  Byndist 

honvm  mafir  i  Bvefbi  ok  spyrr.  Hrat  bryggvir  þik.    Liflat  krat  bann 

»  Jv/.  oven/or  S.  455'.    *  sjllfít  Cd 
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ok  davti'  Thomaa  erkib;8kTp(B).  Hinn  BTarsAL  Saimliga  er  hann 
dayðr.  m  þo  ]ifra  armar  hans  ok  hðÐdr.  Sva  er  ok.  saoÐliga  lifra 
hendr  hans  til  iartegDagiorfia  ot  armar  hans  til  hefiiðar. 

Þat*  bar  ok  fjTÍr  eina  rirðTligan  mann  i  BTefiii.  at  hasn  heyrfti 
kall  ok  rardd  ogrrhga  i  loptit  vpp  ok  mœllti  sva.      Se   her.   bloð  & 
miU  kallar  af  iorðr  til  grQg  meirr  en  bloA   Abels   forðrm.   þess   er 
drepinn   rar  i  Tpphafii  heímB  af  broðTr   sinTm.    ÞesBÍ  Irtr  rarð  i 
þeim  Btað  er  Ai^enteTB  heitir.  hina  nœstu  nott  aðr  þar  kiœmi  tiðeudÍD 
Tm  liflat  haoB.    ÞeBSÍ  maðr  ihrgar  draTminn.  ok  Tm  morgTninu  s^^ 
hann  Binrm  felargTm  er  þeir  talazt  Tið   vm   ymsa  atbrrði.    ATllTm  >o 
þotti   þeim  mikils   rm  vertt.  en  eiuginn  þottizt  skilia  hrat  þat  Tar. 
Ok  er  þ«ar  ræddy  Tm  þetta.  þn  get^  maðr  eÍDD  at  þeim   ok   segir 
þaa   drap  ok   davða  Thomas  erkibTskrps.      Ok  þm  segia  þeir  til 
þess  manz  er  draTminn  hafHi  dreymt      Her  er  nr  &am  komit  þat 
hit  hafva  kaU  er  þy  heyrðir  i  Dott  þvi  at  i^alaTst  er  at  þetta  hit  is 
saklaTsa  bloð  kallar  mattTlija  til  grða.      Þat  var  ok  satt  at  travtt 
hefrir  þat  kall  orðiCeða  þar  tiðendí  er  iafnuskiott  haÍTÍ  heyrð  veiit 
eða  flytt  heimaenda  i  miIIVm  sem  þetta. 

Fam'  nottTm  eptir  solarfall  syiidiz  eiuTm  Tugrm  manni  olygnTm 
eem  kominn  Tteri  mikill  mannfioldi  bœði  lærðra  ok  olnrðra  i  korinu  so 
Kantrariensis  ecclesíe.  hann  þottiz  Bia  hinn  helga  Thomas  erkibyskrp 
hTÍIa  .erendan  yfrir  altaríuv  vndir  dyi'ðlÍgT  klæði  ok  mikit  hægendi 
Todir  hofði  bonym   ok,  TÍrikTligan  mann  i  mTokakUeðTm  sitia  Tudir 
hoíði  hoDTm  ok  herðTm.  faonTm  syndiz  sem  tTÖr  Tendir  ryuni  Tpp 
af  sÍDDÍ  siðT  hana  hTarr  ok  skiott  raza  STa  at  houTm  þotti  þfB  ok  u 
þaa  sem  þeir  mvadi  ganga  Tpp  i  gegnnm  nefr   kirkÍTnnar.   honvm 
þottv  allir  Tudra  þetta  miok.  Þn  tok  sn  til  orðz  er  sat  Tndir  haTfitinv. 
Hvi  Tudrizt  þer  þetta.  þessir  veudir  benda  fjtii  frægð  ok  dyrA  þessa 
mauDz  ok  BTa  sem  þer  sað  TaTndTua  Tpp  renna.  sva  man  þroaz  ok 
vpp  renna  takna  ok  iarteigiiir  hans.  man  þat  ok  sjnaz  i  þeiri  vitran  sa 
ok  syn  er  eptir  ferr  hverssT  miok  haun  Tar  tignaðr  ok  vpptiafTÍðr. 

A  aaTmT  vikT  eptir  liflat  ThomaB  erkibyskTpB  TÍtraðizt  eiuTm 
mTnki  mvnkr  sæ  er  maTi^m  daTgvm  iyrri  var  daTðr.  hann  þottizt 
Bpyria  hftnu  margs.  ok  at  ly ktvm  at  Thomasi  erkibyakvpi  vandliga. 
en  fainn  sagði  ok  lagði  morg  orð  houvm  til  loía  ok  dyrðar  ok  þœr  n 
alykðir  bíds  raals.  at  hinn  helgi  Thomas  erkibyskrp  væri  framleiddr 
'  daTte  Cd.    *  Jvf.  ovm/or  S.  4ðl*.    •  Jvf.  ovtnfor  S.  458*K 
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af  BÍalfri  grfis  moðvr  Marie  ok  hfllgrm  postolvm  ok  ÐOckTrTm  pislftr- 
Tottrm  ok  iataTrrm  ok  meyÍTm  iyrir  haleitaÐ  domstol  ok  gTUigaii. 
þann  er  tTeim  liTrBTm  matti  Wka  vpp  ok  apfr.  £a  b»  ris  Tpp  i 
moti  er  i  stolÍDTiu  sitr  fágr  ok  frifir  vmíram  sonv  manna.  hana 
s  &6maAi  Thoœas  okkTstiokgafboDTm  blesaD.  SiSaoTar  hann  leiddr 
til  aætís  ok  skipat  með  postolTm.  En  sia  vndrar  þetta  ok  spTrfii 
hTor  savk  til  þess  rtBii  er  honvm  Tar  i  æðr&  stað  skipat  ea  hinTia 


TrttSa  Blad. 

)o  þrota'  ok  avll  var  hTH  bolgin  ofvan  til  kDia.  hvn  varþangat  flvtt  af 
tveim  koDTm  lcTniliga  ok  er  bvn  bergfii  þessv  Taiai.  er  Dulskat  var 
bloði  hins  belga  Tbomas  erkibyskrps.  þa  Tarft  hvn  þegar  heil. 

Kt>  kemr  hinn  haleiti  paskadagr  siaifr.  saa  dagr  er  hver  kirkia  fylliz 
íagDaðar  ok  glefti.  en  hofTtkirkian  i  Eancia  sitr  þsa  eia  i  iajgb  ok 

U  harmi.  heyrir  bvn  dætr  Binor  sætliga  syngia.  en  þolir  sialf  beirsk- 
l^  þognn  ok  þvnga.  en  til  h^^nar  þar  mefi  hormvng.  sn  er  byi^di 
mvnn  til  lofe  tíB  sik  læríira  maana  lavk  Tpp  þana  dag  mmn  til 
mals  þess  er  aSr  var  mállaTsB.  Þessi  mafir  fellr  þar  niBr  i  kirkivnni 
ok  bravz  þar  ym  ok  barfiiz  lengi.  ok  fell  fravð  mikit  or  mTnninTm 

10  ok  at  lyktvm  settizt  hann  vpp  ok  mœllti  fyrst  oskyrt  ok  þo  sva  at 
skilia  matti.  ok  beiddi  fa  ser  drykc.  Avfi  var  kirkian  af  mavnnvm. 
þvi  at  engar  TOrv  tifiir.  en  viS  þesea  nylvndv  aa  einní  stvndv  dreif 
at  meiri  mannfiolAi  en  skiott  mœtti  telia.  hverr  at  avfirvm  spvrAi 
hrerr  efia  hvafian  bann  Tæri.  en  Berhverívm  var  hoDvm  torsott  at 

9B  svara.  þvi  at  honvm  var  mœðisamtt  malit.  okvarA  optt  at  endTmyia 
hit  sama  aflr  sagtt  yrfii.  Hann  kvasst  œttaSr  vera  af  kirkivsoknD 
Oxeneforfi.  ok  eagfii  sik  fynr  fimtan  vetrTm  Tti  bafva  niBr  lagta 
heilan  ok  sofhat  ok  Taknat  malIaTBsan.  kvat  ser  þat  rera  vitraS  ok 
boðit  af  tveim  dyrBligTm  maTDnvm  at  haaD  skylldi  þangat  sækia  ok 

30  þenaa  hinn  nyia  pislarratt  ok  hann  mvndi  þartakamal  aitt  ef  hann 
bnði  ser  þar  .liknar  ivanarlavst  [vm]  hans  belgi  ok  ^rdleika.  kvaftv 
engan  þann  stafi  þ»  vera  i  veraTlldT  er  skiotari  mvDdi  tíl  hnlsv- 
giafva{r)  en  þar.  Hann  sagfii  sik  SamBon  heita.  Nv  var  þat  vatr 
beiIsTgiafTar  bans  at  mal  hans  bœttíz  ok  orfiagrein   dag  eptir  dag 

8s  ok  villdi  þo  eigi  frllkomit  verða.    Uvsboodi  saa  er  hann  haf%i  langa 
stTDd   mefi   ser   haíSan  krazt  opti  bafra  hann  drrckÍDn  giorvao  ok 
lockat  til  mals.  ok  alldri  orA  feingit  af  honvm.  En  af  þessvm  binvm 
»  Jb/.  ovm/or  S.  461".    '  Jvf.  wmfor  S.  462**. 
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A<  þessTm  hinTm  Bama  dyra  degi  drottinligrar  TpprisT  kallaAi 
him  helgi  maðr  eicn  STeiii  dav6?ona  til  lifs  ok  heilsv.  STainoinÐ 
het  GelldÍTÍnvs  boð  Godevini  BkrífTara  þar  n  stafi.  Hann  Tar  fiora  » 
manvfir  {lia&r  i  ^TDgrm  Tanmætti.  ok  at  iTcktTm  1«  haim  iij.  daga 
ok  iij.  nœtr  matlaTSS  drycklaTs  Titiavs.  Þeima  dag  er  fa&ir  bans 
kom  fra  kirkÍT  eptir  þionostTtekÍT  fœr  hana  þsa  a&&  linskaTta  þeim 
er  davgSr  var  dreyra  Tfaomas  erkibyskrps.  hann  vavkvaði  linskaTtanD 
i  Tatoi  ok  bar  Tatnit  at  mTnni  hinvm  sÍTka  sveini  ok  iafiaskiott  brait  lo 
hann  við  tilkomanda  braptÍDvm.  sem  haiin  Taknafti  af  STe&i  ok  bna 
i  svndr  annat  avgat  ok  spvrfli.  Skal  ek  þetta  drecka  pati  miim. 
Sifian  drecto  hann  ok  þvi  nœst  bei^  hann  fatÍY  ok  stTrkizt  eva 
at  fímta  daginu  leikr  hana  með  avðrT  vngmenni. 

ÞeBBÍ  hinn  sami  GoÖefrídvs  atti  enn  afira  Jj.  sort  ok  var  hTar-  ib 
tTOggí  miok  msdr  ok  mat&rinn  a£  rí&T.  Nv  er  bana  sa  ok  ntyndi 
hTat  Bia  linBkavti  með  bloði  heilags  ThomaB  erkibyBkrpB  vann  þessrm 
syni  hans.  þsa  skiptir  haon  skavtann  i  tva  Ivti.  ok  bindr  nhals 
hTarvm  hinna.  ok  varð  hvartveggi  þegar  heiU.  Ok.  at  UðDvm  þaðan 
fira  fíorTm  vikvm  eða  fim  þa  tekr  hann  þessa  tækoÍDg  af  halei  avAiv  » 
vm  þsira.  ok  þegar  tekr  Bveinninn  at  skialfva  allr  af  ríðv.  Hamt 
vndraz  nv  miok  þeona  atbTrð  ok  lœtr  þegar  aptr  i  sama  stað  þenna 
faelgan  dom  ok  er  þ«  slikr  heilÍTagr  sem  fyrr  syni  haDs. 

Eptir  þessi  taknn  fnun  komin  Takoa  Tið  sirkir  mean.  ok  sœkia 
morr   ok  meirr    til    haDs    graptar   ok  InkDÍDgar.      Eian  þar  a£  u 

borgannoDBTm  blindr  ok  fatækr.  hann  Tar  alkvnnig 

hann  haíði  treim  vetrvm   aðr  syn  mist.  hefrír  þ«  Bon  BÍna  ia&an 
ok  stTndvm  hvsfirey  Bina  fyrir  leiðtoga.     En  til  þeas  at  faann  mi^ti 
leiðtogalaTBS  gai^  þsa  bað    hann  fia  ser  nockvmn  dropa  af  þeaaT 
hÍDT  helga  bloði  Thomas  erkibyBkvps.   ok  hann  feck.  heim  kemr  » 
hasn  ok  ríðr  yfvir   avgv  ser.      Ok  i  þvi    bili  fellr  a  gtdfnnv  bia 
honTm  8on  hana  Tngr  er  varla  kTnni   ganga.  ok   kveðr  við  batt  ok 
grætr.    Hann  sprettr  vpp  skiott  ok  gleymir  þTÍ  er  hann  hafði  aðr 
giort.  svarvar  af  avgvm  ser  bloðinv  ok  þrifr  til  áTeinains.  (^  fyrrí  en 
faana  feingi  til  hans  nað   þn   sa  hana.  hTerr  maðr  tísbí  banD  aftr  ss 
blindaa  hafra  verít  ok  hverr  maðr  sa  hann  dt  sianda. 
'  Jvf.  masfor  463. 
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EoDft  ein  havlUt  fier  1«  ok  heilar  m  þessna  paskvni  er  het 
Ennelin.  fiorvm  vetrvm  aftr  fell  hvn  ok  meiddiz  kneit  Bva  at  koytti 
Binarnarob  krepti  fotinn  ok  styddi  hvn  sik  vi5  staf  i  fotar  eta&.  ok 
9  e^  matti  hvn  eitt  Btig  staflavst  ganga.  Nv  af  tilapvrnn  hana  iar- 
tegna  Þfa  ferr  hvs  til  Kristz  kirkiv  ok  bi6r  bœnar  sinnar  ser  til 
beilsv.  ok  er  hvn  kemr  þar.  þ»  feUr  hvn  &i6r  þar  sem  mallavss  ma&r 
bafði  afir  nifir  fallit.  bravzt  þax  vm  ok  velltizt  i  miklvm  ohœgendvm 
alit  til  aptans.  at  Ijcktrm  við  nott  ríss  hvn  vpp  þreytt  ek  þo  hei]. 
10  Baðv  menn  hana  styflia  sik  við  8ta£  en  hvnkvað  ser  enga  þorf  þess. 
kvaz  eigi  vilia  stoð  þn  er  gvð  hafði  gefrít  henni  heikv. 

!<  þann  tíma  varv  þffi  enn  lyktir  alhr  kreptir  ok  stvkvr  ok  ragtr 
mattv  lyðmenn  atgavngv  na.  þar  sem  steÍDþro  bans  var.  nema  þat 
væri  leynihga.      £n  folkit  þolir  illa  ok  segir  hina  lœrðr  menn  vilia 

i&  minnka  ok  níðr  drepa  dyrð  grðs  ok  hins  sœla  Thomas  eikibyskvpa. 
ok  sem  þeir  villdi  follgit  fe  i  iorðv  eiga  ok  varðveita  sva  at  eingi 
njti.  Biðia  þn  vpp  Ivka  kraptinÐ.  enn  byi^a  eigi  tílsoknn  <^  heilsv- 
giof  ríð  sívka  menn.  Ok  er  korsbrœðr  sia  trv  þvilika  folksins.  þ» 
giora  þeir  at  villd  hinna.  þo  at  kirkian  stEeðitiðalavBs.    Quarto  nonaa 

90  Aprílis  favstrdagínn  i  paskavikv  varv  vpploknar  hvrMr  ok  lasar  sva 
at  b&ns  groptr  ok  Bteinþro  var  þœ  avUvm  beimil  til  atsoknar.  hvemn 
dag  matti  þar  eia  nockvr  dyrðlig  tak&n.  þar  mattir  þv  sia  brvniiÍDn 
Daríðs  vppIokÍDn  til  hfeinsanar  syndgvm  ok  savTgvm  þar  ok  hrærSa 
svndtiornina    af   einghnvm.    ok    eigi    einn    til  heilsv  leiddan.  helldr 

«s  marga.  þar  matti  ok  sia  akrínn  azi  genginn  ok  dav^aðan  bteBi 
ofran  ok  neðan.  þrí  at  svmvm  þar  gratavndvm  likams  mein  vsitiat 
heilsa.  en  svmvm  sjtaTudvm  syndir  sinar  ok  andar  sar  gaíz  þar 
liknn  ok  leifiretta.  þar  mKi  ok  sia  olevm  in  lechito  ^rotoanda.  þat 
er  miskvnn  almattigs  grða.     Sia  þar  með  kerín  Helisei  ok  avU  með 

SD  litlv  oleo.  ok  þo  vaxanda  aTlIvm  til  fyllar.  þvi  at  þangat  ðvttvzt 
mai^r  sivkir.  en  aptr  forv  heilir  ok  mÍBkmnarfvIhr.  þm  endrUfbaði 
þar  andi  lærðra  manna  með  Jacob.  ok  sva  sem  vaknendr  af  sveM 
olc  vorv  þaa  hv^aðir  með  fngnaðL  En  þo  braz  enn  harmrínn  yfvir 
hvgganina   ok  varft   ríkrí.   þrí  at  þeim  var  eigi  lofrat  at  lofva  gvft 

ss  eptir  efnvm.  ne  þenna  hinn  helga  mann.  hvaiki  i  tíðagiorð  ne  vpp- 
bvrði  iartegna.    En  þo  varð  martokstort  tU  etonnerkia  hvemn  iag. 

Þannvg  var  flvtt  af  þrímr  konvm  ok  þar  niðr  lavgð  kona  fotveil 
'  Jv/.  wtafor  46ð'. 
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er  het  Alditha.  ÞrÍT  misseri  hai^i  hvD  alldregí  »  sinn  fot  Btigit  ok 
1a  hTn  i  reyckÍT  alla  þfa  BtTÐd  ok  Tar  iafnaii  nær  ætlat  duTða.  I 
TÍnstra  fæti  )iennar  I»  Terkr  i  kne.  ok  þroti  STa  iiiikil(l]  at  þafian 
af  knTtti  sinamar  en  krepti  fotínn.  ok  haití  brn  sTa  mikinn  sarleik. 
at  varla  þolði  hTD  sÍÐni  hendi  vih  at  koma.  £n  þa&an  ferr  hm  & 
sra  at  allr  þroti  ok  sarleikr  Tsr  brottr  or  fæti  hennar.  Ok  tíl  Titnís- 
hTrðar  gefínnar  heiIsT.  þ»  l^atr  hTn  hartt  hnefra  sinTm  n  kseit. 
at  siandTm  maTrgTm  maTnnvm.  ok  þotti  aTllTm  mikils  Tm  rertt  er 
Bffi.  en  þo  TflT  hTn  iaiiitui  hoUt  siBan.  Ob  fyrirþTÍ  Tai6  sva  at  eigi 
er  Tartt  at  Tita  ok  halfv  siðr  at  dæma.  þTÍ  at  Ter  bTrm  hans  heil-  to 
agleik  at  þTÍlikT  mátt  hafra  hennar  fot  grœfia  meíi  ítIIt  sem  annarrar 
koDT  þar  i  Rancia  er  Alvena  het  Þessa  konv  hafti  sra  vanheiisa 
leikit  ok  beygða  at  hvn  matti  eigi  Tpp  rettazt  ok  hTei^  œatti  hTD 
staflaTst  fljtiazt  sez  misserí  i  sifellT.  hm  legz  til  hœnar  fyrír  steioþro 
hans  ok  ríss  þaftaÐ  heil  vpp  ok  rett  sva  at  hvn  þyrfti  alldrí  BÍAan  is 
staf  ne  sto6. 

I  þeim  stafi  eða  þorpi  er  heitir  fiedefordensis  var  einn  œaftr  STa 
sarligha  leikinn  at  aTgTm  hans  Tar  Ttleyptt  ok  eistTm.  ok  hTar- 
tTeggia  i  iorS  grafvit.  en  sakar  til  kTnnvm  ver  eigi  at  segia.  ok  i 
þessvm  harmkvœlTm  kallar  þessi  hinn  avmi  mafir  n  hinn  tielga  so 
Thomas  erkibyakTp  ser  til  Jiknar.  okþarfyrir  fær  hann  aptr  at  frllT 
syn  sina  ok  aTgr  ok  sra  aðra  latna  limT.  Þessi  iartegnn  var  miok 
grvnvð  i  fyTBtv.  þar  til  var  til  fvUz  ranzakat  at  han(s)  kvnnir  menn 
TÍtnvðT  þat  sem  eígi  matti  sia  efia  Tita.  Ok  HTgi  byskvp  af  Dyn- 
holmvm  let  sina  tva  klerka  handtaka  hann  ok  forrítnazt  Tm  getn-  ss 
aðarlimTna  ok  finna  þeir  sannliga  þa  með  honvm  frllkomna.  En 
Bion  Tar  saTgT  ríkri  Tm  syn  hans  ok  aTgv.  þvi  at  þat  Tar  avUvm 
^TÍr  avgrm. 

Roddbert  prior  af  Oxeneforð  var  staddr  i  Sikiley  aii  vetrTm 
fyrr  ok  for  leið  sina  íra  borginni  Eatania  ok  til  Siracnsan.  ok  la  so 
Tegrín  fram  með  flrðinTm  Adríatikrm.  ok  sva  nœr  at  brim  ok  bylgia 
sioTarine  með  aialli  ríndaríns  brestr  a  vinstra  fæti  hans  sva  at  þrota 
ok  roða  lavst  i  lœrít  eptir.  ok  stvnd  er  hann  hvilldiz  i  Siracusan. 
ok  haíði  Tið  bæði  bakatr  ok  bat  Tið  plastr.  þn  STÍnaði  ok  myktizt 
fotrin,  ok  35 
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Aacboz  3ð2. 

Abel  451. 

Abrincæ,  Bdncas,  ATrancheB    SUd  i 

Fraakríg  a84.  4S3. 
Actug   Apostolorum    Apoatleiiea  Ojer- 

ninger  ilfl-  854. 
Adríttlcnm,  More  4  67.  S44. 
Adsm  sf  EveBhsim  (DeresluaQenEis)  as. 

31  e  (OrDahom). 
Adríanns  PtTe  301.  3i». 
AlbertuB  Kaidlnat,  Bomerak  Kantsler 

384.  286. 

Alditha  944. 

Aldnla  Dronning  494.  497. 

Alexander,  den  tredie,  Pave  24.  47.  49. 

6B.    72.    TT.    78.     82-84.    137—191. 

138-140.     148.    147.    148.    1S2.  1B4, 

1S6  (S13.    614).   157.    ISO-168.   171. 

173.  175.  176.  194.  199.   201*^09.  907. 

Sl$.     SS3.     301.     306.    318.    819.   336. 

3!7.    385.    341,    386.    376.  377.  381  — 

3B4.  888.  389.  395.  396.  40S.  408.  448. 

449.  4B6.  470.  493. 

Alimannia  388. 
Almes  B.  Dlmes. 
Alvena  544. 

AmbrOgÍQB  399. 

Anaatasiiis  pBve  301. 

Andreaa,  Andres,  Apostet  115. 3B8.  8S7. 

Anglia  England  301.  888.  4B6.  SOO. 


Annas  og  Caiphas  966. 

AnBelmusErkebÍBkop84.35.S97.8IT.321 

Aqnitannia  306.  .380.  4TI.  472. 

Ararím  (Ararís)  Arar  (Sa6ne>  Flod  1S8. 

Archadius  Eeiaer  899. 

ArgeDtalium    Argenteus    (Argenteuil) 

983.  451. 
Araulf  BÍskop  af  LisicQz  (Luxoríensu) 

83.  33B.  885. 

Amndel,  Greven  aS,  129.  b.  Tillgálrar. 
Andomarus,   Saactiu,   8t   Omer    124. 

139.  361.  363. 

Angustioaa,  de  Engelskes  Apostel  27T- 

978.  305.  315.  31T.  327.  444. 

AnstríiálEaii,  AuBtrriki  470. 
Baal  398. 
Babilon  403. 

BartboIomæuB  Biakop  '»1  Exeter  (Ex- 
oniensis)  99.  lus.  190.  139.  269.  S43. 

845.  351.  383.  454.  456. 

Bedefordenais  544.  s.  Dedeford. 
Beimini  476. 

Benedictns  abbas  Samcti  Petrí  de  Bnrgo 
(Peterboroogh)  208.  983. 

—  Unnk  466.  467. 
Bemandas  Biskop  af  HeTers  (Nívem- 

ensÍB)  908.  206.  418. 

—  af  CUreTBllis  394. 
Bertinns  Sanctns,    Kloster    121.    139. 

361.  868.  3T0. 
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Blesea  (Blois)  SIS. 

BoloQÍn,  BoDonia  (Boologne)  Ul.  4as. 

Botolf,  St,  ISI.  3»8. 

Breve:  Pa*e  Alexaoder  ti)  Knng  Hen- 
rík  38D.  SBi  (530);  samme  til  samnie 
3SS;  den  sainiiie  til  B&mme  383  (ftSS'; 
ThomaB  Erkebiakop  til  Kong  Henrik 
8SG;  Thomas  lil  Jacelin  Biakop  390 
(&fi&);  Tbomaa  til  Jod  Decan  390 
(696) ;  Thomaa  til  Eodk  Henrík 
991—393;  Pare  Alezander  til  BÍBkop 
Oilbert  39G;  Biskop  Qilbert  til  Pave 
Alexander  SðT  (S31);  Biskopeme  1 
EDgland  til  Thomaa  Erkebiskop  400; 
Thomaa  Erkebiskop  úl  Biskopeme  i 
EDgland  401-405;  Pave  AlesandRr 
til  Eong  Heurik  40S;  Kong  LndTÍg 
til  Pare  Alexander  448  (S3B);  TFil- 
befan  EAebÍBkop  sf  Scds  til  Pave 
Alesander  449 ;  Grere  Theobald  01 
F«Te  Alexandei  4S0  (536);  Pave 
Alexander  til  Bartholomeens  Bfskop 
iS  Exeter  456-  458 ;  Príor  Robert  til 
Brodér  Benedictaí  467—469  (S*4); 
Pave  Alezander  tíl  Oeistlighedeii  i 
England  4ðl. 

Bríctiiu  B. 

Brineu  i.  Abrínca. 

Brocheí,  Srochi  S3I.  133. 3S0.  4S9.  4B3. 
442.  s.  Rannlf,  Robert. 

Bnrgnndia  188". 

(^iphaB  S45. 

Calixtas  >.  Ealiztns. 

Canterbnry  (Cantnarla,  Eantaaría,  Can- 
tarabjrgi,  Cantia,  Cancia)  £0.  31.  79. 

IIB.  lat.  180,  910.  313.  Sa9.  397.  305. 
S8S.  419.  4S3. 

CaUnia  467.  544. 

Camotum,  Camoteiisis  s.  Ciertrea. 

CeleeUnni  Pave  soi. 

(^omaonia      Provinda     i     Fianbrig 

(Haine)  48.  ass. 
CiertreB  Celties  (Cíiartres,  Camotnin) 

186.  Episcopns  CamoteDBÍs  310.  413. 
(Sprianus  485.  486. 
CUrendon,    ClareDdon,    ClareÐtnD    67. 

Hl.  S9S.  336.  S3B.  340.  34S.  373.  453. 


ClareTallis  (ClairTBni)  894. 
Clcrniareis  (Clair-Marus)  Kloster  IS4. 

361. 
ColDÍ  (COlD)  914. 

Compendium,  Eompio  (Compi6gDe)  tS6*. 

SG4. 

CoDseulia  (Cosenza)  i  Calabríen  391. 
Constantinus  Keiser  891.  4S3. 
Crypta,Krjptkirkeí77",krflptr444**-"_ 
495'.  543'*.".  forraosket  tdl  skrípt 


465  ". 
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ÐamaBciu  354. 
Dathan  og  Abiron  156  (Stí). 
David  69.  TO.  S99.  337.   36S.  3B6.  893. 
403.  449.  465.  480.  489.  543. 

Dedeford  (Deptford?)  469.  470. 

Degleotesta  500. 

DionyslnB    Sáoctus    (St  Deni»)    199. 

I9T.  Seo.  415.  441. 

Doram  Sted  49S. 

Dorobemia,     Dorobenieiiais    (DoTer) 

ai9.  485—427. 

Dr0mme,    ÐremmeBjD    SO.     119.    116 

(3S4.  355).  117  (857).  154(896).  1S9. 
188-89  (399).  SGO  (893.  400).  S9S. 
3T8  [511,  530).  S9T.  SB8.  4G1  (540). 
455  (539).  406.   458  (540).  45S.  460. 

DnDhetin,Dynholninm(Durham)  46S.S44. 
Eboracum  (York),  Erkebiskop  iS,  £bo- 

racenBÍs  73.  los.  ise. 
Eboríca  (ETreoi:)  Biskop  >f,   Ebnd- 

ceosis  81. 
EdTard,  den  hetlige  59.  89). 
Edvard  Orím  Eierk  960.  441.  443. 
Eirikt  MagnasBon,  KoDge  i  Korge  300. 
EldemÍQBter,  Valdemoniter  135.  36i. 
Elisens  s.  Beliseus. 
Elmes,  Almes  (Eleemosjna),  Abbed  tS 

66.  335. 
Elphin  Erkebiskop  96. 
EqaiCaQDÍa  s.  Aquitannia. 
Ermelln,  Kvinde  464.  548. 
Esan  41. 

Estrei,  Hestrei  (Eastrj)  191.  S6B. 
Etvard  I.  Kdvard. 
EngeDÍus  Fave  801. 
Evealiain  b.  AdauL 
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Esonioni  (Exetcr)   BUhop  tS,  £z«ii- 

iensia  1(>o. 
Exechias  sflfi. 
Faleiie  Sud  i  Normandi  l&  Fbalun 

311.  8ia. 
Filippna  B.  PhflippDs. 
Fluidr,    FltemÍDgjaland,  FUodeni   48. 

SIS.  338.  iiB.  las.  &04. 
FlsDiingjatand  434.  >.  FUndr. 
FoKot  B.  GUlibert 
Forordninger  (slcipMiir.  GOOStítDttODes) 

Eong  Hearíiti,  udstedte  i  Nonnuidi 

'IST  (516). 
Frakka    (Franka)    konniigr  150.  166. 

1T8.    191-194.  3fi3.  s.  Lodrls. 

Frakkland  4*0  s,  Franz. 
Frankarilti  189.  196.  s.  Franz. 
Franltlaod  183.  193.  i.  Frans. 
Franz    (FranklaDd,    Frakklaid,  Fran- 
karíki)  Fraokríg   10.    77.    118.   187. 

344.  300.  S28.  364.  493.  447.  0.   S.  T. 

Eonniigr  af  Franz  177.  180.  o.  a.  t. 
Fredrik,  Fridrekr   (Bartiaroua)  tjdsk 

Eeiser  166  (614).  319.  93S.  883.  389. 

897. 

Qalfríd    (Ootfred),  Hertng  af  Ai^oo 
(ADdegaTÍeneÍB)  803.  399. 

—  Ridel,  Erked^  af  CanteThnry 

1S7. 

—  GreTO  af  Bretagne,  (Eong  Hen- 
riks  Sðn)  190.  399. 

Gairrídus  Elerk  493. 
Galteroa  af  Grímgbfi  1S7. 

Gaakun,  Qaskonia  (Gaacogne]  lO.  310. 
Geirard  sabdÍaconDS  883. 
Gelasios,  Pbtc  301. 
GeldeTÍDDS  843. 
'  Oerrasias  TÍcecomes(TÍconite)  !17. 49S. 
Gillihert  (Giihert)    Foliot,    Biskop    af 

Landan  18.  5o.  90.  94.  95.  99 

101.    110.     119.    130.   138.  163. 

173.    198.    315.  314.  536.  337. 

S34.    297.    306.    914.   340.   343. 

346.348.  349.  363.3G6.  367.  S9G. 

397.  404.  41B.425.  439-431.453. 


QiUibeit,  Tbomu   ErkebiiltQpi    F«der 

997.  SÐL  803.  499. 

—  ea  preog  48E. 
Qiuri  Stad  i  FrMkris  10. 
Godesc^as,  G<>dska|,  &ittikd  (Oot- 

«ehitlk)  Abbed  i  St.  Bertin  19S.881. 

370. 
Godefridni,  Oofcidai,    HotuÍDs   48s. 

Í43. 
OodeTipni  b.  Qodeftídoi  B43. 
GrabBBt,  Grahain,  Lw^bf  110.  858. 
Qrafening    (QraTelipga,    OraTcUneO    i 

FlaBdeia  48.  131.  133.  1I4.  317.  8M. 

861. 

Oregoríoi  I,  Fave  s:^.  817.  831.  SftS. 

406. 

Gríkkland  SB9> 

GuateuMi,  is.  sii.  a.  Ydlea, 
Qaidon,  Modpave  819. 
Gastas  485.  186. 

OuzalÍD  435.  481.  48*. 

KameliD  jhH  iii. 

Bar^r  Qndmsson  sqfi. 

HaTerplot,  HaTelor,  Stad  191.  858. 

Hedca  Jordegods  llS. 

Beinrekr  I,  Eonge  af  £n^and;B3. 

—  II,  Hertug  af  Aqon  (Ande- 
gaTÍa),  Biden  Eonge  af  Eng- 
land  E-e.  10-13.  13-15.  46-49. 
M-55.  BS.  59.  60-61.  71.  TS. 
80.  81.  8ð.  &4.  94-ð7.  I0I-108. 
107-109.111.113.116-119.13«. 
138  (510).  186.  148.  143.  I48- 
151.  154  (513.  BI4).  167.  160- 
161.  164.  169.  170.  174.  176- 
180.    183-184.    191.    191.  194- 

103.   3os-aia.  110.   m>i3s. 

334.  3)5.    140.    344.    S47.  348. 

363.  379.    SS8-190.    309.    306. 

810.  811.    815.    819.  336.  330- 

83S.  840-357.     360-367,    [369- 

376.  87S  388.    391 -433.  '  437- 

431.  433.     447.    448.    450  454, 
4e6-49a   503.  604.  510. 

—  den  unge.  Eoageseo  li.  IS.  13. 

46.  47.   109.  I98-30O.  303.  lOB. 


.yCoOglC 


SI9.  S«í.  1«8.  a8G-S9D.  30T. 
911.  3M.  316.  399.  416.  417. 
431.  4S0.  4S3.  490. 

Hdnr^  HebrikBSon   misleadiikebEtri, 
Heurík  IV  tjdBk  EeÍBer  996. 

—  af  PÍBB,  Earðinal  18.  314. 

—  son  VillQáliiis  RlUiqjaTlB  296. 

287,   302. 

—  Biskop  af  ■Winton  CWicchcster)  . 

22.  SS.  8B.  90.  99.  1«I.  314. 
31E.  316.  318.  39T.  341.   344. 

Helisens  46B.  80i.  501.  E43. 
Heraclius,  Patriftrk  i    JemsBlem  280. 

281. 
Herbert  af  Boieham  so.  11.  so.  31. 

104.     126.     210.    914.    317.   321.  339. 

368.  364.  365.  377.  378.  491. 
Hererord,  Biskop  nf,  Herefordensis,  GO. 

B.  Bobert  af  Heledm 
BerodeB  417.  449. 
Hestrei  b.  EBtrei. 
HJltuinH  Biskop  af  CblcIieBter,  Qster 

CCicestrensis)    61.    62.  9i.  107.  119. 

I9a  i99.3i4.siEi.334.  (CistemensÍB) 

843.  345.  351.  363. 

Elðdrír  3.  LodiriB. 
HoDorias  PaTe  30i;  den  tredie  4S3. 
Bugi  iHago]    episcopas   DanelmeQSÍa 
fDurhainJ  »69.  470. 

—  Erkebiskop  af  Sens  155.  399. 

—  Jarl  159. 

—  Uoreril  (MorTlUe)  936.  SSl.  43«. 

442. 

—  af  Sancto  Claro  17S.  407. 
InnoceaciuB  Pave  301 ;  tredie  499. 
Isaac  SOO. 

iBlbell  (IsabellaJ  Dronning  i  Korge  3oa 

Israel  S99. 

Jacob  4GS.  543. 

Jacobo*,  Sanctns  (St  Jago)  sss.  50o. 

Jertegn  ISS*'.  933—934.300—301.460. 
461  (541).  469  (54lX  *SS  (549j. 
464  (549.  543).  466.  467—468  (544). 
469—470  (544).  471.  47S.  473—475. 
475.  476.  477.  478.  479—480.  481  — 
481,  483.  484.  485.  486—490.  49S. 
497—499.   500.  543—544. 


Jeruaalem  46S.  b.  JörBalír. 
Jocelin  B.(  Ballolio  (Baillenl)  173. 

—  Biskop  af  Sarísber  (SaUsbnry) 

99.  lOS.  173.  19B.  S15.  994. 
SS6.  S27.  234.  331.  340.  389. 
390.  401.   403.  .407.  499.  453. 

Joh^nes  baptista  977".  S6l.  417.  444. 

—  Csntoariensís,  nngdomsTeu  af 
Thom&s.  4 — 6.  305. 

—  magister,  af  Saríaber.  310. 2*9. 

S51.  S59.   261.    491.    495.    453. 

blirer  Biakop  454.  49o. 

—  Modpave  319, 

—  af  Ozenford  156  (514).  173. 
382  (Exenford).  389.  390.  401. 
403.  407. 

—  af  Poitiers    (Pictavieiisia),   Bi- 

Bkop  184.  412.  453. 

Jón  s.  Johannes. 

Jordan(nB),  Riddcr  4S3. 

Jork  B.  Eboracum. 

Jórsalir,  Jörsalaborg,    Jenisalem,    Ta 

S9I.  361.  S91.  336.  498.  500. 

Jórsalalaad,  JörBalarfki,  980.  S8I.  iss. 

330,  389.  493.  4^18.  J6r8aIatoIIr  330. 
Jóraalafori  484. 
Joseph  is^".  307. 
Eadon  (Eadoma,  Caen)  S97. 
Ealixtns  Pave  301.  357.  339. 
Eancia  s.  Canterbnrj. 
Kantarabyrgi  iso.  S99.  s.   Caoterbnrj. 
EaDlia  210<.  913  s.  Canterbur^. 
Kantuaría  T9.  a.  Csnterbutj. 
Earolns  mikli,  keisari  423.  498. 
EatBDÍa  8.  Catania. 
Eeisarínn,  Frederik  Barbarossa  77.  s. 

Fredrik. 
Elarendnn,  b.  Clarendon. 
Eri3tian(nB),  Thomas  Erkebiskops  aa- 

tagne  Navn    paa    bans    Flngt  193. 

353-360. 
Eríatskirkia,  i  London  298. 
Laufranuns  297. 
LeTidoÐUB,  UadpaTe.  3 19. 
Liberíua,  Biskop  1I3,  353. 
LÍDColn  190.  358. 
Liulf,  Ljnlf  (Lithulfns)  236.  237. 
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LoðTÍr'SlS  ■.  LodTÍs. 

LodTÍs    (LndoTÍcua,    Lodrir,   HlðdTÍr, 

Lofris,  LoTia,  Lnjg],  Ludvig  TII  af 

Fraukrig  ISB.  132.I&0.  lil.  ISS.  )»6. 

167.  17S.   176.  178.179.  1SS-IS7.  189- 

191.    199.    I9S.    SOI.    307.    SI4.    SIS. 

319.    319.    364.    871.    3194      SSS.    406. 

404—415.    418.    41B.  433.    434.    448. 

486— 4SB   497.  S03   S09.  S13 
LiiDdoiiiíiisÍs  episcnpus  ».  GilUbert 
Lon^-in,  Louginus  16-1. 
Loj'S  .^09.  I    Lddvis.  - 


Lucas 


a  357. 


Lucputi  S.  VHÍle. 
Lucifer  IS6  (sis). 
Lucius,  Pave  301. 
L  iliivicus  lifí.  13!.  a.  Lodvia. 
LunduD.    Lundunaborf:    1,   SQ.   S3.    SS. 
69   6.1.198.130  387.398.303,331.431. 

Luxovinn.  Ljxion  (Linieuz)  33S  epi- 
tcopus  LyioTieasis  335.  3BS.  t.An- 
ul£ 

Lyulf  8.  LiulE 

Uaild,    Thomag    Erkebiskopg    Uoder 

997 -399   44S.  4S9    499. 

Uaría,  den  hfllige  Jomlhi  3.  SSO.  999. 

300.  3>l.  317.  441.  46S.  489. 
Uaría  Uagdaleiia  489. 
Uartinus  den  hellige  i  Tonn  S.  48. 
Uatthœus,  GreveafBoulogDe  (Boloniie) 

IS4.  .sei. 
Ualtild,  Henrik  l'i  Ðatter  303. 
Merenton  31T. 
UiklagarBs  keisari  3!  8. 
Uilo,   Biskop   af  Terouane    13S.    370 
(uríKtigt  Rollui. 

—    (Milun)  DecaDDS  BonoDÍæ  (Bo- 
lonin,  BouIosDe)  9lfi.  316.  436. 
Mirakler,  s.  Jertegn. 
Uons  Calrua  tCbaumont)  913.  433. 
Uons  HartjrDin  (UoDtmartTe)  I9S.  4l&. 

41B. 
UoDS  Uintbilis  (Uontmirail)  iss.  411. 
HancbeahaiD  B.  Yingeham. 
Unnpiler,  Uunipiler,  Jdoos  PeBsnluiiB 

(Uontpellier)  33.  3)9. 
NabagodonoBor  386. 


NamaD  Frophet  Ta 

Nathan  399. 

Nero  Keiser  181.  189.  411. 

Nigros  Uontes  47o. 

Nordautun  (Northanpton)  88,  9T.  190. 

IS3.  137.    ISS.  343.  3S7.  386.  ft04. 

Nordrhalfan  394.  470. 

NordrlCnd  399.  300. 

Normajioia,  NonJmannÍa,  Nordmaiidi4i. 

336  S83.3J6.311.3S8.4S0.4S).43S.  430. 

Nomk,  Utskop  af  6B.  los. 
OctoTÍanus  (OctaTÍanns)  UodpaTO  TT. 
ISS  (514)  319. 

Oruaham  d.  e.  ETesham  siB. 
Oíbert  Aruiidinel  104. 
Othn,  Otta,  Cardinal  ISS.  40S. 
Otteford  (O'cceford)    Oxeaford,    3ori- 

ciendum.  113,  3S3. 
Oienford  (Oxford)  67.  S4I. 
OxÍDfiord  483.  B.  Oxenford. 
Ozias  ass. 

Pandutfns,  paTelig  Legat  494. 
Papia  (PaTÍa)  373. 
Faris  800. 
Paskalis,  PaTe  301. 
Paulns  398.  354. 
Pcssolanus,  Mons,  s.  Uimpiler. 
Petr,  FetruB,  ApoBtel  69,   181,189,983. 

306.  337.   3B9.  396.  409.  46S.  S09. 

Petrua  og  Panlua  384. 
PetragorÍB  (PÉrígord)  4TL  4T9. 
Fhalase  b.  Faleise. 
Ffaarao  386. 

FliíUpptiB,    GreTs  (Jarl)    af  FUndem 
134.  S60.  961.  364. 

—  Eorebroder  i  Brols  (Brda) 
S7.  331. 

—  EoÐg    LudVÍgB     80Ð.     494. 

SoDge  i  Frankrig  487.  497- 

499. 

lictaTensÍB   B.    Johannes,    Biskop    af 

Poitiers. 
Pilatus  et  HerodeB  S66. 
ponUniacum,   Pontis  (Footisnj)     141. 

143.  146.  148— ISO.  153. 
ISS.   158.  8TT.  STS.  SSl.   - 
SS9.  893.  394. 
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590 


Pootiniacniit,   AbbedMftf— ,  1B9,  IBS, 

SS8.  3T9. 

ProTÍni  (ProTence)  18S, 

Bannlf  af  Biocb  111.    173.   317.    n*. 

B39.  !41.  SaS.  fB8.S80.40T.  4SS.  4». 
438.  43S.  441. 

Bechap  137", 
BeguIuB  48S. 
Ri»lo«Wi',  Borger  i  Cantertuiy  a78. 

—  I^animtui  '(Seginald  Fita- 
nne)    aas— sts.    ssð.    43B. 

484—448. 

—  de  YareDDa  «17. 
Rikardr  Biakop  kf  Salisbuty  493. 

—  Brito    (le    BretoD)  iS7.  4S4. 

48S.  443. 

—  eomes  PictaTonim  (Qrere  af 
Poitou)  S90. 

—  ToDpeUierrenieaStOTBester 
70.  38B. 

—  af  iTelcestrla,  TTe1ce§fr 
(Ilebester),  Elenaester,  Vin- 
cester,  Etiedegn  tí  Peltn- 
borg  (Poiton)  1S8  (M4>. 
157.  178.  38S.  ðS3.  407. 

—  ^sIIsremaBr  SBS.  176. 

—  af  Loci  m.  187  (B16>  178. 
81S.  Slt.  SflS.  883.  407. 

—  prior  Saneti  Hartioi  sss. 
431. 

—  Tidðarí  9TS. 
Kkens  (Rikerot)   8os.  sos. 

B<ri>ert,   Biskop   af  Lincoln    M.   348. 

84S. 

—  af  Brpch,  Rlerlr,  SS1,S3S.S43. 

SSS.  SBS.    9B8.    880.    483.  433. 
439.  44S. 

—  afCretel,  Príor,  har  akrflTet 
Tbemas  Erkefaiskops    LeTnet 

S08-30S.  308"  ■■.  468-473. 

—  QlaTemensls,  Jari  ss. 

—  af  Leicetter,  Jarl    i«8.    iio. 

3SS. 

—  sf  Helednn,  Biahc^  af  Bere- 
ford  SS.  BS.  101.  114.  163, 
SS».  841.  84». 

—  BÍéS»  4H.  4M. 


Bobert  den  store,  magister  i04. 

—  Vilbjalmuon,     bastaila    39S. 
330. 

Bodbeit  B.  Robert 
Rodgeir  i.  Rogeir. 

Boffenúi  epiicopas,   Biskop   af   RolEa 
(Rocbester;  3B.  31  94.  114. 160. 198. 

Rogeir  (Roger)    Biakop   af  Woicester 

(Vlgorail)  SI.  63.    »3.   114.   ISO.  B9». 
341.  363.  471. 

—  Erkebísktip   af  York    (Eboia- 
cenaisj  iss.  i9a.304  soð.  iis. 

S34.  336.  3SS.  334.  340.  369, 
3BB.  3B0.  400.  416—418.  4S0. 
434.  43S.  4-29.  4S3.  466. 

Roger,  Biikop  af  Heieford,   aae,   3»7. 

I.  Kbbert  af  Meledon. 
Rogems  MenatriMsia  4.  aos. 
Ballant,   Aleunder  den  TreOies  NaTS 

fír  han  blev  PaTe  319. 
RoUn  B.  Uiloo. 

Róm     Sa.  77.  170.   319.  337.    4«a    414. 

41S.  46T.    Rðma  kirl^a  »9.  roS.Sis. 

RómMkattrSfS   39^.  a.  Búmaskattr. 
Bomania  3i9. 
RotherodDS,  ErkebÍskopafRouen  (Ro- 

tron  deBeaumont)  its.aos.  306.418. 

451.   4SS. 

Rndnbarg  4BI. 

Rbmaikattr    (denarii     Saocti     Fetri) 

IB9. 
SaÍDs  B.  SenoDÍa. 
Saladin  389, 

Sak>mOB  144.  33«.  389.  864.  43T. 

Saltwude,    SaltuDar   (Saltwood)    S37. 

S61.  484.  43S. 
SamBoD  463—464. 

Samnel  399.  399. 

SandTÍk  (Sandirích)  9)9.437.  4S9.»0t. 

Sarisber  (SalisbaT^,  Bbfcop  af,  Sáris- 

berienais  SG.  68.  I6a  s.  Jocelin. 
Satbsn  433. 

Sanl  386.  393.  39». 

Stsiand  3S7. 
Sdmstianos  martjT  soB. 
SenoDÍiChoi^  Sains  (Sena)    77.  IST. 
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193  (909).  ISl.  t5S.  IBS  fB13).  170. 

ITI,    186.    314.    390.   939.   SS9.  364. 

.  36B.  370.  389.  894.  407.  416.  4SS.  4BS. 

Sikiley  sas.  as9.  467.  B44. 
Slnplingliaro    (Sempriiigliup)    Eloiter 

ito.  181. 
Siracau  467.  644. 
Skot^ODnngr  987,  «87. 
Skotland  900.' 470.  4ST. 
SkriuttegQÍDg  (Tr&nsUtiu),  ThDinMEr- 

kebiakopB,  490—496. 
Specnlam  Historí&le  397.  398.  874. 
StaTord,  Landaby  s.  309. 
Stephan  (StepbaDDs),  Konge  aFEnglaDd 

5.  303.  306.;  huiB  Ðatter  Abbedisae 

124.  361. 

Stephanaa,  Erkebiakop  af  Canterbnr; 

493-  49B. 

—  protomartTr  97.  100,    397. 

347.  34B. 

—  LaOgatDD,  800.  499. 

Stigaodi,  ErkebHkop  96. 
SudbantoQ  (SonUiampton)  836. 
SueBsioD,  SDeacon  (SoÍBSOHs)  133.  870. 

371. 

Sunamitia  BOi.  soi. 

Svikara  Eug,  Pratum  Prodltonun  30T. 

419. 
Sfmon  493.  438. 

Tema,  Temps  998.  499. 

Theobaldos  af  Bleses,  Jnri  (cointe  de 

Blois)   911.  431.   449.  4B0, 

—  Erkebiskop   4,    B.  11.  13. 

118.  397.  804.  306.311,  313.  333.987. 

TfaeodosiuB  Eeiser  S9S. 

Theodwinus  episcopna  Fortaensia  384, 

ThesBBlonicenses  398. 

Thomas  BemardBSon  173.  174.  407, 

Thomi.B  ErkebÍBkop.  Berkomst  c^ 
Ftfdsel  1  [39T**-3g9],  hans  Charak- 
teristik  og  Ymsen  i,  9,  6  [399];  Ise- 
Tet  af  Bin  Hoder  at  frygte  Gnd  og 
hœdre  Jonllru  Maria  3  [299];  Skole- 
gaiig,  aandelig  Begavelse  3,  4  [999- 
809,  BlS];  falderien  EIt,  sos;  kom- 
mer  i  Bemelse  med  Erkeblskop 
Tbeebald  4  [904];  beBVger  Rom  i  Kir- 


kens  Ærender  4,8  [90S] ;  bIi*er}Erke- 
degn  i  Cacterburf  9  [904];  bIÍTer»ed. 
Henrik  den  andens  STionbestigelse 
red  Theobalds  Indflf  delse,  paa  GniDd 
af  Bine  seerdeles  Egenakaber,  Kon- 
gens  Eantzler  B,  7  [306.  307];  del- 
tager  i  HoflÍTets  Adepredelser  med 
Bibehold  af  Sœdcmes  Renhed  7 
[30S] ;  beriser  dette  under  ét  Ophold  i 
LandBbjen  Staford  S  [309];  briogta 
Ted  sin  Stillings  Tanskelighed  til 
FortTÍTlelae  9,  10  [310];  brínger  ad- 
skillige  Stsder  tilbage  under  Eng- 
land,  deltager  1  Krígenved  Toulonse 
10,  11  [310];  blirer  Prínds  HeDTÍks 
Opdrager  1 1 ;  tilb jdea  af  Eongen 
Ted  TbeobaldB  Ðed  ErkeblskopitoleD 
1  CaoterbQr;,  hrilken Tœrdighed  han 
efler  adskillige  Bettenkeligbeder  mod- 
tager,  og  vmlgea  af  Gdatligheden  i 
WesUnÍDSter  i  Loudon  i  sit  44de  Aar, 
paa  Velen  tíl  Canterbnr;  aamtSter 
han  med  Herbert  af  Bosebam,  og 
fortœller  blandt  Andet  en  Dism;  i 
CsDterbur;  indriea  han  fHrst  til  Prœat 
og  alden  tíIBÍskop  afBiakop  Hecrik 
af  WinchcBter  (Tintonia);  modtager 
det  erkebiskopllge  Pallinm  fra  Pare 
Alexander  UI,  dea  Gang  i  Hont- 
pellier  18-S4  [811-819];  begTnð» 
et  BtrcDgere,  mere  maadeholdent  Ltv, 
hana  Klædedragt  34-3B  [3i9,  S3o]: 
berœrter  og  opvarter  hver  Nat  18 
Fattige,  tc  andre  BordsmtDÍDger  be- 
^enea  af  onderordnede  Qeistlige  38- 
80  [390,  SSi];  Btnderer  i  den  hrilige 
Skrift  med  Herbert  af  Boaeham,  hrem 
han  ogsaa  i  deDoe  Eensigt  har  med 
Big  paa  Beiser,  og  omgivet  BÍg  raed 
mange  andre  Iderde  Mænd  30-33 
[331,  333];  hHDs  Measesang  cg  Ad- 
fœrdnnderMfsten  83  ss  [ssi,  339]; 
hana  Retfœrdighed,  Upartíakhed,  bans 
Fsrd  og  da^ige  Tandel,  Qodhed  mod 
Sjge,  GaTmiIdhed  37  [833,  334,  33B]; 
hana  Bordskik  99  [339,  sss],  skýi 
nTÍ^omhed,  Irrig  ,i  BSDneo,  streng 
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imod  Kjettere  og  r^geelase  Folk  43 
[SlsJ',  MmTÍUighedgbld  og  nviereg- 
nrade  i  at  meddele  prestelig  Tielse 
43,  44[3!4];  tafterUlbageuDderKir- 
keo  Eieadomme,  eom  vue  komne  i 
Terdslige  Bæader  15  [325];  Stor- 
mKndene^  Kloger,  Bilæggelse  Ted  et 
Mðde  I  Soathampton  mellem  Rongei) 
og  Erkebiskopen  4G,  4T  [326]; 
Thomu'  mtfder  Ted  SirkecoDciliet  i 
Tonrs  48,  49[3a7-3S9];  fomaarKou- 
geu  til  M  lade  beantte  to  Bispestole, 
der  iKDge  haTO  etaaet  ledige  S0-5S 
[399] ;  Kirkevielse  Tcd  Westmiaster. 
Optagelie  af  deo  hctlige  Rdvards 
Legeme  53  [sss,  330] ;  Stríðen  be- 
gynder  mellem  Thomos  og  Kongen, 
de  kirkelige  PrærogatÍTer,  Kongen 
■unmenkalder  et  Msde  i  Weatmin- 
«ter,  Erketaíakopen  Til  ikkegÍTe  Slip 
paa  JuTÍsdictioo,  hvor  det  gjælder 
geiitligeOvertntdereifflnte  Instanta 
55-60  [330  331];  Kongen  sp^rger 
bvorvidt  han.vil  holda  i  Agt  de  fra 
bana  Bedstehder  Henrík  I  Konge- 
magten  ly'enilede  Kettighedei  (vanar, 
consnetudines);  fbrsaaTÍdt  det  kan 
Bke  nden  at  krænke  Gnda  Ret  og 
den  kbkelige  Vielse  ei  [3S3];  da 
Biskopeme  ikke  ville  opgive  dette 
Forbehold,  ikillea  Kongeu  fni  dem  i 
Tréde  63,  63  [334];  Biskopen  af 
Líaienx  (LnioTÍenaia]  raader  Kon- 
gen  at  lokke  nogle  af  Geistlighedeo  til 
■Íg,  for  at  danne  et  Parti  til  Ststte  for 
hammodThomaiErkebiskopisaaledes 
at  denne  kommer  til  at  staa  alene  med 
fiia  af  Biskopeme;formaaende  Mœnd, 
bUndt  Hjidre  ogsaa  ea  foregiven  Ud- 
sendiog  fra  Paven,  sege  at  megle 
mellem  dem,  men  forgjæTeg  63-GT 
[33t];  ved  et  M0de  i  Clarendon  Is- 
der  Thomas  Erkebiskop  sig  endelig 
bevæge  til  at  give  sit  Samtykke  til 
de  kongelige  Tedtœgter,  men  da  disae 
bUTe  opskrevne  og  til  B^nBÍlelie 
■knlle  beee|1e«  aí  Edcebiskopen,  nnd^ 


dragsT  ban  sig,  förlanger  Betmk- 
ningatid  og  drager  til  WiucheBtvr 
(Tintonia)  68-73  [336-33S];  pu 
Yeien  faar  han  hare  ilde  foc  sin 
STagbed  ligeoTeríor  Kongen,  gribes 
ef  Anger  og  udbrjder  i  Taarer,  paa- 
leegger  aig  Bod  og  aender  Brev  til 
Paven,  af  hTem  han  laar  Abaolution 
og  opmuDtrende  Ord  74-77  [338,  339]; 
Thomas  Erkebiskop  som  nu  end 
haardere  trues  af  Kougen .  tíI  i  egen 
PersoQ  B«ge  PaTen,  gi«r  et  Par  Gauge 
torgiieTea  Forseg  paa  hemmelig  at 
forlada  Englaud;  da  han  nn  indseer, 
at  dette  hBna  Foraæt  ei  Gíud  iraod, 
bestemmerbanaigtilenten  at  bukke 
uoder  eller  Xjœmpe  mandhaiUg  78- 
81.  Efler  at  Biskopen  af  EvreDX 
(episcopus  Ebroicenais)  forjgæres  har 
a0gt  at  megle  mellFm  Kongeu  og 
ErkebÍBhopen,  skriver  deune  til  Pa- 
ven,  lœggende  Sagen  I  hans  Batud; 
Paven  skriver  tilbage  og  fannauer 
Eikebiskopen  til  SUndhafti(tbed  S3, 
83.  KoDgenaeger  nu  at  faaPaven  til  - 
at  beiðve  Erkebispestoleu  i  CanterburT 
den  Apostiitiake  Legstion ,  PaTen 
ytiPr  sig  tilsidst  hetler  ikke  UTÍtlig 
hertil,  og  aender  nogle  Hæed  fra  sin 
Curie  til  Engl&ud,  men  da  disseingen 
Tei  bomme  med  Eikebiskopen  og  Eou- 
gen,  Tende  de  tilbage;  Eougen  trinm- 
pherei  nu,  ladei  geisUige  Forbrydere 
afstraffe  ondeiProteatfraErkebisko- 
pen  84,  85  [340  342] ;  Kougens  Tredc 
gaainnoTertiJHad,  afFrygt  svigte  nn 
Biskopeme  Thomaa,  denne  holder 
kjækt  Stand,  nagtet  han  har  faa  Til- 
hnngere  og  monge  Fiender,  aom  B0ge 
at  eværte  ham  og  underlngge  alle 
hans  gode  Handlinger  slette  Bevæg- 
gmnde,  ja  eoregiTe,athaotnigterefler 
Tronen  88-88  [340-341].  Kongen 
stævnecnu  ThomasforenNationalfor- 
samlingiNorthampton,  hvor  han  deu 
f0rsta  Dag  lægger  ham  til  Last,  at 
han  ved    en  foregaaende    LeiUghed 
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ikke  penoDlig  har  ni0dt  efter  Star- 
ning.  U^et  him  beviser  at  bara 
íeQdt  fuldgyldig  Stedfortrœder  for 
BÍK,  bliver  dog  efter  tile  Mignaten, 
ja  endog  Biskopen,  Dom  haas  rvr- 
lige  Qods  atcoDSakcre,  med  mindre 
Eongen  TÍI  lade  Naade  gaa  for  Ret 
88  [348];  den  andea  Ð^g  affurdfer 
Eongeu  bam  »oo  Pund,  hvilke  ban 
skuldehaTsluntham  ttim  Kantaler, 
nagtet  Thomag  paastaar,  at  de  vare 
ham  akjeQkede.  Fem  Lægmnnd  gaa 
1  Cautiun  for  PeuKene,  bver  for  100 
Fnud  88,  8»  [343];  den  tredie  ÐaK, 
Ltfverdag,  paalægges  det  Elrkebisko- 
pen  at  gj0re  fiede  íot  de  vikante 
Abbedier  og  Biapestole,  haD  hBrde 
bestj'ret  Bom  KanUler  uðen  at  af- 
begge  Hegnskab,  og  der  aDbeengig- 
gjnrei  et  Ans(ar  af  30  Tusinde  Mark. 
Alte  forbausee  oTCr  dette,  og  mene, 
at  na  staar  FEengsel  eller  noget  an- 
deteodnn  TGerreforDeren.  Nu  frem- 
tneder  Biskop  Henrík  af  Wiochester 
og  beviduer,  at  Thomaa,  dosigneret 
til  Erkebisbop,  var  bleTeu  l08t  fra 
alle  sine  Forpligtelscr  ligeoTerfor 
Kongen  og  Rougens  Qaard.  Biskop 
Gilbert  foreholJer  Tbomas,  at  hau 
paa  Qmnd  af  Eongens  mange  ham 
bcTÍste  Telgjeminger  bat  give  efter, 
Biskop  Henrík  modaiger  dette,  senere 
jtre  sig  flere  andre.  Thomas  laðer 
indkalde  to  Jarler,  hvem  han  tillige- 
mad  Biskop  Gilbert  og  en  snden 
Biskop  Bender  til  Eongen  'for  at  ud- 
bede  sig  Bettenkningstid.  Gilbert 
gÍTer  Ordeoe  falskelig  den  VendÍDg, 
at  Tbomas  er  Ulbeietig  til  Eftergi- 
venbed.  Kongen  indremmer  da  med 
Glaðde  deene  forlangte  FrisL  Thomas 
oplfser  imidlertjd  Sendebudene  om, 
at  hans  Ord  ere  blevne  forTanskede 
af  Biskop  Qilbert  89-95  [343-346]. 
Mange  af  dem,  der  have  vœret  i 
Erkebiskopens  Fílge  forlade  ham  nn. 
Han  ÍQdbjderen  Mnngde  Fattige  og 


TerkbmdDe  til  sit  Borð  9s  [34<t]. 
Den  fslgende  Mandag  er  Thomas  ved 
Sfgdom  bunden  til  Sffingen.  Snmme 
Dag  udbrederdet  Rygte  sig,  at  Erhe- 
biíkopeD  vil  blive  dræbt  eller  fðrt  i 
Fœngsel.  Han  œngstes  heniver,  da 
ban  endnu  ikke  fðler  sig  MartyrkroDeD 
vnrdig.  De  nndre  Bi*koper  sege  ved 
detCe  Rygte  at  indvírke  paa  bam, 
for  at  faa  bam  til  at  give  sig  selv  og 
sin  Erkbispestol  i  EongeDS  HKnder, 
da  denne  i  saa  Fald  vil  opgive  sin 
Trede,  men  bau  i  modsat  Fald  ad- 
SKttes  for  at  dðmmes  som  Meaeder 
og  ForrEeder.  Erkebiskopen  STarer 
dem  med  EJtekbed,  og  slutter  med 
at  f'irbyde  dem  for  FrenitiJen  at 
sidde  lil  Doms  mod  ham,  men  bfder 
di>m  dfrímod  i  Kraft  &f  den  Lydig- 
bed,  de  ere  ham  skyldlge,  st  Staa  ham 
bi,  hvis  Kongea  skulde  ville  hsTð 
haus  Liv;  alle  Biskoper  begive  sig 
nu  til  Songen,  paa  to  nær,  9E-99 
[346-34^].  Thomas  holder  derpaa 
Messe  til  Ære  íot  den  fdrste  MartfC 
Stephanus.  Efcer  Messen  kaster  han 
en  Klerkekaabe  OTer  sine  Messekla- 
der,  tager  Hostien  med,  gjemt  nnder 
Kaaben,  og  kommen  til  dec  Hert;erge, 
hvor  KoÐgen  vKnterham,  tager  han 
Earset  fre  den,  der  bserer  dec  foran 
ham.  Eoagen  gaar  iad  i  et  audet 
Veerelse,  da  han  herer  i  hvilket  Optog 
Erkebiskopen  kommer,  Erkebiskopen 
Btecter  sig  nu  i  det  Herberge,  Kon- 
gen  har  forladt,  og  Biskopeme  lige- 
overfor  ham  loo-ioa  [348,  349]. 
Biakopeme  kaldes  til  Kongen,  som 
beklager  sig  over  Erkebiskopens  Op- 
trteden,  hvorved  han  t»gger  for  Da- 
gen  sin  Mistro  til  ham.  Alle  give 
EoDgen  Medhold  herí,  og  sige,  at 
Erkebiakopen  Ted  denne  Anledning 
har  lagt  Fiendskab  for  Dagen  mod 
Kongen.  Ð«rTogterne  Uhe  frem  med 
Staveogtroead  ErkebiskopeD.  Hans 
KlerkHertiertKfBoíeham  gÍTec  ham 
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opmDÐtreiiðe  Ord.  Btskop  Bulbola- 
mæDS  falder  for  Erkebiskopens  Feá- 
úei,  forebolder  ham,  at  hver  d^n,  der 
holder  med  bani,  akal  betragtea  aom 
EoDBens  Fiende.  Erkebiskopen  STft- 
rer  btm:  ,0&ft  bort,  du  kjender  ikke 
GDd«  ViUie".  Biaboperne  beslDtte 
na  saratlige  at  vende  sig  niod  Thomaa 
og  underst«tte  Kongeas  Sog.  Ðe 
begive  Big  derpaa  til  Tbfmag,  opaige 
bam  Ljdigbed,  som  dcn  der  har  ga&et 
frtt  eit  Ord,  at  respektere  de  konge- 
lige  Tedlægter,  henakjde  aig  ander 
P&Teo,  forhTom  destteTne  ham  soro 
Ueneder  og  Forræder.  Jarlen  af 
Leiceater  befaler  ham  at  komme  til 
Eongen  for  at  gjere  Hede  for  sig 
eller  b^re  dea  OTer  bam  faldne  Dom. 
Thomaa  Inaisterer  fremdeleg  paa,  at 
han  Ted  Modtagelsen  af  Erkebiakop- 
itolen  blOT  lest  fra  aine  Forpligtel- 
■er  som  Eantsler,  og  at  han  hTerken 
Til  eller  er  pligtig  til  at  beavare  disse 
Klagepúnkter,  og  appellerer  til.Pa- 
Ten  loa-Ilo  [35Ð'3ss].  Tbomaa  for- 
lader  nu  Eongens  Oaard,  efter  en 
OrdTexling  med  nogle  af  Boffolkene, 
atiger  paa  sin  Hcat  og  ledaages  af 
en  talrig  Skare  Folk  til  sit  Her- 
berge  i  St  Andreas  Munkekloster, 
bvor  han  indbjder  de  Futtige  tit 
lit  Bord.  Her  komme  to  Bisko- 
per  med  nje  Forligaforslag,  der  af- 
Tiaes  Ugesom  de  foragaaende  iio* 
113  [3S3.  353];  nogttet  Ted  ndbredt 
Rygta  om,  at  man  stræber  ham  efier 
Livet,  fortader  bao  om  Natten  Elo- 
ateret  og  tager  Flugten  iiS-113 
[353.  8S4];  Bamme  Nat  ðrrfmmer  en 
Klerk  ooi  et  Pindavin,  der  torTalgefi 
paa  Jagten  afKong  Heniik  og  baos 
Stormænd  115-IiT  [3S4-3ST]. 

Eongena  Bestjrtelse  over  Tbomaa 
Erkeblskops  Flngt,  fera  Biskoper  ten- 
des  til  PaveQ  for  at  klage  oTer  den 
i  Lásdet  Btedflndende  Uro  og  an- 
Uaga  ThouM  Erkebiikop  lon  deaa 


Aaraag  119,  iso  [3S1.  S«S].  Thonni 
Erkebiikop  dragei  uu  aftted  paa  ain 
Flngt  forkladt  og  nnder  NaTnet 
Gbristian,  reiaer  om  Natten,  Tandren- 
de  paa  lin  Fod,  og  ligger  skjnlt  om 
Dagen,  inddl  han  naar  Eastrej  ner 
Sandoicb  alle  Helgenadag.  her  faar 
han  en  Baad  og  lander  paa  E^itmi 
ligeoverfor.  Paa  Gmnd  af  Stonn  og 
Regn  er  Feret  tungt,  af  Udmattelse 
formaar  Thomas  ikkelænger  at  gaa, 
hans  FðlgeaTende  skaffe  ham  en  Hett, 
ndenSadel  ogBidsel.bTorpaahaafort- 
sæCter  Reisen.  l'oaTeienerhanetPar 
Qange  r*r  Ted  at  bliTe  kjendt,  men 
reder  sig  nd  af  Forlegenbeden  og 
kommer  saaledes  ridende  til  QraTÞ- 
lioea.  Her  blÍTer  han  kjendt  af  tin 
Tært,  der  tilligemed  ain  Hnatru  i#ger 
at  gjðre  ham  til  Gode  paa  bedste 
Haade,  ag  loTer  ikke  at  r0be  ham, 
Han  er  imidlertid  her  ikke  trjg,  da 
Eong  Heniik  bar  skreTet  til  PhÍIippnB 
Greve  af  Flandem,  allerede  Í0t  ngnn> 
ttig  Btemt  mod  Thomaa,  for  at  melde 
bam  Erkebiskopens  Flugt  Han  be- 
gÍTer  lig  derfor  tidl^  om  Morgenen 
derfra  atter  til  Fodt  og  kommer  otn 
Aftenen  til  Elosteret  Clair-Marait, 
i  N»rheden  af  SL  Omer.  Ðenne  Af- 
ten  komme  ogaaa  Kong  Henríkt  Sen- 
debnd  efter  en  stormfiild  OTerfut 
til  St.  Omer.  Erkebiskopen  forlader 
derfor  samme  Nat  detteSted  og  ror 
i  en  Baad  til  enEremitagebeli^en- 
dep&aend,  der  h^rertilAbbediet  St 
Bertin.  Efter  at  bave  tilbragt  S 
Dage  her,  indbjdeB  haa  &f  Abbeden 
tíl  Abbedict,  hvorhen  han  kammer, 
efler  at  en  ator  Fiak  nnderreia  paa 
en  mirabnlðs  M&ade  er  apninget  op 
i  Baaden  til  ham,  for  at  ikke  de 
Fremmedes  Komme  Bkalle  tære  alt 
for  Bterkt  paa  Kloatereta  ProTÍant 
i  Fastetidon.  Her  træ&r  Erke- 
biikopen  Hethert  af  Boscham,  lamt 
Kong  Henriki  fortrolige  Ten  Rftud 
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af  had  IM-lSS  [3ST-3S3].  Iniið- 
lenjd  traffe  Eong  Henríks  VáatiD- 
dugeKoDg  Lu-Jvigi  Compiégne,  hvor 
d«  overrnUie  et  Brev  »,!  lignende 
Indhold  Rom  det  dl  Philippna  tf 
Flftndern,  han  stðdea  isíer  over  et 
UdUjk:  TbomaB  „tilfoni''  ErhebUkop 
iCant«rbui7,oghajikAnikke  eritjende 
Koi^  Heiiriks  Beretrig^e  til  «t 
ftfiaite  ThomM  fra  tít  Embede.  De 
fortsatte  na  Beisen  til  Sens  for  at 
ttKffe  Pare  Alexsnd^r.  Berbert  af 
Boaebam  bar  hcIt  anden  fnlEt  Kot% 
Bmrihs  Sendebnd  i  Bælene,  de  blive 
vel  modtagne  sf  Kong  Ludvig  og  ud- 
Tirke  TiUadeUe  for  Thomaa  Erke- 
biskop  til  aC  opholde  dg  i  Frankríge. 
Ðe  begiva  sig  derpaa  til  Paren,  hvor 
de  rigtignok  ankomnie  cfter  de  ea- 
gelake  Biskoper,  men  deaaagtet  er- 
holdeAdgaug  fsr  disse.  Ðe  fremaiille 
Du  for  Faveo  den  Forfialgelse ,  for 
favilkea  Tbomas  Erkebiskop  bar 
TRret  ndsat,  hans  Flugt  fra  England 
og  Ojeovordigheder  paa  Teien  til 
8t  Bertin.  Paven  ríres  til  Taarer 
og  udbrjder:  „Bders  Ran  b«rer 
alt  1  levende  Live  Uartjrkronen" 
193-ISS  [36S-3tS}.  Ðen  ftBlgeude  Dftg 
kaldes  Eong  BeDríka  Seudebud  til 
PavensConsÍstoríum,  hvor  ogaaa  Tho- 
maa'  Sendemeend  indfiade  sig.  Her 
tale  da  de  fleste  af  Biskopeme,  frem- 
ttille  Sagen  i  det  gunatigate  Lf a  for 
Eong  Henrík,  og  forlange,  at  Paven 
skal  give  ham  Ket  og  bjde  Thomas 
Eitebiskop  at  drage  tilbage  til  Kng- 
land.  FaTen  erklnrer  ikke  at  knnne 
fnlde  nogen  Ðom,  forinden  TbomaB 
selv  indfinder  sig,  og  opfordrer  Sen- 
debudene  til  at  oppebie  haus  Hom- 
me.  Disse  tðr  ikke  opholde  sig  lan- 
ger,  og  reise  saaledes  medjuforrettet 
Sag  tiibage  ias-i9t  [3e6-3To].  Tho- 
mas  i&kebisVop  forUder  DaSLBer- 
tin  og  konuner  tdl  Soissons,  hvor 
Kong  Lndvig  bewgei  ham  i  haos 


Herberge  og  glver  ham  et  atort  Fel- 
ge  med  til  Paven.  Af  denne  mod- 
tages  hao  i  Sens  med  Velvillie.  Et 
Par  Dage  Benere  kommer  han  tíl  • 
Psven,  fremstiDer  sin  Sag  for  ham, 
og  oplKser  tilsidst  de  kongelige  Ted- 
tsegteriss— 136(371  ~9IS].  [DefleBte 
af  Kardinaleme,  bestakoe  af  Eoog 
Henrík,  tale  nn  Eongena  Sag  imod 
Thomas,  foraemmetig  Kardinal  Wil< 
helm  af  PaTÍa.  Dog  ErkebiBkopen 
forsvarer  sig  og  vinder  derved  en 
fuldstnndig  Seier  373.  3T4].  Paven 
irettesœiter  skarpt  Thomas  Eikebi- 
skop,  fordi  han  hsTde  kunnet  gite 
Bit  Minde  til  disse  for  Eirken  farlige 
Beatemmelser,  men  trðster  taBm  der- 
paa  med,  at  senere  Angerog  adstandne 
Lidelser  fuldkommen  have  afsonet 
hans  Forseelse  131-133  [374.  3TS]. 
Den  felgende  Ðag  indfinder  Thomas 
aig  Btter  bos  Paven,  og  erklsrer,  at 
EirkenB  utykkelige  Stilling  er  en 
F^tge  af  hans  eget  uretmæasige  og 
af  Eongeo  fremtvungne  Yalg  til  sla 
h0ie  geisttlge StíltÍQg,  hanbavde  an- 
sect  det  nrigtígt  at  overgÍTe  bíb  T»r- 
dighed  til  Eoagen,  men  opiat  >in 
BesigBation  indtil  na,  da  han  kunde 
ovei^Te  sit  Embede  i  FavenB 
egne  Hteuder,  for  at  denne  derpaa 
knnde  kaare  en  Tttrdigere.  Ban 
OTergiver  sin  erkebiskoplige  lUng 
til  Paven,  og  alle  rvres  til  Tat- 
rer.  Ðe  af  Eardioateme ,  aom  ere 
Koug  Benrika  Venner,  raade  Fa- 
ven  til  aC  modtage  Tbomas's  Beaig- 
nation.  Enden.blÍTer at  PaTen 'giTer 
ham  sm  Biog  tílb^e,  anbe&ler  bam 
til  Abbeden  i  Pontignj,  for  at  lere 
der  mettem  haos  Qraabradre  med 
faa  Ledsagere  og  tarTetÍgt,  som  det 
Bttmmer  sig  en  Landfljgtíg  og  eu 
Chrísti  Strídsmand  ISS-Ul  [3TS-S7T]. 
PaTeu  sender  TbomEuJ  en  Muuke- 
klKdniog.  En  Dag  eficer  Uesseu  hil- 
rer  ban  Beireiu  It«t,  der  lörkTiider 
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hmkommende  Msrtyrdom Jtl,  ua 
(«II.  »30)  [3TT-8T9].  KoDR  Henrík, 
farbltret  oier  Ddraldet  af  hans  Seo- 
.  delse  til  PaTen,  kder  Tbnmss'  Goda 
konfiskprit,  landsrorTÍeer  h^as  Slieat 
og  Tilhænf!<'i*e,  udeti  Hensyn  til  Kj0n 
og  AUler,  oa  di38asej;e  skarpvia  over 
til  h;im.  Han  se^er  at  skaffe  rlcm 
Tilholii  paa  forskjellige  Stedpr.  hvil- 
ket  ogsaa  lykkes  h>im  i4S-:44  [^.79, 
887,  3S8],  Thomas  hnlder  i  Klos 
ret  strenK^re  l)iset,  eiid  baos  Sundhpd 
k&n  taale,  «a  maa  derfor  gJBre  noit'U 
Funuidríng  beri  I44-I4C  [378].  Pð- 
len  og  andre  skrive  til  Knnf;  Hen- 
rík  oic  sege  at  etprnme  hnm  n.ildpre 
mod  Tbomas  Erkeliijkop,  han  pr 
Ogaaa  TÍIlig  til  at  have  en  Sammen- 
komat  i  dpnne  Anlpdnini;  med  Paven, 
men  det  hele  Gtr:ii.der  dprpaa,  aiban 
ikke  TÍI  taale  TUomas'a  Kærvterelse 
ved  dette  Mftde  I4fi-ii8  [3B0-3^s]. 
Th'imas  Erkebiskop  lelger  Paven  pna 
Tei,  da  de'iiie  fnrlader  Frankrig  for 
at  drnge  tilbaga  til  Rnm  I4S  [3B9]. 
Ted  Trudfller  fra  Kong  HenriksSide 
nades  Tbomas  Krkebiakop  til  ntfor- 
iade  PoDtigny,  ban  draaer  derfor  til 
Sena,  hvor  Putpd  fsr  har  ophotdt 
BÍg  149-152  [393.394].  Paa  VeieÐ 
til  Sens  fortæller  Thomas  en  Diam, 
hTOii  bang  forestaaende  Martjirded 
og  dens  Maade  er  bleven  bam  aabea- 
baret  Isa-IBS  [394,39s].  I  Sens 
modtages  Thomaa  med  Hæiip.r.  Kong 
Ludvig  besðger  ham  ofie  der  og 
raadferer  gig  med  ham  IS5.  ISS  [39í]. 
KoDg  Benrík  bpKlutter  at  bryde  raed 
Pave  Alexander,  sender  to  Klerke  til 
den  tjdske  Keiser  for  at  alutte  sig  til 
den  Pave,  han  har  faaet  valgt  ise 
(SI3-&16)  [383.3^3].  Kong  Ilenríks 
Bestemmelser  tagne  Í  Normandi  mod 
-Pave  Alpiander  og  Thomas  Erke- 
biskop  IST'I59  (516).  Tbomas 
Erkebiskop  ÐgFaTeAleianderskrive 
Formaiiiagsbreve   til   Kong  Henrik, 


Paven  skríver  ogsaa  til  Biekopeme 
af  Hereford  og  Loadon  om  at  gjare 
Kongen  Foresiillinger,  dog  har  den 
GidjtP,  Biskop  Gilbert,  fer  til^ikreTet 
Pnven  og  fraraailct  streng  hremfærd 
med  Kongen.  Paven  forliydpr  Erke- 
•  hÍskopPD  nfYnrk  at  tillege  si^Mjn- 
diíhed  i  Tlmmas'  t^rkeliijknpsdsmme. 
Eflpr  Samraad  med  ttijknppme  af 
Lnndan  og  Saliílmry  8|ipellprpr  han 
moii  Thomaa  ng  spndcr  ham  síd  Ap-  - 
ppllauon.  'i'hnmaa  skríver  sftEtnnnlig 
tilbngn  ng  rnrm:iiipr  dpm  til  >t  strulie 
at  gjpnnprplte  Kirkens  Frpd  160- 
164  (395  S9S,  400-104}.  Kong  Heil- 
rík  fiirdrer,  nt  Piiven  skal  seiide  to 
Lpgiitpr  mcd  Fuldtnagt  ai  d»mine 
ham  og  Thonias  imetlem.  Ilen  ene 
af  disae  er  iínngens  serdeles  Ten, 
og  hau  roser  eig  i  Fraukrig  af  at 
have  faaeC  Hals  og  Haaiid  OTer  Tho- 
mas  Eikebiakup.  Fra  deo  franske 
Konges  Side  gjerea  ludsigeÍMr  mud 
dette  Valg.  Thnmaa  advares  i  en 
Drem  mnd  Lpgaterne,  de  vende  med 
Dforrettet  Sag  tilhage  til  Rum  I64- 
l'O  [409-407]  Thnmas  slynger  Baiid- 
atraalen  mod.giue  Tærste  Mod^itan* 
dere  blaudt  Geiailigheden  og  ved 
Eongpns  Hird  171-174  (407).  Breve 
og  ForestiUiiiger  indlohe  til  PaTen 
fra  Kngland  og  Fnnkríg  imod  og 
for  Tbomua  Erkebiskop,  Enden  hli- 
Ter,  Bthan  lader  Bandlysuingen  staa 
Tcd  Magt,  dog  skrÍTer  ban  til  Koog 
LudTÍg  og  bedpr  am  hana  Melli'm- 
komst,  ligesom  ban  ogaaa  i  aamme 
Hensigt  skríver  til  sndre  indfiydel- 
searíge  Mænd  i  Frankríg  og  Eng- 
land  174-178  [408].  Paa  et  M0de 
mellcm  Kong  Ludvig  og  Kong  Hen- 
rik,  bTor  Tbomas  Erkphiakop  er  til- 
stede,  synes  det  aom  et  Forlig  skulde 
Itomme  ist^ndi  dog  strander  dette 
paa  Erkebiakopens  Ueriergivenhed, 
Han  fOTBger  hervpd  sÍDe  UTeonera 
Tal,  og  Kong  Henrik   beTœger  Ted 
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ún  afordelsietige  Omtale  endog  Eod- 
gen  &fFraiikrÍK  til  &t  bebandle  ham 
med  Kulde,  skjsiit  Erkebiskopea  ved 
at  drage  gjennera  Chartrea  paa  Yeien 
til  Sens  faar  Lov  og  Fria  af  Folket 
for  Bin  SUndbaftighed  llS-ise  [409- 
4ie],  Tboraas Erkebiakop  beí^joder 
no  at  frygte  for,  at  han  ikke  Isnger 
vil  knnne  have  noget  sikkert  Opbold 
hoB  Eongen  afFr&akrig,  men  denne 
Frjgt  viseT  sig  ugruDdet,  da  Kongen 
lader  bam  kalde  til  lig  og  gjðr  ham 
fnldstEendig  Afbigt ,  fordi  han  en 
Stnnd  bar  ladet  Big  forlede  til  st 
mialgende  ham.  Kong  Ludvig  fa&r 
herfor  h^ra  ilde  af  Kong  Henrik, 
men  alt  dette  tjener  end  mere  tU  at 
befKBte  Yenskabet  mellera  Kongen 
af  Frankrig  og  Thomas.  To  Sende- 
bnd  ekikkes  atter  afPaven  til  Eag- 
land,  men  nden  noget  BesDltat  IST- 
195  (4I3-41B].  Paa  en Pilgrimsferd, 
Bom  Bong  Henrík  foretager  til  Mont- 
martre,  aðger  Kongen  af  Frankrig 
at  bringe  en  Forsoning  istand  mellem 
Thomaa  og  Eongen  af  England,  bvil- 
ket  Btrander  derpaa,  at  Kongen  næg- 
ter  Thomaa  FredskyeseL  Koininen 
tilbage  til  England  lader  KongHen- 
rík  sÍQ  S0I1  den  unge  Henrik  krone, 
og  lader  denne  Geremoni  ndfere  i 
'WHtminster  af  Erkebiskopen  af  York, 
nagtct  Fuldbyrdelsen  af  deQne  Akt 
alene  tilkom  Rigets  Frímas  Erkebisko- 
pea  afCanterbnry.  Thomas  har  i  For- 
veien  faaet  Breve  fra  Paven  til  Bi- 
fikopeme  i  Bngland,  bvorved  en  saa- 
dan  fiandling  uden  Thama«  Erhebi- 
Bkops  Samtykke  ndtrjkkelig  forbydea 
dem  i9S-sai  [416.  417].  Faven 
tnier  nu  med  at  sl^ge  Bandstraalen 
Dver  hele  den  engelske  Konges  Rige 

9O1-S04   [4>B,   419]. 

Paa  Hariee  Magdalenn  Dag  (33 
JnliJ  eluttes  endelig  Fred  og  Forlig 
mellem  Kong  Henrík  og  Thomas  paa 
etSted  med  detuheldspaaendeKavn 


Forrœderengen  [Pratum  Proditomm). 
Xhomas  beder  Eongen  om  Lov  til 
at  atraCre  Erkebiskopen  afYork  efter 
For^eneste.  Hertil  giver  Kongen 
Bit  Hinde.  Thomas  atiger  nu  af  sin 
Eest  og  kaster  sig  for  EoDgens  Fsd- 
der,  denne  bolder  hans  Stigbeile,  da 
ban  atter  stiger  tíl  Hest.  Senere 
gj0r  Eongen  Yanskeligheder,  da  det 
gjælder  at  gjengive  Thomas  Erke- 
biskop  sioe  Eiendomme  S06-31O 
[419-431].  Paa  et  Hede  mellem 
KoDg  Benrik  og  Orev  Theobald  af . 
Blois  Indfinder  Thomas  sig.  Kon> 
gen  hædrer  ham  tilsjneladende,  men 
viser  ham  dog  pcrsonlig  Kulde,  og 
Btaar  tidlig  op  om  Horgenen  og  la- 
der  synge  Uesse  for  s^,  for  at  nnd- 
gaa  Thomas'  Nærværelse  og  ikke 
blive  aedt  til  at  give  btim  Freds- 
kjsset  Paa  Teien  til  Mpdet  senere 
heu  paa  Uagen  bebreide  de  hÍÐanden 
UtakDemmelighed.  Yed  Greven  af 
Bluis  og  andre  Mœnds  Indðydelse 
lover  Kongen  atter  at  tilbagegive 
ham  hanB  Eiendomme,  men  anmoder 
Erkebiskopeo  ferst  om  at  drage  til- 
bage  til  Bin  Stol.  Nogen  Tid  efter 
har  Erkebiskopen  eo  venskabelig 
Sammenkomat  med  Eongen  i  Cban- 
mont  t«et  ved  Blois,  bvor  den  Bidats 
blandt  andet  jtrer,  athan  vilde  give 
alt  i  Erkebiakopens  Magt,  bvis  ban 
vilde  fBie  Big  efler  ham.  Senere  for- 
tæller  Tbomas  Herbert  af  BoBebam 
denne  Samtale  og  diase  Kongeas  friB- 
tendeOrd  811-su  [4ai.42i].  Tho- 
mas  tager  Afsked  med  EongLudvig 
og  BÍneVenner  i  Frankrig  315.  [Ved 
AfBkeden  beder  han  Eongen  om  ea 
Ring  indsnt  med  en  Earfunkel,  aom 
er  erhvervet  af  Karl  den  Store  og 
bðrer  til  Eronrei;a]Íerne  493,  434.]. 
I  Forveien  bar  ban  sendt  et  paveligt 
Brev,  hvori  ðero  af  Biskoperue  band- 
Bættes.  Ankommentil 'Witsand  faar 
ban-  flere  Advarsler  mod  at  relse  til 
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EDgland ,  da  ban3  Liv  traes  der. 
Han  rokkes  dog  ikke  i  BÍn  Beslutniag 
SU-ai8  [4^3-437].  Ða  han  iiænner 
sig  EaTneu  Sandwich,  lader  liaa  det 
Kora  BKtte  op  paa  Skibet,  SDtn  £r- 
kebiskoperne  af  Canterburj  altid 
pleiede  at  lade  bære  foran  aig.  Han 
modtogesmedVelsignelser  af  talríge 
Fattige  ved  ain  Londstígning.  líogle 
Riddere,  hans  Uvenner,  komme  ham 
demœst  i  Mðde  og  fordre,  at  haa 
Skal  IflseBisknperne  af  BandsEettelaen. 
Han  beder  om  Frist  til  den  fðlgénde 
Dag,  Han  begiver  sig  nu  til  Can- 
terbnry,  paa  Veien  viacs  ham  de 
gtarste  Hædersbevisninger  af  Geist- 
ligbedea  sis-aas  [«ST.  438].  Rid- 
derne  og  de  bandsaUe  Biskopcrs 
Elerke  komme  nœste  Morgen  for  at 
opnaa  Lesning  af  BandeL  Thomas 
Erkebiskop  er  endelig  rillig  dertil, 
bvis  Biskopeme  ville  aværge  i  et  og 
alt  at  nnderhaste  sig  Kirkens  Dom. 
Biakoperne  af  London  og  Salisbur; 
ere  ikke  saa  uvillige,  men  Erkebi- 
Bkopen  af  York  aœtter  sig  derimod, 
og  Til  give  mange  Fenge,  om  han 
kan  faa  ;dm;get  Tbomas  Eriiebi' 
skopa  Stivsind.  Biskopeme  reise 
derpaa  til  Normandi    for    at  trteffe 

Kong      Henrik      S£S-!SB      [4S9-43I]. 

Thomas  lader  sin  Adfserd  mod  de 
Biskoper,  der  bave  kronet  den  unge 
EoDg  Henrik,  nndskjlde  for  denne, 
men  ds  ban  senere  fi-a  London  vil 
reise  om  i  sitStiCt,  kommer  derBe- 
fiiling  fra  Eongen,  at  han  skal  begive 
sig  til  Bin  BiskopsBtol  og  holde  sig 
der  i  Eo.  Ban  Ijdcr  denne  Befaling 
mest  paa  Gmnd  aC  den  tilstundende 
Juleheitid.  HansFiender  triumphcre, 
foraemmelig  Slægten  Brocfa,  som  ved 
alle  Leiligheder  bavde  krænket  og 
forhaanet  ham  SZ9-231  [431.  432]. 
Tbomas  prKdikcr  paa  Juledagen  og 
fbnidBÍger  fiin  nffirforestaaende  Ð0d, 
ðrager  derpaa  i  Bin  Frœdiken  skarpt 


til  Felts  mod  ait.e  Fiender  a3S-S34 
[43!.  433].  De  tre  afsatte  Biskoper 
B0ge  nu  paa  alie  Uaader  at  opbringe 
Eongen  mod  Tboroas,  i  sin  Heftighed 
lader  Kongen  sin;  Mænd  hflre  ilde, 
fordide|ikkeskaSehamHævnovcrEr- 
kebiskopen.  Efter  diase  Kongena  ben- 
kastede  Ytringer  fatte  6re  Híddcre,  Ke- 
ginald  BjeniBsoD  [FitiurM),  Hugo  af 
UorviUe,  William  af  Tracf  og  BUcard 
Brito  (eller  le  Breton),  den  Plan  at 
drEebe  Thomns.  De  bcgive  aig  alle  til 
England,  have  enforAantidenosæd- 
vanlig  heldig  OTcrreise,  komme  ajle, 
nagtet  de  drage  nd  fra  forzlQellige 
Havne,  paa  aamme  Dag,  n»sten  1 
aamme  Time,  til  det  a&alte  Sted 
Saltwood  aex  Mil  fra  Canterbnrj- 
Her  treeffer  dem  Rannlf  af  Broeh  og 
hansFrændeBobert,  og  de  raaditaa 
nu  aammen  om  Krkcbiskopena  Dðd 
S34-S3B  [433-41S].  De  fire  Riddere 
indfindeBigdenleniteJuIedaK  i  Erke- 
biskopens  Herberge,  aom  deune  sid- 
der  og  samtaler  med  sine  Klerke  og 
nogle  Munke.  Efter  nogea  Tids 
Tatished  tiltaler  tReginald  ham  og 
foregiver,  at  de  have  et  Budskab  til 
ham  fira  Eongcn.  Thomas  loder  f0r(t 
de  andre  Tilstedevmrende  gaa  nd, 
men  da  han  slgtfnner,  at  de  intet 
'  hemmeligt  Ærenda  have,  lader  haii 
Klcrkene  atter  kalde  ind.  KeginaM 
byder  hun  fra  Eongen,  at  han  akal 
gaa  til  hans  Svn,  den  onge  Henri^ 
og  evKi^e  ham  Traskabaed  og  gjtfre 
Afbigt  for  alt,  hvad  han  har  forbmdt 
lmodKongen,ogat  hanskal  Isse  Bi- 
akopeme  af  Band  og  gjengivs  dem 
Eine  Bmbeder,  tilsidst  beskjlder 
han  ham  endog  for  selv  at  tragte 
efter  Kronen.  Erkebiskopen  svarer 
med  Rolighed  og  gjeaddver  haas 
Beskrldninger.  Blandt  andet  pu- 
Btaar  han,  at  Reginald  selv  har  væ- 
ret  tilstede^  ved  Fredsmpdet,  q%  at 
det   ikke  kan  vsre^hsm  nbelqendt, 
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at  Kongen  gar  Blt  Suntykks  til 
BiskcpcrDes  BeTseUe.  Dette  beiieg- 
ter  Keginald.  Alle  udbrjde  na 
i  hasrde  og  tniende  Ord  mod  TboiDM 
Erkeliiskop.  ÐeDue  frembKver  for 
dem  a\  dSD  Oferlaat  og  H»i>n,  ban 
har  TKret  udsat  for  af  sine  l''icDder. 
RegÍÐaldapírger,  bTorforbanÍkkehar 
kUget  over  dem.  Slige  Klager  lilde 
have  TBret  unyttige,  aigei  Thomas, 
der  Do  blÍTer  beftigere,  og  han  er 
ÍT^  na  af  li«atenit  paa  ikke  at  op- 
gÍTe  Hine  Bettigheder  eller  Tige  kf 
deo  retM  Teien  for  Dogenaomhelat. 
Riddemes  Forbittrelse  stige  na  til 
det  heieste,  de  te  aig  lom  rasende, 
raabe  og  tale  i  Hunden  paa  biuaD- 
den,  og  paalie^  Uunkene  at  passe 
Tel  paa  Erkebiakopen,  at  han  ikke 
■kal  ondslippe.  Thomaa  ffllget  dem 
til  Deren,  og  kalder  her  paa  Bnga  af 
HorriHe,  for  at  tale  med  hain,  nen 
.  hta  agter  ikke  paa  hana  Ord.  Ua- 
IJster  JoD  af  SaUabnry  bebreider 
ham  haaa  Heftighed  og  Ueftergiven- 
bed  UgeoTerfor  aaa  IoTl0!ie  Menne- 
iker.  Thomae  STarar,  at  han  bar 
nu  Eattet  sia  BeslatDÍng,  og  ved  nok, 
hT&d  ban  skal  gj«re  23S-S5a  [436- 
438].  Kidderae  atorme  nn  freni  mod 
Oaardeo  nwd  ait  F«lge.  Bobert  af 
Brocb,  bjendt  med  Localiteteme,  fg- 
rer  dem  ad  en  hBmmflig  Trappe,  aom 
f«rer  til  en  HaTe,  berfra  komme  de 
forbi  Elosteret  til  Eirken.  Erkebi- 
ikopens  Uæad  atfge  fargjsTes  at 
formaa  bam  til  at  tage  FlogteD,  de 
tTÍDge  ham  nn  formelig  med  Hagt 
at  t;  til  Eirkeo,  og  fðre  ham  ben  til 
TrappeniEoret  HansFieoder ítonne 
na  ind  i  Eirken,  idet  nogle  raabe: 
,HTor  er  Fomederen  ?"  andre:  ,HT0r 
er  Erkebiskopeo.*  Hao  gaar  dem  i 
Made  og  BTarer:  ,Her  er  jeg,  ikke 
Fomeder,  men  Erkebiskop."  Under 
en  fortaat  OrdTCxel  griber  en  af  bans 
Fiendei  ham  i  Eappen  og  rÍTCr  ham 


Haen  af  HoTedct  med  alt  STBrd. 
Haa  aeei  nu,  at  det  Kjcldcr  baaa 
LiT,  ag  tjr  ben  til  det  Alter,  aom  er 
bam  iiærmeat,  boief  sit  HoTsd  og 
ndtaler  ilisse  siue  sidate  Ord:  ,Til 
Gud  og  den  bellige  Maria  og  denne 
Eirkes  Skylabelgpner  ogGudsMart;r 
dcn  bellige  Dionjsina  of  erentTorder  jeg 
mÍK  og  Kirkens  Sag."  Som  han  har 
sagt  dÍBse  OrJ,  Uber  en  af  dem  frem 
og  bagger  til  hsm  af  sin  hele  Eraft 
STærdet  rammer  ferst  Elerken  Ed- 
Tard  OriraB  Arm  og  derpaa  Erkebi- 
akopens  HoTed.  Thomaa  falder  na 
paa  tínæ  og  atrækker  sine  Hnnder 
mod  Uimten,  og  modtager  saaledeadet 
Dcste  Hug,  hTorpaa  de  eTríge,  den  ene 
efterden  aoden,  gÍTebam  hTer  sit  Hag  i 
Hovedet  EfterathavefuldbyrdetMor» 
det  foilade  de  hoTerende  Eirken. 
Bobert  af  Broch  Tender  tilbage  for 
ogsaa  at  etðde  sit  STerd  i  Erkebisko- 
pena  tomme  Qjemeakal  9GS-ifiS 
[439-443].  Beflexioner  oTer  Thomaa 
Erkebiakopa  Uei  26b.  S6B  [44S.  446]. 
Mordenie  plyndre  det  erkebiskoplige 
Palads  367-369  [sa4.  e3Sj.  Eftet- 
retningeu  om  Mordet  yækker  Skridi 
og  Forfardelae.  Folk  af  den  laTete 
Elaaia  atremme  til  Kirken,  bTor  bani 
Lsgeme  endaa  ligger.  FMat  hHnÍBOd 
Katten  TOTe  Maokene  aig  til  Eir- 
ken,  iMftfl  Liget  op  paa  Baare  og 
atiUe  det  foran  Hfllalteret  c^  Tsage 
OTer  dot  om  Satten.  Hani  Biod  op- 
samlea,  hans  nforandrede  Ddseende 
antjder  allereda  Helgenen.  AfFrrgt 
for  at  hana  Legeme  af  hana  Fiender 
■kal  blÍTe  draget  nd  af  Eirken  for 
at  haaDM,  lle  MDakeoe  med  at  f«a 
det  bisat  i  Eirkens  Erypt  t»t  red 
JahauDes  den  Debera  og  Anga- 
atiuus,  EngelBmKDdenea  Apostels, 
Alter.  (Der  bavde  ikke  manglet  paa 
dem,  der  baTde  r^bet  for  Erkebi- 
skopen  og  hana  Uæad  denne  Sam- 
menBTærgelse    ntod   hans    LÍT  376 
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[495].)  TbomaaErkebiakopliderMu'- 
t]Td0deii  A&r  1170  i  Bin  Aldera  tre 
og  femtíende  Aar,  Tindag  dea  sede 

ÐecemberSB9-2Te  [443-44»,  S34,93S]. 

EoDg  Henríks  Adfærd  efter  Thomas's 
Diid  S79,  SBO  [447,  448].  FatriarkeD 
HentcIiuB  beretter  i  England,  hvor- 
ledes  Tbomaa's  Deá  var  bleTOQ  aaben- 
baret  i  JeniBalem  14  Dage  efter  at  den 
indtrafaso-sss.  KongHeDríbgjðrBod 
«g  erbolder  AbBolution  983-986  [4BS, 
493].  DcD  uDge  HenrikB  Strid  med 
FaderOD,  deDoe  aDnaber  dcD  bellíge 
TbomaB,  TedbTÍBHjslpbanselrerOTer 
Bine  FieDder  986-988  [487.  488],  En 
Dr0m  fortællea,  eom  Thomas  har  haTt 
i  Bin  LaÐdflygtighed,  hTori  denne 
Strid  biUedlig  forudaigeB,  og  i  en 
aoden  Ðnam  forkjndeB  bam  dcD  tinge 
Eonge  Henriks  tídlige  Dðd  98B-990 
[369,  400,  4BB].  Erkebiskopens 
Ðrabsmændg  St^nbne  991-999. 

Tbomas  LondonieDsis,  UDgdomBTen  af 
ThomaiS  Erkebiakop  4. 

Tolosa  Blad  i  Gasknn  CGascogne)  10. 
II.  aio. 

TraDBlatio  b.  SkrÍDlEegnÍng. 

Trípanitft  Bistoria,  EirkebÍBtoríe  af 
Socrates  Scholiaste!!  Tod  Uidten  af 
femte  AarhuDdrede.  113.  893. 

Turon,  Tnronsborg  (Turonium,  Tonrs) 
47-49.  8ST-S99.  491.  429. 

Ucban,  den  anden,  Fare  996.  301. 
—      den  tredie,  Pave  39.  393. 

"Valberg,  Valburg  Skov  115.  3S4. 

TaldemuDSter  s.  EldeminBter. 

Vallea  les.  s.  GnaleDses. 


Valle    Lncenti,  Abbed   af,    199,    ssð, 

S7».  999. 
Vedtfegter  (ranar),  de  kongelige  133- 
'  136.  379.  ST3. 
Vendonie,  Veodome  (VendAme),  Jar- 

len  af,  6« 
VeBtrhálfan  47a 
Vestmyater  (WestminEter)  53.  S8.  ISB. 

399,  417. 

VidcBtock  (Woodstock)  flo. 

Vigomia,  VigomenBÍa  (Worcester)    50. 

399.  343. 

Vilhialmr  af  Aniodinel,  Bnndinel,  Jari 

353.  363. 3ÖB.  369.  B.  Amildel 

—  (Wilhelm)     Baatardr     S96. 
397. 

—  Biakop  af  Norrik  io9. 

—  Erkebiskop  af  Sainz  (Seaa) 

S03.  449.  491.  459. 

—  HusboÐde  i  Canterbnir  460. 

—  Jordans  Sn  489. 

—  Kapellan  390. 

—  EardÍDal  165-167.  169.  170. 
8T3.  409.  406. 

—  rsuM,  S96.  306.  311.  330. 

—  af  Eeims,  Biskop  494. 

—  af  Traz  (Txacy)    93T.    899. 

161.  969.    S9S.    434.   440-44S. 
453.  456. 

—  de  MandeTÍIIa  ssa 
VÍDgeham  (Mnncheaham)Vingeth,  Jor- 

degods  111.  853. 
VÍBÍer,  Prest  og  Vicomte  157  (516). 
Vintonia  (Winchester)  73.  338.   Vinto- 

niensis  337,  Jarl  af,  339. 
Vilsand  (Witsand)  ais.  414. 
VÍTÍanns  magÍBter  383. 
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1»  TRACATUa    .    .    .    .  fat  TEACTAT08 

T*    boimm  a honom  bu  a 

lO'*  fruiiiieiaiiiii     ....  -    FnniiiÖBa 

>!**  QuaUteí -    QaaUUr 

U**  Kobntto •    smbntte 

Sg>*  UtilluUsf^A    ....  -    litillatleghft 

85*   bi&lpsitiileg&   ,    ,    ,    .  -    hialpumleglia 

88'    geatnm  >      .    .    .    .    ,  -   gestam 

— ■■  '  gestuini  Cd.  fcUder  bort,  ttt  der  ttaar  gsBtmn  i  Codt». 

40*   nackonkooar  ....  lai  nockoralconar 

íe*"  Ti6 -   Ti8r 

se'*  rekner -    tekner 

SB*   aetta  oc -    setto  ok  Bombn  oc 

m"  ikTpan -   ikipaoer 

tb'*  elskaBð  hann  ....  -    elskaGe  Balfiui  hann 

TE'   dœme -   epterdcBna 

104**  otnlnlegar -    Dtolnlegar 

110"  mer.* -    mer. 

]l&"  skreibai  b»r  retít*  IS  BkrelBea 

lir*  Fatnni lat  Fatans 

ISS**  nt  nos -    Qt  Tos 

iss"  npramedltattts   ...  -   Imprœaieditatns 

140*'  ðelkU •    ddicti 

ISS'*  prebjtenmim  ....  -   prubjteromm 

I8S>*  þegia. -   li«gi«.' 

SSS**  s  biit -    snbiit 

STS"  Segls -    8aa  segis 

—  '*  em  slik -    em  slikt 

S80*   i"»^iii -    iimaii 

ssi**  r  gB -  rege 

S8S**  -eptir  fodr -  eptir  (jntOtyMí 

S48>*  bedan -    hedao 
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861"  Johuui  byskape  bar  rette»  tíl  Johaimi  baptíata 

S61*'  (at)  siDni leu  Bisuá  fBnmd) 

4S1**  Betnt -    Betift 

483"  frœinðftb&lk    .    .    .    .  ~    frnndabBlk 

4&1>*  gads -   gaði." 

466"  brídl -   bnfdr 

—  **  Ð])rDttmu)d>  ....  -   o^ttDuid» 

468'-*  {«■  er  ek  leyatí  ekylld-  -    þat  er  ek  lejati  BkfUdoQnu'  mi]i(D)W 

—  »•  '  l>»t  Cd.  *  BkyUáuonw  Cd.  /aM«r  borl. 
470"  BaiDB«ti,  UIbt  'bar  rttta  til  Bamsvti  t&lat 

41l>°  Bemþar ke*  Bemþar  Iþtinr  iarteigou) 

473>*  uiþuDDi -   iiQ>0]iiiiQf 

47a*-*  IaudskwD>  b^r  retta  tíl  laLskinia  (d.  «.  l&DBkftna) 

476"  gaf  honoiD  ^rer  miuka    lœt  gaf(it)  boDora  ^rer  mioka  þi(oD)an 

þian 
478"  Tertt.    I  lam.    ...      -   yertt  i  fam 
4T9*'  TDÍDkarai -    miakanar 

—  ■*  fslkinn  —  flygr  ber  retUM  tii  falkiner  —  geingr 
491**  T»ri  haoQ  ok  bar  retta  til  vnri  ok 

493**  kallar  Eanntu&nam    .  Iom  kaUar  (tU)  Kanntuariam 

610"  S.373f. -   S.  577/. 

Bll*   373" -    378- 

Mt^'.^SðÍÉt -    þ^tiat 
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ýjia  láV  (ttaí«9lit  |i^  f  ^jl^C  Mpi  tnfi!  tó 
mojhuin  'Mian  igm  oiSum  «lofftt  váSi-  ft' 
jbamttftimocliíiílgbuiii  Wi<imim.1)ii^d»  « 
jliásSeraKtch(mi«r.i«g«rfiíiij!imái«tii»ta* 
ctl^paffl  af  nœyik.jif  tr^  pmnt  ^tinf  ianmft 

l)i«timtera(Mlf«mfer.íjiípírll«itoíí^ra^ 
hmr  iiwiir.tr  m'er<nl«iH>.JSbift««i«illJ»uinmh 
ít  miAMíme  fimmi  MiiAinn  lii  litfumi.  )it(r  Wb  J 
Dir  Iwli^(.;epn«ii6c  JKlTArfitliffe  ýlA  s  tmHf 

któíorateaftíkiivtlglffáat.SttWp»''"" . 
týrí  Antijj- tvír  hitt  mift»  ]«itit )  nki  n4  femw  ORT 

{^al  b«tiC.^Í!atia>ii  HíiJftSi*^  1§lhifvili* 
jinneta.vnwiieh«iiry«ieqif|nfBn^ueirtt11tti. 
mift  ^ltn  C  I^  1»ltdi«|)  ^  niSi  mðt^aftmi  Ini: 
ocbfiilFiniiyilMivtnl^  iipa|9vfntia.ÍMtulist 
niafiifie»*tjirlmfr«««  akwvnJytfí&.fefetti 
nefhiAi  4|-tttiimiy9Íyitn«í.miiu(yaiiiI&nm  fi 
(U  liwnbntilnif  fiwffoti  tímiíir  im^  lifmS  hanlnj 
jiicpajtfixl&.a^  h<i!le«*1et!Stl»í  yií!  flaíer.f 
«ttltrtlfjlniimiTiiiAjmmHijbaraMejjSiJffl 

j)í!iíý_ju8t.bM«r«iitiiíifc»lbt^«ltjmö''-)'*: 
W(lit»(i«l|rirfmpj«ytmi  «tij«neJ{i«i(Kieimfrq' 
B(lilg«ttinpe(ií  paHet.  Otiatí  jallemiyift  lamu 
jhaii  iwýilil»ili«-®nu(p  n(tSeýt  jnlfecdntiliiHS 
milltMmimijii  fttlaaigú^.ohtatiiúi^  «tegtha 
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